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ri. VOTRUBOVÁ-HAlíflEROVÁ: 

RADA. 

Na deTÍt zámků Štěstfii své 
nzavn v pevné věži — 
A nedůvěry hafani 
ar bedlivé vchodí střeii , . . 

Sám, tajnou stezkou lo váži chod, 
Myž slunce za horami — 
káyi měsíc mračny zaclotién 
a chmury před , hvězdami. 

A stráižcům — psům svým — nedt 
nic -z ruky cizí vzíti, 
Jddi v sladkém scíustú ukrytý 
moh' by je Otráviti; 

paid vchod bys naiel nestřežen 
a zámky zipřerálžené, — 
v svýdh síních zástup zvědavých, 
své Štěstí — zavražděné 



FRAn: 

Ctrmáct let - 



Mdltým loovovým leskem odráželo more 
střech poslední světlo denní; nebe bylo šedé, j 
ocedové. Byla ta světlá chvílkia, ke ikteré se 
vzpiTiuiží zmírající den — vzplane na chvíli a ' 
umírá. Oči mi zabloiJdily z knihy, pozorovaly j 
to more stredh, vlaižný vitr přinášel do mého | 
pokoj^íkui jednotvárné, dlušené cwídycíiování vel- , 
kého města. I 

Zatclepáno na dweře. — ,JJemáte ohii* 6 
námi jit se podívat na Armádu Spásy? Dnes 1 
nemám divadlo a vůbec žádný prt^ram; dnes | 
by se to hodilo. Jde slečna K. a iá." 

— Dofcře, biniti připravena v řas, chci jen 
néco dOlčist. ZalkJeipejte, prosím, u mne, aiž 
půjdete. 

Den zhaisl, a my jsme šly oživenými uli- 
cemi, zašly do mrtvějšich, kráčely přes šjMna- 
\Tý dvůr, po vyšla(paných schodech tam, kde 
mília sví sidlo Armáda Spásy. Naihore [vřivi- 
taly nás ženyv podívnýdi <kIotM>ucÍch a Mam- 



madníoh čemýchi šatech. Usedly jeme vzadlu^ . 
Začly zpěvy, modititby a řeči. ' 

Náboženské písně se světskými veselými 
melodiemi, špatně zpívané, působily nezvyfcJe 
a směšné. Modiitlby a káizání ('kdokoliv z Ar-; * 
mády Sípásy může povstaH a mlísvit) míly 
všecky týž ráz ; refraincm všech bylo — „cňxí- 
cenil, znoviizToizení." — Bylo by to směšné, 
kdylby bylo možné, aby faina,tické bylo směš- 
ným. Ale ta fistuile, která neslyšena přidávala 
st zpěvu a rdči, ta fistule fanatismu dělala 
směšné hrozným a velikým. 

Přešla jsem řady přítomných a chtěla 
jsem vyčřst z jejidh tváFi, jaitá síla je sem lá- 
ká. Někteří přišli ze zvědavosti, někteří přišli 
se pobavit, a byli zde i lidé. fcteři neměli kam 
jit a proto přišli. Tonuili a neměli stébla, jehož 
by se chytUi — pnoto přišlí. 

Jedna tvář mne pronás ledu/je, — Bylo ji 
čtrnáct let. Čtrnáct let ! A tolik neštěstí v tom 
obličeji. Tahy její byly .klidné; měly tu zvlášt- 
'ni ipovolenost, iktenoiu mají taihy těch, ijimž 
svraštěné čelo, stísifcndté rty pranic už neuJevi. 
Měla ty klidně otevřené oči, které se otvírají 
více a více, aby slzy, které do ndch samy 
vsttiipují, nepřekanuly. A bylo jí čtrnáct lett 
— Vnitrní bída suižovala ten bledý obličej, 
vnějši' to úzké tělo. Vsitala před kónicem pobož-, 
nosti. Na konec se vybíralo. 

Byl konec, a my jsme šly. Mé známé, 
jedna přímá evangelická s úcty hodjiou pevno- 
sti charakteru, druihá huddbni. živá a světská, 
rozhodovaly o Armádě Spásy. Odsuzovaly, 
dhiválily, smály se. — A naid. námi klenulo se 
tiché nete, vlažný vítr roztrthal mradty. Ne- 
mohla jsem soudit. Přede mnou stála jedna 
otázka :„A 00 my, co my?! Žijeme a zapomí- 
náme, zapomínáme a žijeme. — Co těch čtrnáct 
let?' — Musí to být jinaik, musí! Musíme 
žíti, abychom viděli, viděli, alby jiní žili I Půjde 
to těžce, ale musí to jíti!" 

A nad námi zářily velké, čisté hvězdy, a 
vesmír ve svém pravidelném, konečném letu 
zvučel siladloou harmonií afér. 
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o VRÁSKÁCH MATEK. 

(DLE CIZÍHO MOTIVU VYPRAVUfE B. fU 

Byla jednotí JKastná xemé. kde lidé nenmíra.:.. 
\>praf-.je o ní pajmlnská legenda. Too iCasc^oa 
z^^mf protékala dirarromá ř^a, fteka žrroca. Kd3'ž 
iitarf Papoa n<AM> stará PapuaDka dožili se relikéco 
vAka. mofaH r kterýsi den — Jejž jim pud tajemni 
Daxnaóíl — ponofit i»e do dfrotromé řeky a rykoo- 
pat le. A T fece proménUi sré télo jako boaaeoky 
tx>iirc<lu kdri svlékají kůžL Sméli bí nrrolit ta Ičra 
nkiadostl, která pokládali za neiéťa?tn<^šf t živote 
ftvéiD a do kterých se nejradéjí zaae cbt^Ií Tratit, aby 
proiÍTaH áCéatf žirou znova. Koapali se r tísté řece, 
starý obal téla jejich odplaval po proodv, a oni vy- 
skiAorall na břeh s noro-: pleit a s obnorenými, 
čerstvými silami mládt krásného, jarého mládí. 
A také Qtopiii v divotvomé fece váedky sroje životní 
zármotky, takSe se erdcem lehkým vraceli se v o- 
mlazeitý — v«5ný život. 

Za téch blažených časů žtla žena. která již po- 
malu stárla, Jménem Daudai. Jaká ona bývaia dír- 
<Cina7 Jako mladice svižného téla se svými kudrna- 
tými Tlaay, srými zuby oslňující bélosti byla v očích 
Papuft kraaaricí. J^ta vtok béžela, a Daudai stárla. 
Mela hesi détí, upracovala se. ték> její pozbylo heb- 
koatl, černé a kudrnaté vlasy bélely jí na hlavě, a 
»uby — 1 ty zuby oslňující bélosti žloutly. Nebyla 
tatfc pfíllá stará, ale Papuové nakládají na své Ženy 
tédké práce a nevlídné s nimi zacházejí. Proto i Dau- 
dai tak rychle »eéla Daudai však nenaříkala na 
avftj osud, ibyl to osud vftech žen. I sousední národo- 
vé tak nakládali se ženami, a Daudai nepomyslila 
si ani, že by mohlo b^ jinak. 

^eíkala. Vtek védcla. že přijde den. kdy v divo- 
tvomé řece omládne a btrde potéíovat svou krAsou 
sraky mnžft. Jestliže přece byla nékdy netrpélivá. 
bylo to proto. Že mela velice ráda nejmladšího sy- 
náčlka svého, jemi;!ž bylo «otva deset let. Byi to roz- 
tomilý ČemoAek, kudrnatý. Živý jako rtuť. Vyskako- 
val, když viděl matkru přicházet z polí, a védřval se 
jí na klik jako laaička. K vfili tomu kudrnatému 
^ernodkOTi byla by ráda brzy omládla. Bála se, aby 
se mu nezoMcllvély j^í hhiboké vrásky na čele a 
na tvářích, její ftedivéjící vlasy i její celá nahnutá 
postava. K vůli tomu kudrnatému černoškovi tou- 
žebné si přála vrátit te z divotvorné řeky Jaiko mla- 
dice, aby védél, jalkou krasavicí íbývala matka Jeho, 
když žila v patnácti letech divícího svého půvabu. 

Veliký ten den pro Daudai nadešel. Pocítila Jed- 
nou tajemné chvéní v celém těle a porozuměla mu. 
Vywtrojlla se, udělala si umělý llčes. opásala své 
boky tenkou máčenou kůrou, pověsila si na hrdlo 
i^vělý náhrdelník z klokanních zubů a ozdobila ruce 
své klatými náram<ky. Váinlvé o^ala svého černého 



synářka a loo^Ia se s ním. Píakal a aech 






Vífproatíla se ma přec. vyšla z chatrče a pospí- 
chala do pralesa, tichého, mlčíciio. ve^olepéiio pta- 
leea. Krárčeia t:le dloohoa cestou pod korunami o- 
brovAých stronik. překračovala spleC kmenů a lian 
až stála na \:ehji díTotvomé řeky. Vlny pljnily 
bystře, šuměly a zpívaly hluboké tajemství života. 
Daudai odlož: vši na břehu paa i šperky, ponořila se 
do proodu. Jak zafala plavat pocKorala. že áiy 
její stávají se hbitějšími, sfly se jí vracely a srdce 
jf tlouklo jako zvon. Ve!ké bolestné aapjecí — prudké 
trhnutí, a Dauiai pocíUIa lehkost jako motýL Vy- 
skočila ze evé staré kůže, která splasklá a vetc^iá 
p!ynr:}a po %odě. Na břehu se opásala, připjala své 
ozdoby a vrhla poslaní pohled na řeko. Spatřila 
Jc^tě. Jak její stará pokolka aachytila se sa kořen 
na břehu, a již chvátaJa domů. 

Čím více blížila ee vesnici, tím bujněji se tě- 
šila, jak se objeví před zraky svého mule a svých 
šeeti dětí krásná a mladá. Zvláště si kouzlila obraz, 
jak zavýskne nejmladší Její kudrnatý černošek, až 
nzří černé havraní vlaay a perleťové zuby své matky 
a pocllf jc^í něžnou, vonnou a kyprou plet na tvá- 
řích, bez šeredných vrásek. 

Koho prvního ccřela. byl Její kudrnatý černošek. 
Jenž si hrál na prahu chatrde. Jadto laft přiskočila 
k němu a brala ho do náručí: — Hleď na rvou ma- 
minku! 

Černošek odatrčil ji s křikem. 

— Cofie, pravila, ty už nemáš rád svou ma- 
minku? 

— Tebe nemám rád. odpověděl černošek za- 
rmoucen. Moje maminka odešla. 

— Já jsem se zas už vrátila, podívej se. coi mne 
nezn^? a něžně Daudai laskala svého čeraoška. 

— Neznám, nechci tě. Taková- maminka se mně 
neltbí — pravil černošek. Moje maminka- byla stará, 
měla vrádky a šedivé vlaey — tu já chci! vzlykalo 
dítě. Ty Jsi ciaí, jdi pryč! 

Daudai l^la zděšena a smutná. Všeoka radost a 
pýcha v ní zemfela. Co jí náleželo teď na tom, je-li 
mladá a svižná jalko patnáctiletá divočina, má-li černé 
vlasy a zuby oalfludící běloéti, je-li plet její ikyprá 
a hladká: její dítě chtělo ty vrásky a ty bílé vlasy 
a tu starou upracovanou postavu! Tu mělo dítě 
rádo a žádnou jinou, — to byla jeho ma.tka! — 

Bolest, sklamání, ^oulalost Dítě jí nechtěio. 
marné bylo lichotit se k černodkoví. Se srdcem 
plným slzí vracela se Daudai za šera ku břehům 
divotvorné řeky, fteky života. Jenom drsné skřeky 
poplašených opic rušily veliké ticho v pralese. Ah. 
tam na kořeni u břehu posud visela Její stará kůže! 
S hlntekým vzdechem vrhla se pro zvadlé anámky 



svého stáfí. oblékla na sebe opét tu starou kůži a 
vraceda se tetskně domů, 'jakoby fila v ruib&Šl 

6atT& >y6ak> vikro^Hla do cbatrte, J^I kudrnatý 
černodtfk vysíkofCil jí >ako Šipka naproti, zav&sil se 
na starou Sl^i, 2uliibal JeJI yr&sčité tváife a vpadlé 
oči a hladil prófidlé vlasy. A výskal a. fivitofll a ra- 
doval 86 jatko ptáček. Maminka se mu vrátila. 

Daudai tekly po lícfch potůidky sUí radosti. Za 
toto uvltá<ní stál celý život. OdMkala se ochotné 
mhadosti, krásy a života nesmrtelného. Stará matika 
Daudai (byla první, která si netpřála být mladou, a 
od té doby divotvorná teka pozbyla své z&zračné 
moci. Neboť — tak bylo předpověděno proroky — 
jalimile první Papua nebo Papuanka ^fekne se mla- 
doati a vělčného životia, Řeika života promění se v ře- 
ku smrti a vfiichni Papiuové budou umírat. 



AWMA MARIA: 

PRYČ. 

Kdyby byl niodil ijenom Jarouš najít nějaiká 
slova v hilavě pIK)ít^c^ ij<ak muj to teď hylo vše- 
chno divné! Ale tak, tak divné... už oki Je- 
žiškia. Nač s ním chodiia ma -procházku/ mřsto 
maminky jenoim Mimika. jelK) velká sestra, ne'bo 
jenom Nána v bílém šátiku a černé jupce? Piroí ? 
Ale, vJastně, chodiJ raději 's Nánou než « Min- 
koiu a i n«ž s maminikoa. Proto — nevodila ho 
a chodila s ním po chodmííku. anebo 'strediem 
Váiclavslkého náměstí za červeným sudem, kte- 
rý ze sebe vodU' chrlil na dliažbu; a hrozně se 
mu líbil. Tak jako Červený žuipan maminčin, 
čer\''ené tra-mwaye, červené čepice polsluhů, 
mudhomůrky, vaření raci a vůbec všechno čer- 
veně. Ale, kdyíž to ir nich bylo iporáď talkíově . . . 
marainkia polěhávala a ríikala panu do'ktoru s 
veBkým zlatým prtstenem bez kamene na uka- 
zoválSklui: Vidte, že to se mnou jde díolů? Pořád 
pktla áo\ řeči slovo: smrt. Tak to bylo di«v!né . . 
Co byla ta smrt vlastně? Co se stane, .když člo- 
věk umř-e? Jeho vojáci šli do boje a umírali — 
a co potom ? Měli .polámané šavle, aie byli dře- 
vění ^ ciníoví. jaiko dHv. A pnclc, když se » nimi 
nic nestalo, proč se tomu říkalo smrt? 

Ráno na svatého Mikudáše maišel íarooiš za 
lykneni místo jedné — dtvé polzlacené metly s 
chrais^tivými růžemi.. To . . . věděl TairOuě, proč 
je dostal Pár dmi před svatým Miikatlášem byl 
naposded na procházce s maminkou. Byl ve- 
čer a všuďe U2 svítily lampy, v 'krámech a u 
krámů, v piPŮjezdech, v ofknech, na schoďech 
h u VOZŮ. .\ ve všech Wkladech by Iv věci sví- 
tivé a točivé. U každěhoi se zaisJtafvii. od žádné- 
ho nechtěl a prosil, škemral, kňučel. A koneč- 
né, kdvž přišel před ďům, zlobila se na něj ma- 
iniirka už .skutečně, a crn si náhle vzpomněl, 



že ho nožičky bolejí, dal se do pláče a chtěl vsi 
mocí drožkui. Lítoibo' se mu, že se vsiohní na 
něj dSvaji. Cupal, dupal a křičel iediné slovo, 
vždy znovu a znovu: „Droužku 1 dJroižkul dsroS- 
ku!" Poitom se .přízemní okno osvětlilo, dio- 
movník vyšel ven a přinesl mti kočku . . . Ale 
nyní, ať křičel nebo dupal, nikdo si ho nevšimli. 
Začal někdíy g.atóo dřív ipovřdíat Mince pdháíd- 
ku o princi 'BlátcKú, 'který byl z bdáta ai mezi 
trpaslíky se diostal, pohádiku, které se Minka 
smávaJa jako střešitěná, ale přestal, když viidleil, 
že jej neposlouchá. A i doktor byl iiný — ne 
ten, s prstenem, který chodil k mamince, do- 
kud byla ještě doma, ale ten. o kterém ríkaila 
Nána., že je „pán slečny", tedy iMinky. Na něj 
nozrtahc^^al Jarouš vždycky ústs^ až k tssim, 
aby se ho doktor bál a aiby vidfel, že je lirio- 
žroutem. Doktor se sice ptal ja'ko Jindry: Od 
čeho máé talk veliikou hubu, íarouái? a Jaroius 
odpovídal taky jako jindiy : Oď toho, ie jím lidi 
— ale doktor se neusmíval jako jindy, ani mu 
sřkřilpec nespadl. Jajkabv nevěřil dioí opra»vdly, 
že je Jarouš lictcížroutem. Přece jím nepřestal 
být. jako přestal kďysi býti listonošem. 

Jaroušovi ťa připadailo vlastně tak. jalko by 
ani ncbyl dcma. Pít a ji«ť 'se mu necHtělOL Se- 
dal nahoře u stolu na maminčině niístě 
mezi tatínkem a Minkou, a viděl na doktora 
a na Jendu, který dělail tuze velkého pána, pro- 
tože se učil la«tin3-ky. Ptal se : Proč tady sedím 
já, a ne maminka.? — N^o, víš, — odIpiovídaJ ta- 
tínek. — maminka není zdráva ... je v nemoc- 
nici, až bude za*e zdráva, však ji pujstís. — 
Když ' nechtěl jíst, dcmlooival mu tatínek- a 
Miníka přistrčila mu jeho malou červenoíu skle- 
ničku s trochou piva na dně a dodala: — Na, 
pij ... to je lidisíká krev. — Nakrájela mu< maso 
a řekla: — To je liďsíké maíso, Tarouěi, — ale 
ani tnošinku se neuismála. Tatínek ikouikal do 
taliře, a měl hlavu nějak tak, že mu nebylo 
vidlět Bsnl knk, ani 'bily límec, jenom na kabátě 
mu hlava seděla. Proč se nikdo už ničemu» ne- 
chtěl smát? 

Maminka byla od té didby pryč, jak ji vi- 
děl v tureckém křesle. Měla žujpan. , neučesané 
vlajsy svázané pentlí, a byla bledá tak, jaikol ta 
panna, kterou jedmé hlolčičce umyl. A VyptadaJa 
uistrašená, hroizně! Pořád na něco voskovýma 
pu»kama sáhala, potom zajektaíla zuby, jaíkoby 
j! bylb zima. A nikdb mic nemltml — všichni 
jenom stáli jaká dřevění. Dva maminku snesli 
se schtodů i s křeslem, vsodtili ji áo vozu, tatí- 
nek pi4'sedl k ní, bouchl dvírkv a kola zahrče- 
la. Kam to jela? A proč nepřijela nazpátek, 
jako jindy? Proč bylo všechno talk jiné než jin- 
dy? Proč už ani Minka s Jendou se nebádali? 
Potom přišel jednou dbktor, ten co měl velký 
prsten a fialové žilčičiky na nose a řekl : No tak, 



sláva, už je po operacL — A Jarouš mel Ulkioi- 
voui radoist, jaiko kdiyby byl vyhráil vojmi'. — 
Sláva, — vzkřikl — to je dobře! Tatíiiek vy- 
táhl ramena a řek] : — No váak ještě nemáme 
V3'liiráno, — 

Múiíka ho nékdy odstrkávala a někdy zase 
mačkala; tatmeik řikal: — Nech mne, kliuikui, 
já mám jiné starosti . . . ještě ty mne zlob — 
a Jenda dřel lart:inu. Jarouše si všímala jenom 
jeho Nána a stará švatííena, na kterou se vždy- 
cky kbuikával, \že kouáe krouipy v .podívce. Cho- 
dila v ipomděli, a když bylo moc /prádla, zůstá- 
vala i v úterý. A Jarouiš naiscbváli trhal punčoš- 
ky; aby musela zůstat. A jak slyšel, ze cinkl 
Zivomek, už si táhd seslicku k širfmu istolíku. 
vSedJa sit, připlácla si suikni rukamai. z katp&y 
vyňala náprstek, potom z něho vyfoukla dro- 
bečky, tak že hvízdli, jako .fcdyiž někdo neumí 
píiskat, nastrčila si ho a dala se do) šití la do 
povídání. Povídiala o cervenopláštníku, o 2ru- 
baté Náně, o zvířatech — a cokoHvi. 

Prvni, když přišla bylo, že jí Jairouš poví- 
dal: — Víte, že íje maminka pryč? 
— Vím . . . chlatpečku'. 

— No, ale buide- zase zdrávia. 

— Dá pán bůh, -dá pán bůh 

— "Kdo je toi vlastně pán bůh. švadlo? 

— Káo by to byl? Duch je. V^šecko vidi 
a všecko mftže. 

— Všecko. . . že vidí? ptsá se a zaíerivc- 
nal se Jarouš. 

— Všecko, i kdybyste hyl ve sklepě ... a 
všecko může. 

— Poslouchejte, švadflo, jak is^ může k 
tc-onu pánu bohai ? 

— To já nevím, ohlapečku . .. 

— A co, kdyby . . . kdyby mne někdo vy- 
zdvihl, tak vyzdivihl, že bych hlavou sáhal do 
nebe a nohama do pekla . . . mohl byích k němu? 

— Ale, Jarouši, vv mluvíte samé hloupo- 
sti. Sedněte si, hřejte si . . . to máte to nej- 
lepší ... 

Janoruš sedl si na zem a hrál si se svými 
MOJák>' dřevěnými a cínovými. Byl jejich pá- 
nem bohem. Oni měli oči cínové a dřevěné, 
barvou omaJované a neviděli ho. Bvl ipn> ně 
neviditelným a pánem bohem. Co chtěl, udě- 
lali. Bylo šero a někdo norsvítil. HráJ si a seděl 
podle ?«taré švadleny sám. Tatíndk i ostatní byli 
někde pryč. V sedm hodin odešla švadlena s 
taštičkou, a přišla k němu jeho Nána. Četla 
mu pomalu a zpívaivě z knižkv, a jezdila prstem 
po řádcích. Po večeři ho ulbžila do pioistele a 
tak dlouho u něho seděla, aí usnul. 

Kd/vtž se pTioíbudil. bylo úterý a švadlena 
seděla už u okna v ložnici. Přiíběhl k ní a po- 
vídal : 



— Protóm vás,, povídejte I 

— Dnes ne, ohlaipccku . . . ai jindy — a 
náhle zaplakala. 

— šva<ilo — řekl a zatahaá ji 21a rukáv — 
proč pdáčete ? 

— Ale jen tak, chlaipecku ... to jeden zná- 
mý si .zlámal nohu, — a plakala ještě víc. 

Chodil po poko\ji, pomalu, ruce na zádech, 
jako tatínek, a myslil. Vlastně cítil jenom, že 
se kolem něho něcoi divného děje. Chtěl se ze- 
ptat Minky a šel předsíní do jídelny, která 
byla na druhě straně. Minka istála upiroistřed 
polkoije, zástěru na ocích. A nai •kanatpii a na 
židlích seděly samé nějuké paničky v mantiládh 
a v malých kloboučkách. Měly ruce na břiše, 
na stole, na ^kolenou, v nich šátky, nemkivily, 
jenom se na něj kouikaly, zrovna na něj. Bylo 
mu to luozně nepříjeniné, že se tak na něj kou- 
kají Znal z ulice malé chlapecky s ovázanými 
kTky, 'kteří prodávali na viku žabinec a měli 
červené ručičky ve fialových nátepnickách. A 
• ted proti těm paničkám si připadal jako takový 
chudý chlapeček se žabincem. V cem to bylo, 
nevěděl, nebyl chud, nemusel siedét u paitníiku, 
bylo to jiné, a přec to» bylo takové. Co se vla- 
stně stalo s tou maminkou? Jisou tadly k vůli 
ní? Kdy přijde? A prdč isie zrovma na něj tak 
koukají, když není dtoibře mamince a nikoliv 
jemu? Nebo naptnsled — umřela? 

Sel zase předsíní k švadleně dioř ložnice, a 
pololžil obě ruce na bílé prádlo. 

— Švadlo — řekl — viďte, vy pláčete pro- 
to, že mně maminka umřela.. 

— A vy nepláčete? ptala se švadlena. 

— A proč bych plakal? 

Potom přinesl krejří Mince černě šaty, 
které se mu nelíbily, prtDtdže vypadaly jako 
tma. Lidié přichá^zeli a odcházeli, líbali mm mo- 
krými olbličeji hubicku), nosili a posílali věn- 
ce, 'které měly zalse černé pentle a voněly zva- 
dle, jako všecky utržené kytky vonívaijí. Ne- 
jedlo se , nepilo, neukíízeUo, ipořád někdo něco 
chtěl, hledal ai nenacházel. Chodilo to všechno 
kolem něho, jako by ho nikdo neviděl. Potom 
Minka vzala na sebe ty šeredné šaty, závoj 
si stáhla přes opuchle oci, tatínek měl na sobě 
dlouhý, černý kaJbát a řekl : — No tak, holka, 
půjdeme . .'. Ptal se: — Kam? — Na pohřeb 
. . . mamince ... A Jarouslovi se zídólo, že ty 
kytky, které včera) přišly, proto tak ošfkaivě pá- 
chly, protože páchly pohřbem. Chtěl, aby ho 
vzali iseiboit, ale nikdo mu zase ani neodlpově- 
děl 

A odpoledne, pořád jenom myslil: Ma- 
minka .. .pohřeb... smrt? Bylo to něco oékli- 
véhlo, ale co to vlastně bylo? 



Az večer, lodyiž bo iNána dáivala do postýl- 
ky, dtal ji ruce Idodem krku a povidiad : 

— Náno, maminkni dali do hrobečfcu, vi<ř? 
-Jo. 

— A fadtinu ha ná nasyipiali ? . . . 

— Jo. . . 

• — A tJOí už nemůie ven ? . . 

— Ne, ale spěte už, Jarouši, vždyť už to 
není nic. plátno .. . A máte ještě tatínka, Min- 
ku, 'hraciky — tolik hinacek! a svo.ii Nánui! . . . 

Stáhl si d^éku přets olei, jaJdo jindy. Jenom, 
že mu íindy hned přejel před olcima vlak, nebo 
trpaslík se iiašfclelbil ^pitvořině a už ispjal. Ale 
dnes nic. Tma 'byla ijenom. Viastně ne tma, ale 
díra. A v té díře byla jeho maminka, on nemohl 
k ní, iprotože byla hlína na ni. a otna nemolrla 
ven ... A bylo mu taík 'divně. Neplteukafl. Když 
Utpad!^, nebo něco nedostal, plaikal a věděl, že 
bolest přestalne, anefod že to, co chtěl, dostane. 
Ale teď najednou, věděl, toto že nci>reí9tane. 
VédcK že maminSca je pryC . . . Držel svicyji Ná- 
ně ruce a věděl už, co je smrt . . . Takové še- 
redhépryč. 



JOSCFINA KLUMPARTOVA: 

NĚKOLIK MYŠLENEK O COELIBÁTU 
UČITELEK. 

— KdyS Komeiuflcý ipoeA svode ,jDforma»toTÍtun", 
ptedfltayoval si první gfkolu klltéte na IcUné mat- 
člné; — sdaJiž tufill evétlý my«1ftel <^eakot>rat>n»ký, 
ie o n€koUk set let p6ad^i Imde tféba dokazo- 
vati, ie picyvtnaiosti li&ltelky a niA/tky néiwxa. ne- 
slvdiiteliié? — 

— Ka hfícliy proti pffrcklé ^aon paragrafy trest- 
ního izálconíka — jenom coellbAit, dtok i^roti přiro- 
•zeným práiv^m U^kým, fl^ájkonesn se echvaluje, ba 
natřteuje. — 

— „Nec^tětS^te ipohltlt vSecfko!** Tufto varovnou 
výčátiku uCinlIa kolegyním, l>odn(Jtcfm sa odBtřanénf 
ooelJIbetu, tolegynS, která domnívala ise asi, že Hiči- 
teYk»mi smédí b^ Jenom ty, které neonoliou, anebo 
nedhtéjf se pnyvidajtl. Vy kolegyně ustaranýeb lícf 
a p(rolk>v6tltcli vlasů, které svorně s nájn>i mlaidSfmi 
odiblasovaly ;^te ikidesl .protiooeliibatni resdlucl, co 
dste ulfiínily? Vy, které Již Jste účtovaly se flvotem 
a klMně hledíte vstříc 'bezaté^n^m dnfim své zimy 
— 60' Jste to Jeftté chtěly? Co můSe pro vás zna- 
tmenstl bytí ČI nebytí coel'ibá.tu ve světle nasír&nf 
oné koleg^yné, volající ,,NeohtéJte pohltit v6e- 
oko!"? — 

— Nifledy neA>y)a hůře élap&na i&est a nikdy ne- 
bylo drsnili teasahov&no v soukromý ždvot Člověkův, 
Jaflco se to dět)e fle cti a soutkrom^ životem učite- 



leik — se strany lidí, kteří coelibát 
schvalují . . . Ptejte se Jich — a onls vážnou 
tvAťl váon údkA/tí; ie je to tak moudře a spravedlivě 
•zařltzeno, a (potom se k vám důvěrné nachýlí a sar- 
ikastioky poznamenají: „Inu — vMik ony ..." A Jak 
přísnými souidcl dovedou íbýt ve věcech cti a soukro- 
mého života téoh. Jimž k^ží coelibá.t! Stačí sebe bíd- 
nější a •průhlednější ikleip, staěl sebe mizernější 
anonymní denuinciace — a tíčiteldca jei^t. 
hnáaa na pranýř a nucena odpovídat k otá<^kám, 
které by se piřl soudním líčení mohly dávat obža- 
lovanému jen 8 vyloučením veřejnosti ... A vy- 
jde-li na jevo její nevina, nezabolí to nJlkoho, Že jí 
tím vlálčením tbaíhnem pomluv otrávili život a zhnu- 
slll práci' . . . 

— Jsou aemě, kde mulži volí druSky s.vého ži- 
vota většinou a žen, živících se samostatně prací 
tělesnou nebo duňevní. Visdélání a scho(pnost k sa- 
mostatné výživě JeiG^ věnem těchto Žen, od mužů 
jejidh iKnávaným a ceněným. Jest jisto, že třeba 
vyB3f inteligence a větáí energie, atby tito Iddé vedle 
svýdi povinností rodičovských dostáli taiké povinno- 
stem svého (povolání. A náriodové těch 'zemí .prospí- 
vají, národové těoh zemí podmaůuOí avét — neboť 
u^ se jiS dd mladosti vážiti si práce ^ svých sil, 
nespoléhati na cizí pomoc, a nespatřovati v manžel- 
ství jen .pohodlné zaopatření. Kdytž u nás dostala 
se do pitnidu otázika zrušení coelibatu jisté íkategorie 
žen samostatně se živících, naši véčně pohodlní a 
spoikojení Iddé uvažovali ne(idříve: „A v koUtk hodin 
by se oMdvalo?" — 

— Učitelka má vychovávati dobré matky — ač- 
koliv saana smí se státi matkout jen ^a cenu svého 
I>ovolání; učitelka má vychovávati samostatné, ka- 
raikitemí Udi, bteiří by svofbodně rooshodli o svém ur- 
čení — Jen ona sama o sobě samostatně a svobodně 
roGshodnoutl neszQÍ; učitelka má vychovávati pro ži- 
vot — Jehož nesná . . . Lelč douifejte, vy uSčlteiky 
dětí národa (Kamenaíkého: až všich^ni národové ve 
světě, ba snad i na měsíci pochopí, že, v%dáhli se 
někdo něičeho jenom proto, že jest ík tomu donu- 
cen, neml to vzdáním se do<bro volný m, psík 
snad i váon daruljí — svobodnou lidskou 
vůli ... 



JINÉ DARY . . . 

v osmnáctém století řekl Conidtorcet, že 
práce poslednkh století mnoho vykonala pro 
pakrak ducHa> lidskéiho, ale málo pro zdoDoona- 
Itní liďstva. Dnešní život a -lid« v něm poučují 
náis o stejné ipravdě. V-zdělání a vědění, 'dřivě/j- 
si výsada šťastnějších jednotlivců, proniká ny- 
ní již do všech vrstev — šíří dhzory, kácí před- 
sudky, trhá třídní .přehTady a stává se přední 
osvoix>diitelkioiu věech potlačovanýcíh. A vždy 



nové, četnější voje deroaii se na lopoitnou ce- 
stu za poznáním a vedením, tíhnou k daláím, 
vyšším metám. 

Mezi nimi v zástuipech i ženy. 

Pnoc i ženám stiívá se dnes takřtka život- 
ní jiiž 'potřebou., tilhati se sebe j:ho nevědomo- 
sti a hmotného otroctví? — Je to jem ta touiha 
po samostatnosti, vědění a ix>znáníi? Je tx> pou*- 
ze cílem jejich amalh? Těžké 'životní otázky k 
nim doléhaijí. Tipce na ně útoicí zikaženost a 
ínemravněloist veřejjnéjhoi žiivoita. Sklicujk§m 
rpůsolbem nací a ^kiazí, co v životě rodinném na 
dětech bu'diu\jí. 

Je jeďen hlavmí, idbmněle neklamný díuvod 
pro ďuševníi inferíoritu žeai. Nedaly jsme sivětu 
žádtné*ho iensikého* Beeťhorvena, Michel-Angel-aj, 

Shaikespeara Má'lo, orpravdAi' málo. zdá se, 

vykonaly j-sme tedy ptro pokTúk duoha lid^ 
ského. — 

A dnes širší ob(zor a bližší styk se životem 
vede nás k dialšímu pozmání a hlubšímu: málo 
také vykonaly jsme pro zdokonalení lidstva'. 

Mcibly jsme vyjkonat? — Jsme matkami. 
Výchova lidí — mrajvní i tělesná — ispočívá 
především v našich ruíkoiu. 

Nezapomínejme věaik jednoho! Práce v 
roldině může být ůěelná, jen ide-li rukui v ruce 
s prací v životě veřejném. A my vlastní svOíU 
nevědomosti, neznalostí byly jsme doisud nu- 
lami v životě veřejném. Proto zde chceme pra- 
coyat pro skutečný pokrok a rozvoj života, 
proto také zde naipravovat, kde třeba. O tJd 
zdokonialeni Irdatva chceme usilo\^at — děti 
naše nejen v rodině vycbováva/t, ale působit 
pro ně i v široké oblasti sploflecens/ké, nás ob- 
klojpuijící. 

Taik chceme životu vracet, čeho nám dává 
víc, než dával ženám dřiřvějšim. Ženský Beet- 
hoven, Michel-Ang^elo, Shakespieare se nena- 
rodil .... Snad ženský ^eniois dá světu jimé 
dary .... regceneraci mravní a tělesnou ! 

__ V- 

DROBNOSTI. 

Žena jako matka a vychovatelka. O tomto the- 
maté pifeldnáe^la 13. prosince EK>cidJní demokratka 
si. IK. Máchová na Klaidně. Zmíněná p<ředná&ka ná- 
ležela ik cy4clu podruhé již letos zde pořádanému so- 
ci álné-demoíkraAicTcýin d^lniotvem. Hlamím účelem 
řečnice 'bylo vytknouti důležitost ženy jako matky 
a vychovatelky. Refetrentka zaičala tfm. Jak (ke kaž- 
dému řemeslu, ke >ka*ždému zaméstnánl třeba se 
(připravovati a uí&iti: jen k tomu jedinému, o němž 
možno sméle říci, že jest nejdu ležitéjdím povoláním, 
k zaměstnání tvořitilidi na ďuchu i na 
těle, )€fa 'k úlose jnatky a vycthovatelky netřeba 



se dle miínéní véitšlny vůbec ptřipravovatl. A přece 
n«ní ta úloha lehíká, (ba možno říci, že jest nedtéždl 
úlohou. Jalc moižno tekly přistupovat k "úkolu tak 
těžkému beze věí příipravy, betz jaíkékoli enalositi dét- 
sfké ů!viée, ano i 'bes nejmenšího ponétí o vyroj i lid- 
ského těla a o nejjednodu&šíeh c^ravotních zása- 
dách? VSinmeme-li si dne&ní výchovy, vidíme, že 
matiky nevychovávají vědomě, ony pouze- nápodobují 
to, co vlděily u svých matek a co slyšely od nich 
.a o svých bahidkách. To vše je pou^e p«ud mateřské 
létíky, který je vede. Není to žáhlná výchova, nýbrž 
napoidobení. Výchova však znamená pochopiti duši 
dítěte, poomati ji, neboť každé díté má acela jinou 
duši a 8 každým dítětem se musí Jinak zacházeti. 
A to není snadné. V tom se může ičasto mýliti i ten, 
kdo mnoho o výchově přemýšlí; jaOc teprve taková 
matika, která myslí, že nemá kdy b détmi mnoho se 
obírati, aneibo která skutelčné nemá kdy odpoví^dati 
jim (k jejich otáiakám. — A otázíky děftaké 'jsou důle- 
Žitouí vécí — a je velice záihodno v zájmech výchovy, 
aby dítě ke každé otázce dostávalo správnou: a iprav- 
divou odpověď. iKdyž přijde dítě s otá-zkou: Odkud 
jsem se tu v*za«l?,. nebidei a nemá. mu matka nynější 
lháti, nezbude mu vypravovati o Čápovi a vráně. Bu- 
de-li o tom přemýšleti, všaik ona naleame jistě prav- 
divou a rozumnou odpověď. Nevysvétlení této 
otázlky navádí dítě, aby samo pravdy se dohledalo 
a přivádí j>6 často na scestí. — Z neznalosti duše dét- 
ské páchají ženy čaato n<enafpravitelné chyby na člo- 
věku, 'kterého madí vytvořiti. Caísto přičítají za 
chyby dětem jejich .přednosti a naopaik sase chyby 
vynášejí a chválí. Dítěti s 'bujnou abraznoatí se 
řekne, že lže, a dítě tř€<ba egoistické a skoupé, se 
pochválí jako spořivé artd. A z neznalosti téla činí 
maitky s vlastních détí mrzáky. Žádný človéík se ne- 
narodil 'hrbatým — také vétšina slepých oslepla te- 
prve ipo narození nsYédomos^í inatjky. 

[Než stává se ičasto též, že dítě přichází k úrazu 
proto, Že matka skutečně nemůže sama je opatrovati. 
Ale tím není ona vinna, tím je vinna, kapdtalistická 
společnost, která bere dětem matku. Povinností stá- 
tu je starat se o to, aby ženy nemusely anV v těho- 
tenství konati tě^é práce, ani později aby nemusely 
děti své nechávati bez doaoru. K vojsku odvádějí 
matkám déti. ale nikdo se jich nezeptá, co vše mu- 
sely 'vytrpěti, nelž jim ty děti mohly zdravé ode- 
vizdiati, jalk je vynosily, jak je ošetřily a vychovaly. 
O tom, <čeho by 'bylo třeba matce k tělesné i duševní 
výchově dítěte, měly jby dívky jlŽ .poučovány býti ve 
štkole. Ale naše Slkoly nevychovávají děti pro žívat, 
n^rž pro nebe. My véak, pravila slečna, potře- 
bujeme děti pro život vychované. My nebe chce- 
me mít již tady na zemi a chceme se učiti, jak si je 
pNpravovat. Proto je neslýchané, ja/k možno vůbec 
svěřovati výchovu détí ruikám. žen, které života a 
svéta se húií. Jak mohou ženy řeholuice, které li- 



vota se straní, poněvadl se ho bojí, vychovávati pro 
život díťky? A pr&vé v tomto jařmu nejvíce vézí 
ženy. Jsou u nás ohromné četné souikromé ú&tavy,. 
kde výxjhovu budoucích žen a vychovatelek mají na 
staix>stl ženy, které živofcu, a proto talké výqhově pro 
žWot, <za, má/k neroztumějí. 

Mají-li se všechny ty smutné poměry dneška 
proflipéSné zmdnH, musí «6 zméniti též starý n&zor 
na !ženu. Postavení ženy a vzidéléiní nepokročilo 
vlaistně od doíb Napoleonových,, (který řeikl, že ne- 
chce mít ženy vyděláme, nýbínž ženy. ikteré rodí déti, 
aiby mél hodné, hodně vojáiků. Tato T&sada sleduje 
sie pódneo. (B&snfci opévají pofivátnost dom&cích 
krbů a muži stále Ješftě míní, že jen mezi čtyřmi stě- 
nami je ženin svět. Ale to dnes již není správné. 
Žena must (míti; 'ťUčast na vSech soulčaisiiých hospo- 
dá^S'kýx^h i poUtidkých otázkách, kiteré i jí. se těsně 
dotýikají. Mmsí se ,pte»taA. se starým: „Mně do toho 
nic není, *beze mne to také půjde.'' Nepůjde to a 
ne>de to. Tomu dobře rozuměly všechny náboženské 
křulty, ikteré si vždy z žen tučinlly hlavní oporu. To- 
mu ácň>Ť& rozumějí i lidé v pokročilých státech Anglii 
a Americe. V Londýně jcou společné (kuchyně, spo- 
lečné prádelny i společné lacinější a pohodlné byty, 
jež sntmají s ženy velikoui ičást břemen a rozšlfují 
kruh dedt •působnooti. Dnešní výchova musí 1>ýt pro- 
stě Slrší, než bývala; nesmí býti tak egoistiokái, jako 
až dosud. Velkou vinu na tom mají m'uži. kterým 
lichotí, apatřuje-li žena jicn ve své /domácnosti celý 
evét. (Matffaia nesmí učiti dítě jen lásce a příchylnosti 
ke své rodině a neismí vychovávati je pou-to* pro 
svou rodinu, ona musí mu ilkazovatl stále, že vdi ch- 
ul patříme k jedné spolefčné rodině, a potom bude 
se fluienáhia zmírňovati ten egoísmrus dnešní společ- 
nosti, který je největší její ranou a vrcholí vždy ve 
slovech: „Já, my, naše rodina!" Žena nesmí tedy 
'Exřeat&ratl jen na rodinných zájmech. Povinností 
mužovou je, aíby z ní uičlnil svou l^řHelkyni, aby ji 
uvedl do Sirého žiívota. 2ena musí se starati o ve^ 
řejné otázky, musí Be smažiti, aby dosáhla i vše- 
obecného hlasovacího práva, a pak teprve přijde n o- 
vé pokolení, které zmůže více než my až dosud. 

T* Jejst ajsi jádro přednášky soudr. Máchové. 
Litudi, Že nemoihni ve i9trulčném referáte izachytiti 
opravdu .populární její výklad, který se tak dol>ře 
poslouchá a kterým dovede tak objasniti a ženám 
i mužům pracujících tříd vpraviti lehce nedAložitějSí 
věci Gabriela Foustková. 

Kalendář pamí a dívek na rok 1904, vydávaný u 
J. Otty, cena 2 K 20 hal. dovedl by mne uvésti t nad- 
šení, kdy^ byl vycházel takto před 40 a 25 lety je*- 
ště. Vděi&ny musínde itxýt za, pěknou Hudební ré- 
vu! z r. 1903 slečny BrnlUíSrovy, která sleduje čes- 
ké umělkyně a seriosní snahy íčeakých žen v oboru 



hudby. Vděčný muisíme být za přehleid čes«kého sná- 
iženf renského, |>okud se soustřeďuje v Cesko^ 
amerlckémklubu dam. z domuNáprst-" 
ková. Ledacos i z beletrie a jiných statí chutě 
jseín si přečetla. A přece tento kalendář už po ně- 
kolik let na,plftuj«f mne steskem. Tento kalendář není 
obraizem ženského světa- celého, nýbrž jen .pékně 
ošacené a mlsiavé jeho elity, ve Spatném slova smy- 
slu. Blita ženská, v dobrém slova smyslu, je dál a mft 
ibýt dál. V "českém ži/votě veřejném č e s k ái uni- 
versita r. 1&S2 položila me^lik. Od ní se naSim 
mužům otevřel nový svět s většími obzory. V Českém 
životě ženském takový mezník pólctžen stvořením 
Minervy á první družinou absolventek jejích, 
která usedla v lavicích vysokých Skol. Tyto dívky 
a ženy anamenadl veliký pokrok ženských snah. Je 
už sflcutečně viditelný a snad m-ovna makavý tomu, 
kdo nechodí s očKma zavřenýma. Ale náě oficiální 
ženský, svět — a výrazfem tohoto oficiálního světa 
zdá se mi 'být (Kalendář paní a dívek — strnul a 
zkameněl tam, kde muži ipřetstali počátkem 80. let 
Butfmě rády a nežárleme na pokrokový ženský do- 
rost, těšme se, vždyť jsme daJy samy podnět k ně- 
m>u<. I^orovat ho nesmíme, musíme se Sípíde učit od 
těch mkuďých soudiružek. A x tohoto hledioka Ka- 
lendář paní a dívek představuje periodu ženských 
^snah dávno aastaralou. Zrcadlo ukazuje falešně. Ka- 
landář by měl pflnášet obraz činnosti žen m ěé ť a n- 
ských v Německu, v An^l, Dánsku, Švédsku a 
Norsku, snad i v Americe. A kdyby jen psal o ma- 
lém Finakju, viděly by ičtenářky Jeho, co otátzek nej- 
výš důležitých leží ui nás ladem. Jak slušelo by kni^e, 
která snald v nededné rodině bývá ročně jedinou kni- 
hou z ženské literatury, kdyby dotýkala se otázek 
veřejné mravnosti, zanedbaných a opuštěných dětí, 
dětí nemanželských po našem venkově roztrouše- 
ných; Myby ipromluvlla o povinnostech íeské ženy 
v životě veřejném a hlavně politickém (ne o eikládá^ 
ní na adresy pochybným veli^činám domácím i ci- 
izím!). Nás kalendář Je němý. O tom ani nemluvím, 
2e sociální a socialiistická Žena česká ne- 
má v kalendáři •umečka. Na př. kniha Lily Braunové 
„Ženské otázka" budila pozornost všeho intelligent- 
ního čtenářstva, Časopisy psaly pro a oontra — BCa- 
lendád^ paní a dfvek českých obchází podobné ^Jevy 
mBčením. Naši mužové izápasíci o ^pokrok naříkají 
na práznoitu a chudobu života českého; kde teprve 
Jsme my ženy české? Kde jsme? — náš oficiální 
kalendář ukazuje Ještě do let 50. a 70. B. 

Reforma nemocenského pojišťování pro ženy. Při 
listopadovém rakouském adezdu strany sociálně de- 
mokratické ženami učiněn by.1 návrh na opravu zá^ 
koná ochranného, (který po 20 let v Rakousku opra* 
vován nebyl) — pokud se týče mat«k. Návrh žádá» 
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aby T poslední dobé téhotenatví préjce iené byla 
zaftt&vena bez 7ý,povédi. Ochranná doba po fllehjiiití. 
.aby ze šeati neděl prodlouižena byla na osm neděl, 
když dítě žije. Při pteďčasném porodu, nebo při 
úmrti dlitěte po narození, ochranná doba gesti neděl. 
Po celou ochrannou dobu nechť matky dostávají plný 
yýdélok. Stát má spolupůsob i t, aiby nempceoské po- 
kladny sitačlly vypilácet tyto podpory. V zájmu sdrarí 
žen ženěná ikonference socialÍ0ti6ká žádá zřizovat od- 
dělení při nemocnicích pro slehnutí žen, po případě 
zřizovat zvláštní ústavy, domoviny pro Sestinedělky 
a pro opatřování áeatiinedělek opatrovnicemi v je- 
jich domově vl^tním, a to za součinnosti 
státu, země a obce. — Že otázka ta jest pod- 
statnou *čájstí otázky tak <zvané ženáké — praví Žen- 
ský L i 6 1 (redakcí Karly Máchové) — vysvítá 
z toho, <že žena jako matka má plné právo žádati 
na státu, na zemi a obci, aiby neuistále peičovaly 
o vzrůst izdravého pokolení, o vzrůst lidstva a ná- 
roda. — Dle záikona dosavadního náleží ženě při 
porodu podpora .po 4 týdny. Celou tS2i tohoto poji- 
štění nese dělniotvo. Jest na státua zemi, aby s^ 
ujaly této podpůrné akce, kterou čaeto zachrániti se 
mohou dra iivoty, nebo aspoA omesiti úmrtnost 
novorozencův. — 



Pojiiťování matky pro přfpad nemoci nebo v de- 
šti nedélí zavedla — dle Naěí Doby — ve Frank- 
furtě chudinsíká správa již r. 1892. Založila apolek, 
faterý od té do4)y byl v«>rem piix> podobné spoliky ve 
vgech velkých městech Němeoka. Spolky ty posílají 
na své útraty HAné st&rSÍ 2eny tdo domácnosti, kde 
vSečhna domácí práce pro nemoc i&eny ležívá la- 
dem. Ty opatřfují celou domácnost Děti mají do- 
mov, muže Ópíina a nepořátd*eík nevyhání z bytu, žena 
mů&be po lidskni stonat a musí-H do nemocnice, ne- 
musí se trápit trudnou představou, jaík to doma vy- 
padá 'bez ní. Taiková pomoc i při ofbětavosti členů 
spolku ve velkém městě může býti ovšem poskyt- 
nuta jen nejohfudSím. Ale jsou i rodiny, které nežá- 
dají almužny, a Octeré přece jen nemohou si zaplatit 
takovou hospodyni z 10 — 12 zlatých, Meré muž týd- 
ně domů přinese. Pro ty jsou zase pokladny, <které 
aa prémii 1 feniiku denně poskytují v případě po- 
třeby talkovou hospodyni, které se pilatí, stravuj e-ll 
se v rodině 10 feniků denně, jinak 50. 

— Jedním z prvýoh členských večerů nově ote- 
vřeného Žensikého kluibu má býti slezský večer, jak 
se dočítáme (v Žensikém Světe, orgánu Ústř. 
spolku českých Žen. Účelem večírku má být infor- 
mace éirokých 'kruhů o věcech alesaíkých. 

— Přednáškové družstvo Jednoty moravsíkých 
učitislelk v Brně nabtzí themata přednášková pro 
eimní období dámsikým spolkům nebo jednotlivým 
ienám, které by chtěly seznamovati dirSí 'kruhy se 
ženskou otáakou na veřejných schůsích. Themata 
pikná. 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Leohora Poihorská:. 

Říkačky. 

('Když si děti hraji na honénou.) 

L 

■Modré nebe již se kala, 
černé mraky k nám 6e Mali, 
l>ude bouře, biurfte brom, 
utíkejte, dětí, dom. 

II. 

Hej dudy, fee(j d>udyl 

Sbírali žaludyj 

a fcdyž měli píný měch, 

ipfišel hajný — to byl apédil 

„Ať je to ten' nefbo ten, 

kaádý muisi z lesa ven." — 

III. 

Mraveneček v lese 
teďké dřevo nese, 
•pomozte mui, kamarádi, 
máte-li hiol trochu' rádi, 
«řic by se vám potrhal, 
nikdy by víc nefběhal. 
iHo(p, hop, hop, 
honem přes příkop! 



Slovenakč říkačky détricé. 

Oraly by moje volíky, 

oraly, 

keby maily ^poihoníča 

z Oravy. 

Afc májů pohonřca 

ze SHeziska, 

a ten sobe břčilkom len 

vypiláe-ská. 

•Kominár, 

Kedy si sa umývat? 
Včeta večer v sobotu, 
ked som nemal robotu. 



Dnsénf čtelo sepsaly celé ženy a de sfeoro celé 
yénov&no ittké ftenájn. DoSlo k tomu spí&e n&hodou 
neft z úmyslu a proto takd je aplde nahodilé nel 
smluvené proigrramové, o Čem ďneSnf číslo jedaá. 
Nu2e smér a duch, feíní nevlditehié dneftní ptíapérky 
BVttKuJe, hude snad tím mllejéí čtenáifům; neboC ne- 
mfliSe ujiti jejiehi pozorosti, 2e ten směr a duch je 
opravdový n^hrai5k&řský. — 



Majitel, redaktor & vydavatel Dr. Jaa Herben. 
TMkeo BL Beauiforta v Prase. 



Ročník IX. 



V Praze, dne 17. ledna 1904. 



Číslo : 



• BeMdj Cmo* Tychinil luldou lobotD o 8 mnich. Na >Bcaed7 Cua* pr«dplid w roíní 6 komn, púIMnt Í koř. 
db hil., itnů. 1 koT. 80 haL lednotlÍTá ídU po 10 hal. PfsdpUtilelJ dannlku >Cuu< dottávajl >Basad7 Cam* idanna 



Z BÁSMÍ ). S. HACHARA. 

Ve Vídni, 12. září 1683. 

Prosít releniOu strechoui Jungíer Gertnid 

ďíivala se ďoi TOzIehlé dáltky. 

Zvony hlaiholiily s řarnídh vé^ži, 

z dola z ulice zněl' Hdiský jásot, 

a z .t€ délky láihle hřměla děla, 

piřáky praskaly svým auichým hřmotem. 

Pra.chu dblalcB tam ipoletasla, 

valila se ku hranicím Uher, 

Z nich se mořili a mizeli v nich 

jezíici. pěší, voEy v divém chvatu. 

většá ne, než iptulnicih kobylek roj. 

Dívaly se v dáíku modlré tJči 

J.mngíer Gei^iuď, ale ie'ji dtuši , 

zpola zlost a zpola teskrnost jala. 

jako piři povídce zajima/vé, 

jejii konec zůstal ncjxjvěděn. 

.Minulé dny tálhly plavou hlawu: 

přepady a útolky a ohně, 

úzkost ob-a>vy a pros-by v chrámě. 

stradhiujplné roeJiovory lidí 

o pohanech zpu.pných, nezmožených, 

zikáze Vídně, loonci toho světa. 

Turci čaisw haixroviaili těsně 

pod hradbami stísněného města, 

poletali na koniciťh pyšných, 

v pe&trýdh barvách, kaidý jako kníže, 

siliió. opáleni, Oheň v očích. 

— Kdykoli dobyli města Turci, 
znásilnili předně všechny panny — 
snila plavá hlava Jungíer Gertrud. 

Prach se v dálce ztrácel kiv Urani-c.ím, 
(lělia jen tak ze sna lio\*oi-ila, 
Jungíer Gertrud stáhla niaizpět íilavu. 
po točitých schodech sešla s píwly 
do klidného slríizlivého vzjdaicim, 
kde vše půjde zase starým nikkin. 
ka>idé povídky se poví konec — 
Jungíer Gertrud mrzuté -si zívla. 



Waterloo. 

Na vršíku, kde větrný mlýn zdvihal 
iku 'kalnému nevlídnému' nebi 
křSiž svých lopat v cáry ooiatřištěnýcii, 
stanul lentnant Fortin se sv<oui četou. 

Šedý dým se roz^ialoval těižce 
šlehán vytrvalým, drobným deštěm, 
,po krajině. Kde se roztrh, pluly 
jako hřebeny vln pestré čáry, 
z nichž se cbvil-kOu jaksi wztekle blýskl 
řetěz světel. Někde valily se 
černé cibdétníky. Spěšní je^dtci 
kmitli se a znikli. Zem se chvěla 
hlubokým a pozmrzelým hrměnim. 
Roztrhaný prasikot pronikavé 
třásl sychravým a vlhkým vzduchem. 
Sífjnály trub Ikaily kdesi v (kouři — 
trosky oba-aizů a trosky zviuků . . . 

\a kameny ze zdi rozvalené 
sedli vojáci si. Hlavní diclů 
obrátiti pušky. Déšť bíl v čáky, 
v tornistry a ahášel cígaretty, 

MViiou, ikouřem, hlasem děl a pušek 
hodiny se vlekly, Vzduich čpěl rprachem. 

K večeru se zjevil rudý kabát 
Angličana, za nim dTuhý, třetí, 
mdle se leskly nahé 'bajonetty 
celé rady. S řevem biiiali k mlýnu. 
Leuitnant Fortin přeíiléd svoji četu: 

— Děti, císaři, což císařovo! 

Ty zde padneš, ty tam. onen tamhle — 
naznač-cival kordem lidi, místa. 

— A já tady — postavil sc na 'kraj. 
Potom .zadíval se blažen v dálikii. 

v ikouř, dým. chaos zvuku, ■žatvu smrti, 
jak hy ihledal známý 'plást a klobouk : 

— Vive rEnupcreiir! — pozdravoval 

■korde ni. 



Byla noc. Smrt unavena pracii 

k spánku uleihlaj si na bojišti. 

Na vršku, lede větnný mlýn zdvihal 



10 



k hvezdmatému, bezcknému nebi 
ikříi svých loipait rozistnlenýidh, 
u kamenů ze zdi rozivalené 
v směsici tiél četa Fortiíióva, 
každý přesně na vytčeném miste, 
každý s brdo-u pých<c>u v mrtvé líci, 
ležela. A nic víc nevěděli, 
nez že dali ži«voft za cisaře. 



AIkibiades. 



U Aigioisipotamoi se Athencíci hijí. 

Se střechy domu svého 
dívá se Alki/biades 
na truchlý boj. 
Byl předvcírem, byl včera 
. u\ věhlasných athenislkých vůdíců, 
• viaraval, radil, nabízel svou ,po«noc — 
a povýšený ůsměštfk jem sklddil. 

Bylť psancem, vliaisltiizrádcem b-ídným, 
jemž drzou rukooi. n;a hermy své .vlasti 
a jazykem zlým na city sáh kdysi 
ipočestných Athénčíků — 
a to vše věhlas vůdců (připomněl mu, 
to bylo vše, co dostal za odlpiOved. 

U Aigospotamoi se Athénčíci bíijí. 

Peloponessikých lodí ostré zobce 
d)o> boků vráží padesátiveslic, 
a paidesétiveslice jdou ke d)niu 
a s nimi naděje i -pýťha Atihen. 

Se střechy domu svého . 
dívá se AIkibiades 
na .truchlý boj. 



LIDSKÉ DOKUMENTY. 

V B. byli misionáři. Lidé hrnuli se proudem do 
iMOtela na mlisionářská kázání, která nezvykle roze- 
chvřvaJa a otřásala jedich srdce. Vysoká, poloza- 
temnělá klenba, chladný prostor kostela, vůné ka- 
didla, plapoucí oCi kazatelovy, jeho hřímavý hlas. 
který jako bouře se nese dlouhou todl chrámovou 
kdyS mJuví o beabožných nevěrcích, a tiše šepce. 
když kazatel podepřen lokty o římsu kazatelny ozna- 
muje povést o svajtém pacholíku, který nikdy ne- 
hřešil a u-ž od kolébky mluvil moudře, a bohabojné. 
Všechno to — místo, oiři, hla*. gesta a patk káaAní 
plné obrazů a přirovnání ze života svatých i hříš- 
níků, z prvnídh zápasů církve nadšených za svatou 
věc, 1 z nynějších bojů za statky a moc veadejší. 
makiavé příběhy, jak dobrý Bůh zlé tresce tresty 
věčnými a hodným dává kráilovství nebeské — vše- 
chnto to působí na srdce a mysli věřících, roze- 
chvfvá nejjemnější strnny duše, která rozteskněna 



a roabolena v tichém smutku pláče a' kvílí. Je to no- 
vá, nezvyklá, unášející nálada, která posluchače v 
Jich vlastních očídh vysoko povznáší. 

Kdy jenom mohla. chodiJa i Tóni, ošetřovatelka 
z pětky, na kš^ání. Deů ode dne rostlo její nadšení 
které se stupňovalo až k nálx^ženské exahaci. A 
kdy« přišla domů, chodila jeStě jako u vytržení « o- 
člma planoucíma a myslí fbůh ví, kde se toulající. 
Napadla jí, -snad vmífenutí, slavná myštenka. CJož 
kdyby některý z misionářů přišel káaat 1 na pétkiu? 
ToUfe nemocných "slyšelo by sas jednou slovo tioiU 
a síle je-ho by snad neodolal ani zarytý so<;ialista 
na 14. posteli, kiterý dosud odmítl I „An-děla strážce". 
1 „Kříž" a „Marii", a dokonce s hlučnými nadáv- 
kami zahodil 'Sebraná kázání P. Neoschla. Snad ihnu- 
lo by se svědomí 1 v něm. Tóni vSeoka se chvěla roz- 
čilením, 'když na to všechno myslila a hlabo<ko v 
srdci ukrývala tajnou radost nad zásluhami, kterých 
si v nebi získá. 

Byla *:« někoincrát u misionáře. Prosila, až ho 
uprosila ke -sliibu, že v neděli ráno přijde. Celý tý- 
den pak 4ila. Tóni v samém spěchu, rozčilení a- ra- 
dostném očekávání. Nechtěla se nikomu svěřiti se 
svým štěstím a musUa tedy všechny přípravy na 
důstodné UTÍtáiní misionářovo sama oběhati. VSak jí 
to dalo práce, než sehnala květiny, pentle. kolberce, 
svícny, a co ještě patří k posvátnému obřadu! 

V sobotu odpoledne to na pětce vypadalo, jako 
by se chystala svatba. Nemocní, kteří nemohli z 
lůžka, splétali nejistýma, třesavýma rukama věnce 
rekonvalescenitl je rozvěSovall po stěnách, motali je 
kolem železných pilířů lu.prdstřed světnice. Dva zvlá- 
ště obratní zaibývall se improvisací malého oltá- 
řtCku. 

Uibohá Tóni v noci skoro ani oka nezavřela. Chy- 
stala ještě pro seibe Ibflé, slavnostní šaty, mušelí- 
nový závoj a myrtový věneček. A todyž ulehla, bu- 
šilo jí v hlavě rozechvěním, jak to zítra dopadne. 

Konečně přece usn^ila a zdálo se jí. Že klečí 
před oUtái^čkem ve světnici a zpívá ve sboru s ne- 
mocnými hymnu mariánskou, vidí, jak celá světnice 
se naplňuje ja<sem a září nebeiskou, vidí dlouhý zlatý 
Žebřík JakUřbův a na jeho Isoncl trojúhelníkovou Mat- 
ku boží, jak ji kdysi vldéda v Maria Zeli, kterak se 
milostně na ni uamívá, a Ježídek na- ni radostně 
kývá ročkama. Probudila se ztoatena a zmámena. 
Ale hned *zase upadla v jiný sen. Z lůžek nemocných, 
tak ibělostně Čistých vstávají, však ne nemocní, než 
krásní andělé, odění v dlouhé, bílé ří^y s liliemi 
v rukách, zrovna tiikoví, jak je má v modlících kníž- 
kách na obrázku, jdou za zpěvu a modliteb a klekají 
před ní a klaní se jí, jí tak vroucné ctitelce Matky 
boží. Tak míjel sen Zia snem, a Toni spocena. rozpá- 
lena sebou zmítala na posteli. 

Konečně ee rozbřesklo, a TV>ni s blavou od ne- 
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yy^pánf a safi celou zmatenou slío&ila rs ipostele a ee 
zimniánou horllyostí se dala ido 'posledlního rovnánL 

Nemocní ostiřfhaní, oholení a umytí leSeJi v čisté 
povleĎeaiý*čh postelíoh. oltáříček zá^řil barvami květů 
a leskem svétel, celá světnice dýchala vůní květino- 
vých věnců, svíček a kadidla. Toni sama oblékla 
nové sněhobílé Salty, Toapoistlla říd^ké svoje vlasy 
volně po plecím a na hlavu isi položila pod hustý až 
k zemi splývající aávoj malý myrtový věneček. Tak 
čekalta dyiohtiyě příchodu misionái^ova^ Čekala už 
d>Iouho a stálie marně. Byja líž netripéUTá. 

•Konečně ozvaly ee venku jakési kroky a hlasy. 
Dvéře se .otevřely — a v nich primáiř- oddělení. Tonl 
se zaraMlSi a ndlTeně se podívala na .primáře, jako 
by chtěla fíd, co t,u vlastně chce? V rozčilení po- 
shedních dní si Toni ani nevzpomněla na primáře a 
jiné úřady. A todylby si byla i vzpomněla, byla by 
myslila, že i pan iH'lmáiř si (poslechne tpékné ikásání 
a sniad se e nimi 1 <pomodlí. 

iS kázání ováem seSlo, a Toni zavolali k vy- 
šlechti. 

* 

•Btařenfka Jalkubíčka, vetchá 751 etá staruška s 
bělmem na ipravém oku a malým hrbem na zádech, 
. přišla do nemocnice. DaIí Ji jiedtě s jinou, mladší 
s1)ařenkou, aie také sbařeníkou na malou trojku. Ja- 
kufbfčce se br^ zalíbila čiistá postel. Čisté prádlo a 
vysoká, T-zďuSná světnice s velikými kamny, která 
tak příjemně hřála. Krčila se pod -polkrývkou, a oči 
jí jeadlly pomalu a nejistě po předmětech okolo ní 
rozeBtavených, »padly 1 na sousedku, kiterá celý čas 
ztrnulo (před sebe hledí, ani slova nemluví, jen chví- 
lemi cwkne Jí tvář, Jakoby bolestí. 

— C5o Jí Jen můfte býti? povídá si stařenka. Ta- 
ková ještě mladé. Iženská, a jaik Ji to vlždycky chyttne. 

Ale za chvíli oči unaveny beziúčelným blouděním 
se zavřely a stařenka usnula. Probudila se, až nad 
ní otál lékař u odpolední viJslty. 

— Taik co je svámi, stařenko? tázal se lékař po- 
klerpávaje stařenku po rameně. 

Stařenka selbou ti<hla, vypoulila oči, a ^ceto 
neočekávaně vyhrklo z ní: 

— Pane doktor, já už Jsem 25 rofeů v B. 

— To mé těěí, alie povězte mně raději, co vám 

chytbí? 

— iNo, prosím, bolí mě váechno. Záda, prea, hla- 
va a nejvíc nohy. 

— Kašlete? 

— A Jak! 

Lékař Ji 'prohlédl, ale nenašel určité choroby. 
Byla to všeo^becná ^Qšlost věkem. 

— Milá stařeniko, vy sem nepatříte. Vám nic ne- 
schází, Jste jenom síabá a potřebujete odpočinku. Na^ 
jyfgeme na vaši domovskou obec, aby si vás odvláli 
a postarali se o váto. 



— Pane Ježíši Kriste, vždyť mě tam nikdo 
nezná. 

— TaIk kde jste byla celý čas? 

— P^osřmfch, já už bydlím 25 roků v B. 

— A to jste tedy přísiluáná do jB.? 

— Prosím nejsem, vzlykla stařenka. Já patřím 
do K. (malá horská velsnlčka). 

— Proč jste se tedy nestarala o domoviské právo 
zde, když tu taik dlouho bydílíte? Dle nového zákona 
uiž vám dávno patří. 

— Jo, 'kdy® je člověk mladý, nemyslí na takové 
věci. 

— Co íate dělada po celý čas? 

— Za mlada lísem pracovala, a potom ... po- 
tom, když u^ž jstem nemohla, tak Jsem se modlívala 
u 'kostela. 

— A to vám nenapadlo, aspoň Jednou místo ko- 
stela zajít na Obecní- Úřad? 

— Adh, matičko sedmibolee>tná! Já Jsem si my- 
slela, že váak mě Pánibfčék milý neopustí. 



Co pomohou nejlepéí zákony, když lid je zato«d- 
něný a zaisl*epený •pověrou a nemá ani tolik Intellgen. 
ce, aby té trochy, kterou sytí bohatci nechají pad- 
nouti se svýtíh tujftných stolů, ani té trošky nedovede 
využít. 

Po celý život diřela se stará Jakubíčka, napřed při 
polní pfráci, paik Jako iposluhovačka a praddena, dřela 
se do ůipadu', aby uhájila Živobytí svého i své dcery 
— celý žDvot nosila růženec s sebou a okolo hrdla 
soulkenný amulet třetího řádu, modlila se, na otče- 
nášky dávala, v pobožnostech kostelních zapomínala 
na d<enní lolpotu svou. A zatím život, ten bezohledný, 
tvrdý život, který na povrch vynáší Jen silné a chytré 
a Vše ostatní nemilosrdně drtí, valí se dál a vrhá 
hekatomby taíkových Jakulbíček i s růženci a amulety 
v propast neskonalé bídy. 

KuH katolický je poetický a náladový. V teaž- 
d^ člověku dřím« touba po náladách slavných, po- 
viznádejfcích, jindy po náladě vážné a přísné, kdy 
člověík v skrytu otvírá, srdce své. pláče a kvílí sám 
nad seíbou a svou nicotou. A tyto nálady umí církev 
katolická buditi. V jejích nikách vytryskne i z duše 
zvadlé, usydhající živý pramen citové nálady. Jak 
vyštehl íproud vody živé na poušti .pod tepem hole 
MoJ&ÍSovy. Všechny ty večerní pobojfenosti pod roz- 
ličnými tituily tak často konané za Šera bliikavých 
svHdek dávají základní ton nálady. Jejíž sílu pak 
zvyšují mtekmáři, varhany se staženými registry aŽ 
na fluto a piano, a vážný gregorianský chorál, kte- 
rý v táhlých, plných hlasecíh pomalu ton ,za tonem 
stoirpá. jak vlna, pak (pomalu ton za tonem klesá 
a posléze v itáhlých kadencích tiše zmírá ve vyso- 
kých klenibách chrámových. — Kázání, hudba, zpěv 
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dozněly, a Člověk sedí někde v temném koutě před 
zmulCénou hlavou Kristovou, která jen slabým, od- 
ra'ženým světlem niadecbnuta, s mrtvolnou shiatlostí 
hleáí n-a něho. iNeumělos-t a hru«boat rysů ve tmě 
nevl-dět, vidíš j-en dvě velké, temné skvrny, v niohž 
tiiéíS -dvě zkalené, umírající oěi, a ty hledí na tebe 
taik smutně, ty aachycuješ s třesoucím srdcem po- 
slední bledý izálesk jejich. To jsou chvíle, kdy una- 
vené duše se dhvějí, třesou, plá^^ou a sténají, a hlu- 
boká, zžíravá bolest sebepozmánf drásá nitro ělo- 
vékovo. 

lA. zajs jiná SrtráTilia kultu, ikatoliekého. — Odhu- 
čely (poslední jarní větry, dobojován zápas jarního 
teplého slunka s chmurnou, mrazivou zimou. Zaze- 
lenala se příroda, 'pfilétlo ptactvo a naplnilo vzduch 
svým šumným átěbotem; slunko přidalo svého ohně. 
roztála sitořehlá izemě, a volný, omlaautjfcí její dech 
nese se svěžím vzduicíhem, jálsá ve zpěvu ptačím a 
chví se na prvních, skromných k. vetech jara. V pří- 
rodě vše raší a bují novým, svěžím Životem, který 
1 člověku sugestivně Vlévá čerstvé síly v žíly, vrací 
chuf k životu a radost 7 nělho. 

Na křížové dni vychází nok co rok procesí ven 
do polí. Napřed Školácl, pak odrostlá mlád€'ž. ui;?ro- 
střed kněz v bílé, krajkami zdobené rochetě, za 
ním ořbecní vý<bor a /pak pe^atrý zástup žen mladých 
i starých. Za zpěvu prosebných písní a blumeíného 
hlaholu' modliteb vine se celý -průvod /polnPml ces- 
tami, }aik pastrý květ v měk?ké zeleni lulftní zvíří 
průvod mužů, žen a děti v šírých plodhách svěže 
:řelenéhíO osení, které své mladé, křehké íístky kou- 
pe v záWart^ě májového si unika. Jak more táhnou se 
tyto zelené iplochy do nedozírna, jak moře uchvacují 
i oihy teVoiit Sirostí a nádherou barev. A lidé ssají 
plnými nozdTiaml opojný, trochu j^íště vlhký visaduch, 
který- nasbíral na 'luzích a nivách sytou vůni svěží- 
ho, rodícího se života; teplo jeho rozlévá se ipo ce- 
lém těle, svou opojností zmamuje duéi a uchvacuje 
ji k nadšení; každý ůd, ka^ždý atom těla chvěje se 
radostí jásavou, slavnou, duše překypuje a zpívá 
naidšiené hsrmny na velebu boží. A tehdy jde pro- 
cesí pomflílus váižné, iprdsí od Boha požehnání své 
práci a toípí se v poesii jaimí přírody . . . 

Skoda, žei Žfvot Udtský nezáileží jen z nálad a 
poesie. Pak bylo by katolictví náboženstvím, ze ži- 
vota vyplynulým, bylo by jedině mo«á&ným nábožen- 
stvím. Zlatím je v životě většiny lidí poesii a ná- 
ladě vyměřen jen tak nepatrný, maihišinký kout€'k. 
PráVě tento ízaipomenutý koutek* našla s velikým 
idůvtipem clťkev katolická a v něm snažila se za- 
ipu'stiti své kořeny. Svou poesií a náladovostí chytá 
katolictví ďuš«e lidslcé. ne vSak v tom úmyslr, aby 
těmito iprotstrediky je povznesla na vyšší stupeň 
žití. Ne, poesie a nálada jsou jenom udice., na kte- 
ré církev duše chytá. MysUltou kostela, jindy poesií 



veřejných pobožností v přírodě zmámené duše vrhají 
se střemhlav v ná^ruC církvi, která je pftk tisíciletou, 
idobře vyzikouSenor praxí předělává a "přistřihuje 
dle své chu-ti. Udupává v nich jposlední zá- 
bles-ky myslivého rozumu, rozsívá tmu nevědo- 
mosti a pověty, a působíc vždy jen na cit, vycho- 
vává ntmocné duše, iplné mystiky a snů o prvních 
a poslednídh vfecech člověka. Svým stálým odkazem 
na Život věčný a pře;5Íráním Života vezdejšího poJ- 
lamjije životní sílu jednotlivců i ce*lých národů, otu- 
puje jťch energii životní a rozsévá jen zma^řátnělost 
a ospalost, nebýti ná.boženi3*kých bojů v minulosti 
a hrozivé konkurence jiný^ch náJbOženství v přítomno- 
sti, byli bychom sb svou tpoesií a sny o životě věč- 
ném došli tam. kde jsou nyní Mohamedáni — k na- 
pře stf mu úpadku ducha a vůle. H. B. 



PROSTÉ SLOVO. 

NAPSAL C. WAGMER, PŘELOŽIL LEV ŠOLC. 

•iVyjímá.me tuto 'kaipitolu (IV.) z díla Žijme 
prostě, j€l2 právě vycháizí v naklada'te'ls'ttví Jana 
Laichtera, na Kr. Vinohradech ve sJbírce Otázky 
a Názory. Sešit po 30 hal. Chceme tfm 'čtenářům 
doporučiti Eipls francouizskébo spisovatele C. Wag- 
nera, jenž sám o své Meji praví v předmluvě: „Usi- 
lovati o život prostý, toť vlastně usilovati o to. aby- 
chom naplnili néjIvznešeinějSÍ určení člověkovo. Vše- 
chny rozmachy Člověčenstva za rozmnožením spra- 
ve^Uivosti, z& rozmnožením os»věty, bývaly -zAi^oveň 
i^ozmachy za prostším životem." Toť prognram. 



Slovo jest veliký nástroij, ji'miž zjevuje se 
(liicli, jest první viditelná podoba, již na sebe 
l>éře. Jaká niyšleirka, takové slovio. Abychom opra- 
vili život svůj ve smysle prostoty, třeba bdíti narl 
svým slovem a nad svým péreim. Slovo budiž 
prosté ja'ko myšlenka, budiiž upřímmé, budiž jisté: 
]\I y s 1 i právě, m 1 u v p ř í m o ! 

\'ztahy společenské zakládají se na vzájemné 
důvěře a (lůvéra ta živa jest upříminicxsti jednoho 
každého. • Jakmile u'bývá uipnmnosti, důvěra se 
kolísá, -dI>cová(ní trpí, nejistota viznilcá. To platí 
v oboru zájmů hmotných i zájmů duchovních. S 
li(hni, jimž neaistálc třeha nedůvěřovati, jest stejné 
těžko provozovati obchod a průmysl jaJko hledati 
pravdy vědecké, snažiti stí o shodti nábožen-skou 
nel)o vvk-onávati spravedlnost. Třeba-li předem 
zpytovati slova a zámysly každého a VN-cházeti od 
zásady, že. cokoliv se mluví nebo píše, má za účel 
jx^dávati vám šalbu na miistě pravdy, život za- 
plétá se nad očekávání. Příipad ten svědčí nám. 
Jest až příliš (niinoho úskočníků. diplomatův, kteří 
si počínají náramně chytrádky a snaží se druh 
druha klamati, a jen z té příčiny každému tolik 
se protiví 'poučovati se o věcech nejprostších, které 
však proií mají důležitost největší. Snad by to, 
co jsem právě řekl, ]x>stačilo naznačiti mcxi my- 
šlejiku a zkušenost jednofho každého mohla by 
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prispéti k ternu obšvrným výklaťkm, clok)žaiým 
obrázky. Však i přes to rád se pozdržim při věci 
lé a podám nčflcolik příkladtftv. 

KdK^si lidé mávali, aby se navzájem sobě 
sdíleti mohli, prostředky dosti skrovné. Mohlo se 
tedy- právem ipředípCkláxiati, že zdokonalením a 
rozmnožením iprostředkův oznamných přibude 
osvěty. Poznávajíce se lépe na vzájem, národové 
prý se naučí milovati se vespolek, spoluobčané 
téže vlasti prý ueítí se sbratřenými těsnějším pří- 
buzenstvím, jsoíuce lépe poučeni o všeím, co se 
týče žrvota obecního. Když bylo vynalezeno knih- 
tiskařství. volalo se : F i a í 1 u x ! a ještě s větším 
právem, když se rozmcíhl obyčej čísti a záliba v 
čascipisech. Proč by se nebylo rozumovalo taikto: 
Dvé svící vydává více světla, než ijedha, a více 
svící více světla, než dvě; čím více bude časo- 
pisů v a knihi tím lépe budie se "věděti, co se děje, 
a těm, kteří po nás budiolu psáti dějiny, bude hej ; 
budiouť míti jplw ruce praimenův. To se zdálo 
býti samozřejmým. Však bdhuižel zakládaly se 
vývody ty na vlastnostech a zdatnosti nástroje, 
ale počítalo se bez prVku lidácého, jeni je všude 
činiitdem nejdůležitějším. I shledlalo se, že sofi- 
sté, řečníci, pomlouvači, zkrátka všichni lidé s 
dobrou vyřídilkou a, kteří nad jiné- lépe umějí 
vlasti slovem a pérem, hojně získali všemi /pro- 
středky, jimiž rozmnožují a rozšiřují se myšlen- 
ky. Co <L toho následuje? Že naši vrstevníci mají 
ovšem co dělati, aby se ďozvěděli pravdy o své 
vlastní dbbě a o svý^ch vlastních příhodách. Proti 
nékterým časopisůtm, jež pěstuíjí dobré vztahy 
mezinárodní, pokoušejíce se poučovati své sou- 
sedy ndstranně a (pozorovati bez úskóku, kolik je 
těch, jež sejí nedůvěru a pomluvy? Kolik je ne- 
zdravých iproudův. oiměle vzbu-zených u veřejném 
mínění, se lživými zvěstmi, seí zlovolnými vý^iklady 
skutkův nebo slov? O vniterních záležitostech 
svých neijsme mnohem lépe poučeni než o cizině. 
.\n'i o důležitostech obchodu, průmyslu neb země- 
dělství, ani o stranách >politických nebo směrech 
sociálních, ani o osdbnostech, zapředených do u- 
dálostí veřejných, není snadno ddbrati se riiepřed- 
poijatého výkladu ; čím kdo více čte časopisů, tím 
méně jasně do věci vidí. Některý ten- čtenář, když 
je byl přečetl, ač veřil-li by jim na slovo, viděl 
by nezbytí vyvoditi následující závěr: Rozhodně 
už jsou všude jen samí zkažení lidé, bezúhonných 
zbývá už jen něco málo zpravodajův. Leč tato 
druhá polovina závěru padla by také časem svýnn. . 
Zpravodajové zajisté požírají se navzájem. Čtenář 
měl by potom před očima divadlo ixxlobné, jako 
představuje karikatura nadepsaná „Hadí vojna**. 
I\3Íhltivše všedko kolem sebe, zJl>ývající dva pla- 
zové útočí jeden na druhého a sežerou se navzá- 
jem; konečně izbude na bojišti dvé ocasů. 

A netoliko člověk z lidu bývá v roapacích, 
nýbrž i lidé vzdělaní, ba 'bezmála kde kdo. V po- 
litice, v peněížnicťvi, ve právech, ha i ve vědě, 
v uměních, v písemnictví a v náboženství, všude 
jest nějaký rub, nějaké chytráctví, nějalká síkrytá 



nit. Pravdu máme dvojí, pravdu na vývoz a prav- 
du zasvěcencův. Z toho následuje, že všichni jsou 
klamání ; neboť, bychon^ sebe léí>e se znali v jedné 
kuchyni, ve všech nevyznáme se nikdy, ba právě 
i ti, kteří druhé klamion s největší chytrostí, do- 
čkají se oplátky, jakmile jim třeba spoléhati na 
upřímnost druhého. 

Xásleidkem takového íX)dloudnictví jest zne* 
vážení lidského slova. Vejdeť v nevážnost z prvu 
v očích těch, kteří ho užívají za 'tezcenný nástroj. 
Není už slova svatého pravotářům, svárlivcůmv 
rozuimářům a všem těm, kteří jsou naplněni pouze 
vášní vrch.obdržeti nel>3 nárokem, ée toliko jejich 
prospěchů šetřiti dluino. Trestem jejich jest, že 
jsou nuceni souditi o jinýcji dde pravidla, jehož 
sami se přidrží : Mluviti, co prospívá, a 
ne, c o (j e p r a v d a. Jim heimožno již bráti ko- 
ho|koli váiněi Smutný stav ducha pro lidi píšící, 
mluvicí, učící. Kterak třeba opovrhcivati poslu- 
chači a svými čtenáři, abychom před jiě před<itu- 
p^vali s myslí tak upravenou I Kdo si zachoval 
kus poctivosti, nic mu není odpomějšítho nad ne- 
zbednou ironii akírdbata péra neb slova, an se* po- 
kouší vzbuditi víru v něktejrých dobrých Hdech, 
plných důvěřivosti. Na jedné straně bezradnost, 
tupřímmost, žádost býti poučen, na dnthé nestyda- 
tost, jtíž má obecenstvo za blázna. Však neví lhář, 
do jaké míry sám se šálí. Jistina, z níi tráví, jest 
důvěra, a důvěře lidu v>'rovná se jen zase nedů- 
věra jeho, jakmile znamená, že jest zrazen. Ovšem 
nějaký čas dává se voditi těm, kteří zneužívají 
sprostnosti jeho. Leč potorii jeho mysl přívětivá 
zvrhne se v odpor; dvéře, jež bývaijí dlouho do- . 
kořán otevřeny, nastavu/jí příchoziímiu své necitel- 
né dřevo, a sluch druhdy pozomý se uzavřel. 

Zeť bohu, nejen zlu zavírá se teď, nýbié i 
dobru. A v tom spočívá vina těch, kteří překru- 
ctají a zlelhčují slovo. Otřásajíť obecnou důvěrou. 
Za pohromu pokládá se neilocennost stříbra, kle- 
sání hodnot, rozvrat úvěru : vša!k jest neštěstí 
mnohem větší tohoto, a tío- zmar důvěry, úvěru 
mravního jehož poctiví lidé druh druhu povolují 
a 'jenž půsiofbí, že slovo olbíhá jako ddbrý .peníz. 
Ať zahj-nou penjězokazcvé, sipe'kulanti, červotočina 
-peněžnická, nelx)ť oni uvádějí v p)odezreni i po- 
řáčlné peníze. Ať zajh^^rou kazitelé peníze psaného 
i mluveného, neboť oni působí, že člověk nedů- 
věřuje už ničemn a nikomu, a že hodnota toho, 
co jest řečeno nebo napsáno, blíží se hodnotě ce- 
dulí bank v de la Sainte-Farce. 

Vickio, do jaké míry jest (žádoucno, aby každý 
bděl nad sebou, střehl jazyka svého, 'krotil péro 
své a snažil se po prostotě. Nedlíte skrytých a od- 
lehlých smyslů, neditek okolkování, nechtě odmlk 
a kličkování ! Tlím se jeii všecko zmate a zamtotá. 
Buďte nuuii, stiíjtc v slově. Hodina upřímnosti 
více vykoná pro blaho světa, než léta zloděj ství. 

(I>oikončení.) 
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DROBNOSTI. 

Básník a Jeho výtvor Když jeden z přátel na- 
vátÍTH némecOcého báBnflca Jindřicha van Kleist, na- 
fiel bo v prondech étzl „Proč iplá^čcé?" „Jeat mrtva!** 
„Pro BťBi, kdo? Sestra? Nevě«U?" „NikoJi, moje 
P«6nthe8lleB?*' Tak miluje — dí jeden kritik — 
nelx> nenávidt tak sméje se nebo pláče, tak pe^jje 
a boJ*uje ib&snfk s n^vnitřn^M Očaistí se svými 
détmi. Mihije otoowky z oélého «rdee. — 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Po celý rok vám, malí čtenáři a čtenářky, 
chystáme tento koutek. A jak slýcháme často 
od vašich tatínkův i maminek, sháníváte se 
po svém 'koiytku v Besedách a rádi jej čítává»te. 
Máme z totio upřímnou radost. 

Dnes jsme si pomyslili: Což. aby nám 
také oni jednou způsobili nadosí? Když my 
ta/k poí celý rok těm svým drobným čtenářům 
vyipravuíjeme, n e m oh li by oni také ně- 
co nám pěkného pověděti? Těm, ktei^í 
znají už déjejpis český, dáváme dvě otázScy: 

1. Který z českých králů se vám nejlépe 
líbí? A proč? 

2. Ve které době vedlo se českému lidu 
nejlépe? A proč? 

Velice se na odpovědi těšíme a nejípěkněj- 
ši z nich otiskneme zde v koutku. Na konec ,pak 
povíme sami, který z česikých králův n á m se 
nejlépe líbí a o které dolbě m y myslíme, že 
se v ní dařilo lidu českému nejlépe. 

Redaktor. 



Ve svétS vyvržených, záípis'ky bývalého 
sibiřsfkého vyhnance, napsal L. M e 1 š i n. Za- 
čali jsme loni svému čtenárstvni dílo toto ipre- 
kládati v Besedá«ch Času, dílo, jež na Rusi 
způsobilo v posledních letech dojem nemenší, 
nežli Zá^pisky z mrtvého domu, Icdyž se obje- 
vily. Budeme v přeilcladu letos pokračovati. 
IDomníváme se, že čtenái^m svým se jen za- 
vděčíme pok^a5o^ráním válžné této 'kniihy, vy- 
plněné hořem lidteikým. Čtenářům nidvým as- 
-poň nepovíme stručně absa'h' kajt>itol dosud 
vyšlých v r. 1903. Ostatně vydáme v několika 
týdnech dbtejasviadní část v samostatné kni^e, 
taWže čtenáři noví mohon pohodlně z ní za- 
čátek poznati. — Ve světě vyvržených 
je dílo sifcutečně podobné Dostojevského ,, Zá- 
piskům z mrtvého ďomu." Ca mu chvbí iproti 
Dostojevslkému po stránce umělecké, to z>ase 
nahrazuje čerstvost dojmů. 

Ruský básník Jakubovič, jenž skrý- 
vá se pod jménem Melšin, všecka ta muka, jež 
inteligent dvojnásobně zakoušeti musí ve vy- 
hnán ství sibiřském, proižil sám, byv v mladém 



věku odsouzen jako „revolucionář" na „kátor- 
gn", t. j. na těžkou .práci v dolech sibiřských. 
\'elice proste, slohem zcela nehledaným, ně- 
kde aé nápadně střízlivým, v>-pravuje Melšin 
o velikém utnpení svém a spolubratři svých — 
ostatních vyihnanců sibiřských, z nichž zprvu 
vanul na něho děs sa hrůza, které vsak stykem 
a pochopením jfejich 'životní bidy měnily se 
v nejryzejší lásku křesfCanskou. 

Taikový jest tedy *pastuip vypravování : 
Po zdrcujícím rozlouičení s matkou^ Melšin na- 
stoupil hrůzy plnoti etapicivau cestu na SiWř. 
Cestu tuto líčí spisioivatel jaiko hroznější mu- 
ku, než samu kátorgu. Celá četa trpí poid ná- 
silnostmi některých prohnaných .průvodtů, kso- 
žáků a jiných individuí, ještě více višak celým 
kočovným životem, protože hnána jest v cha- 
trném oděvu pěšíky do mokra i chladu, často 
nocuje v nevy topených kobkáth cestovních 
věznic. Po této strastné pouti konečně Melšin 
dostane se v četě asi 150 lidí do nové, , .vzor- 
né" věznice při dole Šelajském, niBkide ve vý- 
chíodní Sibiři. (Jméno Šelaj, rozumí se, neexi- 
stuje.) Těžké tbyly mu prvé dny, než zvykl 
společnosti tndáků, zlodějů a kolikerpnásob- 
ných vrahů, v nichž později něíkteré s velikou 
lásíkou čísti a psáti uěil, a jimž s naidSením 
předčítal Puškina, Go^gola, Lermontova a Sha- 
ívespeara. Potom nasitala práce v dole ; — člo- 
věku, aristokratu, který tělesné práce ni'kdy 
nekonal, dali dlo ruíkau (kladivo a nebozez, jímž 
měl žulu provrtáívati . . . Melšin vděčně vypra- 
vuje, jak trestanci hleděli mu práci ulehčiti, 
ba, nabízeli mu ne^jvětší úlevu, on všalk ve 
vlhké šachtě statečně bušil, někdy místo do 
nebozezu i :dtoi vlastní ruky . . . S trpkým hu- 
morem po většině líčí „šestiokého" vditele- 
tyrana Selajské trestnice, chTabrého kapitána 
Lučezarova. pro něhož „instrufloce" má větší 
cenu než duše lidská. O svýoh druízích vypra- 
vuje s porozuměním a láskou a hříchům jejich 
hledá původ ve společnosti lidiské, hřícíhy na 
nich spáichavší. Kapitoly, kdy Melšin, dostav 
z dbmova knihy, předčítá svým spOiluvězňům, 
jsou psychololgicky nejzajímavější z celé knihy. 
V prvé části zajímavého tohoťo díla při- 
znali jsme takto celou řadu roztodivných, dě- 
sivých postav mezi vypovězenci Šelajsíkými. 
Propuštěním většiny z nich do.vioHného sboru, 
kdež .potom žiji sice poblíiže věznice a ,pod 
stálou dohlídkou, ale mohou se živiti sami a 
v jistém okruhu volně se pohyibovati, a přesí- 
dlením Melšinoívým do jiné komory, skončila 
se prvá část dílu prvého. S novým okolím a 
částečně i s no\'ými oscbami — z nichž nej- 
poetičtější jest jinoch Marazgalí — seznamují 
nás kapitoly další, jež v ročníku letošním za- 
čínáme. B. H. 
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Vt SVĚTE VYVRŽENÝCH. 

Zápisky bývalého sibif&kého vyhnance. 
Napsal L. Meliin. (P<yk rabování.) 

XIX. Mohamedáni. — Usanbaj Marazgalí. 

Mobamedámi-ci^zincl žili v delajsíké věznici. 
Jako vidy a v&iu<de, oddělené a uzavřeně. Hlavní 
pfíičinou toho byla jejich neznalost nrského isajks., 
naipiraato všatk ne náibóženeťký fanatism. 3otva že 
naai>čii se lúohiam-ed&n rozu/mětl ruskému ja^^ku' a 
ovládaiti jei, vzájemná nepřízeň rychle měikla, a 
on téméř splynul d ostatním tresrtaneckým množ- 
stvím. iFo hd^<chu u vétšiny olfelncův není pobídky, 
ani <2ádoeti uéiti se ruátlné, protože každý z nich 
sní jenom o návratu do domova. Z volného soboru 
a z osaid utíkiají náihle v celých de-sftkáoh, při čemž 
jich vět$lna< hyne cestou, nebo upadá znova do věz- 
nice & jenom řfdkým jednotlivcům ipodaří se dostati 
se do Ohi vy, 'Duchary, ba i do Afghánistánu. Na pří- 
činy niepířfzné ruaikých trestancův vůlči nim pouká- 
zal jjsem výtSe. ZvaéSté v nelásce bývají Sartové. 
measi nimiž lze rozeznávati dva hlavní typy: jeden 
zaismuéllý, mlčeli vý a nepokrytě lenivý; dru'hý na^ 
proti tomi>, dtdbetavý, veselý, ale lstivý, Jenž umí 
se uměle vyhnouti práci, a uvialiiti ji na sou- 
druhy. Pamatuji se na jednoho takdvého Sar- 
ta, mlafdého, sBdravého siláka .9 dloubou, hustou, 
černou ibimdou, <který bavil celou věznici svým 
žvfiftlánim. Rád vypráv&I o svých dobrodruž- 
stvícb na svobodě a chytře pomrkávaje, vyjprávěl 
eům o sdl)ě. že A:^dar Jakubajlca byl ,,ta!š(kař]iček. 
velký taSbařUček",, a j«»tll to ipochopll „Urus'* a 
vsadil ho do ^@zenice, stail se tíim jen ,,hu&enéjdí". 
a když rvyjde -zase na svobodu, to se Urusům zle 
vyplatí. Jakuft>ajka Ibyl zábaAmý a směšný, byl zvědav, 
každému hovoru naslouchá!! a přes sliabou znalost 
jazy^ka, hleděl v!ždy něčemu, rozuměti. Tyto vlast- 
nosti mohly mu iztskati obecnou nákkmnost tre- 
stancůiv, kdyiby nrebylo úžasné lendsti a chytrostí 
při •práci, k!dy se jen tvářil, jaíkoby pracoval, a kaž- 
dou těžkou práci svaloval na druhé; k tomu družila 
se jefitě protivná 'lakota, nedůtklivost a. svárllvost. 
Každého okamžiku pouštěl se do rvačky a při vší 
své síle a statnosti, býva)l při tom ča^to bit, ip rotože 
byl nemotorný a komicky neobratný; tu mu. pro- 
razili hlavu, tu vyrvali chomáč vous&v « brady. 
A bylto treibá Jakubajku při rvaičce vldéti: tu pro- 
měnil ^e ve sQíiUtetčné zvíře, oenii zulby, strašlivé 
kí>uael bélimoui oční, řičel a skučel jako tygr. K 
jeho cti musím ostatně fíci, že nevy*znia<čoval se 
mstivcstl: za dvě hodiny jiJž ne^pamatoival urážek, 
za něft ruáltí trestanci, alespoň alovy, blouzní během 
mnohých a mnohých tet o pomstě. Když byl Ajdarka 
propuštěn do volného síboru, ihned utekl a praví 
se, lže by4 zn/bift atepnfmjl THin^zy. Nepochybné 
chtěl něco „uklidit" (ukrást), ale Selajská „huče- 



nost" nepřinesla mn iitžltku: Tu<n^uzové ulká^li, že 
jsou le^ší „taškaříc kove" než on . . . 

Mnohem B|ympatičtéjšií byil Kirgizové, nebo, 
jak si sami.řfkali: Kyrgyzové.*) To byly v »plném 
slova smyslu ' 'dítky přírody, synové stafpl, jeStě do- 
cela nedotknutí leskem usedlé, městské kultury. 
Meii nimi nalézaly se tváře s jemnými, delikátními 
rysy, s ušJecbtllým obrysem Cela a výrazem očí. 
Při pohfeMíu na tyto podivuhodiné postavy, jež vy&ly 
z hloubi naSicb oreniburských a turkeatanisikých 
stepí, nezřídka V29pomfnal jsem si románů Coope- 
povýcíh a Jeho úchvatné historie Pofifledního Mohy- 
kána . . . Tak vryli se mi do ipcvmétl bratří Stam- 
bekové — TělenlčI a Elskambaj. Přižil do vybnan- 
stvl <za okrádání karavan a nejedno odehnání ci- 
zího akotu. Télienčí byl starší a měl jCden z onéch 
sympatických zevnějšků, o nich^ž jsem práivě mlu- 
vil: pružnou a étfhlou ipostavu, dlouhou, snědou, 
avšak tiplně evrcypbkiolu tváiř « nevoLkým ápianěl- 
ským vousem, hluíbofké sametové oči a něžné, ne- 
pracující ruce. Byl sláib a křehký, a užívaje práv 
staršího tbratra, téměiř ani nepracoval; fjskambad 
vyplňoval oíbyíCeíiié dvojiítý úkol — za, něho I za 
sebe. Tato ně^buoat braitťského poměru vedlce po- 
buřovala kobylka a na Těleňičí sypady se -ze vdech 
stran nadávky a výčitky. 

— Ob, lenivá, tatarská kůže! Stále jen na •bra- 
trovi se ^vážfiS. Jsi rád, že jsi takového hlupáka 
naSel! 

Těleničí byl zamlklý a stále smuten. Kdy<by tó 

bylo možné bývalo, byl by snad od svfitánf do sví- 
tání ležel na pryčnách, nehýbaje se z mláta. Spal 

však málo, vtdad jsem často v noci otevřené jebo 

dlouhé brvy, zpdd nichž hleděly veíiké tmavé oči. 

ElskamIbaJ spal sípokojeně, ale Tělenčí stále dumal . . 

'Ki8kamiba;J měl docela jinou povahu, dokonce i 

jiné rysy tváře, více hrubé a odlpovídadící mon^- 

alkému typu: vystupující lícní kostí, žlutavá barva 

kůiže, trochu ši&mo položené oči Dva vytlučené 

přední zuby dodávaly mui jeétě divočejšího výrazu. 

Ale všecky tyto nedostatky vyrovnávalo jeho ne- 

o>by««edně dobrácké, dětsky veoeflé chování. Eskám- 

baj byl dobrý a úslužný nejen k bratrovi, nýbrž 

i ke všem,* kdo jen chovali se beze zloby vůči 

němu. Tak byl u velikéto přátelství s Cirkem, který 

mu se své strany přál. EJskambaj 'zalezl mu (pod 

pryčny a Stěikal odsud jako skutečný -pes, bekal 

jako Čistokrevný beran a kukal jako pravá kuíkačka. 

ClTok toho nesnesl, vyskcfčil a začal vyháněti iirá- 

žeče z pod pryčen, křfiče: 

— Ach. ty tansfká kůže! Hade! Potvoro! 

— U. di. palásI Kučuk palás! ('psí synu!) 
A celá komora omdlévala smíchem. 



♦) Rozdíl možný jei;i v ruštině tvrdou výslov- 
ností y. Pozn. překladatelky. 
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Týíž Čiroik nčil Bskam<t>aje (prositi o &lmu£nii 
po rusikýKA* . vsícli. 

— Vždyť ty nefpoehyíbné (budeš tulačit, vidyC 
jfi: doibfe znám vaée 'z«ríiřecí plétoě. .Jen se do&taneá 
do vdlnéha aboru, hneé kotel na 2á4a — a 'hajidy 

domů! 

ESakamJbaj xamíval se lstivě tpmaito »p.poroctví a 
uíll M Qdiného prositi o" almuftnu, uldáněje !se až 
do iMusu a Tyslonruje !k popiúcání (siméšné: 

— Mátudky., toátušiky, dejte . almužničky, pro 

Bofaa! ... 

StaaxíbefkoYé stkutečné utekli poddej i z volného 
^bopu a o daildím obukIu jejich není ml niíeho 
za&mtk 

Vell<5e «aato \ae m«al Klrglzy, Sarty a Uztoeky 
i mezi ostatnfmt citelnci setkati .ae » chorými a "ptl 
tom »tAl© tesOmlcIml lidmi, kteří ka*dým zvulkem 
svého hlasu, itoažd^m pohybem avým vyjadřují ne- 
konečný amfuftek »po dalekém domové, kdei zOi&tala 
ř«na, déti a ďruzí blízcí lidé. Postavení těchto ne- 
Sťla^tných je avláuátě tfm tragické, ž« ips&ti U&ty 
domtk, zůďitává pro xié ve vétSině případů bez ůspě- 
chu: téměf nitódy nepfl'chfiizí odjpověď. To se vy- 
světfluje roalienýml přlřinami, — i vadťHeností po- 
štovních sttanic od míst obývaných rodinou., žijící 
někde v pustině, na vsi, nebo jeétě gpiáe její nezna- 
lostí jatzyka ruského. N&kdy Ui&bek nebo Sart, když 
dootaive doipis od syna neibo ibratra z vyhnan/sitví, 
nenajde nikoho, kdo by mu mohl nejen na«p8ati 
oď<povéď, ný^bPž ptfečtet 1 dopis, naipšaný oby.6ejn6 
baťbarsky nesprávně a nečitelné. A psáti z věenlce 
po tatarskoi neibo dostáivat>i dopisy ne po ru/gikii psa- 
né, zapovřdá se pravlddy věBseňskými. 

Kdy*ž převedli mne do čísla 1., byl Iseín nejyýS 
potěSen, kdy* uviděl jsem jako spoluobyvatele a 
souíseda snrého mladého ITzbeka Usanibaje Ma- 
razg.alí, který již dfi/vno poutal mou sympatii I 
soucft Poiprvé zpozoroval jsem i]>ři večerních pro- 
hlfdkA«ch jeho ípositavu s 'pružným graclosiním té<lem, 
lehkou chůzí a divnou tváří. »hTzy mladistvě krás- 
nou, veisele se usmfvajlcl, <brzy ses-tárlo-u, s patr- 
nými vráskami na tvářích a trpkým výraaem rtův 
i eemých, přelkrásnýoh očí. Začal jsem se vyptávati 
trestancův a dověděl Jsem se, že celá věznice zná 
a milije tx>hoto m'la'díka. 

— To myslíte toho Ušanku? — vyptával se mne 
Goněarov. — Jediného ze vší té zvěře viděl jsem za 
celý svůj Iživot, 'který se takíka podolbá člověku*. Je 
docela jiiný^ než jejich rodák. 'My jim říkáme bez 
rozdílu Sarti, a skutečné ten Uteauka n^ní Sart. 
On se také alobí, když mu říkají Sa.rt: .Já, řfká. 
IXfzbek, Sarty na'Si taky nemají rád." A je to ob- 
divulhodný hoch, ten Ušanka, takový veselý, zá- 
bavný. I na cestě ho mela celá četa ráda ... A po 
takové lenosti, která v Jak-ubajkovi ^vě^t, není u něho 
ani stopy: všecko za sOhe odpracuje a ]eM^ dn- 



4iému hledí pomoci. Tak mu 6aAto řŤkám: Prol5 se. 
'Uisane, tak dfed? 'Mezi naSinci je také několik le- 
nochů, kteří "by se rádi na tvých izádech svezli . . . 

Ve vyhnanství netřeba se přes stlu nutiti -Sméje 

se Jen. rukou má^vne: „Dobře! já nebojí se! . . ." 
A jaik pak dobře ; sáhn je všecek nemocen ! 
Vždyť je všecek pobit ... Ji* s cesty utekli, ještě 
tam na jejich stpané; otce 1 bratry vojá.ci oaibUi, 
on dám (polomrteiv^ byl . . . Někdy se tak rOzikaS^le. 
chudák, až je těžko na něho hleděti... Chytá se 
za (pnsa: ,,Tad!y toolí," tfká. Sřaivpý hocb to je, beze- 
Isitný, jen co !je (pravda! 

iDo dolů íMarazgallho n^enjstanovlll a iproto ne- 
měd jlBiem dlouho ipřfilelžito&tl seznámiti se s ním 
blfže, potkávaje se s ním větSIm dílem jen na pro- 
hlídkách; ale ve vězntci nebov<^li o nikom Častěji 
než o Usáno vl, o tom, jaký je beselstný* při práci, 
jak se nad sílu namáibá,, nedhtéje poArhopiitl, "že „i 
mezi našinci jsou ničemové". Všichni cbválUi jed- 
nohiasmě' také jeho veselost a se cátibou naipodo- 
tbovall jeho dpaitnou ivýslovnoist ruských slov. Metzi 
jiným proběhla véznUcf jedmou' ipověsC, 2e Mara-z- 
galí je znamenitě doveldný záfpasnik a že v kuchyni 
v «zápase na pasy povalil za s>efbou tři méké siláky, 
od nlch^ž by nfkdo nebyl očekávati takové <hanby. 
Vesnice se ro2;člll!la. Většina fbyla nadšena pro Usan- 
bala a dlr&ždilia ho k daldlm ^Inům; menšina pak. 
ti, kteří sami činili né>roky na slávu dobrýcfh zápas- 
níkův, mrseli se a ubezpečovali . že se jen nechtějí 
mazati, al« že «by mohTi najednou „střeva •vyvrh- 
nout tatarskému háděti" ... A Usambaj zatím kladl 
na pod^laliu J€Jdnoho za druhým asi z ipaftera chvas- 
tcunův, z nichž minozí íbyll dvakráte těžší 1 větší 
jeho; on však vítěizil pohya>l4vostí a obratnosití své- 
ho piru^žného, mladého těla. Na konec přivedli pro- 
tivníci do kuchyně saméiho Andrjuéku Zápasníka, 
mladíka stradně veflikéiho a ohromné ^y. Př€mlu- 
vili ho osibatně násiaím — bál se. —- NedOnrěřuje 
be^pochylby svojí tSfle, Andrjuška sá'hl k podlé lsti: 

nespraviv ho ipředem, jakým apůsoibem bude «á}pa- 

• 

šiti. náhle s lehkostí kočky přehodil si iMarasí^irho 
přes hlavu. To děje se zpťteobem velice riskantním, 
čistě baríbarsky: »po několika přiměřených pohybech 
padne jeden ze zápasících nenadále v (před na ko- 
leno a v tu chvíli tprotivnfka přehodí vSÍ silou pres 
svou blavu. Nejsou prý fídky případy takového zá- 
pasu s výsledky smrtelnými. (Nešťastný iMarasgalí 
uhodil se slině do ramene o poleno na ^eml ležící 
a dlouho ipotom postonával. Proti Andďu&kovl po- 
vstala celá věznice, ale raněný se usmál a choule 
se bolestí, pravil: 

— Nic. nic. dobře. (Pokrač.) 



Majitel, redaktor a vydavatel Dr. Jan Herben. 
Tiskem E. Beauforta v Praze. 
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LiESED' GASr. 

• BmmIj Čmii< TjdiiMJf kaidou Mbotu o 8 stnnách. Na sBeMdy Čwu> pf«dplád m lolaé b komu, pAUatni S koř, 
(6 haU, etnfl. 1 koř. 80 haL JwliiotliTá £Ua po 10 hal. Medplatilalé danníkn >Cuu« doitáTijf ■BeMdy.Cwa> iduní* 



KOMRAD POSPÍŠIL: 

SRDCE A OČI. 

Byio to v době jubilejní výstavy. Jody prou- 
dy lidu hrnuly se na Letnou a ^x>zy tramwayí, 
obsazené k umačkání a ověšené chomáči licU, 
ktrfi neniotiouce vejiti se do vnitř, zachycovali 
se sloupů podpírajicich střechu otevřeného vozu, 
nemáJo podobaly se roji víel. usednuvšímu na 
suchou větev. — 

Mezi šťastnými, kteří přišedše v čas, mohli 
se pohodlně usaditi, byla krásná dáma, čemě 
oděná, jejíž nápadně elegantní úbor i zjev na- 
prosto nehodil se do tohoto ok6\i — zdála se tu 
jako otazník : kde kočár, lokaj aneb aspoň dlrož- 
ka? Napnoti ní stál stařeček, jenž typem čisté 
obolené tváře připomínal učitele poisistu. Vůz 
se již rozjížděl, když tu pojednou dáma se 
vzchopila, řkiouc stařečkovi: ,,Bane, jste bled a 
ti-esete se: vám není dobře, sedněte si na moje 
místo. " A seskočivši lehce jak víla s "Vozu, ro- 
zevřela deštník a šla pěšky deštěm a blátem. 
„Nač ta aběf," 'bručeli páni vedle sedkí, ,4ťdylby 
byJa hlesla, každý' z ná-s by byl ustoupil!" — 
\'énm že by každý byl ustoupil vetchému starci, 
i kdyby nebylo dámy — srdce zajisté mnohých 
jest otevřeno, ale oČi nevidí ... 



LORD BYROJS: 

UKÁZKA Z *DONA |UANA« 

překlAdA v. a. iung. 

Pl3c a«eta mluTit Hedy apuiHá. 

irtak Juan z tobo nerosumei pr&nic; 

ae alotvchal Uik, ie nezaatavlla 

ae v borllToetl nesnajfct liranlc, 

a aji ji nerafitl, ta^ umvila 

ae, k avému chrftn&Dc^ a. druhu ivaatc, 

Ie ryíCecipaJa dech a e/lly rtetísj. 

n«l tpoznaJa, fe DerosumAl fecky, 

Pwk pokTBy a zatiky pomébA al 
a flamdTy « mloivnfcli ott avlteot. 



a 4té (Jen kottu tu Ctet mohla) a krásy 
írt jeho Jemnfch. naéeddi svým citem 
tam 'Větu výmluvnou, v nfž duňe hl&al 
svou jjlouliou oŮYĚt v jednom btedu hbitém, 
a vidi. v liAtdém pohledui ie stajen 
avét slov a vScf, ktepe hádala jen. 

A s pratfi teď í oCI nammoEe 

a op&tov>aníiml ipo nf idovy 

se uíl mluvnltíke své úkne, 

aC z jejlc* zraíiů víc neí se ekiv loví; 

JaOt ten, Mo plln6 Mdá v obloce, 

z hyéžů mnohem více nežil e kmih se doví; ; 

tWk Juan n dlvCIch oil Ifp se uCII, 

než kdyby ee byl plamenkami muAll. 

Je roskofino rty lenakýml 1 sraky 

»e řeCI u«t — to JeK, oJit« jeem Mc'. 

9tdy« uClteUca mlada a Ž4k taJty, 

iaik aspcrii mnfi s tlm oaud pfMel wtMc; 

iíTc práv Je — amyi ae; kdyi omyl Jak? 

«e etane, emfijt ee pak jeMS víc; 

atiaik ruky merltřm, ■soad pocel ouiJnř — 

tu troihu. kterou umím. mám i té etudny. 

Spamélaky, turedky a ^ecky blarvné, 

vWk rUíaky pranic, nemftv uCUele; 

mné T aDKlICiné nedař! ae alav^e; ; 

t« uSill mne hlaivně kazatelé, 

South. Barrow, 'nik>teon, lei neúnavně 

<krom Blalra Cftáni. doaahovateíé 

to v BboKnoetJ a. proee krajních hranic — 

své bteně nechtě el — mné Je z nld) nanic. 

Nicf nechd ftk&t, co se tfCe dam, 

Jft, Jea2 Jeem na svět modnl zanevrailt; 

j& Jako Jimi den svtU měl jaem tam 

a vftdně hru Jak. jInT anad jaem zaiUl; 

to vAeoko přeAlo Jtž iak jiný klam ' 

1 a hlupcl. jel Jstm zprasit znal a apražll; 

druh — nedruh, Ženy — muíl Jaou teď matným 

snem minuta Jen a Jil nenAvraDným. 

'Nei, xQíitTty k Juanu. On poslouchal 
■Tuk norfcli alov. jef opětoval plinfi: 
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však clít taik mooný jako si unce pal 
mu y hrud! háinal o nic méně siiné, 
(než jaíký v JepítiSce by skrýt se dal: 
on miloval — vám též, vím neomylné, 
by tak Be <délo s dabro(ié>kou hezkon; 
Jí ovi&em též — to chodí aiámou ateekou. 

A denmé za avfit&ní kvapila 

(proii trochíu 5aaňé, neb si hovél r&d) 

»em k elujt, v&aík Jen aby spatfilu 

evé drahé prtá^e ve hnfzdečtea* epéit; 

a ItiíCery mu méikce liladtla, 

aim hosti svému nechtic nedopřá/t 

a dýchiajíc mu néžně v líc 1 ret 

Jaík Jižní vének na rĎížový kvét. 



iDen {každý v líc mu svěižáí dýchal nadi. 
a knďdýim dnem se lepSilo mu zdraTÍ; 
ba, Bdraví Oí lidem příjemný m& viztah, 
aC oedlim, že to ULsiky 'zfilklad pravý, 
neb IcHd a zdraví v lásky ž&r Jsou prach 
a olej; ddbrau nauéenou staví 
nftm také Ceres s Bakchem před oči. 
neb bez nich Venuée míň útočí. 

Kdjt y srdci VenuSe (neb láa>ky pudili 
Je dcíbrý, bez srdce Je véc to smutná) 
nám Ceres poskytuje talíř nudlí — 
Jiet lásce Jako télu s<tnava nutná — 
co Bslkohus zatím vínem neza&kudlí; ; , 
téS {)okiim z vajec, ttertříc lásce chutná^, 
než, kdo je z nebeiaíkých Ic nám nosí sfér, 
ví bůh — anad tNeptun, Pan nefb Jupiter. 

Když Juaů proikoulk', <naSel dobré véc i — 
tož IftzeA/ snídaní a očí £rt(vost, 
muž mladý jakými kidy blavu pleť si, 
tkrom slfužčinýfih, ač malých, hebkých dost; 
než, o tom jsem Již jednou míufvll přeci — 
a opalkovat se. je nemoudrost — 
DŘiSt — Juan, vykoupav se v moři tedy, 
ise vrátil ke kiávé a kie své Hedy: 

Taik mladí, ona ipak taik nevinná, 

že koutpel <hyla ničím; Juan byl 

snad ona bytost pro ni Jediná, 

duoh Její o níS ta dvé léta snil; 

to, oo Ise milovati, dévina 

to Stéetí ttivŮTce, by ji oblažil 

a ona jeho; dtéertf činí zadOAt 

když déií se — jeť dvojče rodsem radost. 

Slast bylo zřít .ho, bylo .piroč teď žíti 
a nořllt se s ním do pi^rodních kouzel, 
se pod dotyikem Jeho blahem ehvttd, 
•bdít nad soiem Jeho, čeikat, až se vzbouzel; 
snad piřfliš bylo by a ním véčné dlíti. 



aič rozlouičení její cit se vzpouzel: 

vx«Jk vzácný, mořiaJký podklad za svAJ mní — 

aen její láí^ky první — poslední. 

D&l mésíc kulil ee a sličná Hedy 
šla denné hocha svébo navšitíyit 
a starala oe, před cizími hledy 
by ve skalnatém koutku zůstal skryt; 
Qcdyž otec s lodlimi svými naposledy 
se vypravil, by na číhané obyt' 
tři duíbrovnicíké lodi, jdou-cí v Ohio, 
a ne Jaďc dnu^hdy, aby odnes' lo. 

Teď byla volna.; máC Jí zemfeki. 

tak' že nefž otec její rpfidel žpét 

jak žena, která mela mantola, 

cd mohla dhodit. kam jen zrak ji veď; 

ba, k stráži své ni bratra nemela, 

tB3í že ta<k volné ženy nezřel svét: 

ten pffklad o <křesťanifkých zemích platí, 

kde Břídka nutno *ženy zavírati. 

Teď <&a»té|J dlela s ním a mduvila, 
a on Již tolik umel ředky, co by 
Ji yyizval, k piroohá^ce by svolila, 
néb málo Jen se prošel od té doby, 
oo Jaiko kvét, jejž bouře zlomila, 
on na pobřeží ležel v lůné mdloby — 
taik odpoledne toulali íse vezdy, 
až slunce- zaipadk) a vydly bvézdy. 

To ostrůveik byl s bd^ehem od vln bitým, 
níž pteek, nad nfm skalin ostrý hrot 
a Ja/ko Tojekem sevfen skalím skrytým; 
j<en tu a tam že pro lodi byl vchod, 
by přivítání vlídné v bouři skyť jim; 
a zřídka usbftvaa vln <py&ný hřmot 
ikiTom za mrtvých a dlouihých letních dní, 
kdy moře svttf jaik hlaď jezerní. 

Pak vlnka nebývá, jež na břeh vráží, 
vlc nežli dumný &am>pafiského vzruch, 
■když přetéká lem číše v bujné ráži; 
déSť ezdce! rosa, již okd^Svá duch! 
Co nad staré Je víno? Ať si káží, 
kdo chtí — tím stpíS, že káiží v hluchý sUich 
dnes vlno, ženy, smícOi a žěrtfi hřídka 
a zftra sodovka a kázánídka. 

Tvor rozumný s^e človék mnsí zpít; 
slast žití v opojení mudrc vidí: 
avuk Jména, víno. lásOciu, <zlato mft 
se žene touiha na svété vgech lidí; 
téch nebýt á4!av, strom iití musí shnít, 
pďod s néhož časem bohatý se klidí: 
než, k véd — spij se; probudíé-li vSak 
se a <kocoyiDou, uridlg, co pAk. 
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Pak Mbsvoá na éívúxu — oC obstará 
hoBá BOáoVku a rýnské; .poui4š něhu 
ipafe hodnou Xerxa. nebo Céeaira; . 
a«(b ani $eiri>et pod (čepičkou Bnéfbu, 
ni .iKrynl dou%&k. Jeji dá 9aharra, 
ni bumgiunidAtLd, jež rovno slunce 2ehu, 
po dkHiibé oeecé, niidé, lásce, boji 
dle rýnAého a eody neobstojí. 

Břeii inofiský — sno, jsem si skoro jist, 
te břeh to byl, jejž Hičit jsfem se chyatal — 
v ten čaa jak o^k>bA bjRl tich a cist; 
ni vánek nečetli vln modrých kryaital; 
(váe némo !bylo mtano ratíka hviad, 
akok delfína a malou vlnku, kdy stál 
jí v ceotg nfsaký kámen nebo dkála, 
v niž vrá<iejfc, si v drobnou pefej (hrála. 

Tak volné tdkali jak jelen e laní, 
ne^ otec pryč byl, za lupem ee bera; 
ni mát ni bratr — nikdo nepáis' asa ní. 
krom Zoe, jež, ač za ranního dera 
ji^ vstávala, si myeliJa, evé i>aní 
že ^ákudlbou povinna jen do večera; 
j-í vodu noeUa a pletla vlasy 
a 8 tamo &a4y vyipro&ovakt si. 

Tot chvíle cbtadivá, kdy rudé kloní 
•e elonce sa hifibet hory namodralé, 
jež, adá se, celý avét evým etínem cloní, 
a vfiechen tvor v ném dřímá, v tiš ee hale, 
co zaitlin p&lmdsíc, ee opfev o ni, 
svou BáH lije v moře roseepaJé; 
a neibe jako z rfkžl je — jím hvé»da 
Mk jedno cko dolů dfvait se zdá. 

(Dokončení.) 



KAREL SCHEINPFLUG: 

PERLY V OCTĚ. 

Kleopo^tra, ^královna egyptská mela 
prý perhii bá^)ečné ceny. Při kterčei 
faosítiné vhodila ji do eklenky vinné- 
•ho octa, aby ii vypila na zdraví svého 
mUence Antonia. Perla se v tekutině 
roQpuBstlla ai .po její oené, po její krá- 
se, po jejba mlžném třpytu a barev- 
ném nádechfu neabylo ani stopy. Zbyl 
pOúhý ooet Ocet sa dva miliony ko- 
nun, libo-li; a přece zcela oibyčei^ý 
— ocet 

I. 
Melodram. 

Opona se advibla, a dva. muži vstu/puijí na 
jeviště. Jeden nese svitek not, drtíhý červené 
deslky. Oba Jsou černě cdéni a tváří se slav- 
nostně. Vypadaijí oba velmi slušně a dle jejich 
vstupu řekli byste, že jsou nejlel)šími přátely. 



Muž se svitkem not usedl 'k pianu a muž 
s červenými deskami stanul v popředí jeviště. 
Piani>sta zalciná praeludovati a jeho souidruh 
roQ^evírá své ruídé desky. Nasloucháte těm 
leWkým a netpokojjiým zvulkům, které se vyno- 
řuji z tjcha a zani>kají zase 'jako ha)d spěc^jíci 
travou; rozíbihaijí se jistým směrem a náhle 3e 
zastavují, těkají sem a tam, kupí se v hlbuůky, 
šeptají si a zase se roz?bíhají, aty přivedly ji- 
né. . . jaJko trouisící se daiv, jenž se hodlá se- 
šiikovati k slavnostnímu průvodu. Naslouchá- ' 
te a časem zavadíte zrakem o muže s rudými 
deskami v nejistém očekávání. Sto(jí, dívá se 
do rozevřených deselk a časem si pohladí knír, 
nebo rovná kravatu. 

Z nitra klavíru vyběhly teď první zřetel- 
né vlny melodie. Okřídlený kůň zamávl peru- 
těmi a vznáší se ze země. Muž v pocpředi je- 
viště poizdviíme své desiky, rozhodí .obecen-* 
stvem 'sig'nál upozorňujícího pohledu a vipad- 
ne: Vpadne, ale nastojte! On se nevymržtil 
na hřbet toho ofeřídleného o^ře, alby se s ním 
vznesl do výše : vpadne s <po(2:dyiženou pěstí, 
zachytí jeho uzdu v "prvním povžletu a strhtie 
jej hrubě k zemi. On nez»pívá. Mhifví. Cte, 

Čte o starém králi tyramovi, který měl 
mladou diceru, libeznou a laisíkavou, jež blou- 
dila jako vůně růží nevlídnými :komna,tami 
otcova zámku at snaižila se září svého něžnéího 
zraku a svýani lahodnými slovy zísifcati úlevy 
a slitování ul>o'hým poddaným. Hlas jeho v 
rozpjetí tří tonů zazínívá dutě a jednotvárně 
v mlhavý ruch tonů piana, vybíhaijícícíh a se- 
ska/kufjících po vvsokém schodišti o sedmi oktá- 
vách. Rytmus je'ho veršů křižuie a sráží se 
s rytmem hudetni melodie a rozbíjejí se na- 
vzájem v neuii^čitý a nepravidelný cupot. 

Čtenář v>Tpoiuští klesavým hlasem bez- 
přízvučné slabi»ky a pianista je podšikrtává 
energidtóými údery; lehýníké tony se pofkou- 
šejí vyletěti z měkce doteknutých strun a čte- 
nář je sráží zípět ranami svých . přízvulků. 
Řečník tlumí hlas v důvěrné šuškání, ale temné 
hučení baisovýdh tónů :pohlcuje jeho isloaa ; 
pod prsty budébnílcovými zašvitoří vysokými- 
zvonivými zvuky lahodný popěvek, ale tvrdá, 
hlasitá slova jej rázem zaiplaší, jaiko holvor 
chodců .ptačí zpěv. Verše zvolňují a zvolňují 
svůj krok, jakoby chtěly na chvíli odipočinouti, 
a melodie běíží nevšíma/vě dál svým tempem. 
Verše se rozbíhají v prudkém spěchu, jaikoby 
chtěly nahraditi zameškaný čas, v udýchaném 
trysku vyrážejí v před — a melodie vleče se 
za. nimi znaveným ritardandiem. 

Zkllamáni a rozladěni těmito neshodami 
a rozpory, snažíte se u'zavnti 'brány sluchu 
dojmům rhytmickým a dynamickým a naslou- 
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chati více duéi. Vnitřní harmonii, shodě my- 
šlen^kové, sofuladu citů a nálad. 

Princezna kráčí za jitra zámecicýni pair- 
•kem a všecky ikvetiny obrace^ji ik ní své loali- 
šky a usmrvaji se na ni třpytem rosy. 

„Sestro, volaly bílé růiže, sestro, sestro . /' 
vydechuje čtenář něžným, sliadfkým hlasem a 
z klavíru padaijí v to hlučné, těžíké symkopy 
ja)ko pochod rytiřu v kovovém brnění. Paík za- 
vražděni královo a pád jeho» těla po granito- 
vém schodišti. Těóké, dunivé spondeje. A k to- 
mu hudba šerá a usítiavá jakto, píseň vodometu 
v opuštěném parlcu. Zde výikřik bolesti a hrů- 
zy a tam nádherná kaděn ce, jež stouipá a kle- 
sá, svítíc barvami a uhasíná jaiko echo, ale 
echo pro6té tajemného a příšerného, vyzníva- 
jící 2JVonivě, j^ko by se odrááelo od skleně- 
ných stěn. 

• Ne„ ti dva lidé nejsou na témž místě 
fiikladby, náipiadne vás. A vskutiku, zdá se vám, 
že ipianísta snajží se dohoniti zostřeným tem- 
pem uprchlého recitatora, a za chvíli zase, že 
recitátor hledí dostihnouti hráče rychle chrle- 
nými slabiíkami. Pák zas, jako by si ani nebyli 
vědomi, kdo z nich předběhl a kdV> se opozdil, 
zvoiňují oba krok a kráčejí resignovaně každý 
svou cestou. 

Unaven marnými pokusy vnímaiti součas- 
ně oba tyto zvuikové proudy, chvílemi se sbli- 
žující a chvilemi rolzbihající n<á celé hony, roz- 
hodnete se všímati si jen jednoho. Zastavíte se 
u deklamace a spokojíte se pouhým sledováním 
děje. Princezíía vládne teď sama v starém krá- 
lovství a notesévá vlídnost a dobrotu všemi 
směry. Ale zipupné panstvo se bouří, kuje in- 
triky, uchvacu/je vládu a vrhá lid v nové otro- 
ctví ; a není moci, jež by se mu postavila v ce- 
stu. V tom toi zableskne vedle vás, ja/ko ktíyK 
odlesík slunce zasvítí v ruče ji, zářivé vlny la- 
škovné melodie spěchají kolem a strhuji váš 
sluch ve svůj proud. Dáte se tedy po břehu 
hudby, ponořujete se ve hru vln, v jejich sko- 
ky a viry, pěnění a jiskření, opájíte se je- 
jich šumem a třpytem, vztahujete ruicu po mo- 
drých pomněnkách břehů ... V tom však 
pronikaivý výkřik recitatorův — zdviháte udi- 
veni hlavuL RytÍT Sil van? Kdo je rytíř Silvan? 
Kde se tu náhle vzal ? Proč ho vítá všechen lid 
s naďšením? Vracíte se rychle k básni a sna- 
žíte se navázati přetržené pásmo děje. Mamě. 

Klesnete ve své židli, zadíváte se ke stro- 
pu a< chcete se oddati svým myšlenkám. Ale 
vaše myšlenky poletují poplašeně mezi rama- 
mi slabik a ranami tonů jako míč mezi oběma 
stranami hráčů tennisu. 

Po'jecínou vns překvapí chvíle, kdy oba 
proudy. řeČ i hudba plynou těsně vedle sebe 
týmž rytmem, týmž tempem, v téže šíři a 



hloubce. To krcpké dafktily licí blaho princez- 
•niny lásky a s nimi ruku ▼ ruce poskakuji hra- 
vé trioly. Hlas recitatorův nabývá zvláštní 
znivosti, roste oibjemem, stouipá výše a klesá 
hlouiběji . . . Hráz mezi obems^ proudy se šíři 
a již jii musí nastati splynuti. V tom jadco by 
poděšené trhnuti v proiudu recitak:e, vhiy se 
kupí do výše a zabočují stranou. Recitátor^ ja- 
ko by byl polekán náhlým pozorováním, že 
jeho přednes přechází ve zpěv, zplošťuje hlas 
a žene rytmus verše proti rytmu hudby. Rá- 
zem vidíte :ras v duchu' o«no vs^aiené rámě, 
jež drží za uzdu vzléťaijícího okřídleného oře 
a strhuije jej k zemi. P-roič se nevymnstí na jeho 
hřbet a nevznese se s nim do výše? Neumí 
zpívati? Nebo si tietroufá, protože mu to za- 
kazuje trojslabičné slovo na programu zábaivy? 

NěScdy jeden z účin^cujicích na chvíli 
umlicá a hudíba nebo recitace zaznívá sama. 
Zaztiívá volně, j<atsně, nespoutána, nesmýkána, 
nepřehlušována . . . oddechnete si z hlombi. 
Tu však již nový pochodí veršů, nové rozví- 
ření strun. Zápas počíná znovu a stává se vám 
nesnesitelným. Uši tmou, nervy jsou zrjitřeny 
a v du'ši jako by vám nějací neohralbanci pře- 
stavovali nábytek. A najednou se vám zdá. 
že to, co se tu odehrává, je adctem zvůle, a vy 
jste obětí bezohledné sočívosti. Muž s notami 
a muž s červenými dekami j-sou zuřivými ne- 
přátely, kteří si umínili ruš-iti dru^h druhu pro- 
dukci. A vskuitiku má pianista tvrdý, neústuip- 
ný výraz v bledé bváři a recitátx>r, zrudlý v 
obličeji, 'kbu/lí očima a svírá křečovitě své de- 
slky. Rozihlédnete se obecenstvem, oo ono ří^ká 
tomuto sikandálu. To vSak sedí klidině a d4vá 
se lhostejně na jeviště. A tam s»e bije dále hud- 
ba s řečí, 'křehké rytmy se rozíbíjejí navzájem 
v Uístavičných srážkách, těžtooipáidné věty šla- 
pou po květech melodií a dotěrné shlulcy tonu 
rvou poetické obrazy. 

Konečně zápas u^tichne. 'pianista vstává 
a recitátor zavírá své červené desiky. Oba se 
ukláněií s vítěrnvm ůsměA''em a oba odcházejí 
svorně do téže kulisy. A obecenstvo tleíjká 
nadšeně. Snad radostí, že to má již s krku'. 



IDA FARSKÁ: 

VY TMAVÉ OČI . . . 

Vy binavé úč\ teiskllvé a rytzí, 

vás tichý pohled na dmo duše padal, 

a oo tam tlim svým mékkým leskem spřá^dal, 

to do smrti odtamtud nevymteí! 

Vy toiavé oči, — jak j«te byly krásny, 
kd)'* bolestné Jste toulaly €e d^llf 
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Mně TMy se vdalo, te rám uekáe ftálf 
mlSMiTým iplysifa šerem fantom jasný. 

Vj tmavé oči — Já y&s mela rfida! 
Mfm 'bdifttsitylm Jeté byly — v&ím mým iHAha, 
a ddsuidf y dufiii žhavou rtLmi cStfm, 
pobAdka o vte kdytt se do ni vOcrádA. 

'Vy tmavé oči — d&vmo tvnlé spíte, 
i 0ladké 'bilje ve vdá zikamenělé. 
Ale pié dfQde otruoiy rozechTélé. 
jsou dosud iklé^čem, 2e se nevfaťbudíte! 

* 

jEN LISTY SEŽLOUTLÉ A S VADLÉ 
KVĚTY ! 

Bylo to v .podzim pfede divéma lety — 
sním o tom dosrud v utajeném ibolu — 
feamJklým (parkem domů &U jsme spolu 
pfes liiBty seiloutlé a svsdlé kvdty. 

•Paik minul rok; ^sas pflfiel podzim kletý, 
vde siMietlo zas, i onen bfbltov malý, 
i Čerstvý' xov, na némž si a vétrem hr&ly 
jen listy sežloutlé a svadlé květy. 

Dnes aae je podzim; do mé duSe vsety 
již tolitkeré iBtopy těflkých stesikft, 
že zĎBtaly tam mlBto jarnicb leakfi 
jen liety sežloutlé a svadlé kvéty. 

m 

z POBLEDLÝCH VZPOMÍNEK. 

SAl vlřtl jen — a avéítla v6ecbna plála — 
a viadíocíhi se chvél, jak jaorý Icvapltk bfímal, 
a z Čeratvýcih 3qntlc, vůně rikží vála, 
•dech kamelií o(pádel a jfmal. 

Ta, meJodle jaká byla divá! 

fVo bouře zvuk tak z daleka se hlásí, 

tak vtzteklá řeka vodopádem zpívá 

— zda pamatuješ, hochu plavo vlasy? 

•Mné všechno trvá pevně v mysl vryto: 
1 ten tviy zjev — i tvého 'hlasu znění. 

(A^Bixymlnám dosud a vždy je ml lito, 

!že všechno má tak brs&é zakončení. 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Včcličky. 

Maiý Jarka stál, díval se a rozumoval: 
„Jafc pa*k to tam asi vypadá? V těch ma- 
linkých, hezky obarvených domečcích? Jak 
pěkně vedle sebe v dlau«hé radě stojí! Taidile 



sr některým z těch malých dkénefk poklivait, 
jalk to tam >asi vypsláí. Jaíké to tam asi maiji?" 

Takhle uvtažovial mailý Jarka, 3cdyž stál na 
zahmadě před \ůly. Pustili ho tam teníkrát v tom 
jaře poprvé, a bylo mu všedko skoro diocela 
nové, pmoftoiže taim nebyl celou zinau, stonal 
i s bratríčlcem Bohouišikem, asi o wk mladším. 

Ze všeho, oo dnes viděl, ipadly mu tyWe 
domečky nejfvke dío oíoa. Že v nich bydli vče- 
liclkiý, to už věděl z obrázikoívé (ksitžky. Víeli- 
6ky, co nám dávají ten ddbrý, sřadldý med, 
který on tak rád na pomazánce, zejména, 1>yla- 
li s málsiem. Řiikávali mu, taík že chutnala 
mann^ na poušti, a on vždycky Iziraelitúsn zá- 
vidél. Šfkoda, že u nich doma dostáívaiLi x>oma- 
zási^kovou manmi — dhleha) s máslem a me- 
dem — jenom jednou za oas, o slavnostních 
příležitostech, tkdyž p^řiála vzácná návštěvna, 
neb o svátcích, nelbo když měl někdo nai^oze- 
niny. 

Casito 9í myslíval, a také to říkával mar 
hdals, tihle staří Židé, ti byli přece jenom hToz- 
ně hloupí, když takovou dobrou věc, jaloo bylia 
manna, nechtěli jíst. To on by ji třelha cdý 
život rád, a nic jiného by nechtěl, jen ji mít 
ka'ádý den tolik, co by chtěl, a ne jen tak málo 
a tak zndka, jak dostávali u nicíh. A teď, když 
se ta»k nai ty ůly díval, sbílialy se mu sliny 
v ústech. Tolik té sladkosti je tam — jakživo 
mu ba ještě nanapadlo. Takhle -se na ni podí- 
vat dovnitř, po případě l^ousck (Jostat, malin- 
ký kousíček .... 

Sluníčko vesele svítilo holými větvemi 
stromů, oia nichž si špaček radostně pohvi'zdo- 
val. Kdyby jen «bylo troclm. víc hřálo, aby byla 
maminka pustila ven také Bohoušfca. Ale byla 
ještě hodina zima, i v tom sluníčikoi, a Bohoušek 
prý ještě nesměl z pokoje. ' 

Trávník sic už byl pěkně zelený a nai něm 
hojně pampelišek, žlufoučkýcíh jako malá hoai- 
sátka, a hromada bělbuékých sedtiiikrálsek. — 
Však jednou, později, Jarkovi napadlo, kde se 
těc»h svatojanských broučků U' nich tolik nabe- 
re. V létě T>řece nebylo žádiného vidět, a tolik 
už on věděl, že sedmikrásíky rostou jenom tam, 
kde umřel nějaký brouček. Tatínek sic říkal a 
matinka také: U nás žádných broučků není, ale 
Jana se postavil se, svým malinkým rozoum- 
kem na odpor. U nich byly chudobky, a kde 
je chudoíbka. tam umřel svatojánek. Tak ťo 
stálo v té hezounké knížce, kterou si Jarka 
tak často dávaď tatínkem nebo mamiínkou' před- 
čítat. Tak tedy svatojánci museli u nich být 
také. Ale tJo bylo asi tak: Ti jejich broiičci 
asii nebvli dost poslušní, a nechtěH tak časně 
vstávat, ?aJk Pán Bfllh chtěl, wlétalí někdv 
pozdě v noci, když už všecko spalo, nebo ne- 
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chtěli vůbec 6vitit, a ptrotto jich niikdo neviděl, 
ani manrinlca, ani taitinek, ani slu£ky. Však si 
latinek dal Hci a Jarkovi {xřisvčdcil : tak že to 
asi s těmi bnoměky bude, jinak že to visfkutku 
není moéná. 

Chudobek tedy >bylo dost a pampelišek 
také, ale to bylo všecko. Stromy a keře 
byly skoro docelai holé, jen na anigreštedh' vy- 
ráižely ptupeciy, a na linkách visela hromiadfei 
Icocičich ocásků, a ihoupaly se větrem sem a 
tam. Kdyby byl hledal na- kopečku pod vy- 
scicou zdi, byl by našel několik fialek/ eile byl 
ještě malý a hledat neiíměl — niikdy snad je- 
ště fialek nehledal. 

Tak tedy tam stál, dival se na ůly, počí- 
tal je, jeden, drva, tři, čtyry, ipet", — dále to 
už nešlo dobře. A myslil na- med, co ho v tlam 
neispočitanérti mnoéstvi úlu asi je. V tom za- 
hlédl v koutě zahrady tatínka. Seděl tam jako 
na ^bobeěku a divail se do země. Něčím si tam 
hrál. Přes černý 'kabát měl uvázánu moidiiou 
zástěru, jakjo nosívaly služky, a Jarky si ani 
nevšiml, ja <kse díyal na záhon. 

„Tafťínku, prosím vás, já bych rád viděl, 
jak to tam vypadá? A co to tam děláte?" 

„Co to dělám? I sázím hrášek. Pojď se 
podívat. Ale včeličky ti neukážu. Mohly by tě 
popíohat/* 

Jaika sic poslechl, ale šel jen pomaloučku. 
Nešlo mu to s tím pícháním nijak na rozum. 
Něco o tom slyšel, že včeličky také píchají, 
ale nemohl tomu dnes nějak věřit. Dávat med 
a píchatt, píchat a dávat med — ne, v tomhle 
něco vězí. Rozumoval, rozumoval, samým toz- 
uinováním se zastavil, jednu ruku v kapse sa- 
metového k^ibáťku, palec dm(hé v ústech', až 
konečně si zfase vzpomenul, kam chtěl jit. Bě- 
žel tedy dál, podívat se, co to tam tatínek robí. 
Měl v jedné ruce malou nuatyčku, vtždycky 
vykíopl malaui jamku, a sázel 'do ní druhou 
hrách. Jarka, to že by on také dovedl Ale tatí- 
nek, že by mu ;to zkazil, a aby počkal, že dosta- 
ne svůj záhonek, kde by si mo»hl sázet hrášek 
sám. V tom všalk vyšla maminka a volala, že má 
strach, Jarka že není dost oblečen, a že snad 
je přece jen vWiko, a že by se moíhl rozstoffiat 
znova, aby teidy šel raiději domů. Bdhouškoví 
že se bez-toho stýská, Taitinek také ho posil'al, 
aby už šel, že může při jit zítra, až všeck»o 
víc osdhtne. 

Jaťka by byl sSce raději zůstal v zaihrádce 
a díval se na tatínka, ale musel poslechnout, 
zejména, když mu tatínek slíbil, že ten záhon 
bude libtov už zítra, pak že může sázet sám» 
Sel tedy domů hrát si s Bohouškem. Nešlo to 
sic hned jako jindy. Jarkovi nešel hrách a věe- 
liíky dlouho z hlav}\ Teprve tu, domaj, si vzpo- 



menul, že se nevyptal, jak to vlastně s tím 
pícháním je. 

Maminka jim dovolila hrát si na zvěři- 
nec, jejich oblíbenou hru, a při tě 'napomenul 
brzo na všeoko. To se hrálo takhle: Jarka 
vlezl bosýma nožkama do postýlky, 'bolem 
do kola zamřížované, která vypadala jako vy- 
soká klec, a dělal nejdřív lva, potom tygra. 
Bohoušeik dél'al krotitele, stál ven'ku a lva hůl- 
kou) drá^ždil. Ten řval a lomcoval' mřížemi, až 
bylo hrůza poslouchat. Chvilemi mu dal jeho 
krotitel pokoj a lev si mohl odpočinouti. Ale 
i ipři tom zlostně 'koulel očima a zuřivě mru- 
čel. Potom nastalo nové ckážděni s fermenínn, 
jenže při něm lev dostal mřato masa kousek 
jaihlíčíka, z něhož si díwe jeho krotitel také 
kousek ukousl. Ale nejstrašnější to bylo> 'ktivž 
se liev změnil v tygra. Tu se rozdráždil tak, že 
vyskiočil přes mříž a svéfho muciltele sraizil k 
zemi, vydávaje ipři tom ještě hroznější hlas, 
než lev. Jenže pak už bylo -hře konec, sešerilo 
se zaitím a maminka začala dětem povíidat 
pohádku'. O Josefovi, jak měl jedenáct 
bratrů, a jací byli zlí, neměli ha rádi a pro- 
dali ho plnoto nějakým cikánům, a)by tatínek 
a maminiWa nevěUěli. A on se.' clundák mal•3^ 
dostal kdo ví kam, až k moři, a náramně se 
mu stýskalo. Pohádky z bible uměla maminka 
znamenitě, jiné už ne taík, ty dovedla stará 
Heranka Kp. Ne'ž tíěítem se ty z bible líbily 
sřkofTO 15p, než ty drulhé, dMy se tak hezky hrát. 

Když maminka ;pK>hádku dopovídala, při- 
šel tatímek ze zahrádky a večeřeli. Jarka měl 
plnou Wavu« cikánů a kraJdeni dětí a Josefa, 
takže nemluvili o ničem jiném, na vcelickj'^ 
docela zapomenu*. Hned po veičeři se déti po- 
modlilv svoít modlitbičku — stJo^jí v Brouč- 
cích) — políbily tatínkovi a mamince ruku, 
,.Dej vám Pánbůh dicíbrau' noc" a za dhvíli 
spali ofba dva, krotitel i lev, ve své postýlce. 

Druhý den nebylta sic tak teplo, ale za to 
přes noc hez^ky vyschlo. A tak m&minka oba 
dva hoicihy tejple oblékla a poskla je. na chvilkai 
do zahrady k tatínkovi, který taim zase něco 
sázel. Šli k němu a dívaíli se, jak ttoi dělá, ale 
Jarku to brzo omrzelo, jen se tak dívat — ten 
jeho slíbený záhonek 'pořád ještě nebyl hotov 
— a (tak zavedl řeč na včeliSky: Jak že to 
píťhfeLJi, jak ten med sbírají, kdo jim dává ten 
jed? Jak to, »že se samy neotrávi, co tam dělají 
teď na jaře, když ještě je zima a skoro nic ne- 
kvřte? A hromadu jiných otázek ídajl tatínkovi. 
'který se tomu divil, že se ten hoch letos o 
včeličkv tolik stará Vídal je přec už dřív. ale 
nikdy se o ně mnoho nestaral. A teď na>iednou 
tolik. 

(Dokončení.) 
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VE SVÉTĚ VYVRŽENÝCH. 



Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
NtiDeal L. Msliin. (PdcraíSoyftn!.) 

Hndlnaké kouaky sáipB«aiciké v&alk pfece piřestaly 
po >tétp příhodé. 

SnadHA jES«m se vdelija^ aiblliitl ae a Marasqsallin, 
a,W SFláfttnf véc: ač 'byl veselý a sy€/boánf v chov&nf 
s druhými treatanici, rédnd iertujtcí a tíkatačícU pře- 
de maou býval (pro ooai v pospacfoh a prcb&l pfede 
mnou; omtouvade ae o'byi6ej]ié besvýznamnými • frá- 
zemi, apécihal utéci do své ikomory. 'Napodobuje tre- 
stance, dcHconoe řtkal mi Vy, a&koliy to 'bylo jeho 
roatelekému jazyiku docela cizí a Jinaftc mne necolo^ 
vovsa než „saa-padin" (pane). Když néel jeem 
k Bému do ikomory, tu, kdyá se nemohl schovati, byl 
v roapacích a odvracel se, ale chté ueohté byl pfi- 
m^cen -se mnou puetDti ae do hovoru. Přiaedáva,! si 
k nám některý dobrovohiflk. Jenž býval v tčftkýidh 
pMltadeoh ipřeldadatelem: Maraagalí mluvil sméňoié 
áipBtoé rusky, i nerosumél Js€im často v pravém slova 
smyslu nilčemu z jeho vyipravování. Ale Icdyft doáel 
aiS ik historii avého tktfiku, obyičejné oživl, přestal 
se ostýchati a vyipráviei s pkmoucíma očima a prud- 
kýmf gesty o tom, Jafk utfkal a Mik po ném střelili . . . 
Jak upadl . . . Jak voják a bodúikem na ného dorá- 
žel .. . On vysikočil, iiohoipil ae zibriBuné a začal sa 
bránit ... Brané ae kousl .vojáka do ruky a ten 
8 kř&em utekl ... Tu yéaik přiletěla celá tlupa no-. 
výcb vojtnihr, ti ho •povalili a ipobodali ho bodáky. 
Rozuměl jsem épatné slovfian, ale tím živéjl před^ 
stavoval jsem si tciho mladého ty^řCka, který jsa 
o^bklopen nepřátely a nevidě odnilkud spasení, eftcu- 
&el, ékráhlal a kousal, draze prodávaje svAJ život a 
sv<m BvoboďU'. 

Potom ipfléel iMsirazgalí k nejbolestnějéímiu mí- 
stu svéiho příběhu. Již z cesty napsal matce po ta- 
tanÉkiu o tom, že otec 1 bratr Jsou zabiti a jemu 
samému že trest práce v dolech prodloužen ze dvou 
do desftl let Ale matka vrátila, dle jeho slov, d<H>is 
zpět. 'neohtK: 'únréřlti, že ho psal UsanbaJ. nýbrž ně- 
jaicý „podTQdnlk". 

— Ne véM ... Nu, nechť ne věří! — irokWkl 
8 hof!kostí Usán, mávaje rozhorleně ruíkou a v očích 
měl slay. 

jelho viasjtních nezřetelnýohi výkladů a ze 
.^Fptttného podání samozvaných 'přetkladatelů mohl 
jsem se dověděti pouze o tomto málu z minulosti 

Jednou zsslechl Jsem, že projevuje neobyčejnou 
vnímavost ke čtení a že si Již jako samouík osvojil 
pc^vld roské aolbniiky. Ohopll Jsem ae s radostí této 
okolnosti a navrhl ihned Manaocalfmu, aby se učil 
as mnou. Když to uslyéel, tak byl Jaksi hrosně zma- 



ten a začal mne zapřlsahati, abyícfh ho nechal aa 
pokoji. 

r— Pane! .prosím, není potřeba, prosíkn. 

Naléhal Jeem na něho otázkami, proč se nechce 
uičiti; přemlouval Jeem ha, aby ae učil, přesvědčuje 
ho, že l>ude potom sám rád. když ,půjde na osady 
Jaiko gramotný člověk. MarazgaM poslouchal mlěky, 
odvrátiv se ode mne; ale potom opět j^ptal: 

— Není potřeba, pane, raději není potřeba. ' 

Zpozoroval Jsem i slzy v Jeho očích, 1 přestal 
Jisem 'ho přemlou*vatl. 

— To jsou vdecOco ihloupoati Jejich mully Saiar- 
badeva, — pravil mně Jeden Rus, Irterý vyslechl 
naěl rozmluvu: — ten jejich udtél aaika-zuje Jiní 
učiti se ruaiky. 

Sel Jsem bez prodlení k Safatbajevu, mladému 
Sartovi, který četl ara/bsky lépe než dnuzl fielaJětí 
Mohamedánl a znal korán, proto považován hyl od 
nich za mulin, a položil Jsem niu otázku: nechoe-li 
Marazgalí učitl se ruskénui Čtení na Jeho rsd^*? 
Mulla se rozesmál a odvětil, že mohamedáneký. zá- 
kon nezapovldá Žádných věd, ani jazyk&v a slílbil 
dokonce, že ;promluví se své strany s Marazgalím 
v tom smysUi. 

Ale brzo na to doělo na nové umístění trestancA 
v komorách, a Maraasalí octl se neočekávaně JaAco 
můj spohiobyvs/tel a soused. XJisan ukásal se býti 
spoluobyvatelem nenahraditelným, veselým, vMy 
edvořilým a <úsKižným. Véicftmi trestanci ho Jaiko 
dřfve mllovah a určitě ho roizllgovali od ostatního 
množství Mohamedánův, ikteří ve větSlné případfrv 
netěžili se sympatii; ba i sám Mamz«:alí stál Jaksi 
stranou Jich, tpiřistupuje zřldtka k jejich hloučkem a 
naslouchaje hez ůbsmú mullovu huhňavému čtení 
z posvátné 'knihy. On vů^bec neuměl soustřediti po* 
zornost nia jednom předměte, ať JakémkoHv. Když 
jeem mu enovu navilhl, aby se naučil ruskému čtení, 
radostně souhlasil a vysvětlil ml dřívější své adrá- 
haní, že se mne velice bál a, pova&tjje selae Jaiksi 
za nezpůsobilého, myslil, že byích se proto hněval . . . 
Uměl trochu airabsky ičísti i osvojil si broo ruskou 
azbul^u a slahlky; "ba naučil se dosti pravidelně psát 
skýva, Jež Jsem mu diktoval* Alé běda! &pa(tná zna- 
lost ruského slovnUku nedovolovala mu roz- 
uměti dtenému a tím silně oohlasovala se 
Jeho horlívoat učení. Proto, aby se Ty<ůúe nauičil 
mluviti ruslEy, hylo mu třeba, aby naprosto nebyl 
(V Jedné komoře a Tatary a to se téměř nikdy ne- 
stalo. Konec koncftv, i )kdy9& nenaučil se síprávně 
hovořiti, přece nečetl a nepsal ěpatně. 

Brzo poznal Jsem dopodrobna celý jeho smutný 
přílběh. 

Poohásel z Fei^gansiké oblasti, z okolí města Mar- 
gelana, kde rodiče jeho zabývali se zemědělstvím a 
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pAstováJiím zeleniny. Do mé^ta samého JeodlU zříd- 
ka, jen m. tilh. Rodina flOdáidala »e z otce. mstky 
a dvou syafir a 21Ia velice družné. Rodi^i^ poborSo- 
val jen startf syn Maraeil, Jenž naučil se píti vodíku 
a hráitl v kostky. Za to NorbJ.utá. Mai^asealf, otec 
Uoianibajův, často tvudé bil Marasila, ale ten se ne- 
lepAtL Z&hy uipadl do dhiků, které otec necht&l pla- 
tit a Jedinou v noci Kirgi2. Jeanuž iMarasil prohoná.! 
v koÉBítkácli ena&ooui sumu, pfiSel ik jejich domu. se- 
bral neilepdlho koné a ujel do stepi. Norbjuitá spo- 
soroval lurp, vsbudil své syny a všichni tři u^ánéli 
na konlcďi, pronásledujíce lupiče. Dohonili ho u sa- 
mé vesnice jeho a Marasil prvý vythodil ho ze sedla 
ranou kisitdní (eudlicf s hřeboví tou koulí na řemeni). 
Noťbj<utá-otec OTubl mu hlavu kyn2á.lem. Usanbaj 
zapřisahal se a' Bolhem se dokládal, že sá.m nébll 
Klnslize, že ometli se tolfko n& tom, %e podAl otei 
danrU; ostaitné docela schvaloval vraftdu a když za- 
čal jsem ee s nlim pfítl, — položertem a polovážné, 
pravil: 

^ l^ač má takový člověik žít, NilkoLaJčItk? (Taík 
mne jmenoval, nejsa b to, aby vyslovil „Nfkoláje- 
vič"; trestance Kanareviče, jenž bydlil v naší komo- 
ře, nasEýval Kanáre jčlkem.) — Krást, v 'kai^ty hráit 
. . . nftč mA žft? 

— Ale vždyť i Marasil v karty hrál. 

— íMarasil zemJ^ll. BAh ho potrestil. 

— A ty aám, 'Úsanbaji, neokusil jsi nikdy 
hrát? 

— Zkusil, Nl!kola(>čiík, — .pranril rOEpačité hluem 
vinntka; — jednou já pét rulblft v lEOStky pcotirál . . . 

« 

Ceata... V Algači také já jedmou rub' vyhrál . . . 

— To není (heidKé, Usane. 

— Ba, pravKla, Nlkolajčik ... Já neumím . . . 
Čert vř! nic neuimím v "karty! 

— '■ Kdys. vražda byla vykonána, svítalo již a 
vrahy vidél jakýsi Kirgis, kt^ jel kolem. Norbjutá 
byl se syny záhy uvéxáécL a odsouzen: on sám na 
15 let práce y dolech, Marasil na 10 let a Usanbaj, 
jaiko neplnoletý na dva roky. Nemohl bez slz vzpo- 
menouti dkamižiikft loučení s matkou*, kterou patrné 
váSnfvé miloval A sám taiké byl jejím milovaným 
synem. Kdosi s trestancft pochválil jednou Maraz- 
galího vlasy, jež se troéh'u» kroužily a byly černé jak 
vraní peruf s modíravým leskem. Vdecelk oživl a 
sačlal vy u Mf á vétt, jslk u nich doma dle zvy'ku nábo- 
žeoiAcého holí celou 9ilavu, jenom na vrdka temene 
neobávají dlouhou kadeř. 

— iMátl nechal, — vyprávěl o té kadeři: mátl 
nechal dluhy, dluhy, takový . . . Ach, jak máti plsr 
4cal, když loučil se, tváře si dikralbal, do krve fikra- 
tMbt, lEHičel . . . Ach, jak on křičel mátí. 

A poíktaždé, když doftel k tomuto místu vypira- 
vovánl, ztmKsl se, a ry<íhle vtiskl nos do poduéky 
a hhitecs tam vadyctal . . . Silné duftevnl roiUlení. 



radostné, nebo truchlivé, vyjadřoval rovnéž kom i- 
okým přionlaskáváním jazyikem. 

V četě 'Maraz^alfho byli třicet dva Uzbeci. Sarti 
a iKtrglzi a iprftvodčícb vojáků bylo pouze osmnáct. 
Nla třetí nebo čtvrté zastávce od města Věrného, 
kde byla dněvka (odpočinek celodenní), byl zamý- 
šlen útěík. Průvodčí neměli žádného podeaření. od- 
ložili zbraně a v téže komoře, kde byli tre3tancl. 
usedli si 'ke hře v karty, jenom za dvéře postavili 
jedno strá^. Dle <úmhiiVy Norbjutá Maraz^álí mél ee 
vrhnouti s ksřfikem „Alhi/bf" na stráž a odzbrojiti ji. 
ostatní měli se zmocniti zbraní a přemoci prů'VodČf. 
Norbjwřtá tak učinil — s výkřikem „Alláh! *' od- 
zbrojil a omráčil stráž, avdak ostatních devatenáct 
lidí, "kteří byli v úmAoivě. patrně t rozhodném oka- 
mžVkui dostali strach a nechopili se :^rané, nýbrž 
po růiznu střemhlav uháněli, kam je oči vedly. 

iMezl nimi byli 1 Usanbaj s Marasilem. Prů- 
vodčí se vzpamatovali, vyskočili z etapy a začali 
stříleti za. uprchlíky. Norbjutá byl iprávě sde, na 
prahu etapy, naibodhut na bodáky. Uprc^hllkům pře- 
kážely tědké okovy, jež visely vdem na nohách; háj 
nebyl blízko. Jen třem podařilo se uicryti se zcela 
beze stopy. Z ostatních Šestnácti byli vélchni po- 
střílen! a pobodáni. UsantMij byl raněn do nohy a 
upadl, ale když voják, který na něího střelil, 'k ňěmai 
přihéhl a chtěl ho probodnout, (zdvihl se na nohy a 
odzbrojil vojáka. Mezi nimi povstal ruční zápas. 
v němž Marazgalí taAc bolestně zuby svými prokous! 
ruku vojákovu. Že vojá!k s .křiikem utekl. Ale tu při- 
spěchali dinitzí průvodčí a dorazili ho bodáky a paž- 
bami. Tak alespoň sami myslili. Dle slov Marazgalí- 
ho, proležel déle -než dvacet Čtyři hodiny v beavědo- 
mí, a (když za druhé noci přiSel k sobě, tu uividěl, že 
u pobitých těl stojí stráž, a že nejmenáí zasténáni 
mohlo by ho eaihubiti. 

Šestnáctiletý hoch, těžce raněný, zmíirající ne- 
snesitelnou žízní a 1)Ol<estI. mél tollik síly ducha, že 
nevydal ani jediného zvuku a neučinil ani jediiiého 
pohybu ta/k dlouho, dokud opět za dvacet Čtyři ho- 
diny nepřijel z Věrného lékař a neprohlédl zabitých. 
Teprve tehdy Maraiz«a.lí zasténal a pohnul se. Avda^ 
i tu rozlícení vojáci vrhli se na něho a byli by ho 
jistě dorazili, kdyby nebylo lékaře. I oněch dvanáct 
lidí, ikteří nepokusili se o áték a po celý čas sftstali 
v etapě, bylo pobito. Zároveň s nimi odvezeo byl 
Marazgalí do Věrného a uložen v lazarete; a sátím, 
co byl nemocen a hojil se, vojenská soudní komise 
odsoudila ho a, majíc zřetel k jeho nezletUosti a 
k strfhiojícfmu .příkladu otcovu a bratrovu, přidala 
mu osm let práce v dolech. 

(Pokračování.) 

Majitel, redaktor a vydavatel Dr. Jan Henben. 
Tlakem E. Beauíorta v Praze. 



v Praze, dne 31. ledna 1904. 
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LORD BYRON : 

UKÁZKA Z »DONA |UAMA« 

překlAdA v. a. (UMG. 

(Dokt 

Tak £a ruce se spolu vodili, 

a po ahebltch a leaklém Itamenf 

a po pfSfináciIi tilBilkých chodili; 

pak. TO Tymlet&m, divém BkJe.penl. 

Je2 Iwiiře laik dle plftnu zrobUy 

a umuč vyklenuly, znaveni 

si sedali a v o&ruei se v%avfie. 

v tom kouzlu oocl zapomuSlI na vSe. 

VřS It nebi ařell. Jehož rudý teh. 
Jak srfiiovSIf oceán tam plynul; 
paOc na mofe, Jei objímalo bfeli, 
a na, mSelc, Jenž velký z vod se Slnul; 
Splych vlny slyfiell a Tánliu dech 
a zřelf svit, Jeni z tmavých oCI linal 
se T duál Jim — to zFHl, aMUlIy 
ae jejich rty a v pocel sklMlly. 

ToC dlouhý, dlouhý pocel Iftsky. mlíldl 
a krůBj — kterýs ka^ý paprslek, 
vzAat Shora, 7 Jedno ohiilska se svádí; 
taJi Jfbatl smál Jen ten d&vný v&k, 
kde srdce, cit a dufie v la.ilU' p&dt, 
hde krev Je lávou, Iraldý polibek 
paik ardce crtfesem — neb v délce, věřte. 
Je stla ipollbiku — Jeo tou Jej měMp. 

UDlm délkou Irvánl; ten jejich, kdo ví, 
Jak dlouhý byl — zda sami mohli ffc'? 
A byť 1 — >knlba účtů nehotoví 
se z cltA sladkých, na chlup souhlaste: 
trm zmoženy, co ůata nevysloví, 
Jich rty a duAe, Jak by st liy vstfic. 
se Hem>kly, Jako včely, kdyi se roji — 
Jich srdce květem, Jeni Je medem pojf. 

Zde byli sami, ale ne tak sami, 
Jaik poí^tevolk, Jení samotou to nml; 



tis oceann, ladlv se bv&zdami, 
I a Bvolna mroucí ztře večerní, 
I břeh puatř, -v sluji černých koutů tlamy 
I JI k nému tulily a Je] zaa k uI; 
Jak živých nebylo tij pod obloh«u, 
krom nich, a že tak věEně Utí mohou. 

. Zde nelekal Jich cizí nTiak ni sluch 

I ni osamélých noci nebezpečí; 

' ai; slova lámAli, pi'ec druhu druH 

I vBIm-j£ouce, mySlenou ae shodil feei — 

I z téch Iboucloh mluv. jimž učí vSánS bůh, 

I vzdech Jediný vSe tlumoSnlky předči — 

j v.akiaz «amě přírody — Jich láaha iprví. — 

{ vSe, ipo Eviné pádu co zde trvfi'. 

I Slib nechtfc, neslibujíc, bez pochyb 
v své diuSf, 'Hedy nlilcdy nesIySela, 
co přísaha neb manželaký Je slib. 
neb výčlUka, Již l&sha paik st délá; 
Jsouc v5Im. eim bývá nealcufiený vtip. 
Jam ptáče >k svému same&kovi flpéla. 
a ntkidy nesnlc o lsti nebo falSi, 
se nestarala o svůj oTud dalSI. 

Jsouc mllovíjia, mUovala — otlll 
se jako božsbva; ipo .piřIrody'2vy.ku, 
Jak duSe Jejich smrtelné by byly, 
div nezmlraly ve vášnivém styku; 
a Jen se pivblral jich smysl zpilý, 
by znova burácel v tom okamžiku; 
a vílbec nesnila Již o rozluce, 
hruď proti lnrudl roivlnéná prudce. 

ó leV. Taik krá&nt. mládím uamév&vl, 
tak sami. bezpomoonl, a v té chvíli, 
kdy srdce plní cit j*k Iftva íha^vý, 
jenž nad sebou ul nemaje dost sily, 
Cin vnuicá, Jalký věčnost nenapraví, 
vSok nekonečným pekla deStčm pídí 
nVžlk iilatlt -- a to vSecko čeká lidi, 
že za ilva ae miluji neb šidí. 

Žel Juana 1 Hedy! svojí lásce 

tak oddaných, tak milých — do těch chvil 
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krom přeďkú v ráji vé6nýcfli trestů sázce 

svtkd o»u>d párek toký^ meardMl: 

A Hedy, pobočnici jaňso krAece, 

břeh Styxu, v petkUe hfS&nfdtk duSÍ Icnril 

byl Jisté znám — vdeflc paméť (ztemněla 

jí právě ve chvíli, kdy neměla. 

Jak hledí na se, lunou zření jim nyje; 
kol JuiaoiA. ee iMlé loíkty s<trou, 
a miku avou on Hna jí kol Sfje, 
se baví jejich ěeraých vlasů hrou; 
mu na kolenou, vsdechy jeho pije, 
a Její on, až v náíhlém voly^kti mrou. 
To «ikfuiplna tak antická Je vfiecka — 
půl nahá, krásná, Mvotní a řecfká. 

Když ohnivé ty cbvfle fpd^*e61y pak 

a Jiuan v náručí Jí >savřel vffiQoa, 

tu sama nespíc, néžmé, pevně vSak 

ekráA jeho na vaiadách svých ňader hýčká; 

jen časem na nebesa vrhá zrak 

a na bledá, pak ma avých prsou ilfčka., 

je k arďcl buSfcfmu tulíc úže, 

jež dalo vde, co srdce dát jen můlže. 

Když zraik svůj nemluv<né v zář fivétla noří, 

když éí^ asaje mléko z prsů matky, 

4odyž abožný stiílek hoatil se koří, 

když Aralb hosta dostal do své chatky, 

když ikapitám loď viraha stopí v moři, 

(kdyft iHchvár kuípí poklady a statky, 

má radost; avgaik menáí cttí blaho, 

•než ten, kdo nad thn bdí, oo jeet mu draho. 

Neb ade to drahé (v klidu sípí dle chuti 

a vée máa ik !žltf zve, co žije v něm, 

taik něžné, akonejišeiié, bez pohnutí, 

slast nevédomsky slJíc koVkolem; 

věe city, ícHvdy, rány,. snové (krutí 

v (hloub ^tiSeny a tajny zraikům všem; 

věc dlrahá s všemi vadami i kouzly 

tu apí jaik smrt, e níž všechny hrůzy sklouzly. 

Tak bděda nad milencem — a tou chvilkou 
noc, Iftaka, mořsAcých osamělost plání 
Jí srvorně chvěly každou saxlce žilkou; 
2die v proatřed skal a ptsčinatých strání 
hocfhHZitroAkotanec atan měl se svou milkou, 
kde neru&ilo nic Jich milování; 
a Ihvěiady rojící se v modré vejci 
snad neviděAy tváfe blaženější. 

Ach, běda! láska žen! Že jejich zmar tu 

1 sípáea Ježí, známo dojista; 

tieb na J-edinou •sázejí věe kartn> 

a prohraJí-ll, život nechsretá 

jim nic než poSkleb minulosti na rtu, 

a Joiko tysra skok jest Jejich mata — 
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taik smrtná, rychlá; než, jak vlastní ranou 
se trápí, cítí bolest jiným danou. 

Jsou v sponáiTu; neb m<už k muži často krutý, 
je jím vždy k ženě; ta pak jednu mhrá 
jen cefrtu — izradou nastlti svoje rmuty; 
a ve lsti vycvičené amdce arývá 
ae žalem nad modlou, až za. kov žlutý 
kýs chlipnSk zlslká je — co potom zbývá? 
zlý muž, paik milec nevěrný, paik ověem 
jen móda, děti, kostel — a Je po vdem. 

Ta galána se drží, ta lne k douAkii; 

ta myslí na krib, ona na zábavní; 

ta prchne a Jen vběhne v horfif akou&ku, 

se zbanríc výhod počestného stavu; 

Je stále táž, jen jinou že má rouěku, 

a obětí jsouc převrácených mravů, 

jde z nudných komnat do Š3[>inavé chýše: 

čert bere jinou, jež pak román píěe. 

Však Hedy Přírody je anoubenkyní, 
a neví to; Je děckem Váěně, v kraji, 
kde áhince třikrát palčlvějélm činí 
dcer amookých pocel; ty Jen znajf 
plát l&stkou, jalko Hedy k tomu nyní, 
Jejž zvolila: oo věčnost pro ni tají, 
jí lhostejno — nač míti před tím bázeň? 
zde její naděj, lácíka, slast i 8>trázefi. 

Ten zrychlený ruch ardce! Jalké statky 
nás stojí! A přec každý prudcí tluk 
je v příčině i účtnlku tak sladiký, 
že Moudix>st stále okouší stem isvých rulk 
Člě blaha vzít nám, opětujíc zmatky 
svých pravd; i pro Svědomí zlý to suk, 
nám vizácné zásady své vnulknout Jcuksi — 
div, Ca-stlerea^^h že nevypsal z nich taxy. 

Tak pustý břeh byl těch divou srdcí bytem, 

hvězd svíce v jejich sfiatek hoiSely 

a krásu krásným oblévaly svitem: 

jich svědkem moře a sluj postelí, 

svým spojeni a posvěceni citem, 

jich knězem noc, a byli manSell: 

A byli šťastni, ve svých očích vzájem 

si byli andělí a země rájem. 



PROSTÉ SLOVO. 

NAPSAL C. WAGNER, PŘELOŽIL LEV SOLC. 

(Dokončení.) 

A teď slovo o nějaké zvrácenosti národní, 
slovo určené těm, kteří jati jsou pověrou slova a 
slohových výkladův. Pravda, nenapadá mne mlu- 
viti o tom lidem, libujícím si v uhlazeném šlové 
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nebo ve čbení vybraném. Jseniť toho mkiéní, má- 
me-:Ii co ncí, že toho ni'kdý nemůžeme nci pnliš 
dobře. Ale z toho oenásleřdaije, že by věcmi nej- 
lépe řečenými a nejlépe nap^řunými býti mely věci 
nejvystrojeíiější. Slovo má sloužiti věci, alé nemá 
se vtírati na ijejí mí«to a pro samou ozdiolbu ji 
uváděti v zaponinění. Věci největší zároveň také 
zasluhuji nejvíce, aby řečeny byly prostě, protože 
potom jeví se takými, jakými jsou; -neobestiráte 
jicíh ani tím průzračným závojem leípébo hovoru, 
ani tou chmiurou pravdě tak osudmou, jež ziove 
se marnivosti spisovatele nebo řečníika. Nic nemá 
té síly, té přesvědčivosti, jako prostota. Jsou po- 
svátná hnutí, líté bolesti, výše obětavosti, vášnivá 
nadšení, než jediný pohled, 'jediný posuněk, je- 
diný výkřik lépe tlumočí, než nejkrásnější pe- 
riody.. Co lidstva má v srdci nejcennější-ho, to 
projevuje se neljprostěji. Kdo choe přesvědčiti, 
ať mkiví í ipravtíu ; a některé pravdy lépe se chá- 
ÍX)u, vycházejí-li z ú-st .pnostých, 'ba slabých, než 
hlaholi-li je rtové nad míru cvičení, neb jsou-li 
hlásány z plných plic. Pravidla ta hodí se v životě 
každému na každý den. Nikd>o si nemůže ani po- 
mysliti, jaký prosípěiah by vcházel jeho životu 
mravnímu, kdyby v>'trvale šetřil tohoto pravidla: 
býti praArdivým, střízlivým, prostým ve vyjadřo- 
vání svých citův a svých přesvědčení, jak v sou- 
krtomí tok u veřejnosti, nflody nepřestulpovati mí- 
ry, tlumočiti věrně, co v nás jest, a zvláště pama- 
tovati se. Toť hlavní věc. 

Neboř nebetzjpečím krásných slov jest, že žijí 
zvláštním životem. Jsou to urození sluhové, kteří 
si zachovali své tituly, ale úkonů v jejich už ne- 
vykonávají, čehož příklad nám dávají dVory 'krá- 
lovské. Dobře jste řekli, dobře jste napsali; je 
dsobře, to -stafí. 

•Kolik jest lidí na světě, kteří se spokojili mlu- 
vením, jsouce toho domnění, že to je zbavuje po- 
vinnosti jeldnati? A ti, 'kteří jich poslouchají, spo- 
koj ují se tím, že slyšeli mluviti. Ták se přiházívá, 
že se celičký život může skládati konečně pouze 
z několika obratně vedených ihovorův, z několika 
pěkných knih, z několika her divadelních. Skut- 
kem pnovozovati to, co je tak velkdpansky vylo- 
ženo, na to se ani nepomýšlí. A sestoupíme-li z 
oboru lidí nadaných do nízkých oblastí, z nichž 
tyjí netpatmí, tam v té matenici temné uvidíme 
proháněti se všecky ty, kteří myslí, že jsme na 
světě jen proto, abychom mluvili a mluviti slyšeli, 
n«mímý a beznadějný dav tlučhubů, všeho, co 
křičí, tlachá nebo řečňuje a po tom všem ještě 
shledává, že se dosti nemluví. Zapomínajíť všich- 
ni, že ti, kteří nadělají nejméně hluku, v}4coriia/jí 

nejvíce práce. Stnaj, ikterý stráví všecku páru svou 
na pís^kání, nemá pak, čím rozhýbati kolesa. Nuže, 
pěsUujfne mJčení. Co liberete hřmotu, o tolik při- 
imáe vám sílv. 






Tyto útvary vedou nás k látce blízké, která 
rovněž plnOíii měrou zaslphuje naši (pozornost i. 



míním to, co by se nazvati mohlo odiulostí řeči. 
Poffijorujeme-li obyvatelstvo jediné země, shledá- 
váme v nem různosti povah, jidiž stopy jeví se 
i v řeči. Na jednom místě obyvatelstvo jest spise 
flegmatické a klidné; libuje si ve zdrobnélinách a 
ve výrazech mdlejších. Jinde povaha jest pěkné 
v>^irovnána; slýcháane slovo případné, věci doko- 
nale přiměřené. O něco dále zase účinkem slunce, 
vzduchu a snad i vína horká krev jim krouží v ži- 
lách; neradno s mimi žertovati, mluví na blechu 
perlíkeim; jejich řeč hemží se superlativy, a o vě- 
cech nejprostších užívají silných slov. 

Různí-li se způsob řeči dle podneW, liší «€ též 
dle dob. Srovnejte psanou nebo mluvenou řeč naší 
doby s řečí některých jiných období naiich dějin. 
Za starého království mluvilo se jinak, než za časů 
revoluce, a my nemáme řeč touž, jako lidé z roku 
1830., z roku 1848. nebo druhého císařství. Cel- 
kem jest způsob naší řeči n)mí prostší, nenosíme 
již vláselrudc a majíce psáti, nenavlékáme již kraj- 
kových rukávců; leč jednou známkou lišime se 
téměř ode všeoh svých předkův, svou nervositou, 
z níž plyne naše nadsazování. 

Na nervové soustavy podrážděné, jen dosti 
málo chorobné — a bůh ví, že míti nervy už 
není výsadou šlechtickou — slova nepůsobí účin- 
kem týmž, jako na člověka mormálního. A naopak 
čk)věku drážlivému nestačí výraz pfft)stý, snaží-li 
se vyjádřiti tt>, co cítí. V životě všedním, v životě 
veřdjném, v písemnictví i na divadle řeč klidná 
i střízlivá ustoupila řeči výstřední. Poimůcky, jichž 
skladatelé románů v a veseloher užívávali, aby gal- 
vanisovaJi duoha obecenstva a liapiali jeho pozor- 
nost, nevyspělé nacházejí se opět v nejvšednějších 
hovorech našich, ve slohu dopisném a především 
v polemice. Našetzpůswby mluvení jsou proti způ- 
sobům člověka usedlého a klidnéhbi, 00 naše pís- 
mo proti pí-smu našich otců. Vina toho svaluje se 
na péra ocelová ; kéž by to byla pravda ! 

To by nás tedy zachránily husy. Leč zk) tkví 
hlouběji, v nás samých věězí. My píšeme, jako lidé 
štvaní a rozrušení ; našim dédům běželo péro po 
papíře jistěji, klidněji. Zde stojíme vůči jednomu 
z následků tohbhle -ďiešního života tak spletitého, 
jenž ztráví tolik a tolik síly životní. On jest pří- 
činou, že jsme netrpěliví, udýcháni, v ustavičném 
nepokoji. Je to znáti na našem pí smě i na naší 
řeči ; obé svědčí proti nám. Od účinku 'berme se 
zpět 'ku prameni a pochopme naučení, jež se nám 
dává. Co dobrého může vzejíti z toho zvyku nad- 
sazovati v řeči ? Jsouce! lživými tlumočníky našicli 
vlastních dojmuv, nadsázkami svými nemůžeme 
než kaziti ducha sv^io a svýdi soíudřruhův. Lidé, 
kteří nadsazují, přestávají si navzájem rozuměti. 
PodfráždÉnost povah, zuřivé a jalové spory, nej- 
hrubší neřesti ve výchově a ve vztazích společen- 
ských, toř jsou následky nestřídmosti řeči. 
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I íbudiž mi dovoleno, abyoh, dovolávaje se 
prostaio slova, vyslovil přání, jehož vyplnění by 
mělo následky nejblahodárnější. Žádám si písem- 
nictva prostého, nejen, že by to byl nejlepší lék 
našim přesyceným, schváceným, výstřednostmi 
unaveným duším, nýbrž i že by bylo zárukou a 
zdrojem sjednocení společenského. Žádám si také 
prostého umění. Naše umění a naše písemnictví 
vyhrazeny jsou těm, kteří .požívají výsad štěstí a 
výchovy. Ale ať se mi dobře rozumí ; nevybízim 
básníkův, romanopiscův, malířův, aby sestoupíce 
z výšin 'kráčeli „vejpůl stráně" a libovali si v pro- 
strednostech nýbrž naopak, aby postoupili výše. 
Lidovvm (populaire) jest, nikoH co se hodí i^rcité 
třídě společenské, kterou zvykli jsme zváti třídou 
lidiovou ; lidovým jest, co je všem spolecno a co 
je jednotí. Zdroje inspirace, z nichž mohlo by se 
zroditi umění prosté, jsou v hlubinách srdce lid- 
ského, v nepomíjejících pravdách života, před ni- 
miž jsou všichni rovni. A zdroje řeči lidové hle- 
dati jest v nevelikém počtu prostých a jadrných 
útvarů, vyjadřujících prvotné city a základní rysy 
osudu lidského. Zde jest pravda, síla, velikost, 
nesmrtebiost. Snad dovedl by takový ideál roz- 
plameniti mladé lidi, kteří, cítíce v sobě hořeti 
posvátný plamen krásy, znají soucit a před pyš- 
nou odpovědi: „Odi profaoum vulgns" *) před 
nost dávaóí tomuto výroku daleko lidštějšímu: 
„Misereor super tuťbam".**) — Co se mne týče, 
nejsem sice veličintxu umiěleckou, ale od davu, 
v němž žiji, mám právo pozdvihnouti hlasu svého 
k těm, jimž dostalo se nadání, řka: Pracujte pro 
ty, jichž zapomínají. Zjevtež se nízkým! Tak vy- 
'konáte dílo osvobození a smíru; tak znovu ote- 
vřete zdrdje, z nichž druihdy čerpá váli mistrové, 
jichž výtvory vzdorovaly věkům, poněvadž uměli 
genia přiodíti rouchem prostoty. 



SOEREW KIERKEGA ARD : 

ROZJÍMÁNÍ MALOMOCNÉHO. 

(Scéna jest mezi hroby za svítáiní, Simon malo- 
mocný fiedl na kameni, spí, probouzí se a volá:) 

Simoně! — ano — Šimone! ano, kdo volá? — 
Kd^ Jsi, Šimone? — Zde. s kým mluvíš? — sám 
6 sebou. Jsi ade, Jiak jsi hnusný ae svou vyraženi- 
nou, mor všem živým, vyhneš se mi, ohavo, skryj 
se meal hroby. — Pro6 jedině Já nemohu talkto 
mluviti, taikto jed.tiati? Každý ode mne utíká, jestli- 
že neutíkám — před ním Já, a nechává mne sa- 
nKUtného. Kdallž &e meakrývá umělec, <aby tajně 
byl svědkem »toho, jak Jest Jeho dílo obdivováno? 
Proč nemoíhu tuto ihnusnou iposta-vu odloučiti od sebe 
a jenom v ^rytosti býti svědkem toho, jak se li- 
dem oSkllvIm ? Proč mám býti Ic tomu odsouzen, abych 



♦) NenáTldlim sprostého li4u. (Horác.) 
♦♦) Líto Jest ml aástupíi. (Kristus.) 



Ji !s seíbou' nosil a na odiv Ji stavěl, jadoobych byl 
marnivým umělcem, který sám osobně musí sly- 
šeti obdivování? Proč mám naplňovati pouSC svým 
křikem a býti společníkem divoiké zvěři a 'krátiti 
jí čas svým naříkáním? To není výtkřik, to jest 
otázka, ^ážu se toho, Jenž sám pravil: Není dobré 
býti človéku 'samotnému. Jest toto moje společnost, 
které mám vyhledávati, jsou toto mně. rovní? Hla- 
dové obludy nebo mrtví, kteří se nebojí, Že se na- 
kazí! 

(Sedne si opět, ohllií se a praví potom k sobě:) 

•Kde zůistal iManasse? (nahlas:) Manas^«! — 
(mlčí okamžik). Přece šel do města. Ano, vím to. 
Vynalezl Jsem masť. která každou vyraženinu obrátí 
dovnitř, že jí nikdo nemůže viděti a kaéa nás musí 
prohlásiti 2a zídravé. Naučil jsem ho jí užívati, prar 
Til jsem mu, že nemoc proto nepřestane, že zůstane 
uvnitř a dech může nakaziti Jiného, jejiž se stane 
viditelně malomocným. Tu jásal, on n<enávldí žtvot, 
proklíná lidi, on se chce pomstíti, 'běží do města a 
dýchá jed na všechny. Manasse, Manasse, 'proč jsi 
vpustil ďátbla do své duée? Nebylo toho dosti, že 
tvoje tělo bylo malomocné? 

Zahodím ostatml masť, abych nepřišel do pokuše- 
ní. Bože Otoe Abrahama, nech mne zapomenouti. 
Jak se připravuje! Otče Abralhame, až budu mrtev, 
probudím se ve tvém lůně, budu jísti s nejčistšími, 
>tobě není úzko před malomocnými. Izáku a Jako^be, 
vy se n-ebojíte seděti u stolu s těmi, kteří byli malo- 
mocnými a u lidí v ošlkliivosti. Vy mrtví, kteří tuto 
spíte, iprobuďte se Jenom na okamžik, slyšte slovo, 
poua&e slovo, pozdravujte Abrahama ode mne za to, 
že připravil místo mezi svatýma pro toho, j»enž mezi 
lidmi žádného nenalezL 

Ach, co Jest flldský soucit! Komu práivem náleží 
nežli nešťastnému a jalL se mu platí? Schudlý upa- 
dá do pukou lichvářových, který ho ma konec ipři- 
vádí do zajetí otrockého. Tak taiké šťastní lichvaří 
a pokládají nešťastnéiho za oběť a domnívají se, že 
lacino koupí přátelstrví Páně, ba nezákonným způ- 
sobem. Dar, Sart, mají-ll sami přebytek, návštěiva, 
nehrozÍHli Jim nebeizi>eče(nství, trochu účasti, ikterá 
kontrastem (koření J<ejic!h chuť, hle, to Jsou oběti 
soucitu. Když všaik tu jest nebezpečí, pak vyženou 
nešťastného ven iza poušť, aby neslyšeli Jeho křiku, 
který by snad rušil hru na struny a tanec a veselí, 
a odsuzoval jejich sou-cit — lidský soucit, který chce 
oklamati Boha i nešťastného. 

Hledáš^l tedy nadarmo soucit ve městě a u šťast- 
ných, tož hledej ho zde venku na ipóu&ti. Děkuji ti, 
Bože Abrahamův, že jsi mi dal nalézti tuto masť, 
děkuji ti, že jsi ml přispěl, abych se odřekl Jejího 
užíváiní, rozumím tvému milosrdenství, a nyní do- 
brovolně ponesu svůj osud. rád budu trpěti (nautnost. 
Nikdo neměl ke mě soucitu, cdž divu, ^e soucit 
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podobně Jako J& ^utelkil se mezi hroby, kde já sedím, 
potéSen jako ten, ikterf obětuje svůj Život, aby jiné 
zachránil, jalko ten, 'který dobrovolně zvolil vyhnan- 
ství, aiby jiné zachránil, potěšen }ako ten, který má 
soucit 3e éťastnými. Bože Otce Aibrabama, de}ž 
jim moštu a asmí v hojnosti a áťasitné časy. dejž 
otcům moudrost a matkám plodnoat a dětem pože- 
hnání, dej vltěBstvI v boji, neboť to jest tvůj lid. 
Slyš prosbu toho, jehož tělo jest posikvměno a ne- 
čisté, kněel odkllvo&t, lidu harůza. šťastným osidlio, 
slyš jej, dokud jeho soudce není poskrněno. 

Simon Leporoauo byl Žid. Kdyby byl žil mez! 
křesťanstvem, byl by nalezl jiiné sympatie. Pokaždé, 
když během ro<k'U káJže se o deseti malomocných, 
njištuje 'kazatel, že se také cítí Jako malomocný — 
avšatk k»dy4 jest tytfue . . . Přel. J. V. 



BOLESLAV L ČERNÝ : 



LEV. 



L 

Za nxřfží klece hlodáS koeti shoiilé 
ty — chlouba pouátě. Tlapou srvojí 
nadarmo budíš. Zuby tvoje 'bílé 
j«fn zarosí ae Vrstvou krve znojí. 

V Ikout afcPčen — ani tam všecky dlouhé chvíle. 

ani o poušti, o divém boji, 

o tom, jalk tulil jsi se ke Bvé mi»lé, 

jak bylo dobře duši tvojí. 

Jen sni! Co jiného je v poutech mříže! 
O ku»u masa, bídně ohoré stravě — 
vše vynahradí dlouhé zapomnění. 

Ve snu tvá lavice .přitlsíkne se blíže 

a ráizem !tt'lehěí se tvojí 'hlavě. 

Ve stínu klece vodným budeš v snění . . . 

. n. . 

■ 

iNa chTUi zlákáš úsměv pouště zpátky, 
íJSr plsiku — mdlobou dýchající, 
a' jeden oOcamžlk: tvé du61 sládiký — 
«aá mříží vyjasmí tvou líci. 

^i opřen o tlapy sen dávna krátký: 

Jak náhle zřel jsi večer tmící, 

jaflr zapřádal jsi milostné své hádky 

a pral se o nájdhemou lvici. 

, . • • • 

Jak mohurtkoa svou tlajpou jedním rázem 
Jsi^^protivniSEa ranou srazil na zem, 
jak potom šílenou jsi zařval touhou 



a v lásce hýřil po celou noc ďlouihou. — 
Jak vá&ní spiti mrtvou šili jste poušitt - 
v oase domov našli v houští 

HL 

Sní o svém štěstí — o té tiché báji, 
když dfímars touhy ve objetí 
a jindy opět zíral, jak si hrají 
s tvou bujnou hřívou tvoje děti. 

Sni o té dáli . . . Stíny kolem va-ají. 
bol zvítězí v tvých citů zmiěti, 
až davy zvěd>a'Vé se zadívají, 
jak .hrotem štván se budeš chvětl. 

Jak 'hanbou syt lkát budeš v kleci, 
dav zábavoV" tvé poslechne si řvaní — 
jen k .posméchu tvé slzy budou téci. 

A Jestli vzplaneš v děsném duše bolu 
a v skoku vypneš mohutnou svou skrá.ni 
strop klece tvé tě nazpět srazí dtalů 



DROBNOSTI. 

četba žáků v Americe. A«merioké Školy 'hledí s! 
pilně četby žactva a snaží se nav&dět žáky k tomu, 
aby íetli kmihy vážné, spíše pro myšlenky než pro 
příběh poutavý. Zajímavou ipomůcikou k prospěšné- 
mu čtení jsou lístky, obsahující návod, které rozdá- 
vány jsou žáikům ve státě Maine organisací, zvanou 
„Sohool Improvement beague of Mítlne". Na tako- 
vém líistku veMikosti dvanácterky vytištěny tyto po- 
kyny: 

a. Cti málo knih! 

2. Čti knihy nejlepší! 

3. Cti (kmihy nejprospěšnější! 

4. Cti jedmu knihu mnohokráte! 

5. Cti spíše pro myšílenky než pro události! 

6. Dédej si posmámiky o čteném! 

7. Zajímavá místa si vštěpuj v pamét! 

8. Založ si knížku výfiatků z četby a opatři ji 
seznamem ! 

Po té následuje stručné, ale ohsaižné upozornění, 
jak třeba čísti, aby četba užitku nám přinesla. Lístek 
ten má si žák přilepiti- na prvý list knížky své o čet- 
bě a na poslední IJst naučení podobné. O čteném 
mají učitelé se žáky rozmlouvat a apozorůovat je na 
krásné myélenky ve spisech obsažené. 

Časopis Učitelek. 

Umčiecká práce. Našli někde ^po smrti Whištle- 
rově zlomek práce, v níž odpovídal Whistler na 
otázku, kdy je hotovo umělecké díilo? 
Obrna Je teprve tehdy hotov — paíní W. — aíi zmi^f 
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poslední etopa ptrostřeďků, kterých užil umélec k do- 
cílení zamý&leného výsledíkiu. ftí-cl o obraze — jak 
ae ^asto atávA Je jeho pochvale — , že je na něm 
viděti pilnou a lictyfltDodnou práci, jeot říci todik. ja&o 
že je nehotový. Píle v umění jest woaze nutností — 
ba cuni ne cností — a ikaždá. lan&mika její Jest chy- 
bou, ne předino^í, ne důikas&em .prSce, neboť práce 
má véecky své artJopy vyhladit. V práci mistrově ne- 
emfme cítiiti pot jeho čela, ani zřDti nejmeoiší ná- 
mahy. iMistrovaké dílo moisí se n^ám zjeviti, jaiko 
květina ®e podáirá malíři, hotová ve svém Tozpu'k?u, 
bez naznačování svého buidoucího poslání — má být 
radostí pro mallfe, ilďusí pro každého člověka, há- 
danlkou pro botantka, probuzením citů pro básníka. 

Kolkovna v Dlouhé třfdě odsouzena k smrti. Roiku 
1S98 lasakoiDpila obec pražiS>ká tento dům za. 237.000 
zď., ale ikomtee asanační už vyřikla nad ni ortel, aby 
byla zbourána. Protestoval Klub za starou Prahoi, 
promdtivila 1 Ústřední komise vídeílsíkiái pro zacho- 
vání uměleckých památek, neboť íkolkovna má vzá- 
cnou uměleckou facadu a gotkáký arkýř na dvoře je 
stejně cenný ^a&o radniiční a karolín^ý. Hospodář- 
ské důvody dokonce uváděny pro zachování domn 
1 ve 8ibopu> obecních atardích. Nic napdat. Dům bude 
shořen, ipozemek rozparcelován a osmimétrový pá£ 
z něho padne na rozšíření vchodu do Dlouhé třídy. 
Architekt Sakař navťhoval, aby v domě bylo prora- 
ženo ipro pěSf loubí předními krámy domu. Tím 
mohl být dům zachován. V posledních dnech ještě 
se ozval .protest a zao protest, ale j«ukoby hluchým 
kázal. — 

Morlz Schwind, slavný německý malíř, narodil 
se v ledluu 1804. Německý svět umělecký oslavuje 
eté narozeniny cituiplného pohádíkáře a ipianensiky 
něžného román tlika. I my Cechové můžeme si s ú- 
ctou vzpomínat na Schwinda» nebof ná£ J o s ť» f M a- 
nea chodil ík němu do školy. V Kunstwartu jisou 
ulcázíky prací Schwindových, z nitihž jedna vyipadá 
přímo jaiko od Mánesa. Zatím je od Schwinda a jeho 
žáika Julia (Naue. 



DĚTSKÝ KOUTEK. 



VčeUčky. 



(DoQcončení.) 



V tom musel tatínek domů. Přišla nějaiká 
návštěva. Tak hoši zůsťald v zaJhrárice sami. 
Stáli tam chvíleSku! tiše, dívali se z dálky na 
včelí domeSky, hoivořili o nicb, ale ibitzo udělal 
Jarka několik kroků dio předu k úlům a Boíhou- 
šek za ním. Tatínek sic včera povídal, aby Jar- 
ka fc nim nechodil, ale <x> ipoik ziltzi na něko- 
lika) knocích! mudrovala Jarkova malá hlavič- 
ka. To jen afcy lip viděl. Udělal tedy ještě ně- 
K-oliik Idrdků. Potom mu to zase nedato, ke věel- 



kám bylo 'pořáldl ještě hodně daleko a on hy byl 
rád viděl ještě lip. Ale paik mu to zase nedalo. 
Uděkl tedy j eště několik kročků, ai j ešté několik 
kroků, ai :jeátě nějaiký kroik — Bohoušek pořád 
za ním — a už stáli skbro u» samýdh domečků. 
Srdce v něm tltoiufclo jako kladivo, a on se za- 
čal trochu' bát. Aby tak tatínek přece jen měl 
pravdu, a vičeličky byly toíková záá, jedovatá 
zvířátka a štípla ho, jako tuhle na jednom ob- 
rázku šítípla jedna husa nějakého chlajpce* do 
ruikv. aíž bolesití upustil koláč a zaěaJ křičet, 
až aiž. 

Řekl tedy Boíbouškovi : „Já mám straich". 
a couvl . o několik krdků do zadu. Bohioušek 
také. 

Jarkovi to však přece jenom nedalo, tak- 
hle blízko být u včeličdk a vrátit se beze všeiho 
jen taik zpátky. Povídal : ,Já tam přece jenom 
půjdli a o trochu poprosím, vid." 

Bohoiušeík ikývl Wavičkou', ale sám už ne- 
šel, měl stťach. 

Jarka 'se zastavil u prvního úlu a potichu 
'povídá: „Včeličlky, protsím vás, nepopicthejte 
mě ! A deijte nám kousek medu !" Včeličky nic. 
Jarka to řeMi hla'sitěji, a když včeličky pořád 
nic. uhodil 'Svojí rufikou na ůl, jako houchal 
na dvéře, .když jich nemohl otevřít, a znova jim 
poivídlal, co by rád. Ak v tom: 'hzzzízizz a už 
jedna vyletěla, zrovnai jemu do itváře, a už 
ho to oíchlo, jaiko kdyby si byl holdně hJubioiko 
zarazil velikártskou třisku. Jarfca se dal, tbf 
se ví, dol hrozného křiku a nářku a bSžel přes 
záhjony rovnou domů. 

Tatínek vyšel právě ven, sa když uviděl, 
jak Jarka běduje, uhádl hned. kcAVk uhodilo. 
..Viď, ty neposlwoho, ty jsi byl u včeliček?" 

• 

Vytáhl žihialdlo, namateal' bolest nějakou 
vodičkou — štípalo to aiz a^ž — „a teď už nekřič, 
proč si byl neposlušný, nebylo by se ti nic 
stalo. Podruhé 1>udeš snalď poslouchat." 

Jarka sliboval, že bude. byl hiodně potre- 
stán za svoji neposlušnost. Celá tvář mu ote- 
kía a neviděl naJ dbě oči několik dní, a jak 
to btolélb, .to byla bolest! Dá si už podruhé 
pozor. 

Včeličkám dlouho nemohl 6d!pustit. že 
bvly takové zlé, PSkně je -pK^lpTOsil, abv ho ne- 
píchal-" a onv takhle na něho! Nemohly mu 
ten kousek medu dát? Rvi bv ie měl jistě za to 
rád, a ony takhle . . . Jarka nebyl sic hodný, 
ale včeliSkv bvlv ieště horší než on. Tak aspoň 
s\ to mvslil a itoizumoval, kdvž ležel na posítýlce 
a dávali mu iist. iako slepému — neviděl kolik 
dní ani trošičku. Že včeličkv jsou také k tomu 
na světě, abv učil v děti poslouchat, na to ten- 
krátf docela nevzpomíiěl. X^. L, 



31 



VE SVĚTĚ VYVRŽENÝCH. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
Napeal L. MelSln. (PolkraJčovánl.) 

Když M«.raz«alí oadravél, byl op&t zia;psáai do 
čety a vyidal ee po fffcaré cesté. Na třetí »astá.voe, 
•kde doSlo to útSku a tode byli zabiti otec i bratr, pla- 
kal taik hořce, íe mbudil 1 soucit průvodčích. Šilko- 
vařtel (tý4, ikterý i tenkrftte tvyl) jpřistoupil k nému 

a pn&Til: 

— DSkoj Bdhu, Maraagall, že ade není «ilkoho 
z tehdejfitóh yojftků! Oni by té jedtě dnea zabili. 

Proč Jel utflkaU'? 

jft .pialkal a nemohl nic říci. ŠJŽkóvatel mne 

politoval a fe&l: PoJdTme, \M)arazgalI, hrob podívat, 
kde Noťbjutó a MarasU ležet. Jé. Sel. Ach. co jsem 
se napWkal! Vaal j«em si hadffk a země nasypal . , . 
ta aemě. Me otec leží a bdidu vídyoky tady nosit. — 

A MaTaa^aaí "ukáizal mi neveliký sáček, jeí* 
měl 3»véSený na preon a v němž byla zašita drahá 

9 

hifna. 

iĎafiito BpívaJ, l€*e, smutným recltativem, na 
pryfinftch s wíkama založenýma pod Mavou, na 2ípů- 
sob, jáíkým vůbec Mohamedáni Cttají korán, Jafcousi 
nařfkavou modlliíbu, ©loženou jedním mullou Sartem, 
který aárovoů s nimi Sel do vyhaamstivt Litíuji, 4e 
si Jf nepamatuji doslovně, ačkoliv mi »*araz®alí 
aiejednou přtíkládal tuto překrásnou, opravdově po- 
etiokoa píéeft; pokaS&dé však, když slyšel jsem Její 
maaotonnt, iti^pOcý nápěv, smutek a bol drásaly mi 

arďce. 

„Opostlll Jsme svou domovtou, ženy, matky, 
děti i bratry, — pravilo se v písni mullově, — 
opuistíll Jsme »vá krásná 'pole, kde roete džu^ra, 
rýže a mořena, lede dOOT&vá a nalívá se siladflcá 
míenmka. Bože! neopouštěj nás, nezapomínej nás 

T cizisiě! 

„Hrotzná clziJia, v mlž teráCíme,' kde nelítostní 
nepřfitelé a&aaLOvávaJÍ nás do řetězů, mvírají do 
temného podzemí a nutí nás konati těžkou prá- 
d . . . Nfkdo ik nám nejpřlíchiáizí, nikdo nás nepo- 
Ittuje . . . Veliký Bože! neopouštěj ná« alespoň 
Ty v této clztně, nezapomeů na nás! 

„V hrozné výročí rozloučeni, kdy naše Ženy 
a matky toudou opQakávatl nás, Jako mrtvé a 
rváti na sobě vlasy, drásaiti «i líce do krve a 
volati Tebe za atvědlka evého vollfkého 'hoře, — 
veWký Otče! eefttl slzy Jejich 1 m^aše a rozpomeft 
ifie nad námi v cizině!" 



Utišení. 
Zmínil Jsem se Jifž výše o tom, že Marazealí 
t cesty byil Ji-ž psal maítce a že ona dopis onen anad 



vrátila oe élovy, že ho napsal nějaíký podvodnSk, a 
NoPbJutá 1 iMarasil že Jsou. živi . . . Když přibyl do 
Algače, TJaaabaJ iposlal Jí druhý iliist, psaný Ji* ru- 
ským Jazyfeem, v němž opakoval Bvé smutné z^právy 
a prosil, aby Jim bylo uvěřeno a právě za osm mě- 
síců, když se Již nalézal v Šelajsiké tresrtnlcl, v mé 
přítomjnofftl dostal list zpět s příplsem Margelans^ké 
iwšty: „Pro nedostavení se adresáta vrací se list." 
Tyto dvě okolnosti: ,,n»věra" a „nedostavení** se 
matky ů<ža»ně Marazeaiího pofbouříly a rozhořčily, 
i tázával se mne dasto: 

^ Pipoč mátl nevěří? Proč n-etpfiohiáizl? „Pro 
nedostavení se" — Jaké nedostavení? Proč? 

Bám byl jsem. Jako v temném lese, a snažil jsem 
se pečlivě, abych si sestavil z nejasných a síplete- 
nýdh vypravování Manazgalího nějakou představu 
o pravidlech pošty ve Fergansiké oblasti. Ubožák 
téměř ničeho nevěděl a Já znal Jsem toUiko fakt. že 
nikomu z Jeho krajanův. Jimž Jsem psal dopisy, 
ani Jednou nepřišla z rodiny odipověď. Na konec 
napadla samého U<9ana mySIlenika, Ae matka snad 
zemřela . . . Tenkráte navThl Jsem mu, aby íučlinn 
Ještě Jeden pokus: aby pos'lal dopis na Jméno Jedno- 
ho ze strýcův, na Plrmata. Jenž žil v téže vsi, ale 
ieisdiiil' často za obchodem do MargeElanu a měl tam 
velké styiky. Abych roshodně zabezpečil si úspěch, 
dhlásil jsem se v kanceláři u Lučezarova, vylclžll 
Jisem mu všeoku tragiku ®tavu Majrazgalího a prosil 
J&em, aby se zřetelem na Jeho výjimečnost dovolil 
psát! po tatarskju. K mému podivení, Luičezarov té- 
měř ani neváhal a dal svolení: jalk patmo, zalicho- 
tilo mu, že obrátil jsem se k Jeho ^umanním citům. 
My s Marazgalím/ Jsme Jásali. Nejbližší neděle mnila 
Safaribajev naipeal dle našeho diktátu dopis tatar- 
síkým Jazykem; Já pák napsail Jsem nejzřetelnějším 
2^půaobem adresu na obálce a do doplsm samého 
vložil jsem obálk^^u se zřetelnou adresou íMarazgalího. 
Jedním sloveni, vše bylo, Jaík se zdálo, vyipočteno 
a pojištěno. Dopis byl dán odpormčeně na poštu, a 
podací llaték Jeho uschován 'nejipečllvějéím způso- 
bem. Nezbývalo než čekati trpělivě na odpověď. Té- 
měiř kaádý večer od té doby přemýšleli jsme o tom. 
jak strýc Plrmat dostal doplfl, a Jak neprodleně 
spraví o něm matku Usanbajovni, jak tato hude ráda 
a jak pospíší «l s odipovědí. AOe běda! dnové míjeli 
za dmy, měsíce iza měsíci a odjpověď přece Jen nepřl- 
dházela ... A Mjara^palí upadl v temné zoufal- 
ství . . . 

— Vše ®emřell, vše! ... — pnavll, lámaje ruka- 
ma: — 1 máti ®emfel, I strýc zemřefl . . . Niftodo 
nezůstal! 

Ba 1 jaikásť zloba ovládala ho po chvílích. 

— Proč, Nlkolajělk:, mátl ne věří, na poštu nejít? 
Proč mátl rodil mne? Zabit mátl, zabit! 

— CJo to nuluvlS, Usanba^, Bůh bud s tebou! 
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— Bůh s tebou, Bth s tebou . . . Jaký Bůh? 
Kde Bůh? Proč Bůh vyhnanství dělal? 

Nevědél jsem, <io odpovéděti na tuto otázUtu. i 
mlčel jsem a Marazgalí žalně pHmlaskával jazykem 
po svém zvyiku a klesnuv na lůžko, poddával se 
..chaipé". Tak Jmenoval avůj mra&ný spleen, v némž 
se mékdy naleaal ipo n&kol-ik dní, kdy nemohlo ho 
nic zaJTmati, ani rozveseliti, kdy v^chen svobodný 
čas mimo práci leižel jako ikláda, na pTy&ná,ch, za* 
kryv se cha^látem, tdžoe vzdychal a st&le rozmýSlel 
a přemýélel . . . Gončarov dobře přeložil alovo „cha- 
pa" ruským slovem „diumtea". Jednou večer byl zvlá- 
ště smu<ten a (když dorážel jisem na něho s neodbyt- 
nými otá«&kami, vysvětlil mi: 

— Ach, Nikolajčik! Dn^es máti pláče . . . Dnes 
jel já vyhúanství . . . Otec, bratr . . . Máti křičel, 
pla/kal . . . Adh! 

lA náhile aprá^ikl ruce a -sám zasypal nune otáz- 
kami: 

— Proč, ipovéz, "Nikolajčik, přifiel člověk na svět? 
Proč je vyhnayství na svět? Proč Utus zá;kon oškli- 
vý? U nás ^kon lepší: Zabil člověk — sám hlínu 
jez! Palice dolů! Na .kůl píchnou! A tady vyhnan- 
ství . . Trápit se, plakat . . Ach! . . nád zá«kon 
lepší. Umřít je třeba Ntkolajčlk! 

Hileděl na mne očima plnýma slzí a já žasl jsem 
při myšlence, že pro Marazgalího není v budoucnosti 
s'kutečně lepšího východu. TěSn j»em ho však. jak 
jsem mohl, snaže se rozehnati černé myšlenky o 
smrti a dáti jim jtný směr. 

AJe „chaipa" pokračovala, stávajíc se tím tem- 
nější a úpornější, čím více se blížilo léto. čím jas- 
něji zelenaly se za zdmi věznloe vrchy <a čím sil- 
něji vnikala k nám vůně rozikvetlěho dípku a mo- 
dnavého rojovnlku, tím více zdraví Marazgalího ibylo 
docela pochroumáno: po celé léto kašlal, někdy i 
krev. a chytal se za bok, naříkaje na bolest 

— Marazgalí. říkali mu dozorcové: — proč bys 
nezalichotll felčaw>vi? Jsi tankový hlupák, všeceTc se 
dořídíě! 

— Nechci lichobit, — odlvětil, smutně se usmí- 
vaje: — říkali by: lichobník, lichobník Marazgialí. 
Nechci. 

A nezříidka musil jsem proti jeho vůli a přání 
prositi felčara, aby <ho osvobodij na několik dní od 
ipráce. Líhal potom po celé dny nékde na dvoře, 
zahalen do chalátu a oddával se svým zasmušilým 
nij-élenkám. Ke konci léta se ipřece zotavil, byl ve- 
selejší a tstaJ se opět .na čas d.uší komory i vší trest- 
nice Zase skotačil, rval se, žertoval s trestanci a 
dřel se v práci. Vrátila se mu naděje, že dostane 
psianf z domova. 

— Zazplivej něco, Ušanko, — říkali mu trestanci, 
žertujíce a on začal zpívavě přednášeti svou zamilo- 
vanou : 



(Man sem ůítMsú^ 
mail sem mUsku, 
jel sem v les po dříví, 
ošidila holoubka. 

{Neznal dále slov této písně, ba ani necháipa.] 
smyslu tohoto poipěrku, jejž uměl; ale tím mileji 
zněla v jeho ústech ona zkomolená lalova a tím <vdtšf 
vyvolávala smleh. 

— Ne, zazpívej „atařeniku", pofádAě ji zazpívej 

a ziatanči! 

< 

Manazgalí se začervenal a odepřel. Tu rkterýsí 

ze smělých vstoupil do prostřed zástupu iknpícího se 

kolem něho, a začfnal tančiti a zpívat: 

Stařence je ikopa let, 
mladice, ta nemá let! 

IMiajraizgall, tuslyšev známý a midý nápěv, nevy- 
držel toho a začaJ si také pozpěvovat a miJe se uklá- 
•něl, dupaje na místě, napodobuje tajc dívky, jak 
ohodí v chorovodech, a ik dóvrSeinl podobnosti mával 
při tom šátečfkemi. 

Oj, stařenka sestarala, 
ty, mJadlce, jen osměl sé! 

'Někdo třetí tleská dlaněmi v takt 

Aile miáihle ikdyá^ zpozoroval na blíizku mne, ne1>o 
některého a dozorcův, libujících si v j<eho pění a 
tanci, Manazgalí přiSel do (hrozných rozpaků, přetrhl 
píseň v (půli slova a provázen všeobecným smíchem, 
utekl do svého ikoutka v komoře . . . 

INlalezal se ve stáilém pohybu: nyní mohl jsi ho 
potkati v ohodbě zápasícího se kterýmkoHv z tre- 
stanců, nebo vesele si pozpěvujícího svou „Mal sem 
ďžlnku"; za minutu — pak uviděti ho sedícího naci 
knřhou, nebo jak is^l váže tatarský fez z mých starých 
h-edvábnýoh kapesníků; a zase za minutu — jak 
prochájsí se po dvoře a zvědavě ipozoruje vlaštovky, 
kroužící -kolem svých hnízd. Ale tu byla pozornost 
jeho uxKmtána miladým holubem, který usedl si u 
.krylca (vchodu) věznice a za dřevěným sloupkem 
nepozoroval, že blíží se ělověik. Okamžitě se Uisran pro- 
měňuje: jako kočka natáhl do předu hlavu a jednu ru- 
ku, kdežto druhou jaksi divně zatkl do zadu, a přikrá- 
dal se po písku dvora opatrnými, neslyšitelnými kro- 
ky k označené oběti. Tvář jeho (přijala dravý výraz, 
oči sálaly jak u zvířete, v němž probudil se přirozený 
lovecký pvd a on se všecek převrátil z delikátního 
a dobrosrdečného Marazgalího, jehož znám a ta'k 
mám rád, v prvotního divocha, v krvežíznivého a 
nebezpečného syna Sftepí. Mžik — a zadívavšf se 
holoubek třepetá se v obratné ruce, jež ho uchvátila, 
bije silně křídly a trousí peří po dvoře. Trestanci 
ipo koutech dvora volně se procházející, přivábeni 
hlukem, běží na místo děje a smíchem i výkřiky 
odměňují U.s'ankovu hbitost. (Pokračování.) 

Majitel, redaktor a vydavatel Dr. Jan Herben. 
Tlakem E. Beauforta v Praze. 



v Praze, 7. února 1904. 
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ti. VOTRUBOVÁ-HAUNEROVA: 

RYTÍŘSKÁ ROriANCE 

S POHYBLIVÝM LETOPOČTEM. 

ťao rytíř seděl za stolem 

a s nim Iři vzácní hosti, 
o kráse žen svých mluvili, 
chválili jejich ctnosti. 

Ti tři se právě vraceli 
po delším čase domů — 
Pan rytíř zprávy dával jim 
a dolxé víno k tomu. 

Děl první: „Moje manželka 

jak jeptiška je živa — 
Jajk anděl chodí po hradě 
a zbozeé písně zpívá." 

Řek' druhý htost: „Tak mnohé 2 žen 

jen ctnostné mají larvy — 
Však přísahám: Mé ženy líc 
stud poctivý vždy barví!" 

A třetí zvolal: „O svou cest 

já nemusím se třásti — 

Mou ženu nikdo nedoveď 

by dvorným slovem zmásti !" — 

Pan rj"tíř, ten byl svoboden. 
Když První choť svou chválil, 
myslil na její poliljky 
a k pripitku číš nalil; 

■ líilyž Druhý svoji jistolu 
až 'ku .přísaze vedl, 
žár cítil měkkých objeli 
a nadšeně číš zvedl ; 

když TřfLi ženu velebil 
pak slovy iia<lšenými; 
Vzpomínal noci včerejší 
a připijel si s nimi .... 



PÍSNIČKA. 



Přišli k nám zpěváci 

staří, prosti — 

Zpívali písničkuj 

o věrnosti — 

Děvčata si ji hTied notovala — 

Družka však družky £e tajně ptala: 

„Nevíš snad, dušinko moje milá — 

co to ta věrnost asi byla?" .... 



KAREL SCHEIMPFLUC : 

PERLY V OCTĚ. 

u. 

živé obrazy. 

I Chcete-li dobyti pronikavého úspěchu u 

I eXecenslva, ctižádostivý mladý muži, není tře- 
I ba, abyste psal tl'UStou vědeckou k'ni:bu, pro niž 

byste musil prožiti několik roků nad zapráše- 
j nými rukopisy archívů, nebo abyste hledal lé- 
j čivé sérum proti tuberkulose, vychovával kolo- 
I nie bacilů a trápil nevinné kráhky a morčata; 
; také není třeba, abyste skládal historickou tra- 
I gedii jemné ciselovaným veršem, nebo abyste 

]ionialoval třicet čtverečnich metrů plátna osm- 
i desátí Oiiobami v životni vehkosti. A co pravím: 

není třeba ! N e s m i t e lak činiti ! Neboť všecky 
I tyto prostředky vyžaduji nadáni a dlouhé práce 
, ;l výsledek jest pochybný. Lákají-li vás triumfy 
I operních tenoristů a houslových virtuosů, ne- 
I zapomeňte, mladý muži, že houslovým králem 
I může se státi jen ten, kdo vydržel býti čtvrt 

lidského věku houslovým otrokem. Připra- 
I va operních tenoristů bývá sice obyčejně poně- 
■ kud snazší a kratší, ale . . . vy jste, příteli, ná- 
1 ruíivvni kuřákem ciyurel a pak . . . vždyť vy 
' ani neniííle krásný tenor, nýbrž velmi špatný 
I baryli>n. A třpytnými řády, stříbrnými poháry 
I a zvučnými tituly závodních jezdců se dokonce 
I nedejte svésti. Ujeli na kole Šedesát kilometrů 
I za hodinu je přece jen veliká námaha, můžeic 
i při tom zlomiti nohu, uloviti zánět pohrudnice 

a hlavně ... to již patří minulosti. Dnes jsou 
I při záv«dech cyklistů tribuny prázdny. 
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l\)víni vám o jiném prostředku, ctižádo- 
stivý mlatíý muži, o prostředku, jenž vede k cíli 
rychle a jisté, k nčniuz není třeba ř.ádného ta- 
lentu a jenř nevyžaduje skoro žádné práce : 
chcete-li dobyti pronikavého iis])échu u obe- 
censtva, uspořádejte mu živý obraz. 

O vhodnou příležitost není v českém ži- 
votě nouze. Xa počátku minulého století žil v 
Cechách jistý počet nepokojných a všetečných 
lidí, kteří si vytkli za úkol prol)ouzeti náš národ 
z líbezného spánku k nepříjemnému životu. Xy- 
ní připadá na každý rok někoHk výročních dnů 
jejich stých a stých padesátých narozenin, je- 
jich čtyřiceti nebo padesátiletého úmrtí, a tato 
jubilea národ oslavuje z neznámých příčin. Data 
naleznete v každém lepším kalendáři a před sa- 
mým jubilejním dnem upozorní vás noviny. 
Kdyby se vám žádný z těch dnů nehodil, vzpo- 
meňte, že 6. července byl upálen mistr Hus, že 
8. listopadu byh jsme poraženi na IVúé hoře a 
14. července dobyli jsme na Žižkové velikého 
vítězsitví. Lipany, Tachov, Domažlice, volba Po- 
děbradova . . . celá česká historie jest vám k 
disposici. Můžete se tal*é pohroužiti v dějiny 
své obce, které vám objeví mnoho památných 
dnu. Neuplyne-li záhy padesát roků ode dne, 
kdy vašim městem projela první lokomotiva? 
pětadvacet od založení místního gymnasia a 
l^atnáct od otevření okresní nemocníce? Ne- 
hude-li slaviti v brzku vaše Beseda své třiceti- 
leté. Sokol dvacetileté a klub footballistů třileté 
trvání? A že nepropasete lákavé příležitosti, 
již vám poskytne život současný, otevření tělo- 
cvičny, matiční slavnost, svěcení střeleckého 
praporu,, očekávám bezpečné od vašeho dů- 
vtipu. 

X^^ení třeba ničeho více, než upozorniti na 
významné datum některý ze dvaačtyřiceti míst- 
ních spolků, které čekají celý rok na příleži- 
tost k rozvinutí činnosti, a nabídnouti slavnost- 
nímu výboru své služby k uspořá.dání živého 
obrazu. Pro ostatni program večera nemusíte 
hnouti prstem. Pro.slov přednese ochotně pan 
učitel Xovák, přednášku prosloví pan profesor 
Horák; má-H býti zpěv, zapěje pěvecký spolek 
Lumír, má-li se hráti divadlo, je to věci ochot- 
nického spolku. \'y pořádáte živý obraz, více 
nic. — 

Všecka vaše práce bude tedy ta : Pozvete 
ta a ta děvčata (seznam vám* zapůjči jednatel 
slavnostního výboru) na určitou hodinu do té 
neb oné spolkové místnosti a tam jim vyložíte, 
jaké si mají poříditi šaty. Požádáte náčelníka 
Sokola, aby vám vybral několik mladých, stat- 
ných borců, a jsou-h náhodou doma nějací aka- 
demikové, jistě vám také svého účinkováni ne- 
odepřou. Potřebné rekvisity : sádrové ])o])rsí 
oslavenciwo (nemusí b\t přesné; Dobrovského 
moinio nahraditi Kolárem, Tvla Havlíčkem 



atd. — na tu vzdálenost toho nikdo nerozezná r, 
prapor s českým lvem, několik květináčů 
s vavříny nebo oleandry, nějaký kus červeno- 
Ivílé látky obstará vám jednatel slavnostního 
výboru. Pak provedete jednu nebo dvě zkou- 
šky a jste s přípravami hotov. Nestojí tolik 
slávy za tak málo práce? 

Ze byste svůj plod vystavil před prázdným 
domem, toho se neobávejte. Jméno nějakého 
Dobrovského nebo Kolárovo arci nikoho do 
divadla nepři láká, o zpěv a hudbu ^, národ muzi- 
kantů** valně nestojí a přednáška i proslov jsou 
osvědčenými prostředky k odstraněni obecen- 
stva. Ale vždyť vy chystáte živý obraz, nejvyšší 
požitek, jaký lze obecenstvu z oboru umění po- 
skytnouti ! A v tomto obraze zaměstnáte čtyři- 
cet mladých děvčat — jejich maminky, sestry a 
tety naplní vám celý parter, jejich ctitelé přijdou 
z lásky, švadleny ze zvědavosti a kamarádky ze 
závisti. Bláhové obavv! 

— A hlavní věc? 

— Co nazýváte hlavní věcí, mladý muži ? 
Snad ne otázku, j a k se mají živé obrazy sesta- 
vili? Vskutku? iVle vždyť není na světě nic 
snazšího než to. 

Vyberete dámu vysokého vzrůstu, jež se 
obleče v bílé splývající roucho, obepjaté zlatým 
pásem. Xa hlavě může míti korunku nebo vavří- 
liový věnec. Bude představovati Vlast, Slavii, 
bohyni Dobra nebo Krásy, Os\ětu, Svobodu, 
l*okrok . . . jak komu libo. Bude dobře, bu- 
de-li štíhlá a bude dobře, bude- li míti řecký nos. 
Hlavní je však, abyste pro tuto roli zis.kal ně- 
kterou mladou paničku; neboť kd3'byste ji svěřil 
jedné z účinkujících čtyřiceti děvčat, odřekni: 
vám ostatních devětati*icet spolupůsobení. Tuto 
dámu usadíte ve středu pozadí na vyvýšené 
místo (vyvýšené místo obstará jednatel). J de-li 
o oslavu vynikajícího muže. postavíte před ni na 
podstavci sádrové poprsí (viz výše) a ona nati 
nim bude držeti vavi*ínový věnec nebo palmo- 
vou ratolest. C)slavujete-li otevřeni veřejné bu- 
dovy, dáte na místo poi)rsí model nebo obraz 
budovy a vaše Xlast, Slavie atd. vztáhne nad 
nim ruce, želmajíc. i*ři slavnosti matiční přituli 
se k ní malý hošík nebo děvčátko a bude nahlí- 
žeti do velké knihy. roze\rené na jejím klíně. 
(\'iz obráz.^k na vignetě matičních zápalek). 
Jako Osvěta. Pokrok, Svoboda bude zdvihati 
hořící pochodeň nebo kynouti pravicí vzhůru. 

( )statní dámy rozestavíte po obou její stra- 
nách ve vehk5m polokruhu. 0])lečeny mohou 
býti jako Musy, \"íly, andělé atd. dle povahy 
\ěci a bez ohledu na ni. Oblekem zvláště vý- 
hodným je selský národní kroj z Plzeňska, jenž 
se hodí do jakéhokoli živého obrazu. Xěkterá 
múze míti ruce volně si)uštťnv, jiná může se 
opírati o rameno sousedčino, držeti ji kolem 
krku a podobně, jak to vídáte na skupinových 
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])oHobiznácli žákyň sicích ústavů. Hlavním va- 
ším vodítkem ))n jejich rozestavování biuliž, 
íi])y bylo každou vitlěti celou, vždyť peníze za 
kostým nevyhodí ráda žádná žena zadarmo. 

Za obloukem dívek umístíte Sokoly v kroji 
a studenty v čamarách a poděbradkách, ukazu- 
jící nadsi*ným c^^estem na sádrové poprsí a žehna- 
jící \ last, nebo mávající čapkami. Xékolik 
jich stane po obou křídlech, rozkročeni jako pří 
soubojovém výpadu, s napřaženj-mi kordy. 
Jeden Sokol nebo student vztýčí se za Cechií, 
Osvětou, Svoboflou, třímaje červenobílý prapor 
s Českým lvem. Při slavnostech dělnických na- 
hradíte Sokolv dělníkv v modrých blůzách. Ale 
ani jindy nemůže býti na škodu, umístíte-li ve 
svém živém obraze nějakého muže práce, sně- 
dého a vousatého, s napřaženým kladivem. Mů- 
žete připojiti také cvkii.stu a cyklistku s ověn- 
čenými koly. Pak oddělíte několik selských 
dívek od ostatních a utvoříte z nich v popředí 
skupinu rozsévaček a žneČek. Můžete si přáti 
někdo ještě více? 

Tento recept stačí vám pro všecky případy. 
Menši změny nemohou uškoditi, jsou však 
celkem zbytečný. 

A nyní se vžijte v slavné chvíle, které vám 
l^ři praví tato nepatrná práce. 

Před oponou zaznívá nekonečný slavnost- 
ní proslov, pořízený (okresním básníkem, a obe- 
censtvo ani nedutá — k vůli živému obrazu 
>nese obecenstvo tr])ělivě i takovou trýzeň, ja- 
kou je mu deklamace prosUnů. A za oponou 
sestavujete vy svůj živý obraz. 

,,Xuž rozepni svou peruť ocelovou" 
(V každém dobrém proslovu se rozpínají pe- 
ruti) — 
napomenete účinkující, aby byli připraveni. 

..Rozbijte pouta, která národ tíží!*' 
(v 'každém, dobrém proslovu se rozbíjejí 
jíouta) — 

ílruhé napomenutí a sij^^nál zvoncem. V orche- 
stru ,.Kde domov miij" a opona jde vzhůru. 
T 'žaslým zrakům diváků zjeví se vaše dílo. 
Slavie, Osvěta, Svoboda vznáší svou pochodeň, 
\ěnČí sádrové poprsí, nebo vztahuje žehnající 
ruce. čtyřicet dívek v národních krojích drží 
se kolem krku a pod pažím, Sokolové mávají 
Čapkami a napřahují své kordy, rozsévačka roz- 
sévá, velocipédy se třpytí ... a mezi tím vším 
krčí se sádrová hlava j^řekvapena a ustrašena 
l-řed hroty kordů, které míří na její tvář. před 
Tiapřaženým kladivem kovářovým, hrozícím ji 
rozbit na prášek, před šesti sty páry vyvalených 
<'čí diváků, před taktovkou kapelníkovou, vzle- 
tující vysoko nad rami)u. Několik vteřin na- 
pjatého ticha . . . pak první salva potlesku. 
Opona padá, však znovu již se vznáší, potlesk 
hlučí silněji a silněji. Maminky tleskají radostí 
ze svých dcer, švadleny pýchou nad svými vý- 



tvorv, terciani z vlastenectví a všichni z unesení 
krásou vašeho díla. Tato skupina pestře oble- 
čených lidí s dřevěnými gesty zdá se jim syni- 
bolisovati bůh ví jaké veliké ideje a sálati nej- 
vznešenějšími city, jimiž se kdy zachvělo jejich 
nitro. Při třetím vzletu opony zapálí sluha 
bengál, červené reflexy kmitnou po bílých ší- 
jích dév, hroty kordů se zalesknou krví, sádrová 
tvář se pokryje žhavým ruměncem. „Kde domov 
můj** přejde v „Hej Slované*', potlesk vzkypí 
vodopádem a první výkřiky „výborně**, „sláva" 
vpadnou v jeho rachot. Krev rozproudená zu- 
řivým tleskáním vrazí do tváří, oči se rozžha- 
vují, potlesk a volání rozhučí se v orkán a ra- 
dostné vzrušení přechází v extasi. Bengálský 
oheň již dávno dohořel, matce Slavii klesá ruka 
s palmovou ratolestí, napřažené kordy se chvě- 
jí, prapor se kýve sem a tam, celý obraz se po- 
hybuje, jakoby se měl rozpadnouti; a ovace ne- 
utuchá a opona koná po dvacáté, po třicáté 
svoji poušť 

A to všecko platí vám. mladý nuiži, vám, 
vašemu dílu ! Můžete se opíjeti tou slávou. 
iMůžete se dáti unésti tím všeobecnvm nádše- 
ním a v závratu vvše uvěřiti ve svou vlastní 
velikost. 

Uschován mezi kulisami, vidící a neviděn, 
můžete přimhouřiti oči a vžíti se v pocity Sam- 
sonovy před zřícením filištínského chrámu. Což 
nechvěje se pod vámi vskutku země? nebortí 
se stěny, nepuká strop, nepohybuje se velký 
lustr? 

Pak pojednou opona klesne a již se ne- 
pchne. Proč? Nevíte. Bezpochyby, že dělník, 
jenž ji vytahoval, pozbyl už sil. Tlumený po- 
tlesk za ní ještě chvíli proudí, opadává, až za- 
nikne. Živý obraz se rozpadává a jeho postavy 
valí se do kulis. Procitáte . . . Avšak nechť ná- 
sleduje nyní program jakýkoli, Dvořákova 

„Husitská", Beethovenova „Devátá", drama 
Ibsenovo, vše bude jen bledým stínem vedle 
vašeho díla. Této noci, mladý muži, můžete 
spáti na bobku. 



LUDVÍK ANT. TIMOTHEUS : 

Z PÍSNÍ SAMOTY. 

(Po ztrátě rukopisů.) 

Tak Je a8 matce, kjdyž Jí děti zemrou. 
A která nemá nic, než ty své -děti . . . 

Já vBtal dnes řasně, Praha Jeétě spala, 
A chtěl Jsem na nich něco urovnat, 
Jalk Morfeua ml radil v noěnfm tichu. 
A ony pryč . . . PryC hýly děti mé . . • 
Já hledal, hledal, marné hledánf . . . 
Já hodil na se nejnutnější oděv, 
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Ja/k nad mou hlavou Icidylby pož&d pláil, 

A héSel hledat děti iztracené. 

Na břéžíoh Vltavy, tam přetí iwimátným domem. 

Klde jednou se 3mrtf jsem zápolil, 

Tam anovu zas jsem prožil všecku aízikost, 

Jieiž hořela mi tenkrát v diiSi mé . . . 

A možná, vétšf hýla dne^a ještě. 

Vždyť tenkrát šlo jen pouze o můj život, 

VSak dneslca, o mé děti, děti moje. 

JřmS djal jsem svoji krev a mozek svftj, 

děti moje, drahé moje děti, 

Jež vlaatní vinou svou jsem včera ztratil. 
Jež .poíaty jsou v slasti největší, 
Již zedné mobla srdci mému dát,. 

1 v holu největším, jej'ž poznal jsem, 

V těch týdnech adventních a v novoroční čas, 
Jež v rozechvění, v úzkostech Jsem zrodil, 
a na ně potom s úsměvem se díval, 
IKdyž muka hrozná na <^as oid stoupila . . . 

A zoufalství ml omámilo duši, 

A jako šílenec jsem hěhal ranní tmou . . . 

'(Po nalezení rukopisů.) 

Dnešní má noc a den snad oibrazem být měly 
Celého života, 

Radost má v duSl, dříve vSaIk jí hřměly 
(Bolest a temtiota . . . 



KOSMICKÁ. 



Aetheru vlnění stále nás nese. 
Stále nás nese teď výše a výš, 
Jak jdeme společně v sluneční "záři, 
iStále nás ponese ve ihvě^zdnou říš. 

Od hvělzdy k hivězdě a od nebe k nebi, 
Stále teď, éťSLhŠL má, letíme taik, 
iStále ta/k haideme lítati spolu, 
iTřeíbas nás délil teď "života mraik. 

Třebas (bych nř^y už nestiekl ruku. 
Andělsky ve struny která zná hrát, 
®tála Jdem společně ve hvězdném zvuku 
Proto teď k obloze zírám tak rád . . . 



THEORIE VALTA WHITMANA. 

(Walt ^Vhitm-an : Vyhlídky d e m o k r a- 
c i e s třemi čláiniky kratšími. 'Otáizek a názorů 
sv. VIII. iPřeložil V. A. J u n g. Jan Laichter. 

K 1.50.) 

Kdo by* čekal snad podle titulu, že inajdě 
v knize výklady o -ústavách budouicích sřtátů 
demokratických, o všeobecném právu Maisova- 
cím, o úpravě existenční ro-*^nosti a jiných po- 
dobných věcech, byl by arci důkladně zkla- 



mán. ÍWhitmanova hlavni rozprava i tri pH- 
ix)jené drobtnější stati .nedbsahuiií nic jiného, 
nežli jeho tbeorii ideální literaturj 
americké, té, o kterou; pokoušel se pra- 
kticky svými proslulými Stébly trávy. 
Jeibo vývody jsOu neseny touíž nadšeínou ví- 
rou v neobyčejné poslání americké kultury 
jako jeho věštecká poesie. Tam, na •nesmír- 
ných rozlohách panens»ké půdy, zi davů ja- 
rých sebevědomím mládí' a nevyužité, nezdr- 
žené, kypící tvořivosti, za podmínek majetko- 
vých, politických a sociálních, o 'jakých ani 
nesní se Starému světu, jen tam může vzejít 
pravý, krásný den lidstva, uskutečnění všech 
tulžeb a nadějí, jei člověk o šťastném životě 
může mít. Nedosáhne se ho bůh ví jakými vý- 
mysly zákcnů a společenských zřízení. Bude 
teprve tehdy, aiž každý bude moci 'žít úplně po 
svém, nesa sám v sol>e vlastní svůj spolehlivý 
zákon a vlastní své spolehlivé měřítko: vrchol 
demokracie bude vrcholem individualismu. 
K tomu však ie trel>a pracovalt s ohnivým zá- 
ipalem k cImiovč a přípravě duší. A zde vězí 
úkol Whitmanovy americké literatury. Musí 
být od kořene naprosto jiná, nežli byla a jest 
literaitura Starého světa, proisáklá dodnes du- 
chem feudálních aristokracií. Třeba vděčné 
uznávajíc, co velkého vykona-H literární pfe- 
niové evropští (Whitman umí le tak upřímně 
ocenit!), musí vytrhnout se ze všech přeja- 
tých vyžilých způsobů a chytrostí a musí 
utvořit se zcela od počátku a samostatně ve 
smyslu potřeb a cílů právě amerických. 
Jest její povinností, aby vyslovila údhvatné 
slity, jež utaíjeny dři mou v milionech kvasí- 
cích, chaoticky vířících a překotně hledajících 
zástupů. Na ní jest, aby v prorocké tuše uzřela 
a všem na oči postavila skvělé afcitypy člo- 
věka, osvobozeného vnitřně a vnějšně, rozví- 
jejícího plně a volně veškero tíhnutí své by- 
tosti, člověka, jak jen Amerika' ie s to jej 
zplodit. Nesmí dát se lekat a srážet zdánlivými 
nesrovnalostmi, po^šetilostmi a zlořády pří- 
tominosti. Ve všem musí umět najít zá^zračnc 
símě oslňující budoucnosti a k ní musí se 
upírat její vzplanulé zraiky, k ní musí ukazo- 
vat a podněcovat každé její slovo. 

V knize Whitraanově přřjde oasto vzpo- 
mínat na nedávnou* přednášku p. Šaldovu 
o národnosti v umění vytištěnou/ také ve Vol- 
ných Směrech. Odstavce ^Vhitmanovy 
mají na více výhodu ovzduší, z něhož vyšly: 
ovzduší, jež ovšem vnuká jinoui řhavo^t a 
unesenou/ přesvěďčenost mežiH \naše. V čem 
p. Salda a Whitman nejvíce k sobě se blíží, 
jest asi poměrné číslo těch, kteří je slyší. A 
přece kniha Whitmanovai nevztahuie se toliko 
na americkoiu literátům, nýbrž na pravé a 



37 



velké twnění vůbec. Pro naši přítomnost tak 
zvláště by se hodil na/ pr. tento úryvek: „Pra- 
vini. že nárocl může míli a dávati do ol)ehu 
celé reky a moře velmi slušnýcli ^islkovin, 
žurnálů, me<síčnikň, románů, ikuvihovnričdk, 
hasni atd., — takových, jaké dnes Stály máji 
a dávají do oběhu, — nesporné užiteč- 
nosti a c e ny, — stai novýdh svaz'ků, rdl< 
co rok sepsaných a sem dopraven ý-ťh, dost 
úctyhodných, ba n e v y r o v n a n ý c 1' 
svou Ě i per nos ti a v y brou š e no s t í. 
— s ďalšími sty či spíše miliony (pomocí vol- 
ného kořistění nebo krádeže, jak shora na- 
značeino) rovnéž hozenými na trh, — a p r o- 
to pořád ješlě ten který národ, ze- 
ni ě, p r e s n ě řečeno, nemusejí mít 
vůbec žádnou literatur u." Nepřipadá 
vám. jakoby to bylo napsány o naší litera- 
tuře? 

Překládal dlr^aihé a spletité věty Whit- 
mannvv není jislě sntadno. Bylo by .potře»bí 
hodně mnoho času, aby dosáhl v v češtině nej- 
vyšší srozum ilelnos ti a lehikosti. jaké jsou 
schopny a jaká by vyhověla všem čtenářům. 
Whitman ovšem má jistou podobnost s Ru- 
skinem : A ng-ličané sami potřebují společnosti, 
abv jeho temnoty vx^ijasfiovala. 

VOLTAIRC : 

POVlDKA O DOBRÉM BRAliÍNU. 

Na svýdh cestách potkal jsem starého bramfna. 
ťlovřka to velmi moudrého, duchaplného a velmi 
wĎeného; mI>mo to toyl i íboha/t a proto tím mouidířej- 
ší: neboť nepotlřehtije ni^-eho, nemusil "klamat! ni- 
koho. Jeho domácnost byla velmi dobře řízena třemi 
krásnými *en«ml. které se snažily jetnn se zalíbiti; 
když se paJk nabavil se sfvýml ženami, zabýval se 
filosofií. 

Blízko Jeftio domiu, Irterý byl krástiý. iplný ozdft- 
be!k, Qibíklopen i)ělknýíml zahradami, bydlela stará- 
Indka, bigotní, hloupá a dosti chudá. 

Bramín "pravil ke mně jednoho dne: „Radéji 
bych se byl ani nenairodil." Ptal jsem se ho, proC. 
Oíivétil ml; „Hlouibám po čtyřicet let, to je Ctyficet 
let zkažených; vytiřuji druhé a nefvšímáin si nl^Ceho: 
tento stav vsiáfií v duéi mou tolik ponižujícího a zne- 
chucu jícího, Se mi je život nesnesitelný: narodil 
jsem se, nahlédl jsem do Čaau a oevíon, co to je dae; 
nalézám se na bodu uprostřed dvou věčností, jak 
řfkali naSÍ mudrci, a nemám žádné ideje o věcno- 
sti; jsem filožen z látky; přemýdlím, a nikdy jsem se 
nemohl i^uičit, co nám ipraví myšlénka; nédibám, 
zda mioje chápání je ve mně jednoducfhá schopnost 
jako schopnost krájeti, tráviti, a ada myslím svojí 
hlavou jaJko beru svýma rukama. Nejen princip mé 
myglenky Je mi neznám, ale i princip mých dudev- 



nich hnutí je ml skryt: nevím, profi existuji; ostatně 
kl-fiMott ml lidé den co den otázky o všech téch vě- 
cěcfh: miisím odpovědéti a nevím, jak bych jim 
správně odpověděl; mluvím mnoho a potom zůsitami 
zmaten a eahanJben sám před sefboui 

„To je mnohem horší, než když se mne Udé pta- 
jí, zda Brahma byl stvořen Višiuou, či jsou-li oba od 
věčnosti. iBfth je mi svědkem, že o tom nev(m ani 
písmene, a je to dobře vidět v mýoii od*povédích. 
Ach, důstojný otče! řfkají mi, poučte nás, proč zlo 
zaplavuje oelý svět. A mě to dělá právě tolik starosti 
jako tém, kteří mi kladou tuto otáz!ku: říkám jim 
někdy, že vSe j© nejlepší na svěřte, ale ti. kteří o vše 
přiSH. nebo kteří byli zmrzačeni ve válce, tomu ne- 
věří, a já talké ne; uzavírám se doma sklíčen svojí 
zvědavostí a nevédomostí. Čtu najSe staré knihy a ty 
mnoftí moji temnotu. Mluvím se svými soudruihy: 
jedni odpovídají, že je třeba těSitl se ze života a 
I dělati si blázny z Udí; druzí myslí, že něco vědí a 
ztrácejí se v ideách prazvláštních; vše to zvětš*iijo 
bolestný pocit, který zakouším. Častokráte málem 
upaldám do zoufalství, když UřVážím, že po všem svém 
hloubání nevím, odkud přicházím, atil cO jsem, ani 
kam jidn, ani čím se stanu." 

fS»tav toho dobráka mně véru dělal starost: nikdo 
neubyl rozumměHéí, ani svědomitější, než on. Chápal 
jsem, že Čím měl více světla ve svém vnímání a 
citu ve svém srdci, tím byl nešťastnějším. 

Téhož dne uařel jsem stařenu, kteirá bydlela 
v jeho sousedství: tázal jsem se jí, byla-U kdy za- 
rmoucena proto, že nervéděla. jakou má duši. Nejen 
že nero^měla mé otá^oe: nýbrž nikdy také neuva- 
žovala ani dkamS^Dk ve svém Životě o věcech, kiteré 
trápily bramřna; véřila v metamorfosy Višňový « ce- 
lého si^ce svého, a aČ měla někdy sotva tolik vody 
z Gangu, že se stěží umyla, věřila, že je nejšCast- 
nější ženoui na sVéitě. 

Pleknrapen étěistím tohoto ubohého tvora, vrátil 
jsemi se k svélmu filosofu a .pravil jsem mu: „Nejste 
zahanben svým neštěsitím v době, kdy přeíd vašimi 
dveřmi žije starý automat, který na nic nemyslí a 
žije spokoflen?" — ^ ..Máte pravdu,'* odvětil ml; „pra- 
vil jbem si EřtokTát, že bych byl Sťastnéjším, kdy<bych 
byl tak hloupý, jako má* sousedka, ale přes to ne- 
chtěl bych takového Stéstí.** 

Tato odpověď bramínova udělala na mne větší 
dojem, néž više os^tní; zkoumal jsem sám sebe a 
shledal jsem, že bych nechtěl býti šťasten s pod- 
mínlkou: 'býti ihluipákem. 

Na/vrhl jsem to nékterým filosofům, a oni byli 
mého náhledu. „Ostatně," pravil jsem. .Je hrozný 
odlpor v tomto zptbsofbu myšlení: neiboť oč se koneč- 
ně jtedná? býti šťasten. Co záleží na tom, jsem-li 
duchaplný či hlut)^? Nad to více: kteří Jsou ©po- 
kojeni svou bytostí, jsou Šťastni, kteří uvažují, ne- 
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j«ou si jisti, že dobfe uvažují. Je přece jasné," pra- 
vil j«em, „že je třeba vy>bírati. co nemS- společného 
smyslu, jestli jen tento smysl ixřispfvá k našemu 
nedostatku." Všichni byli mého náhledu, a přece ne- 
naáel jsem nikoho, fkdo by' přijal cestu býti hloutpým. 
aby byl spokojen. Z toho jsem dovodil, že. kdyby- 
chom zavedli stav étěstí. zavedli bychom je^té více 
stav rozumu. 

Ale uváživ o tom. nvéřil jsem. že je lépe dáti 
přednos-t rozrmu než štébtí, to jest býti velikým 
bláznem. Jak pak tedy mftže se vysvětliti tato kon- 
tnadifkoe? Je třeba mnoho o tom hovořiti. 

Přel. Zd. J. Černý. 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Dali 'jsme čtenářům tohoto kjoutku dvě 
(>tá.z'ky 1 I. Který z ^^ e s k ý c 'h k r á lůs e 
\ á m nejlépe líbí? A proč ? 2. V e k t e r é 
době v e d lo se č e s k é m ir lidu nejlé- 
pe? A proč? Již došla rada <)(i]Kivědí. Prvnií 
část jich dnes uveřejňirjeme : 

I. Nejlepší král česk}^ byl JiH z Poděbrad; 
protože: Měl rád chudý lid a zachovával zvy-ky 
české. Vládl moudře a spravedlivě. Lid český 
ho miloval. 2. Nejlépe se lidu českému vedlu 
za panování Karla IV., pn ťože : Karel IV. 
lid český neutiskoval a dbal o pořádek v zemi. 

Milada Veselá, 
žákyně Vb. třídy v Benešově. 

■Nejlepší král český byl Jiřík z Podělbrad, 
protože byl český a spravedlivý. Nejlépe se 
vedlo za krále Jiřího. Protoie vládl spra- 
vedlivě. 

* S v a ťo p 1 u ik V e s e 1 ý, 
žák III. třídy v Benešiově. 



Čtu rád „Dě't!ský koittck" a velice mne 
těší, že mohu na Vaše otázky odpověděti. 

Král Karel IV. Tubí se mi ze všech če- 
ských králů nejlépe, protože pečoval o svůj 
národ všemožině, miloval česikou řeč a nevy- 
hledával válek. 

Také za krále Karla vedlo se českému 
lidu nejlépe proto, že zveleboval obcJiod, ře- 
mesla, rolnictví, hornictví a dal sázeti vinnou 
révui. Zal'ožil lázně Karlovy V^ary, v Praze 
universitu, dal stavěti Nové město pražské, 
kostel sv. Víta, kameny most a hrad Karlův 
Týn. 

Napsal jesm Víun, kterého z králíí čo^kyc^ 
mám nejraději a těším se, až Vy nám řeknete. 



který zase Vám se líbí. Uctivě Vás pozdravuje 
as vdecny ctěn ar 

Stána Vrtílek, 
žáik V. tříd v obecné škol v. 

Ve Vyškově dne 24./1. 1904. 

* 

I. Mně se nejvíce líbí král Jiří Poděbrad 
ský. protože byl z, d.-mácrho rodu, při tom 
stoupenec Jana Husa a vzorný panovník. 

II. Českému lidu se vedlo nejlépe '/.a 
doby Karla IV., protože tento také vzorný 
panovník zvelebil zemědělství, sitavitelstvi. 
umění a založil r. 1348. vysoké učení v Praze. 

AT i 1 o s 1 a v C í h a, 
žák IV. tř. ob. šk. na Smíchově. 

■ Dovoluji sr poslati též odpověď na otáz- 
ky ve Vašem vá'ženém listě ,, Besed v Času*' 
v dětském koutku uveřejněné: 

T. Na první otázku ,, který král český so 
nám nejlépe líbí a prcč?" Na první mís;to kladu 
krále a císaře Karle IV., který země české \yn 
svém otci 2;ianedbané. obohatil, rozm;nožil. 
bezpečností a spravedlností povznesl, památek 
slavnýc'h a krásilých mno-ho zřídil: univer- 
situ, Karlštejn, mcist v. Praze, kostel sv. A^íta. 
sv. Tvarla. sv. Jindřioha, pan-ny Afarie Sněžné. 
sv. Štěpána a klášter na Slovanech a mno*ho a 
mnoho jiného, i také proto," že on první po 
dávných časích h\\ zase vazvka Českého mi- 
lovný. 

7.R druhé líbí se mne též Jiří Poděbrad- 
ský. Čech urozený, věrný, statečný v boj i. 
moudrý ve správě země. ťak Sfpravedlivý. že ho 
po smrti krále Ladislava i nepřátelé volili za 
krále k přenesmírné radosti všeho lidu. 

Na druíliou otázku' „ve které dcbě vedlo 
se lidu Českému nejlépe a proč?" 

Dobře se vedlo lidu za krále Karla TV., 
za je^hož dlouhé vládv země bez válek byly 
a bohatl v dbchtodem i řemeslv. 

Ddbře se vedlo 1 za Tiřího z Poděihrad. 
ienž sice mnoho válčil, ale vždv hleděl o dobro 
lidu. Ro'Tx)ty do' těc*h dob selský lid Český ne- 
poznal. 

A dovolím si. prosím, ieště připsat, cn 
za]x>menula jsem dodat, že kdvž za krále 
Karla IV. vvpukl v Čechách hlad a mor, tu 
císař obětavě pomá.hal, d^av k obživě lidu S'ta- 
věti zecF na Petříně nazvanou hladovou. 

S dyc^htivosití jako vždy budu očekávat 
dětský koutek. nell)oť ten nejraději čtu, t 
zvláště teď. zda odpověď moie přibližně 
správná byla. Y hluboké úctě se poroučí 

Božena Rafaelova, 

žák vně T. měšf. škol v v Plzni. 

(Pokračování.) 
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Vt SVĚTĚ VYVRŽENÝCH. 



Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
Napsal L. Melšin. (PoTcračování.) 

Přistupuji také, nes,poJtojen s krutou hrcfu, 
vymyšlenou mým. žá-kem - a jsem hotov díiti 
moi mravné nauSení. Avšak naučení uKazuje se 
býti abytečným — Marazgalí se opst všecek 
proměnil: tleíkne tak néžné ke svým prsům ' pře&tra- 
senéiho ptáftka, s takovou láskou a opatrností hladí 
ho rutkou po peříčku a tvář jeho xáří takovou mék*^ 
kostí a láisřkou, že brvy moje mimodék se vyjasňují. 
Dříve než mobu se dooeJia. ipřiblížiti, Marazgalí advi- 
há holoubka vBhůru a otevírá dlaň: polekaný zaja- 
tec jaíkoby nékolik okajnžilků se rozmýšlel, ale po- 
tom střelou zdvihne se k obloze a začSná pod ní 
radostně kroutiti, provázen radostným smíchem ko- 
bylky a vnímavými, ziářlclmi hledy MaraiZgalího . . . 

Se zatajeným nepokojem stopoval jsem však 
toto patrné vzkříšení, obávaje sě, že je dočasné a 
žp potírvá nedlouho. A skutečně: dík své neopatrno- 
sti při práci, — před nfž nebyl jsem s to, abych ho 
uvaroval, — v měsíci říjnu, kdy nastoupil hnilobný 
severní podízlm, větrný, brzy se sněhem, brzy s de- 
štěm neibo s nenadálým mrazem, Marazgalí se silně 
nastudil a roznemohl se zánětem iplic. Opilec feřčar 
nechtěl ho uloižiti do lazaretu a stále se mne do- 
ptával: proč se tak starám o to „zvíře"? Ale když 
jsem mu pohro-zil, že buJdu si stěžovati přednostovi 
věznice, tedy splnil ihned všecka má přání, věře 
přehnanými .pověstem o mém vlivu na Lučezarova. 
Ostatně, kdy«ž i Marazgalí přestál šťastně tuto ne- 
moc, tedy mohl děkovati jedině své mohutné přiro- 
zené konstituci a nikterak ne péči nebo umění to- 
hoto omezeného aeskulapa. Dělal jsem se své strany 
vše pro Marazgsalího, co jsem jem mohl, dělil se 
s ním o vše to, co ísem sám měl a všecek svobodný 
řas proseděl }&em poblíže jeho lůžka. Mluviti mnoho 
nesměU hleděl na mne však vřelýma, vděčnýma oči- 
ma a vlídné se usmíval. Jednou tázal se mne šo- 
ptem: 

— Já zemru, Nilcolajčik, ne? 

Spěchal jsem odpověděti mu záporně, ba roze- 
smál jsem se strojeným smíchem, ač jsem v nitru 
nebyl p^esvčďčen. že není nebezpečí, a Marazgalí 
vroucně stiskl mou ruku. Přestál tito těižkou nemoc, 
ale potom se mi ěasto vyz.nával. že se silně bál 
.^mrti a vášnivé si přál zůstati na živu. 

Zatím v mé hlavě uzrál plán, že vysvobodím 
Marazgalího z vyhnanství a Vrátím ho domů. Plán 
tf-nto zakládal se v tom. -že podám jménem Usanha- 
jovým na nejvyšší místa prosbu, v nfž vylíčím celou 
jpho smutnou 'historii, všecky fakty a příčiny, které 
lii; zahubily, bez nejmenších příkras a omliv. Zdálo 
se mi jasným, jako boží den, že jen když prosba 



dojde do Petrohraílu a bude tam č-tena. buUe Maraz- 
galího svoboda jista. Když došel jlsem k tomuío pře- 
svědčení, rozhodl jsem ae opět utéci se k humánním 
citům clirabrého štábního kapitána a protsil j«em ho 
o dovolení, abych směl napsat koncept (prosby Ma- 
razgalího. Tentokrát podivil se Lučezarov mojí 
prosibě a .především vyslovil pochybnost, že o prosbě 
bude uvažováno. 

— Takových proseb píšou se tibíce. — pravil, 

— a z tisíce jedně věnufjí pozornost. 

Odvětil j.s(&m, že izejiména tato prosiba bude 
jednou z tisíce, jako že jsem hluboce přesvědčen 
o její spravedlivosti a zákonnitosti. Lučezarov na 
to pokrčil rameny. 

— Ale jaký užitek z toho bude míti? — pokra- 
čoval jeétě: — vžldyť on co nejdříve zemfe. 

INa to jfeem odpověděl, že všichni lidé jsou 
smrtelní, nicméně přece že každý pomýšlí na lepší 
budoucnost. 

— Nu, což, — rozhodl se konečTiě Lučezarov: 

— sepište to, prosím . . . Přikážu potom svému pí- 
saři, aby to opsal. 

fKldyž vrátil jsem se do vězení, napsal jsem bez- 
prodlení konceípt žádobti a zdálo se mi, že přelévám 
na papír nejlepší část své srdeční krve . . . Luěe- 
zarov, když si to přečetl, vyslovil s-vou plnou spoko- 
jenost: 

— Máte silné péro. silné! 

A ještě jednou potvrdil slib, že Žádost dá opsat 
svému písaři, a odeslati, kam »patří. 

Potom' oddali jeme se s Marazgalím snům ješ»té 
dubovějších barev n€.ž tenkráte, když psali jsme Pir- 
matoví. Roahodli jsme, že právě za rok, příštího 
pdďzimu musíme dostati odpověď z Petrohradu . . . 
O tom, že odpověď bude příznivá, nepochyboval 
jsem ani okamžik a hlteděl jsem o tom též svého 
přítele ipřesivědičiti. Ale jednou jsme se div vážně 
nepohádali. 

Ještě jednou (snad již po sté) nutil jsem ho. 
aby mi vyprávěl historii zavraž-děnl Kirgize a tu 
poprvé všiml jsem si okolnosti, že Usán podal otci 
šavli, i uzdálo se ml, že dříve přede mnou tajil tuto 
vážnou okolnost. 

' — Proč pak jsi mi dříve o tom neřekl? — roz- 
zlobil jsem se. — Ntepřipomenul jsem to v žádosti 
a car bude mysleti, že lžeš, protože ve tvých spisech 
nalezne jiné líčení. 

Marazgalí &e úžasně zarmoutil ... 

— Já říkal, Nikolajčik. říkal. — šeptal ml omlou- 
vavě a hleděl na mne prosebným pohledem: — Ty 
zapomněl . . . 

— Nikoliv, ty jsi to zatajil, Usane, zatajil a tím 
jal sobě uškodil. 

Ale tu zastal se Marazgalího Gončarov, jenž 
mnohokráte, jako já, slyšel vypravování o jeho mi- 



nutlosti a potvrdil, ž© vskutku připomínal o té SavU 
a že ho zibytečuě nritiím ze liŽi . . . 

iMarazgall pohlédl na mne s výčitkou. 

— Tak vidíš, tak vidlS, — vykřikl radostně; 
— Mar&zgalí nic nelže, Marazgall řekl ... On nic 

tajit! 

(Byl Isem zahanben, i prosil jsem za odpuáté-nl. 
Té chvíle mi odpustil a zapomněl mou nespravedli- 
vost, ale zmocňoval se iho neklid z toho, je-li žáxiost 
dobře napsána. Q velkým nam&háním uspokojil jsem 
ho, ípáHpouiŠrtěje sám, že nepřesnost, které jsem se 
dopustil, byla spí&e prostým zamlčením než lží, a že 
v S&éidném případe nemohla míti vliv na nepříznivé 
vyřízení záležitosti. 

(Nesaaponnenutelné večery, plné důvěry a štěstí! 
Oba j0me si tak živě kreslili, jak pravé přiSlo t!íipltié 
omilosténí Marazigalího, jalk jede domů do svého te- 
plého a světlého Margelauu . . . Nalézá tam živou 
a Zídravou matkui a celé příbuzen^vo . . . Krásné se 
za/řídí, zavede si velké hospodářství a vlasťnoru/6ně 
pfóe ml o všem podrobné dopisy . . . Naae sny za- 
bíhají někdy již tak daleřko, že již i já vycházím do 
osad a jedu k němu, k iMarasggalímiu, do jeho Miarge- 
lanu; on mne hostí meruňkami, rýží a tučnou sko- 
povinou a mně zalfbí se na tolik Feiiganisíká oblast, 
že se sám rozhodnu navždy se tam usaditi . . . Ko- 
nec koncův oíženil mne Marasgalí a Uzibečkou a tan- 
čil na mé svatbě . . . Naivní, zlaté sny! Co stalo se 
z vás? 

Zatím však chrabrý štábní kapitán ohtěl Maraz- 
galímu ukázati se sivé strany blahovůli a tpfávé na 
den Nového roku ohlásil mu, že propuStěn je do vol- 
ného £rboru, do néhož m$u po zákonu scházelo ještě 
kolem roku. Toto propuétění bylo pro nás oba tak 
neočekávané, že *Marazgalí hyl v prvýoh okamžicích 
všecek zmaten, ale, Jak bylo patrno, přece jen se 
z toho téěil . . I já JBiem se zaradoval . . . Pfece 
jen svdboda, my«lil jsem si; snad tam rozkvete, 
pozdraví se. 

(Kdyl si však Marazgalí vzpomněl, že se musíme 
rozloučiti, zasmušil se nenadále a začal mne ubez- 
pečovati, že není rád volnému sboru, že věznice je 

lepší. .' ' ' I 

— 'Nikoliv, U<sane, těSil jsem ho: — svoboda je 
lepší. Pamatuj si jen to vše, co jsem ti říkával: 
nehřej, nepij vodku a neutíkej. Utečeš-li — je vše 
ztraceno, neuviidíš ani domova, ani matky, protože 
tě stejně chytí. Čekej raději na vyřízení žádosti. 

— Dobře, dobře, Nikolaíčik. Děkuji. Buď zdráv. 
lA rozloučili jsme se. 
'Bohužel život Marazgalího ve volném sboru u- 

tvářil se nanejvýš nešťastně. Nebylo tam ruky po- 
dobné mojí, která by ho opatrovala ode všeho zlého. 
Překievším nastaly mtu Spatné flt>'<ky se soudruhy ve 
voliiém sboru. Mnozí již i v trestnici poslední dobou 



hleděli se závistí na to. Že dík pířátelství se Umou 
nalézal se v lepších hmotných pomérech a žil „jako 
pán". Některým nelíbilo se 1 to, že napsal jsem mu 
žádost, když jsem dříve byl tak mnohým psáti 
odepřel. 

— Oč pak je lepší uás, tatarsiké hádě? Vždyť s.f 
chce každému na sivobodu. 

Cestou véelikých nejasných povésti a klepů pře- 
nesla se tato nepřízeň i za steny trestnice: ♦pravili. 
že Maraz^pallího oúhráncem Je sám Sestioký a že je 
to vyložená věc, že Mairaz^alí je „jazyčnlkem", pa- 
trně ujnf donášet . . . Začaly drobné hádky a pro- 
následování. Představuji si, co musela vytrpěti hrdá 
duše Usanibajova, následkem těchto nespravedlivých 
urážek a výpadův; představuji si divoké výbuchy 
jeho čisté východního hnévu, při nichž býval i v trest- 
nici stnaáný. Pamatuji si na jednu potyčku jeho se 
Švábím Osrdím pro jakýsi zlopověstný sáček, který 
přisel « prádla: Švábí Osrdí prohlašoval ho za svůj 
majetek, a Marazgalí ukazoval na znamení zuby 
které udělal na epůsob písmene. Z počátku ibylo to 
jen prosté hašteření, při němž se otoa sokové drželi 
rukama za spornou věc; ale ipotom Marazgalí ne- 
naidále zrudl jako oheň a v zápétí smrtelně zbledl . . . 
Ruce ae mu aachvély a křečovitě semknuly ... Byl 
malebný v tuto ohvíli se svou- hrdě vztýčenou hla- 
vou a strašně zčernalýma očima. — Švábí Osrdí pu- 
stil isáiček z rukou a bruče pro sebe nějaké nadávky, 
ustoupil. Dle toho mohu si představit, jak .MarazgaH 
béhal jednou za vypuétěnoem, který nadával mu tím 
nejhipoznéjším slovem, nazna^ču jícím zvělda. tNásilím 
ho jen udrželi a upokojili. Přirozeně, že při tako- 
vých poměrech byl nucen vzdalovati se Rusů a těsně 
se ipri vtěliti k hloučku svých souvěrcův Mohame- 
dánův. 

Život propuštěncův Ibyl i v něktei^ých poměrech 
horSÍ %ivota vézeftských trestancův: vydělati si ko- 
(Pějku nebylo kde a nebylo čím, i musill živiti se. 
jako v trestnici, pouhou erámí ibalandou (polévkou 
s masem), nemiadíce ani čaje, ani cukru; a úkoly 
erární práce bylý Časem větší a těžší. Na Maraz- 
galíiho uvalili noční stráž u skladišť s trestaneckými 
věcmi a výrobky. Mu^il bdíti po nocích za tuhých 
lednových a únorových mrazů, a ve dne ještě býti 
posltčikiem doaorcův. Ubožák docela se lídířel a za- 
čal opét namáhavě kašlat. K dovršení zlých okol- 
ností, přihodilo se snu počátkem velkého postu ne- 
štěstí. 'Zlá a mstivá] kobylka usnesla se na tom, že 
ho podvedie a tak, když jednou z rána zpozorovali, 

že Miarazigalí utamii na svém místě, ukradl kdosi ně- 
kolik závaží z erárních váh. 

(PokraJčování.) 

Majitel, redaktor a vydavatel Dr. Jan HenbMi. 
Tiskem E. Bsauforta v Praze. 
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LOUIS KŘIKÁ VA: 

SNÍM S TRUCHLIVOSTÍ PIJANA . 

(Z knihy „Blažtfj Joťdán".) 
Sním s tnudlilivastí přjaaia 
o pisni, kterou moje milá 
pŤeá osmi roky vylouldiI'a 
z rozpIaJťatiého piana. 

Tědh osm let .. . . kde je? Kde je? 
Kde toho sled, co bylo žito? 
Kde sila, Jcieré toliik gkryto 
v úsměvu bylo naděje? 

Vnikání Mede měsíce, 
sadu šum, dálný liiíkot splavu, 
poliyib, jimž hmédou Watdini hlavu . . . 
vše -to z dna stoupá sklenice. 

Minulost krásmoui vypíiiim 

Douškem tím IcJid 'je dtieška ztráven 
i zítřek prdbudi se znaven, 
nelbof i noc má trpí jím . . . 

Sním s truchlfvdsti ■pijana 
o písni, kterou moíe mihi 
před oBmi rdky vyloudila 
z roKplakaného piana. 



KAREL SCHEIMPfLUG; 

PERLY V OCTĚ. 
III. 
Slavnostní řečník. 

Milému, městu Tiché Vodě doslaíu se cti, 
že se v něm marodil ■slavný muž. Ve kterési .po- 
stranní uličce v paitrovém domku s úzkými 
"Any, nízfkými dveřmi, křivou střechou a soš- 
kou svatělio Jana ve výklenku ■prúčeií. Ctrná- 
ctélio příští měislc uplyne právě slo let od té 
šťastné chvíle i jest třeba jubileum oslaviti. 

A nelze meuoaiati, že Tícliá Voda chystala 
^e oslaviti je váině i důstojně. 

Tedy: iprotefctorát městské rady, prapory 
v ulicícti, divadlo v les'ku, 'dva sborv pěveckého 



spolkiu „Lumír" a za slaivnostniho řečníka zí- 
skán profesor X., s.pecialista. Považte, speciali- 
sta, človělk, který věnoval studiu tíchovodské- 
ho vynikajícího rodálka celý svůj život a chy- 
stá o ném rOzsálhlou publikací I 

Stojím -ve foyeru, tíchovodského divadla a 
pozoruiji obecenstvo. ,,'Kdo to je?" .ptám se zná- 
mého na staršího, černě oděnéhoi pána, obklo- 
peného kroužkem místních předáků. „Ten? 
Slajwuostní řečník, 'profesor X." Ulelknut ipiro- 
hlížim si slavnostního řečníka. Drdbnv miuižik 
pedantické liváre, s vysokou chllupatou čepící 
na .hlavě. Tato čepice podivné kontrastuje s je- 
ho dlouhým, až ke kotníkům sáhajícím černým 
kalbátem a zlatými ibrýlemi. Něco kavkazského, 
čerkezského nebo jaJkěho vane z té čepice. A 
netprijemná předtucha zamrazí mne zrovna fy- 
sicky, V tom si vzpomenu nia Bjoemsona a 
uklidňuji se. Ne, chlupatá ěepice neznamená 
ještě nic. 

Za. chvíli sedím již v parteniv Divadlo na- 
bito. Pěvecký spolek „Lumír" zipívá vervné a 
valetné. Po chvíli vznese se opona po druhé 
a na jevišti vkusně dekorovaném bělá se mezi 
palmami a ikvěty poprsí oslaVenoOvo. Jeho plná 
tvář a malýma oČima usmívá se ma nás vlírdmé 
s výrazem prosté a rozumné dobroty. Člověku 
sť rozbuší srdce a lehiké, sladké pohnutí jim 
zachvěje. Před sto lety, před 5to letyl Pohád- 
ka jarního procitnutí ... A vzípomínky z j e- 
h o života, které vám jej činí tak symipatitkým, 
letí volně hlodištěm. Můj soused, redaktor Zi- 
ma, aťheista a červený antiklcrikál. nahýbá se 
ke mně s měkkým úsměivem : „Před tako- 
V ý m k n ě z e in m o h 1 č 1 o v ě k r á d s m e k- 
n o u t ? ! Takový kněz, jako byl ten, dovedl 
liy i našince ol)rátit na viní." 

.-\le již vstupuje slavnostní řečník a uklá- 
ní se dřevěně. Za iním sluilia, přinášeje plnou 
nářuč knih, jež klade nemotorně na stůl. Po- 
hled na tyto knihy žliťtě vázané, z .nichiž vy- 
čnívají přečetné papírky a visí šňůrky Čtenář- 
ských zmamének, vyvolává ve mně zase ten 
mrazivý záchvěv nelibé předtuchy, jako tam 
venku ipohled na řečníkovu chlupatou čepici. 
Bezděčně pohlédnu na hodinky: osm. A roz- 
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hlédnuv se maně, p •z-iriiii. že současně něko- I 
lik mužii v mém okolí zastrkuje hodinky do { 
kapsy. Xcž slavnostní řečník přistoupil již kc 
stolku a stoje začíná svou přednášku-. 

Dostalo se mu pozvání slavnostního vý- 
l,»oru, praví, aby přednášel dnešního večera ; 
o životě a dilc slavného rodáka tohoto staro- 
slavného města. Měl zprvu v úmyslu odříci, 
ndboť jes/t velmi zaměstnán, zejména korrijj^o- ' 
váním velkého literárního díla o. dnešním 
oslavenci, které vyjde záhy nákladem Če- 
ské akademie císaře Františka Jo- 
sefa .pro vědy, 'slovesnost a umění. 
(Poslední slova pronesl se zvláštním důrazem 
a rozhlédl se pátrá vě. aby zjistil jejich účinek.) 
Mimo to byl také poněkud churav. Zánět prú- 
dušek. Rozhodl-li se na konec, vyhověti i')řece 
pozvání slavnostního výboru, učinil tak hlavně 
z ohledu na osobu oslavencovu, jehož si z mu- 
žů o vlast zasloužilých obz\'láště váží a jehcž 
studiu věnoval valnou část svého života. Mi- 
mo to působily naň i vzpomínky na toto staro- 
slavné město. Byl tu jako chlapec po dvalvráte 
o prázdninách u tety. (Líčí ncktoré dojmy 
z oné ď>by s barvitostí a sii/grgfestivi. .ní člán- 
ků z Baedekra.) Konečpě jej přiměl k přízni- 
vému ro^.Iiodnutí také ohled na pana ipředsedu 
slaviios4.ního výboru, jejž zná oso»bně a jehož 
si velmi váží. Vypočítává přednosti páně »před- 
sedovy a jeho záslu^hy o duševní život Tiché 
Vodv. 

Ano, přátelský ohled na milélio .předsedu 
slavnostního výboru rozhodl na neíX)sledním 
nijisté, že pan přednášející ípozvání .přijal. Mu- 
sí také uix)zorniti hned ipředem, alby od něho 
nikdo nečekal nějaké efelctní řeči. něja'kých 
lesklých frázi; je niuižem vědy, není parádním 
řečníkem. Niikdo však nesmí také očekávati, 
že by nv 'hl ve své řeči rozebrati podrobně celé 
dílo oslavencovo; to není vůbec možno v ta- 
kovéto přednášce, při níž je třeba dbáti největ- 
ší istručnosti. Kdo 'by se chtěl Doučiti podrob- 
něji, tomu doporučuje své dílo. které vyjde co 
nejdříve nákladem České a'kademíe cisaře l^>an- 
tiška Josefa pro vědy, slovesnost a umění. (Za- 
se ten důraz.) Ovšem, dík svvm mnohaletým 
studiím a přátelským stvkům s příbuznými 
oslavencovými, může seznámiti posluchače 
s mnohými zajímavými i>o.lrol)n(>stmi z jeho 
živoíta, jež byly dosud veřejnosti neznámy. Na 
to rekapituluje .pan přednášející ipříčiny. proč 
nechtěl přijati úkol -slavnosttiiho řečníka a proč 
jej přece přijal, a upozomění, čeho smí obe- 
censtvo od jeho přednáš^<v oče'kávati. a čeho 
nikoli." Konečně usedá ke svému stolku, nalije 
si z láhve vody a pije. 

..Nu, už by mohl začít!" šeptá mí soused 
rcdakto-r. Dívám se na hodinky: půl deváté. Je 



slyšeti šoupání četných nohou, velká část po- 
sluchačstva usedá do jiné posice. 

Sla vnes tni řečník vypráví pak životopis 
oslavencův. Tak, jak 'byl otištěn před tý-dnem 
v provoláni pořadatelského výboru, před tře- 
mi dn}' ve feuilletonu místního časopisu a vče- 
ra v pražskýxh denních listech. Tenie mnohem 
obšírně ji. s množstvím bezvýznam^ných po- 
dn»'bností a se spoustou dat. Vyličuie životní 
běh jeho rodičů a všech jeho bratří a cester. 
XVpočítává jména všech jeho učitelů na o»bec- 
né škole i na t^ymnasiti i jména jeho spolužáků 
..pokud bylo lze je zjistiti". Uvidí, kdy šel po- 
prvé ke zpovědi, ky byl biřmcván.Tcdv navš-tívil 
prvně s otcem Prahu^ a kdy. meškal u dědečka 
v Roztokách. Všechno ovšem s příslušnými da- 
t}'. dny. měsíci a letopočty* jež vyslovuje zvol- 
na a široce : „roku tisícího osmistého dvacáté- 
ho a třetího". Pak opakuje ještě jednou nejdů- 
ležitější data životopisná ,,k vůli lepšímu z^apa- 
matování". Pak se na chvíli odmlčí, nalije si 
vody a pije. 

Čtvrt na deset. V obecenstvu zas ten šu- 
mot z prese dání, v který- se mísí cosi jako po- 
vzdech četných stísněných hrudí. ..Pro pána 
t)oha!" slyším šeptati za sebou. Hezounká dív- 
čí hlavička v obláčku rusých kadeří; modré 
oči hledí na jeviště iplny u-lekání. Soused rv?- 
daktor nahýbá se ke mně s mračným výrazem : 
„Děkuji .pěkně, to je otrava!" .Kontrolor ve 
výsluž'bě, -pan Řííha, starý fešák a bonvivani. 
jenž dostal tentokráte nešťastnou^ náhodou lí- 
stek do prostřed řady, prohlíží zkoumavě ter- 
rain, kudy by mohl vyklouznouti. 

Slavnostní řečník ]>okračuie. Mluví šedi- 
vě a bezpřízvučně, což není nijak pří jem no: 
opakuje se, lapá po výrazu a koiktá, coi je 
je.ště mrzutější; nejhorší však jest, že již pře<l- 
mluva vyčerpala jeho hlas tou měrou, že jť 
třeba nejvyššího .napjetí sluchu, aiby mu byl • 
rozuměti. 

Pokračuje: Vzácné duševní vlastnosti 
oslavencovy, jeho názory, zajímavé rysy jeli-* 
povahy vysvitnou nejlépe z jeho korrespon- 
dence, již on, pan přednášející, pečlivě sebral 
a roz'děliI v sedm svazků dle různého oibsalni 
dopisu ; v dopisy •soukromé a veřejné, a tyto 
opět na (beletristické, vědecké, politické atd. 
1 tato korrespondence bude uveřejněna v jeb" 
velikém díle, které vyj'de nákladem Ceske al<a- 
demie císaře atd. O oslavencově hUiboké lásce- 
k vlasti svědčí nejlépe dopis ze dne i^. 1)ře/.n<' 
roku . . . jeho důvěrnému příteli X. N., kde 
píše: „Douifám, že všecko dopadne dobře kn 
blaihu naší milované vlasti." O jeho lásce 

* 

k přírodě a poetickém cítění dopis psaný 
v Roztokách sestře oslavencově: ,, Chodívám 
denně »do lesa. Bože, jak je tu krásně!'* Z ji- 
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ného vyzařuje hliilxká moiťdrost životní pi- 
salolova: „Clovéku, jenž se nespokojí s málem, 
i to málo bývá odepřeno." 

Cle talkoivýcih Wuboikvch a výstiž- 
ných výroků celou řadu' a shledává je 
v .knřhách, jež leží před ním na stole. Obyčejně 
nahmátne nepravou, vystřídá tři, čtyři, dívá se 
na tituíly, konečně jeďnu roizevírá. sliní prstv 
a obrací listy. Mezi tím uplyne vždy slušná 
umělecká pausa. 

Deset hodin. Ohlížím se po svých souse- 
dech a pasu se na jejich dojmech. Ironioký 
úsměv s jejich tváří zmizel a nastoupil výraz 
velmi přísný. Z očí redaktorov,ých se blýská, 
jakoby melo každou chvíli uhodit. Rusá hla- 
vink:a leží na opěradle sédarfla, Weda. s očima 
přivřenýma, jako v |>o.sledním tažení. Nejlépe 
přenesl se přes tíhu oflcamžiku pan kontrolor 
Řiha: hlavu maje skloněnu k prsům a ruce 
v klíně, spí -pevně a, jak se izdá. líbezně. Bo- 
lestné vzdeícihy utnlkly, za to šoupáni noliama 
sílí, ale pozbývá svého .náhodného, nesmělého 
rázu a žíní úmyslně a vyzývavě. Zdá se, že je- 
viště a hlediště se přesunul v ve dva nepřátel- 
ské tábory, jež se srazí co nevidět. 

Náhle chLwt se odlkudsi z g^álerie suché a 
kráfl<é zaikašlání a z parteru odpoví mu druhé. 
Než se naději, 'kašle se v celěm hledišti, vedle 
mne, za mnou, přede tnnou. Z /Počátku krátce 
a tlumeně, pak stále častěji, jako^by bylo všecko 
obecen'sK'o zachváceno alkutní chorobou prů- 
dušek. V to se mísí Wasité chrápáni pana kon- 
trolora Říhy. 

A slavnostní řečník stále čte. Hrabe se ve 
svých knihách, povytahtije z nich papírky a 
šňůrky, sliní prsty, obrací listy a čte a čte. 
Není mu již rozuměti ani slova, jeho řeč za- 
znívá jako temné vrčení Neefova kladívka. 
\ neústupný kašel mu otdIpoVídá, kašel ve 
všech tóninách a všech odstínů, kašel, v němž 
se třese horečná netrpělivost a nezkrotný 
vztek. Jako když se rozštěkají všichni psi 
vesnice, lomcují vraty dvorů a doráže*!*! alespoň 
hlasem tia neviditelného .pozdního chodce. 

Tento napjatý a hrozivý nepoikoj mne 
rozčiluje. Můj ironický pozorovatelský •zájem 
je ten tam. Pojednou pozoruiji, že mne bolí 
celé tělo. Usedám jinak, ale marně: nohy mi 
dřevění, af přeložím pravou! pres levou či 
naopaik, oprui-li se v lenoch, tlačí mne záda a 
vzpřímím-li se, píchá mne na prsou. Nikdy 
jsem ještě nepocítil, že jsou sedadla tíchoVod- 
ského divadl'a tak tvrdá! 

A sil-avnostní řečník čte a čte, přebírá se 
ve svých knihách a chvílemi pije. Vrrr vrrrrr. 
vr vr VT vrrrrr, zní to od ieho stolku a huf 
huf, hufhufhuf, odpovídá mu z hlediště. Je již 
úplně jisto, že si z nás tropí saSkv, ne, 'že ná's 
schválně trápi a pase se na našich mtiikách. 



Jeho brýle zmrzely, jeho límečcík jiarostl do 
ohromných rozměrů a dlouihá žlutavá tvář Al- 
bova dívá se na .nás tvrdě a ledově.. „Noircar- 
me, konejte svou povinnost!" 

A to obecenstvo, jaác je zbabělé! Pravá 
otrocká láj u nohou tyranových. Dá se .posmí- 
vat, týrat, šlapat, a nenapadne ji. že by .se 
mohlla prostě zdVihnout a odeřjít. A já, já 
sáhl? proč já tu sedím? Nebolí nune nohy a 
záďa již nesnesitelně a ne jímá' mne chvílemi 
závrať? Vstanu a půjdu a to zcela ostenta- 
tivně ! 

Ale vedle mne v loži sedí rodina slavnost- 
ního řečníka, jeho žena, dceťa a dvě sestry a 
všecky na mne -upírají pronikavé pohledy. Ne- 
viditelné, pevné ruice tisknou mne k sedladlu, 
nejsem s to povstati. 

Tu se stane, 'že při výměně knih spadne 
jedna řečníkovi na zem a papírkv se rozsypou. 
Vítězoslavný, jizlivý smídh vybuchne na g-a- 
lerii. Pak je slyšeti těžké krokv a bouchání 
dveřmi, jakoby odcházela tlupa rejtharů odě- 
ných po zuby železem. 

Slavnostní řečník sebere jsvé "piapírky a 
zrudlý v tváři podívá se do obecenstva. Ten 
pohled praví: „Tak vy tak? Nu počkejte, však 
vás zkrotím !" A rozevře knihu' a vrčí dál. 

Ubohý oslavenec ! Vzíhlédnu k jeho po- 
prsí. Ale jeho masfítá tvář ušklibá se sarka- 
sticky a jeho malé oči mžourají ďábelskou 
spokojeností. Ach ! To je tedy tvá pravá tvář, 
vlastenecký pokrytče, práz»dnohlavÝ ctižádo- ' 
stivce?! Pod masikou, vlastenectví domáliat 
se ukojení své samolibosti, neohralbané verše 
psát, mizerné povídky, nekonečné dopisy plné 
'bezduchých frálzí a týrat tím ještě třicet let 
po smrti nevinné potomstvo! 

A ted je mi úmysl řečníkův zcela jasný. 
Nepovolí, dokutí nám nepřečte všecky ty knihy, 
které leží před ním. od první stránky do po- 
slední ! Pak zas upoutá mé oko dvoulitrová 
láhev vody, která je ještě do ipolovíce plna. 
Neustane, dokiild ji nedopije do dna! A zou- 
falá zuřivost se mne vzmáhá. Odejíti tecf bylo 
by již příliš slabé. Cítím, že musím vyko- 
nati něco strašného a učiniti rázem konec mu- 
kám svým i ostatních. Těkám olčima po pa- 
žení orkestru, nelze-li z něho odlomiti nějakou 
část, ho''^ítí mu ji na hlavu a zabiti ho jednou 
ranou. » 

Kochám se tím úmyslem a roizipřádám 
jej. Vidím na jevišti schoulenou postavu v čer- 
ných šatecli v kaluži krve. Ten široký, bílý 
límec jak je nasáklý krví, haihaha! I ieho knihy 
plavou v krvi a jeho chlupatá čepíce: a fceze- 
dná lá/hev vody vyčnívá -z rudé kaltťže svým 
hrdlem jako stožár potopeného korábu. Dvéře 
bouchnou/ a dva strážníci staví se přede mne. 
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„Ve jménu záícona!" ipravi a aiavlékají mi 
'pouťa. Ale abecen»tvo volá: „Netíhte iho, za- 
chránil nás, pomstil nás I" Vlekou .mne ulicemi, 
psi átSkají ze všech domů a vřava ďavui huči 
kolem mne. Pláč mé ženy vynilká z hluiku a 
M-eidá tvář mého synáčka rfívá se )na mne upla- 
kanýma ojcima. Bo'že, teidy je se mnout konec? 
A chtěl jsem ještě tdlik pěkného vylkonat! 
Měkká sentimentalnost se mne zmáhá, j!sem 
tak pohnuiť, že hych zaplak'al. 

Pale- poslední zálbře^k . řásného, vědomi. 
Hloupé, romantické nápady! myslím -si. Vstanu 
a oslovím shromáždění: „Paní a pánové!" 
řeknu. „Paní a pánové ! Tento muž . . . Tento 
muž . . ." Ech, všaík mi rdzhoiríení vnukne 
pravá slova. Chci povstati. Ale ty tucc, ty 
hrozTié ruce, «ty hrozné ruce, předsudky, ohle- 
dy, společertské mravy, nebo jak se 'jmenují, 
drží mne jasko kleště. Že se jim nevyrvu? Sto- 
jím. Však Me také ostatní .poslucWaci stojí. 

— ? — 

Slavnostní řečník se uklání, je konec. 
Opravdu, konec! 

Vybíháme na ctodlbu, oddyc^hujeme z hlu- 
bokia, pírotahu*jeme údy, u»smíváme se druh na 
druha la-skavě, tiskneme si ruce a snaid bydhom 
se objímali radostí. Je nám jako nešfastnířkum 
vyťalženým in'a světlo po mnoha mnoha hroz- 
ných dneioh ze zasypané sluje. Pak vyrážíme 
ven. Je půlnoc. Hvězdy září. vzduch je tak 
svěží a moc ťak .tichá a dobrotivá. Bože, život 
je ,přece jen krásný! 



z ISAZORÚ WHISTLEROVÝCH 
o UMÉNl. 

TJménS Jest 'bohyní vytbfravého přemýšlení — 
mlJCellvého Slvota: zamítá všechnu. dotSmost, nechce 
nfkdy Jiných pol€»pSovat!. Zaměetnftvá ae v*dy so- 
bedky svým BebezdokonaTov&nfm — nemÁ touhy 
uCltl — hledá, a nal^ krásu ve vfiech postaveních 
a ve všeoh dobáich. — Talí vedl el její velekněz 
Remibrandt, WdyŽ objevil malebnou velikost a u- 
gleohtllou idftstoj-no&t v Sldovaké CtvPtl v Amstero- 
dame a nežaloval, že Její obyvatelé nebyli fteiky. 
Taic veídll ei Tintoretto a PaoUo Veronose mezi Be- 
náDGány, >kdy^ se neleikali přeměniti klasické záby^by 
roucha athénského v hedbávný brokát Taik si vedl 
na dvoře Filipově Velasquez, Jehož infantky oblečené 
▼ nepSkné krinoliny vyrovnají se jako umělecká díla 
miramorům Elginovým, Nebyli reformátory tito velcí 
miiJU, nebyli oprávci života Jiných! Jejich výtvory 
Jediné byly Jejich zaměstnáním, a náplněmi poesií 
svého vědoucího umění netoužili po tom, &by měmlH 
své dkollí, neboť Jak ge Jim zjevovaly zákony jejich 
umění, viděli v rozvoji «vého díla onu skuteičnou 



) krásu, která jim byla stejně předmětem Jistoty a 
trium/fu Jako Je as>tronomovi potvrzení resultatu, jejž 
předvídal osvětlením mysli. Jehož se dostalo Jen 
Jemií. 

Zamilovaná víra učících a drahá jim Jest, že 
některé doiby byly zvláště umělecké a íe něíkteří ná- 
rodové byli horlivými milenci umění. Tak se nám 
řfká> že Řekové jako národ byli ctiteli krásy a v 15. 
století prý umění kořenilo v davu množství. Velcí 
mi«tři žili prý ve všeobecném souladu a dorozumění 
se "svými ochránci, ranní Italové byli prý umělci — 
všichni — a touha po kráse byla prý toho příčinou. 

Slyšte! (Nikdy nebylo umělecké doby. 

Nikdy nežil národ, který miloval umění. 

Lid žil v divech umění — a Jedl a pil z mistrov- 
slíých děl — , neboť nebylo nic, z čeho by se mohlo 
jíst a ipít, a nebylo ápatné budovy, kde by se mohlo 
Žít, žádného 'kusu pro všední život, který by nepo- 
cházeli z kresby mistrovy a nebyl pracován jeho 
dělnUky. A Ud se neptal a neměl nic do toho 
mluvit. Tak .stálo ŘeoTco ve svém le^u a um&ní 
vládlo neob mezené — mocí věcí a ne volbou — a 
nikdo, kde stál mimo, nemohl se do toho mísiti. 
Slavný bojovník byl by se právě talc málo odvážil 
nabídnouti svou kresbu pro chrám Pallady Athény, 
jako posvěcený básník rozivrhnoutl plán ke fftavbě 
katapultu. A amateur byl neznám a o diletantu se 
nikomu nezdálo. 

Příroda obsahuje ve formě a v barvě iprv^y 
všech obrazů jako klavl-atura noty vší budby. Ale 
umělec Je lí tomu zrozen, aby vybral tyto prvky 
a volil a sebevědomě ses-tavoval, aby výsledeík byl 
krásný — jako hudebník sibírá své noty a tvoří 
akordy, až vytvoří z chaosu slavné harmonie. 

Říci malfři, Že má vzíti přírodu, Jak je, znamená 
říci hráči, aby se na piano poaadil. Že má příroda 
v*dy pravdu, jest tvrzení, které je umělecky stejně 
nepravdivé, jako se Jeho pravda přijímá všeobecně 
za dokázanou. Příroda mívá velmi -zříd-ka .pravdu, 
tak zřídka dokonce, že lze ^oro říci, že mívá oby- 
čejně nepravdu. To znamená: ten stav věcí, který 
má zploditi dokonalost harmonie důstojnou obrazu 
• — tento stav jest řídký a dokonce ne obyčejný. 

Jaik málo se tomu rozumí a s jakou povinnou 
věrností přijímá fle v přírodě, co Je náhodné, za 
vznešené, můžete porozuměti z neobmezeného obdi- 
vu. JeJ% denně vyvolává nejpoSetilejdí západ slunce. 
Důetojnoet hor sněhem věnčených ztrácí se ve íře- 
teflnosti, radost turistova Je pouze ta. Že .poznává 
poutníka tam nahoře. Touha viděti, aby viděli. Jest 
u maasy to Jediné, co ž&dá uikojení; z ní vzniká 
roskod detailu. A když večerní mlba halí břehy řeky 
poesií Jako závojem a ikdytž ubohé budovy utrácejí 
se v temném nebi a véUké iLomítiy stávají ^se campa- 
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Qilaml a obchodní domy jsou paláci v noci a celé 
mě»to viaí v nebesích, když země vil leží před nftml 
— pak spéchá poutník domft; ddlntk i vzdělanec, 
mudrc i ílovék ipožitfku' přestávají rozuměti, neboť 
př«0ta]i viid&ti, a příroda, která alespoň tentokrát 
zpívala v melodiích, zpívá 8V<y nádherný zpěv jen 
umělci, svélnu synu a pánovi — svému synu proto. 
že ji miluje, svémui pánovi .proto, že ji zná. 

lUmělec vidí květinu ne zvětšující ěoěkou, a/by 
sbíral fakta pro 'botatiika, nftíri v osvícení někoh*>. 
kdo v ní spatřuje vý>běr lesklých tónů a něžných ba- 
rev, nápovědi budoucích harmonií. Umělec neol>me- 
zuje se na. to, aby beMěelně a bezmyšlenkovitě ko 
plroval každé stéblo trávy, j»k to doporuňují fill- 
Btři. nýbrž z dlouhé křivky úzkého listu, jí% popiáhá 
rovný velký »tyl, uCÍ se, jalk se důstojnost snoulbí 
s ^acií, jak síla zvyšuje líbeznost, aby z tobo vydla 
jemná zdobnost. V citrónové -zbarveném křídle ble 
dého motýla s jemnými oran-Žovými skvrnami vidí 
p^ed sebou statné .prostory z jasného zlata, prostory 
se Stihlými šafránovými pilíři, a ipčí se, jak vysoko 
mA běžet na stěnách něžná kresba v lehkých žlutých 
tonech, které se dole v notách vátně^Sícíh barev opa- 
kují. Ve véem. co je Ifbezné a milostné, nalézá po- 
kyny pro vlastní kombinace, a tak je příroda v*dy 
jeho pramenem a víždy k jeho služ^bám a nic nebu;de 
mu odepfeno. 

Jeho mo&kem • destiluje se jako poslední kf ivulí 
jemně essence oné myšlenky, která od bohů vyšla 
a již mu zůstavili, a/by ji dokončil. Postaven jimi 
stranou, aby jejich díla dovršil, tvoří onen zázrak, 
který se nazývá uměleckým dílem a který dokona- 
lostí .převyšuje všecko, co vymyslili ve své „příro- 
dě". Á bozi stojí při tom a ža&nou a vidí. oč neko- 
nečně kráísněg-áí jest Miloská- Venu'še, než byla je 
jich Evsi. 

•Napodobitel jest ubohá bytost. Kdyby byl uměl- 
cem >člověik, který namaluje jen strom nebo květinu 
nebo jiný povrch, její vidí před sebou, byl by králem 
umělců foto&c&t. Umělci náleží však vykonati něco 
vydšího: maluje-U 'portrét, musí dáti na plátno cosi 
víc než tvář, kterou si vzal za model pro tento jeden 
den; nama/k>vati kirátce muže jako jeho vzhled; 
v aranžment ibarev pokládati květ za jeho k 1 í č a 

ne model. 

m 

Jest faleSné ono učení o úpadku umění. Mistr 
není v žádném vztahu; k (časovému momentu, do ně- 
ho^ sa>adá( svým životem — je^t veli^ký osamělec, 
který nemá žáldné Účasti na pokroku svých bližních. 
Je stejně málo výsledkem clvilisace jako vědecká 
věta xávlsí od moudrosti některého období. Věta sa- 
ma ryiaáuie Jen člověka, který by ji postavil. 
Pravda byla od počátku. 



Malíř má je&té íH Atětec — Bochaf dláto Btaletí. 

(Barev nepřibylo od chvíle, kdy pq|irvé těžfké zá- 
voje noci byly sňaty a krása světla byla zjevena. 
Ani chemik ani technik nemohou dáti nové prvky 
mistrovskému dílu. 

Falešná a vytájená je souvisloat mezi velkostí 
umění a slávou a silou státu. Neboť umění nežije 
z národů, a národové mohou býti shlazeni s tváře 
země, ale umění jest. Je věru již svrchovaný čas, 
a^byohom dd sebe odvrhli těžké břemeno zodpověd- 
nosti a (partnerství a poznali. Že naše cnosti nijak 
nesloulží jeho ceně, že naše neřesti nezabrání ni- 
kterak jeho triumfu. 

Jako hudba jest poesií zvuku, tak je malba 
poesií zraku, a látka nebo předmět nemá nic 
čintt s harmonií zvuku nebo barvy. Velcí hudebníci 
to věděli. Beethoven a ostatní psali hudbu — prostě 
huďbu, symfonii v tom klíči, sonátu v onom klíči . . . 
Umění má být neodvislé ode všech pastí — má st&tl 
samo pro sebe a apelovati jen na umělecký smysl 
oika nebo ucha a nemlsitl ho se vzněty úplně mu 
clzfmi jako jsou zbožnost, soucit, láska, vlastenectví 
a podobné. To ivšecko nijakým spůsobem se ho ne 
dotýká a proto trvám na tom, aby se zvala má dfla 
aranžmenty a harmoniemf" (W. nedával 
svým obrazům jmen beletristických a nedopouštěl, 
aby jinak byly pojmenovány leč jako harmonie, sym- 
fonie, aranžmenty a nokturna.)*) 



♦) Výňatky tyto vybrány jsou z Volných 
Směrů, kde£ uveřejněna byla přeánáš^ka zesnulého 
mfiatra J. M. Whistlera Ten o'c'lock („V deset 
hodin veCer" — nazvaná tak od hodiny, kdy byla 
konána). Ve Volných Směrech 6tenář, jenž se víc 
o Whistlerovy názory bude zajímat, najde také Mau- 
clairův nekrolog a referát P. X. Saldy o anglické 
knize Whistlerovi věnované. 



ZE SONETŮ 

ALŽBĚTY BARRETTOVÉ-BROWNINGOVÉ : 

ZMĚTENÁ HUDBA. 
Jak (bledý hudec dr£í zkušenost 
trpélifvosti loutnu v rukou svých, 
žíkad v nepod^utných pro nás souzvucích 
•hlas změitený zní, veselosti prost, 

o vů!l<i Boží; smrti ledovost 
néB pj^ptad& a ddvolává v mlh 
touižfcí sitiíce z hátjů vysněných, 
ik)d*e u slavíků dlelo, tichý host. 

A reptáme: ,jZda těchto zvuků tlum 
kýs nápěv nebo rytmus ukrývá?" 
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Vftaik jiaak zní nébeakém ve kraji 
ta bnitdba v Jemnějdí sluch andčlům: 
Jim Jadoa tajná její přediva. 

a lieinév v Ifci: „Krásná" Šeptají. 



PRAČE. 

Proč na zem poslán jsi? Bys pracoval; 
a neustán svou pěstit vinici 
přes slunce žár, ne<ž ^jde plající 
a Smrti klekání té pozve v dál. 

Bú*!! svatým olejem tě pomazal, 
bys záipasll, ne vlád'; tvé i)o líci 
když slzy kanou — perly zářící — , 
On sbírá Je, l>y za amulet dal 

je mladším druhůim tvým, jež nosí zem. 

Tak Jiní ipráci, sílu budou brát 

v své paže, ňaJdra z paží. ňader tvých, 

a skrze tebe požehná Bůh všem. 
Květ nejmenší pln vláihy může stát 

a v sousední ji sdílet ve kalich. 



ŽIVOT. 

Svůj zvláštní bod má v světě ikažidý tvor. 
Kdo prstem hne vSak, zaševelí rtem, 
lby přemnohé bytosti kolkolem 
v 'bezectných světech dálný za prostor 

1 lěas až k centru světa ipod 0'bzor 
se nezachvěly echem? Soucitem 
zní přes propasti život s životem 
jak pilnou antifonou svorný sbor. 

Tak dsměy, kterým- spící děcka ret 
se náhle osvětlí, amad be^ěky 
s kés iduiše z těla odpoutané slet. 

Vadech, potlačený v hrudi mé, snad chví 
perutí anděla, Jenž daleký 



ee nfipohn-utě v Božím shiucl skví. 



F. B. 



DROBNOSTI. 

Do písní samoty v posledním čísle Bebed Čaen 
dostalo se několik tiskových chyb; V první má 
státi místo: Požaty — po&aty. Radost má — rado&t 
mám. Ve druhé čti místo: ibudeme lítati — musí- 
me letěti. 
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DĚTSKÝ KOUTEK. 

Když došlo 2. čislo Vašich „Besed Casiť*. 
přišel osmiletý můj m-alý bratríiček, pilný ji cli 
čitatel, na Vaše otázky a pravil : i. Mně se nej- 
lépe líbí král Karel IV., poněvadž dal vyhubiti 
všechny zlé rytíře ; 2. a za něho bylo také čc 
skému' lidu ne'jlíp, pK>něvadž mohli třeba na 
několik dní odejíti, dvéře nezavříti a byl- 
jisti, že je nikdo ne vykrade. 

Pavlíček Marušiak 
v Liib státě. 



Z českýkrh králů se mi neilépe líbí Ka- 
rel EV. pro svoui ušlechtilou mysl a péči o zvc- 
lebtní náro<Ia, o pronásledování loulpežnickýcl: 
rVtíříi. Za doby tbhoto kxále vedlo se lidu če- 
skému ne^jlépe, protože jďzVk če*ský bvl l>o ce- 
lé Evroipě ctěn a váižen. průmysl a ofothod zna- 
menitě ícvetlv, a proto právem n^azvváín ,. otcem 
vlasti". 

Uctivě Váfe i>ozjdravu'ie 

JosefHermánek. 
žálk III. tří^dy v Žimuticřch p. Bzí. 

Z českýdh panovní'ků mi se neilépe lílú 
statečný Rřetisl'a'v I., kterýž byl oíl^novitelem 
slávy a moci čes^ké a Sbběslav I., proto, že ne- 
chtě:! šíji svou poddlati pod jho nových zákonu, 
které otcům jeho byly ne'známv. 

Lidu čcí^kému vedla se ne^jlépe iza válek 
htisitskýtih', »pon^ad'ž pcčaro duích ieho iproni- 
kati světlo S'v^obody. Druliá doba štěstí lidu jv^ 
věk českdbrátťský, neboť lid vracel se k živ<.vtu 
Krřsfta Parta. 

F r. Adamec, 
žák VIII. šik. roku obecné školy ve Vel. Cermé. 

Mtiě se nejlépe líbí S'pytrh'něv II., protože 
Whnal Němce z Cech. 

Za Karla IV. země česká největší slávy 
dosáhla : tenťo paliovníík se mi proto líbí, žf 
dbal o chudý lid (viděla jsem Hladbvou zed^ 
a nemilovtal válek ani skutků násilných. 

Karel IV. nepří'pojil země korunv České 
k říši německé. (Zlatá bula.") 

Králi Václav IV. zaslouží cbvály. protože 
se ujímal drob>nóho lidu a nedával mu vx-^okou 
šlechtou ublržorvati. 

Libuše Smrtková. 
žákyně VT. šk. roku cbec. školy ve V. Čermné. 

(Pokračování.) 
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VE SVĚTĚ VYVRŽENÝCH. 

« 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
Napsal L. Melšin. (PCkračovéiní.) 

Když se proibudil, zpozoroval krádež i zadal pro 
síti trestance, alby mu závaží vrátili; ale ni>čeinavé 
n^en že se neslitovali, nýtorž posřptfiili 'si donérati 
správci o Kráídeži. Ten rozik&zal je&té (před roz-hod- 
nutfm velitelovým, který ještě spal, aby Marazgall 
šel áo vězefiJsikélio karceru. 

Byl jsem právě v dole tou "íSobou, kdy ho při- 
vedli, a Jcdyž vrátil jsem se z práce, dověděl jsem 
se, že Sestidký ustanovil, aby Mara^alf -držen byl 
pět dní- ve vězejií. Posílal jsem vězni každý den >po 
paráánfcích ta(bák a cukr a dovídal ae od nich, 2e 
jpdravl jeho je docela špatné, že leží ani hlavy ne- 
pozvedaje a chvilikami jen tiše sténi. Čtvrtého dne 
vezení pfemluvil jsem přece telěara, aby navštívil 
Itfarazgalího a tu dokonce on pova)žoval za nevy- 
hnutelné Iprositij IJuiČezarova o dovolení^ aby ho 
mohl převésti do lazaretu. Při tomto převádění viděl 
jsem Maraziga;lího a sotva jpem ho poznal. Můj uíbohý 
ferganský orle, co se s tebou stalo? . . . 

Zdái se mi jaksi sešlý, vybledlý, sestárlý a ne- 
výslovně ubohý! Žlutý, bledý a smutný jen s náma- 
hou se usmáil na mne a kývnul hlavou; sotva se na 
nohách drížel; vlasy měl rozcuch.ány a vlhky ho- 
rečnatým potem. Ba i oděv jeho mél neiížalostnější 
vzhled: zma&kaná čepiěka, roztrhaný chalát a re- 
zavé, děravé boty ... 

V lazarete ho umístili do zvlá&tní malé komůr- 
ky a já Jflem opět všecek svůj volný čas trávil u ně- 
ho. Přiznávám se: nyní jsem mu chvílemi i přál 
smrt ... Co vskutku mohl očekávati od života? Co 
mu mohl život ještě dáti mimo nové hoře, * urážky 
a íístrlvy? 'Marazgalí sám byl, jak patrno, konečné 
unaven a po té mladistvé radosti ze života, po té 
nekonečné tou^e — ^, existovati za každou cenu, kte- 
rou ipozorovati bylo na něm po čas jeho prvé ne- 
moci, nebylo nyní ani potuchy. Hleděl jsem však za- 
hnáti tyto temné myšleníky a nedobrá přání a snažil 
se přece jen přesvěděit I sebe i nemocného, že ani 
tentokráte neumře. Někdy, dík mým recím, vzplál 
v něm opět plamínek naděje; ěastěji však kýval 
smutně hlavou v odpověď na všecka má přesvědčo 
vání a trpce se usmíval. Po celý ÍJas nepřestával 
ka.šlati krev. Jednou zastal jsem ho v neobyčejně 
rozčileném stavu. Čekal na mne a obrátil se ke mne 
s vášnivými výčitkami: 

— ProC jsem neutekl, Ni1<olajtČik? Proč jsem 
potslouchal 'tebe? Proč jsi tak mluvil? 

A slzy valily se mu proudem . . . Brzo na to 
' ilělalo se mu jakoby lépe. iKdy^ konečně přijel vě- 
zeňský lékař, kterého již dávno marně očekávali, 
zrodila se v něm skutečná naděje i pozdvihnuv se 
z postele, upřel na něho zrak. jak se zdálo s pix)s- 
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bou. Ale doktor (pravý doktor vyhnanstvíí) sotva 
na něho <pohl6dl, máchl rukou a Sel ven. Nesnesl 
jsem toho, i přistoupil .jsem k němu se slovy: 

— Buďte tak laskav, prohlédněte lépe tohoto 
nemocného . . . Možná, že se dá ješt^ něco dělat. 

Doktor se zami>ajčil: — Bratr? Příbuzný? 

— Ne, ale osud toho jinocha je velice dojemný . . 

— Kdyfby byl ještě jednou nebo dvakrát dojem- 
nějáí, nemůže tu medicína nic dělat. Kdyíby mohl do 
Itálie, nebo na ostrov Madeiru, no, pak by . . . Ale 
ve vyhnanství . . . 

— Ale vždyť jste ho pranic neprohlédl? 

— To Jest, co to znamená? Mne poučovat? Slu- 
hové, nemocniičtí sluhové! Pane felčare! Z jaké pří- 
činy sem chodí zbyteční lidé? Zde není divadlo, ný- 
brž nemocnice. Zde není hosipodíL Nemocní potřebují 

klidu. 

Pokrčil jsem rameny a vytšel ven. 

Zatím přišlo nové jaro. Přiletěli prví jeho po- 
slové — malé neposedné třasořlstky. Sluné^čko začalo 
silněji hfáti. Na střechách vitkali holubi; nezbedové 
vraJbci vSady vesele lítali a' čimičařili. Na kopcích 
ukázala se zelená tráva a Marazgalí začal vycházeti 
na dvůr a vyhřívati se na slunečku. Sny o domově 
a matce znova se oživily . . . 

— Nlkolajčik, já viděl dnes — pravil mi jednou: 
— v noci viděl . . . Sartanku . . . krásný, krásný I 

IPřimlaskl j^e^tě ^ jazykem, aloy lépe vystihl 
krásu Sar tanky ve snu viděné — náhle však přišel 
do hrozných rozpaků, -zčervenal a sikryl si hlavu 
v žlutém nemocničním chalatu. 

— Já 'brzo si zadám, Nikolajčik, brzo o 3)ropu- 
štění, při sám bůh! Hleď: já docela zdráv, docela. 
Jen tady troůku bolí . . . tady . . . tady na tom mí- 
stě .. . Jaké je to pořád místo? Čert ví, to tam 
bolí? Srdce bolí, játra bolí? Čert ví! 

Výbuchy radosti ze života minuly, a vystřídala 
je tupá, o nic se nezajímající apatie, že jsem ani za 
nejslunnějších a nejteplejších dní nemohl ho pře- 
mluviti, aby vyšel z nemocnice na čistý vzduch. 
Tehdy lekal ho nejmenší vánek, a ani ptáci, ani 
slunéčko, ani prvé květy — ugruje (— zabajkalský 
podsněžník s pěti fialovými plátky a se žTutým o^^^kem 
ve středu), které jsem mu nosil z dolů, nemohly 
rozehnati jeho temný spleen. Zevnějšek jeho se též 
rychle měnil. Z těla stala se skutečná kostra, v tváři 
n^ylo ani kapky krve, ve rtech chvílemi jen plá'a 
krev, ale oči háraly zvláště prudkým ohnřm a roz- 
šířily se neoibyCejně. Dohářel jako svíce. 

Jednou nastal jsem ho, jak prohlížel si :;>řeil 
úlomkem zrcadla vlasy na hlavě. Když mne uviděl, 
zasmál se chraptivě. 

— Hleď, Nikolajčik, hleď: šedý ... I tady šedý, 
i tady . . . Všecky vlasy — ©tařec! 

— A kolik je ti let Marazgalí? 

— Bůh ví. Soudil se v Margelaně — šestnáct 
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leit . . . Soudil se ve Vérné — to byly dVa roky . . . 
Ceota Jeden rok . . . Algačl seddl — jeStě rofk . . . 
Zde — jeSté pftMruihý rok . . • 

«— To lby ti byla dvacet dvě léta? 

— Ano, dvacet dva. Kdož ví? Mátl ví. 

A pH pocrlednfm alové se trpce zamyslil. 

Oftll Jsem Již d&vno Jistý ťtbytek vlastních sil. 

» 

1 roshodl Jsem se, že užiji tétx) příležitosti a sám 
budu žáida/ti do nemocnice, .pfedvídaje blízkost osud- 
ného rozuzlení a cht^e býti v posledních dnech pH 
svém miUUSkovi. iLampa hasla rychle, oleje bylo na 
mále . . • 

V poeleidlních dnech iimírající rozmlouval se 
mnou o IBohu, 'tá*zal se, kamže se dostane: do begiše 
— ráje, nelbo do díagenemu — pefkla? Uvidí-ll otce 
a bratra? Uvidí-li matiku? O matku se zvUétě bál, 
protože v Korané dle Jeho slov nikde nebylo zmínky 
o budoucím osudu žen . . . 

Ráno posledního dne JeSté Jednou oživl, ipovstal 
na loži a za^al živými barvami popisovati Mii^rigelan, 
Jsa nadSen Jeho sladkými meruňkami, rýží a pod., 
při čemž i néikolikráte zamlaskl Jazykem. 

— Naál strané, INlkoIajeik. taková tráva Je: 
každý nemoc léCÍ, kafldý nemoc! . . Ach! zde ne ta- 
kové trávy ... A ty léky . . . Čert ví, nic nepomá- 
hají, nic! 

A opét zamlaskl Jazykem, aby lépe vyjádřil své 
žailné city, tím vyvolané. (Nevědél Jsem, co bych 
řeikl, i považoval Jsem jaksi za potřebné sdélltl mu 
nyní novi'i]íku, že prý na Kavkaze zařizuje se nová 
vyhnanecká véznlce pro Jižní domorodce, kteří ne- 
jsou s to, afby snesli chladné sibiřské podnebí. Když 
to uslyšel. Jako by se byl zaradoval. 

— To dobře, — pravil vážné: — Ka/vkaz pékný. 

A ulehnuv znova, zahalil si hlavu poikrývikou. 
Vyžel Jsem ven. Ve dvě hodiny přléel ke mné nemoc- 
nléní sluha Dorožkln a íléměvem: 

— To Je podivín, ten Ušanka! Právě nyní mne 
volá: Dej Jíst, praví. Budíi nyní mnoho Jíst . . . 
Hodné, co nejvíc přines! Přinesl Jsem mu vajec a 
chleba, i snědl tři vejce a velikánský krajíc ěemého 
chleba. Pak si lehl s^pát. 

Rozhněval Jsem se na Dorožklna. 

— Oož Jste se zbláznil! Co jste to udělal? Vždyť 
mu rerný chleb může uékodit! 

Dorožkin se zaemál. 

— Tomn uškodit? A co Jste vy? Jste vy při 
sobě? VždyC je to v8e lhostejno, zemře, když ne 
dnes, tak zítra. Ať se zásobí jkroviantem na dalekou 
cestu. 

Neodpověděl Jsem na to. Za hodinu přišel Drož- 
kin zase ke mně. — - Njmí bude . . . brzo konec. Po- 
lekal Jsem sie. — Proě myslíte? 



— Protože začal pokrývku trhati a chytati 
cosi ve vzduchu. To Je Jistý příznak, vím to. 

Se srdcem silné tlukoucím vešel Jsem k Marax- 
galímu a nevstoupiv ani do světnice, pozoroval Jsem 
ho. Ležel na Iftžku tváří ke stěně. Jak se zdálo, s ote- 
vřenýma oélma, a chvílemi akute&né levou> rukoik 
chytal cosi ve vzduchu ... Já Jsem ho USe zavolal 
— on se neozvat 

PřivéCemf prohlídce byl ještě živ, posd vlhl se ne- 
nadále na IfUfiiku a promluvil něco svou mat^^tinou. 

— Co pak, Maraz«alí? — tázal ae dozorce. 

— Nic, doibře, — odvětil a opět ulehl. To byla 
Jeho poslední slova. 

(Pohlíželi Jsme nesměle do dveří a viděli Ještě 
dlouiho, že dýchá. Jsa unaven úmorně dlouhým Če- 
káním, usnul Jeem na svém léžku. Kolem půlnoci 
mne Dorožkin Tzbudii. 

— Zemřel! 

— Ťiení možná?! — vydral se mi nejvýš mimo- 
volně výkřik, je>ž Dorožkin neuznal ani za hodná 
odpověidi a Já pospíchal Jsem za ním do světnice 
Marazig^alfho. Několiik nemocných trestanců kupilo 
se zde Již kolem těla a snažilo se pečlivě zavříti ši- 
roce rozevfené, pfřfmo udiveně hledící oči. Tento 
spěch mne pobouřil a odehnav pryč nezvané opa- 
trovníky, uchopil jsem ruku vychudlou jaiko třís-ka. 
bledou, z lAížka visící — a "ZdAlo se mi, že Je ješt<^ 
teplá. Pohleděl Jisem do očí, ale ony nehleděly Již 
oduševněně a ^ály se býti skleněnými . . . Usan- 
baj >Marazgalí skončil pozemskou pouť. 

poroŽOcin <začal dulkati (kolem mrtvoly. Jeden 
rys překvapil mne ipíři tom starém tulákovi, 'který 
neuznával nic svatého a nic na světě nectil: do»ti 
hrubý a často nesnesitelně dotěrný k nemocným, 
projevoval nyní v chování k mrtvému Jakouai zvlášt- 
ní, téméř mateřskou něižnoet a pečlivost 

— No tak, ho^loub^ku! — domlouval mu, oblé- 
kaje na tělo "čistou košili, — uvidíš teď i svftj Mar- 
gelan i máti . . . Niikdo tě už nebude urážet, nikdo 
tě do vězení ne vsadí. 

i29atfm zařintčel ^*mek a do nemocnice vteSBi 
s hlukem íelčar a několik dozorců, jimž bylo se již 
'dalo věděti o smrti trestancově .... 

(MATSiigaM (byl pohřben na vězeíiském hřbitově. 

nedaleko cesty, po n^ éelajští trestanci chodí do 

dolů. Nad jeho hrobem není křlžie a v zimě (bývá 

všecek sněhem zavát, ale v létě Je hustě pokryt 
květy rojovnfku a omamnou vůní dýšícího šípku. 

Jaké sny zdávají se tobě, můj drahý, uibohý hochu? 

Našel-ll Jal aapoft zde, v tomto hrobě uipokojenf 

svého nevyiléčitelného atesku 'po daleké vlasti? A 

Jestli ano, tedy nestalo-li se léspe, že zemřel jsi v tu 

dobu, kdy život nemohl ještě zatvrditi tebe a poApi- 

nltlt tvůj člistý, krásný obraz?... (Pokračování.) 

Majitel, redaktor a vydavatel Dr. Jan Herbeo. 
Tiakem E. Baauf orta v Prače. 



v Praze, dne 21. února 1904. 
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fR. KHOL: 

MEflENTO nORI. 

/íáludná choroba ulehla 
vyhifblá na prsa má. 
['rišla a na lože usedla 
[.■ostava neznámá; 
dechla mi do tváře; mrazivý chlad 
dechem tím do duše moji se vkra-d. 
Bylo to: 
Memento moři. 

Jako by v dechu tom cizi zněl hlas 
slyším v něm slova se chvět, 
výrazy stlumené neznámých 'krás 
spjaté do rythmických vět. 
\'čty ty zvolna zas v píseň se pnou 

tišivé svůdnou a lahodnou 

Iťefrén je: 
.Memento moři. 

Tichoivnce, liše piseň ta zni, 
truchlivá melodie, 
iiúlada pohřební těžce z ni 
širokou vlnou se lije. 
Kolkolem pláčem se tváře chvi všcc 
do toho velebný kadidla dech, 
zvony zni : 
-Memento moři. 

Slyš. kterak smutně jen hrany ty zr 
nářek je slyšet iv 'jich hlasu — 
— přátelé moji a příbuzní 
hlasitě za duše spásu 
modli se u lože, a v jejich ston 
těžkými údery hovoří zvon 
refrénem : 
Memento moři. 

„Cas už je umříti. Čas už je jít," 
]jastavy šepce ted hlas, 
..-/liývá jen rychle so rozloučit 
f, přáteli na věčný čas. 
J'rolo hle<r do sledniich života vět 
uloižit pravdu všech umění, věd" . . 
Řek' jsem jen: 
„Memento mořiv" 



Přátelé, co u mé hlavy dli, 
slyšeli slední můj vzdech, 
nikdo z nich vice se nemodlí, 
strach zbavil smyslů je všech. 
Každý však — i ten, kdo Ťievéril 
rychle se ikřížem přernéřil 
při tomto 
Memento moří. 



GEORGE nOORE: 



PSANÍ DO ŘÍMA. 




Jednou z ráoa emlnila se knězova hospodyné, 
uklfzellc nňdobl po Bntdaat. íe Mike Mulhftre ode- 
přel provdati avou dcerut Kateflnu za Jamesa Mur- 
ducha, dokwd al Jamea nevyd&Ift na praae. 

,.To Je alá novina." řekl knéz a odloíl! noviny. 

,.A on na ni Cekfi. celS léto! Nebylo to poeled- 
nfbo linora, kdy vy5«l i chudobince? A Jakou .p6k- 
nou chalupu pro ni vystavél! A teď buda tak opii- 
Stěn a půjde asi do Ameriky." 

,,I>o Ameriky!" vedyctit knSz. 
■ „Moin&, íe půjde zpfitky do chudabince, neboť 
při pomocných pracích nevydělá si nl'kdy na cestu." 

Kněz díval se chvíli na ni. Jako by nerozuměl, 
co tím mini. Potom kidyi byk> zaklepáno na dvéře, 
fekl: 

„Inspektor Je wle a lidé na mne íekajl." 

A pak Wyí rozděloval fiaty, obdržené z Man- 
cheatru, radil se 8 Inap^torem, Jakfm smřrem by 
se mela nová silnice vésti, a Irfyí ae vrátil od po- 
mocných prací, měl obéd na stole. Po celé ortpo- 
ledne psal pilné dopisy a teprve kdyí je odevtetal 
poštmistrovĚ, mohl mysliti na nebohého Jameaa Mur- 
lioclia. který byl vystavěl chátře na ■konci hladové 
gtlnlce v flpadu za vétrem. Jií z dálky mohl kněz 
vid^l. Jak kopá na svém lion^u slatiny. 

Kdyí jamea Murdoch uvbdél kně^e, taraíll rýe 
do země a šel mu naproti. Měl na sobě roztrhané 
Serkové fkalhoty, z ntohí vyhlížely bosé nohy; měl 
laké koSfli, ale ta byla tak roablta, ie vftr íouka! 
na nahá prsa. KnSz si pomyslil, le hospodyně měla 
pravdu, že James muisl zpátky do chudobince, OČÍ 
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Jeho leÉkly se divoce, tak 2e připadal knézl jako ně- 
jaké saznotáJ^ské zvíře, vylealé práv.ě z Kioupéte. Jeho 
chalupa z 'hlíny ibyla plna rašellnného koufe a kolem 
ni hýly Icaluiže zelené vody. Ale James pravil, že 
byla suchá po celé léto a ie zamýSlI adélati drenái. 

„Mám to smůlu, d&stodnosti, teď když jsem vy- 
stavěl pro ni ten domek. V chalupě je elce teď tro- 
chu kouře, ale (kdybych dostal Kateřinu, vystavěl 
byioíh 8l brzo komín. Říkal jsem Mikovi, a^y dal 
Kateřině prase pro Štěstí, ale on přál, že jí dá tele. 
když já koupím prase, a já/ povDdal: Co pak jsem 
nepostavil pěkný barák a neibylo by hezké to pra- 
sátko v něm vyhlídati? " 

Kráčeli spoluj slatinou; James mluvil ke knězi po 
celou cestu, ne(boť mohl si jen zříďka s někým po- 
hovořiti. 

„A teď ni vájs nesmím ^držofvat o>d kopání." 

„To má čas," děl James, „já tam neibývám celý 
den." 

„PAjdu a promluvím si sám s Mikem Mulha- 
rem." 

„Zaplať to Pánbu vadí důstojnosti." 
„A pokusím se sehnati vám peníze na to 
pMfle." 

,^ch, viaše důstojnost je .k nám příliš dobrá." 
Kněz stál, dívaje se za ním a přemítal, neodho- 
df-li život jako zbytečnou přítěž a nevrátf-li se do 
c(hudobince. Ale zatím co myslil na Jamesa Murdo- 
cha, 'byl si vědom jisté myšlenky; byla dosud ne- 
zřetelná a vzdálená, jasnila se vSak kail&dým okamži- 
kenL Uvědomoval si a to ssřetelně, že Irsko hyne, 
že v pétl a dvaceti letech, nenastane-li veliká zména, 
bude IrsAro protestantskou zemí. „V celé farnosti 
není mimo mne jediného člověka, jenž by mr:! sluš- 
ný domek k obývání," ěeptal si, a pak ta mydlenka 
vyvstala náhle v jeho mysli. íleckým kněžím -bylo 
dovoleno podržeti své žeúy, aby se zabránilo roz- 
kolu, lllm dovedl se vždy přizpůsobiti akoluoátem, 
nebylo pochyby, že kdyby Řím véděl, jak Irsko po- 
třebuje dětí, uvažoval by o odvolání dekretu — 
kněížstvo musí se ženiti. 

Dívaje se přes rašelinové hromady, viděl sva- 
tého Petra, zvedajícího ^e nad ovruibou perlobar- 
výoh vrchů, a než si byl toho řádně vědom, počal 
uvažovati o psaní papeži a vraceje se domů. rozpo- 
mínal se, že v Irsku byl zaveden celibát teprve ve 
dvanáctém století. Nevěnoval žádné pozornosti ho- 
spodyni, jež by se byla ráda něco dověděla o James I 
Murdochovi. 

Kněz seděl zabrán v myšlenku, jak se Irsko 
stává protestantskou zemí. Nepohnul se ani na své 
židli, když služjka přišla s čajem. Vypil čaj mecha- 
nicky. Přecházel potom po jizbě. Trvalo dlouho, než 
se dal do pletent Ale nemohl plésti a odložil pun- 
čochu, aby mohl přemýšleti. Co bude platné to 
psaní? Psaní chudého faráře, žádajícího, aby byl 



odvolán jeden z nejstarších dekretů! Papežův sekre- 
tář hodí dopis do koze. Papeži snad se zmíní j<^n 
o jeho obsahu. Kardinálové jsou muži, jichž my 
šlenky pohybují se nahoru a dolů po jistých únkSAi 
cestájch. chytří lidé zajisté, ale chytří lidé bývají 
často hříčkou konveneí. Všichni na světě žijící li lé 
přijímají konvence jako pravdy. Idea této zmeay 
v kněížském řádu napadla mu proto, že žil v širf* 
slatině. 

Ale napíde to psaní? Dříve nebo poaději mus! 
je napsati. „Pud." pravil si, „je jistějším vůdcem 
než logika, a mé psaní do Říma bylo náhlým zjeve- 
ním." A jak taik pletl, sedě u krbu, zdála se jeho 
myšlenka vycházeti z kouta pokoje. MKvila k némii. 

„Když jsi byl v Rathowenu," pravila, ..slyěel j?: 
duchovenstvo naříkati, že lid 0(pouštf vlast. Slyšel 
jsi bi^upa a mnohé řečníky mluviti o tomto pře 1- 
métu. Slova, slova, ale na cestě slatinou byl ti zje- 
ven léik. Pojme-li každý kněz ženu, narodí se do 
roka asi čtyři tisíce dětí, čtyřicet tisíc dětí přibude 
k počtu narozených V deseti letech. Irsko může býi: 
zachráněno svým kněžstvem!" 

Správnost tohoto odhadu nedala se popírati, a 
přece <bylo otci Mac-Turnanovi nesnadno, smířiti sc 
s myšlenkou na ženaté kněžstvo, „Člověk je "VáWy 
šálen předisudky," řekl si a pokračoval v dumá^ní. 
,yKněži žijí v nejlepších domech, jedí nejlepší po 
trávu, nosí nejlepší sáty; jsoj opravdu květem ná 
roda a plodili by skvostné syny a dcery. A kdo b\ 
dovedl vychovávati své děti dle učení naší svat^ 
církve lépe než knězi?" 

Tak se jeho myšlenka rozvíjela a brzo si uv^.lo 
mil, že by tím nastaly i jiné výhody mimo přírůst oi>. 
čtyřiceti tisíc dětí, ba jedna výho^da převy&ova^la. i 
tento přírůstek, spočívajíc ve znárodně-uí náíjožen- 
ství a vytvoření irského katolicismu, přizpůsobené- 
ho myšlenkám a potřebám irského lidu. 

Na počátku tohoto století ztratilo Irsko svou 
řeč, uprostřed století význačné příznaky svého ná- 
boženství. Byl to kardinál CJllen, jenž odnárodnil 
náhoženství v Irsku. Ale každý uznával jeho pře- 
hmat. Jak mohla se církev znároviniti lépe než zru- 
šením onoho dekretu? Plození dětí připoutá knéze 
k irské půdě a nemůže se říci, že ten miluje svou 
vlast, kdo nepřispívá k jejímu i držení. KněŽi opou- 
štějí Irsko pro cizí missie, a kazídý katolík opouště- 
jící Irsko, pravil si. přispívá k mohutnění toho, proti 
čemuž í)Ojovalo Irsko po staletí — protenstan 
tismu. 

Jeho idea hovořfvala k němu kažidého večera a 
jednou pravila: „Náboženství, jako vše ostatní, musí 
býti národní" a přivedla ho k tomu, aby srovnával 
kosmopolitismus s parochialismem. „NálK)žen9tví, 
jako umění, vyšlo z farnosti," pravil si. Nějaká ve- 
liká síla byla za ním. Musí psáti! Musí psáti! . . . 
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Potříanil inkouatem atĎl I papír, firtaje své my- 
sl eaky až do půlnoci; vidél v duchu všechny od- 
stavce svého peanf, a Myt isp(al, plulo jeho spto- 
kem. 

,;M)uisím míti ^ietý opis, než se dá.m do latin- 
srkého překlaJdu." 

(Napsal anglický text, mysle na poz.dejSÍ latinu, 
jí€L si dobře vSdom, že nepsal latinsfey od svého po- 
bytu v Maynoothu a že &pataý překlad poSkodil by 
Jeho mySlenky u papežského sekretáře, jenž byl za- 
jisté veliký latiník. 

„Irští kn&Žl bývali v*dy doibrými latiníky/' mru- 
i'<?\ si, listuje ve slovníku. 

Stůl byl přeplnén knihami, neboť kněz i)ov.aSSo- 
val za nnitné, vytvořiti kol sebe latinské ovzduší, 
než se pustí )Ao překládání. Pracoval hlavně v noci, 
a jednoho kráísného rána kolem tří hodin dokončil 
Hvůj překlad a vstav se židle, kráčel k jasnícímu se 
oknu. Oěi 'ho bolely. Rozhodl se, že odloží čtení toho, 
í*o byl napsal, až na ráno. 

Jeho llluse týkající se jeho latiny se rozprchly. 
Položil rukopia na stolek k posteli a kdy* se vzbudil, 
vztáhl po něm ruku, ale pustil bo, nedočet ani strán- 
ky a nechal ho ležeti na podlaze, zatím co se oblé- 
kal. Šel k snídaní a když posnídal, pozbyl my^li. 
Nemohl se odhodlati, aby si došel pro rukopis, a. 
ta^ mu ho přinesla hospodyně. 

„Ajch," řekl si, ,Je to bez chuti, jak kaše toho 
uT>ohého Jame^sa Murdocha." A vzav se stolu Kon- 
fesse sv. Augustina vzdychl: ,Jaká je toto po- 
trava!** 

Četl atoje. To nebyla latina, jen latlBská slova 
místo anglických. iKonečně byl vyrušen zarachoce- 
nÍTa vozu přede ďveřmi. Otec Meehan! Nikdo nepsal 
tak dobrou latinou v Maynoothu ja;ko Meehan. 

,.Mflj drahý Meehane, toť opravdu příjemné pře- 
kvapení." 

..Chtěl jsem se na tebe .podívat, tak jsem si 
sem zajel. Ale — snad tě nevytrhuji . . . Dal jsi «e 
za» do čtení. Svatý Auiguatin! A píšeš latinaky!" 

OblifCej otce Jamese zrudl. Vzal rukopis příteli 
z ruíky. 

„Ne. nesmS to vidět." 

Ale Jsa v pokušení, aby ho poSájdal přehléd- 
nouti mu některá místa, rozmyslil se jinak. 

,. Nebyl jsem nikdy velkým latiníkem." 

„A chce@» abyioh ti prohlédl tvou latinu. Ale proč 
píáeš latinsky?" 

,J*rotože píšu papeži. Zprvu jsem byl trochu 
v pochybnostech, ale čím déle přemýšlím o tomto 
psaní, tím se mi zdá nutnější." 

„A o čem píšeš papeži?" 

„Ty víš, íe Irsko se stává protestantskou zemí.** 

..Opravdu?" dél otec Meehan a naslouchaje 
chvíli, pferuSll pfřítele: 
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„Slyšel jsem dosti. Radím ti důtkllvě, abys ne- 
posílal toho psaní. Známe se spolu po celý svf^ ži- 
vot. Nuže, můfl rfatý Mac-Turnane —** 

Otec Michael mluvil horlivě a otec MacrTurnan 
seděl, naslouchaje. Konečně viděl otec Meehan, že 
jeho důvody nemají ůěinku a řekl: 

„Nesouhlasíš se mnou." 

„Ne, že bych s tebou nesouhlasil. Mluvil jsi ob- 
divuhodně se svého stanoviska, ale naše stanoviska 
jsou rozli/Cná." 

„Zahoď ten papír, spal jetj!" 

Potom zdála se mu slova jeho drsná, tak položil 
ruku na přítelovo rámě a děl: 

„Můj drahý Mac-Turnane, prosím tě, neposílej 
toho psaní." 

Otec Jaimes neodpověděl, mlčení stávalo se 
trapným. Otec Michael požádal otce Jamese, aby 
mu ukázal pomocné práce, jež vláda byla nařídila. 

Kráčeli k místu, kde ubozí lidé pracovali, ale 
ač tyto práce byly důležité, zdálo se otci Michaelovi 
psaní do Říma býti důležitějším. Pravil: 

„Milý příteli, není zde jedinkého děvčete, jež 
by se za nás provdalo^ že ne? V celém Irsku není 
dívky, jež by o nás zavadila, ChceS, aby papež spro- 
stll také jeptišky slibu?" 

„Myslím, že by se museli •uiCIniti výjimky ve 
prospěch řádů. Ale myslím, že by bylo dobře pro 
Irsko, kdyby světské duchovenstvo bylo ženato." 

„To není moje mínění. Myslím, kdyby 1 dekret 
byl odvolán, že nenajdeme ženy. Žil jai příliš dlouho 
v pustině, zlatý příteli. Ztratil jsi se ve snách. Ne- 
dostali bychom ani grroše. Naši osadníci by řekli: 
,ProC pak máme vydržovat toho člověka a jeho 
rodinu?* To by dozajista řekli." 

„Byli byckom ovšem chudi," o^dpovídal otec Ja- 
mes. „Ale ne tak chudí jako naši osadníci. Moji 
osadníci jedí "žlutou mouku, a já jím vejce a bydlím 
v pěkném domku." . 

„My jsme vzdělaní lidé a musíme žíti v lepších 
domech." 

„Největší světci žili v pouštích." 

A tak spor pokračoval, až naErtal Cas k roz- 
chodu, a tu děl otec James: 

„Byl bych rá^, kdybys mne kousek svezl. Mu- 
<sím na poStu;" 

„Odeslat .své psaní?" , 

„Ta myšlenka mi přišla -- pflSla Jako blesk a 
nemohu uvěřiti, že by to byla pouhá náhoda. Kdyby 
byla padla do tvé ^uSe s takou náhlostf jako do 
mojí, uvěřil bys, že to bylo vnuknutí." 

„Trvalo by dlouho, než bych uvěřil, že mám 
vnuknutí," děl otec Michael a díval se za otcem 
Jamesem, jak šel rekomandovati psaní. 

Když otec Jameis šel domů, potkal dlouhou řadu 
venkovanů, ubírajících se s práce. Poslední byla 
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Nora Flynnova a kněx se hluiboce wir-dél — bylo to 
poprvé, kdy viděl jedi^u ze avých osadnic ve svétle 
možné chotí. Vstonpil ustrai^en do domu a 'Myi se 
rozhlédl po 6vé jizíbě, ptal se u sebe, zda přijde jed- 
nou den, kdy uvidí Noru Flynnovu seděti proti sořbě. 
A oibH<Čej jeho aarděl se je&tě temněji, když se po- 
díval ke dveřím loftniíce. Padl na kolena a modlil 
se, aby mu ibyla zjevena bo2í vůle. 

Vzbouzel ae častěji během noci a sen. který 
ho <byl pro%>udM, pokračoval, i když vstal s lů!i&ka' a 
tápal po ji'zibě hledaje cestu. Konefině našel okno, 
vytáhl záclonu a viděl šerý úsvit rosbřeskující se 
nad slatinou. 

„Díky Bohu," fekl, „byl to jen sen -* jen sen." 

Ulehnul znova, usnul vSak Ihned; objevil se 
nový sen pravé tak hrozný jako předešlý. Hospo- 
dyně slySela, jak klepá na zeď. 

„Jen sen, jen sen," pravil. 

(Ležel bídě, neodvafřuje se spáti, aby nesnil. 
A bylo (kol <sedmi hodin, když slyiiel hospodyni, že 
přiSel inspektor, aby se rozhodli, kterým směrem 
má se nová silnice bráti. Inspektor mínil, že by 
měla býti rovnoběžná se starou cestou. Provésti 
starou silnici o dvě míle dále by vyžadovalo zvláštní 
práce; lidé miiiseli by choditi dále do díla a kámen 
muse by ee dále voziti. Kněz myslil, že tato zvláštní 
.práce je podřízené důležitos-ti. Řekl, že stav&tl dvě 
rovnoběžné silnice bylo by svévolným pokoro vAnlm 
lidu. 

Ale inspektor neuznával knězových d úvodů. 
Tvítíll, že lid myfllí toliko, 'jak by vydělal dost pe- 
něz, aby si naplnil žaludek. 

(Dokončení.) 



ZIMNÍ. 



ZE STUDENTSKÝCH : 

ŠAKAL. 

Pídďtá, vyprahlé iSahara 
v nOi5nt již atíny ee halí, 
v ěakalu straSllvý hlad hárá, 
kruší mu ochalblé svaly. 

„Zda něco nolění tu za chvíli 
přeoetrý drálp můj dnes sohvátí?" 
Obhlíží — VBteky pak zakVílí: 
„nfkde nřc — Tiprall to kati:** 

♦ 

Ma/rně v^uch nozdrami prosaje, 
naptná bystiré své oči, 
by noci s>ronlknul do taje . . . 
iN^lčeho — darmo se točí. 

Tloho Již -zavládlo v Sahaře-, 
v dáli jen vychrtlý dakal. 
Hlad — ten i ée4mu zlou pokáře. 
hladem -řval, vyl a pak — plakal. 



(Motto: 

Bude zima, bude mráz, 

kam se ptáíčku, kam sx^hováš . 

Ptáček odpoví nám h^ed, 
neivadí mu zima, led: 
„Zalezu já za me!ze, 
za ty zima naleze." 

V zimě bych jak ipták chtM být, 
bez uhlí Bvé teplo mít, 
asipoň jak ten ptáčfčok 
nemít v „»báni" ♦) izitnnfček. 

Fr. 8cliuilerbauer. 



K ÚPRKOVĚ VÝSTAVĚ. 

Četl jsem kritiku prof. Mádla 7. února v Národ- 
ních o Uprkovi. Kritika pěkná, pěikná; ale pořád cí- 
tím, něco jí chybí, něco základního, co se nedá na- 
hradit sebe krásnějšími slovy. Připadá mi tak ta 
kritika, jako úsudek cestovatelův, který spatřil li<i 
nSkde o slavnosti a píše o kráse kroje, ale o sku- 
tečný, všední, každodenní život toho lidu se nestará. 
A proto přšu: 

Uprka je dnes víc. než ipouhý malíř, který ovlá- 
dá kresbu a na svých c^braaech jásá barevnými hai- 
monleml. To není jen malíř, který vznítí se kaž<iým 
krásným motivem, dnes je to již umělec, který za- 
bral se do života vážněji, než jak to u našich umělců 
vídáme. Jemu nestačila všechna ta nádhera krojů 
a typů. Jemu nestačily ty svérázné písně zpívané 
v tóninách od bílých zajčfnaje celou skalou barev a* 
do 'barevných jásání, že až zarážejí oko, které sku- 
tečnosti nikdy nevidělo; on vidí pod tím zevnějškem, 
který nás oslňuje, jako syn toho lidu — vnitro. 
Jemu n6překá'žela ta nádhera barev, která by slab- 
šího umělce upoutala navždy, on maje „ty Imrvy" 
v krvi, živý temperám ent, čilost postřehu a přlleh- 
lost výraau, když odbyl si vášnivou dobu mládí, co 
představil své ,;Slováky" světu, vytváří díla. jichž 
realismus je tak silný, že sevfieobecftuje a stává se 
symbolickým. A jsou díla, která Ženou diváka do 
hluíbéích závěrů, než ku prostému dbdlvovánl ma- 
lířských kvalit. 

Jen se podívejte blíž na obraz Na panském. 
a uhlídáte v té viťtuosně perspektivně krácené řade 
lidí víc, než „sporé" luStění těžkého prdblemu a 
přiznáte mi zaljisté, že v tom leží pravá velikost 
díla. Všimněte si výrazu těch tváří stařen a dědu 
a vyCtete přece, že Jsou to lidé, kteří zvykli s láskou 
pracovati jen na svém, všimněte si té mládeže, už 



*) „Báň" = zastavámfu 
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bez kroje, v laciných bez vlrasTi a výběru nayléCe- 
ných kartounových Řatech, a Jak se všedky ty fabrtč- 
né produlcty jmenují; vSímnéte si daíáfe a panské- 
ho kočáru v pozadí a jist? mi přiznáte, že to v&e ne- 
bylo malováno Jen (proto, alby mistr ukázal, }a'k do- 
vede luiítít if^tký protolem. Ale m-usili byste znát ten 
rolnický lid. jak miluje půdu vla«tní po otcích zdě- 
děnou, aibyste viděli, co horlkostl probuklí ta řada 
lidí praoujících na ci^zím „na pansikém'*. Vždyť jsou 
(o otroci — 

liid ten tak splynul s pftdou, že vytržen z ní 
Inide odumírat, houževnaté sice, ale jisté. A to vše 
malováno přímo, bez sentimentality, a srďce se ůií 
při povnySlení, ISe ty bílé mezntky nezůstanou na 
svých místech, ale že <budou zalblrat více a více ten 
krásný úrodný kraj, a řaid těch, „na panském" ibude 
přibývat, bndou se reíkrutovat z třch starých I nedo- 
spělých, co zatím Ifd v muiné síle odchází, aby si 
vydělával trpký, cizí chléb jinde. A dilsledlky: Ud 
vytrženy z vlastní půdy, odloží kroj, své zvyky, za- 
pomene své písnř a celá ta 'kultura slovácká, tak 
krásná a ffvérá"zná tam „ve třinácté uherské stolici" 
zmizí. Fr, Froinek. 
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ALEX. SWIETOCHOWSKI : 

ROZLOUČENÍ. 

Bu<r zídráv, maličký, neplač, nedívej s'j 
lak na mne, sice se s tebou vrhnu pod mlýnská 
kola! Otec zemřel, bída není sestra, chleba ne- 
dá, a 1x)hatá 'paní zrodila dítě a mě bere za 
matku. Ssaj, papej a ssaj. Snad nedlouho již 
bude vplývati dech do tvých ústeček. C)h, kéž 
1)ys ke mné ipřirostl ! Buď zídráv, andílku, z-ulí- 
bám ti toliko rtiky, ruěičky, nož'ky. Prosila 
jsem, by ml dovolili dívati se na tebe, třeba 
pod /postelí tě míti jako štěně, a časem tě na- 
krmiti . . . Paní však nechce : říká, že chudé 
dítě takového přepychu nepotřebuje. K iprsům 
vlastní matky nemáš práva, net)oť m^tka ta 
nemá peněz. Čub ba je šťastnější nežli já ! 
Usmíváš se? Křič až do ne^be! . . . Oh, co se 
to se mnou děje! Vyrvete mi všecky útroby a 
ponechte mi jen jediný prs . . . Buď zdráv, ty 
žale můj ! Jaik jen napojím panské dítě, vezmu 
tě a upravím ti ladné sukýnky. Za nedlouho, 
za rok . . . Pláčeš — zemřeš? Budu výti jako 
vlčice, běhati po lesích a po polí'ch ! V nemoc- 
nici daji ti bodně mléka. Buď zdráv . . . můj 
drahý . : . jediný. Krutý osude, vždyť přece 
i zemi je dovoleno kojiti své děti . . . 

Hlavu plačící matky objal duch země a 
íekl smuten: „ — Ani já nekojím vždycky těch 
dětí, které jsem zrodil." 

Přel. F. Votniba. 



DROBNOSTI. 

George Moore. — „Irían rodem, Francouz du- 
chem. Pí§e sice anglicky, vybírá své hrdiny ze střed- 
ních a um&leckých vrstev anglických, ale při tom Je 
výstředně a vyzývavé neanglický. Proiítd, k němuž 
náleží, ale jemuž dodává mnoho vlastního sméru 
a rázu, vine se od Goncourtft k Turgeněvu, od Bal- 
zaca k Toístému, ale vždy mimo anglické konvence. 
Jeho úsečná, lámtaná, roztříštěná prosa není kla- 
sická, ale je mohutná, chvějná, nervos ní a pla- 
stická a nadobro zapomněla nebo snad ani nikdy 
nepoznala okolních i-ěebnic. Vše jest u něho nad 
míru jemné, znavené i vášnivé, tesklivé a pesimistt- 
íké. Hlas jeho chvěje ae hrů-zou a utrpením života. 
Neleká se silných výi^zů a 6asto se opakuje . . . 
Není populární, protože je příliš literární. Pohrou- 
žil se hlu^boiko do studia uraění — poesie, hudby a 
malířství. Jedna z prvních jeho knih I m p r e s s i- 
ons and opinions (»Dojmy a náhledy) zabývá 
se skoro výluifně francouzskou literaturou. Balzaca 
staví mezi polobohy.** 

Toť několik slov ze článku, jež o G. Mooreovi 
napsal Josef Bartoš d o L u míra 20. řídna 1903. 
Vysvítá z ^ánku, že Moore je ÍrsT<ý dekadent ve 
francouzských šatech, ale přece má na sobě mnoho 
barvy své země. Jmenuje tam z románfi jeho: Esther 
Waters, Bvelyn Innes, Slster Teresa; j-menuje tam 
dvě sbírky krátkých povídek: The celibates a Thu 
untUled field (Nevzídělané ipole). 

iNevzdělané pole jsou povídky z irského 
života. Mě^ na mysli vzor, jejž literatuře svétové 
dal TuTgenév Lovcovými zápisky. O této 'kniize, 
z nfž naše dnešní povídka Psaní do ft í m a je vy- 
brána, pan překladatel napsal v Lumíru: „Umělec, 
roz-kochaný hudbou, poesií a malířstvím nachází při 
návratu rodný 'kraj bez Životní radosti; smu-tný. 
hladový lid, plížící se jako stíny po ponurých sla- 
tinách, nebo prchající houffně do Ameriky. Irako 
stalo se nejchudší zemí na světě, ale irsfeé kněžstvo 
je na světě nejbohatší. Všechny peníze obracejí se 
na náboženství. Gaelovi je duše největší výlohou, 
na tělo mu nllěeho nezbývá. Nikdo se v Irsku nezení 
a nevdává; muži přestali dbáti o 4eny, ženy o muže. 
Na poě^itku předešlého století bylo v Irsku deset 
klášterů a sto jeptišek. Není tam svobodné lásiky 
jaiko není svobodných myšlenek, není tam intelektu- 
ální vášně, ba ani náiboženské vášně, jen náboženské 
řormuJiky. íNezfdar Irčanů v umění l-ze přičísti tomu, 
že milovali vS&dy svět příští a na ten krásný svět 
■pod svými nohami zapomínali, nebo jej dávali na 
pospas kněžím, a takových kněží jalko otec Mc Tur- 
nan je žalostně málo. Tak si stýská básník v po- 
slední povídce jmenované knihy." — 
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Anglický malíř Val. C. P r i n s e p vylíčil v mě- 
síčníku The Mia^as&ln of Ait (leden) dojmy -z lou- 
ařké nfivštěvy své v Cechách. Prah a je mu městem 
Husovým, Komenského, reformace la proti reřormace. 
Buďme si toho vědomi, že to je první a nákladní 
ton, jenž cizince v naší zejBl uchvacuje. Venkov 
čes'ký překvapil anglického umělce malebností. „Všu- 
de vidíte ©"bílené domky s doSlcovými střechami, cfb- 
ložené hranicemi dříví, nejraalejnější směs obytných 
a hospodářských stavení. Jdete-li silnicí, poťkáte 
kaídé chvíle pluh tažený trpělivými voly, řízený ma- 
lebným orájčem; každou chí\il'ku potkáte „slovan- 
skou* <Jívku, jež by mohla seděti zel sochu k řecké 
urně." Úsudek len připomíná dojem Rodinův, když 
byl na Slovácku. Stále blouznil: To j5ou Řeíkoyé . . . 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Honba za vlakem. 

(Z anglické čitaiiky.) 

Vlak, ikterý couvl na výhybku, 'byl tak 
těžký, že strojvedoucí Campbell nebyl s to, 
aby jím pohnul, tím méně, že trať tam znaíne 
stoupala. Zatím váak co nádražní zřízené: 
Blacklock odbéhl, a'by Opařil druhý výpo- 
moc ný parostroj, podařilo se Campbellovi 
přece, že se vozy hnuly. 

Campbell byl výlx>rnou silou, jedinou 
všaik jeho chybou bylo, že -někdy příliš mnolio 
pil. Byl si védoím: své veliké zodpovědnosti, 
nicméně zlozvyku svého zanechati nedovedl ; 
a onoba dne byl podnapilý. Následkem toho 
misto co by hyl měl zastaviti a to před sa- 
mým nádražím, vjel s vlakem na nepravé ko- 
leje a nezastavil vinbec. 

Zpozorovav to Blacklock, ztrnul zd-cše- 
iiím, neboť věděl, že právě touto kolejí co nej- 
dříve má přijeti rychlík. Vyskočil tedy na lo- 
komotivu svého přítele SincTaira a o^ba pustili 
se za u'hánějícím vlakem Campbell ovým, aby 
předešli neštěsití. 

Campbell byl vzdálen před nimi téměř 
2 angl. míle. Jesliže exipresní vlak se neoipozdí. 
není naděje. Za pět, šest minut nastane kata- 
strofa. Kdyfcy však přece se rychlík opozdil? 
Potom "bylo by lze ještě 'dou'fati. Nuže, ku 
předu ! 

Parostroj letěl, páky hřměly a ocel skří- 
pala. Tendr se potácel a třásl, a půda, ozařo- 
vaná světlem lokomotivy, mizela pod nimi 
jako blesk. Dál a dále — jako meteor hlučící 
bouří a temnotou. Telegrafní tyté prchafy 
jako poděšení ducho«vé zemřelých. ,,Hile, tam 
jest!" zvolali současně oba, sípatřivše konečnč 
před setbou dvě rudá světla, záiíci na trati. 

Proletěli s rachotem mezi skalami u 
Elmsliovy farmy a hnali ,se dále a dále na své 
divoké a hrozné honbě. Vlak Campbelluv byl 
stále blíž a blíž a naděje rostla. Poznova za- 
hřměl parostroj, jak mihnul se koJem stanice 



a upL't dál a dál. Rachotící kola jako by vo- 
lala: „Na život — na smrt, na život — na 
sinrt !" 

V okam<žiku, kdy prchající vlak hřmC*! !>■« 
železném mostě nedalek(j Black-íordu, octli se 
u něho. Jel po vedlej.ší trati rychlostí triccii 
mil za liL-dinu. Sinclair óe svým druhem Bl^ck- 
Kíckem míjíce vuz za vozem, pozorovali v t čin- 
ném světlé lamp řadu cestují^cích, z nichx 
nmozí .s.pali a ani jediný netušil, že se nalézají 
na nepravé koleji, řítíce se střemhlav do jícnu 
smrti. — 

Hnali .se 'dále, až se octli po boku paio- 
stroje. Tam seděl Campbell zcela zpitý s hla- 
vou hlul^oce skk>něnou. Blacklock vo-lal a 
křičel naň, Sinclair hvízdal, avšak Campbell 
spal jako zabitý. 

,,'Ku předu!", zvolal Sinclair, „dáme zna- 
mení rychlovlaku, aby zastavil." Podíval se na 
hi>dinky. Za osm minut jedenáct. Expres se 
opozdil Ol dvě minuty. Nesměli ztratiti jedi- 
ného okamžiku. 

,,Bůh s námi," vzkřikl Blacklock, uchopiv 
druha za rámě, ..hle, zde jest!" 

Vskutku, v dáli na vedlejší trati p^lály 
dva světelné body jako žhavé blýskající oci 
a šířily se a plály tím ohmivěji. čím více že- 
lezná olbluda blížila se od jihu tem-notou ry- 
chlostí jedné míle za minutu. Bylo již slyšeti 
zřejmě rachot blížícího se vlaku, sotva jediná 
míle dělila dha. — ve třiceti vteřinách se na- 
jisto srazí. 

„Signál! Dej siř?nál !" ryčel Blacklock. 
Avšak jak zaraziti stroj Camiplbellův? BlacJc- 
lock vrhl pohled na prostor, který dělil dba 
stroje. Několik stop — pouze několik stop — 
a sto životů visí na nitce ! 

,31^očím k němu!" zvolal a v okamžiku, 
dříve nei, Sinclaire mohl jej zadržeti, schoulil 
se a učinil zouifalý skok. Upadl na plošinu 
tendru. V zápětí se vzchopil a nabyv rovno- 
váh}'-, vskoěil do parostroje, iizavřel páru a 
chopil se brzdy. 

To bylo vše. co ten statečný thoch mohl 
učiniti. A nyní — zachrániti séhe sama! Vzíbu- 
dil opilého strojvůdce, odstrčil jej stranou, aby 
moTil vyskočiti, když tu ve tmách zablýskl ry- 
chlovlak a hromová ráma rozlehla se vzduchem. 
Země otřásla se hrozným rachotem. Oba paro- 
stroje se roztříštily, kotle v\'lDUchlv. veliké vozy 
obou vlaků letěly šíleně jeden přes dru'hý a 
srdcelomné výkřiky pronikaly divoce otřásají- 
cím se ovzduším noci. 

Blacklock učinil nadarmo* ^vůj zoufalý 
skok. Byl později nalezen, svíraje ztuhlými 
svými pa'žemi tělo muže. jehož nerozum za- 
vinil toto neštěstí a pro něhož Blacklock na- 
sadil a ztratil svůj život. Ž* 



VE SVĚTĚ VYVRŽENÝCH. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
Napsal L. Melšin. (Polcračovánl.) 

XXI. 
V nové komoř«. — Nevinní a ukrutní. 

iMé vypravování předběhlo daleko do pr€'du, a 
n>Tií imusím se vrátiti 'k tomu okamžiku, kdy jsem 
se :d ostal při novém umístění trestancův do Čísla 1. 

Útisky vyvolané ipřtpadem Šach-Lamasovým ne- 
trvaly déle než měsíc; potom zase zvolna začaly 
polevovati. Vrátili kotlíky, iichž odnéftí tak bou- 
řilo Niikifora, komor^r ^aase nedibalejl zamý^kali; karty 
objevily ae opét a neznámo odkud; starosta Jucho- 
rev s druhými Ivany přiSll na moudrý nápad opa- 
třiti si časem i vodku i . . Jedinou vzpomfnlkou na 
utracený lidský 'život zůstaly oikovy na nohách všech 
a knihy mné oďeibrané, o něž neodhodlal jsem se 
Liičezareva znovu žá/dati. Ostiatné trestancům pra- 
cujícím v dolech byly později také okovy o(pét 
sňaty. Se zřetelem k neétěstfm, jež přihodila se ne- 
jednou v dolech tres-tancům 2a'kovaným do řetézů, 
administrace horní správy, jež vůbec obyičejné hu- 
mánně se chovala k vyhnancům a čacrto stála na 
jejich sxitaně ve srá<žkách jejich s v&zeilskou sprá- 
vou, ustanovila za trvalé pravidlo, a'by trestanci do 
dolů chodili /bez pout.*) 

iNedostatefiv ipředčíiání bylo vdak velice cítiti sa 
dlouhýc-h aimnfch V€íčerů: obraznost trestancův, ni- 
čfkm nezaměsftnávaná, přirozeně oibracela se ike vzpo- 
mínkám na žiivot za svobody, a já stával jsem se 
tak mimoděfčným posluchačem nejhroznějších ikrva- 
vých a cynicíkých historií. Nevím, mám-li děkovati 
těžkému duševnímu stavu, jen'ž pro mne halil do 
smutečního floru celý boží svět (a nutil mne, aibych 
viděl jasněgi v lidech zviáŘté jejich §patné stránky, 
nebo néčemu jinému: avšak z té doby zachoval 
jsem si nejtemnější vzpomínky na své mimoděčné 
spolu oibyvatde; ta nejhroznějěí vypravování vryla 
se mi do (paměti ^eijména v tomto období. 

A ZYlá&té jedna okolnost lekala mne v těchto 
prfbézích: zřejmá u většiny spokojenost se svou 
minulostí a se svým iprovinénlm a neobyičejně leh- 
komyslné nazírání na prolitou lidslkou krev, na zni- 
čený cizí ftlvot a lítost jen z toho, že nestačil jian 
vtip na to, aíby lépe skryly stopy zločinu a že ne- 
podařilo se uklouznouti rukám spravedlnoti. Ba i 
u těch neóméně bažených, (pozoroval jsem stále 

*) Pokud se týče pout správa nejevila vů'bec 
veliké důslednosti a řídila se více svou nálaidou. 
l'roto i v mých zápiskách — jak v I. dílu tak i v II. 
Jílu — trestanci vystuipujf brzy v okovech; ibrzy 
bez o(kovů; jednu dobu větčnl nosili i náruřní 
^^°^'>* • • • Poznám. auioix>va. 
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snahu, aby za každou cenu se ospravedlnili a ^dáli 
86 nevinně trpíoími. 

Stlonil Jsem se již často k závěru, že po(ká/ní 
v onom vySéfm smyslu, jafk se mu rozumí ve vzdě- 
laném světě, je cit úplně nezaiámý prostému člo- 
věku- trestanci. Kaiždý. zárodek jeho ničí se v duši 
jejich vědomím, že snášejí trest, že je trýzní a mutčí 
za v>lkonaný hřích. Nia počátku známosti téměiř ka- 
ždý trestanec, i z nejzatvrzelej>ších snažil se mne 
z jakési příčiny přesvědčiti, že je odaouzen nevinně, 
jen zlabou vyšetřujícího soudce, kterého urazil, nebo 
ndkterého ze svědků (nesj^^aatédi svSdíkyfi). Přivykl 
jsem tak těmto ipřeffvěďčováním, že začal j»em cho- 
vati nedůvěru i k vypravování oněch, kdož smad 
skutečné dostali se za oizí hřích do vyhnanství. 
Mnohem lépe se mně IfbOo, kidyiS trestanci přímo, 
bez rospaků přiznáviali, že j«ou „zbojníci, ničemové 
a ta&káři". Ostatně i ty ibylo lze rozděliti na několik 
svérázných druhů. 

iJedni, ti nejzatvrzelejší, jakdby se chluibili a 
chvástali podobnými „vlastnostmi"; to byli huď 
skutečně liklé zlí nejvyšší mérou, ve ^vém způsoibu 
nespořádaní, nebo naoipaik ne^ch&trnéjčí povahy, kři- 
klounl a chviastouni, idrzounl a olbčas Iháfi, nevá>žení 
ani svými vlastními, hledící na život lidský jako 
na život mouchy, hotovi za groš něho skleničku 
dopustiti se zvffecl vraždy i véeliké jiné špíny. A 
vrcholem všeho — strašaií zbabělci. Snažíce se po- 
dobati velikým zlosynům a dobyti si slávy takových 
„hramotlu<ků" zašli neikonečně dále než oni v rací- 
kalismu názorův na věci: nejen že zapřeli vSe sviaté 
na světě, uýbrž oni se 1 rouhali a Bohu posmívali; 
nejen že vraždili, oni vypíjeli ipři tom jeátě i sklen- 
ku teplé li^ds^ké krve; jim líbilo se zablýsknouti se 
na IcaáBdém kroku svou neúprosnou a nenapravitel- 
nou zkažeností a zvrhlo^ J. Tento oddíl -ti-estancův, 
jejichž lživé obrazy čtenáři představím svou dobou, 
je nejvíce antipatický a .škodlivý. Malé dušičky a 
ubohé rozoumky nejsou ani způsobilé k nějakým 
vyáéfm vzípruhám duše, Jež bývají tak často známy 
Semenovům. Rozumí se samo sebou, že i tento zá- 
kladní karaflcter má opět několik podřadí,' poCíttajíc 
samou sméle otevřenou drzo»tí a cynismem a (kon- 
číc odipomým ramenáiřstvím a patollzalstvím. €k> se 
týče těch, kteří se tvrdošíjně íprohlašuji za nevinně 
odsouzené, opakuji: ik podobnému ubezpečování tře- 
ba vždy se zachovati cum magno ^^rano salis (s ve< 
llkým zrnem nedůvéry). 

(Nepodléhá arciť žádné pochy^bnosti, že ipřed čty- 
řiceti lety, za časů Dostojevcřkého, kdy Rusko bylo 
„hlu/boce nešťastnou zemí, utlačenou, otrocky ne- 
soudnou"; kdy mimo nevolnictví byla Ještě dvaceti- 
pětiletá vojaničina a dle výroku básnřkova „hrůza 
lidu při slově odvod »byla podobna hrůze před po- 
pravou", — ntipochybné, že v ty doby musilo se do- 
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Stávati 'do vyhnanství ohromné procento docela ne- 
vinných lidí & jedtd více odsou-zených nemírné ptís- 
ně. NeJhrozněiiSÍ zločiny mohli v ty doby prováděti 
Hdé tlplně normální «. mravně nezkažení, kteří pomze 
vybočili z hranic trpělivosti nespravedlivým a ab- 
normálním složením s^aměho života. Proto Dostojev- 
skij měl jistě právo idealisovat obyvatele svěho 
Mrtvého Dom-u, sestávající téméf na .polovic z vo- 
jáíků (kteří téměř viěichni uměli číst a psát), kteří 
svou dudevní sikladibou •stáli velice iblíziko lidu. Ta- 
kového ipráva neměl iby však sou^^ný pozorovatel, 
k)terý 'by si vytkl za cíl nia'kreslitl obraz souičasného 
ruského vyhnanatví. Vždyť přece nelze vskutku po- 
chyibovati o tom, te za období čtyřiceti let ruské zá- 
konofdárství a ruský soud iprávě tak, jako i vlastní 
Život a mravy udělaly ohromný pokrok na cestě 
humanismu a spravedlnosti. Proto lze a priori se 
domysliti, že do dneSního vyhnanství dostávají se 
lidé mnohem více zaslouženě než v dřívějších ča- 
sech a že obyvatelstvo nynějdího vyhnanství v hlav- 
ních svých částech představuje u s e d 1 i n u lido- 
vého moře a niktera/k ne vlastní ruský lid. A vskut- 
ku přes to, že dobrá polovice 'trestancův, jež jsem 
viděl, ujišťovala mne, že (přišla do vyhnanství' pro 
cizí hřích a Že téměř vdlchni bez výminky stěžovali 
si <do surovosti soudu, který je odsuzoval, — stávalo 
se mi zřídíka, kdy!ž js^m se iblfže obeznámil s jejich 
povahou, B jejich mimulostí a tížícími je obviněními, 
abych nalezl ičlovéka nevinně odsouzeného. Ve vět- 
šině ipřípadův, 'když i bylo lze připustiti cbytbu nebo 
vái&nivost soudců v daném 'případě, tedy sám tre- 
stanec přiznával se podabně lako Gončarov, že, ač 
byl tentokráte nevinný, doipustil se dříve množství 
přestupků důstojných vyhnanství, jeiž všaik zůstaly 
nedokázány. A přiznávaje se k tomu, nařfkal ne- 
méně na osu>d, proklínal vš€<:Acy souidy a zákony na 
světě a tvrdil, že ho >poslali nespravedlivě do vy- 
hnanství . . . 

Avéalk, znamená-li věe to, co jáf hlásám, kruté 
chování vů/Či nynědším vyhnancům, protože Je na- 
zývám „usedlinou lidového moře", což ji!ž tím vy- 
jadřuji Jim plné opovržení. Jako „vyvrhelům", kteří 
si zasluhují jenom, aby je dle možnosti oipu-stili a 
vydali zničení? Dovoluji si doufati, že v^še lo, co 
napsal Jsem do této chvíle o světě nešťastných za- 
vržencův, izdrží čtenáře od tak nespravedlivého a 
převráceného chápání mých slov. Což pak na dnó 
moře není perel? Což, řtká-U se, že s vrchu náKloby 
je voda letpéí jakosti, tvrdí se tím. Že ua dně je 
naprosto nevhodná na pití? A což se nezakládá hlav- 
ní účel mýdi náčrtkův zejména v tom, abych uká- 
zal. Jak obyvatelé tohoto hrozného světa. Lito zmrza- 
čení, tuípí a časem SfleM lidé, jsou způsobilí, po- 
doibné nám všem, milovat i nenáviiét, klesati i 
zdvihati se, toužiti po světle, po pjiivdfe, svobodni 



a tupěti neméně než my vším, co se stJiví jako 'pfe 
křž^ do cesty lidskému štdstí? 

Vraťme se vSa/k ke 3/é analyse. Existují-li \6ax 
přece ve vyhnanství nevinní — oběti nešťastniť^ři 
nedorozumění neibo 'soudcovských omylů? Tbeoretí 
cky mluvě, existují beze vší pochyby^ ačkoliv se mi 
nepřlhá^elo potkati se osobně s takovými trestajK^i. 
za jejichž nevinnost mohl bych se s pře^svéld^ením 
zaruičitL Co imohu, na příklad, říci o otcovrahu Daš- 
kinovl, nemotorném to dětinovi ohromného vzrůstu, 
s nepříjemným zvířecím výrazem v červené tváři 
a v bezduchých, ospalých očích — o člověku, jehož 
myšlenková zipůs6bilost měia docela předpotopní ka- 
rakter? Musil si oďbyti ve vyhnanství, iieenímaje 
pout a nevycházeje do volného sboru^ plných sedm 
náct let, a ipo skončení tohoto trestu, jako všichni 
otcovrahové, vydati se do Vrchnoudinské centrály 
do věčné samova^by . . . Kaiždý jiný trestanec na je- 
ho místě, nemaje žádné naděje do budoucnosci, pf-e- 
mýšlel by jen o tom, jalk by se „urval", Jajk by 
utekl, nebo aspoň dostal se do jiné věznice, kde Je 
(pobyt trocíhu pohodlnější; konečné když by 1 byl 
zůstal v Šelajské věznici, <byl 'by pro představeaé 
bělmem na oku, choval 'by se drze, lenošil by a ni- 
čeho by se nebál. Zatím však Daékin jpracoval jako 
vůl, byl tichý a pokorný Jako jehfiátko. Cizímu člo 
věku, který <by ho docela neznal, mohlo by snad na 
padnouti, že ho hryže červ ipokání, že chce tíží křížo 
na sebe vzatého v sobě přehlušiti muka svědomí. 
NijCeho takovéto tu není! Tomu kusu maisa s lid- 
skou tváří a podobou byly takové jemné věci nedo- 
stupný a nepochopLtefny. Vedle toho kavegorioky 
tvrdil, že nezabil otce, nebo že se na to aspoň ne- 
pamatuje, protože ve chvíli vraždy byl do němoty 
opilý. 

— Nemohu nic říci, sám nevím, — říkával roz- 
tržitě: — zabil neibo nezabil, na nic se nepamatuji. 
Je pravdě podobnější, že jsem já ho nezjabil, nýbrž 
zeť, protože jsem neměl, za co bych. otce zabíjel! 

■Dle slov Daškinových, ani se s počátku při vy- 
šetřování nepřiznával; nýbrž teprve, kJyž zeť, kte- 
rého on sám nepodezříval v tu dobu z vraždy, pře- 
mlouval ho, aiby se přiznal, říkaje mu. že soud 'bu<lo 
k němu shovívavější. Přihlouplý Daškin tomu uvě- 
řil a dostal se do věznice na celý život. Možná 
ovišem, že ddsouzení Dašíkinovo bylo opravdu strjí.- 
ným, skutečně tragickým omylem; ale je možno i to, 
že Dašikin lhal, věda, jak nepřátelííky chová se tře- 
staneCké mno^žství k otcovrahům. 

(Pokiiaíčovátií.) 



Majitel, redaktor a vydavatel Dr. Jjn Horben. 



Tiskem E. Beauíorta v Praze. 
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PETR BEZRUČ: 

1864—1904. 

šum Labe slyšel, viděl nad Brandýsem 
červánky mládí svého hořet krajem, 
\'llava v duši těžkým psala rysem 
fabuli žití, utkvěl nad Dunajem. 

Let čtyřicet lid horkou pouští táhne. 

Kost z kostí jich, však ne krev z bídné krve, 

květ z jejich luk, však ne co na ostrve 

ss'. ceny padnou, než co kosu zlomí, 

tož jeden z těch, co od Sinaje hromy 

k národu mluví a kam rukou sáhne — 

moc miluje, moc bije — masku strhne, 

tam modlu skácí, oštěpem kam vrhne, 

(pH každé stezce jsou) — 

daleko od Dunaje 
v svůj hledi kmen, jenž postaví se křečkem 
při plném poháru před děckem, před stařečkem, 
vždy oddanost spečetit hotov bojem, 
vítězstvím u Visu a hrobem před Dobojem, 
vždy hotov k Sadové a hotov k Solferinu, 
grunt dědu dát a vylít krev svých synů 
za tisměv vznešený, rab modré krve, knězi, 
za panským kočárem až na kraj lesa běží — 
k těm, o nichž čteš ve foliantu Hchém, 
že předci jich prý stáH pod kalichem, 
k těm těžkým mluví slovem, 
řinčícím jak vůz válečný a tuhým jako kovem, 
že věřil bvs, kdo toho věštce slvšel, 
že jiným jest a číst že z ohně vyšel. 

Lid neslv.ši? — Los věštců od staletí. 

Za jinou výzvou davy v řadách letí, 

jiného hesla dbají, velitele, 

jenž sladký jest, v.šak nemá pravdy v čele, 

(lid ženou jest, jen lichotníku věří), 

v těch těžkých chvílích, kdy se kolem šeří, 

kdy zoufal b\s, kdy básníkova strofa 

jen hořkým úsríiěvem je filosofa, — 

v chaosu kolem sobě sám jen bod 

na sever hledí, jak ten svatokrádce, 

ten řecký exul, rouhač, šašek, zrádec 

na boj u Kozích \'od. 

L'ž tak či tak. Nechť divná sudba zraje, 
nechť v břehy bije bílý bouře syn. 
nechť kdo a co chce přes naše jde kraje, 
jen věštba nechť nám zvoní od Dunaje 
rtů z nejlepších, jež vzbudil Hospodin .... 



jv: 

O NACHAROVl 

K )EHO ČTYŘICÁTÝM NAROZENINÁN. 

TROCHU VÝKLADU A TROCHU LYRIKY. 

Křlyž jsem, na venkovském městě, čitávřil 
l)olemiky, jež Osvěta a jiné časopisy jjřinášolx 
proti -Jacliarov-i, představoval jsem si věc právč 
jen jako literární válku: jsou, kdož se cítí Ma- 
charem ohroženi ve svých hterárních posicích. 
a proto se brání, jak mohou a dovedou. Xepi"i- 
kládal jsem jim v duchu žádného smýšleni 
příliš zlého, prával jsem jim od srdce, že se vy- 
mluví a že si. opatří sami před sebou jakés takés 
dostiučinění své znamcnitosti a obratností. Ale 
později přesvědčil jsem se z přímého názoru o 
něčem jiném. Poznal i sem lidi, kteří při jniéné 
^lacharově do slova se otřesou odporem a ne- 
přátelstvím (přes všechno své češství domněle 
— velmi domněle! — libovolné a něžnéj), a 
jiné, u kterých vnější přijímání a přisvě<l- 
čování jen zakrývá nepřízeň zcela podob- 
nou. A čím více jsem vnikal do jedněch 
i druhých a čím více jsem si stavěl proti 
nim literární fysiognomii Macharovu, tím urči- 
těji a zřejměji se mi objasňovalo, že nemůže být 
jinak. Pro ty, o něž jde, srovnat se s Macba- 
rem znamená zkrátka popřít všechen svůj ži- 
vot. Založili jej na důležitostech, falešných, 
/Iiloupých a prázdných, které důležitostmi ne- 
jsou. Pracujíce v podstatě pro nejsobečtější a 
nejžistnější zájmy, dávali jim lživé vzezření 
velkých, šlechetných a kulturních cílů, jen aby 
si za jich záminkou pojistili pomoc četných ji- 
ných, na jichž ramenou by se vysunuli výše nebi> 
aspoň udrželi tam. kde jsou. \' skrytu jejich 
drše dríme stále, nepřipuštěno a utlačeno, vě- 
domí vší té nesmyslnosti, malosti a šalby, / 
nichž záleží jejich snažení. Jejich oči jakob\ 
l)ořád pátraly kolem sebe, uznává-li se o nich, 
co chtí, aby bylo o nich uznáváno, neposnií- 
vá-li se někdo vrat kosti a lži celé jejich ži- 
votní soustavy. 

A tu vskutku vyskytne se někdo, ne le<la- 
jaký jednotlivec, nýbrž typ, výrazný, silný, 
strhující, který vsím, jak je uzpůsoben a jak st- 
jeví, představuje již sám sebou příkré obna- 
žení jejich pravého obsahu. Hledí na ně svými 
prostými verši klidně a pronikavě, a jest jim. 
jakoby se musili svíjet pod jeho jasným pohle- 
dem. I když neříká nic proti nim, vědí. že jim 
vidí až do nejzazšího koutečka duše a že oj>o- 
vrhuje jejich bídou. Všecko, čemu oni pH]>i- 
sují^ třeba nepřiznané, největší váhu, na čem 
oni zakládají svou potřebu oslňovat, mít nii^c, 
stát v popředí, všecko to nemá u něho vet<i 
ceny, nežli hluchý, pohozený škvár. Za vsím, 
čím se oni za.^^tírají, co stavějí na odiv, aby- za- 
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kryli sobě i driihým podezrelost svého tíhnutí, 
uhadiije on a vysloví pravý popud a pravou 
tužbu. Xic mu nevnutí úctu, co nemůže doko- 
nale osvědčit svou rv^zost. V Konfesích lite- 
rátá (knize, jíž nemáme podobné a jež bude te- 
prve lepší budoucností oceněna rádně) je tento 
odstavec o Macharovu katechetovi: „Dívával 
jsem se mu při přednáškách, pi^i zkoušení do oči, 

— drze, významně, díval jsem se mu, myslil 
jsem, jako augur auí^urovi, chtěl jsem, aby 
věděl, že vím a cítím víc, než on sám povídá : 
|.«áter Doro vín buď se podíval stranou, bud mě 
pohledem odkázal do hranic . . .** Odstavec, jejž 
lze pokládati za dodatečný výlev studentské 
radosti, že se podařilo znepokojit profesora trý- 
;:n!Če. Ale právě v něm máte vystižen poměr 
luli, o nichž mluvím, k Macharovi, k Macharovi 
jako obávanému typu. 

Jen si vzpomeňte. Vyšel Macharův Confi- 
leor a byla tam, abych neuváděl jiných, báseň 
Ménioiry Ahasverovy. Vyšlo Bez názvu a byla 
lam s jinými také báseň Časová. Vyšla Třetí 
kndia lyriky a byla tam. ne-li jiné, báseň Mou- 
drost života. A přišly horši a horší. Konečně, 
tytéž názory a táž stanoviska mohli pronést ta- 
ké jiní. A pronesli. A jak pompésně a vysoce ! 
Ale kdokoli jiný se jich odvážil, na každém 
Miadno se našlo, že tolik jiných stránek jeho by- 
tosti hned je zase potírá; že je tu povolnost k 
přechodům a komprmnisům : že jsou tu básni- 
cké pózy, jež se nemyslí tak zcela do opravdy. 
Kdežto Machar! Celá jeho poesie a celý jeho ži- 
vot byly a jsou, v ulitém, pevném celku, venkon- 
cem jen tím : usvědčováním a porážením auf^^ur- 
slví jakéhokoli druhu a podoby. Machar mohl 
i)sát třeba jen milostnou báseň, a všichni ti 
rí^ztomilí lidé, kteří mu tak přejí, museli se 
cítit dotčeni tím, jak zcela jinak miloval nežli 
oni ; jak pravd i věj i, úzkostlivěji, hlouběji a 

— krásněji ; jak jejich milování a city, měl-li 
jaké, ve světle jeho poesie srážejí se na divnou, 
mělkou, klamnou a nicotnou věc, která je před 
ním naplňuje rozpaky. Xe, nebylo možné ně- 
jaké sblížení mezi nimi a Macharem, Ma- 
cbarem-typem. Objevil se člověk, před nímž ne- 
mohli hrát veškeru svou komedii, aby on ji 
nestiiefmatisoval jako komedii, a jehož žádným 
způsobem nebylo lze zlákat, aby ji hrál 
s nimi. Zbývalo jen jedno: obmezit jeho 
vliv. jak jen bylo lze. \\ y 1 ]) ř í 1 i š j i n ý n e ž 1 i 
oni! Pouhé jeho jméno bylo jejich pokořením 
a znehodnocením. Stál duševně příliš nad nimi, 
a nemohli mu ničím im])(>novat, ničím, čím im- 
ponují jiným. Shakespearův Caesar říká o repu- 
hiikánu Cassiovi : ,, . . . Jest velký zkoumáte! 
a lidské skutky naskrz prohlíží . . . Málokdy 
se usměje a usmívá se tak, jak by byl jízliv.sama 
na sebe a zhrdal vlastním duchem, že se dá jen 



pohnout něčemu se usmáti. A tací lidé . . . 
velice jsou nebezpečni." Bylo tuze nevolno Cae- 
í-arovi vedle Cassia. 



^ 



A přece, — čím víc Machara čtete, čím 
víc stává se vám jednou z oněch někoHka ustá- 
lených četeb, v nichž nalézáte vždycky nejlepší 
část sebe samých a v nichž se očisťujete od rmu- 
tu a špíny denního života, — tím více upevňuje 
se ve vás přesvědčení, že není vlastně (básnicky, 
znám příliš málo Machara skutečnosti) družnější 
a přátelštější bytosti v nejlepším smysle, nežli 
jest on. Často a často musí vám připadat nad 
jeho čistými a světlými verši, jako byste zrovna 
k němu chtěli se uchýlit s nejspodnějšími svými, 
zasmušilými a tíhotnvmi smutkv a bolv. 2e bv 
zrovna on nejlépe a nejměkčeji jim porozuměl. A 
že by nejvlídněji a nejjemněji se jich ujal. Přijde 
vám, jako byste jen jemu mohli se svěřit, bez 
UT.ravování a okolků, a on že by vaše každé slo- 
vo cítil s vámi, stejně mocně, ne-li mocněji, nežli 
vy. Před nikým, zdá se, nebylo by lze tak být 
;icela sebou samým jako před ním. Machar na- 
psal sbírku Zde by měly kvést růže. Napsal 
Magdalenu. Napsal takové básíně, jako je Vale- 
rius Asiaticus v 1893 — 1896 nebo Dioklecian 
v Golgat hě. Napsal v Konfesích literáta kapito- 
lu o zpěvácích od Riicků a jinou o smrti svého 
přítele Karla Kvapila. Veliká vespolnost 
1 i d s k é h o s m u t k u a b o 1 u p r o s t u p u j e 
celé d i 1 o M a c h a r o v o, kam se obrátíte. 
Ne oněch různých všedních, drobných, krátkých 
zklamání a nehod, jejichž účinky dnes přijdou 
a zítra odejdou, dnes jsou a zítra nejsou. N3'brž 
oněch bolii a smutků, jež ssedají se během ce- 
lých životů dole pod nánosem zkušeností a pe- 
stré střídy osudů a jež dávají výslední tón ce- 
lým osobnostem, všemu, co se jich tkne a co 
jimi prochází. Žijete se dne na den, děláte svoje, 
vyřizujete stero záležitostí, mluvíte, bavíte se, 
rokujete, — ale kdesi hluboko ve vás stále ně- 
co chtělo by rukama zalomit, chtělo by hlavu 
na prsa sklonit, klesnout, zaúpět. A vroucí, roze- 
chvěný smysl pro to něco, smutné a bolné, co 
nás všechny pojí v jediný zástup stížených, jako 
přídech a věčný doprovod veškerého našeho dě- 
ní, ten nalézáte v Macharovi jako v nikom. 

Ovšem, u ^lachara docela jinak vypadá než- 
li u jiných. Neboť u Machara nade vším vznáší se 
i a s n é a 11 r č i t é v ě d o m í ž i t é h o ž i v o t a. 
Kdyby bylo třeba kupit citát v a rozbory, nanesli 
bychom plno veršů a dokladů, jak u něho ovlá- 
dá ta ústřední myšlenka : p ř e d e v š í. m s e ž i- 
j e, poli d s ku se ž i j e. Žije se cokoli a jak- 
koli, ale žije se. Žije se tisícero oněch praoby- 
čejných drobností a všedností, z nichž je slo- 
žena každá člověčí existence. Žijí se tak zvané 
malé a lak zvané velké věci, aniž náš smutek 
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a bol může na tom co změnit. Vidíte je, vnímáte, 
rovnáte, posuzujete, zabíráte se do nich, účastní- 
te se na nich, — hledíte činit to co možná uvě- 
doměle, intensivně a plně, — plynete se světem, 
v jehož proudu jste se octli, — a t o je hlavní 
věc. Že na dně všeho tkví hoře, pnvalné, těžké, 
dusné, to nejen že nás nemůže srážet, nýbrž 
sílit tím, jak nás to pojí. Žijeme ! Ve sbírce 
Zde by měly kvést růže je výjev z dělnické- 
ho života (Otrokyně otroka), ať vzatý ze sku- 
tečnosti, ať finjE^ovaný, — co na tom sejde ! 
Dělníkova žena byla večer bita od muže roz- 
zlobeného ze schůze a ráno pobavivši se 
snárem, vypravuje sousedce: ,,To je vždycky. 
Zrovna jako když se zlobí ve fabrice . . . 
Chudák, vztek si musí vvlit. Bolí to, — 
ba — ale když se vyzlobí a ukonejší, řek- 
ne jedno vlídné slovo — — *' A když ji muž 
rožlobehě zavolá, ona : „Ruce s k r í ž í c, h 1 a- 

V u s k 1 o n í c, vklouzla rychle v tmavý prostor." 

V téže sbírce je jiná báseň (List) o ženě zkla- 
mané manželstvím, která utíká od muže s . ji- 
rým. Píše: y,A dhešní krok můj nezdá se mi 
nijak býti mezníkem v mém celém živobvlí, jen 
/měna kuHs, h rajde klidně dále, a potom 
jedna nová mužská role ... A nedívám se k 
němu už s illusemi. nemám jich už vůbec, ni 
o sobě ne (za vše díky tobě). Jseni pi^ipravena 
ke- všem zkušenostem a zklamáním . . . nehle- 
dám už krásu (zas díky tobě), jen pár pěkných 
chvilek a těch chci užit každičkým svým nervem 
. . .*' Obě vědí, co a jak žijí, co a jak budou žít, 
ale obě žijí. Smuťek' á bol, který nalézají všu- 
de a pode vším. učinil je jen pevnější k životu, 
(lal jim výši, se které usedle shlížejí na jeho tok, 
nutnv a nezdrženě se valící. 



Machar psal také oslavné básně. Jedna na 
př. je velmi známa : Jaroslavu Vrchlickému v r. 
1893 í^ čtyi^icátým narozeninám). Jiná snad ne 
lak : Sonet svatební (panu a paní H.). V prvé 
Machar zmínil se už také o své čtyřicítce: ,,Sám 
kysele se budu usmívati, až vstoupne jednou 
v moje veřeje." Obě jsou si v něčem po<lobny: 
nasazují na slavnostní tón, ale pak najednou 
obracejí, že nejsou schopny spousty vět a že jen 
ledy přestanou na tom, stisknout ruku, popřát 
štěstí. A mně se děje zrovna tak. Měl jsem na- 
psat příležitostný článek — literárně kritický. Ale 
cítím příliš, že všechna má — literární kritika 
nepoví, co bych chtěl povědět: jak mám Ma- 
chara rád. Říkají se takové věci zrovna jen při 
zvláštních dnech? ve chvíli, kdy se může zdát, 
že jsou řečeny tak právě ad hoc? 



BOŽENA BENEŠOVÁ: 

JARNÍ VEČER. 

MAj básník napsal teskných veršů pár, 
ty ke mně přišly v pustý okamžik, 

a bolest tryskla v žití suchopar, 
dik básníkovi, za tu bolest dík! 

Mé srdce mládlo vůní dávných jar, 
tím žalem mládí nevybouřeným, 

jejž zjitřilo v něm teskných veršů pár 
a ze dna vzneslo teplým dechem svým. 

A v slzách horkých, dlouho čekaných 
se zvolna tavil citů bouřný svár, 

déšC vlahý padal v širé brázdy lích, 
a duši táhlo teskných veršů pár. 



z VÍDNÉ. 

Podzim je tu, znuděný, teskný, němý, 
chladný jeho dech vane cizím městem, 
první listí kaštanů s jemným chřestem 

dopadá k zemi. 

Smutno je zde duši, vztek tají v sobe, 
Čechd vztek a človéka marnou pýchu, 
utíkám pryč, z města ven v ranním tichu 

daleko, k tobě. 

Slunéčko plá, .vyšlo na okamžiky, 
hraje zlatě kol domu tvého zdiva, 
zeleň smavá zahrady tvé mi kývá, 

díky, o díky! 



|. S. MACHAROVI. 

Slovutný Pane, 

dovolte, abvch Vám 
u příležitosti Vašich 40. narozenin vřele stisk- 
nul rnce. Mám k tomu více příčin, ač cizinec, 
než mnohý V^áš krajan. 

Bylo to na jaře r. 1898. Celá naše chor- 
vatská kolonie bydlela tam na konci Vinohrad, 
v těch fádních a jednotvárných domech. Ale 
což na tom. Velké ideje, upřímné nadšení a ne- 
zlomná enerq^ie vířily jejínii hlavami: mela po- 
ctivost a silu mladých živlu, jež chtějí doma 
kácet modly a křísit nový život. V chudých a 
nudných pokojích bylo živo — tak živo, jak 
může být jen u přítomnosti temperamentní a 
nezkrocené jiíní povahy. 

Bylo na jaře — zvláštní teplý vzduch vanul 
nám kol tváři, slunce prorazilo konečně mlhu 
a kouř. Oh — slunce! Jak jsme je pozdravili, 
jak jsme dlouho toužili po něm; my, kteří ho 
ve vlasti máme až příliš, nyní jsme tady teprve 
začínali si ho vážit a je milovat. Smálo se nad 



„starý brachu, tomu se kdysi říkalo jed!" 



Fr. Kupka: Machar doktor. Pan Kupka z Pafíle na- 
psal v dopise, zasílaje obraz: "Jak bych nepůsobil a Vá- 
mi v okamiiku, kde se jedná o svátečni den tak výinam- I 
ného člena Vaši hojné pokrokové rodiny intelektů ... 
Zachytil jsem Machara, jak jsem se naň pamatoval. Je I 
tomu jii dvě léta, co jsem ho nevidgl. Jednou, kdyi I 
jsem se díval na Maoesflv titulní list slavného králo- 
dvorského rukopisu, zahalucÍDoval jsem si tak, ie jsem | 
přišel k přesrédčení, ie mŮj pfemilý mistr Mánes byl i 
dobrým mediem a ie předvídal ten čisti slovanský typ 
muie, který stojí na stiáíi národního pokladu — litera- | 



tury. Tento čisti slovanský typ v Mánesové kresb6 jsem 
si brzy ztotoiml s tím, co mi xbylo v upomínkách na 
bratra (bez sokoIstvO Machara. A proto jej vidíte, jak 
si jej okamfitě představují, že totiž zavazuje ránu sta- 
rému bručáku s dvojitým ocasem ... Je to pokus člo- 
vika, který by rád byl vážným a rád obloiil ránu i 
bratrovi, který skutečné trpěl, byv souzen jako otravo- 
vatel. Oslatné doktoři, ktetf uíivaji liquor van Swieten, 
budou dobře rozuméti, ie pálí Jako Macharův pohled, 
ale — hojí.» 
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námi, když jsme loudali na Olšany, do Strašnic 
a jinam — ale my jsme se nedávali příliš zlákat. 
Tam, do třetího patra jsme spěchali, ke star- 
šímu kolegovi, jenž již ovládal češtinu. Do jedno- 
duchého pokoje svítilo sUmce, pod námi řin- 
či la elektrika, otevřeným oknem valil se teplý 
vzduch, — a my poslouchali a poslouchali 
dychtivě, jak u vytržení, našeho kolegu. Četl 
nám — Magdalenu . . . 

Nám všem otvíral se nový svět. Jakoby nás 
byla zachytila pevná pravice a energickým 
tahem vedla v nový, netušený kraj. My přišli 
do Prahy od našich egyptských hrnců, vycho- 
váni naší tehdejší limonádní ideaHsující poesií, 
zhnusení tím epigonstvím a bezšťavnatým ži- 
vořením v celém veřejném životě. A tecf — 
najednou uslyšíme takové tóny — — Slo- 
vutný pane, ten dojem, význam toho dojmu 
nemůžete pochopiti a nemůže Vám jej tlumo- 
čiti sebe větší naše vděčnost ! 

A šli jsme dále. Zajímalo nás od Vás vše. 
Četli jsme všechno hltavě. A když jsme pře- 
hlédli obsáhlé a pestré pole Vaší působnosti — 
rozbřeskla se nám velká a nezapomenutelná 
pravda : t a k musí pracovat velká duse v ma- 
lém národě! Vždy a všude vystupovat neohro- 
ženě a sebevědomě, šeptat sladce a kletbou 
kácet idoly, nadšeně oslavovat krásu a velikost 
a neúprosným sarkasmem podrývat půdu ubo- 
hým, malým a zbabělým. Na všechny fronty 
nejrůznější zbraní — vždy celý za svým pře- 
svědčením. 

To byla pro nás drahocenná, nenahraditel- 
ná nauka! 

A ještě něco. Je zajímavo, že zrovna Vy 
dal jste nám to poučení, že zrovna Váš vliv na 
nás byl tak velký a nesmazatelný. \\v, který 
nikdy jste nezavadil o ,, slovanskou vzájem- 
nost", který nikdy ani slovem ani skutkem jste 
nevyhledával styku s ostatními Slovany — a hle, 
Slovinci Vás již mají v překladu a nám Chor- 
vatům jste a zůstanete nejdražší osobností v 
české literatuře . . . Velcí a malí hořekují a 
křečovité volají za tou vzájemnosti — my 
přišli k Vám sami. Vy naučil jste nás mnohem 

více pravé a hluboké vzájemnosti ! Ale 

ovšem : velký jednotlivec svým životním dílem 
učiní pro ideu více než všechno řečnění a citové 
horování. 

Slovutný pane, u vděčnosti za všechno to 
poznání, za všechny krásné okamžiky, jež mi 
způsobilo čtení Vašich knih — dovolte, abych 
Vám tiše stisknul pravici. Váš 

Praha. Vladimír Jelovšek. 



KE DNI 29. ÚNORA 1904. 

Snad, Mistře, trpěls též těch okamžiků trýzni. 
kdy duše přetéká a rtové němí jsou, 
po slovech velikých kdy vzňaté city žízní, 
a ani malých nenajdou . . .? 

Říc': Mistře, s polednem v Tvou duši pokuj 

vcházi, 
jejž nikdy nezkalí už bojů ryk a rej . . .? 
Xe. Vim, ic nade vše vždy nenáviděls frází 
a Pravdě zíral pevně v obličej. 

Ci mnohých šťastných let Ti projeviti přání 
a nových úspěchů své přání upřímné? 
' Víš, Osud všemocný že ve své pýše ani 
si tužeb našich nevšinme ! 

A jaká pro Tebe by mohla v tom bV-t cena. 
říc. že jsi z mála těch, jimž věřím, jež mám rád? 
\^ždyť vím, že toho znáš as sotva podle jména, 
jenž chtěl bv se tu zpovídat. 

Jfou prázdny záhony, když nejkrásnější kvďy 
by člověk trhat chtěl svým drahým na k>tkii. 
Se srdcem bušícím a sevřenými rety 
Ti podáváni svou čistou višitku. 

Karel Scheinpflug. 



Pét, deset li jich srdce otrávilo — 
a prijd.e jedna — a je požehnáníin. 

Mach ar. 
Slavím čtyřicetiletí Macharovo zcela i>(y 

m 

l)eckým způsobem. Již po několik dni. kdy?' 
v pozdní chvíli rozloží se ticho domem, — čtu 
znova jeho verše. A čím úchvatněji vystupuje 
přede mnou veliký básník, tím tepleji hledí mu 
po boku zlatá hlava s duší v šedých očích — 
paní Hedva — žena básníkova. 

A tak ji vidím před sebou : v prostých do- 
mácích šatech s bílou zástěrkou a v ruce s ně- 
čím, čím se čistí dům. Hospodyně. A za chvíli 
nasadí veliké okuláry na oči a stojí nad stoleni 
mezí dvěma dětskými hlavičkami a probírá 
s nimi úlohu, kterou jim uložil otec-učitel. Při 
tom má jehlu v ruce, neboť její ruce nezvykl v 
zahálce. Pro své děti nelituje sebezapření a 
obětí, dovede si i nejmenší pohodlí, tím spise 
zábavn odejíříti ta paní Hedva — matka. Leda 
snad že zbývá jí někdy půlhodinka, kdy zasedá 
k pianu a vyhledá toho Schuhmanna a Chopina, 
kteří kdysi omamovali hlavu švarnému mysli- 
veckému důstojníkovi, — žena básníkova a 
Musa. 

Žena básníkova ! Jak velké požadavky ta 
dvě 5lova v sobě pojí ! Býti pak ženou českého 
básníka ve vyhnanství žijícího, přímo znamená : 



H SCHWAIGER: SLOVACKÁ STAŘEMKA. 

BAMKOVMÍ ÚŘEDMÍK. 

Mnohokrát mné fikali známi i neznámí — a leď 
pfeil Machirovýtn jubileem op6t — : 1'ovézte nám nčeo 
o Macharovi, jak pak tam žije a co lam dělá přece 
v té zakleté Vidcil! Veliká íiist lidi — i takových, klefí 
nečtou básníky a nezajímají se o malíře — tuze ráda 
néco slyši o životě umělců, hledí na ně jako na rarity. 
Slyieli divná dobrodruísCví z jejich soukromého Života, 
povídá si; mnoho anekdot o nich, jak jedí a pijí, jak 
pracuji; lia četli, že jeden básník, aby se dostal do 
nadšeni, čichal ke shnilým jablkflm. Machar lím, íc ííje 
daleko od nás, opředen je zvláště báchorkami a neji- 
stými údaji. Má vysoký úřad, bohaiĚ se oženil, sedí si 
v teple Vť velikěra domě ve Vidní, Ah, proto on je 
tak pyšný! ProIO se mu tak pohrdlivě soudí o naších 
poměrech . . . 

je mi ai líto, íe mnohým ethusiastQm a zvláSté 
romantickým Čtenářkám musím roztrhat ty báchorkové 
představy. Náš drahý J. S. Machar vypadá na vlas jako 
my viiclíni, kteří žijeme zcela šosácky. Trochu úřadu, 
trochu zaměstnání v rodině, trochu večery v kruhu 
přátel, jí, pije, kouří, v noci spí a ráno druhého dne 



1 trpěti. A pani Hcilva vytrpěla a pro- 
bojovala s í)á»nikem boj celý. Těžce 
žije se tam nad Dunajeiii . . . S cit- 
livou a Inuitlmi tluší, prudkým a pev- 
ným ú.suilkcm, plna vkusu a záliby 
pro lírásu a pravdu, pomáhala celou 
bytosti svou básníkovi, že „mohl nést 
své hrozné žiti," jak praví — a do- 
plfiovala ho, jak zas vyznává jinde: 
,.Cim's tni radu let, dnes bych už 
vzletně říci ne*loved — jen tuším, 
čim bych byl tu bez tebe!". , . 

Chrám domácnosti! Muž je pře- 
devším uskulfČňoval, tvůrce, objevi- 
tel, obhájce, jak praví Ruskin, ale 
síla ženina je pro vládu a sladký rád, 
iipravu a rozhodování. \ení tak brzo 
harmoničtéj.-.iho spojení manželské- 
ho nad ty dva pi'átele z Gersthofu. 
Posvátný krb, chráněný \'estálkou 
a krása rodiny vykoupená ženou. 
\' tomto ovzduší paní Hedvy pocítil 
básník, že zde by měly kvést rfiže . . 

Je mu požehnáním .... 

Mistře, dnes, kdy tisíce duši 
nadšených myslí na Vás a jásají 
V'áiTi vstříc: kéž nejste smuten! Opa- 
kujte paní Hedvě vlastni slova svá: 
.Máme tedy poledne, nu, ještě do- 
Jdem zdrávi někam spolu, než slunce 
žhavé sklouzne s nebes dolů .... 

RODOKMEN. 

Krev Nerudova přešla ze Tvých íil 
v Tvé syny oba: Kaina, Abefa, 
co, mistře, český ráj Jsi opustil. 
Než není to jak v bibli docela. 
Tvůj Ábel - Bczruč je kus rebela 
a nechce podkuřovat jehftaty; 
a Kain — Dyk nezabil sic Ábela, 
jen v mladí kdys se pustil do táty. ~ 

začne to od repetice, Ráno vstává po méš(ácku mezi 
7. a 8. hodinou a ryc'ile odchází z domu,_ neboť má 
hodinu cesty do úřidu v Tcinfaltstrassc v ijstavč pro 
úvěr pozemkový. Normální úřad trvá do H. odpoledne. 
Bývá však mnoho dní přestupných, kdy se básník vrací 
až po západu slunce domů Po obědě, který je zárovtři 
večeři, mění se bankovní úředník v učitele. Obléká 
k tomu docela po rakousku v duchu Gautschových re- 
torem zbytky uniformy, kterou la blahých dob nosíval. 
Odstřihl se od lajtnanské blusy límec s hvězdičkami 
a stala se z ní blusa učitelská. Djě živě hlavičky, snědá 
Sylva a kaštanová Jiřina — vzájemné se však jmenují 
Aza a KvEdínka, nad kteroužto etymologii nechf si 
učenci lámou hlavy — předkládají své úlohy. Machar 
jako vychovatel je pfivríencem řeckých a Komenského 
zásad. Předmětům, při nichž není třeha psaní a kreslení, 
vyučuje se v přírodě a názomS. Učitelské methody 
a zásluhy básníkovy nebyly ještě nikde oceněny v uči- 
telských odborných listech. Znají je však České rodiny 

I v Gersthofé, neboť málem by byl básník musil otevřít 
druhou soukromou školu v XVIII. okrese vedle Školy 

j iKomenskéhoi ve Favoritech. Pojednou měl řadu ško- 
láků a Školaček, kteří sedali (většinou se hemžili) u no- 

1 hou mistrových. >Machar jako vychovatel* bude obSfniá 
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a dobrá kapitola v pHštim jeho životopise. Úspčch 
učitelův korunován bývá výbornými známkami na vy- 
včdčeni žaček, jež vozí ke zkoušce do Prahy. V cizinč 
odnárodfiují se jen lidé hloupí a děti vynikajících >vla- 
stencůc. Machar na štěstí není » vlastenec*. 

Byt básníkův jediný je trochu básnický — blízko 
oblak. V tom mohu poněkud fantasii č(enářů povolit. 
Ovšem zase Machar zkazil by sám mnohým illuse, kdyby 
ho viděli s dlouhou hadicí zalívat zahradu a urovnávat 
motykou cestičky v ní, což dělá panu domácímu gratis. 
V bytě vládne všudypřítomná ruka hospodyně, voní 
zdravý horský vzduch a jasná čistota. Řeknu to plnými 
ústy, tady Machar není pánem. On, jenž vztyčuje hlavu 
před celým světem, doma ji sklání oddaně a pokorně 
před něžnou desposicí paní Hedviky. K výhradnému 
panství svému má vykázánu jenom světnici, kolem do- 
kola zastavenou knihami v nejrozkošnějších vazbách. 

Tato knihovna zůstala zachráněna přes všechny 
změny, jež se odehrály v duši básníkově. Machar nebyl 
totiž vždy tak ucelen, neměl takové rovnováhy duševní 
jako nyní. Čtenáři znají jeho věnování ke Třetí knize 
lyriky, v níž praví prof. Albertovi: >Jen Vy jste mi 
podal pomocnou ruku, když se přede mnou zavřelo 
několik dvéří, kde jsem hledal existenci. Vy jste mě 
postavil na nutnou materiální basi v Životě. « V roce 1889 
potkalo Machara veliké štěstí, za které byl tak vděčen 
jeho původci. Dostal v Bodencreditanstalt místo s 32 
zlatými a 60 krejcary měsíčně. Tímto štěstím vytvořen 
také jásavý konec té knihy . . . básník se oženil. 

Mít zlatovlasou princeznu a 32 zl. 50 kr. měsíčně, 
to vedlo básníka k roztodivným rozmarům. Nevěděl 
bujností co dělat, abych tak řekl. A tehdy se stalo, že 
prožil všecku tu fílosofii, kterou tak doporučivé vyve- 
lebil Thoreau ve Waldenu. Vytvořil si stoický ideál — 
míti co nejméně potřeb a nebýt otrokem nábytku. To- 
muto ideálu padl za oběť nejdřív drahocenný klavír 
a jiné, podle názoru méně stoických lidí, vzácné kusy 
nábytku. Machar nebyl proti civiiisaci, jen proti civili- 
saci špatné, a proto chtěl zjednat co nejvíc volného pro- 
storu děvčátkům, jež začaly zkoušet první krůčky. 

Později dostal Machar záchvaty tolstojovství. Ne- 
požívat masa, přiblížit se přírodě i potravou. Ach, jak 
nadšeně a úchvatně mi jednou líčil při návštěvě v Tá- 
boře, jak celé týdny rodina se živila čokoládou, podruhé 
květákem a sem tam houskou. Zvykali ponenáhlu i služku 
a získávali ji theorii tolstojovské. Paní pravila jí jednou 
s veselou tváří: »Pepičko, slyšte, to se budeme mít 
dobře. Muž má v kanceláři po 14 dní mnoho práce, 
nebude chodit k obědu — on se néjak v městě obejde 
— a my si uspofíme prcice s kuchtěním a umýváním 
nádobí*. A tak to šlo s tou čokoládou a karfiolem. Aby 
pro Pepičku přechod nebyl tuze náhlý, ona sama dostá- 
vala sem tam uzeninu nebo buřty, ale rodina jinak od- 
říkala se vesele starých návyků. 

Tyto rozmary přešly Časem, až na nějaké zbytky 
recidivy. Sem tam nějaký klasik zmizel v knihovně, 
nemyl ím-li se. V celku se Machar ustálil, jí zas všecko 
a mívá dokonce zdravý apetit. O tom by mohli povídat 
u Nepomuckých na Perštýně — jedna z prvých cest 
Macharových, když přijede do Prahy. 

Je pochopitelno, že se našli závistníci a nepřejníci. 
Když Macharovo služné dostoupilo závratné výše něco 
přes tisíc zlatých, byl to nebožtík Hoř i ca, jenž vy- 
hrkl v Národních Listech závistivý povzdech, jak si 
Machar sedí ve Vídni v teple! 

Přijdou-li konečně ta shnilá jabka? Nepřijdou, 
přátelé! Leda snad trochu občanské černé kávy nebo 
doušek vína a kuba po večeři. A hlavně alpská voda 
vídei^ského vodovodu, čistá a střízlivá. To patří — podle 
mého — k divným vzácnostem poesie Macharovy, že 
netryská z okamžitého vytržení. Machar svou poesii nosí 
v sobě ve všední dni jako všední šaty na sobě. Ona se 
rodí ze stálého citu a myšlení, ne z vytržení. Byli jsme 
u Machara hosté, bylo to na zelený čtvrtek toho roku, 
kdy v nedělním čísle Času objevovaly se jeho Konfesse. 
Živo bylo, veselo, zvučel klavír, zpívalo se a děti ševe- 



lily. A Machar v téže světnici usedl pod lampou a napsal 
za hodinu obvyklou kapitolu, která časné ráno musila 
poštou do Prahy. Machar nosí své dílo v hlavě až do 
uzrání. Roku 1896 kráčeli jsme po silnici z Hradiště 
hory Tátx>r do Starého Tábora a z úst Macharových 
cestou poznal jsem celého Diocletiana. A poznal jsem 
i Chelčického, jak tane básníkovi na mysli. Kdy pak 
později Diocletian byl napsán! A Chelčický nebyl posud 
vůbec napsán. Tak prostě a šosácky Machar píše. Tedy 
^ádná kuriosita? — natahuje se zvědavým čtenářům nos. 
Žádná. Machar nečichá ke shnilým vejcím. Pokud vím, 
snad jen jednou měl takový pocit: když psal >Boží 
bojovníky*. 

Machar bydlí sa Vídní, na předměstí, kde už začíná 
Vídeňský les. Zahradní dŮm stojí na výšině, kousek za 
domem se zelenají trávníky a les, kde z jara kvetou 
fialky. Z verandy domu vidíš v právo na Vídeft a přes 
Vídeft ai k Dunaji, v levo na Kahlenberg. A přes ten 
Kahlenberg daleko k severu zalétává zrak básníkův, 
jednou jako stráž z osamělé vedetty na Dunaji, jindy 
jako Mcirí, jenž schoulen jako holoubek štěrbinou věže 
neznámého kraje hledal vrcholy své vlasti. 

Z této vedety poslal do vlasti >pár allarmujících 
výstřelů*. Je až nepochopitelno někdy, jak básník stopuje 
život ve vlasti, jak je zpraven o každém hnutí a vlastní 
struna jeho se rozechvívá dotekem nejjemnějšího vánku, 
jenž přichází od severu. Dlouho si nemohl zvyknout 
v cizině. Připadal si jako stěhovavý pták, jejž příroda 
proto vysílá na jih, aby se mu stalo dražším jeho hnízdo 
na severu. Když jsme zakládali denník, pálila ho vídeň- 
ská půda pod nohama. Ještě r. 1903 pozoroval jsem na 
něm tu J«labost — dostat se do Čech. Řekl mu kdosi, 
že se chystá pro něho nějaké místo, a jeho oči podlily 
se krví. Rozumí se, že z toho nic nebylo. Národ, jeni 
dobývá státního práva do hospodářského ožebračení a 
do vyčerpání ^ všech sil rozumu, nemá kdy starat se 
o básníky a jejich slabostné touhy. Takové mfato dá 
se bývalému šikovateli, a je po starosti. 

Machar to ví a respektuje tyto city politických 
vůdců. Také se dle toho zařídil. Věren svému credu, 
že vlast svou nosíme v sobě jako svatou povinnost, 
zbudoval si na obrubě Vídeňského lesa svou českou 
vlast. To je především jeho domácnost. VkroČfte-li do 
č. 53 v Scheidlstrasse, jakobyste vkročili na území, 
kterému říkají v právu mezinárodním exterrítoriální. 
Tady panuje výsostní právo českého jazyka, nedotknu- 
telnost vnitřního i vnějšího jednání v něm Toto právo 
přenáší se nejenom na panovníka, nýbrž i na jeho družinu. 
Bělokurá Pepička, krajanka z jižních Čech, slouží v domě 
mnoho let a užívá i ve styku s obyvateli cizího státu vý- 
hradně češtiny. Protože německy neumí. Dcerušky 
Macharovy také ne. 

Na tomto vyhrazeném místě žije se šumně. Sem 
uchyloval se Albert do knihovny Macharovy, když pře- 
kládal authologii českých básníků Némcům ; u Machara 
věčně rozčilený Eim chrlíval své hromy a blesky na 
špatnou politiku strany ; Kaizl tu sedával i Kramář. Sem 
denně putují umělci, spisovatelé a profesoři čeští, když 
o Vídeň zavadí, a kolonie přátel vídeňských je tu jako 
doma. Málokdy vrací se Machar odpoledne z úřadu, 
aby ho někdo nedoprovázel. Kdo něco ve Vídni hledá 
a potřebuje, snad každý zná tuto cestu. Dům Macharův 
je poptá várnou, nebo řekněme vybraněji: neúředním 
českým konsulátem ve Vídni. A jistě úspéšným, neboť 
roste do netušených rozměrů. Kolikrátkoli čtenáři naši 
nenajdou v neděli pod čárou v našem listě Macharovu 
šifru: věztez, že konsulské práce byly naléhavější. 

/. Herben. 



Besed Času číslo 8. — Na Besedy Času předplácí se 

ročně SK-— Předplatitelé denníku Času dostávají je 

zdarma. — Toto číslo stojí 30 h. 

Majitel, redmktor a TydaTaUl Dr. Jan Herben. 
Tiskem E. Beauforta ▼ Praze. 
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|. S. HAČHAR : 

|UB1LE|MÍ. 

(Ke dni 29. února 1904.) 

Nu, když to cifry přesně hlásí, 
když v novinách Čtu o tom zvěst, 
když stříbrem přesvědčuji vlasy — 
tož čtyKcítka tady jest. 

A vážné dumy jit by měly, 
úvahy těžké duchem tím — 
však bud mi svědkem Olymp celý: 
já tíhu těch let necítím! 

Krev bujnost má svých dvaciti let. 
duch shrbené se neiiese, 
a mám-li z luku k cíli střílet, 
páž železná se netrese. 

Já v bojích rošt. Vzpomínky moje 
jdou těžkým krokem. Nebudu 
je vyvolávat, — Za ly boje 
však žehnat musím Osudu í 

Za bídu, strasti, utrpení, 
zlost hlupcú. přátel prorady, 
za rány v přímém zápolení 
i zákernické výpady — 

dřk. za vše dik! A mám-li jiti 
tou drahou dále, půjdu rád I 
A proto účty toho žiti 
dnes nebudeme zavírat! 

Má čtyřicítko, je mi lítd, 
že nelze na té ohled vzíl, 
že musíš skoro íncogníto 
a často ostře se mnou jít, 

neb doufata-lis, že co pani 
ty vejdel do mých veřejí — 



to pošetilé bylo přání 
i s, pošetilou naději. 

Však, Madame, hled, ty číše vína 
tu hrají bleskem krvavým; 
tož sedni a pit nebud lina, 
vždyt Já jsem pánem laskavým! 

Pij na své zdrávi, svojí službu, 
by příjemně ti plynula, 
na í)oje příští, ducha tužbu 
i na Čest bojii z minula. 

Na zdraví přátel v dálnem kraji 
tu čísi. Madame, nyní vznes, 
pak piipij všem, kdož vzpomínají 
nás v dobrém s číší vína dnes ! 



lAN BRAliBERGCR: 

DRUHÉ SMYČCOVÉ KVARTETO 
SnETAMOVO. 

(K výroSt skladatelova narozeni 2. března.) 

■Komorních skladeb Smetama napsal dosti 
málo, bylyť mu pouze jakýmsi hudebním den- 
nřkem, jakýmisi ialozpěvem života. 
Jemné tkanivo konvorniho ensemblů hodilo se 
mu nejlépe fc vyjádření vlast nich nej- 
niternějších cílů. Klavírní trio z g-moll 
tlumočilo Smetanův žal nad smrti nadějné dce- 
rušky Bedřišky, smyčcové 'kvarteto „Z mého 
života" a duo pro housle a klavír „Z domoviny" 
jsou také roztroušené listy z hudebníkovy 
autobiografie v tonech a druhé kvarteto d-moll 
jest poslednímlistemjejím, posled- 
ní Stránskou velkolepé partitury jímavé 
symfonické 'básně — života kruté osudem stí- 
haného největšího českého ■skladatele. Vý- 
ročí osmdesátých narozenin Smetanových "bu- 
de snad dosti vhodnou dobou k opětnému 
poukázání na poslední kvarteto jeho, na tuto 
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z n e u z n á v a 11 o u a spolu nejtragičtěj- 
ší skladbu mistra našeho. 

Představte si duši hudebnikiovu jii zpola 
zmučenou od hluchoty, představte si ji bi- 
čovanou halu<:inacemi a sbírající poslední 3jly^ 
k dílu, které má nakázati budoucí dofcě, c o s e 
dalo v nejniusikálnější. hlavě 
české krátce před ikioaiečnou věčnou pausou, 
před zmlkYiutím na vě'ky. Kvarteto toto jest 
posledním význačným slovem ge- 
nia Smetanova, jest základním tonem 
závěrečného aikordu jeho uměleckého díla. 
Ukazuje, ze přes všech-ny strázně, do posled- 
ního dechu, invence mistrova stále rozvíjela se 
v nejvonnější květy, že jeho melodie i. z té 
do^by stále mile hřejí a dojímají srdce měk- 
kostí a otevřenou upřímností. Struny Smeta- 
novy lýry nebyly ještě v posledních okamži- 
cích zcela přervány, zněly pořád plnými 
akordy, a lahodný soulad jejich nepřerušilo 
ani přetrhnutí některé z nich — první snad 
to stopy fifklada-telovy bezraidntosti a abuTa- 
vosti tvůríí. Druhé kvarteto jest doslovem 
k prvému „Z mého života" a n e b y 1 b y 
věru bez zajímavosti pokus, pro- 
vésti ob ě bezprostředně za sebou. 

Druhé (kvarteto nebylo již dlouho veřejně 
provozováno, málo kdo je zná a leckdo je 
i podceňuje — stihá je osud podobně se vý- 
sky tající také u mnohých děl jiných vynika- 
jících 5'kladatelů českých. Těšíme se však na- 
dějí, že jednou bude i t o t o <k v a r t e t o 
zrovna tak často hráno jako jiné 
sikladby Smetanovy, až bude totiž 
skladatelův význam pro naši hudbu všestranně 
oceněn. V našich malých uměleckých pomě- 
rech dlouho trvá, než dojde se k plnému po- 
rozumění, a jest třeba »porazitť předsudky, 
které šíří se zejména o tomto díle. Skladba i 
sama jest dosti přístupna, věty její skrý-' 
vají tolik 'krásných pokladů ryze 
Smetanovské hudby, ba třetí věta 
jestpřímo úchvatná, taik že za veliký 
hřích na geniu Smetanovu dlužno pokládati 
zanedbávání jeho poslední komorní skladby. 

Tyto řádky buďtežl vepsány v paměť 
všem, •kteří mají příležitost šířiti českou hudbu, 
zejména oběma českým kvartetním sdružením, 
aby aspoň při výročních dnech 
Smetanových -nezapomínaly na 
je«ho druhé kvarteto, nejvelkole- 
pější mistrův odkaz vedle Čerto- 
vy stěny 2 poslední dobyjeho tvo- 
re ni. 



GEORGE MOORE 

PSANÍ DO ŘÍMA. 

(Doikončeiií.) 
„Nesouhlasím s vámi, nesouhlasím s vámi/' od- 

» 

póroval kněz. „Lépe díti opaířným smérem a vysta- 
véti silnici k moři." 

„Nuže, důstajnosti, vláda si nepřeje zaváhati se 
k dílu, jež by prospélo něíjaké zvláštní třídě. Takové 
jsou mé instrukce." 

„Cesta k moři neprospěje žáttnému . . . Vidím 
že myslíte na majitele panství. Ale není záe pří- 
stavu, člun nepřijde nikdy 13o tohoto plochého, pu- 
stého moře." . 

„Nuže, důstodnosti, jednou se snad zřfdl přístav 
a klenuté oblouky bu-dou se herky vyjímat upro- 
střed slatiny. Lid paQí nebude míti daleko -do práce.** 
„Ne, ne, silnice ik moři bude wiela nepotřebná, 
ale její zbyte6nost nebude -zjevná — aspoň ne příliS 
zjevuá a lidem net>ude to kormoutiti srdce." 

Inspektor zdál se <býtl trochu v pochybnostech, 
ale knéiz ho uJiStoval, že zbyte&nost silnice upokojí 
anglické ministry. 

„A přece tito angličtí ministři nejsou hloupí 
lidé," uvažoval knéiz, jsou Jen izaslepeni theorií a 
předsudky jako vtglohnl lidé <žijící ve svétě. Jejich 
poseti lOist ibud« zjevná přfótímu pokolení a tak dále. 
na vždy a na vždy až do sfkonání sréta. 

„A nejhoréí při tom íe," prarvll dále, „že lidé. 
hledající výdělek při stavibě těchto silnic, nechávají 
svá -pole leieti ladem a tak nebude žádných •žní pří- 
štím rokem." 

Otec Mac^Turnan se zamyslil o kardinálech a 
o vyřřzování záležitostí ve Vatikáne; kardinálové 
zrovna Jaíko ministři jsou šáleni konvencí. Jen kdo 
se odcizí zvyktim a obyčejĎim, může správně my- 
sliti. 

„Kdyby mi vláda dala peníze, jež vynakládá na 
tyto nesmysliié silnice, byl bych s to, abych vyživo- 
val lid za pětník denně a mohli by si při tom na- 
sázeti bramborů. A kdytby >en kardifnáilové uvaábovali 
o výhodách odvolati tento dekret, bylo l>y Irsko za- 
chráněno před protestantismem." 

Některý kardinál snad chystal odpověď — snad 
je odpověď již na poště. Snad Řím nepofkládá jeho 
psaní za hodno od!povédi. 

Za několik dní navištfvil ho inspektor, aby mu 
ukázal dopis od správy veřejných prací, a otec Ja- 
me® měl psáti mnoho psaní a musel jíti do Dublfiia 
a tak v rozruchu těchto lidumilných opatření byla 
vyBtěhovalecká otázka zapomenuta, Mluvil s lompék- 
torem o mo^o^tl zříditi přístav, když mu llstonoá 
donuGil psaní. 

„To {je psaní od otce Morana. Biskup by mne rád 
videi. Budem pokraěovatl v roabovořu itítra. I>o 
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Rathowenu je osm mil a jak daleko je odtamtud do 
blffkupsikého paláce?" 

„DcňyrÝch setím mil,*) odpovédél Inspekitor. 
,^nad nepĎjdete pé&ky, důstojnosti?" 

„Proč pak ne? Za čtyři hodiny tam tudu." Po- 
díval se neí)iprve na své 'boty a doufal, že to vydrží; 
potom se podíval na oblohu a doufal, že nebude 
pršeti. 

Nechystalo se k de&U; neibude dnes pršeti z té 
alunce<plné oblohy, jemné holubicí 1)arvy; rozikošný 
vánek zvedal dlouhý vřes, ten rttó&o barvy vlas pa- 
horků a po jezdecfkém šatě slatiny poletovala bílá 
divoká bavlna. Tu a tam žlutý kladivonS vznesl se 
z drsné trávy a poletoval chvíli před knézem a jed- 
nou párek- jeř&biků opuotll slunnou stráň, kde hní- 
zdil, ale nedoletí daleko, nesl se do nížiny, a kněz 
viděl, jak ho dvě hlavličky oad vřesem pozorují. 
„Jadc zajdu, vrátí se do svého bnízda." 
Kráčel dál a dále. iKdy% měl šest mil, usedl a 
vy fial kus chlefba z kapsy; a jak tak jedl, bloudily 
jeho oči ipřes vlnící se slatinu, hnědou a růžovou, 
ro^leněnou tu a tam černými pruhy, kde vesniča- 
né byli vyrývali mšellnu. Obloha se jen málo změ- 
nila, byla dosud bledá, holubí barvy; tu a tam pro- 
hledal modrý kouseík Sedí a někdy se světlo umen- 
šilo, ale -za několik minut vytryskly zase sluneční 
paiprsky a zdřímly si mezi vřesem. 

„Musím dále," pravil a díval se na hnědou vodu 
v c/bavě, že nenajde jiné k uhašení své ží7,ně. Ale 
když se sehnul, zahlédl nějakou ženu, pohánějící 
osla. Přišla si nakopat rašellny a pověděla mu, kde 
najde srtudánicu. Zdálo se mu, že nikdy nepil něčeho 
tak dolbrého, jako byla ta voda. 

„Mám před sebou ještě hezky kousek cesty,** 
řelcl si a kráíčel dále, studuje obrysy hor. Mohl teď 
rozeznávati jeden vrch od druhého, po míli ne^ 
dvou bude míti slatinu za sebou. Cesta stoupala a 
na dTuhé straně bylo několik smrků. O ndkolbk kro- 
ků dále byl zelený trávník. Ale potom zase se ob- 
jevil vřes a musil ujíti deset mil, než vyšel z ces- 
míny a vřesu. 

Šel a myslil na svou rozmluvu s biskupem a byl 
skoresn na konci své cesty, když se mu jeden stře- 
víc rozpáral. Zastavil se v jedné chatrči a zatím. 
co žena hleídala jehlu a nit, utíral si obličej velkým 
červeným kapesníkem, jejž měl v kapse ošuinělého 
kabátu, který býval kdysi černý, ale sezelenal vě- 
kem a nepohodou. A pociťuje, že se ušel a že by 
nedovedl odipovídatl na bisíkupovy otázky, rozhodl 
se, že si chvilku odpočine. Žena sehnala trochu vče- 
lího vosku a trvalo hodinu, než mu spravila střevíc. 

Byl dosud na dvě míle od biskupského paláce, 
a ty poslední dvě míle byly dlouhé. Přišel s bolavý- 



•) Rozuměj anglických; anglická míle = 1V4 
kilometru. 



ma nohama, pokryt prachem a byl tak unaven, že 
mohl sotva povstati se židle, a>by poizdravil otce MO" 
pana, když vstoupil do komnaty. 

„Zdá se, že >ste vykonal dlouhou cestu, otče 
Mac-Turnane.** 

„Hned se -zotavím. Doufám, že Jeho Milost, ae- 
chce mne hned viděti." 

,>To je právě to. Jeho Milost mne posílá, že by 
s vámi rád hned mluvil. Očekával vás dříve." 

„Vyšel jsem v tu chvíli, kdy jsem obdržel psaní 
Jeho Milosti. Myslím, že Jeho Milost přeje si se 
mnou mluviti o mém psaní da Říma. 

Sekretář váhal, pokašlával, potom vyšel, a otec 
Mac^Turnan přemýšlel, iproč se na něho otec Moran 
taJk upřeně dtval Vrátil se za několik minut, pmvě. 
že Jeho Milosti je líto, že otec Mac-Turnan měl tak 
dalekou cestu a doufá, že si chvilku odpočine a ob- 
čerství se nějakým zákuskem . . . Sluha přinesl 
trochu vína a obložený chléb a sekretář vrátil se 
za půl holdSmiy Jeihio Milost byl .by teď hjoitov k audi- 
enci ... 

Otec Moran otevřel dvéře u knihovny a otec 
Mac-Turnan uviděl biskupa — pomalého, čilého mu- 
že asi pětapadesátiletého s ostrým nosem, šedýma 
očima a huňatým obojím. Pobíhal po pcflioji, dávaje 
svému seíkretáři mnohé rozkazy, a otec Mac-Turnan 
uvažoval, bude-U tomu jednou konec. Zdál se býti 
hotov. Ale náhle najpadlo mu cosi, že šel za svým 
seřkretářem ke dveřím a otec Mac-Turnan počal se 
obávati, že ae papež nerozhodl postaviti ira&é kněž- 
stvo na roven s řecíkým. Kdyby tomu tak bylo, pak 
by biskuip neměl toho zájmu na tak rozmanitých vě- 
cech, maje mysl za)bránu něMm důležitějším. 

Když se Jeho Miloat vrátil od dveří, šel kolem 
otce Mac-Turnana, aniž na něho promluvil, a dojda 
k psacímu stolu, poičal hledati mezi papíry. Ko- 
nečně zeptal se otec Mac-Turnan: 

„Vaše Milost snad hledá mo«je psaní do Říma?" 
„Ano," řekl Jeho Milost, ..vidíte je?'* 

..Je pod rukou VaSI Milosti, ty modré pa- 
píry.** 

„Ach ano,** a Jeho Milost opřel se o lenoch 
pohovky, nechávaje otce Mac-Turnana státi. 

„Nechcete si sednouti, otče Mac-Turnane?** řekl 
pak nedbale. „Psal jste, jak vidím, do Říma, při- 
mlouvaje se za zruSenf celřbátu. Není pochyby, že 
emigrace katolíků je velice vážnou otázikou. V tom 
bodě získal jste si sympatii Říma, ba mohu říci i 
moijl, rozumim-li tiotiž., že vaší polh.naitkou k tomuto 
psaní byla obava o nálboženskou bezpečnost Ir-ska.** 

„A jaiký jiný důvod bych měl míti?'* 

Za dlouho chvíli nepadlo ani slůvko a knězi 
biskupovo mínění počalo se vybavovati v mysli, byl 
všecek zmaten a dbličej se mu zarděl. 

„Doufám, že Vaše Milost ani na okamžik ne- 
myslí, že — ** 
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^Jen brcb rád réáél, je-li zde nékáo — Jestli 
raie myáleDkr nttdf Mely: ,JYii2e, Imde^li dekret 
odroláo — " 

.^fkolf. Vaše MHostl, nikoli. Celibát nebyl mi 
nikdy břemenem — jsem toho dalek. Nélídy jsem se 
<>báml, {e pr&Té eelfbét v^iwfíbll mné k du^bomfma 
vtaro. Celibát jeet spiáe rýbodoa ne2 otyetl" 

,^em rád," pnrril biekop pomalu a důraxné, 
,,te toto psaní bylo diktováno takoyými neosobními 
dftrody." 

.^Zajisté* Vane MlkMBii. Jebo Svatost nedomní- 
val se — •* 

Biskup zamrtfCel zručné vlaské jméno a otec 
MaC'Tuman se domyslil, ie mlovt o jednom z pa- 
pežských sekretářů. 

,,NeJednou jsem se obával/' dél otec Mac-Tnr- 
nan, ,/bQde-li dekret odvolán, že nebudu míti doeta- 
tčné odTaby, abych se mu i>ři«pfl8GA>il/' 

A potom vsrprávél biskupovi, jak se na cesté 
seťkal s Norou Flynnovou, Čtveračlvý výraz vkradl 
se do biskupova obII6eie a jeho hlas se zménil. 

,Pfedpofc]ádám, že nechcete is&initi ntanželství 
sáivasným; že béřete t úrahu z&vadu schopností 
téch, kteří se neftenír' 

„Hyslfm, že by se musela učiniti Týjimka v^; 
prospéch řádového d«ftchovenstnra a oviSem i ve pro- 
spěch técb, (kdo£ dosáhli určitého vé^u. Jako Vaée 
Mik>st." 

Slskup Mtkaálal a tvářil se, ja<ko by hledal něja- 
kou založenou listinu. 

„To (byl jeden « bodů, o kterých Jsem uvažoval 
fl otcem Michalem Ifeehaném." 

„Ob, tak vy jste se radil s otcem Meehanem/' 
pravil biskup vzhlédnuv. 

„Při-ftel Jednou, když Jsem pročítal svůj latin- 
ský překlad, než jsem ho dal na po^tu. Bojím se, 
že rayftlenky, které jsem přeiložil Jeho Svatosti, 
utrpély mou bídnou latinou. Byl bych si býval přál, 
aby otec Meehan přehlédl mou latinu, ale on odepřel. 
Prosil mne, aibych neposílal psaní." 

„Otec 'Meehan Je vťié velifeý přítel. Ale žádný 
jeho dfivod nemohl zvrátiti vaňeho rozhodnutí psáti 
do Říma?" 

„Žádný," dél otec Mac-Turnan. „Vnuknutí bylo 
ml příliš zřetelné a příliš jasné, abych mohl vá- 
hati." 

„VyprávéJte ml o tom rniiknu'í." 

Otec Mac-Turnan vypravoval brskupovl, Jak chu- 
dý muž odřfiel z pracovny, aby se mohl oženiti a 
MIke Mulha/re mu nechtěl dáti dcery, dokud si 
nevydélá na pra^e. „A když jsem s ním hovořil. 
slyAcl jsem. Jak mo'jG HvMomí povídá: ,V Irsku si 
nikdo nemftže dovollU aby ho oženil mimo kněžstvo. 
My vftlt-knl žřjeme fSpe než naši osadníci." 



A pak, zapomennv na biskupa, mluvil, jako by 

byl samoten se svým BtHiem, popisoval, jak nabyl 

pfesvédč^if. Že Irsko stane se protestantskou zemí. 

neostane^li luUolicfcá emii^ace. A vyprávél. Že mu 

to ^ře&védČenC nedtslo •pokoje, dokud nenapsal dopis. 

Knés mlnril d&le, ai byl pfemžen otcem Mo- 
ranem. 

„Husfm teď vyfíditi néjakou záležitost s otcem 
Moranem," pravil biskup, „musíte réaik xikstati na 
Obéd. Předěl jste dlooboa cestu a jste unaven a 
bladOT.** 

„Ale nevyjdu-li t€ď. Vaše Milosti, nedorazím 

za SYéHa domfi." 

,4)ám Yás dovésU, otóe Mao-Tumane. Zařídím 
to již. Musím míti nékteré přesné správy o vašem 
ubohém lidu. Musíme proň néco učinltL" 

m 

Otec Mac-Turnan hovořil jeSté s biskupem, když 
přijel povos. aby ho do;ravil domů. Biskup pravil: 

„OtCe Mac-Tumane, nesl jste osamělost své oaa- 
I dy dlouhou dobu." 

„Osamělost je jen věcí svyku. Myslím. Vaée 
Milosti, že se hodím na to místo lépe, než na Jiné. 
Neipřeju si «mény, je-ll Vaše Milost se mnou spo- 
kojena." 

„Nikdo nebude se starati o ty chudáky lépe. 
než vy, otíe Mac-Turnane. Ale myslím, že jsme na 
něco sapomněll. Neřekl Jste ml, zdali se vám poda- 
řilo sehnati penfse na to prasátko." 

Otec Mac-Turnan se hluboce zarděl . . . „Za- 
pomněl Jsem na to. Pomocné práce — " 

„Nu, není pozdě. Zde Je pět liber a za ty si už 
prase koupí.*' 

„To ano, za ty si koupí dvél" 

Opustil palác, ani se nezeptav biskupa, Jak bylo 
Jeho psaní v Římě přijato, i dal zastaviti a málem 
by byl řekl voakovl, aby jel zpátky. Ale co i^a tom. 
doví se toho jindy. Přinášel štěstí dvěma chudá<kíim 
a nechtěl jejich blaženost ani na minutu oddáliti. 
Nepřinášel Jedno prase, ale dvě, a teď Mtke Mulhare 
dá Noruyi tele, a kněz si vzpomněl, že James Mur- 
doch řekl: „Co pak jsem nepostavil pěkný barák 
a nebylo by to hezké Je v něm vyhlídat?" Mnozí 
již soudili, že lidsrké bytosti a zvířata nemají (po- 
spolu žíti, ale co konečně na tom záleží, Jsou-li 
šťastni? A kněz zapomněl na své 'psaní do Říma 
při pomyfilení na štěstí. Jež přináší těm dvěma u«bo- 
žákům. Neuviděl Noru Mulharovu v ten veCer, ale 
zajel na hladovou silnici a volal s vozkou tak dlou- 
ho, až vzbudil Jamesa Murdocha. Když chudák přl- 
potácel se přes slatinu, knóz pověděl mu svou no- 
vinltu. 

Přeložil Josef Bartoš. 
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CO |E RODINA? 

Otec, matka a děti to je dohromady ro- 
dina! Otec dává matce peníze, aby mohla va- 
řit a nakupovat, a když děti něco vyvedou, tak 
jim nahubuje nebo v>'íbije. Ale ta'ky hubuje, 
když je pozdě oběd. Matka je tuze moc bodná 
a maže dětem máslo na chlebíček. Ona vaří a 
hubuje služku a je vždycky ženského rodu. 
Děti musí poslouchat a ohodit do školy. Sestry 
a bratři mdičů, to jso^i strýčci a tetičky. Když 
přijdou, tak se musí déti umýt a vzít si čisté 
zástěrky. Jejich děti, to jsou bratranci a sestře- 
nice. Bratranci jsou chlapci a sestřeničky 
holky. 'S těmi si děti hrají, ale sestřeničkóm 
nesmějí nikdy nic udělat, protože hned brečí. 

Jan Nečas, žák II. třídy, obecné školy.*) 



VLADIMÍR VLK : 

TEPLICE, 

Tam pod (Krušnýma Horama 
Teplice město leží. í 
Jak dávmo jsem už neslyšel 
zníl zvony jeho vězí. 

Jak dávno už jsem neviděl 
silnici vyjetou koly 
za níěstemi blíziko hřbitova, 
kde propadlé jsou doly. 

Za městem blízko hřbitova 
rákosí léta roste- . . . 
Tou cestou asi málokdy 
lázeňští chodí hosté. 

A kdvbv touhle cestou šli. 
svědomí měli by špatné. 
Ta nuda je celá krvavá, 
pěst se tu pevněji zatne. 

Tady před ro-ky vezli z Eichwaldu 
rxxvozv mrtvá těla. 
Rudá krev žen a dělníku 
silnici promáčela. 

Xíěstem taíkové průvod v 
zakázáiny jsou přísně. 



*) Pan učitel chtěie žákům druhé třídy iřdělajt 
radost, oznAvM jim. že budou píSáitl sloíhový óik^l 
jako velcí žáci. Mětí napsati, co j© rodina, kteří jsou 
nejblttšl příbttzflií a jaké miají členové rodiny povim- 
nosti. Úkol malého Jeníka vy^pad? t^kito (ovSem .pio 
^.ravé pnavoplsnýoh chyb). — /Tak vypravuje Sbor- 
ník ústředního spolku učitelských jednot na Moraví^ 
•pořádá Josef Úleihla) v í-ísle 2. 



Tam pokojně abíani zpívají 
velkoněmecké písně. 

Z paláců, domů vlají tam 
prapory ^v barvě trcjí . . . 
A 'bodrý Tepličan i lázní host 
se téhle cesty bojí. 

Teď chodí tam jen dělníci, 
z toiváren když iido'n d!omů. 
A časem s blátem teče krev 
okolo smutných strom/ů. 

TecT léto je a v proudu saísona. 
Obilí na polích zraje. 
Jdou massy silnicí a v městě zní : 
Náš rudý prapor vlaje . . . 



z BÁSNÍ P. B. SHELLEYE. 

(Památce studiujíctho F. HanuSe, t 13. tSmorá 1904.) 

•Hudba, když po2ne mizeti 
hlas néžný, víŤf <v pamřti; 
vůmé, když zvaMy lilie, 
dál žřje y amyBlíech, sladí je. 

List růže, MerA dožila, 

milenců lože postýlá'; 

tak v citech tvýctti, až smrt tě schvátí, 

bude sama lájsíka s<pájti. 

Přel. Em. Chalupný. 



TŘI DÁnY. 



Jisítá dájaa. (pravila k mladé uditiilce klavírní hry: 
„Sletno, íboidu vatra výjámečně platiti za hodinu 
3 zía:té !•• 

„Dekuji veJmi/' odvětila sleěna. 

Jisti dáma pravila k mladé učitelce klavínií 
hry: „Víte co?! Říkejme si ty" . 

„Jak jste dobrá,** odivětiia slečna. 

Jistá dáma pravila fk mladé uíSitelce 'kia\ii-iií hry: 
„Slečno, v „jisté" d.ny nemusíte přicházeti. Lekce se 
bude pokláídaitl, jako by byfla . 

Slečna neodi^ově^děla zcela nic, a uklonila se 
v tiché vděčnosti. 



DVE BÁSNÍŘKY. 



Báseň matky u kolébflcy dítěte: 
„Zde ležítí, mého srdce sílo a slabosti, mé jasné 
štěstí a moje temná úzkosti .** 

Bá-aeň matky u kO'léb'ky dístěte: 
„bš bš bš b.š .*• 



70 



PRAnEN. 

Byl tu opra/Vdoi onen pramen? 
Přištlo dfitě, házelo do ného toménky ni- 
koli, jxebyl tu. 

Přiá-la dáana a ipJakala nikoli, nebyi tu. 

PfJšel mn«ž a ipil nikoli, nebyl tu. 

Pflšel umělec a vidéJ teď tu byl. 



Pán a dáma sitáli u pramene. 

Ona pravila: „Pf&la by-dh si býti va&im oiím tím, 
co tento pramen. Stojíte tu zcela pohřížen •" 

On pravil: „Přál bych si, abyMe svléiklJa. své 
střevíce a ipunldochy ta daTa svým nohám míhati se 
ve vodě .pramesn© .*' 

Č áa t í krásy 'pozemské j»i, ženo, muiži — . 

Ty mu všaik chceš býti celou! 

„Pokud žízním^, nevidím lesrkn (pnamene a 
neslyším sjyímftmle jeho šumotu/* iporavrl jinoch. 

..PoTiivď žlznfto:, vidím lesfk ift^amene a sly- 
ší m symfoniá jeho ěumoitu," pravil muž. 

„Vždycky vidím lesk pramene a slyším 
symfonii jeho šumotu," pravil stařec. 

Z knihy „Wie ich es sebe". Přel. J. Leh. 



DROBNOSTI. 

Ve statí o G. Mooreovi v Čísle předminulém vy- 
padl nia jednom mifistě řádek, ěímž íe sanysl celého 
odlataTce porušen. Cti takto: „Na pořátku předešlého 
století by Jo zde (deset fclá-šteirů. a sto jepftiěelc, ke 
konicl' století dlv&řnáct set 'klášterů a dvacet tisíc 
íeptišek." 

J. S. Machar poslal svou báseň Jubilejní 
ěaso^pisu Buditeli do Mor. Bud6jiovic, jenž vyd;al 
samostatné sJavnostní číslo Maoharovo. Z Buditele 
jsme si dcivoli.'ii ji otislcnorut. (Při té příležitosti uípo- 
zoraujeme. že Machar nejmťn-iřje se. Jan, jaJk většina 
jubilejních čláaaků psala.) 

Antonín Sova sDalvil skoro současně s Macharem 
ottyřicáté niarozenlny, totiž 23. února. íNáhoda tomu 
cli/těia, že bezdiř(ky pfineá-li jsme v rt^nnliku zrovna 
v jubilejní čaa úvahu o poisLedním románě Sovov.^ 
V ý ip r a v y chudých, a pan Sova vj^Ioždl n.lim 
avé názory Jiteráimí i apolecenaké v odpovódi, kte- 
rou jsme v dfininfiku u'veřejnili 1. března ipod čárou. 



DÉTSKÝ KOUTEK. 

Arabská pohostinnost. 

(Z arijL^Iické čítanky.) 

Xa svých cestách — vypravoval cestova- 
tel — octl jsem se kdysi v Arábii a maje vy- 



říditi některé své záležitosti, zašel jsem do 
stanu araibského náčelníka. Brvou starostí ]c\\o 
bylo dáti mi pojisti chleba a soli. Na mou otáz- 
ku,. proč taík činí, odvětil, že chléb a sul jsou 
znamením přátelství, a já, když jseoii chléb a 
sůl jebot pojedl, že siťal jsem se .na vždy jeho 
přítelem. I vyprávěl mi, že jedno-ho dne nalezl 
na poušti jakéhosi Araba polomrtvého od hla- 
du i odnesl jejMo svého stanu a nasytil ho. 
Ká\ž se cizinec zotavil, jal se prý mu líčiti 
všecko zlo, které byl kdysi svému hostiteli 
spáchali : 

„Ukradl jsem tvé velbloudy a pobil tvé 

ovce," řekl. 

„Pojedl jsi mé soli; já ti odpouštím," od- 
větil náčelník. 

„Otrávil jsem vodu tvých cisteren, na- 
plněn jsa hořkou nenávistí k toibě," pravil hcst. 

„Pojedl jsi mé soli; já ti odp-ouštím," opá- 

cil náčelník. 

„Zabil jsem tvého syna tvého jediného 
s.yna, zřítelnici tvých očí," pokračoval host se 
sklopeným zraikem. 

Tvář starcova se zachmuřila, rty se za- 
chvěly a oči se zaliily slzami. Po chvíli však 
řekl tichým, hlasem: „Pojedl j'5Í mé soli; já ti 
odpouštím. Odejdi v pokoji." 2. 



V Besedách Času se ptáte, které české 
krále děti mají /nejradši a kterou dobu považují 
za nejšťa'stnější <pro lid český. 

Národní Jednoíta pm východní Moravu 
pořádá ve Frenštátě skoro každou neděli po- 
hádkový dýchánek pro děti ; ůcastnoi bývá více 
než loo dětí. Položila jsem dětem vaše otázky. 
Děvčata mají ráda Karla IV., a jeho dobu 
považují za nejšťastnější pro český lid. Jedin- 
ké děvče se přihlásilo:, že má rádo sv. Václava 
a to proto, že -byl tak hodný a svatý. Hoši ^e 
shodli, že nejlef^ší král český byl Přemy^sl (Ota- 
kar 11. a Uké jeho doba že byla šťastna, ale 
ještě šťastnější že byla dk-iba Karla IV. 

Frenštát pod Radh. 

Lenka Kalandrová. 



Listárna adminlstračnl. Macharova <*ísla 
Besed Času máme j€ištó nědaJtoou e&áaoibu na 
sklade. Číslo to stoji 80 haléřů v nasl a/d-mluie-traci 
i ve vAech řádných knihkupectvích. 
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VE SVÉTĚ VYVRŽENÝCH. 



Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
Napsal L. McISiti. (Pokračování,) 

Mnohem Gastěíjl setkati se lze s případy, kdy 
člov&k odsouzen byl jen z formá^lního stanoviska zá- 
konité a sípravedlivě, ale za to v podstatě nelids^ky 
knité. Neíkriklavějším příkladem taliového apů«oba 
byla záležitost Marazg^alího, o němž jsem právě vy- 
právěl. Na^ zálkony o tresTecff vřPbec se nad míru 
kruté zachovávají k uprchlíkůln, a teprve v posled- 
ním čase administrace aalčala obraceti pozornost 
k hroznému fa&tu, že ve vyhnanství nalézají se d o 
dneék-a llKié odsouzení dle dne&ního názoru lúplnš 
bez viny, ještě za dob nevolnlckého práva 
na malé lhůty, ale ipotom j>ro časté úiSky, nespá- 
chavše při tom ani zločinu, zasloužili si věčného. 
ba i "delšího než věčné vyhnana-tvl . . . 

Ale co měl zákon délati na př. s taíkovfm člově- 
kem, jako by»l jistý Šemelln, odsouzený nia dvacert 
let za vraždu vlaatního bratra, které se skaKtečně db- 
řtistil. MoTáí z treetamců nezřtdflra na něho křičeli 
žcirtem i váižně: 

— Ty íai horSI než kiterýlkioliv z nás! Vlastního 
bratza jsi zabil, Kaiine! Šibenice ^i zaialouižil. 

A atařec, oMitrně nespokojen s taikovým pokřiko- 
váním a povaá&utřící ee v dudhu za nekonečně vyššího 
a lepšího než ^kaž€>ná a sípufitlá špamka, vyslýchal 
je tnpělivé a millčel. A aaltfinx kdy* se ívéc v /podstatě 
rozehi(a,la, nebylo mioižnso ŠemeMma ipřřaně viniti. Ru- 
ský maiSk z nejQďlebiLeJéíbo i Bohem zapomenutého 
místa, vyrostlý Jakio "peň. v lese, mezi právě takový- 
mi omezenými a předportopné proatýtmá rozumy jaiko 
byl sám, zbožný, práce mllovný, polekaný, l>ohatý 
Lnpělivostl a soiá&eliviosití a (konedně dle svéiho zipftso- 
bu i nejvýé česítný;, byl uražen • svým staréím bra- 
tem, který um uítnhl klousek země a za nic ho ne- 
chtěl irrátiti. Sipor o mez protáhl se po celých sedm 
let, tu -uítioihnuv,' tu znovu vzplanuv, jako dohořívtajlcí 
brainice, do niiž padne nová tříaka a stále udržoval 
mezi bratry nepráltekitví. Staréí .byl, jak paírno, amě- 
liejdí a HlTsejší. Vsíkutku ae zmocnil země a dovolo- 
val si j«sté přede věeml lildimii posmítvati se, a „na- 
Ifarova/ti se" nad mJcidSlin. 

Šcimieltn sáan ptnaivil, že miu několikrát napadlo. 
&by nerpřŤtele zahidi, ale Bůh •pokaždé zadržel jeho 
mku před hříchem. Ale na kon-ec i jeho trpělivost 
Trasikla. A když jedtn^é neděl'e bratr jeho nasitrojený 
ye sfvMtíCaaéf^ áatedh šel kolem jeho dómu do koaitela, 
vysttřelil *ii& něho z ipuéky a aUiihll ho na místě. Seme- 
Usi neJLáJU ntkidiy avého síkutíkiu, nikdy neřřkal, že by 
i podpuhé tak učitnO; neuznánral vSaik s druihé Sttraoiy 
celou nsnavnl z&viamioat tohoto zločinu a hleděl na 
něi) ne jažko na hffohi, klterý nuitno vykou^piti mukami 
vyhnamatvl, aiýbtrž jako (na medtěstf, kterého n/uitao 
aěJBďc oe abýttá. IdiliGeIKTý a (vyhýbajiícl se větSimou 



a^íK^m sirorům a ohloukaný od soudruhů-trestancii, 
považovali se v duchu ptece jen za dobrého človéka, 
a ibyl ve svém způ.3obu.i' hiidý na svou Čest. Ráid, na 
prlBtlad, vyiprávěl, jak cesitou na jedné z etaip vráltil 
prodlajvačce ďvouígriveninfk;, o nějž se cjředala, vrace- 
jíc mu, a všecika kobyíka se mu vysmála. Tento 
stjarodávný vtřp nejostřeji vyzna^čll se mi v jedné be. 
sedě, která se konala v komoře a jednala o přímých 
a neipřfmýcih daních. Mezi vyhnanci byH znaldi, lut) 
něiž jaic theorie tafl? i priajtse canských financí 'byly 
skutelQsiÝmá hlouposstmi. Jedien z nich, (pr<oiklínaje až 
hrůza vláíduř, jen- sypal fakty a cifry. Druzí mu )pozor- 
xiě niasilouchaW a přiíkyvovali mu. Na (konec se míiče- 
livý ŠemeřiTi neadtnžel a zpívavě protáhaiul: 

— Nu, to flže-eé. 

— A co lžu? . . . 

— To, že z nás toJfk vybírají. Já jsem, na pří- 
kJkaid, co živ toliik ipeněz neměl, kolik j34 ty naipočifital 
za jeden rok. 

^— Jakže! A (piIáitýin<ko na kOšiM nebo ženě na 
sarafán jsi .nektupoval, že? 

— Neikupotvall jsme plátýnika . . , Sa/mi jsme 
tkaili, čeho bylfo třeba. To teprve nyní i k nám do&la 
móda, že se i na vsích strojí. 

— DabŤe. Nu a slfllky jsi neíkupi^viall? 

— I sirky jsme sami diělalď ... Za mých časů 
si sedlácl vdeeko pro svou (potřebu diělald. 

— Oh, čertova hlaivo! A tabátk jsi nekouřil? Cíaj 
a cukr js>i měl? 

— Tab4ku jsem nekouřil, .pomďluo Bože; a čaj, 
cukr . . . ano, někidy jsem o nich jen siýchad, aJe 
nevěděl jsem, jaflc se to jí! 

— Nb taik dSivoch.u proklaitý! Potom s n1^ má 
promluviti vzdělaný čiověik, mé se potěšiti s tou di- 
vočinou bioTovoui! Oož vodky jai niepil? NepOatil jsi ^ 
vodíku? 

— N*eplatili jisme ani za vodíku . . . Sami jeme si 
ji pádili ..... 

Po tomto eděleuí ode&el řečníik od Semelfina, od- 
plivnu} si vztekem a l>eznad;ějné máivinu*! ruikou. Ale 
3em>elin se také zuimlčel v blahém vědomi své aeodo. 
latelné nevinnosti a povýScmosrti, púX)ti nimž jsou bez- 
mocný všecky n&straSiy nepfátel. A vskfUítlku mohla 
vzíbudití pbhnutl tato dojemná prostota fysických po- 
třei) a rozumových zájmův, které aebiydy tuze daleiky 
od zájmův a potřeb trájvy v poli, ptálka v oblacích, 
atromu v lese. Neděkoval-H této (jisyohlciké jedmodu- 
chosti i za SIVOU mitavní čistotu a nezlkiažemosc, které 
vytrvaly i ve' vyhnanstvíi, poidi vliVem set £«puatlých 
příkladův a fa/ktů, pod tlakem nejidotěrinědží propa- 
gandy vSeliké (podiostl a darebáctví? 

Ostatně již i Semelftn činil jimi jsJsési ůstupOqy. 
Tak, dovědél se; že vdecíky zbytečinié erámí věci ve 
vybmaaiství odebíiraJí» i oaifitetM si) bějhe^n cesty ata- 
řecikou opartrnofitl a pd^eanoatl několilk párů p^letených 
rukavic, onuče^k a j'inýcih hadiřlkAy, a před (piříchodem 
do dolu zafiil el Je do své i>o^>eBtýlky, doimtnfviaje se, 
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;že tam jicih nenajdou. Aíe v ŠeiřaJiSikié véznd<*i nejen 
že jit' naáH, ale vzalM moi i sainwi pt6diestýíku zílix>veil 
se ti^cihbrvtGunými v>gC3ni a spálili ji. <Stařec byl tím 
velicsf >pfoihQrše(n a <nezřldíkia si mi s>téžcyval, 'ž« je mohQ 
cestx>u >pa^daiti za ^luátaou cenu a .^talk-ovd. hrauq;)Ost 
vlezilia -mil 'ďo -Mavy — pronésti je jistojisté do vy- 
hmanaitvl ! '* — Jak jievimaid a prostá b>ila Téak tato 
nezidafi«vtší se dhytroet proti ikKJuskům a aférá^m sku- 
tečných 'vyhnaneckýcb „umělcův"! 

Seoiuelin .byl nej'č«sítnéjíš$m mezi čes^jným^i v Še- 
liadGÍké véaaiáci, na (tiolík destný<m, že fv®iohni soiídiru- 
hové se mu (pjoeaxilvuli a 'piovažovali ho sami' za zrůdu 
ve vlaistnií rodiiné. On '\yy\ skuitečně řídkou •v^iimkiou. 
Co pak moíhto takovénru í^lověku dáti ívytoanství? 
Snad néco užitečnéhio. pix) dnuši apasrtelíného? A ne- 
byto-U í>y lépe, iha i spravedlivěji dolcionce — pro- 
p«iBítiti takového í^liovékia na svobqidu a omeziti jeho 
(tjrest nia to, £e je Tzdálem svého idoniiova. 'Mysl Cm, že 
by to bylo lépe; ale zákom, bohužel, neřídí se před- 
star^ml jdmé stp^ravedOmioisti, než čisté formální a ze- 
vníějjáí, u proto Šemeliai. odsouzený na. 'dvacet let 
téi£ké ipráoe v dofliecihi, nuitsel z ndob sedm ztráviti ve 
vézndci, dtjyiH rdky fv ok^ovech na nJoháteh a všech 
seďm 6 oholenou hlavou a je&té jedeaiáct ve voliném 
ebomi. kde mniflií toonati tytéž téžké práce a podrobiti 
»e itémaiž nesmyslnému řádu. Život človéka byl ani- 
čeiU na dobro a bezinaidétjné ... 

Při.pomínal jsem již nejedtaiou, že v nékterém 
sméru treiBtanci připomínali mi skuiteSné dSti: tá£' 
honoucí vmím^cuvoisit :bez hloubky a ťrvaltosti dojmjův; 
toitéž neuméní stoýVaiti 'dude'V!ní pohmutl; <táž neuatá- 
Tenost víWe, rychílé předhody od- mySiíenlky k: mySSen- 
ce, často naiproato pťoiti'kladinéi mydlenoe prvé a — 
co je JeStS hor&í — neroosvážnost akutlků satoých, 
neníadiáJe ryohlý přechod od alov ke sikutlku. Tato ne- 
uigtálenoBt vůle je, mmé ®e adá, hlavni příéiittou véit- 
šiny zloClnův. Jsem viSak diaJaki toho, abych proivá- 
déll úplnou fparalelu miezl trestanci a détml. jen ke 
dpeibndmju naiklonénými, nebo i strašme zkaženými. 
Potíkáváme ve svété vyvnženýcli mmoho individuí se 
skuíte&né zločinlnými nákloimastmi ; jeStě více je 
váffiJk taflcoivýoh, kteří jsouce netoéně •niormAlni a z4rář 
vi než tiíSÍoe UkM úplíié spokojeně žijících na svo- 
bodé « 'pověsti Hdií bezúhioniné ůestnýcih, jpřipojUi ku 
přírodiní pnositotě a jednoduchosti sivé duše lehlko- 
myislnosit a zlcaženost vyhnaneckých mravů a zvyk- 
íost (pohledu na krev a nás i 11 Je třeba vlastně si 
vzpomenouiU, že i děti bývají také hrozně ukrutné a 
Ihoatedné k cízíímti utrpení; je&tě dědeček iKrylov vy- 
jádřil se o nich, že „tento vé(k lltx)3ti nezná*'. Sám 
paimatuji si ze svého détství, j<a;k býval j»8m časem 
ukrutný Qt přtáifitodan, httnjyzu a jiným 'bezbranným tvo- 
růim, a jak jsem oe zvédavostf býval nékidy přítomen 
scénám rozSílu jícího náisílí (ovšem v tom (i>řl)pa4é, 
když mně samému ničdm nehrozili) ; zaittm váak po 
'dviaceti letech, k?dyž stal jsem se vzírostlým a vzděla- 



ným Člověkem, nemohl J>sem klidně snésti poíhterl na 
kirev, ,bia. ani slyšeti o něja<kó straáné ráně bez roitoo- 
•ílěOnéhto zacbvénií a pocitu čistě fysické bok-sti. Tak 
veřký rozdíl je mezi 'dwáevním fitavem dHltěte a vzrost- 
lého inteligenta! Mnozí z trestancůřv podobají se 
v. tom fiméru détem, že právě tak jalk onii vyznUaone- 
aiávají £e tfm. áe neumčfjí si tpřédiataviitl sami sebe 
pomocí obnaanosttl a pocítiti cizí ibolest a uíti^penl jako 
sivoje vlastní. Ale n více vyvimvtýoh a zkažených, 
kteří vý^borné znadl z vlastní zkušeností, co je to 
výprask a vůbec fyslclké muky, příčina Tcrutoati je 
ovšem d<>eela jiná: Ik nedostatku fantasie a přlffoz^in^ 
lehkomysJnoatá připojuje se u nioh ještě zvláštního 
způsobu smyslnost, cyni-sm krutosti. 'Bývají in^lfvi- 
idua, 'ktenft iprojevujlí tůčí ovým Oběte^m jaJkousi 
zjemnělou, nepochybně chorobnou zuřivost . , . 

(Před ivyhoiianistvíim ibych na přSkdaď oebyl aikomu 
uvéfll, že po dine» v Rusku existUjH jeStě lidojedi; 
ale vyprávěli md jiako jiistou véc neiJen treatanci. ný- 
ibnž i cleno ré věůseftgiké apirávy, žei v ATÉpaičlasikém 
Idolu sedělo nékoUk Ru«ůiv i Tatarůiv, odsoudsesných 
za několikaleté obchodování >lijdsikým masem! Na Sa- 
chaliné jest mmoho vrtaihůi, kteří jedíli maso sv^ch ne- 
přátefl, jež ibyh aabili. Ba i v Šelajisiké vézsiici ibyl 
jeden tulák, který tVtPďil, že sám okusil plrodStou s ná- 
divkou z „člověčiny" a ohledial, že jpou velice chiut- 
né . . . I kdyby tdtc ipov^ání bylo llžfvé, Je irfecp 
dosti k^a^akterlstické. Jiný 'tirestainec úipOmě chladno- 
torevinjě vyprávěl již ú-pífně praívtdépoidobnou a/č roz- 
čilující iptřUhodai. Tulačiil ee soudnuihem vK^rgiisean. Po- 
tkali na cestě mliaidou žeiniu a než ji zabili a olxrall. 
Kingiz nešťastnici odfízl pnavý prs a vypdl z ného 
Ikofflffik teplé krve. 

— Jiaik jste mu mohl dovoditi talkovou tmustnost? 

— tázSal jsem se vyipravovatele. 

— A jiajké paik právo jsem měd mu to zaliázati? 

— byla klidná od>po/věď: — byl mýnn eoucHruihean. 

— Aile vždyť je to fB4h ví co! Měl J»te to nátsllím 
překaziti 

— Haiha! iNáBílím ... A (prfoč by on mne nebyl 
mohl "přemoci? 

— Proč jíste zabili onu žen»u? 

— Tak se to přílhoidílo. Bylo to nevyhauteííiné. 
Šli j^me po tN dny o hladu a ona mela peoifze. Mědi 
Jiame sami zahyntouiti? Tu jselm, bratři, uvitděl pcxprvé. 
lie se pije tťdská ikrev. Dříve jsem se domiiitval, že to 
jen lesní zvěř dělá; no^ a tu jsem iwildéJs 2e našiouec 
také ... 

— A jak ito dědaJI! — přterédlčH jedena z oo- 
sliDcihačů. (PdkraSoTftnl) 



Majitel, redaktor a vydavatel Dr. Jan Herben. 
Tiskem E. Boauforta v Praze. 
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GUSTAV R. OPOCeMSKÝ: 

nOUŘEMÍNE . . . 

ie vlažiiii niorská jižní noc. t)» zahrad moře 

Ohnivé blaží úsměvy a těší láska snívá. 

Zni hudba kytar s Ijalkoiiů a růže sladce voní, 

— Ojí. srdce Ivt dnes zaplálo váíinívé pro ni, 

pro ni ? 
Zioii k lásky sladkým obětem olivy v sa<lech 
stinné, 
íliivťj a liltťj, mmii-eníin'! 

A máš nií, co jsi chtě! a snil. Tvé horké 

rety laská 
ta. kterous toužil v náruč vzít, nádherná bílá 
kráska ; 
H družkou Ivojich večtrů, tvých micí společnicí, 
IV temný nach jí vylíbat smíš na nbledlé líci. 
\ íak mamo vše. I .štěstí tvé jak jarní piseň 
mine — 

— Krátké tvé štěstí, mouřeníne! 

Tvůj pobočník je věrný mnž a ttn ji viděl liřeŠil, 
\i jiná ústa lil>at zřel a jíně oči těšit. 
Tvá vřelá aethiopská krev se pnidcc k mozku valí 
a žárlivost ti v duši tvou jak ohně piamcn pálí. 
Vzmach ruky pomstou zvlčilě a bílý květ tvůj 
hyne 
— ie dokonáno, mouřeníne . . . 

To nfní vše. Já litnji tě, slavný generále., 
-Vebvla tobě trestem smrt, ty pykat musíš stále. 
\ diva^llecb strašit po světě s tvou étlierickou 
pani, 
ii ilenně musíš zabíjet a zuřit bez ustání; 
Ic Sckspír přísným soudcem tvým. tvá pověst 
nepomine — 
lak lituji té, mouřeníne! 



REVOLUCE. 

(Zlomek kroniky J 

Zde zpěv isvůj počínám, k<le skončil jej už jiný. 
I Zde zpěv svůj počínám, kde vše už známo je. 
I fak smutečním jdou jxKhodem kolem mne tyto 
stíny 
'_ a pláčou, v hrobě nemají že ani pokoje. 

', Král rozmařilý v orgiích a v hýření si hoví, 
, své žírné země vladařství nechává milcům svým. 

.\ žádá jenom desátky a dani drahé kovy. 

\"šak z klidných domů občanů jde k nebi vlídný 
dým. 

I .\ž mezi milci hádka kdys jak náhlý ohfň vzplane. 

' (Xa jednom tučném smeti.šti zápasy kohouú.) 

, je slabé příliš slovo tvé a síla tvá, ó pane. 

I a nelze mysli divoké ku smiru [X)hnoutÍ. 

\ šlechta, vojsko, měšťané se na dvě drobí strany, 
Hory se, dolj- slibuji a zlatem po<lplácÍ. 
I všemocné jsou odpwstky na každý zločin 
dány — 
.■\ vzplane už co nevidět povstání domácí. 

.■\ mladý král? To z radostí jej rušit může stěží. 

Iscu ještě noční orgit a láska přesladká. 

— Král mladý v měkkých [Kiduškách u maitres^y 



l'ž revoluce vzplanula — 



Zde končí P' 

hádka . . 



|E VŮLE OCHABLA . . . 

Ie vůle ochablá a v duší straší stíny, 

už nikdo tady nechodí, kde bylo ve,<elo. 

,-\ bndoii slavit hodokvas meče agnilloiiny. 

ač srdce (sic nž umdlené) přec umřít nechtělo. 

Je vůle ochablá. I kvéty chladem vadnou 
poslední těžkou vůni svon nám v duši nakupí. 
Isme smutní ptáci podzímn a riv nám žabiii 
chladnou — 
isme žebráku a otroků nešťastné zástupy. 
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A Osmi. starce niurósni iiás v tcmiio odkazuje. 
Náš není více širý svét a jeho radosti. 
Je vůle ochablá. A prudký vítr duje, 
dřív než se v poušti ticho jak před smrtí roz- 
hosti . > - 



JE TŘEBA VZCHOPIT SE . . . 

le chvíle rozhodná, kde stesk uz nemá místa. 
Te třeba vzchopit se a přestati se bát. 
Je třeba vzpružit se a a zabit antikrista 
a ohne zapálit a zapuditi chlad. 

Tak dlouho v bolestech se srdce tetelilo — 

stesk télo vysílil a duši spálil mráz 

íe třeba zapomnět, co smutek v duši vrylo 
a novou naději svůj nechat zachvět hlas. 

♦ 

Jsou ještě vzpomínk>% jichž pamět v duši čistá 
je třeba písmena jich napsat na svůj štít ; 
meč pcMnsty zkrvavět a zabít antikrista. 
— Je třeba vzchopit se a znovu začít žít . 



SVÉMU |Á. 



Hahaha! Smát dosyta se můžeš. 
Vím, obzor tvůj se beznadějně šeří. 
A osud svůj as dosti těžko zmůžeš^ 
tvým steskům tady nikdo neuvěří. , 

Jsou chladné ruce, které kdysi hřály, 

(Vzpomínka bolí, ale nehřeje.) 

A v očích těch, jež kdys se na tě smály 

už poslední ufhasla naděje, 

že ještě jednou k životu tě vzkřísí . . . 

Ah, pravdu máš, je nejlíp navždy spát. 

Ve chladno zimy smrti dech se mísí, 

spi v ruinách tvých tužeb letohrad . . . 



UnELCl NAŠICH HOR. 

WAPSAL JIŘÍ OPOČEMSKÝ. 

I. 

„Co pak tx), sousede, děl&te?" tázal jsem se své- 
bo aousfdka Ign&ce Syřiiftté. 

„Ale, pletu nosldte, víte, na hnůj, abysme to 
nemuseU luwlt v koňku, vHe. co m&me na bandory," 
odpovédél Nfrcek.. 

„A dokáflete to?" 

„I 00 pak, to filoujek musí in&í véci dokáoaC. 
Poďvejte se, tohde perkno hodlAm rodtípnouC, je 
péknd zahnuly a je to ze starý verby, to budou 
nftfte*) ftáký. Drobek to vodkrabu pořízem, udélám 



•) Notidla. 



do každý nuse dlátem řtyři dlabj. pak do toho 
nauráSfm mečíky a to mé máma taky jednou po- 
chrálí, ájt bude na £em hnůj z ohlfva vyuááet" 

„Víte, to já sem taky kousek kumštýfe. Co přídě 
takle nmazaf í&ákou fiklíbu u baráku, to víte. ie se 
tobo taky neleknu. A dybych Já měl potfeby. jako 
nemám, to byete koukal?" 

A tak Náea rocštlptiul starou vrbovou fo&nuadiv 
Se neskákal nad zdařenou ránou; drobek to zaStíplo, 
no, ale no, 6tvTt lokte sem. Čtvrt lokte tam, jen 
když to dopadlo tak. 

Skinlčko pražilo; z Nací se jen lilo, ale on nic 
nedbal; oákraboval pořízem a dlabal díry o všecko 
pryč. třetí den ráno dodlabal poslední. Myši by to 
t&ké tak vyhryzaly, jako Nácovy hrábě, ale kdepak, 
snad mu to hanět, když on již v duchu vidí slavná 
nosidla. Je pra^a, já jsem tím koukáním promarnil 
také dost 

„No přeci jsem to SCastně dodláb, tejď jen dy- 
bych měl néoo na mečíky, víte, takhle «néco zas 
tverdýho," promluvil na mě konečně Káca. 

„Panečku, to já nemám, a nevím, Jest-U se kde 
doděl&te jen takle u soueedfi" — řekl jaem. 

„Dóvl, esli by to mohlo .bejf ze starejch filndelů? 
— Co říkáte?" I 

„No, to přeci snad ne, vždyf to máte spu- 
chHlýr* 

„No, jaká pomoc, rozřeiu tuhle to pérkynko, ie 
ho i^koda, a je to taky měkký, ale jaká pomoc!" 

A tak Náca popad prkno, uřlz čtyři mečíky, rad^ 
o drobek dettí než kratší a za makra chvfU dával 
nosidla dohromady. Nemuffil mít kladivo, sni sekyr- 
ku, mečíky lezly jako do tvarohu. 

„B, to oilc nedíělá, že to nejde k6r fest; — sem- 
hle dám kUnek, semhle taky a tadyhle vrazím &ia> 
deláky. Mámo! sly^Iá! poď sem!" 

„Oo pak eas choefi, táto?" 

„Ale, tuhle mě to dinobek poděrž, já to trochu 
uklhiím, aby se to tak nekejyailo." 

„A to8 to měl udělat přeci z snintu, abye ne- 
musel klíny vrážet!" 

„B, dl, TOle, ty myslíš, abych to roštíp, že?" 
„Ale di, tolik dní to děláš a přec se to vlkle jako 
stará hermonlloa." 

„Di domu, di, di, di, a nedopaluj, n€bo to víš 
vo mně! 

Cloitjek se tuhle etará, diu se nepřerazí" 

bručel si Náca, když vrážel hřebíky a klíny. 

Konečně to byto Jednou v hromadě. 

„No, sousede, co tomu říkáte, není to dost do. 
brý? Já myslím, Že by to žádnej řemeenlk lepši ne. 
uďál." 

„Alie dauno dobrý," řekl jsem, ale na noflldla 
jsem nesáh, proto Že vrzaly jako rozštemovaně Čelo. 

Náca je vnil, a Sel je 'zrovna vyzkusiC. Vzal je 
mezi mečíky za jednu nftii a dones do chlíva; tam 
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naložil hnůj a křidel: ,.Mámo, slySÍS, poď mně po- 
mocť. ui mám iiak)Sený!" 

A máma přibéhia, v sukni a v kodlli a yzala 
s Nácem» každ^ u svého konce za nilSe. Ale, Wih, 
běda. dvéře ttzké a núSe Mroké, pruhovali vdelfjak. 
alf neélo to. 

„M&nao. ipoloi to! Vyklopme hnůj. Já to musím 
předělat drobek aa oužC." 

..No, j6! a zaa g tím budeš takhle deň vakaulo- 
vaf;* řekla Syfiétová mrzutě. 

,.No tak prolez, esli můžed!" zlobil se Náca. 

..ToC! musels to dělat tak dlrokáncký, ie!" 

„B. dí. hloupá, co pak já věďal, že sou dvéře 
tak ouaký?" 

,.E, dí, hloupej, t06 to moh změřit!" 

„A «m?" 

„Třeba pobHélem!" 

„No, no, nó! Nemusí bejC tak zle. to se ffnad 
dá spSg ze ěirokýho udělat ouzký, než z ou^kýho ši- 
roký. Podej mně sekyrku!" 

Máma podala. — Náca začal vyrážet. Padia jed- 
na, nebylo nic, padla druhá, udělalo to — křup, a 
z jedné nůSe byly dvě. 

• „I že do toho nechce, hrrrr, set, sak — abych 
neklel." Bác, — Náca praštil s výrobkem a měl nůše 
řtya 

„I přeci, přeci, tolik dní to dělá a teď to roz- 
bije!" 

„B, di, Jiloupá, dyž to bylo spukřllýl" 
..A t06 to neujeděl, že to Je apukřilý, až tepru 
tejď?" 

,.E, di, domů dí, a neklapej, byli sme dýl bez 
núáí. mfi£me bez nich bejť eště . . ." 



U. 

Kdo že byl nedávno zahrabaný, Jako nebožtík 
tesař Šprdlfk. Dověděl jsem se, že po něm zvostaila 
siročina. „Širočlna, dobrá věc v domácnosti. Takhle 
ten tes. jedem nebo dva, to nestoóí za tesaře; po- 
řkej hochu," řekl jsem sám k sobě, „tu by si» moh 
koupit** 

Jdu, ptám se stařenky vdovy, má-li ještě šlro- 
cinu po svém starouškovi. 

„JO mllej ělouječe," odpovídá ona, tu před ma- 
lou chvUej vod nes, jest-U ho znáte, Ferda Syriště." 

„A co vám za ni dal?" 

„No. chtěla jsem zlatku a tak mě j\ dal.*' 

„To věřím, byla-li jen trochu k svétu . . .*' 

..Bodejt né, táta s ní jakžiu vyďál peněz až 
l/éda." 

..No. já ji Ferdoji přeju. Je to hodnej. -eioujek, 
& až ji budu potřebovaiť. šak on mně ji jistotně 
pfjjčf." 

Netrvalo dlouho a soli jsem tak nepotřeboval, 
jako Slroěiny. Honem tedy k Ferdoji. Štěstí, že byl 



doma, právě soukal ctvičky, co se dávají do ěluaiku, 

a žena jeho dělala -za stavem. 

„Co pak ete nám pHniee?*' ptal se Ferda^ 

„Ale, strejéku, nic, já bych eště za něco prosil.** 

„Aie jó, bnde-li to moct beJť, to já s radostí 

udělám." 

M^ybyste byl tak laskavěj a půjčil mě diro- 

ěinu.*' 

„A vy víte, že mám Siroifelnu?" 

„Ale Já ji chftěl taky koupit, ale vy jst^ Ji ten* 

krát zrou na před malou chvilkou vodnes.*' 

„Tak vy ste Ji chtěl taky koupit. Panečku, to 
sem byl štastnej, že sem si připospíšil; ale proto, 
to já vám ji půUčím a radostí, to já mám přehroz- 
nou radost, když mtúhi takle taky někomu něco 
piWčiť." 

>,A já vám e ní třeba něco dám, jen dyŽ mně ji 
půjčíte." 

„I kata, kata, to já vám Ji půjčím zadarmo, 
z lásky. Tak vy taky takle něco ukutíte?*' 

„No tak drobek.** 

„To já vám sas ukutím snad všecko na évětě. 
Já umím kamna rozházet a postavit si to znovu, dyŽ 
to někdy dopaluje. Umím doSky dělat, šindele přibí- 
jet a vito takovejch šelidakejch hloupostí, darmo 
poudat." (Pokračování.) 



A. DENIS:*) 

ÚTRAPY ČESKÉHO VENKOVA 
ZA TŘICETILETÉ VÁLKY. 

v městech alespoň občas bývá nějaký týdea 
oddechu, jsou zabezipecena proti lupičům a tu- 
lákům; měšťané přece jsou poněkud chráněni 
rádnými úřady, jimž konečné se podari zbaviti 
se příchozích. Na venkově není ničeho, žádné 
ochrany, žádného odvolání, jen bezvládí a hrůza. 
Sedlák žije v neustálém zděšení: dobytek jeho 
jest pobrán, sklizeň jest uloupena, chalupa pobo- 
řena, vinice jeho vytrhány, stromy jeho poká- 
ceny; aby donutili ho vyzraditi úkryt, kam scho- 
val své poslední úsiK)ry, lupiči vymýšlejí muka. 
jichž ukrutnost naplňuje nás hrůzou: hromadně 
házejí je do pecí, rozsekávají jim nohy, sypo.i 
do ran soli, již pak dávají olizovati kozám. „Již 
ke konci roku 1633,** píše Tomek ve svých Pří- 
bězích kláštera a města Police nad Medhují, „udá- 
valo se, že přes polovice domů ve městě pus-tých 
se nacházelo;" pleny Gaflasa, Armina, Banera a 
všech generálu, kteří pak táhnou touto krajinou, 
již na dobro vyčerpanou, dovršují bídu. „Souse- 
dům, kteří ještě zůstávali při svých domíoh, do- 



♦) Vyňato z dUa Čechy po Bílé Hoře, Jež v pře- 
klade dra Jsndřioha Vančury vycliáoíí u Buršíka a 
Kohouta. Seňit po 40 hal. 
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bvvali se voiáci do schrán, a brali co tu bvlo; 
V domicil opiišténých vylámali dvéře i okna, roz- 
bořili kamna a pobrali každý kus železa neb co 
od drivi bylo.** A téméi^ po 20 let noví a noví vo- 
jáci vrhají se na toto městečko, přivedené na mi- 
zinu. Bída a návyk zničily u těchto lupičů všechnu 
stopu lidskosti, a není proti nim jiné záchrany, 
než útěk ; Často za noci ozve se znamení, výkřik 
poplašný: sedláci zmámetií prchají polonazí, vle- 
kouce několik koní, jim zbylých, matky unášejí 
své děti, rozprchnou se po lese, skrývajíce se v dou- 
patech : vrátily se zajisté zlé časy, hrůza prvních 
věků. Potom nastává jakési ticho : prameny řid- 
nou více a více. péro j^adá z ruky písařovy, a 
sotva tu a tam chropot smrtelného zápasu nese 
se k nelítostným nebesům. 

Vrchnosti zkoušejí stejně jako jejich pod- 
daní. Zachovalo se dosti vetké množství litštů, 
z nichž můžeme sledovati, jak rok od roku vzmá- 
hala se bída. „Xejní možné." píše roku 1622 Bo- 
himka Lictová z Risenburka, „abych se tomu 
mohla dívati; divně phiudrují. až těžko poslou- 
chati — jako bych ňáká selka byla. Jáť berně ne- 
budu dávali, nelvj bych již neměla kde vzíti ; 
kdvby tak každý den mně brali, však bych sama 
neměla co jísti." *) Listy paní Kateřiny z Zercv 
tina **) odhalují nám jasně neustálou hrůzu. 



*) Fr. Dvorský. „Staré písemné památ- 
ky žen a dcer českých", 1863. str. 245. IBo- 
hlinku í^ickcvou z Rissnburka, rozenou Zárubku 
z Hustl řan. nalésáme mezi vdovami, kterým zmír- 
něním nálezu komise konflskační zůstaveny byly 
statky Jejich. Bohunce Lickové statek Domoradice 
(^na Chrudimsku). Bílek, .,D é j i n y konfiskacrv 
I.. LXXXIII. a str. 327.) 

♦•) (Kateřina* z Žerotína. rozená Vald- 
steinová, čtvrtá a poslední manželka slavného Karla 
st. z Žerotína; v prvním manželství provdána byla 
za osvíc^eného, v politických í literárních déjlnách 
českých proslulého pána moravského Smila Oaov- 
ského z Doubravice a na Tíebíri (t 1613). S dru- 
hým manžel Fm svým sdílela od r. 1629 dobrovolné 
exilium ve Vratislavi, oáctíovala jej pečlivč ve dlou- 
hé nemoci Jeho. s vnukem jeho Karlem Bruntálským 
z Vibna přítomna byla smrti jeho na zámku Přerov- 
ském (9. října 1636). odkud po přemožení odponi 
kaidinóla Harracha opatřila pohřeb jeho v Brandýse 
nad Orlicí. „Přemilého svého manžeta" prezilu již 
j(n rok (t 1637). Třlo její pochováno na panství je- 
jím Třebíči Vidle prvního ma^nžela jejího Smila 
Osovského. Smutné osudy potkaly hrobky starýjh 
rodů Žerotínův a Osovských. Brandýsská pobořena, 
Třebíčská v klášterní pivní sklep přestavčna. kosti 
slavných předků přeházeny a rozmetány, ale památ- 
ka Smila Osovského a Karla st. z Žerotína a osvíce- 
né a vzdčlané choti jejich oživena za naší doby vy- 
dáním vzácných památek písemních, po nich zůsta- 
vených, dlarií, zápiaův a zvláštč bohaté korreepon- 
dence. Msty Kateřiny z Žei-otína z let 1631, 1633. 
1634 a 1635 — převzácný pramtn pro kulturní déjíny 
XVl. století — vydal ve dvou hrubých dílech Fr. 
l)vc:ský (1804— 1895). I 



V níž žijí obyvatelé, mrhač.ství generálů, zkani 
panství a útěk sedláků. ..loupení . a. pkindrování 
statků v i poddaných od lidu válečného z ob ;ji 
strany**. \'seol>eaiá bída šíří se po zemi. Asi až 
do roku 1639 lidé ncjráznéjši pokusili se bojovati 
proti zlu, používajíce chvilkového vyjasnění, aby 
znovu zřídili své hosj)odárství. Po vpádu Bauv- 
rove vládne již jen chmurná resi.^nace. f ..Co ne- 
pi^ítel nepobral a nezplundroval,'* naříká Anna 
líOchyňová z Dobrše. ..to naše armáda dodělala, 
rybníky zlapali, co ještě od kotehiího nádobí, od 
železa bylo. to pobrali, vokna. kamna a jiné. c 
nepobrali, to potloukli a v nic obrátili, že by <c 
Pánu Holnt mohlo slitovati toho . . . Lidskv miu- 
víc, jaké napravováni pak tu bude. když mezi ru- 
kama nic není, nežli dycky ještě — .dej*. Poddaní 
nic nemají. Bože, popřej trpělivosti. — „Ach. 
mé pfenej milejší dítě.** píše Zuzana Černínova 
svému sy!Ui 1-íumprechtovi. „oci my máme ve- 
liké soužení, dejž Bože! aby byly lepší časy, kdy/ 
tv. i)ohdá, do Cech pi^ijdeš .... Kolikráte pi^e^ 
mé grunty (vojáci) táhli k Pelhi^imovu a jinam, 
žeťby mohli na podkovách ty ilié grttnty odnésti, 
k lomu tv největší kontribucí a ještě k tomu sami 
berou obr) jí.** Dvorský j^rokázal věru znamenitou 
službu své vlasti vydáním listů těchto statečnýcli 
a šlechetných paní českých; při čteni jich tažen.- 
se maní. nepo.suziijeme-H příliš přísně stanm 
šlechtu českou, jež podlehla na Bilé hoře ; asp;>ň 
je jisto, že ve svém lůně skrývala vzáaié zárodky 
pozdvižfní, a jak velmi špatná byla poHtika pa- 
novníka, který rozmetal vše, co tu ještě zbylo 
mravního duševního bohatství. \ této staré šlech- 
tě bv se bylo nalezlo více než deset spravedlivých, 
kteří bv byli zadrželi hněv boží. Zvláště ženy za- 
sluhují často obdivu, jsouce více protlchnuty 'ká- 
záním Jednoty bratrské, jako vždy jsouce schop- 
nější odporu, a nepodléhajíce tak rychle proti- 
venství. 

Z těchto povah vzácných, jež utrpením SJ 
nezhorší, ale promění, Zuzana C»er.nín()- 
V á *) jest jednou z nejčistších : zůstává laskavá, 
zbožná, milosrdná k svvmi j)oddaným. věrna své- 
mu národu; není ani stínu deklamace v její d<>- 

♦) [Zuzana (1600 — 1654). mladší ze dvou dcer 
Jií^ího Homuta z Karasova (t 1614) a Elišky rozené 
z Clmburka. r. 1621 rovdána za Jana st. Černína 
z Chudenic (t 1622). synovce pověstného Heřmana 
Černína z Chudtmic. přestoupila k víře katolicko 
kdežto všlckni druzí mužští členové rodu toho — 
mimo Václava st. Homuta — pro nábožeaství opu 
stili vlast. Pilným hospodařením a dédictvíra při 
bylo její rodiné statku, a^' strasti váleí^né zle na ni 
doléhaly. Přibylo nouze, když roku 1642 zemřel man- 
žel její Jan st. Černín, a potřeba nastala nejstar 
Aího syna Humpreehta Jana vypraviti na studie do 
ciziny. Rodinné listy paní Zuzany Č(M*nínové. dýálví 
teplem něžného života rodinného, mají velikou eenu 
hiptoriokou. jožto v nich ví^ni^ zroadlí se útrapy « 
hrůzy vAlky třicetileté. Sbírka jich vydána r. ISSd 
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pivech: píše svému synQvi, jejž zbožňuje, a spí- 
Nť chtěla by inu skrýti své úzkosti. Její listy jsou 
proto pramenem nekonečné vzácným, a s palči- 
vou výmluvností líčí nám peklo, v němž se zmí- 
tají nejnižší, i ti, kdo někdy bylí bohatí: „Bože! 
což se v těch Cechách divně plete, zle od našich 
i od nepi^ítele. — Zle, prezle, nikdy hůře nebylo, 
jak od jedněch, tak od druhých, prispějž nám 
vnově narozené děťátkt^ Kriste Ježíši na ix>moc, 
a račiž nám svatý pokoj dáti. Berou, loupí, sami 
dávati musíme ještě daii lidu, je nemožná vypsati 
tťch těžkostí. Božť ! račiž nám sám pomoci, nc- 
>vomost veliká, a mv, nebozí, v tom hvneme! 
— \ našem kraji tu sobě z té Jihlavy nepřítel 
jako pes vede. — Xového Ti ódsad nevím co 
l>sáti, nic jinšího zde v Cechách není než pláč, 
úpění a naříkání mnohých lidi ... — Ach, Bože ! 
prolomiž nebesa a podívej se na to, co se děje, 
a račiž nám všem z těch soužeností pomoci.'* — 
.\lc nebe zůstává hlucho k jejím prosbám, a zne- 
náhla ona upouští od poslední své naděje: skláni 
hlavu do rukou Boha, jehož vide je neproniknu- 
telná, a jenž tak pr^ísně trestá své věrné. Xeznám 
nic (lojenuiějšího a nic hrdinnějšího nad projev 
viry, jímž touží ve své trýzni : ,.\^ěnm silně a 
nepochybně svému milému Pánu Bohu, že podle 
^vélK) zalíbení vdovám a sirotkům a jiným všem 
>vé ochrany otcovr^ké uděliti ráČí ; ne<iěje se mně 
K) samé, než celému království, právěť se schy- 
Injc k tomu království České, že bude na špatné 
knižetství přivedeno.** (Dokoníení.) 



A STÁLE FALEŠNÉ . . . 

Dychtivě očekával jsem jubilejní články o Ma- 
eharovl. Není divu. Dvacet let stopuje človék činnost 
svého miláčka, raduje se z nezlofnné síly rozpja- 
tých kMdel gemia, z jeho vzletu k nejvyšším cílům . . 
Není divu, -že jeet pak zvěílav, co v rozhodný, důle- 
žitý okamžik povědí jiní. 

Jeden akt piety k mistrovi mám pfed sebou. 
Vzpomínku ve „Zlaté Praze'*. Čtu se zájmem. Po- 
čáteční slova nejdou mi jaksi na rozum: „Jubilejní 
Kapitola náleží tu předevSím a plným právem mo- 
dernímu bátníku, který látkou a formou svého verše 
vnesl nové tony v české písemnictví." Proč to? Proč 
af celému báfiriíkovi? Než budiž! Následuje ocenění 
'•ásnlka, zvláště vřele je promluveno o jeho „Kon- 
řtslch". Tato ojedinělá a nejupřímnější kniha naší 
liífratury nezaalu-huje zajisté, aby se o ní mluvilo 
tcnem takových kožených Rohanů. — Ale poslední 

Fr. Dvorským, který doplnil ji vydáním listů matky 
její BliŘky z Cimburka. vzorné mateře a 
orhránlcyně Cele:il své a poddaného lidu selského. 
a dcery její Elišky, provdané r. 1640 za vynikají- 
cího generála císařského Sigm. M y s I í k a z Myr- 
hová, ale záhy ze*nulě (t 1645). Zuza^iaC trní nová. 
přečkavši hrůzy válečné, zemřela 22. února 1654.1 



odstavec! „Aby byla úplná bibliografická bilance 
tvorby Macharovy — leč jenom proto — tl^eba jme- 
novati též sbírku scitirlckých invektiv „Boží bojov- 
níci'*. — Satirické invektivy! Nikoliv, milý pane 
V. C^ trochu více než Invektivy. — Proti takovému 
komolení b&smíka a jelio díEa jako ze žuly tesaného 
rozhodně protestujeme — my čtenáři. A přejít „Boží 
bojovníky" Uk jako kritik V. Č. -- toC by bylo na- 
šeho Machará jen polovic. 

Ve zmínce ó literárních bojích praví opět p. 
V. Č.: „Mnohý z těch literárních bojů patří dnes už 
literární historii, a budoucnost jistě přinese o nich 
soud přesnější a spravedlivější, než by bylo součas- 
níkům pronésti." Nikoliiv. „Přesný a spravedlivý 
soud" můžeme vynésti hned. Machar měl pravdu a 
jemu bylo nezasloužeaě křivděno. O tom ne- 
musí rozhodovati budoucnost — ten fakt tu Je. 
Bohužel I Nechceme býti zlomyslnými, aje což kdy- 
bychom se zeiptali p. referenta, koho míní těmi lidmi 
„nejmalichernějšími", proti nimž Machar -ve svých 
literárních bojích bojoval? Mluvil jsem tu o speciál 
ním případě — referáte ve Z.l. Praze, kdyby mně byl 
přišel jiný do rukou, byl bych mluvil o něm. Na tom 
tedy nesejde. Ale tolik jen chci svými řádlcy pově- 
děti: Čtenáři znají svého básníka celého a tak po- 
znaného jej mihijí. Jsou nedůtkliví. Nedají si z jeho 
díla odštěpiti ani fádky! A proto hořejší nadpis. Cl 
snad ještě pro něco jfrného? 

Něm. Brod. Jos. Navrátil. 



JEŠTĚ KE DNI 29. ÚNORA 1904. 

(J. S. Maeharovi.) 

Tak vzpomínky mou ztmělou duší jdou: 
Když v chvílích umdlených mě smntek ovál 
a srdce zladil hudbou tesklivou, 
Váš, mis-tře, ven.5 vždy mír mi přičarovaL . 

A pravdou jest. Že Vy Jste první byl, 
jenž, neznán, podal moje celé žití, 
jenž ze sta jiných první promluvil 
a jejich srdce doved* rozechvíti. 

Hold obdivu Vám k nohám složit mám? 

čí vděku rozezvučet řídkou cnost? 

Nač to?! Co dnev^tk nedocenil Vám, 

to v údivu pochopí budoucnost! Bohgft Glos. 



DÉTSKÝ KOUTEK. 

Konrád Pospíšil: 

Odměna. 

Zť vrat z;ímcckého ])arkii vylinuil se zři^tup 
hochu s pokřikem: Pomoc! pomoc! Lojzík vrát- 
ných .*ie topí ! Dii ve vsak ne/. .sehnaH pomahaěs.- 
s háky a biflly, vlekl ř>ártfi Tomeš, hoch jako 
jedle, silák, jeiiniž z celé .školy nik(l(» se nevy- 
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Aiidrjiiéka Kuchař žel za avóii via&Ui m. j<^<if- 
nfict let *nsL téžkou práci. AC si po kolikáté vyprávěl 
soudruhům svou historii (a já slyftel Jsem ji od ného 
třikrát), pokaždé ovládla ho jakási nepřemožitelná 
.v€«e'lost, i mohl často, jak se říká. smíchem popu- 
kati. A zatím, v •obyčejném životě nebyl jedním 
z nejhcréloh, byl tichý a pracovitý, neztratil jestč 
docela svédomí a nepili na čest Jinak délal dojem 
přihlouplého hocha. Kdežto v zástupu byl oby^čeíJnč 
tichý a n€'bylo ho ani pozorovat, byl neobyčejně 
prcbllvý a citlivý proti výsméchu. Mimo to rád si 
přilhial a přiohvástal ve vypravování o svém minu- 
lém 2iiK>tě: tak, Jestli se opíjel, tedy jistě celý rok 
• bez vystříkli věnl; jestli zabil na lově soba, tak pří- 
mo jako dům velikého; viděl-li stranného hada. tedy 
s křídly. Kobylka chovala se k Andrjuákovi proto 
s vysoká a vypravování jeho nevěřila příliš. 

Vzpomínám si nemák) i na jiná vypravování, jež 
mi způsobovala obvéní, ale mým spoluobyvatelům, 
jak bylo patrno, nejbezstarostnější veselost. Jednou 
při&la řeč na mrtvé a na pověry s nimi spojené. Ji- 
stý Sokolcev, jeden z nejstaráích trestancův v 6e- 
lajské véaníci, začal' poměrně nevinnou historii. 

— Bylo to na Leně. Byl jsem teprve po prvé 
v Sibiři. Byli jsme se soudruhem v úzkých — měli 
jsme nelvyšél potřebu opatřiti si peníze nebo zá- 
soby. Tu přijdeme v noci do veliké vesnice; vidím 
na kraji neobydlenou chaloupku a je zavřena na zá- 
mek. Nu, myslím si, je to komora selská, tady bude 
nějaký užitek. Sděláme zámek, vejdeme. V síni není 
nic. „Dávej pozor a já půjdu <a poohlédnu se v druhé 
polovici. 2ajdu tam, ŠkrUm slrkii. Vidím : zabití be- 
rani tu kiží . . . Jaká radost! Chtěl jsem Jednoho jen 
tak za hubu chytit — ach, vem to čert: umrliý! ... 
Deset kusů Jich tam leželo. Snad náhle zemřelí nebo 
zabití a podobně, čekají na doktora. Bylo to v zimě. 
Aha, pomyslím si: políčím si na. tebe Žert, zkusím 
tě . . . Vyšel jsem k soudruhovi do síftky: „Nu, bra- 
tře, ruka v nikávě. Našel jsem deset zabitýqh be- 
ranů. Jdi, vytáhni jednoho nebo dva. Ale jdi beze 
světla, aby to někdo neviděl.*' ;,Ba ne, beze světla 
bych si ještě čelo rozbil, dej mi pár sirek/* — Na, 
pravím. — A tak del a já jsem se postavil místo ně- 
ho na stráž. Tu najednou vyskočil odtud; jak s roz- 
umem pominulý . . . Kam pak? kam pak? volám 
na něho. Neodpovídá ani slova a letí podle mne Jako 
střela ze dveří! Až na druhý den k poledni jsem se 
s ním setkal. Zůstal jsem sám. vysmejčil jsem vše- 
cky kouty, stáhl z nebožtíků košile a odešel. 

— A což se to neprozradilo? 

— Ano, prozradilo. Byl jsem ještě hloupý — 
usvědčili mne. Ale ostatně nebylo z toho nic zvlášt- 
ního. Podrželi mne as měsíc ve fišpánce a pustili 
pak do čtyř stran světových. No, nasolili mi, to se 
ví, třicet ran. 



/— A to já utjsum takový: Já se lx)jím umrUfivl 
— pravil Voďanin. oneii. Železný kocour, známý ve 
zeftský rýmovač á vtipkář. — Vskutku, bojím se. aé- 
koliv jsem pořádný chlap. Sám sobě se divím: jak 
jsem svého Tatara zabil a pochoval! 

— A ty Jsi tu za Tatara? — tázal se kdod. 

— O, já jsem. bratře, za velkého pána — ckI 
větu kovář: — Nebyl jsem také na hiavu padlý. Mél 
jsem všecko nejlíp zaonačeno. Kdyby nebylo té baby 
proklaté, nebyl by se toho nikdy nikdo dověděl 

— Jaká baba? 

— No, má žába?*) 

— Žena? Vida havěť I A co to. že on^? 

— Tak, bratře, podvedla mne. že ná to do smrti 
nezapomenu. Vyslala mne sem do zdejšího kameno 
lomu. 

— Vypravuj souvisle. Železný kocoure. 

'— Třebas. iPo na&em městě chodil podomní ob- 
chodník Tatar. Míval na dvě sťě při sobě a zboží 
také za tolik. Jednou povídám tak ženě: „Hleď. abys 
s ním začala vě1£í koupi, bude mi to snazší." Za- 
volám k sobě Tatara na dvi\r: ,.Pojď sem. můj milý 
vezmu si od tebe něco na dlnh. Vyjde niá ž€na. za- 
staví ho uprostřed dvora a celou hromadu zboží mu 
z koše vytáhne. Začal jsem ji kárati: „Zač pak 
ohceš tolik nakoupiti? Nemám drobných a on no- 
může rozměniti." Jako by mne to znepokojovalo. 
„Bh, směje se můj Tatařín: já ti třeba sto velkých 
•rozměním." Aha! mysMm si: kdy8 tak, tedy dobře. 
Vfiiak já ti ji* zaplatím. PWnesl Jsem si z kovárny 
perUk, asi desitiliberní, a postavil se do zadu. Žena 
začala se JeStě více smlouvati a pi^íti. Vidím, Že na- 
dešla pravá chvíle dílo provésti. Prásk ho perlíkem 
po hlavě! Ve dvou vteřinách převrátil se na bok. Tii 
jsem mu zadrhl provázek kol hrdla a. zatáhl ho do 
konírny. Potom Jsme spolu s ženou ptskera všecky 
stopy zakryli a zašlapali; zboží uložili Jsme do koše 
a schovali. Usnesli Jsme se, jak nastoupl noc, zavlécl 
Tatara do močálu a spustiti ho do rybníka. Tak na- 
stoupil večer. Dívám se a měsíc svítí jako rybí oko. 
Nelze nésti mrtvého, zpozorovali by to. Lehnu si 
opět spát. Probudím se — na dvoře ještě světleji. 
Trest Boží! Odplivl jsem si ze zlosti a lehl si ještě 
jednou. Konečně se probudím — a Je temno. Nu 
mělo být dávno. „Vezmeme,, hospodyně, nosítka, pra- 
vím, a poneseme ho." Ale jí. mráe, napadlo se vzpí- 
rati: „Jak pak opustím dítě? Zavrní ještě, nadělá 
hluku, Udě ho uslyší a přijdou. Odnes ho sám.** Roz- 
zlobil Jsem se, plivl Jsem JI na hlavu: Dobře, po- 
nesu sám! (Pokračování.) 



♦) Rýmy Želesného kocoura Baba — žena, žá- 
ba — ropucha. 



Majitel, redaktor a vydavatel Dr. Jan Herban. 
Tiskem B. B^auforta v Pra^ee. 
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I. S. MACHAR: 

ČASOVÁ SCÉMA. 

Básníkův pokoj. Na stole spousta Jopisů, 
telegramů, otevŤená láhev uherskélio vína, 
krabička drahých doutníku, knihy v nádher- 
ných vazibách a několik právě přišlých obrazů. 
.Va .velkém etažéru stojí oibrovská květinová 
loí s červenými praporečky na stožáru, kolem 
ni leii kytice. Slavnostní náJada. Básník 
se(fí u stolu a dívá se do svějla plynové lampy. 
Náhle se objeví proti nému Ěerně oděný pán. 

B á s n i k ho nepozoruje. 

Černý pán: Hm, hm 1 

Básník: Doibrý večer! Odpusťte, neslv- 
.■d jsem zaklepáni — 

Černý pán: Neklepal jsem. (.íjosadi se 
ke stolu, naleje si vína, napije se, vezme 
z krabičky doutník a uřezávaje zvolna špičkii 
básníkovým nožíkem, prohodí) : Dobré víno. 
Vůtec — podařené juibileum! 

Básník (nakvašen, ale zdržuje se) : 
Předně: S kým mám čest? /,a druhé: Pře- 
jete si? 

Černý pán: Jsem zlý <tuch, duch .ne- 
gace, satan, a přisel jsem si pohovořit. 

Básník (nucené se směje): Vtip víc 
.starj' než dobrý. Četl jste -mou báseň: Konec 
Satana? Chci říci, že pro mě čert neexistuje. 
Kflo jste pane? 

Černý pán; Neexistuje mimo vás, 
ilobrá, ale nemůže existovati ve vás? 

Básník: Vy byste — ? 

Černý pán: Ano, já. Polovička vašo 
vlastní, „ten druhý ve Vás", jak jste jej ráčil 
Často pozorovat. Proto jste neslyšel mého zakle- 
pání. (Jaipaluje si doutník.) Skvostné jiiíbi- 
!eum! Vyhlíží to u vás jak u primadonny nebo 
slavného tenoraí A blaii to. viďte, dtahý? 

Básník se indignm^aně zachimuři. 

Černý pán (pokračuje): Nu. nes^khí- 
■lejte jen čelo své v záhyby! Emancipovali 
JMne se od lecčehos, ale kus té ješitnosti přece 
v nás zJbylo! Světu se řekne ve slavnostním 
momentu něco o ,, konání své povinnosti" — 
3Íe když to uzinání jeho potom přijde, je člo- 
věku přece jen teploučko a příjemno v duŠi — 



I Básník (vstane rozhorleně): Ano, člo- 

vék| je příliš člověkem. A můžete a smíte mi 

i to jmenovat ješitností? Když člověk táhne tu 

j svou brálzdu po dvacet roků a nejen že slyší 

i nadávky, posměch a utrhání, ale i sám bičuje 

; svého diícha den co den jako fanatidcý anacho- 

' ret, při tČL-h zoufalých podmínkách životních, 
při věčném strádáni, věčné starosti — pane, 

i kdytby v takový den, jako je dnešní, uslyšel 
jen vlídné slovo, ucítil jen přátelské pohlazeni 
— těšilo lby ho to a by] by za to vděčen. Slo- 
vem : nemohl jseuii, nebylo lze zůstati nepo- 

, hnutj-m vůči tolika projevům. 

Černý pán (usmívá se): Neříkám nic 
jiného. Je v nás kus tenora, kus prímadónny. 
Sláva sv^ta je příjemnou věcí. Kristus pán 

I vjížděl db Jerusalema, stlali mu palmy na 
cestu, prostírali roucha svá a volali: llosannajh 

; — není známo, že by se byl bránil proti tomu. 

; což je ovšem v rodině, neboť, jak církevní 

' otcové tvrdí, má ;bůh otec nacvičené anděly, 
kteří mu celý den hraji a zpívají hytmny. Ne- 

I vyčítám vám. 

Básník; Jádro toho všeho jest poctivé. 
Bil jsem se za dobrou věc — 

Černý pán (paroduje): třímal prapor 

' pokroku, nesl pochodeií pravdy, jak říkali staří 
páni — 

B á s 11 í k l^ncvyrušenj : chtěl jsem ku 

; předu, přes mrtvý bod, někam dále, db nových 
ivrajin, pod nové slunce — 

j Černý pán (paroduje) : k lepšímu 

příští, pro zdar a blaho drahého národa, jak 

j říkávají starovlastencí. 

liásník: Ne, nevěřím iv nějakou ko- 

1 nečnou iblaženou metu. Věřím jen v Tuch, ži- 

' vot. Konečná blaženost jest sybaritské hnití, 
řmrt. Žít plně. Věfim jen ve veliké vyšvihy 

; v životě narodil. K nim je třeiba spartánských 
ďuší. Řím v punsikých válkách inél lidi tako- 

1 vých spartánských duŠí. Husité byli jimi. 

I A tvořit takové duše — maže4í být krásněj- 

I šího, vznešenějšího povolání spisovatelského? 
Kdysi básníci tvořili lidem 'bohy: Homčr dal 
řecké antice náibozenstvi, poeti Starého Zá- 

. koná vybásnili Jehovu, mystik Jan Evange- 
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lista s didaktikem Pavlem přidali Jehově 
Syna-Slovo. Svět ipokročil. Je treiba emanci- 
ipovat liidiského ducha a dát mu sílu a důvěru, 
a!hy mohl státi sám. Moderní básník ničí vy- 
větralé formy, jichž obsah vyprchal, protože 
tyto formy jsou nyní pouty a překáikou ži- 
vota. Otcové jeho tvořili ibohy, on lidi. A tito 
lidé nebtudou žít malým životem — 

Černý pán: Pandbn, ie vás chytám 
za křidlo. UJetěl' fcyste mi. Ono „jádro", jak 
jste se vyjádřiti ráČil, mi deklamace vaše, od^ 
pusťte, nevylouipla dosud a v tom letu sotva 
asi vyloupne. 

Básník: Sta lidí cítí již totéž co já, sta 
lidí mi rozumí — 

Černý pán: čili, řekneme veršíkem : 
dnes na sta čackých .bojovníků 
uřž stojí s vámi v jednom šiku. 

Básník (ochlazen) : Třeba. 

Černý pán (rozloží se ^pohodlně na 
židli, natáihne nohy poď stolem a vydydhuje 
modré kroutžky dýmu k lamípě. Důvěrně) : Pří- 
teli, to vaše „jádiro" má ještě jedno jádro. Ba, 
zdá se mi, že se dá loupati jako cibule. Podí- 
vfejte se: Snite o spartánstkýcli duiší<:h. Pěkně 
řečeno, a snění jest svdbodno. Ale ztóoumal jste 
také .už materiál k těm svým; „spartáiiským 
duším ?" Není naposled ve vaší tužbě pouze ta 
vaše žhavá vůle jedinou reální věcí? Nedáváte 
vy tadiy svou krev a fcvět své duiše jenom proto, 
aby se 'z nich staly nové fráse? Fráse, které 
se 'budou zrovna s takovým pathosem ipapou- 
š^koviat jako ty, které jste odstranil? Fráise, 
které budou ta/k dlouho živy, až přijde něikdo 
jiný, odstraní je a utvoří nové? Hleďte, můj 
drahý, sedím ta!k v té vaší vlastní duši už 
(hezkou řadui Jet, díváim se na ni, -chudáka, a 
neujde mi pranic: jako na závratné houpalčce 
létá Oji) víry ke síkepsi, od naděje k zoufalosti, 
sáim často chqpím provaz a trhnu jim-, aby jen 
víc lítala — malá snadno odjpustitelná zábava 
a je to uiž moje métier — nu, přiznejte mi: 
není tohle trochu zvláštní pořádek y do- 
mácnosti tvůrce „spartánských duší?" 

Básník (mlčí). 

Če-rný pán: Cibule se loitpá trochu 

důkladně, vidtě? 

Básník: Příšero ! Vrahu ! 

Černý pán: Nemusíte užívati hned 
tak silných výrazů. Nezasluhuji jich. Nehou- 
pám pouize vaši duši. ale korig-uji také vaše 
verše a chráním vás před mnohou pošetilostí, 
kterou, /byste byl jistě napsal, kd}'<l)ych vám 
ji byl v celé podstatě neukázal. 'Ba, pane, mám 
lví podíl na vaší práci a ne docela fcez práva 
piji vaše jubilejní víno a kouřífni váš jubilejní 

douitník. 

Básník: A nechápete ibolest, fysickou 

bolest z té houpač^ky duše? 



Č e r n ý p á n : Nebude jinaik, pane. A pn- 
pravte se na viecko. I na to, 'že vámi stvořené 
spartánské duše by nesly také spartánská 
utripení. Věčnou houpačku dutše v sobě, jak 
jste to nazvati ráčil. A vy víte, že člověk se 
zrovna štítí každého utrpení . . . Proto žádné 
veliké illuse o tom šiku bojovníků . . . Ostatně 
vidím, že cibule je oloupána. Co vám abývá? 
(Zmizí). 

Básník: Snad přece padesát nebo čty- 
řicetpět . . . Kam až to smlu;vil starý Israel 
s Hospodinem v povídce o zkáze Sodomy a 
Gomorrhy? Na deset, tuším. 



UMĚLCI NAŠICH HOR. 

NAPSAL JIŘÍ OPOČENSKÝ. 

(Pokračování.) 

Tuhleckiy máma pořád: zedoiíka, 'Zedníka. Že 
přej jí neětemujou kamna. Já poudal: Neoh to, nech 
to, já to rač zrychtuju sám; aJe co pak vony žen- 
ský nedočkavý, tejď, tu máS — -chce pícť bondoráka. 
heč ho, pořád syrověj, a molxla snad spálit meter 
dířÍYÍ, bandorák řurtum furt «yrovej; to ti patří, já 
ti to poudal. Tak co, víte, já &em taky koumes, já 
sem taky kus spekulanta; víte, já ae tak hned ne- 
dám, já sem kujoun, já sem mudérlant, já. pořád 
tafcle néco puntuju. Já sem na tohle, toC se ví, 
mércha. Ale víte, já ji potrestal, já ji zrychtoval, 
ja se na kam^ma ani nepoďval. Trap se, kakriahente! 
Vona pořád veraala, pořád dloupala, ale já nic. A 
tak se vám do toho naposled dala sama. Jó ale, jak 
na to šáhla, zrátll se ji jeden kaohlik, hned zas 
druhej a hned byly voba na cimper camper. 

Toť se ví, dyž sem viďal, že je zle, Jdu k tomu 
sám. Toť se ví, ta to ráda uslySalia. A víte, já sem 
mudérlant, já sem koumes; já milý kachlíky, člberž 
třepy, pěkně .na plotně srounal, vymazal sem je, 
toť se ví pořádně v nltřku blátem a dyž to zaschlo, 
toť se ví, byly skoro jako nový. 

Tak sem to zas stoznovu postavil, uďá.1 sem. 
toť se rozumí, novýho kocoura pod plotnou; víte, co 
to je ten kocour?" 

„Vím, ten kopeček z bláta." 

„No tak, to už vidím, že máte za ušima, že ste 
taky koumes, že ste taky nezobal kaši z kosatky. 
A to se neptejte, jaik se tejdě vaří, a jak se tejdé 
peče; já myslel, že mě máma ruce i nohy zvolfbá. 
A vidíte: bez míry, bez vodováhy, a chybí tomu 
něco? Že by to žádnej zednik lepší neuďál?" 

„Ale poeloucheijte, strejčku, nevytečou tetióce 
bandory z hrnce, dyž je na tyhle plotně vaří?" 

„Proč? Že to je drobek na stranu? I dejte po- 
koj, to právě je ta podara, dyby to takte me^bylo, za 
to ručím, že 'by to takovýhle nebylo, že by mama 
zas naříkala až ouvej. Vité, to já dybych mél vo- 
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kázat, co mám potřeb a šelljakejch čerchmantů, to 
byste vofftal až koukať. Těch dlát, téoh nebozízku, 
pilníků a šelljakejch hloupostí." 

„A daremnostl"— doložila SyHšťová ze zástavu. 
„A pojď raC soukať, bez toho 4e zas za chvilku né> 
kam poletíš." 

„I jo. poďvejte se, vona mě \if. zná. To já věřte 
sem takovej, já &e hned splaším, hned letím, třá 
tři hodiny 4)ro tabulku skla." 

,.A proč si to nekoupíte rač tady?" 

„Víte, já sem koumes, já sem na tohle mércha, 
tady Já jim uí tak neujeřím, voni by mě mohli třá 
vošidiť." 

» 

„A dyž jdete daleko, to vás nevošidějí?" 

,.I to voní, dyá zas už, víte, vidějí čloujeka z da- 
leka, to voni mají už zas Jiaiej reápecht. A hader 
bych tady taky nekoupil. Tuhle sem vám přines sy- 
nojl z města na Sactvo a zatPol€tn^ dílo, in>a počJiuku 
sem nevzpomněl. A to víte, je to tři hodiny cesty 
a myslíte, že sem koupil poCiuku tady? To já hned! 
Cák mě to udělá, dyŽ sem přines vod tamtaď na Sa- 
ctvo, počluka musí bejť taky tamvxx?ať. 

Víte, voní lidi myslejí, že sem hloupej, ale, nech- 
me je bejt. to Já sem, toť se roauml, no 

Poďvetřte se," vytahuje Ferda jakési dřevěné 
kolečko z tníhličky, „tuhl^- taky mám udělaný ke 
tlouku do másnlce, to dělám do foroty." 

mA eo s tím?" ptám se. 

,.No, dyby tak nékdo potřeboval. A to mně, 

panfcčku, dalo práce, než sem vám tyhle díry jen 
vyvertal, co sem měl strachu, aby se to neroz&típlo. 
ešté že bylo dost sikijr pérkynko." 

„A čím Bte ďál ty díry? Jsou trochu chlupatý." 

„Na, vono až se párkrát ztluče, tak to smetana 
srouná. A to vám, panečku, dá práce, takováhle pa- 
káž, já vám s tim kutil takle nia chvíle skoro celej 
tejdeň." 

„A co pak za to asi budete ehtíť?" 
„No, to já pod patnáct krejcarů nehodlám dáť." 
„Poslechněte, váá brater taky takle něco ku- 
Uvá." 

„Brater? To jako Náca. I, děte, voai je eátě hlou- 
Pej. von n-eizná míry, von by musel tepruvá merkať, 
to já dybych vám měl ukázat, co všecko mám, to 
b)^te koukal. Poďte, já vám vokážu." 

A už mě Ferda vedl. 

(Dokončení.) 



SMIL Z ROLNIČKY : 

KLEC 

Když už tě jedenkrát íieznániv bťili 
do klece uzavřel žití, 
r>a bidlio vhoupni ne'b posad se v kniili, 
skromným a moudrým hleď býti. 



Nechať kol tebe si zsabýří 5vět. 
nechť v srdce padne ti tíseň. 
z ticha, co bylo iby neslyšet, 
živoíta cvrlikej píseň! 

A Wyž let několik mběhlo v dál, 
bez žalu, slova a ženy 
'hlavu 'si rozJbi jak Bajazet král 
o klece železné stěny. 



DOMASLOVICE. 

(t knězi T.) 

Než nia nás to přijde bore, 
než padneme v polské more. 
.než nám na šíj vloiží 
polské jJio páni z Těšína ; 
pros ty za nás Hospodina, 
služebiníče boží! 

Než (Z žen za noc jednu zrobí 
beze ptaní ipolské roby, 
nežli synDcům vJíoiží 
v ruce polské slajbikáře: 
Pros Ty za nás u oteáře. 
služebnice boží! 

A než pluih nám z rtriky padne, 
než nás ipasledního za dne 
poď kříž p^ol-ský složí: 
nechť modlitby české vzplano^u 
nad mohylou nasypanou, 
sílužebníče boží ! 



KRÁSKA. 

v slít mne steré zdvih Iv ruce. 
a já hrd se díval po ní. 
jak se díval Cimbrů vůdce. 
když přesttcocil devět koní. 

Sláva není zlato! Pruidce 
sjelo se rtů a smích zvoní. 
Kráska zří jak Cimbrů vůdce, 
když přeskočil devět koní. 



A. DENIS: 

ÚTRAPY ČESKÉHO VENKOVA 
ZA TŘICETILETÉ VÁLKY. 

('Dokončení. ) 

Pod tíhou těchto útrap hmotných pozbývá 
zřejmé svého ostří potřeba samostatnosti nábo- 
ženské, která zbraň vtiskla do rukou prvním bn- 
jovníkum. ÍMuky švédské však stále ještě ch )- 
vaji v řadách svých četné protestanty, vyhnaiu' 
z Cech a z Rakous, které Oxenstiern udržuj 
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v naději restaurace, a kteří mívají často rozhod- 
nou účast v úspěších feanerových, Torstensono- 
vých a Wranglových; *) oni dokázali, co bylo 
ještě tuhosti a pružnosti v tomto statečném ná- 
rodu českém, který chabostí Thumovou a Bed- 
řicha V. tak bídně vydán byl svým katanňiii. 
Svou přítomností umožňovali nájezdníkům, že 
loupežným svým vpádům dávali ráz křížových 
výprav. Když Baner roku 1639 vnikl do země, 
rozšířil na tisíce provolání, **) v nichž vyzýval 

•) [Z hojné řady emigrantů čeakých, kteří vyšSl 
místa důstojní ck^ izastávali v plucích švédských, 
prolévajíce marně krev za zlfltné spojence a ochrán- 
ce, právě tak jako dříve ve vojskách saských, uvá- 
díme aspoň jména známější. V hodnosti generálů 
Švédských nalézáme Zdeňka hraběte z Hodic, 
manžela Alžběty, rozené Trěkovy, vdovy po Vilému 
Kinském. zavražděném v Chebu roku 1634, Be- 
dřicha Sobětlckého ze Sobětic, Kar- 
la Robmhapa ze Suché. V hodnosti plu- 
kovníků Jaroslava Klnského, Václava Ca- 
bellckého ze Souti c. čérnhouze Adama 
Berku ^ Bubé, Jindřicha Bedř. ze Stam- 
pachu, Matěje Jizbického, a j.l 

♦♦) [Smutnou předehrou slibovaného osvoboze- 
ni utlačovaného evangelia byla zkáza české obce exu- 
lanitské v Perně. Od míru Pražského (1635), kte- 
rým emigrace česká opuéténa byla od Sasů, všecky 
naděje její skládány v pomoc Švédů. Když Baner 
po vítězství svém u Hohenateina (14. dubna 1639) 
dal obléhati Perno. exulanti ěeští odepřeli pomoc 
svou při obramě měgřta, ale nedošli atoi ochrany švéd- 
ského vojevůdce, když 26. dubna dobyl města. Zby- 
tek vojska saského s měšťany spasil se ústupem na 
pevný hrad, kdežto město samo vydáno třídennímu 
nelítostnému drancování, při němž 38 exulantů če- 
ských bylo zabito, 157 raněno, všickni pak až do ko- 
šile obráni. Přes to Uíeutuchaly pověsti o „zradě" 
Čechů, posílené i tím, že exulanti účastnili se apev- 
ňovacích prací évédských v Perně — přehlíželo se, 
Že k tomu byli přinuceni násilím. Exulanti čeští ne- 
cítili se bezpečni v městě. Již s Bauerem v květnu 
1639 odtáhli nmozí do Cech, většina však (v počtu 
dobře na 1000 osob) v srpnu odešla s generálem 
švédským Stalhansem, když vytáhl za Bauerem do 
Cech. V Perně zůstalo asi 200 starých a slabých 
osob. Ale již cestou žalostně zklamáni ubozí vystě- 
hovalci čeští, když od hrabivých žoldnéřů švédských 
byli olupováni o poslední majetek svůj. V Šluknově 
oddělili se od vojska švédského, někteří dále se brali 
do Cech, ji^í vrátili se do Sas, pozbyvše vší naděje 
v dobré úmysly Švédů. Návratu do Pema se neod- 
vážili. Když Švédové v září upustili od dalšího oble- 
hání hradu, většina zbylých exulantů českých se 
švédským vojskem opu&tila Perno, kde ae 200 Če- 
chů zůstalo jen 24. mezi nimi šest mužů, kteří si zde 
zjednali právo mCšťanské. Dne 25. listopadu 1639 
kurfiřt Sasky zakázal Perenslvým, aby exulantů, kteří 
odešli se Švédy, nepřijímali nikdy více do města 
svého. Když tpo vypuzení Banerově z Čech na počát- 
ku T. 1641 exulanti vraceli se ve vyhnanství. hledali 
útočiště opět v městech saských a lužických. Ka 
místě Pema hlavními středisky jich staly se Drá- 
žďan 7 a Ž i t a v a, kde tvořili zvláštní obce s vlast, 
nimi kostely a zvláštními bohoBlužbami. M. Samuel 



obyvatelstvo k f součinnosti, a sliboval svobodu 
slova božího; místy sedláci běželi mu v ůstrety, 
volajíce: At* žijí královští! — knězi byli proná- 
sledováni a pobíjeni. *) 

Podobné projevy, ale vážnější, udaly se Vs* 
Slezsku, kde reakce katolická byla zdržována n 
znesnadňována smlouvou Pražskou, a kde zii- 
stupy odporující byly kompaktnější. Na Moravc 
vedly ke vzpouře, která na chvíli způsobila cí- 
sařským vážný nepokoj, a která jest jako poslední 
vojenskou episodou dějin české reformace. Pro- 
tože není opravdu hlavního města, ježto Brno 
bvlo až po naše dny j^n kolonií cizineckou h^:-? 
vlivu na obyvatelstvo pi^evážnou většinooi slo- 
vanské, markrabství zůstalo rozděleno na skupiny 
ethnické, dosti se různící, nad nimiž ústřední moc 
vykonává se špatně: Dietrichsteinoví jesuité dosti 
rychle zřídili panství katolicismu mezi Hanáky 
v úrodném a širém úvalu hornorakouském ; méné 
šťastni bvli u Horák u v krabatině, dělící Cechy 
od markrabství, a zvlášť uValachůna severo- 
vAxhodě, kteří chráněni byli jak neschůdností své 
země, tak sousedstvím Slezska a ITher. Roku 
1627 v době velikého nárazu katolického podnik- 
nuta proti nim xnřprava ; úspěch její byl povrch- 
ní a pouze chvilkový,**) a když Torstenson ob- 
jevil se roku 1642, „starý kvas se zdvihl." Ne- 
spokojenci utvořili malý voj, který vzrostl prí- 



Martinliis nedofiil se katastrofy perenské a zkázy a 
rozptýlení své církve. Zemřel krátce před vpádem 
BsLnerovým 7. tinorra 1639. Český kostel sv. Mikuláše 
u Donlnské brány spálen při počátku olbležení. O řá- 
dénl Švédů proti českým exulantům zachovány jsou 
zprávy dvou očitých svédků M. Jiřího Kezelia. 
emigranta mladoboleslavského (viz «tr. 65) a Jana 
Theodora Slxta z Ottersdorfu, někdejšího 
direktora, jemuž 21. června r. 1621 na popravtštl u- 
délena milost (viz str. 25), Slxt při drancofvánl Švéd- 
ském želel ztráty vfiech rodinných papírů, vlastních 
spisův a bohaté knihovny, za drahé peníze pořízena. 
Osudy exulantů v Perně r. 1639 vylíčil Rezek v C a f. 
Čes. Mus., 1891, str. 401 — 412. na základě dftkladné 
práce perenského historika ppoř. Oskara Specka: 
,^ur Oeschichte der Stadt Pirna im 
dreissigjáhrigen Kriege" v progrramu re- 
alky a progymnasřa Perenského r. 1889.1 

•) rJako roku 1631 před Sasy, tak r. 1639 před 
Švédy kněžstvo katolické, a zvláSté řeholní, prchalo 
z venkova, odvážejíc majetek svůj v bezpečí. Tak 
i jesuité venkovští se vzácnějšími věcmi svými sjeli 
se v Kutné Hoře, aby odtud dále spasili še útěkem 
na Moravu. Ale mezi Michalovi cemi a Horkoviceml 
přepadeni jsou od lidu selského, tři z nich zastřeleni 
a vozy jejich vyloupeny.! 

♦♦^ T^Ypkuce vojenská byla přece mocně vedenu 
Chorvatl vrhají se do města, bijí m^Cáky a týrají 
viiemožně/ potom nutí obce všeho panství Vsackého. 
aby podepsaly revers, t „že jako nepřátelé císaře a 
kardinála Dletrichsteina propadli svůj život a maje 
tek, ale že se jim přece udělila milost, začež slib^ijt 
za sebe a za své potomky nejpřísnější oddanost a 
věrnost zeměpánu a své vrchnosti, v opaěněm pM- 
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vrženci, přišlými z ostatní zemé: ,Pro slovo boží 
a vlast to vše podnikáme* — napsali na svůj pra- 
l)or, a pokračovali v drobném boji svém, i když 
vojsko švédské obrátilo se k severu. Generálu 
Puchheimovi bylo uloženo podrobiti je, a ukrut- 
nost. s jakou byli potlačeni, dokázala, jak tímto 
selským povstáním poděšen bvl dvůr. Bvb na 
(lve sté hromadných poprav ; protože nedostávalo 
se šil>enic. odsouzení věšeni na stromy podél sil- 
nic, a vojáci bavili se střílením do oběšených, 
vůdcové byli odvedeni do Brna, kde konán nad 
nimi přísný soud, a uhynuli za nejhroznějších 
muk. „Strkali je na rožni/' licí f bezcitně sou- 
časná píseň katolická, „tento lid bezbožný. — Ko- 
lami polámali, a jiných navrtovali. — Měli mistři 
«Ií:st práce, mordujíce ty zrádce/* ♦) 

Tato tra^'cká episoda je téměř osamoctná; 
išou-li místní vzpoury četné, a jest-li některý 
iii^ednik panský nebo příliš horlivý missionář pod- 
lehne ránám zbouřených sedláku. t\'to srážky jsou 
ien skutkem zoufalosti bez politické důležitosti. 
Ačkoli maioho poddaných tvrdošíjně zachovává 
věrnost staré víře, odvykli již tak od dávna 
všemu žn-otu samostatnému, že nevzímohou se 
ani k myšlence všeobecného po\^tánií; poža- 
davky jejich jsou skromtnější; trochu polkoje, 
trochu (poshovění, více nežádají. Nad to Švé- 
dové příliš zvláštním zipusoibem zís^kávají si 
ívmpattiie: ktíofz by poznal obháijce evangelia 
v tědhto liTlpičíc-h velkého sJohu ! 

DROBNOSTI. 

o hudbé čfňanO a Japonců. 

Cryvek z připravované J. Braa)íbe<rgix>vy příručky 
déjin 'hudby, jež vyjde nálciadem Pr. A. Urbtoka. 

V Gfné uchoval zkostnatělý konservatlvlsmus 
snad nejstarší stopy hudby. Cfnský hudebník Fu- 



l>adě pak prosí, aby se zakročilo proti nim mečem a 
oh-ném." Revers ten měl býti každoročně čten při 
obnoYoyání úřadů, f Jestli^že 'hrdtzami válečnými měla 
býti připravena půda komisí protireformační, ůjčelu 
toho nedosaženo. protože Valaši zachovali houženraa- 
toa věrnost staré víře své. Za nové vrcbnosti — r. 
1632 Zdenek Žampach z PotStýna prodal panství 
Vsetínské kardinálu Petru Pazmaňovi, jenž postou- 
pil je bratru svému Mikuláši — podporováni sice je- 
suité v činnosti obraoovací, ale odezvou jejicb úsilí 
byly vzpoury horalů. R. 1638 snesením snému zem. 
VTpsáao za hlavu každého odbcyjného Valacha ži- 
vého po 30 zl., za mrtvého 15 zl. R. 1639 tribunál 
kráhwský vysadil 300 zl. na hlavu vůdce jejich A- 
damčíka. Všecko ValaSisko zdvihlo se, když Švédové 
r. 1642 vtrhli na Moravu. Vaačtí ValaSi přispěli k do- 
bytí Kroměříže od Švédů (26. červriia), první ztekše 
hradby městské. I potom konali dobré služby Své- 
dům. opatřujíce posádku jejich v Olomouci hojnými 
potravinami. (M. Václavek. „Dějiny města Vsetína", 
IW. str. 189—191.)] 

• [Skladatelem písně té, počínající verši: „PásU 



h i ze 3. tisíciletí př. Kr. jest nejsitarším hudeibní. 
kem lidstva. V theorii jsou Číftané evropskému na- 
zírání dosti blízci. Materiál tónový vyvoBojí kroky 
kvintovými. Pěti kroky docházejí k oblíbené sbup- 
mici pentatonlcké (bezpůltonové) f g a c d T, jeft 
nejvíce jest v užívání, sedmi kroky k madí diatoni. 
cké fgahcdef (tony zovou se plen) a 12 kroky 
k naší chromatické f fis g gis a ais h c cis d dis 
e r (tony zovou se ly). Pi^en a 1y slouží k modulaci 
a hilavně k transposici. Na každém tonu 7«tupňové 
škály vjrtvoří se samostatná diatonlcká stupnice bez 
předznamenání, kterouž možno transponovati oa 
všech 12 pfthonů oktávy. Proto jest všech čínakýob 
tónin 84. Tato Čínská hudební spetolace obdobná 
jest s názory lleka Pythagory, hlavně v akustickém 
měření intervalů, jefi děje se dle délky bambusové 
píštaly. Ačkoliv Číňané neužívají 'naší 12stupňové 
temperatury, přece není jim cizí. Notové pfsmo, 1 
značky pro přednes mají zrovna jako ohromný po- 
čet nástrojů, z 'nilchž pozornost zasluhují hedváb- 
nými strunami potažený kin (dmkací) a nejrůz- 
nější druhy sladěných visících desek kamených i ko- 
vových. Mezi spisy o hudibě nalézají se i práce z 
oboru hudební esthetiky o psychologickém vysv&t- 
lení hudby. Konfuclus prvý znal hudební ethl- 
ku. ByhL zmáma i souvislost musických umění, ze- 
jména hudby a poesie^ 

Do Japonska přidla hudba z Cíny a nástroje 
i systém jsou proto pývodu čínkého. Kin zove se 
kóto. Podkladem dnešní japonské hudby jest čisté 
ladění, aičkoliv jsou odchylky i dle pythagorejské 
theorie i touha po temperatuře jest citelná. Notace 
pro nástroje ČísMcemi 1 značkami rhytmickýml upo- 
míná na evropské náatnojové tabulatury. Smysl pro 
harmonii jest nevyvinut, ač vyskytují se simultánní 
Intervaly (často sekundy). Různé hlasy pohybují se 
na nejdůležitějších místech a částech taktu uni- 



kozy Valaši — v Romanovým salaši. — Nedobře se 
jim vede, — <Bucham na ně přijede" — 1^4 mino- 
rlta M. Pavlín Žačkovic, jenft učinil tak na žádost 
kanovníkův Olomouckých. V jiné písni: „O Romane, 
Romane — náň valašský hejtmane", hlásá se ne- 
zdar všelikého podnikání proti císaři. Text obou pí- 
sní otištěn v monografii Vádavkově na etr. 194. 
Mimo Romana odvedeni jako vůdcové odbojných Va. 
lachů do Brna Kovář a 5eho syn. Předsedou hrozného 
soudu Brněnského byl Jan hrabě Rotal, jenž příleži- 
tosti užil k osobnímu prospěchu svému, dav odvésti 
mnoho Valachů z hornaté otčiny jejich, a rozsadlv 
je po dobrém i po zlém na panstvích svých na Ho- 
lešovsku a Napa^edelsku. Krvavými exekucemi, útě- 
kem Valachů do Uher a násilným přestěhováním 
hrozně prořidlo obyvatelstvo hornatého kraje toho, 
ale vším tím neobměkla tuhost a síla přesvědčení 
náboženského. I potom kladli vždy Valaši nezlomný 
odpor všemu úsilí miteionářů katolických, jsouce o-e- 
! ustupni a tvrdl jako ty je(]ich hory a skály.] 
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Boané a jinde dovolují si nékteré z nich odchylky. 
Hudba v japonském divadle pd^imyká se těsné k 
ději, hudebaiíci ukryti jsou za kulisou. Umelou hud- 
bu pro kóto, dom&cí n&stroj japonský, skládají 
Shuji Isawa a S. Yamase. 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Jak Nelly jela do města. 

Byla to Nelly sama, .která psala tetičce 
Martě, že ona a. její panenka Katy přijedou 
desátého db města, aby tam u ní ^ekolik dmi 
ztrávily. Než ipsanícko dokončila a pečlivě za- 
lepila, dlouho bledala a ipočítala ,v kalendáři 
ta malá "Nelly. „Jsem ráda, že nepoj edeš sa- 
ma Xeliy'*, — '.praviila jí matiníká, líbajic ji 
na rozloučenou, „máš svou Katy sebou ! V^^šak 
vis! 

„Vím" — odpověděla Nelily držíc svou pa- 
nenku v náručí, a slřbovala jí, jaiké pěkné časy 
budou mít u strýčka Jana, jak strýček přijde 
jim naproti, a možná s ním i teta Marta. 

Ale 'když dojely do města, potkávaly sa- 
mé 'cizí tváře, nikdo z těch lidí ndbyl ^strýček 
Jan, ani teta Marta. Žádiný z nich nepři- 
cházel. 

„Musíme se zde posadit, a chvilku po- 
čkat", pravila Nelly ke Katy, a vyhouipnuvSi 
se na jedno z vysokých sedadel, těšila Katy; 
„Strý:ček musí přijít trzy, 'bude tady už 
'každou chvíJi." Strýček však nepřicházel. — 

Ručička na starých hodinách, které 'byly 
umiístčny v rohu velké čekárnv, 'rtakazovala 
10 hodin, 'když vlak přijel : od té doby oběhla 
všaik již jednou kolem. Čas od času přecházel 
kolem starší pán přívětivého obličeje, prochá- 
zel se a pohvizdoval si. Nelly s panenkou 
v ruce neušla jeho ^pozornosti. — To čekáš na 
vlak maličká?" otáiZa'1 se. .,Aoh né pane", od- 
pověděla Nelly slabým ale čistým dětským 
hláslkem. ,. Cekáme zde na strýčka Jana já a 
tady Katv." — ,.Nu tak nejsi sama", řekl pán 
dobrosrdečně a od<ešel. 

Hodiny právě oznamovaly ii hodin, 
když NeMy radostí slalbě vykřikla. Do stanice 
přidhází dáma, a s ní malý chlapeček. Nelly 
s jásotem Ibě<ží jí naproti. „Ó drahá tetičko, 
my jsme myslily, že již ani neipřijdcš!" 

— NSkoho hledáš hcvlčičko? táže se dáma. 
Hlas je'jí zní mile, ie příjemný, ale to není 
přece tety iMarty? Že to není ani hlas, ani 
tvář tety ^íarty 'zpozorovala Nelly teprve, až 
pohlédla na ni ^''zhflru. 

„Óh odpusťte, my myslily, že je to teta 
Afarta. — Ubohé dítě, praví dáma, jsi zde 
samotná? ,,Nc paní, Katy se mnou čeká," Paní 



tedy s cMapečkem odešla, a Nelly vrátila se 
zpět na své místo. — 

Hodiny tikají vážně a jaksi slavnostné 
dál, bude již (brzo poledne. To íjest již přeci 
jen dílouho ipro Nellicku. Proč jen nikdo ne- 
přichází? .,Aspoň kdyíbydhomi věděly cestu 
ik strýčkovu dómu, mohly hychom tam sami 
'jít, na vrubovala Nelly Katě, ale je prý to 
skcxro hodina, matinka mi to řekla, a pafk te- 
tilčka píSe, abycho/n cekali na stanici, než 
strýček Jan přijde.** „Konečně by to nebylo 
ta*k dlouhé, jen kdybycliom měly co jíst". 
vzpomene si Nelly u které se hlad počíná ozý- 
vat ; jest právě i hodina. „Ty počkej zde 
Katy, a já se podívám, ízda-li Ibych* něco ne- 
našla. — A odcházejíc ohlédla se Nelly "na 
svou panenku, a hleděla si dobře za-pamatovat 
místo; avša'k není rle, je to tam, co stojí ta 
stará paní v tom modrém Icldbouku. Ale když 
se vraicela, stará dáma, modrý klobouk, všecko 
zmizelo, a s tím i Katy. 

Ubdhá, malá Nelly ! Sama, v cizím městě, 
a ještě (bez své 'dfdbrě pŤítelk>'^ně. Nelly hledá 
všude pod každým sedadlem, všecko pro- 
hlíží, jiiž prošla celou stranu, všude pátrá, 
kde by uviděla svou milou Katy, ale ta se ztra- 
tila. Slzičky nejsou již daleko, však slyš! 
Bijí bodány! NeWy vyskočí, vždyť její se- 
dadlo je práivě pod 'hodinami v rohu. A již je 
tu Nelly, pohlédne do rohu, a tam rovně a 
V'zpříma sedí její dirahá usmívající se Katy. 
S radostí poipadne ji do svého nátriičí a líbá ji 
vřele a dlouize, až samou ainavou a radosti 
7avrou se její malá očka k posilujícímu 
spánku. 

O páté jí hodiny probudily. „Vlak od- 
jíždí", hlásí konduktér, a vyvolává jména sta- 
nic, kde všude vlak zastavuje. Jedbo z nich 
je Woodtur-g, město, z kterého pochází naše 
Nelly. a odkud ráno s Katy přijela. Nellv jo 
brzy rozhodnuta. Ohytne panenku do náručí 
a jako 'blesk mihne se v otevřených dveřícli 
čekárny. Tři hodítny později unavená usedavě 
plačíc, a hned zase se smčjíc vrhala se 5 ^^e 
s\ou věrnou Katy do matinčina náručí. 

Po celé dva dmy čekal otec, matka i 'Nelly. 
Konečně třetího dne přišlo psaní od tety 
Marty, ,,Stirýček Jan očekával v úterý Nelly 
na stanici. Proč nepřijela? Strachujeme se 
o ní. Přece psala, že desátého přijede." 

A ty jsi jela ve středu d e v á t éh o, pra- 
vila matka a šla se přesvědčit do kalendáře. 

O Nellv, dítě, až budeš psát po dnihé te- 
tičce, nesmíš se radit s loiisk^vm starým ka- 
lendářem! 

Z angfličiny přeložila Klára Kl — á. 
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VE SVĚTĚ VYVRŽENÝCH. 



Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
Xapsal L. Meliin. (P<ykra<^ov&nf.) 

Šel jeem do kotalrny. Před tím jsem se ve- 
lice mrtvých bá;val. Ale tu dodal jsem si odvahy 
Jdu, uchopím ho. Přitáhl jsem mu provazem nohy 
k zádům a posadil ho do kolečka . . . takhle . . . 

Železný kocour klekl na kolena a ukazoval, jiak 
mrtvý sedel v jeho kolečku. 

— Vyvezl jsem ho za vrata a vezl do močálu. 
Močálem jelo se těžko. Kde jaký hrbek — kolečko 
áe mi převrhlo na bok i s umrlcem. Takhle . . . 

Železný kocour převalil se sám tna bok. 

— A kde bylo více pahrbků, tam můj umrlec do- 
cela z kolečka vypadl. Co počít? I^vlhám kolečko a 
zi&e ho tam kladu. 

Vypravovatel kleká opčt na kolena, celá komora 
se chechtá hlasité, hledíc na toto živé představení. 

— Nu, však je to Železný kocour! přímo za 
dva... To není kocour, to je pochoutka. 

— Jedu. bratří moji, dále. Udélám-li dva. tři 
kroky — převrhne se opět můj Tatar! 

Železný kocour si lehne opét •na bok a přivádí 
tak diváky v zuřivou veselost. 

— A dlouho jsem se tak potýkal, dokud jsem 
úo přes močál 'Diepřevezl k rybníku. Nu, myslím si, 
Qynl sláva Bohu! Spustím ho tady, — zpátky se 
dám cestou. Hodím ho do rybníku. Ale závod v tu 
noc nepracoval, •) v rybníce bylo málo vody, všeho 
všudy dvé červerti (óetverť 209.9 litru) do dna. 
Xepotápí se můj Tatar, ne a ne! Obracím ho z jed- 
noho boku na druhý — nic plátno, trčí ven. Musil 
jsem ho znovu vytáhnout, mokrého do kolečka vsa- 
dit a zase táhnout. Dovezl jsem ho konečně k rý- 
žovací jámě. Jáma je asi jako naše komora, na dně 
je voda. Měl jsem ho tam shodit, ale boky jámy 
nejsou rovné. Můj umrlec se valil bokem, ale kdesi 
zůstal vězet Nechtělo se ml tam lézt Dopálil jsem 
se, odplivl jsem si, mávl rukou a odešel domů. Ráno 
zoáel jsem k Agapovu, přechovávači jednomu, a 
smluvil se s ním o zhoží, kam je přinéist a jak. Na 
^štěstí poslouchala nás jeho Žena. Jakmile mého 
Tatara našli v jámě, u<dělali mezi jinými též u Aga- 
pova prohlídku a našli půl kusu kartounu. Chňapli 
ho. holoubka, ihned. Zapadl do vězení, do pekelné 
imy! ŽetDA jeho se polekala a upozornila na mne, 
áe tuhle sly^la rozmluvu muižovu s kovářem o 
zboží. A maiie, junáka, také sebrali. Má žena přišla 
mne navštíviti a vypravovala mi, koho a koho ještě 
obrali. Kljiikiina také zavřeli, aagli u něho aršin 
(loket) kartounu a svědkové svědčí, že Tatar v onen 
>i^n k němu vešel a on, hlupák, že zapírá. Myslím 
3! v duchu: ten aršln je nám na prospěch. Ty mu, 

*) Stalo se to v permské gui)ernii. 



ženo, je&tě přisol. A tu se .nám s Agapovem ještě 
jeďna slavná věc namanula. Jeden voják, který se- 
děl ve vězeni, přihlásil se, žé jako sucharník vezme 
vraždu na sebe. Již ae smluvili, Jak a co: 75 rublů 
na penězích, boty, šarovary sametové, dvě hedváb- 
né košile, červenou a modiou. Kdyby nebyla má že- 
na křápala — byl bych na svobodě. Minul den, dva, 
tři i celý týden. Žena inepřichází. Vyšetřující soudce 
mne předvolal: „Tvá žena, praví, se přiznala." A čte 
mi její výpověď: vše, jak se stalo, až nia poslední 
puautík vylíčeno. Je známo, že ženské nedovedou 
I držet huby. 

— Vida, mrchu! Co jí to jen hlavu pomátlo? 
Někdo ji navedl snad? 

„To se ví, že navedli. Potom sama brečna bre 
čela a u nohou se ml válela. Myslela, víš, že mi 
bude lépe, když se ze všeho vyznám! Ck> jsem si 
měl počít? Vyhuboval jsem ji, vynadal, do zubů 
trochu strčil, duši jsem ulehčil a odpustil jí. Ať děti 
nezahynou, pravím, a na mne potom nieMlují, já té 
sprostím hí'íchu, vezmu všecko na sebe. A skutečně: 
takové svědectví jsem jí dal, že ji soud úplně spro- 
stll a umě saniěmu dvacet let naložil Je.nomiže 
žena se ukázala býti šelmou. Předpokládal jsem, že 
zůstane mi aŽ do smrti zavázána za to a že půjde 
za mnou do vyhnanství. Dokud trval soud, přímo 
na krku mi visela a samými sliby mne těšila; ale 
sotva jsem ji vytrhl z ohně, nepřišla se ani roz- 
louěiti. Poseď si tam njiií, milý přítelíčku, strčila 
jsem tě do pěkného pytlíka! 

— Cha, cha, cha, oha! 

— A co, Mikolajiči, — obrátil se nenadále ke 
maiě Železný kiocour, • — mohu-ll já jl> jjeétěrku, 
k eobě mocí přivésti? 

— Jak to mocí? — podivil jsem se. 

— A tak. Není-li takového zákona, aby muž ve 
vyhnanství ženu k [sobě po etapách požadovati 
mohl? 

— Ne, takového zákona Qoní. Ale jest-li 
s vámi špatné j^ednala, čím pak je vám? není čeho 
litovati! 

— Což pak já něčeho lituji? Kdyby mi sem 
přišla — prošla by se po ní moje hůl! Tak by se 
slavně prošla, že by si zapamatovala především, jaký 
já jsem Železný kocour. Nedalo- li by ae, Mikolájiči, 
takové psaní čko složiti, přetvářil v é, jakoby ch prud- 
oe po ní tesknil, a tak ji šidbou pozvat? 

— Takovýxjh pisaní já, Voďanine, nepíšu. Na 
mne se s takovými prosbami neobracejte. 

— HaJia! a proč pak? Co iia tom? 

— To, že bych byl účasten podvodu. 

— Vždyť by nebyl ten podvod ke zlému? Vždyť 
bych ji nezabil do smrti. Tak jen bych Ji poučili zleh- 
ka, pro pamatování. A potom bychom opět začali 
žíti po starém. Dětí je mi nade všecko líto. Nyní by 
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byl čas starálho pHuJ^vatí řeme&k. Á sám bych do 
volného sboru dffve vyděl a stal «e opět člověkem. 
Mél bych néjaký cti. A jxyní, co jsem? Ztracená 
duše — ledním slovem. Vyjdu na svobodu — buď 
budu tulačlit^ neibo propadnu nové bídě. A bez ženy 
jak pak bys sem ddtiček dostal? 

Později Jsem se přesvědčil, že Voďandn měl 
z části pravdu. Kdyby byl měl nějaký cíl životní, ; 
byl by se jei&tě mohl dostat na čestnou dráhu. V je- 
ho povaze byly některé, v-elice pěkné rysy. Na slovo, 
které dal soudruhovi, mohl s6 směle bezpečiti; lico. 
měmosti v něin naprosto nebylo; dětí svých velJce mi- 
loval, někdy na ně se slzami vzpomínal a nechtěje psáti 
ženě, dostával zprávy o ndch od tchána a posíltal jim 
dárky. Naprostý nedostatek lakoty byl také příjemně 
nápadný při tomto člověku. Vydělával jako kovář , 

na tresitiance řádné pemíze a dělil se o ně na polovic i 

1 
B mladým pomocníkem j€.timovem, což se naprosto 

nesrovnávalo s pravidly ml-stpov-skými. 



XXII. 
J^fimov. — Sokoleev. 

Když jsem se rozhovořil o Železném kocourovi, 
narýsuji také 9tnič.ně i jeho pomocníka Jefimova. 
To byl typ docela jiného druhu. Voďanin seěel se 
8 ním jako s krajamem a isblížilo je také řemeslo. 
Jaksi' náhodou ustanovili je dozorcové zároveň do 
kovárny a potom ^ zvyku je nerozdělili během iiě< 
kolika let. Ba bylo by se již všem zdálo podivným 
kdyby byli Voďamina a Jefimova ustaniovlli na rů«,- 
ná místa. Ba i v době nového umístění po komo. 
rach, umísťovali je vždycky spolu. Spolu obědvali 
z jedné misky dřevěné, sspolu pili Čaj, stejným dí- 
lem dělili se o všecky vydělané peníze. Jedním slo- 
vem, bylo lze se domnívati, ie jsou to nerozlu>čtní 
přátelé. A zatím ve skutečnosti bylo tomu zcela ji- 
nak. Jefimov, přes všecku svou samolibost vedl sobě 
skutečně vů-či Voďaninovi opatrně, v ničem se mu 
ne vzpíral a ve všem ustupoval; pouhá vypočítavost 
nutila ho k takovému postupu . . . Žel-ezný kocour 
dával mu i>olovici všeho výdělku, kdežto kováři dá- 
vají pomocníkům jenom ničemnou částku, a mohl si 
nalézti deset jiných právě takových pomocníků, na- 
proBito ne horších. 

Za to Voďanin, člověk vůbec velice dobromyslný 
a měkký, neostýchal ae Jefimovu říci do očí i tak 

trpkou pravdu, kterou by Jefimov při své samoli- 
bosti nebyl od nikoho klidně vyslechl. Pravil jsem 
již, že to byla povalha docela zvláštního druhu. Ro- 
dem byl také Permják, ačkoliv z místa opuétěného. 
ne obchodního, n^brž zemědělského, přece již dO; 
statetčně znemravnélého. Na nucenou práci přijel 
pro vraždu dvoai kupců, kteří na trh přijidli. Dle 
slov Jefimových, idea vraždy vystoupila u něho na- 
nejvýš nenadále, díky hustému lesu, v němž potkal 



své oběti. Při svém gigantském vzrůstu a síle byl 
s nimi rychle hotov a všecky, stopy skryl nejpečlivěj- 
ším způsobem. Podezření by na něho nebylo nikdy 
padlo, upadl v záhubu jenom čistě šílenou náhodou 
— lživým nařčením a lživým usvědčením. Jed- 
na žena. která byla v den vraždy kupce potkala, 
svědčila, Že potkala také JefimoVa opatrně z téhož 
lesa vycházejícího; a zatím ve skutečnosti viděla 
docela jiného člověka, teterý mu byl pouze postavou 
podoben. KTomě toho našli pfi prohlídce u Jefimova 
košili s čerstvou skvrnou od krve. která vAak opra- 
vdu nebyla lidskou, nýbrž telieicí krví. Je§tě několik 
jiných,' právě takových domnělých svědectví, shodo, 
válo se vespolek tak osudoiým způsobem, že Jefi. 
mov, který se naprosto nepřiznal k vraždě, odsouze^n 
byl na patnáct let nucené práce v dolech. Tato okol- 
nost Jefimova velice překvapila. Mnohokráte mi ří- 
kal, £e dobře zakusil, jak nevýhodné Je býti zločin- 
cem, a že příště bude se živiti Jenom pocttvou 

prací. 

— Vždyť jsem, jak myslím, všecky stopy ukryl. 

čifltě vdecko provedl, ani jednoho spravedlivého u- 
svědčení niezanedhal a přece jsem se do vyhnanství 
doetal. A kolikrát jsem pozoroval, jak často nějaká 
vražda zůstala neprozrazena. 

— A dříve iste se. Jeř imove, nezabýval nějakými 
špatnostmi? 

— Bůh chraň! A celá naše rodina j»e poctivá'. 

— Co to Ižeft, Jegracho? — přerušil ho ČJirok: 

— a za co byl tvůj bratr poslán do Jakutského 
traktu? 

— Aha! ČiTok ti sáhl na tipec — zakdáka.la ra, 
dostně celá komora, která z jakfei příčiny Jefimovu 
nepřála. 

— MĎJ bPátr byl poslán pro docela něco jinólio. 

— odvětil Jefimov rozpačitě: — ne pro zločin. 

— Pro svatost snad ne? — jedovaté dotíral Ci- 
rok dále. 

Jefimov mlčel,- všichni se poťouchle usmívali 
a vyměňovali mezi sebou pohledy. Bylo mi jasno, že 
j«inom my dva s Cirkem nerozumíme, oč se jedná. 

— Ale oni jsou Skopoi! — n^adrftel se nakonec 
Železný kocour, jenž se dávno již zlostně vrtěl na 
své pryčně. — U nich je celá ves vykVefttěná . 

A bratr jeho za to byl poslán do Jakutska . . . Pou< 
ze Jegraška se jakýmsi divem neposkopčil . . . 

— Fuj! Fuj! — odplivoval si Cirok: — tak těch 
lidí nenávidím ... To jsou ti nejprotivnější lidé! 
Abych si vlastní své tělo řezal, abych se mučil? Ra- 
ději docela umřít. A nač také žít, když ae to má — 
odřezait? Jsem už téměř dědek, ale žiju ještě v té 
naději, že až vyjdu na svobodu, stanu se opět člo- 
věkem. (Pokračování.) 

Majitel, redaktor a vydavatel Dr. Jan Herhen. 
Tiskem B. Beauforta v Praze. 



v Praze, dne 27. farezíía 1904. 
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ŽÁBY. 

v mýcíi vědomostech o prircKlě má žál^' 
zvláétní hrozné miisto. Nemyslím „žábou" sko- 
kana zeleného nebo hnědého, zvířátko to zcela 
nevinné a neškodné, ba naopak uiitečné cby- 
lánim škodlivéfho hmyizu ; nemyslím touto „žá- 
bou"' hnusnou ropuchu, straéicí ošklivou po- 
d(d>ou . ve -viech našich přírodopisech ; ne- 
myslím tím jménem ani malou kuňku, jež 
>výni jednotvárným .apčvem oživuje naše tiché 
tůně, Miyje iiby jsou' docela jiného driibu, 
nejsou popisovány v žádné knize, o ■nich při- 
lodcrvédci nevédí. Moje žáby vůlbec ne>jsou 
nhojíivelnici, j?k jsme zvyklí ááfcy nazýivati. 
(i svých žáibách vím jen já sám, znám je jen 
já sám; ty žálby skutečně Ibyly, žily — ve mně 
žily! iNeviděl jsem jich, nemohu říci, jak vy- 
padaly. Však cítil j'sem je. Moje představivost 
dávala jim ovšem podobu takovou, jakou mají 
jejich přílbuzné iáby. 

Ve svých détsikých letech vidaS sem Často 
c^raivdové žálby při chytání raků a ryb v řece 
a v ryfcnJffnřch stokáich ; na hladině tiché vody 
se vyhřívající zabíjel jsem dlouhými pruty. 
Paík s kořisti žaib staženýcli a na hůlky iprí- 
váizaných tůně poldčni jsem dbcháiz«-l a před 
(&ry ke kořenům keřů pro vyláA<áni raků je 
(lÍT,-al. Zbytky našich žabídh výptrav často 
jsem vitíal na kametiedi \.v silnice. Tu a tam na 
nich ležeSa černá, suchá, roztažená žába. Byly 
to žáby popravené, a popravÉími bývalí jsme 
my kluci. ŽřvĚ ižáfby stéblem jsme nafukovali 
'\o praiSknuti. Jaik bouchaly nsrfouklé žáby, 
'rvdyž jsme pleskatým kamenem sílně je při- 
liskli! Štítili jsme se takto usmrcených žab 
a proto jsme je na místě neclhávaili. 

Jen otužřlí hrdinové dovedli žábu stá- 
hnouti neb narfoufcnouti. Nékdy se stáValo, že 
v našem lklukov<ském houfei nenalezl se ani 
jeden, jená by byl měl k tomi-rto řemeslu 
schopnost. Ti hoši, kteří to dovedli, byli nám 
(lobre znini. DiviHi jsme se jim a záividěli jim. 
Často mne ve/rzivalo, že to sám nedovedu. Bál 
jsem se šábii do ruky /vzíti. Její studenost byla 
mi.od^rná. A musel-Ii jsem kdy žábu rukou 



uchopiti, bral jsem jí jenom za prsty .zadních 
nohou. Stahování ižalb obstarávali ti dovední. 
Však í na žálby prostě kainienem roztluřené, 
aú z nidh vnitřnosti vylézaly, také dobře raci 
„Š3Í-" — 

A teď ty tak Často mnou pronásledované 
žáby žily ve mně, v mém těle! — 

Nerad jsem dliival ve světnici. Příklad 
jiných chlapcii lákal mne ven. Často jsem ro- 
dičům utefcl ; tu jsem sed s Honzikem z chalupy 
pást k lesu stádo ovcí, tu zase hnal jsem krav- 
ku s Frantíkem Cvočkárovým. Hrávali jsme 
tam „svini" i „kuželku", dělali ohníčky a z plo- 
tových tyček pyramidy. Doma jsem býval sám, 
a venku bylo tak krásně a veselo. 6eka, rybník, 
poíe, pastva, lesy bývaly mým cílem. — 

Jednou po dešti notně se ochiadilo. Vra- 
celi jsme se pirávě bosi, umazáni a zmočeni 
z jedné taikové žabí výpravy. Svačina ncče-kala 
na mne; aspoň k večeři jsem přišel. Však ne- 
jedl fsem nrnoho; nebylo mi dobře. Ostrou, re- 
zavou bolest jsem citil v krku při polykáni 
kďádého sousta. Ta bolest a má rofzipállená 
hlava trápila mé starostlivé rodiče. Brzy jsem 
ulehl jako k nemoci. Ani ráno nebylo lépe. 
Již ani jist jsem nemohl. Bylo se mtiou' zle. — 

„Zavoíáme starou Solnárku !", pravila 
matka. Znal jsem dobře tu starou ženu, shrbe- 
nou a scvirklou. V levé ruce nesouc malý ka- 
menný hrneček diodivala.o hůlce podél našich 
dveří ; k nám zaicháizřvata tuze zřídka. Vídá- 
val jsem' ji však Častřjí n^ prahu jejich cha- 
lupy vedle cíbecné kovárny u samé Neižárky. 

„Ona ti poříká na žábu!" — dcridžila 
matka. 

Strach projel mým tělem. Bál jsem se ne- 
jen staré SolnáiH<y, ale zvlášť lekl jsem se slov: 
ona ti poříká na „žábu". Jak strašná to slova, 
jimi jseWi té ciwíle ani dobře nerozuměl. 
V paměti mé vsak vynořily se rázem obrazy 
žab živých i mrtvých, iato rolzbítýlch, staiže- 
nýoh, nafouklých i těch sudhých na kamen- 
ných slou-pech při silnici. Bolest v krku, -úzkost 
před poříkáním staré zeny, temíiá ipředstav.i 
o iábé v mém krku, — to vše sewelo mne ne- 
smírnř. 
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Byl jasiiý teplý den. ,V\vvedli iniie na práh 
Jvcří. Před sd^ou vrdél jsem po$i' naším trávní- 
kem .svou reku, oblíbenou Nežárku; Frantík 
Kalcu právě iprihtial a dobytek pije před 
statkem v řece. Jiní dva hoši závodí, který 
z nich přehodí řeku kamenem. Vrďěl jsem vrby 
s •dloiihými -piruty a řadu vysoikých olší, jež 
lemovaly levý "břeh. Na druhé stranč za ře- 
kou tisd<lia se řada bílých domů se zahraidami 
skoro až k samé řece. Vše bylo mi teď lhostej- 
né. OčekáA^al jsem příchod staré Solnár^ky. 

Konečné dbjevila se dole u kovárny. Po- 
malu šourala se nahoru. 'Jřž videi jsem zícela 
dobře i hůlku i hrneček. Byla to jistě ona. Zá- 
roveň vyšila matJka, alby ji přivítala. „Včera se 
idítal a nast\?dl; ted pro bolest v krku ani jíst 
nemůže," vysvětlovala jí matka. Posadily mne 
na prá'h. Solnářka postavila vedle mne hrneček 
a poloiiía hůlku. Sehnula se ke mně a pátravě 
djvala se mi otevřenými ústy 'dovnitř. Blízko 
před mým usakem ^Dyía ta žlutá scvrklá tvář 
se zajpadlýiiii ústy a vysedlou bradou, a polo- 
vyhaslé jaflcdby uskené oči vážmě pozorovaly 
dutinu ústní. T-raipná chvilka mlčení. 

„.Panečku, ta je zlá, červená ai do modra," 
pravila síkoro pro sebe. 

V mém kťku žálba červená až do modra! 
V^zadu v tom oť\ioru tam sedí, nadýmá se, má 
málo místa, tlačí na vise strany! Jak to bolí! 
Pokřižovada mne suchými třesoucími prsty, 
ďala mi píti z toho hrneSku. Voda to byla. Na- 
padlo mi, že je jistě svěcená. Třikráte mne 
tou vodou poíkropiíla a mou levou ruku do vody 
vlofžřla. Pak jednotvárná šeplavě pronášená 
slova zaříkávači Hnula se jí z bezzulbých úst. 
Zaklínaila „žábu" do devatera studnit k veliké- 
mu trálpení a hrozila jí. Často se slovo „žába" 
při ;zaříkávání opaikovalo. Ústa jsem otvíral co 
nejvíce. Kéž vyleze ta „žába" z mýclli úst! 
Nevylezlá; ba zdálo se mi, že se ještě více na- 
dýmá a tlačí a i dýchat mi brání. Jistě že ji to 
zaříkávání podráždilo! Je opravdu zlá! Snad 
vyleze, bíz se upokojí! Jen aby mi nevlezla do 
žaludku! — 

Nemoc trvtala dále. Zavolali konečně lé- 
kaře z města. Ten poručil studené obkla-dy na 
krk, dal tekuitinu k vyplakování úst a i nějaké 
mazáni. Za týden jsem byl z^dráv. Žába totiž 
se ztratila. Jednou ráno jsem se probudil a 
bolesti jsem 'již necítil. To jsem si oddechL. — 

Ted o té druhé žábě. Trápila, mou náysl 
mnohem déíle než první, nekdlik let. Ne ustfi- 
vičně, ale po dlouhých přestávikách způsobo- 
vala mi ibolest vždy několik dm. To j^m již 
chodil do obecné školy. Když přestaly na- 
dobíTO její bolestné ličinky, byl jsem již stu- 
dentem na gymnasiu. — 



Jednou pozdě večer uběhán a uřícen vra- 
zil jsem do světnice. .Chtělo, se riii,.^. Uchopil 
jsem ^óbčma rukama; vetlv]jí^'*kiníea'ný di)bán 
s voduu a pil,^ ly^cfirě [.pil. Tu jakoby mi něco 
hlad»kéíu> JSjelo j>'o jazyku do jícnu. Clitěil jsem 
to zadhžet, ale bylo již pozdě. Ustát jsem v pití. 
pozoroval, a pak pil jsem dá^le. V náisledujícicli 
dnech několikrát jsem si na to vzpomněl, ale 
mnoho * o* tom nei>řemýslel." — - 

Jednou brí^-y ha to v\'pravx)váli si hoši na 
pastvě, jak jeden chlaipec snědl veš s chlebem 
nevěda o ní. Z ní se mu Jich^ mnoho v žaludku 
rozmnóžrlo. Stonal, a'ž umřel. \"ěřili jsme to- 
mu vši"c^hni. l'lx)hý chlapec, ten se natrájpii! 
S hruzoii .vyslechl jsem toto vAipran^ováni. — 
Co pak asi jsem tebdy s vodou vypil? Hlaidké 
to bylo. Snad malý pulec? Ano, jistě že to byl 
; puleic ! Z puíců povstávají ižáby — • — 

Bedliivě jsem pozoroval od té doby 
všechny piocity v žaludku. Nic. dloulto ntc. -Mel 
j-sem starost a sitrach. Pojednou cítím slabou 
bolest v žahťdku. byl'a krátká. 'Pohnula se tam 
již vylíhlá žába? Zatajuji dedh a pozoru<}i. 
Nová bolest, siíněíjéí. To žába se hýbe hltajíc 
potravu mnou snědenou. Teď leze v prav.^. 
tcrf zas v levo. UtišHa se. — Z toho pulce staía 
se žába. Či je to snad ještě ta pr\Tií žába 
z krku? — 

Od těch člas .hubeněla mo(je tvář, kftžc 
žloutla a měila vzhled chorobný. Rodiče byli 
starostliví o mne. Vyptályali se, co je mi a zdali 
snad jsem něco nesnědl. Báí jsem se říci jim. 
že máte v žaludku žábu. Jistě že by nevěřili 
a snad by se mi ještě 'vysmáli ! Nřkdo neizvědě! 
o příčině mé nemoci. 

Žába se hnula v následujících letech ně- 
kolikrát. Pojídajíc to, co jsem jedl já, okrádala 
mne o všecku sílu azídnaví. Trápila moji myi^l 
a budila strach před smrtí. V'z|pomínal jsem 
na onoho chlla-pce. Necífti'1-li jsem právě <ho- 
lesti, myslíival jsem na to, ^kdy a jak se oWásí. 
PřišTarli bolest, klesl jsem na duchti a máló- 
myslněl jsem. NedůvěřcKvaJ jsem lékům, jež 
jsem jen z pnnucení pil. Vždyť ona je tak 
chytrá, že je zrajisté nepozre, abv po nich ne- 
zhynula. NSkdv isem jedl scbvál^ně málo, 
abych ji umořil bladem. Pil jsem přec dále 
léky, lež mi rodiče i lékař podávali. 

Tak }sem rostl, a s rozumem přestávala 
konečně i víra v mou žábu. -PřesítáVal jsem vě- 
řit, že bv mohl chNpeic zahynouti náislc(Skem 
liší v žaludku a že by i v mém éaludku moWa 
'žíti žába. A skutečně, bolest v žaWdku se 
mírnila, až jsem byl zase zdráv. 

Rud. šecka. 
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L. BUBELOVÁ: 

OH, JSEM TU SÁM! 

Ničím mi více "kletby miMonů, 
ničím mi jejlcli ryk a jásot, ples, 
ničím mi boje, stilaSné zvuky stonů, 
ničím mi sv&t, j^fúi r zapomnění kles; 
svá pouta shodiv, osvobodiv ruku. 
jak hoch, jenž nedovolen prchl k hrám, 
se v bázni chvéji při nejmenSfm hluku 
a jsenr tu sám, oh. jsem tu sám a 3ám! 

Dfív každé hnutí evéta v zlobném echu 

mi znělo d^né v unavené duši, 

teď ctgoistou ve svém každém vzdechu 

a chtél bych vyrvat srdce, Jež mne ruál; 

nechť kolem mne se pokolení boui^, 

u nohou mých Je * ničí žár a plam, 

já klidně zi^m v své cigaretty koufi, 

že jsem tu sám, oh, jsem tu sám a sám! 

Nechť pro mne lidstvo problémy své smělé 

Si Ještě smélej třeba luští dál, 

těm myšknkám vfc neustelu v čele, 

jsem nad nimi jak absolutní král; 

Mm 'ídys j-sem dýchal — nemá pro mne ceny. 

jen marně nad svým mládím zašlým lkám, 

kol život plyne pu«tě, beze změoiy 

a jsem tu sám, oh, jsem tu sám a sám! 



AŤ DAL JSI SÁM, ČI NEDAL — 

ó. Bože skrytý, jai-ll nad hvězdami, 

í'i v srd<!Í mém je skromná pro tě skrýš, 

neb jako duch jen dlíš tu mezi námi 

a Túy%] naši zdviháš k sobě výš; 

zda lidské rozunay tě sobě vymyslily, 

neb jsi>li přec <tak plný svaté, mocné síly — 

Ať dobi-ý jsi a znáš jen lásku k lidu, 

íi stvořil-llfi jej sobě pro rozmar 

a 8 rozkoší zříš jeho boj a bídu, 

neb žehnáním svým práci dáváš zdar; 

zda velký s trůnu svého vévodit znáš světům. 

neb fantomem-li znlkáš volajícím retům — 

•Vhť závisfm zde na tvé pouze vůli 

a 2 niky tvé je 'štěstí mého jas, - 

neb odvěkých mi řádů kněžky snuly 

ze zašlých cetek žití pestrý pás; 

'da zazní v ssutinách kdy ftíma písně AU^hovi, 

^♦*í) k nebi vztýěí skHipy pýchy Babeř nový ' — 

I 
Zda to-li víš, co v prsou mých zde sálá 
a bázeň před tebou*s mi v srdce dal. 



či to ti jedno, duše má-li stálá, 

neb vichr ji jak třtinou kolísal; 

a jsl-li otcem, jaks to Mojžíšovi slíbil 

a tvůj-U syn, jejž zástup v zášti na kříž přibil — 

To vše mi jedno — já jen v duši cítím, 

2e do srdce mi slzný démant pad 

a s Gwynplai novým smíchem na rtech kráčím žitím. 

s tou silou v duši, již znal Gilllat; 

a, Bože, za vše to. co -srdci mému sváto, 

— ať dal jsi sám, ěi nedal •— dík Ti, Bože, za to! 

A byť ml více přáno není v žiií, 

než laur hanby mojím nad čelem, 

to dosti ml, I za to děkuji TI, 

mnět láska byla sladkým údělem. 

A pak-ll přec cos lepšího tvá ruka v vínek dala, 

tož vše vem zpět a dej té, již jsem milovala! 



UnÉLCI NAŠICH HOR. 

NAPSAL JIŘÍ OPOČENSKÝ. 

(DokončenL) 

„Dejte pozor, abyste přes tenhle práh neupad. 
Moh bejť trochu níž, ale já sem na neštěstí uďál 
drobek kratší sloupek a tak sem ho musel podložlť 
tímhle kamenem. Táhli- fortna tady nebejvávala, ale 
víte, já sem Spekulant, nechce se mně v zejme do 
stodůlky po sněhu a tak sem si tohle vystaujel." 

„A že ste si neuďál tenhle trámek veskrz, proč 
ho máte ze samejch kou-sků, jeden vejš, d rubej 
níž?" 

„Ale, víte, to je snadný. E3ště nemáte jedno do- 
dělaný, už zas puntujete druhý. A to já sem pořáď 
takovej. já pořád něco puntuju. Tóhleěky sem se 
ňák drobek zapomněl, vydlabal sem to do těhle dvou 
sloupků sik, sak, a už to neštymovalo. *A aA)y to 
štymovalo, tohohle sloupku sem kousek asi tak ětverť 
lokte uříz, a proto je ten práh tak vysoko a vono to, 
pakáž, eště neštymovalo. A tak sem si pomyslel: 
Počkej, ty měršino, dyť já můžu tenhle dloubej trá- 
mek preřezať na víc kousků a ty kousky už ňák do 
těch íllabů uěikuju. Ale víte, vono se to lehce poudá; 
Spekulace, panečku, dycky nedopadne, .přeřezal sem 
to a neušim sem si, že musejí bejť tyhle čepy, tyhle 
zářezy a tak mě vám to potom ze sloupku na slou- 
pek nestačovalo. Tak co. Víte, já taky hned tak ne- 
jsem pytlem praštěnej, pomyslil jsem si. Dyť já mů- 
žu udělať e«tě jeden sloupek. Jó, ale kde bouziť a 
nekrásť? B, prozaítim sem vy říz sloupek támhle u tý 
dru'hý kůlničky, a aby to tam nespadlo, narounal 
sem tam matenic^ a bylo po nouzi. A. šelma, eště to 
potom neštymovalo, proto to je dycky jedno vejš a 
druhý níž. Jloáč, mít mys pohromadě, mohlo to bejť 
jak poudáte v celku a bylo by to vo míň práci; ale 
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kďe pak, já sem na tohle doeC fikanej, to Jft se tak 
hned nedám, na mé by mueer Nácá časnéjc v6táC, 
ale čloujek se vám překalupfruJe.' ani neví ^roona 
Jak, až tepruvá dýž u2 to Je uffsnulý, vidí, fte j€ 
kudla v kerku. 

Ale počkejte/' -vedle mné Ferda dál, „tohle e6té 
nic nénl. Já vájn tepruyá vokážu/' 

Octli Jsme se ve 6tx>dQ:lce, na dřeveném mlatě. 

„Tak vidíte, tohle Jsem si sám ukutil: že>břiny 
na vůz; tak co tomu říkáte?" 

„No, jsou hezký, Jsou.** 

„No tak, vidíte. Že by to tádnej lepéí neudal! ? 
Ó to já Jsem, pane, meršina na t6hle." 

Žebříny byly chlupatý Jako by z nich patnáct 
let vosi*) dřeli na evé báné, ale žádná pomoc, po- 
ohválit jsem to museL 

„Poďvejte se, vece Ferda dál, tohle Je taky Spe- 
kulace, ielV* 

„Co pak to čloujede asi máte? Je to drobek 
podobný stavu." 

„No vidím, že přec Jen nejste hloupej. Bude to 
stau. A nénl to nia mé dost? Nejteu to pékný (po- 
stranlce? A poďivejte se, jak Je to pevný. Jak to 
řápne." 

Ferda nazved postranici a zas ji pustil; toť se 
ví, že na dřeveném mlate to zadunělo, ale Ferda 
tím chtél dokázat, že se to ani udeřením hned tak 
nerozsype, že Jeho práce Je tedy pevná. 

„A co pak na tom stavu budete tkát?" 

„Ale šanriy.*) Víte, Já jsem už uplet Jednu šan- 
du, a Cloujeée, neřek byste ani, ze samejoh třísní." 

„Z třlsuí? To není možnA." 

„6 Jo, svázal Jsem vám dycky pár tříaní do- 
hromady, usoukal Jsem z toho takový gpakáty a pak 
jsem to zďál. Dalo to práci, ale přeci Jsem ji prodal. 
Má ji támhle soused, dal mné za ni pétaátyřicet krej 
carů." 

„To vám asi nedopadlo." 

„Inu, Jiedélejme nic, nebude k6r nic I Víte, já 
bych to neďál, ale mné Je téch třísní líto, a pak, dyž 
takle naídu flákej provázek, tak ho budu moct taky 
takhle sprachtycýrovať. Není to dost dobrá Speku- 
lace? 

No, a poďte dál! Vidíte, tuhle mám patentního 
kozla na řezání dříví. Tem je zrouna tak délanej, 
jako stávec vod flašinetu. Jen že u flašinetu jsou ty 
šan<iy, aby se to nerozcapovalo, ale já mám prováz- 
ky, vono to taky stsU^Í. Nač pak se dřít' s flákou slo- 
tou téžkou; dyž je potřá řezať dříví, takle to pěkně 
vemu ze hřebíku dolů, takleěky si to pěkně postavím 

a nž můžu řez . Ty prachbandol Vono se to 

zrouna naschvál, snad že vy tady sie, rozsypalo! 



•) V horském nářeěí vos (mase.) ne vosa, 
♦) Popruhy. 



Vono to jindy nedélává, a dyž se to nakrásně udělá 
nékdy, co na tom! Čloujek dycky mívá taklečky 
v kapse provázek, pěkné se to sváže, a árii to zas 
Jako Fenedyk. No a co, není to na mé dost? Že by 
to žádneU lepéí nedokázal!!" 

„I có pak vy, vy Jste " 

„No tak vidíte. A ešté vám néco vókážu. Poďvej- 
te se, tuhle sem si sám uďál korták." *) 

Bylo to hodné na křivo, ale Ferda zas: „Že by 
to žádnej kpší neuďál?" 

„I toC " 

„No tak vidíte. A tuhle jsem si uďál jesliřky. 
takl>ečky dyž žebřiny by byly veliký, tak tohle bude 
Že by to žádnej lepší nedokázal?" 

„Inu dyť " 

„No tak vidíte. Tuhle Jsem si uďál kříž pod ko- 
šík bandoToveJ; že by to žádnej lepší neuďál?" 

„No vono " 

„No tak vidíte. A víte, Já už moh mlC potřeb 
a SeMJakeJch vercajků, ale cák maše máma, vona 
mné to zas dycky spálí." 

„To by vám nemela páliC." 

„No tak vidíte, že vy tomu i*ozumfte. Tuhle sem 
si taky uďál véšák pro éelijaký hlouposti; Je to }eu 
vyvertaná díra a zaraženej klacek a že by to žádnej 
lepší neuďál." 

„To ne." 

„No tak vidíte. Tuhle mám novej roubik, sám 
Jsem si ho ďál. Tuhle mám vohoblovaný perkýnko. 
to taky sem ďál sám. Tuhle mám voftkrabanou ty. 
ěku, takle dyby bylo potřá hrabiSCata; to taky já 
dokážu. A co motyěišťat sem Jakživ uďál a žebřík 
chci ešté dělat, žebřiny taky hodlám kutit asi dvoje, 
nebo troje do foroty. Víte, já sem takoveij puntýř, já 
pořád něco puntuju. Kde Jaký perkýnko vidíte, to 
sem všecko přibil Já. A uďál by to někdo lepší?" 

„lnu, dyť Já nic . . . ." 

„No tak vidíte. Ale řeknete, JakeJ Je to rozdíl, 
ta kovej táta, jako Já sem a nebo takovej. kerej ne- 
umí ani hřebík zarazit. Že můj syn spíš bude mo(i 
za tohle všecko položit vo fláky stouče víc, než nO- 
kerej, kerej nemá ani do čeho hřebík vrazit?*' 

„I vono, paneéku, stouku " 

„No tak Vidíte, Já mu to dycky říkám, že Uko- 
výhleho tá/tu by ani ve dne s lucernou nenašel. Tii- 
hlečky jsem vám taky spravoval támhle v tom stat- 
ku řeben na střeše. Ale to je to nejhorší, fce vo«l 
zdůli po žebříku se mně dobře leze, ale pak veJS, to 
už Jako je hor.^í. A tejď sem vám měl přibit takleěky 
až nahoře v lomenici perkýnko. A to vám bylo nej- 
horší; řekiněte, komu by se taky nta svété v takový 
vej&ce nohy neklepaly a tejď ešté řebík se pořád 
vohejbel, ale štasně sem to přeci přibil. Dyž sem to 



•) Kolečko. 
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utfál. hospodář tu vod zdůli kH6Í: No tohle by ani 
hloupej nedokázal! To byk) ftk>vo, to bylo přeci slo- 
vo, toť se vl eioujek Je 'taky rád, dyž si ho lidi vá- 
iejl. A tu vám eSté ,poudá: Víte co, Ferdo, Já měl 
védiť, že Bte takonr«€íJ muderlan>t. Já bych byl vám 
Bpachtoval stodolu. A co myslíte, že. bych se tfá do 
stodoly nepustil? Neďál sem to eStě nikdy, ale to ne- 
smí bejC eioujek hloupej. Víte. Já, toC se rozumí, 
VOTD 61oi]Jek, vono by se eStě uďáKx, darmo poudaC; 
ale VODO, tot se rosumí, nejsou ciuky, nebo není «fil 
nebo žas »pflx> bandory do sklepa; tu není chleba, 
nebo zas béžím pro mefjdlo a tak vám to Je se mnou, 
Tfte, Já sem Jako velká voda." 

„No tak Já už půjdu, kdy pak vám mám vodvíst 
ěiročlnu?" 

,»No, vtte, to nemusite s ní moc pospíchat!, Já 
s ní nerad sekám, vona Je, slota, na praváCku, a Já 
dělám skoro všechno kerchĎou,*) víte, já si Ji dám 
možná dýl-kou předělat na kerohĎu." 

„Vono to ale strejčku půjde Spatně, vona Je vod 
vostrýho až po uši prasklá." 

„To snad né?" 

..No, poďvejte se!" 

.,Zat3x>Iený dílo. Já si ani neušim. Tak sem se 
las Jednou voéidll." 

Na to Jsem odešel. 

« 

Druhého dne dal Jsem se do sekání lesů. Nebyl 
jsem ještě ani v polou prvníhoi měl Jsem zas návStě 
vu Já a to svého sousídka Nácu. 

„Copak to, sousede, dělát€?" ptá se Náca. 

„Ale, sekám lesy." 

„A kdepak Jaté sebral šlročinu?" 

„Vypůjčil Jsem se." 

„A vod koho?" 

„Vod vašeho 'brajtra Ferdy." 

„A kde von Ji podědil?" 

„Koupil, po nebožtikoji Šprdlikóji." 

„Taky bych rád věděl, co ten chlap bude se šl- 
ročijnau dělat, takovej chomout. Takovej tlouk a 
koupí si taky šlročinu. Moh si ráčí koupit šupáka**) 
a za dra košilat^, to by byl uďál dobfe, §ak von bez 
toho jinýho neumí, protože by Jen nejrač r-ořád ně- 
kde lítal." 

„Ták, a von zas říká, že umí, ale vy že prcj 
neznáte míru." 

„Von? Von že umí? To bych se rád na to poď- 
val. A já, že neznám míru? Trouba, dyby byl rač 
tUe; to Já sem se přec eStě nemodlil z Čítanky." 

„Jak to? Ferda se modlil někdy z čítanky?" 

,„Tot se rozumí." 



„A jak to?" 

„Ale, umíral mu pantáta, a to víte, Ferda se 
smerti boji. Tak popad honem knížku a dal se do 
modleaií. Ale jeho hoch, ten není takový terdlo Jako 
táta* přiskočí a poudá: Tatínku, tatínku, cák dě- 
láte? Dyt vy deržite zhůru nohama Citánku!? — Tak 
není to kus volova? A vo mně bude eStě klapat.". 

„To Je tak, milej sousídku, my to děláme už 
tak, Jako veloeij pand, sami mnoOio neumíme, ale 
vo jinejch si přeci votřeme Jazyk." 

„Poslouchejte, sousede, s těma mě dejte pokoj! 
Vo těch nechci eml slyšet. Poaloucíial sem jednou 
takovýho nadějvance, «© prej ta selská holota Jsou 
takový voli a krávy. Ale já říkám, «ousede, tok: že . 
voni umějí t y. krávy dojit a s t ě m a volama táhat, 
ale neuměíJÍ Je axapáeť, rozumíte?" 

„6 roRumím." 

„No tak, pracujte s pánem Bohem." 




N ARODCM POŠLEÍie MANIFEST . . . 

Národům pošleme manifest hebký; 
škoda je každé lidské lebky. 
Ministři vojenství zavřete boudu 
svěříme spory »vé smírčímu soud 
Státové odzbrojte, uzříte hned, 
kterak se vyjasní boží ten svět 

Všichni se zbavíme válečné můry 
Jenom co Anglie vyhladl Bury, 
Jen co boj Filipín dojde konce, 
co Porta vyhubí Makedonce, 
jen co my, všem Jsouce příkladem, 
ještě se porveme s mikádem. 

Naše zem je nám uŽ tuze úzká, 
musíme rozlít se do Mandžu-ska; 
na každém čtverečním kilometru 
sedí nás několik Pavlů, Petrů ... 
Chceme-li dýchati volněji, 
musíme zakotvit v Koreji. 

Jenom co vyklepem s. pomocí boží 
několik tisíc žlutých kozí, 
pak mohou zasednout soudní dvory, 
jimž svěří státy své vzájemné spory; 
rozsudkům jejich se skloníme v ráa' — 
pokud se nebudou týkati nás. 

Gwynptaine. 



•) Levou rukou. 
•♦) Veliká houska. 
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ských TUftkých gobernií, kt«rf sáhy vyáiaal se ^ pří- 
mé cesty a dostal se na Sibif*. Ost«lii^'4tH» 'j^ho slav 
byl z dvorské čeledi Jednoho bohatého ^ral)é!te a 
tato okolnost mimodék uváděla ňa myfilenku o vlast. 
ním Jeho původu . . . Mecl obyvateli vézntce Sokol- 
cev téftil se povésti Jednoho z nejrozuměJSÍch tres- 
tancův, naprosto ne z „laciných" a néco v živote 
zkusiváícb. Jeho trest vyměřen byl na čtyřicet Ctyřl 
roky a čin. Jímž si své vyhnanstvl zasloujtil, byl Jed. 
nfon z nejůžaenéjdích, o Jakých Jsem vůbec kdy sly> 
fiel. H>edé na tuto krásnou, rozumnou tvář a na- 
slouchaje tomuto měkkému hlasu, mluvícímu vždy- 
cky opatraé a lichotivě, télko jsem někdy moíhl vě- 
řiti, že přede mnou stojí týž Sokolcev, který mohl 
s klidnou myslí prováděti podobné věci; a zatím 
stradUvé abaj'nioké činy Jeho byly skutečnou, ne vy- 
mydlenou historií. 

Sokoteev žil na osadách v Irkutské gubernii 
Jako dělntk u Jednoho zámožného „čeldona" (pře- 
zdívka domorodců). Ten se zabýval skupováním zla- 
ta od „lupičů" a báňských dělníků. Dověděv se jed- 
nou, že v domě hospodářově nakupilo se kolem půl- 
druhého pudu zlata, Sokolcev přemluvil Jednoho 
soudruha osadníka a vpuetid ho v noci do domu, pak 
udusili společnými silami hospodáře, jeho ženu a pa- 
tero dítek. Potom sebrav zlato i hotové peníze, kte- 
rých bylo rovněž nemálo, schoval Je v lese na mí- 
st^ liž dříve připraveném. Soudruh jeho vrátil se 
potom domů a Sokolcev vrátil se do domu činu,, ca- 
vřel ho z vnitřku, zapálil se vdech, čtyř stran, vy- 
lezl oknem a ulehl si do sena a stavěl se spícím. 
Když se Md sběh), byl ae požár rozmohl ji2 takovou 
silou, že nejen nebylo možno uhasiti ho, nýbrž ani 
vejíti do světnic. Podařilo se Jakýmsi způsobem do- 
stati se na senník, také plameny obklopovaný a na- 
plněný dýmem a vytáhnouti odtud bez sebe leží- 
čího a silně Již popáleného Sokolceva. Zvířecky vy- 
konaná vražda byla tak obratně provedena, že ani 
stínu podezření nemohlo padnouti na dělníka, který 
sám zdál se býti zachvácenou obětí. Těla zabitých 
Jed tě k tomu shořela na prach a popel. TuMli, že 
to učinila čísi zlomyslná ruka, ale hledali Ji napro- 
sto na jiném místě. 

Na neštěstí Sokolceva byl eoudruhi Jeho mno. 
hem neopatrnějdí a dal kterémusi Jinému osadní- 
kovi rozměniti etorublovou bankovku. Pojali proti 
němu podezření a uvěiznili ho a on ukázal na toho. 
kdo mu dal peníze. U Sokolceva byly nalezeny ně- 
které věci zabitých. Článek po článku, důkaz po dů- 
kaeu a vyšetřující soudce dopátral se až k samému 
Sokolcevu. A on i jeho soudruh byli odsouzeni do- 
životně k nucené práci; jenom zlata nemohli na- 
lézti. Zůstalo tak zakopáno někde v lese podporu- 
JIc v odsouzených odvahu a sny k útěku. Soudruh 
Sokolcevův dostal se na Sachalín, odkud se tak 



I taK> „nentrlnijr; ale-O afco ieft V H péSalUo^ «e sŘattňf. 
, ně cestou najnentl saotNuntfiui, který Sel 4ia osadr; 
I Sokolcev gel místo ného do listanoveirého kraje a 
odtud bez prodlení vypravil se, aby pátral po pch 
kladu. „Ale kobyHca Je netrpělivá." vyprávěl sám 
o sobě Sokolcev: „Chce vždycky najednou dva nebo 
tři (zajíce chytit" Dříve zapáHl dům, v němž bydlil 
Jeden uSkodivSÍ mu svědek; potom chtěl se zásobiti 
I>en6si „na prvá vydání" a zapletl se v novou krádei 
spálenou » vraždou a byl znovu zavřen. V Irkutské 
vesnici to, rozund se, usvědčili, i byl pod dřívějším 
svým jménem poslán na nucenou práci, tentokráte 
byl iiž odsouzen na čtyřicet čtyři roky. To jsou 
hlavní věci, které přivedly Sokolceva do Šelajského 
dolu a o jichž {pravdivosti nebylo lve pocliybovati. 
Lze-li vSak věřRi vypravování trestancův o Sokol- 
cevu a jemu samému, byla to Jen nicotná částka 
Jeho dobrodružství v Rusku 1 na Sibiři: bylo mu již 
přes čtyřicet let a ve vlasech sem tam stříbřily ae 
mu Šediny. Bohužel,, dalo se těžko razbodnouti. oo 
bylo pravda a co výmysl ve vypravováních Sokol- 
cevových o sobě samém, a co Je vážoá řeč a co 
jemný posměch nad posluchači. Byl to podivný Slo- 
vek. Nenáležel nikterak k oněm trestancům, kt^ 
rým ve vlastním prostředí říkají „řvonek" a „bří- 
dll", nicméně vSak rozuměl vdidM výborně, že 
ani Jednomu Jeho vypravovásil nelae scela klidné 
věřiti. Neobyčejně vtipný Sokolcev, jak se zdálo, 
kochal se svým vtipem a tím, Že vyniká nad obklo- 
pující 'ho Spánku; Jakpatmo. hrozně ee mu líbilo 
dnes hájiti před ní Jedno a zítra a nememSím úspě- 
chem dokazovat docela něco jiného, protlkladnébo 
onomu tvrzení. Byl to ve svém způsobu věae&ský &o- 
fi-ata a Meíistotelee. Zdálo se, že si se svými spo- 
lečníky hraje Jako kočka s mySkou. Často začal zdán' 
livě docela vážnou rozmluvu, která se shodovala 3 
obecným míněním, ale zavedl Ji zhola nepozoro- 
vaně do tak zjevných nemožností a žertovných pro- 
tikladů, že společníci jenom rty zaCali a hleděli na 
něho jako berani, nevědouce, majLli se smáti oebo 
zlobiti . . . Tak vyprávěl jednou nejvážnějším způso- 
bem, Jak v době Žní přepadly ho třicet dvě ženy £a 
Jakousi urážku a spočátku zcela zdravě mu nabily, 
ale jak on se potom pozdvihl, uchopil poblíž ležící 
kůl, deset z ndch zabil do smrti, druhým deseti \.v- 
píchal oči a jeStě několik zmrzačil jiným zpasobem 
a jak jen velice nemnohým podařilo sfO zachrániti 
se na živu a bez poranění. Vyprávěl luto historii 
s tak reálnými podrobnostmi, s tak živým a zároveň 
hrozným humorem, Že bylo skutečně těžko říci (ze- 
jména při prvém dojmu), bylo-li vSe v ní výmy- 
slem, nebo tajllo-li se v ní také zrnko pravdy. 
(Pokračování )_ 

Majitel, redatotor a vydavatel Dr. Jan Henhen. 
Ttekem B. Baaoíorta v Praxe. 
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Z NOVÉ NÉHECKÉ ZEMSKÉ LYRIKY. 

nARKÉTA BEUTLEROVÁ: 

VÝCHOD SLUMCE. 

Jalc mračna letí pifee bor temena: 
Je saplavl xtt slimce ptamennA. 
ů k6i by ul slunce vstalo 
a z doltn dusně mlhy mrsk 
I zmatků, pocbybnostl ttab 
£ touilctch duai Bůalo! 



PŮLNOC. 

Nemluv a oaeloucliej tl&a 
Jestli nafiem na okénku, 
JeetU Jiad domem tam vcínkii 

KMdla Jakás íumčjl s vf&e 

Ne7 — Mhiv tl&e, tlSe, Jak Jsem chtfeVa; 

vts, mni cbQva vždycky ptoeů pĚla, 

huCel kolovrat: 
.padA anOedE, Utfi plinl, 
títí po puíStcI strAnl. 

padá, do poupat, 

toCf se, točí. 

Snftky poupat, Jak to sfely, 

vSecko, víecko zapomněly, 

že Je Jaro in>alo, 

ie u£ Jaro naatakt, 

le už Jaro pril6t1o . . . 

spaly by. apaly . . . 

„Necapomett na Bv6tlo!" 

Spaly by . . . spaly . . . 
Polib mé oči! 



VÍTĚZSTVÍ. 



J& v muk&ch matky 'tetce pracovala - 
ma Jliba byla dusná tak a malá. 



V ol s protéJ&ka,se teakné zvuky ohvély, 
isn Jeptieky pobFetmt plsnfi p6ly. 



A obloha ]e Jitřní zamlžen A, 

a n mne v Jlcbé stará, cltl žena. 



Ta ruce spínajíc se ke moč sklňol; 
,.0 JežIĚi. dej Sfastně umfrAnt! 

Tvá ruka duSi bManou neroadrtl — 
tam naproti Již p6JI plaig smrti" 

Tu dJvá radost mojlm nitrem ňlebla 
. a bárkou vlnou moje tldy sžehla: 

O blahá muka, — Šťastné umíráni — 
tak umírám v rostoucí zfiJI rannf. 

Vem, bože, moji du6l vzlykajtcf. 
Já statečnou Jsem byla bojovotcl! 

S Žlvfclm sluncem srQstatl se zdám. 
korunu msttky Již múm, Jtí mám — — — 

— — Z Ďat mého dítěte se první vzlykot dral - 
Tu ipfemobla Jsem smrt, že muslla Jit dál! 

G«m. 



; PAriĚTI 

i KANTORA TOMÁŠE )URENA 

I (1750-1827).') 

1 Před několika dny vyšla v Čáslavi kniže- 

I čka s tímto titulem jako i. číslo „Příspěvků 
k dějinám českýcH škol." t)l>sali její je tak 
; obecně zajímavý a tak kiilturně-liistorícky vý- 
znamný a cenný, že zasluhuje zvláštní pozorno- 
sti. JsoH to paměti moravského po- 
tomka českých bratří z doby jose- 
fínské. Kantor Jiiren otevi-eně vyznává ,.své" 
náboženství těmito slovy: ,.Já sem náboženství 
dle mého vyznání (t. j. přeci ..Komisí na nábo- 
ženství" r. 1782) refomiistického, však ale mi- 
lovník starobylého náboženství 
ovangelick o-m i I o-b r a t r s k é h o, po- 
dlé konfesi někd\' bejvalé jednoty 
b r a t r s k é." (str. 24.). Tím už je naznačen zá- 
kladní ton jeho paměti: hluboká, vroucí, upři- 

') Dle rukopisu podává KUmen t Čermák, 
V Čáslavi r. 1S04, str. IS, 16', <nákladem vlastním, 
za 60 h. 
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mná a smélá zbožnost, která projevuje se v ka- 
ždé z líčených „všelijakých proměn a příhod" 
Jvirenových. A jako celá postava tohoto kantora 
moravského a veškeren béh jeho neklidného 
života, tak i jeho religiosita svým vznikem, ob- 
sahem i výrazem je zvláštní a originální. Juren 
se narodil z katolických rodičů, byl na čas kato- 
lickým kantorem, ale četbou Písma, podporo- 
vanou nepochybné rodinnou tradicí o bratrském 
nábožensví svých předků dospěl sám od sebe ke 
„svému'* náboženství, které sice po vydání to- 
lerančního patentu Josefa II. r. 1781 přijalo 
legální formu dovoleného náboženství helvet- 
ského, ale svůj zvláštní ráz podrželo i dále až 
do smrti Jurenovy r. 1827. 

Tento zvlátšní ráz bratrského náboženství 
Jurenova jeví se netoliko v jeho (abych tak řekl)- 
kritičnosti, která se nezastavovala ani před při- 
jatým a veřejně vyznávaným helvetstvím, ale i 
v jeho životním a osobním výrazu, pokud to 
možno z jeho záznamů vysouditi. Juren byl v i- 
s i o n á ř, míval od jisté doby „sny", které vy- 
kládá a applikuje na osudy a „průby*' svého 
života. Ale všechny tyto sny jsou podivuhodně 
jasné a střízlivé, bez nejnienší stopy mysticky 
exaltovaných visí ku př. . středověkých mystiků 
nebo pietistů 18. st. — právě tak střízlivé, jako 
bylo celé náboženství Jurenovo. To se konečně 
jeví i v obsahu a formě jeho pamětí. Nábožen- 
ských výkladů, morálních maxim nebo mysti- 
ckých výlevů byste tu nadarmo hledali. Juren 
vlastně o svém náboženství nemluví, nikde ne- 
vykládá, več věří a več nevěří, nikde nepole- 
misuje s jinou náboženskou naukou, — nýbrž 
prostě vypisuje své životní příběhy a „svého 
stavu proměny", ale vždycky sub specie 
svého životního nazírání a pře- 
svědčení náboženského. Tím však již 
vtiskuje svým záznamům osobní ráz, určité za- 
barveni a zvláštní půvab : od prvních slov před- 
mluvy až do poslední věty textu vidíte a cítíte, 
že mluví k vám duše bibHcky zbožná a upřímná, 
která prostě a bez falše líčí svoje životní osudy 
„k svému potěšení, též i také k připamatování." 

Tím zároveň jest dána míra hodnověrnosti 
Jurenova zápisníku jako historického a kultur- 
ního pramene. Celé vypravování je tak prosto 
veškeré tendence — jak právě uvedeno, Juren 
psal své paměti sám pro sebe — a tak pronik- 
nuto upřímností a poctivostí, že není příčiny, 
proč by se mu nemělo věřiti. To je důležito, jak 
s hlediska historického, tak i s hlediska psycho- 
logického. Paměti Jurenovy jsou a zůstanou 
vzácným (byť ne nejvzácnějším, poněvadž dosti 
omezeným a suchým) pramenem pro poznání 
náboženských poměrů na Moravě před vydáním 
a po vydání tolerančního patentu císaře Josefa 
li. a zároveň důležitým dokumentem, svědčí- 
cím o síle a kontinuitě českobratrských tradic 



na Moravě. S psychologického pak hlediska 
jsou Paměti Jurenovy důležitý netoliko tini. vx 
poskytují jasný pohled na duševní vývoj a po- 
vahu Jurenovy religiosity, nýbrž a hlavné tím. 
že obsahují několik zajímavých dokladů pm 
„psychologii snů". Juren, jak již podotčcno. 
míval od jisté doby (asi od 26tého roku) sny: 
byl totiž ve svádě s mysUvci několikrát pésti 
udeřen do hlavy. ,^\ cxl těchto časův a let (])ravi 
výslovně) následovali mně někteří moji snové. 
kteréž mně, když na mě nějaká Boži průba 
aneb mého stavu proměna z vůle Boži piijiti 
měla, jako jistým toho předpověděním a pro- 
roctvím bývali a svým časem jistotně se mně 
vyjevili, (str. 16. a 17). To pak dokládá svými 
životními příběhy. Také jsem již podotkl, že sny 
Jurenovy jsou svým obsahem střízlivé a že je 
to v souhlase s povahou jeho náboženství. Zdť 
však upozorňuji na jinou stránku snů Jureno- 
vých. Poprvé asi v 32 letech měl sen, ve kterém 
viděl, „jak se k němu veliký zástup lidu obo- 
jího pohlaví přibližuje a velice zvučnými 
a krásnými hlasy líbezně zpíval: 
O povstaň, Hd Boží nás zastaň! Přispěj svou 
pomocí, Pane všemohoucí! (uvádí též noty té 
písně a dodává :) A ta píseň a její nota 
sama se mněve snu zkomponoval a.'" 
(str. 23.) Podobně v jiném snu slyšel, „jak 
pěkný mládenec na nějaký podivný cimbál hrál. 
však ale smyčcem, a při tom hraní velmi 11- 
beznězpívaltutonovoua nikdy ne- 
slýchanou píseň** (zase se uvádějí noty 
a 2 verše písně — str. 24). Jindy sám Juren 
zpival píseň z knížky, „kdežto ani taková píseň 
nikde se na světě nenachází" (str. 27). Podobně 
str. 31. Juren byl kantorem a muzikantem! — 
Po tomto všeobecném výkladu o obsahu 
a hodnotě Pamětí kantora J. Jurena podáváme 
čtenářům svým ve stručném přehledu obsah 
jejich; jest srdečně zajímavý a poučný. 



Tomáš Juren narodil se r. 1750. v Prosetinc 
v kraji Brněnském ze selských rodičů. Před- 
kové jeho byli náboženství evangelického, jak 
Tomáš poznal ze starého bratrského kanciomi- 
lu, pozůstalého po Matoušovi Jurenovi, bratru 
Tomášova dědečka. Ale rodiče Tomášovi byli 
již katoHky. Od 7. do 13. roku naučil se cist. 
i:sát, počítat a muzicirovat. V 13. r. byl dán „na 
učení řemesla krejčířského k Řehořovi Jaku- 
bovi, ten čas kantoru Prosetínskému.** Roku 
1769. byl již katolickým kantorem v dědině Sul- 
kovci. Jako kantor dostal náhodou do rukou 
Manuálník, v kterémž „k svému potěšení ráfl, 
však ale v soukromosti na větším díle buď v Icsi 
aneb někde na poli čítával. Za to ho missionári 
„examinírovali a pro nějaké svého psaní niotl- 
litby do pout a do arestu dali a poutama s re- 
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lezem na nohy spjali" na jeden týden. Ale když 
sť ho dost zepnutého poutami z žaláře do fary 
navodili a naexaminovali, propustili ho „na 
vejmluvu mé mladosti. A tu jsem já u knězů 
jejich víru a lásku jich ztratil, však ale predce 
milé tím jejich kantorem nechali." Polepšil se 
tak, že ,. jestliže čítával písmo sv. před tím, čí- 
tával je potom zas, až potom sám životně tako- 
vou knížku „Jádro písma B v." Jezovitům 
do města Bystrvho zanést musel." Potom r. 
1774. vstoupil do stavu manželského, „aby ří- 
zení Božímu odporným nebyl.** Ale hned přišla 
..druhá průba" : byl od svého kněze vypovězen 
ze školy a ze služby kantorské, protože byl 
. ,1 u t r y á n". I odstěhoval se se svou manžel- 
kou do jiné dědiny, Malého Ubušína a tam si 
„řemesla krejčířského a spravovaní a vázání 
knih. též i také muziky hleděl a dítky z několika 
dédin číst a psát uČil." 

Touha po sv. kniiiách vedla Jurená na pouť 
za nimi: r. 1776 odešel z Moravy do saského 
něsta Ž i t a v y ,, skoro naschvál pro evange- 
lické modlitby, totiž „Jádro všech modliteb**. 
řťastně je od „knihohandlíre" koupil za i rýn. 
a k tomu ještě „čtyry kousky písma". Za 3 léta 
potom zase odešel ze své dědiny, tenkrát do 
V r e A p u r k a „pro evangelické knížky" : za 
u rýn. si jich odtud, ale se strachem přinesl. 

Xeni divu, že kantorovy evangelické knihy 
a jiisně |>sané, „dosti kněžím ten čas odporné," 
vzbudily pozornost katolických kněží : kněz 
Jan Linhart, týž, který Jurena kdysi kopuliroval 
a potom ze školy vypudil, navštívil podezřelého 
liuryána a chtěl mu jeho knihy pobrat. Ale 
ačkoli špatně byly uschovány (v truhlici upro- 
Mfed kuchyně, v posteli pod peřinami, na stropě 
ve špižírní mezi pecny chleba, na řimse a j.) 
a kněz Linhart celou chalupu prohledal a i okolo 
chalupy a v chlévě hledal, přece „nic nenašel 
a neviděl, a zase prázdný a na knihy hladovitý 
''dejiti pryč musel, a já sem (vítězně dodává 
Juren) dost knih měl." Viděl v tom velikou 
ochranu Boží. 

Po vydání tolerančního patentu cis. Josefa 
II.. jemuž „za tu jeho velikou milost „Vděčnost 
protestantských českých a moravských" etc. 
zkomponiroval a z vděčnosti na budoucí toho 
]'amátku v Litomyšli do impressí dal***) přiznal 
se T. Juren i s manželkou ke konfesi h e 1- 
vetské. 8. záři 1782. byl ponejprv v Xosislavě 
u večeře Páně. Za dvě léta potom, když byl již 
I>ohi-by mrtvých evangelíků na kobka panstvích 
í>onal. ustanoven byl T. Juren z a h e 1 v e t s k é- 
ho kantora ve \' e s e 1 í. Lid, praví Juren, 
"^•íIk- toho náboženství z počátku vážil. Ale když 
pak své učitele, kterýchž se hned dost z Uher 
nahrnulo, dostali, tu prý již mnozi osadníci 



šilhavě na kantora Jurena hleděli a proti němu 
reptati počali, protože prý si pánů učitelů málo 
vážil ( což, praví Juren. skoro pravda byla). 
Juren upřímně vyznává, že „mrzlivě svou po- 
vinnost konal," a to z té příčiny, že mu „od 
nich slíbené a dosti ničebné solárium hůř než 
Laban Jakobovi na několikrát změnili a po-každý 
umenšovali, až i také muziky a jeho muzické 
ničemné (t. j. nevýnosné) ve j branky za jeho 
službu odkazovali a ani na nuiziky jej brát ne- 
chtěli". Tu Juren, vida „takovouod nich k sobě 
nelásku a svého stavu ničemnost," začal sázet 
do loterie. Ale ačkoliv mu „sama paní Fortuna" 
ve snu šťastiiá numera pověděla, přece Siracho- 
vým Písmem se řídě samochtě vsadil jiná čísla 
a tak od svého štěstí se zvrátil. 

R. 1792. jistí starší helvetští Tomáše Ju- 
rena ..rozličně a lestně před školní komisí ob- 
žalovali, tu jej tupili a haněli, i také mnozí bít 
a pohlavkovat jej chtěli, nectných mu nadávali 
a svým podruhům vyházet ho z fary jejich roz- 
kazovali. „Nejinač se mnou, praví Juren, 
všichni zacházeli, jako by nebeští anjelé byli a 
já tam mez nima ďábel. Ó, potvorníci potvorní 
i s vaším křesťanstvím a helvetstvím ! A to Jest 
ta hlubina, plná rozličného nekřesťanského še- 
rcdství. o kteréž se mně před tím ve snách 
zdálo. I vidouce já, dodává podruhé zavržený 
kantor, svou ouzkost, obrátil sem se k jinší hel- 
vetské církvi, myslíce sobě, že aspoň tam ně- 
jakého milosrdenství dojdu, ale ach ! nikde nic. 
Xotta : A tak o málo, že bych byl od nich, však 
ale toliko jménem a ne srdcem, sklouzl . . ." 

V čas největší zimy r. 1793. odstěhoval se 
z helvetské služby sesazený kantor z Veselí do 
Vítouchova ,.do pustého, skoro bez oken kvar- 
týru." Ještě jednou několik helvetských církví 
..pruhoval", aby se mezi ně zase dostati mohl. 
.,alc nikde — trpce poznamenává — sem se těm 
svatým a neboli jakým lidem nelíbil a nešikoval 
a zatím ani také hrubé jsem o to nedbal, poně- 
vadž sem špatné křesťanství mezi nima tu a 
jinde, jen toliko poiihé jméno křesťanství bez 
milosrdenství poznal.*' I spolehl na samé milo- 
srdenství Tloží a jen v roíHně své odpočinutí 
a oddechnutí nalezl. .Avšak přišly těžší ještě 
rány: r. 1794. v jednom měsíci umřeli mu dce- 
ruška a synáček : .,sám jim místo jinšího kanto- 
ra při pocliováni pohřební písně odzpíval a jak 
slušelo a patřilo, s valthornama pohřebním způ- 
sobem pochovat dal." A brzo na to přišel o po- 
sledního syna, Ignáce: odvedli mu ho na vojnu. 
Ale všechna tato utrpení a bolesti i těžkou ne- 
moc přečkal starý kantor — zemřel teprve r. 
1827. v jy. roce života ve Vítouchově. 



* 



) List teoto jest v Pemětech otištC'ii. 
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Neni nochybv, že kantor Tomáš Turen bvl 
pozoruhodný člověk své doby : opravdově ná- 
božný, znaaiť vzdělaný a v životě i v názorech 
přísný a houževnatý. Byl Ikatolickýin kanto- 
rem, ale pro .,lutryánství" byl služby zbaven. 
Byl helvetskýni kantorem, ale ani helvetům „se 
neši koval'' a byl od nich „zavržen'*. O povaze 
jeho náboženství byla řeč výše. Zbývá dodati ně- 
kolik slov o osobních vlastnostech a o vzděláni 
tohoto moravského bratra i8. st, pokud ovšem 
sám o tom svědčí ve svých Pamětech. A tu 
nutno říci předem, že Juren, jako člověk, jako 
otec rodiny, jeví se nám ve velmi jasné podobě. 
Stačí uvésti jehc ])oměr k nejstaršímu synu 
Ignácovi, kantorovi a vojákovi. S otcov- 
skou pýchou a zalíbením popisuje takto svého 
„od Boha zdařilého syna" : ,, Pěkná a hrubá 
postava, v mravu a manýru dokonalý a mně 
jako otci ve všem poslušný, a při lom hned 
od nátury f u n d a m e n t n í muzikant 
obzvláštní a v e j b o r n ý. totiž na cimbál, 
housle, basu, klarinet, pikolo, fla:i':i*awer, walt- 
horny, též i také něco clawir uČený, a také 
školní prýfunk odpravený, a své školní athe- 
stací mající. A ten mně byl jako pravou mou 
rukou k mému obživení a ve všem všudv mě 
zastání. Kíležto sme se spolu velmi milovali a 
říkaje, jako vlastní bratří dle postavy byli, a 
všudy sme spolu chodívali a aspoň se spolu tě- 
žívali, poněvadž mně všechny dítky jiné po- 
mřely." Ale i o toho syna starý kantor přišel : 
odvedli jej na vojnu. Dojemnými slovy Hčí 
upuštěný otec svoje rozloučení se svým roz- 
milým synem, při němž se jednomu i druhému 
..spolu láskou spojené a upřímné sr Ice na sta 
kusů roztrhnout a rozsypat mohlo . . ." 

O vysokém vzdělání kantora Tiirena svědčí 
jasně jeho 1 i b r á ř. Je to opravdu ku podivu, 
jaké množství knih, a namnoze vzácných, měl 
lento prostý a chudý moravský kantor i8 st. 
Seznam jich je pevným dokumentem nábožen- 
ské intellij^encc Jurenovy. Knih jednoty bratr- 
ské měl T. Juren celkem 24. knih evang. aug- 
.^purské konfesi 7 a rozličných knih více než 25. 
Knihy I) r a t r s k é měl následující: l. Řeči 
r>oží na neděle, středy a pátky. 2. ModHtby cír- 
kevní neb kazatelské. 3. Konfesí aneb počet 
7 víry. 4. Řád církevní jednoty liratří Českých. 
^. Kancionál starý po předcích. 6. Písně du- 
chovní, evangelické (kancionál). 7. Žalmové, t. j. 
z[:ěvové sv. Davida. 8. Kancionál žalmů a zpěvů 
duchovních. 9. IVaxis Pietatis. 10. Centrum se- 
curitatis. 11. Celý žaltář krále a proroka sv. Da- 
vida. 12. Modlitby psané. 13. Kazatel domovní. 
14. Labyrint svěla a lusthaus srdce. 15. Labyrint 
světa a ráj srdce. 16. Kšaft umírající matky jed- 
noty bratrské. 17. Kšaft večeře Páně. i8. Har- 
monii na žalmy sv. Davida. 19. Historia o těž- 
1 vch protivenstvích. 20. Knížka uroz. pana Jana 
Lasitského. 21. Katechyzmus. 22. Obojí církve 



práva i falešné základy. 23. Hystoria o bratru 
Janu Palečkovi. 24. Xejmenovaná, — Z „roz- 
ličných knížek" vytýkáme Příhody Vratislava 
z Mitrovic, Index BoJiem. librorum, Ezopa, 
Josefa, Rozmlouvání starého Čecha s kněžimi, 
Resolucí na náboženství a j. 



|AN BRANBERGER: 

PŘEKLADY TEXTŮ K PÍSNÍN. 

E. FIORENTINO : P. MASCAGMI (Univcrsal-Edition) : 

TVÁ HVĚZDA. 

(L*a tua Stella.) 

Když tvoje hvězda, díviko milA, září, 

zřím jen tvou krásu, iplám v lAsky přcBladkém citu; 

hvězdička jiskří a na tvé krásné tváři 

hrá odlesk její v čarném tóe mné svitu. 

Zvěděřt hych ohtél, zda v tomto hvézdy jasu. 
v něm-Ž tak líbeznou se jeví ^podoba tvoje, 
zříti jen mám, má drahá, tvoji krásu, 
j€iž září víc než nebes svétla zdroje. 



G. PERGOLESE (1710-1736):*) 

ARIETTA. 

(Se tu m'ami, se sospiri.) 

,,Mladá, krásná pastýřko moje, 
rád bych milovat té chtél! 
Soucit budí strasti tvoje, 
diovol, bych je zmlmdt smdL 
Dávám sebe sama tobě, 
lásku tvou však mít ch<ii též." 
„ „Pastýřečku, neékoď sobě, 
poznáš záhy svojí lež. 
Krásnou rftži, purpurovou, 
dnes si Silvio ^^yvolí, 
ale pro tm s láskou novou 
zítra ji zas odhodí." ** 
„Ptát se nech-ci rád»ců žádných, 
poslechnout je nehodlám; 
proto ze všech květů ladných 
li liji jen přednost dám." 



KAREL HEMCKELL : R. STRAUSS (op 48. č. 2.) 

)AK ANDĚLÉ JIŽ VZLÉTÁM . . . 

(Ich schwebe.) 

Jak andělé již vzlétám k výším, 
zem ztrílcí se po.l nohou mou, 



*') Překrásná píseň tato uveřejněna v Ricordlho 
sbírctí „Árie antiche" díl I. V přítomném překlad^ 
byla zpívána několikráte si. Bobkorou, pro ni4 byla 
též i>řeložena. 
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a v uších stádě zsúti elydím, 

jak bycth se loučil s láskou svou. 

Zní to tak krásné, mírné, l^ce, 

éev-elí něžné v řeči jen, 

o svých též d&vnýoh písních šepce, 

by vábné jímal ssrak můj sen. 

Můj září hled. jak melodii 

by přesládlou kdos r áaši hrál; 

hle^ intikdy neotadím, aniž skryji, 

že jíti láska má chce dál. 



NA ZÁLESÍ. 



(OBRÁZEK Z HOR.) 

Několik dmi usmívalo se dubnové slunéčko na 
zasněžetné vrchy nadeho Zálesí. Sníh tál valem a 
všude přes cesty a přes pěšiny zurčely čisté potů- 
čky snčhové vody. To byla 'pirvmí íamí píseů v ho- 
rách. Tu a tam v úvoze uvázla natržená knajka sně- 
hového ěatu Zimy. ale i ta byla již *iK>třl8néna a jako 
pošlapána. 

Právě dnes byl takový smírný jarní dt»n. Lesy 
vystupovaly na jasném pozadí oblohy a již z dálky 
jsi tu§il jejich dlouhé oddychování. V RousLnorvě 
buky nějak hnědly a kdesi nad hla.vami rozezpíval 
se skřivánek tak jásavě, až v duši se cosi chvělo 
a toužilo 8 ním vyletěti k čistému azuru. Byla ta 
píseň skřivánčí ještě kratinká, ale tím mohutnéjší 
a působivější. Jaro z ní zpívalo! — 

Na večer. V dálce peláší od veáuice opožděný 
žáček přespolní, až mu taška z bílé pytloviny na 
zádích poskakuje. Starý výměnkář chodí ipo sadě 
od stromu ke stromu a prohlíží, mají-li „na květ**. 
Vesele při tom pokuřuje z krátké dfevěnky. Od Rou- 
sinova cestou táhnou postaívy dřevařů, každý s -po- 
lenem na ram€(nou. Jdou po celodenní robotě k své- 
mu chudému krbu. Sem tam mihne se po vesnici 
plaše postava; ale všude ticho, takové posvátné 
ticho. — 

Slunce se zasunulo za obzor — soumrak padá 
na lesy. Vzdálený KřemeŠník jen jako ve snách ipo- 
zoruji. Na východě vyhoupl se plný měsíc. V mé duši 
smlrno. Na všechen boj životní z^jpomínám a tak se 
Islámu, že všude tam daleko ve světě jest ticho jako 
tady u nás na Zálesí. Ano, tu jest klidno, v přírodě 
ticho, leč tam za těmi okny, v nichž právě tu a 
tam světélko prokmitá. jftst tolik bídy a tolik kru- 
tého boje životního. 

V takové náladě jsem přišel zasednouti ku iwáci. 

I 

Okny září mi méslc na stůl. A tak mne táhne 
k oknům. Sotva přistoupím a v tom — zvony spu- 
stí svou melodii. Slyšel jsem již mnoho zvonů, sly- 
šel jsem zníti zvony k oslavám i na i)oplach — ale 
jako sobotmí zvonění na Zálesí, tak ke mně nemlu- 



vily zvony nikde. Nevím, co se mne zmocňovalo, 
ale ncodťrhnul jsem oe nikdy, dokud nedozněl po- 
slední jejich úder a často jedtě dlouho jsem je sly- 
šel znít, tak ipřítulně znít a hovořit — nejiprve všře- 
ml, potom velikým a na konec třikráte „za duši- 
čky". To jsme tak slavně vítali příští neděli — den 
odpočinku. I teď, kdy vzpomenu, kouzlo jejich mne 
jímá tu v dálce a lituji, že jsem tak brzy od*^el 

Však to byla jen/ předehra slavného večera na 
Zálesí. To nebyl již chvatný, klopotný den* to ne- 
byla honiba za potřebami života — to již byl klid 
a požehnání odpočinftni! — 

Hvěady probřeskly. Tu kdesi ozval se osamělý 
hlas a zazněla píseň. Ne celá, jen úryvek, jako by 
zpěvák hlas zkouSeL YŠak za nedlouho vpadl již 
celý sbor a jpíseň MáhoHla tichým večerem. Naše 
mládež slavila ipředvečer neděle. Zpívali staré 'písně. 
Seni a tam i novodobá se připletla, slušná. Zpívali 
národní, ale jak zpívali! Celou duši do nich vkládiali. 
Nehudebník nenašel v jejich zpévu krásy — vždyť 
jich nikdo necvičil — ale ve zpěvu jejich cítil jsi 
zníti strunu vzácnou, -cit. Jak oni povzneseně pěli, 
chodíce s jednoho konce vsi na druhý! 

Tak se střídaly písně jaJco obrazy v kaleidoskopu. 
A často když jsem usínal, leště na dobrou noc mi 
zněl z dálky zpév našich ipěvců. Často jsem shášel 
svétlo a se zatajeným dechem jsem ssál ty národní 
melodie a lapal dlova písní. Jindy horeičně jsem psal. 
abych alespoň kus písně zachytil a potom se s ní 
celý týden těšil. A opět jindy bych byl s takovou 
clfutí vyběhl a od plic si zazpíval s nimi, abych za- 
pomněl na tísně duševní, jež jsem vssál do sebe 
z knih různých filosofů. — — 

Sobotní večery prožívám sám a sám, daleko od 
Zálesí. A tu mi nezní v sluch národlní písně, ale 
spíš^o tu a tam nějaká odrhovačka s doprovodem 
falešné harmoniky. Máte tam na Zálesí mnoho bídy, 
ale v duších vašich jest posud poklad, národní po- 
klad. Jen chraňte jej a zachovejte synům svým! 

Zapovídali našim pěvcům na Zaieteí zpívati, aby 
mohli klidně spát. A potom chtěli dávati jim umění! 

HanuS Sedláček. 



DROBNOSTI. 

Paradoxa. 

Shledal jsíem u učenců nevinnost dětí, a každého 
dne vídám nevědomce, kteří myslí, že jsou o Q o u 
světa. Každý z nás domýšlí se býti siředem vesmíru. 
Jest to obecná ilbuse; ani metař ulice jí neuniká. 

m 

Čím déle rozjímám o životě lidském, ttm vlče 
se mi zdá, že jest třeba vzíti si za svědky a soudce 
žití Ironii a Soucit, tak jako EgypCané svolávali nad 
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mrtvými bobyni Isis a bohyni Neftys. Ironie a Sou- 
cit Jeou dvě dobré rftdkyaié: jediva, usměvavá, n&m 
činí život přílemným; druhá, slzami jej posvěcuje. 
Irokiie, jíž se dovolávárm, není ukrutnou. Nevysmlvá 
se <nl lásoe, mi krárSe, Je jemná a blahovolná. Její 
smích mírní hmév a ona sama učí nás vysmáti se 
darebákům a hlu<pákftm, které bychom bez ní ve 

své slabosti nenáviděH. 

# 

Kouzlo, jež duSi nejvíce jímá, jest kouklo tajem- 
noeti. Není krásy bez rouSky, ji halící; medáváme 
přednost leč jem Neznámému. Život byl by nesnesi- 
telný, kdyby se nikdy mesnilo. Co má život nejl^eipší- 
ho, jest představa niěčeho, co není v něm. To snad 
nejvíce opravňuj'© ideály. Anatoie France. 



„V každé době vytnikající spisovatelé bývají 
vzácní; proetfedníchi je ^eba právě k oživování 
duoha bádacího, k šíření záliby ku »práci a ku při- 
pravování pokroku; jejich žvatlaní Uásník naděený 
proměňuje ve zpěvy vzn-eSelné, a z jejich skromné 
práce vyvíjí se zářivá tvťWÍ myélenika; vedle své 
ceny noiprosté kniha má moc iniciativní." 

Arnošt Denis. 



DÉTSKÝ KOUTEK. 

J. W-á: 

Z dětských nápadů. 

I. 

Když se malý Jary jednoho dm; probudil, 
stála u jeho i)ostvlky služka Žofa a zvěstovala 
inu slavnostně: ,,Tak už mu, Jaroušku, Pánbí- 
cek poslal bratříčka!" ..Hačíčka!'*, opakoval 
jary vesele, neboť malý bratříček nebo sestři- 
čka, to mohlo býti přece něco velmi pěkného; 
vždyť mu to ])ylo slibováno vždy jen pod tou 
podmínkou, bude-li ..moc hodný". 

Honem se postavil a nataln^val ručky, 
volaje : 

„Já chci bačíčka." — Žofa vzala jej do ná- 
ručí a donesla <lo druhé světnice, kde v ko- 
čárku celý ukrytý spal malý bratříček. — Jary 
udiveně a s patrným sklamáním naň pohlížel. 



Při svém přííchodu do světa neimárae nic vlast- 
ního jen schopnost k akvisici idejí. Ideje nemůže- 
me vymýšleti, můžeme toliko nasbírati některé. Kte- 
ré jsou v oběfhoi o«i počátku světa. Vyzdobíme je 
barvou a formou své doby, a je-li ta barva a forma 
výtečné jakosti, dílo naSe atane se representativním 
dílem Bia£í periody v dějinách vadědanosti. Genius 
nefní ničím jiným neii aslmilační mohutností, jen 
blázen se domnívá, že vymý&lí. Život je nepřetržité 
hypnotisování, myš-lenky jiných narážejí na nás ze 
vš€<?h stran, řídíce do valné míry naše výkony. 

George l^oore. 



Dle všeho neodpovídal nikterak představě, kte- 
rou si byl o něm utvořil. Chytil energicky 
svrchní peřinku, a tu s úžasem zpozoroval, že 
bratříček nemá ..ani nožičky ani ručičky**, nýbrž 
že je to jen jakýsi balík, z něhož vykukovala 
malá hlavička s růžovým obličejíčkem. 

Právě když mu Žofa vysvětlovala, že no- 
žičky a ručičky jsou schované v peřince, aby 
bratříčkovi nebylo zima, začal se tento vrtěti. 
otevřel očička a — vá, vá, vá — spustil na celé 
kolo. 

Nejdřív se Jary trochu lekl, pak se ale od- 
vrátil a řekl pohrdavě: „Kdáče jako havran!" 

Zof^ postavila Jaryho na zem a nesla bratří- 
čka mamince, ale Jary ji honem předběhl, aby 
mohl mamince zvěstovati, že ,,bačíček kdáče". 

„Bratříček neumí ještě mluvit a proto musí 
plakat, když má hlad," vysvětlovala mu mamin- 
ka a dodala ještě: ,.Mně se ale zdá, že ti něco 
donesl, podívej se lépe db kočárku.** 

A vskutku dole pod peřinkou ležela kra- 
vička, taková pěkná strakatá^ že byl Jary nad ni 
všecek u vytrženi. 

Ta okolnost, že naň bratříček v nebíčku 
liamatoval, smířila ho nadobro s jeho ,,kdáká- 
ním'* a později bylo mu nejmilejší zábavou po- 
zorovati, jak bratříček plave ve vcnlě mamince 
na ruce „jako kapr". Měl velký strach, aby mu 
někdo neublížil, a když jednou přišel pan 
doktor, abv bratříčka očkoval a vvtáhl lesklý 
nožíček, Jary dostal velký strach, chytil pana 
doktora za rukáv a křičel: „Xechci. abyste hra 
tiíčka očkoval, nechci, nechci!** 

A což teprve když bratříček vyrostl a na 
učil se běhat a mluvit ! Ač byl Jary skorém o iri 
roky starší, ani 'po jiných kamarádech netoužil. 
I "ž mu neříkal , .bratříčku**, nýbrž Miloši. 

Když byly Milošovi 4 roky, dovedl už Ja- 
novi j)ěkně vykládat ze svých ..zkušeností**. 

„\'íš. Jary ku. když jsem byl ještě v nebíčku, 
tak jsme si jednou hráli s andělíčky zrovna na 
kraji a dívali jsme se, jak chodí lidičky po Ve- 
veří idici. A tv jsi tam šel se ^ořou v tom bílém 
kožíšku, co měl dřív beránek a vytrhl jsi jí ru- 
čičku a chtěl jsi utíkat a zatím — pláč — už jsi 
byl v blátě, až s kožíšku kapalo, a andělíčci se 
tolik smáli a já taky se smál a celé nebíčko se 
smálo. 

Jindy zas vypravoval : ..Když mě vrána ne>la 
s andělíčkem domů k mamince a tatínkovi, tak 
j^me letěli přes velké kopce a mé moc ])olela no- 
žička, pn)tože jsem měl k ni uvázanou tu kra- 
vičku, a ona mě do n( lžičky tloukla, ale piecc 
jsem ji nezahodil, ale donesl jsem ti ji a/, 
domů.** 

Slyšel vypravovat Žofu o příhodě s ko- 
žíškem, kdvž bvl ještě zcela maličkv a též o kra- 
vičce věděl, a tak se s tím nějak ve své fantasii 
stotožnil. 
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VE SVĚTĚ VYVRŽENÝCH. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
Xapsal L. Melšin. (Polcračovánl.) 

Když se zaCali Sokolceívu poemívati a říkati, že 
zase .,prádr\ nijak se neur&á&eQ: a sám aačal se gi- 
b«lsky .posmívati — neznámo ostatně komu: zďa 
9obé. či poakLchačům. Byla-11 to vnitřní sila, která 
čiSela z tohoto človéka, nebo víeilká povést jeho, nebo 
néco jiného, ale ipřes vSecko nepochy-bné „práSenl" 
a ,/tlu6e(aI hubou", opakuji, Sokolcev byl považován 
za jednoho z vážnéjátch treetancftv, z oněch, kteří 
při příležitosti neposastiavují se <před ničím a nad 
oičfm se nezamýšlejí . . . 

Jednou jsem sám slydel Typravovati Sokolceiva 
o tom, jak jednou, když tudačU, j^a hladov jako pe« 
a bez sroée peněz, uškrtil stařenku poutnici, která 
mu na potkání do rukou padlia a nalesl u ní čtyřicet 
kopejek. 

— No, tobě se, myslím, i nyní chce žráti jako 
psovi, když takové pumy střflíd, — poznamenal na 
to jeden z jeho přátel, také vážný trestanec: — 
musíme tě, jak vidět, čajem napojit, abys méně 
Iha!, — 

Sokolcev se zasmál svým obvyklým sametovým 
smích t^m, a já zůstal jsem v nejistotě, skutečně-li 
zabil poutndid, či zdali si to vymyslil. Za to slýchal 
jsem od uého i Jiné věci. Zcela patrně horgíval se 
upřímně na ony tuláky, kteří jeou s to, aby za ko- 
pejku provedli nejhorál zločin, třeba celou rodinu po- 
zabíjeU. 

— Jsem barbar, — říkával v takových (přípa- 
dech: — takový barbar, jakých snad 1 svět málo vi- 
děl; ale cbci raděiji hladem zemřít, než abych zabil 
člověka pro oblek ne/bo pro pět rublů. Něco jiného 
je nabíti ze msty, nebo pro veliký kapitál, který 
může člověka jednou raiKni •postaviti na nohy. 

Takové pověsti tědil ee zejména mezi svými 
soudruhy, jpřese Tfi^cko evoje „prášení" a výmysly 
o svém minulém životě. Poslouchati Sokoloeva bý- 
vak> vždycky aajímavo; ale odpuzoval mne jeden 
jeho rys: byl strašně rafinovaný cynlk, a rozpustilý 
jazyk jeho neměl soků sobě rovných po celé věznici. 
Líbilo se mu zacházeti v tomto směru až do fiilá- 
ckých výkonů a ěaoto začal něco vyprávěti zcela 
rozumně a slušně, ale neočekávaně .přešel k takovým 
nízkostem a ohavnostem, že odstrašoval dokonce 
i polovici svých nesoudných a všeillký cynism milu- 
jících posluchačův. 

Bylo každému ja^no, že takový člověk nevypadá 
dle toho, aby si klidně odseděl v Šelajské vě^alcl 
svůj nekonečmý trest, a ito v mysli jeho straší usta- 
vičná starost o útěk, neb alespoft o přechod, do jiné, 
pohodlnější Těanice. Jednou tázal jsem se Sokolc^- 
va, domníTárU se, že se dostane do volného sboru 



a na kdy zejména je uBtaxvovj&na v jeho „kvítku" 
(„kvitek" jmeeuje se lístek, jaký vydává se každé- 
mu trestanci s vymezením jeho trestu). Sokolcev se 
rozesmál a odvětil, že kvitek ihned zničil, jakmile 
ho dostal, a nebyl ani zvědav, co je v něm naps^o. 

— A proč to? 

— A k čemu by mi byl volný sbor? 

— Jak to, k Ceímu? Odtamtud lze utéci, a z věz- 
nice to není tak snadně. Ale víte co: jest-li váš trest 
opravdu počítá se ode dne prvého vašeho rozsudku 
a od rozsudku toho minulo již, jak pravíte, dvanácte 
let, není tedy nyní již tak daleka lhůta vašeho vý- 
chodu do volného sboru. 

— Ne, není mi k ničemu^ — odvětil Sokolcev, 
troohu se zamysliv: — dle toho, jak já tomu roz- 
umím, lze vtipnému člověku z věznice utéci mno- 
hem snadněji. Zde spoléháš již sám ma sebe a na- 
stavu Jeé bystf^ uši. Ale ten, kdo hledá pro. sebe 
vhodný okamžik a čeká na volný sbor, nestojí za 
groš. Za nic takový člověk nestojí. 

Odpověď byla pěkná a důmyslná, ale nebylo 
možno asi tak SD»dnio potvrditi ji fakty. 2 volného 
sboru tu I tam utekli trestanci, kadbdým letem .po 
deseti lidech (dokonce i při éelajském četném sbo- 
ru), ale z vězdiice nestalo se do té chvíle ani jednoho 
vážného ipokuisu o útěk. Ochrana věznice byla sku- 
tečně výborně zařízena a většina vážných tresitan- 
cův s tresty beznadějně ohromnými na plecích snila 
spíše o předběžném přechodu do jiné věznice, než 
o útěku ze Selajského dolu. Níže věnují tomuto a>ř^d. 
metu zvláštní hlavu, nyní řeknu toliko o Sokolcevu, 
že při všem jeho ytipu a uzavřenosti vyšla na jevo 
jedna věc, která ukázala všem, že I on snil o útěku. 

Sokolbev byl výborný truhlář a hotovltel ná. 
bytku a pracoval stál^ v dílně, která se nalézala 
za vězeňskou ohradou; kromě něho ipraoovali tam 
ještě zámečník Zabotin z volného sboru a bednář 
Kaďlnčuk ve věznici se naliesající. Sokolcev vstoupiv 
jednou do dílny, dával na jevo všecky příznaky veli- 
kého rozčilení. 

— Nevíš, kam se poděly moje plHty? — obrátil 
se šeptem na mladého bednáře. 

— Jaké ipllky? — tázal se tento udiveně. 

— Moje . . . tajně pilky ... To znamená, že je 
vée vyzrazeno. Nějaká čubka to donesla. 

— Ani jsem nic nevěděl. Odkud jsem to měl 
vědět? 

— O tobě já nic nepovídám. To mohl jenom 
jeď^n člověk. On jediný to věděl mimo mne. Vždyť 
jsem je měl tak dobře schovány. Beze vší pochyby 
dxxDiesl to! 

— Kdo by to byl? Snad ne Zabotin? 
Sokolcev pokrčil rameoy a neodpoyěděl ničeho. 

— Co to pravíš? Takový člověk? Vždyť je tvůj 
soudruh a věrný přítel? 
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— Tu ho máA, Boudniha. Nyní se, bratře, neJze 
na nlkf4)o spolehnouti. Chcefi-Il věděti, mčl jsem Již 
dávno (podezření, že je — čubka. 

— To je podlec! To je ohsívnlk! — horšil se 
Kalinčuk a brzo věddla oelá. véznice. iže u Sokol - 
c€?va našli v díhié pilky a že to donesl Zabotin. Pilky 
objevily se skutečné v rukdxrh představených. Ve 
věznici proviedena byla brao prohilídka, a ve slamnf- 
ku Sokolceva malezeny rorsaéi zašity ^dvě malé 'pilky. 
Dozorcové sotva že iveéli do komory, vrhli se ih<ned 
k Jeho slamnlku. Udání nepodléhalo pochybnosti. Za- 
botina soudili taik a tak, zaklínali se a zapřísahali, 
jest-ll se mu udá někdy vrátiti se do věznice, že mu 
•polámou Žebra. Sokolcev ntc neříkal, ale zdálo fie, 
že i on byl trozhořěen. 06ekáva'U> se, Že ho destioký 
podrobí surovému trestu; ale on omezil se z jakési 
příčiny jen oa to, že při prohlí<lce věznice přesvěděil 
se o pevnosti mřtíS a £e sesílil dozoir pod okny. 
Od té příhody uplynulo pů-l roku, a Zabotina sku- 
tečně vsadili do věznl<5e za takés! kousky. Všichni 
dávali i&védavé pozor, jak se s ním potká Sokolcev, 
který měl více neiž všichni právo pomstíti se mu. 

• Ale jaký byl všeobecný údiv, když uviděli, že 
nejen Zabotinovl odpustil, nýbrž znova sei s ním 
i spřátelil a začal s ním jíst a pít. Všem 1 těm nej- 
neprozíravěj-ším stalo se tehdy jasno, že i kdyiž udání 
bylo učiněno, stalo se na prosbu samého So- 
kolceva, jenž chtěl polekati Sestiokého a pobíd- 
nouti ho, aby Sokolceva poslal do jiné věznice; ale 
chytrost se ne»ďařila. nechali ho v Selajském dolů 
a obklopili pouze bystřejším dozorem. Mladý a 
pcrudký KaHnčuk se hrozně a otevřeně horšil na So- 
kolceva za tak »drzý podvod; co se pak týče ostatní 
španky, tu kdyby podvodný žert byl provedl jiný, mé- 
ně znamenitý a vážený trestanec, byl! by se na něho 
velice rozezlili. Sokolcev byl však Sokolcev a nikdo 
nesměl se ho ani slovem dotknouti. Všichni hleděli, 
aby tato historie se vykouřila z hra vy, a v očl-ch 
mnohých SokoJtcev právě .pro ni stoupl jcótě výše. 
Mně osobně ukázala jen znova, že tento člověk pro 
svou záchranu nebo prospěch nebude se štítiti žád. 
ných prostředku, neušetří ani přítele, ani nepřítele. 



Démoni zla a zhouby. 

Sieznamovájním se s minrulostí trestancův, s je- 
jich na oko prostou a zároveň záhadnou psychologií 
'Plynul můj život v nové komoře, táhly se dlouhé 
večery bez knih a h^lasitého čtení, jež přinášelo odu- 
ševněnf a příjemné oživení. Časem se pohádky zpro- 
tivěly a epoluby dli tele vymýšleli si nějakou hru, při 
níž bylo možno kosti si polámat a hodně hluč(€t. 
Jednou z oblíbených her v tomto způsobu byla hra 
na slepou bábu, jež však byte docela nepodobna oné 
nevíímé zábavě, která nás v dětství tak blažívá. Tre- 



stanci zavázail nejpevněji oči nešťastnému, na n^- 
hož padl los, ozbrojili se ručníky a kradouce se 
k němu se vš^^ch stran, nemilosrdně ho bili po zá- 
dech a kam dopadli (vyjímaje tvář ovšem) tak dlou 
ho, dokud se mu nepodařilo cfhytiit jednoho z katu 
a -postaviti jej na svoje místo. Na konec hry ukázaly 
se téměř u všbch rudé pruhy a krevní podlitiny na 
celém těle, nemluvě ani o bolestech v údech a o roz- 
trhaných koěilích; aile to vše ani trochu neumen^- 
valo společné vášně k slepé bábě. „Ta tak krev roz- 
proudí, říkali trestanci, jako tvoje parní lázeů!" 
Mnohem větší překálžkou bylo okřikování dozorcův. 
kteří téměř bez p^rodlení přiběhli na híTOzný hluk. 
který zvedal se hrou, a začínali hned rozpusty stra- 
šiti karcerem a žalobami veliteli. Tu se h'luk poné- 
kud zmíml-I a slepá bába zaměnila se nějakou jinou 
hrou, zábavou méně na sebe. upotorňujfcL Tak vy- 
stufpovali obratní akrobati, provádějící takové kou- 
sky, že višichní jen tlsta otevírali a pečlivě se sua- 
lili ^provésti totéž. Marazfi^alí lehl si na příklad na 
podlahu obličejem vzhůru a za svojí hlavou položil 
na podluhu lžičku, nebo dvougrlvenník, našel-li se 
nějaký v komoře. Potom prohýbaje ponenáh'hi 
páteř, ale poddahy se nietdotýkaje rukamia, dokázal 
toho, že vzal do úst předmět ležící na podlaze a 
rychle se zdvihnuv, vítězoslavně vzkřikl: 

— Tak tedy! . . . Nechť jde nyní jiný! 

Ale z druhých jediný toliko Cirok, k obecnénni 
údivu přes svou zdánlivou nieihybnost a nemotornost 
mohl provésti pNbližn-ě totéž, co dělal obratný a gra- 
cicaní Marazgalí. Týž Marazgalí smadně bez rozbébu 
přeskakoval s jedněch ipryěen na druhé, na vzdá- 
lenost půl čtvrtá ar§inu. Nikdo toiio nemohl dokázati 
bez rozběhu. Člrok se arciť chltibll. ale nedoskočiv 
na druhé pryčny, div si nos nerozbil. Mohl si snad- 
no i vaz zlámati, i musil jsem mocí obecenstvo pře- 
mluviti, aby zanechalo nebeispečných pokusův; ale 
brzy vymyslili jiné. 

~ PojdM:e, bratři, Cirkovi sázet bafiky, — na- 
vrhl nenadále Želeaný kocour. 

— Nestydatá hubo, a za co? — vyskočil Clrok. 
na něhož se obyčejně všecky rány sypaly jako na 
ubohého Makaria. 

— No tak, pro nic za ndc. 

— PMjato! — ípodporovala komora Železného 
kocoura. 

— Nikoliv, — přerušil Sokolcev: — proč za nic 
pro nic. Však mu vlnu nallejzneme, dle véí pravdy 
budeme postupovat, po zákonu. Můžeme ho soudit 

-— Soudit! Soudit! — hlučeli vSichal. 

— Ale cožpajk jste se zblá-znili, bratří? Jsem tak 
již odwwizen. Bohem i lidmi potrestán. Nač pak mne. 
sUřečka takového, budete mučit? (Pokraí.) 

Majitel, redaktor a vydavatel Dr. Jan Hert)en. 
Tiskem E. Beauforta ▼ Praie. 



v 'Praze, dne iQ. dulbna 1904.. 
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Z MOVÉ NÉIiECKÉ ZEMSKÉ LYRIKY. 
u. 

HEDVIKA LACHMAMMOVÁ:*) 

CESTOU. 

Zaa bloudím velkřm městem. KaiMou «trechu 
poitímnt mlha halí t z&voj tmarf , 
nicb. denaf lopoty kol huct rvavý 
a tlalc tidf mljf r chvaitsfim spěchu. 

Já nein&m Jich. Kdo iaouT Co asi d£]e 
B« T Jejich, nltruT Snad Jim srdce amlr&, 
ií nechOipu, co Jejich duU STlr& 
a JIiD las clxl, co mým srdcem chvéje. 

A £ mBir itrAi. Yllcbnl Jdeme, Jdem« . . . 
Blesk n^iroAIetine taje bloubkr tmavé. 
a íijby nSkáo vyThl bIoto pravé. 
Je Titr aobT&tl, než Je aslechueme. 

Je slunce na Bkkmku. My louiílme se. 
Drobounce mil! SlyS! PiaCe pSnlce. 
Jak mlCelIvo, temno v Sirém lese. 
Tys neFek', cm Ftc' toulll nejvíce, 

Dts bné bMiy na pokraji stoji. 

a mezi nhnl pavučiny elf, 

Jak lehce, Jemně oba kmeny pojí! 

Co nejhloub v du&l, neobcem vyzradit. 

Ten z&chvE^ znáS? Jezerem na dně zmítá, 
vgak povrch vodní sotva sčeH Jen, 
Btln pohnuti kol naSIoti rettk Itmitá, 
ten Uvot ná6 byl Jenom Jako sen, 

věrmA až do smrti. 

U avěíio nmíe ienou, — eluSkoa byla 
a elonílla mu Terně mnoho let. 
Co lepfil sousto. Jemu podstreila 
a ve viem Jemu chtěla vyhovět. 

*) Z knihy I m B i 1 d e. Gedtcbte, auch Nacb- 
ditktnngen von Hedwis L. Berlin 1902, 
* Utttner. 



A deset děti se Jim narodilo, 
ty krotila, by muž ee nezlobil, 
tak cele s nim ae Její nitro sHlo, — 
v£e konala. Jak on JI iporučll, 

Ted umfei JI. Ji — posud v p1n6 alle — 
JI nechal tad:r alrou ubohou; 
Jen JaStS nibU SIJI ruce iOé. 
kdy8 JlnétH> mu d&tl nemohou. 

Svou rukou švadlou myje mrtvé tělo, — 
uklfiidů v rakev, chladné Jako led, 
by naijioeledy měkké lůiko mělo, — 
Je slulkou mu i Ienou naposled. 

Pfel. Osm. 



ZE SPOLEČENSKÉHO ŽIVOTA. 

časová úvaha. 

Potkal jsem jednou vážného, usedlého pana 
A., radu, professora nebo tak něco. Sel pomalu, 
důstojné, a tvář jeho prozrazovala patrnou úna- 
vu -d zemdlenost. Pobledlé tváře mu visely schlí- 
plCj beze všeho tonu svalového, a oko mdle a 
bez zájmu stopovalo své okoli. Pan A. potkal 
po chvíli svého známého, pana B., také vážného 
a důstojného pána. Beze vSeho přechodu, který 
by svědčil o opravdovém vnitřnim impulsu, roí- 
jasnila se mihnutím oka ponurá tvář pana A. 
ve sladký, roztomilý úsměv. Koutky úst se mu 
malinko zdvihly, kol očí naskočil vějíř vrásek, 
a malá, černá očka zasvítila patrnou radostí. 
Trochu třesavým a nosovým hlasem pozdravil 
pan A. : 

— Má úcta, pane B. To mne těší, že vás vi- 
dím. 

Potřásli si ruce, pohovorih trochu a roze- 
šli se. Sotva se pan A. obrátil zády k panu B., 
zmizel zas beze všeho přechodu roztomilý úsměv 
s jeho tváře, která se v okamžiku protáhla jak 
měchuřina beze stopy života a pružnosti. Zářivá 
očka zapadla hluboko pod skleslá víčka a una- 
veně, ospale těkala s předmětu na předmět. 

Pan A. patří k vybrané naši společnosti ; pro- 
fesoři, radové a advokáti jsou jeho přátelé. Tam 
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poznal pan A., že člověk má býti vždy rozto- 
milým, vždy a ke každému, ať to vnitrnímu citu 
jeho odpovídá nebo ne. Kdykoli se objeví pan 
A. ve společnosti, kdykoli mluví s představe- 
ným, anebo aspoň s člověkem, kterého by mohl 
někdy potřebovati, kdykoli přijímá návštěvy, 
potká někoho, slovem, když je ně'kdo ze zná- 
mých v dohledné blízkosti, pokaždé naladí tvář 
v laskavý úsměv, očka mu zasvítí, a hlas do- 
jemně se zachvěje. Častým cvikem naučil se své 
roztomilosti tak, že nepotřebuje , v nitru svém 
cítiti docela nic, anebo dokonce i odpor, a po- 
slušné svaly obličejové spraví na jednoduchý., 
^ vlastně už neuvědomělý povel ve mžiku, co u • 
jiných lidí se děje pomalu, se střídavou inten- 
sitou a souřadně s vnitřním vlněním a stoupá- 
ním citu. 



Podruhé jsem byl ve společnosti advokátů, 
radů, profesorů a jejich žen. Bavili se hlučně 
a živě, ale co mluvili, je nezajímalo, mluviH beze 
všeho vnitřního zájmu, mluvili, jen aby mluvili. 
Časté, pečlivě potlačené zívnutí při sevřených 
ústech — praštívá prý při tom za ušima, a oči 
někdy až zaslzí — svědčilo příliš jasně, že my- 
šlenky jejich se toulají bůh ví kde, jen ne u 
předmětu, o kterém byla řeč. Pánové vykládali 
s důležitou tváří a živou gestikulací rukou hlou- 
posti, za které by se styděli, kdyby nebyly mlu- 
veny ve společností; na všech přítomných pa- 
trná byla snaha vyhnouti se co nejpečlivěji jen 
trochu vážnému slovu, které by snad dalo na- 
hlédnouti do jejich nitra. 

Hlavním thematem byl klep, ovšem ne oby- 
čejný z ulice, nýbrž klep salonní, oblečený v pří- 
slušné roucho společenské ; klep, který se vyklá- 
dal s patřičnou dosí vážnosti, mnoho jen na- 
povídal, více dával tušiti a velmi příjemně se po- 
slouchal; zdálo by se málem, že je to jen rozto- 
milá causerie, obrázek, silhoueta, a byl to přece 
jen klep. 

Ostatně liší se takový salonní klep už oso- 
bou, o které se klebetí, od obyčejného klepu 
pouličního, nesalonního. Kdežto malí, drobní li- 
dé proklepávají obyčejně jen své známé a přá- 
tele, zas malé a drobné lidi, v salonech klepe 
se o literátech, hercích, výtvarnících, politicích, 
zkrátka o lidech, žijících ve veřejnosti. 

Nemluví se ovšem o tužbách, práci a vý- 
znamu umělců, vědců a politiků, nýbrž rozmani- 
té interesantní drobnůstky z jejich intimního ži- 
vota jsou hlavní osou hovorů společnosti. Mlu- 
viti o vědě a uměni vyžadovalo by důkladné zna- 
losti předmětu, jisté hloubky přesvědčení a hlav- 
ně odvahy říci své mínění. Ve společnosti však 
najde se málo těch, kteří by oboje vlastnosti 
v sobě spojovali, a proto většina spokojuje^ se 
pouze paběrkováním po zákulisí života uměle- 



ckého a politického. Tak uchová se aspoň zdán- 
livě dojem, jakoby vedený hovor byl opravdu 
vážný, a společnost, která o tom neb onom 
umělci, politikovi a vědci se rozhodla příznivé 
nebo ho odsoudila, opájí se myšlenkou, jakoby 
byla opravdovým národním tribunálem, oddě- 
lujícím svědomité zrno od plev. Komu pak by 
nelichotilo, seděti na soudné stolici nad našimi 
nejlepšími hlavami? 

Ze všech těch lidí, kteří se smáli a nevěděli 
čemu, kteří mluvili, na čem jim nezáleželo, kteří 
své tváře nabírali do úsměvů, k nimž neměli 
příčiny, ze všech těchto lidí, když byli samotni 
a odhodili společenskou škrabošku, vyklubali se 
prostí, snad i milování hodní lidé. 



Společenský život lepších tříd je nudný, od- 
porný. Moderní člověk, čím více je nucen po- 
hybovati se ve společnosti, tím více se U2:avirá 
do svého nitra a zapírá svou individualitu. Svou 
duši, své já, obklopuje hustou vrstvou společen- 
ského taktu, a té věkem vždy ještě přibývá; 
navykne určitým vnějším formám a těmi snaží 
se odbýti své závazky ku svému okolí. Ráno si- 
ce vstává, jak ho bůh stvořil, bez forem a ohle- 
dů, ale dříve než vyjde z domu, obleče masku 
úřední nebo pracovní, tu zamění později za ma- 
sku kavárničkou, hospodskou, spolkovou, spo- 
lečenskou, dle potřeby a dle způsobu svého ži- 
vota. Bez masky však nevychází nikdy a hroz- 
pě se mrzí, podaří-li se někdy nějakému vše- 
tečkovi přistihnouti ho demaskovaného. Odtud 
ona hrozná nabubřelost a falešnost .našeho ži- 
vota společenského, kde každý vědomě a s úmy- 
slem se přetvařuje a lže, vědomě a bez zarděni 
poslouchá a pozoruje přetvářku a lež svých 
společníků. 

Smutné, ale docela přirozené jest, ze vše- 
chna tato lež a přetvářka nezůstává omezena na 
intimní společnost, ale pomalu rozežírá i život 
veřejný, jak vidno z periodického vybíjení se 
nahromaděných třaskavin v určitých sférách. Za 
lživou, vnější formou nahromadí se takové spou- 
sty kalu a špíny, že čas od času slabá vnější 
ochrana formy povoluje, a nastává evakuace. 
Denní, odborné i umělecké listy jsou stále plny 
polemik, které poodhalují obyčejně jen trochu 
oponu nad lží a licoměrností súčastněných. Bi- 
lance podobných polemik bývají velmi smutné. 
Ve většině případů vyjdou dva na světlo boží. 
kteří oba mají na hlavách másla nazbyt, v bouř- 
livém vření vášiií zapomenou na své ohledy a na 
dobré vychování, vykydají spousty špíny a kalu. 
až je někdo okřikne, a oni se staženými ohony 
zalezou za staré, osvědčené hradby svých forem. 

Pečlivé uzavírání svého nitra před okolím 
a před veřejností je jistě znakem všeobecné, vzá- 
jemné nedůvěry. Ve společnosti stýkají se lidé 



107 



těch nejrůznějších názorů světových, vyznáni po- ; 
litických, všelijakých zájmů soukromých, které ' 
se často křižují se zájmy jiných členů společno- 
sti. Je třeba nejvybranějšího taktu, aby člověk 
všemi těmito nesnázemi ri*izných názorů pro- 
plul bez úhony, nenarážeje ani v levo ani v prá- 
vo. Ze samé snahy vyhnouti se všem úskalím 
předsudků, sobectví a nesnášelivosti vyvinula se 
salonní plochost a mělkost, která krásnými slo- 
vy a velice mnohomluvné nepovídá vlastně nic 
a pod syým pláštěm bezpečně ukryje kde co na 
>vété. Odtud vyvinula se často velice odůvod- 
něná nedůvěra, která se boji odhaliti před svými 
společníky a přáteli kousek svého já, poněvadž 
neví, nebude-li důvěry a upřímnosti její někdy 
zneužito. Tak ukládají se vrstvy, stále mohut- 
nější vrstvy, tuhnoucí v okovy společenského 
taktu na duši moderního člověka, který maskuje 
denní, klopotný život, maskuje smutek, maskuje 
zAbavu, ba i pro veselost, tento nejspontanější 
I)rojev lidské duše našel si své konvencionální 
ícrnív. 



Nepřirozené tyto poměry jsou nám vlastně 
cizi a byly nám uměle vočkovány. Nižší vrstvy 
žiji ve vzájemném styku svém mnohem jedno- 
dušeji a prostěji, i naše nejlepší společnost žila 
drive jinak. Se vzrůstem společnosti co do ob- 
jemu i významu duševního i hmotného zrodila 
se i touha vyrovnati se jiným v každém ohledu, 
v přední řadě ovšem našim sousedům. Zavedena 
iada zvyků a způsobů nám cizích, ale v očích ' 
propa§:átorů cizích mravů nutná, chceme-li se i 
na světovém kolbišti vyrovnati jiným. Lidí na 
to nfebylo, nebo jen velice málo, náš stupeň vý- 
voje ještě nestačil na tyto společenské útvary, 
ale pres to společnost se nutila do nich, vrhla se 
na zaslepený kult taktu společenského, zapomí- 
najíc, že společenský takt sám nedělá člověka; 
přehlédlo se, že k formám je zapotřebí i přiro- 
zené ušlechtilosti a intelligence, se zřetele pustil 
se úplně takt piřirozený, který se má k taktu spo- 
lečenskému, jako čistý, solidní preparát k sur- 
rogatu. Ve svém výsledku neliší se takt přiro- 
zený od umělého^ společenského, oba vedou 
tam, že chováním, řečí svou nemáme urážet 
druhého a dělati, co mu je nepříjemno. Rozdíl 
je pouze v tom, že chováním první nese na so- 
l>ě pel přirozené nenucenosti, spontanosti, která 
dosvědčuje, že člověk ten v daném případě jinak 
nemohl jednati; druhý způsob prozrazuje lehce 
jen prázdnou formu, která oslní pouze člověka 
krátkozrakého, poněvadž je dutá, bezobsažná. 
Pryč tedy se surrogatem (který dfetatně i tak 
bývá často velmi pochybné jakosti) a vraťme 
se ke kultu taktu přirozeného, který však vy- 
žaduje prohloubení života citového. 

Člověk citový zachová se k druhému vždy 
pěkně, ne proto, že tak poroučí společenský 



ton, ale protože mu srdce jeho velí tak jednati. S 
jistou mírou citu rodí se každý člověk, ale ne ka- 
ždý stejně ho pěstuje. U většiny lidí ubíjí výchova 
téměř soustavně citovou stránku života^ vysu- . 
sujíc a dusíc duše, které pak okleštěný a zbave- 
ny citu a poesie, sesýchají a chřadnou. Cit má . 
každý, jen třeba najíti ho a pěstiti ho. Jemné, ci- 
tové chování samo znemožni škrobenou formu 
salonu a vrátí nás teplu domácnosti. 

Místo salonů a společností — jednoduché, in- 
timní večírky beze všeho lesku a nákladu. Jen 
několik lidí sobě blízkých, rozumějících si, spě- 
jících za stejnými cíli může učiniti základ k ob- 
rození našeho života společenského. V takové 
společnosti jsou nemožný načechrané, duté frá- 
ze salonní, takové společnosti vylučují i trivial- 
nost hospodských řečí. Zde lze mluviti bez ma- 
sky, od srdce k srdci, upřímně a s opravdovým 
zájmem. 2ivot rodinný jest, anebo aspoň má býti, 
pravdivý. A právě tato prostá, jednoduchá prav- 
divost rodiny zrúčí a znemožní společenskou 
lež a konvencionalnost. K intimním kroužkům 
rodinným není třeba ani učenosti ani peněz, jen 
čistého srdce. 

Místo salonů a hospod — rodinnou, domácí 

intimitu. 

H. B. 



|AK ŠLA HAGAR S IZNAELEM 

KOLEIi řípu do KRABČIC 

To jest, chtěla jít, ale nedošla. Horko bylo 
příliš velikánské, a Hagar měla vody málo, a 
unavila se velice brzo, a tak zůstala ležet v le- 
čické poušti. A poněvadž nepřicházel žádný 
anjel, který by jí byl ukázal nějaký pramen, 
rozhodla se na konec, že se přece jenom vrátí 
zpátky. Už také proto, že jí to Izmael pořád 
navrhoval. 

Stalo se to takhle : 

Jarka měl už jako docela malý hoch tři. 
zvláštnosti v jídle a pití, pro které s ním měli 
tatínek a maminka těžký kříž. 

První byla, že mu každá polévka chutnala 
několikrát lip, směl-H ji pít z hrnečka, a ne- 
musel-li jíst, jako všichni ostatní pořádní lidé, 
lžící z talíře. A s kávou to bylo naopak. Na té 
si zase nejlíp pochutnal, když mu dovolili, aby 
ji jedl lžící z talíře, a to oni dovolovali jenom 
za čas. Nač prý si má zvykat už tak brzo na 
všelijaké podivínství? Na to že bude mít času 
dost, až bude starý pán. Ale tomu se Jarka 
vždycky musel smát. On a starý pán? Co pak 
to je možné? Veliký, to ještě, ale bílé vousy že 
on by měl mít? To se snad přece jenom nestane. 
Ale ať se smál, nebo nesmál, kávu do talířka 
dostával jenom zřídka kdy. Takhle stará Ho- 
ranka, když ostatní byli pryč, ta mu vyhověla 
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vždycky^ a on ji za to měl také rád, babičku 
hodnou. 

A třetí jeho zvláštnost' byla ta, že pil vodu 
s větší chutí, než leckdo dobré víno, smél-li ji 
pít 2 láhve. Kdo pak ví, proč to tak bylo. Byly 
to nezpůsoby, ale Jarka za to přece nemohl, 
když mu to tak nebo tak lip chutnalo, nežli tak 
nebo jinak. 

Měli s ním kříž, dlouho a dlouho. A Jarka 
mnohé boje s nimi. Až mu jednou šťastná ná- 
hoda přišla na pomoc. 

Maminka vykládala jednou v opat rovně 
dětem pohádku o Hagar, jak musela na poušť. 
A ukazovala k tomu jeden obrázek. A jak jim 
povídá, že si vzala na cestu láhev s vodou, a 
také tu láhev ukazovala, jak leží pohozena 
v písku, vyskočil najednou Jarka s radostným 
křikem a povídá, když ta Hagar směla pít vodu 
z láhve, že proč on by nesměl? A nedalo se. 
s ním už potom vyjednávat. V bibli to stálo a 
co je v bibli, to je pravda, a tak že on smí dělat, 
co dělala Hagar. Co si s ním měli počít? Do- 
volili mu to, a za několik neděl měl toho dost 
a pil slušně, jako jiní lidé, už jen ze sklenice. 

Ale než si zvykl pít vodu způsobně, stalo 
se něco pamětihodného. Stalo se to několik 
dnů po tom výkladu té pohádky. 

Bylo hrozné vedro, takhle na začátku 
srpna. A dopoledne v tom vedru přišel k nim 
z Krabčic bratr jedné jejich služky. Byl však 
zaprášen a zapocen a unaven. Jen něco snědl, 
a už běžel ke studni napít se. A jak tu vodu pil, 
povídá : „To jsem měl žízeň. Je tam dnes horko 
jako v poušti." A sotva to dopověděl, už měl 
Jarka nápad. Když tam dnes je jako v poušti, 
co pak aby si zahráli na tu Hagar s Izmaelem. 
František — lak se ten chlapec jmenoval — 
bude Izmael, a on, Jarka, bude Hagar. Láhev 
si uváže na provázek, jako byla tam ta na 
obrázku, a přehodí si ji pěkně přes rameno, do 
ruky vezme tatínkovu hůl a to se to půjde. A 
už všecek hořel při pomyšlení, jak spolu přijdou 
do krabčických velikých pískoven, kde prý to 
vypadalo jako v poušti, a tam jak se posadí, a 
budou pít vodu. A potom z láhve vodu vypij oit, 
a Izmael musí umírat. Nu a pak, pak půjdou 
dál, na noc k paní kmotřince do Krabčic, u které 
se Jarka míval vždycky náramně dobře. 

Honem si našel příhodnou láhev, přivázal ji 
na motouz, potom připravil hůl, nejradéji by 
se byl také jako Hagar oblékl, jak to viděl na 
obrázku, ale to mu nechtěli dovolit, poněvadž 
nejsme v Asii. A teď už jenom brzo na cestu. 
Nejradéji by byl viděl, aby šli hned před obě- 
dem, ale to přece nešlo jen tak, protože návště- 
vu museli pohostit. Tak teda že půjdou hned 
po obědě. A šli. V láhvi čerstvou vodu, v malé 
cestovní brašničce krajíc chleba, a tatínkovu hůl 
v ruce — byla skoro vyšší než ona — vykra- 



čovala malá Hagar srdnatě do pouště. Izmael 
po levici, jen že by nikdo nebyl řekl, že to raa 
být Hagar se svým synem. Byl dobře dvakrát 
tak veliký jako jeho maminka. Ale to nevadilo. 
jen když šli na poušť. 

Vyšli z Lečic, a vskutku, bylo to jaki 
v poušti. Samý prach, a nic zeleného, všeck.i 
spáleno sluncem, i ten trávník u silnice, stromu 
málo a malých jenom, a les nikde žádný. Jenoir. 
daleko, daleko proužek- beřkovických lesů, a 
modrý l^ip, s kapličkou bílou, jakby to bělouck) 
holoubek na něm seděl. 

Sli chvilku, a Jarkovi se poušť začala ne 
líbit Takhle těžkou on si tu cestu nepředsta- 
voval. Dostal žízeň, napil se tedy a Izmael >e 
napil také. A za chvilku se napili zase, a potoir 
Hagar s hrůzou zpozorovala, že jejich voda ne 
stačí ani pro ni, ha tož pak pro jejího Izmaelka 
Ale Izmael, to se musí povědět, všecka čest. 
byl hodný syn. 2e jen aby se Hagar napila 
sama, on že už to nějak vydrží. A snad, že ab^ 
šli zpátky domů, pro čerstvou vodu. Ale Ha^L.: 
ani slyšet o tom. Co by doma řekli? Radě 
někde nějaký ten pramen hledat. Ale neby! 
žádného na blízku, a tak se skrčili oba dva v pr 
kopě a čekali. Nač, nevěděl ani Izmael 2.t 
Hagar. Sluníčko pálilo dál, a žízeň je trápila ci;: 
dál tím víc, a Izmael že už aby se raději vrať:.' 
Tam že by umřeli žízní a ostatně, že je takovr 
vedro, že by mohla přijít bouřka. A bouřky se 
malá Hagar vždycky bála, venku nejvíc A lak 
teda povolila prosbám Izmaelovým, ač se st> 
děla přiznat se k tomu, že se vlastně vrací s ve 
likou radostí. Bvla Izmaelovi z celého srdcc 
vděčná, že to vzal na sebe, jako by on byl nejvi: 
chtěl, aby se vrátili. 

Ale hezké to bylo přece, jak tenkrát I' 
spolu na poušť, a Jarka si na to často vzpon.c 
nul, dokonce i do knížky to namaloval. 



lOSEFINA KLUMPARTOVÁ: 

IMPROVISACE O PAPRSKU MA 
SVÍCNU. 

Na starém aví-onu z lesklé moeasi 

hraje si paprsk — chvějící se zlato. 

Teď poskočil, teď prodloužil se r&zem. 

a starý svícen;, zleštén jeho z&řl 

hned' plno úsm&vů na oblých ploch&ch mél: 

ach. úsměvů, jichž stopy léty zašly, 

těch éCastných lidí, do tmy večerní 

jimž pl&la isví^^ka s mosazného svícnu . . . 

Snad dédoud — bélba — vnouče buclaté: 

křik, žvatlání a píseň mariánská — 

a dědous, prostodušná figurka, 

při >plápo]iavém světle mírně bafčl . . . 



/ 



! 



' 



Cos — jako praskot dfeva smolného, 
005 — Jako vzlykot vétaru 2a okny . . . 
zvuk skřiíMwý — to dráty míhají 

se v ruce bdby, plete punčochu 

C06 chrastí teď tak jemně, ú»e6né: 

to slánek rfiženo&ku z klokočí 

přes svadí 6 <pr8ty sklouzl k ostatním . . . 

ó usmévavý i^latý paprsku, 

00 upomínek blaha klidného 

« 

a plných tiché, svaté ipoesie 

jii rozchvél svojí hrou na starém svícnu! 

Se. oelef blíž! Tam ztistaň, hřej si dftl, 
k životu vsbouzetj mrtvé Idylly! 

Myí třeba evétla teskiné do duěe, 
tam bleskfi álehej «d,2eh krvavý — 
De sladké záf e kontrast podivný. 
jenž z tebe line, teplá sloko étéstí! . . . 

Ne, aelet bili, tam zůstaň, hred si dal! 

Nač třeba, mrtvým zlata do hrobu, 
kde rvou se červi shnilou o kofiet? 
Nač třeba třpytem ovědovat rov, 
Xde bodlák dusí drobnou chudobku? 
Byť dftlky Smrti sluncem vyzlatlťs, 
přec Smrtí bude zas, ne Životem. 
Jen příšerněj' se zjeví trpký Škleb 
té prokleté — a ípfec tak toužené . . . 

Ne, neleť blÉář, tam zůstaň, hred si dál! 

Tak zvédavé jsi áleh', jak s majáku 

2ář padá do aocl a v bouře ůpénf 

Ne, neleť blí4! To n«ní skvělá loď, 
to pustý vratk se plíží k přístavu 
a chladná Smrt je dobrý lodivod: 
v své ruce dirží Veslo Osudu. 

^'e, neleť bliž, bys tajným prs-tem byl, 

jenž mene tekel v kaJnou plSe pénu . . . 

bys vyauél hlasem hromu déenájším: 

Ach, mládí, život, tužby — h 1 e, co jsou!? 

Ne. neleť blíž! Tam zůsUů, hřej si dál, 
^ iivotu vzbouzej nutvé idylly! 



DROBNOSTI. 

Některé názory a projevy Arnolda Bdckllna. 

Nová kniha o tomto slavném německém malíři 
od Adolfa Frey-e (Arnold Booklln, Stuttgart Cotte, 
*50 Mk) podává mnoho pozoruhodného ze života 
Bocklinova v Ouriehu, v letech 1885—1892. Malíř 
Otto Lasiiis vydal rovněž z této životní doby slav- 
ného mistra své „Denníky" (Tagebůcher, Berlin, 
F^lelachel & Oomp., 3 Mk), v niehž také zachytil 
rysy umělecké povahy Bocklinovy. V obou knihách 
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je mnoho zajímavých výroků mistrových, z nichž ně. 
které tuto podáváme. 

— Je velice důležito, — pravil jednou Bdoklin, 
— kde se zotCíná. Obraz má býti načrtn<ut z předu 
do zadui, kdežto malovati máme ze zaidlu do předu, 
to jest z pozadí do popředí. Tím zamezíme, že nebu- 
deme nuceni dělati v zadu „Im Dreck" odstíny, pro- 
tože jsme v předu dosti silných barev nenanesll. 

Rysy žtětcem jsou Bdcklinovl 'pouze „prostřed- 
kem k dosažení úěelu, prostředkem k vypravo- 
ván í". — „V přírodě nejsou žádné rysy étětce." 

O vidění a nazírání praví: Musím vždy na to 
přijíti, proč na mne piřírodní dojem tak aneb jinak 
působil . . . Takové působení spočívá vlastně v po- 
citu, jak barvy na mysl působí. Působí no- ni zcela 
určitým půvabem. Bývá tak zejména u barev sytých. 
Proto malíř musí užívati tohoto jejich dojmu. — 
Každý zdravý člověk má radost z barevného zjevu, 
jenom nemocný vidí vSe zakalené a Šedé. VSednosti 
vidíme denně aŽ přílié mnoho. 

Nepoohopuji, jak může někdo býti malířem bl- 
tev. Nemohu vystát ztrhané tváře. Tak jaíko jest 
úkolem básnictví, aby v nás budilo myšlenky, úko- 
lem hudby, aby vyjadřovala a vzbuzovala city, tak 
malířství má povznáSeti! 

; 

I o "portrétování praví: „Podobizna není vlastně 

i prázdným uměním. Pravým umělcem jest tvůrce. 
I -*- Jindsy věak vyslovuje nejvýš poučné poznámky, 
jako: „Ti staří egyptští malíř] podobizen byli velice 
chytří lidé, dělali z moudré vypočítavostl oči zvlá- 
ště veliké. Totiž proto, že oči nejvíce působí, pozoru- 
jeme-li člověka. Na ruce a nohy se přece nemůžeme 
současně dívaitl . . ." Přesnému •profilu má se por- 
trétista dle Bocklina vyhýbati, neboť: „Pojetí to je 
jistě nejvíce ze všech vůbec karakteristické pro člo- 
věka, jelikož tvar nosu, brady a celý tvar lebky po- 
držují svůj nezměněný rozměr. Ale nejsme nijak 
zvyklí hleděti na své bližní v profilu, když se s nimi 
stýkáme a také neyěříváme tak docela podobnosti 
obrazu z profilu, byť byl i výborně podoben . . ." 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

I. W-á : 

Z dětských nápadů. 

II. 

Někdy Jaryk však velice Miloše škádlil, a tu 
se Miloš rozzlobil, že býval až prchlivým a ro- 
diče to moc trápilo. 

„Maminko", povídal jednou po takoyém 
výstupu, kajícně a s jakousi bojácnou otázkou, 
,,jest-li pak nemám trochu zkaženou krev, že 
se tak zlobim?" „Proč si to myslíš?" divila se 
maminka. „No, víte, onehda jste povídala, že 
když musela 2ofa jít domů a byla tu zatím 
jiná holka, že šla se mnou kdysi na místě pro- 
cházky do hospody, když jsem byl ještě malý 
a že jste ji pák poslali pryč. Jest-li ona mi tam 
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nedala napít kořalky?" Nedlouho před tím vi- 
děli totiž hoši s maminkou na ulici rozzuřeného 
opilce, a maminka jim řekla, že mu kořalka zka- 
zila krev a srdce, a to si Miloš zapamatoval. 

Jednoho dne ptala se známá maminky: 
„Jak je starý tecf Miloušek?** a maminka řekla, 
že 4 roky. Ale tu on vyskočil, postavil se před 
paní a s důrazem protestoval: ,Já nejsem čtyry 
roky starý, já jsem čtyři roky mladý!" 

Jary, který začal už choditi do školy ne- 
dělní, přinesl odtud Milošovi časopisek „Ra- 
dostné poselství pro malé a velké děti," a prosil 
maminku, aby jim to přečtla. 

Tak tedy čtla o malém chlapečku, který 
si přál býti ovečkou Pána Ježíše. 

„A to bysem já nechtěl," ozval se rozhor- 
leně malý Miloš. „Proč pak Miloušku?" ptá se 
maminka. „Protože já jsem lidiček a mám dvě 
nohy a nechci skákat po čtyřech." 

Ze by byl „člověk." to rozhodně nechtěl při- 
pustit. „Já nejsem člověk, já jsem lidiček," tvrdil 
kategoricky na všecky námitky Jarykovy. 

Maminka četla druhou povídku. Byla v ní 
řec o děvčátku, které se modlilo, aby mu dal 
Pán Bůh noVé srdéčko. 

„Ale to bysem já taky nechtěl," zvolal Mi- 
loš ještě rozhorleněji, až mu tvářičky zčervena- 
ly. „To by mně musel dřív to staré vyndat a to 
by bolelo." — Patrně zdála se mu přeměna srdcí 
nějakou velmi bolestnou operací. 

Maminka si z toho vzala naučení, že tak 
útlá dětská mysl nemůže ještě podobné obrazy 
chápati a vzala raději „Broučky," o kterých 
hoši by byli každý den znovu a znovu poslou- 
chali. 

Rádi zpívali modlitbičku broučkův: 

„Pod večer tvá čeládka, co k slepici kuřátka 
k ochraně tvé hledíme, laskavý Hospodine." 

Když se jí však učili, ptal se Miloš mamin- 
ky: „Maminko, nemohli bychom raději říkati 
„telátka?" 

Neměl rád slov, kterým nerozuměl a poně- 
vadž výraz „čeládka" mu byl dosud neznámým, 
chtěl jej raději nahraditi známějším „telátka." 

Měl vůbec ve všem svou vlastní logiku. 
Když byl jednou těžce nemocen a musel ve dne 
v noci do mokrých plachet být zahalován, poslal 
lékař matce k výpomoci milosrdnou sestru, 
kterou v tom byl vycvičil. Když Milošovi bylo 
řečeno, že je to milosrdná sestřička, zakroutil 
jen hlavičkou. Sestřička, to přece je malinké 
děvčátko. Poněvadž však sestřeniček tak vel- 
kých měl už několik, říkal důsledně „milosrdná 
sestřenička." 

Kdysi upadl v bílém beránčím kožíšku, kte- 
rý po Jarykovi zdědil, do prachu, a maminka 
ho oprašovala hezky energicky, aby všechen 
prach vylítal. 

Chvilku si to nechal líbit, ale potom obrá- 



til k ní svá dobrá očka a ptal se upřímně : „Ma- 
minko, to jen vyprašujete ten kožíšek, nebo do- 
stávám taky zrovna bití?" 

Maminka mazala chlapcům krajíčky má- 
slem a náhodou vypadlo to trochu tence, protože 
máslo právě došlo. Hoši nebyli spokojeni, a tu 
maminka, aby je zahanbila, vykládala jim, když 
byla v dívčím ústavě, že nemívala na svačinu 
ani mléka, ani pomazánky, nýbrž jen suchý 
chléb a jak ho s chutí slupla. A byla jen ráda, 
když kuchařka „mamička" hodně tlustých kra- 
jíčků nakrájela. Jary si to vzal k srdci a honem 
se pustil do svého kraj íčka, Miloš však ještě kou- 
kal zamyšleně, a jaksi soucitně na maminku. 
„To se mi podařilo," myslela si matka, „to mu 
bude na dlouhý čas ponaučením." V tom ozve 
se Miloš hchotivě: „Viďte, maminko, to jste 
ráda, že jste teď u nás a že si můžete krajíček 
namazat?" 

Maminka říkávala, když hoši zlobili, že ma- 
lá děvčátka jsou hodnější a jednou pravila, že si 
ještě Miloše za nějaké děvčátko vymění. To se 
Miloše velmi dotklo. Seděl tiše v koutečku a na- 
jednou mu něco napadlo. Viděl u pana faráře 
velkou knihu, do které prý zapisuje malé chla- 
pečky a děvčátka a jelikož měl maminku moc 
rád a nechtěl se dát vvměnit, odhodlal se k těi- 
ké oběti : „Maminko, řekněte panu farářovi, aby 
to v té velké kniz,e napsal jinač a udělal ze 
mne děvčátko, jestli byste měla radši děvčá- 
tko," pravil s jakousi smutnoui resignací. Ale 
jak se mu očka zajiskřila, když ho matka 
ujistila, že ho má stejně ráda, i když je chla- 
pečkem, jen když bude hodným! S velkým 
jásotem běžel k Jarykovi zvěstovat, „že tedy 
taky zůstane chlapcem, jako on." 

Když již začal choditi do školy, hrávali si 
oba chlapci někdy ve stromořadí pod okny 
bytu. 

Jednou 'bylo tam několik hochů pohro- 
madě. Tu se k nim blížil slepý žebrák, tápaje 
po zdi domů a úpěnlivě prosil: „Prosím Vás, 
děťátka, doveďte mne na Novou ulici do čísla 
20. To bezbožné děvče, co mne vodí, mně 
uteklo, a já si teď nevím rady." Ostatní bosi 
se jen smáli, ale Milošovi i Jarykovi ho bylo 
líto a Jary vzal odhodlaně žebráka za ruku a 
přes posměch hochů, že s ním jde žebrat, vedl 
ho až do vzdálené ulice, kde jej známý slepcův 
od něho převzal. Vděčný slepec strkal Járovi 
vyžebrané krej čárky, ale Jary se obrátil a 
honem utíkal za Milošem, kterému nakázal če- 
kati na ulici. Miloš zatím zažil veliké úzkosti, 
neboť hoši mu napovídali, že slepec iavede 
Jaryka někam do sklepa a že jej zabije. Chtěl 
běžeti za ním, ale už ho neviděl a ulice ještě 
neznal a tak byl všecek šťasten, když jej uviděl 
zase živého a zdravého se vraceti. 
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VE SVĚTE VYVRŽENÝCH. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
Napsal L. Meliln. (Polcračovftnl.) 

— Mlčet Předseda odebtrá ti slovo. Obžalovaný. 
obviňují tě z toho. že jsi Nikolájiíl zatajil je&tě 
jednu duši. 

Spěchal jsem zříci se se své strany vdeliký<^ ná- 
roků na ubohého Čirka, véda výborně, jakft ohav- 
nost jsou tresitanecké „baňky". 

— Co na tom. komora mu toho neodpustí! — 
kfičel Železný kocour a již 6 Nlkiforem obskakoval 
Člrka, 

— Stůjte, čerti! jakou :pak duéi jsem utajil? 

— Ale tu tetku ... Tu tetku, o n& jsi mi y noci 
v^tfivěl? 

— Kocourku milý! což pak mttSeS takové kama- 
rádské seklety vyzrazovati? (Sekret — tajemství.) 

— Aha! „seklety" . , . Nová vlna! Mikoláji^l, 
a^Ttšíte. jak zase vyslovuje: seklety? 

— Baftky! Bafiky! Pět baněk nasázet! 

— Nejsem žák . . . Stráž! 

— Zacpěte mu honem hubu! Mlkiěko, drž mu 
ruce. Maraz«;alí, vykasej mu koSlU. Držte mu hlavu, 
kouSe. čertí 

— Sem, sem, — s radostí skočil Marazgalí po- 
TniheXi pfl divoké zábavě, ale já jsem ho. zadržel. 

— Nechoď, Marazgalí. Je to Špatnost. 

— Ale to nio, Nlkolajčfk. — pravil prosebně a 
smutně se na mne oiilížel: — pět baňka se může . . . 
P^t malá baňka ... 

— Je to oěkliívé, Maraagalí, velice oSklivé, není 
třeba. 

A Marazgalí mne poslechl a smutně odešel. Ale, 
iřlehl si vedle mne na pryčny a nemohl toho vy- 
držeti, aby se z celé dufie nesmál hlasitým dětinským 
smíchem a aiby nebyl třeba jen v duchu přítomen 
strašnému shonu, který prováděli ma protějších "pry- 
čnách, odkudž slySeti bylo zvuky sázených baněk a 
přidušené výkřiky neblahého Cirika. 

Baňky dávaly se tak, že „kot" odtáhl jednou 
nikou kůži na obnaženém životě trestaného a prud- 
kou ranou do ní druhou rukou přiváděl ji zase ^do 
předešlé pok>hy a tak „sázel baňky**. Při nejlebCích 
ranách rděila se kůže po několika baňkách, a v 'pří- 
padě vážného trestu mohla po dvou baňkách již krev 
vytrysknout 

— Ráz! dva! tři! — počttal Železný kocour své 
rány na břlcího Cirkotvo: — čtyři! pět! šest! 

— Zadržte, proklatí, dali jste mi víc! Pět jste 
^í přisoudOi a on mi vysekl šest. 

— Za to muflf i Kocour bafiky dostat To je ne- 

spravedlivD — pMsvědčoval Sokolcev, který neměl 

přímého účastenství ve hře, ale po celý čas ji řídil 
se své pry^enj. 



— Nikoldv baňky, nýbrž žlčky! — vykřikl roze- 
zlený Čirok. 

— Žičky, tedy žiCky. Jedna se musí odpustit. 

— Ne jednu, nýbrž také šest, jako mně! 

— Vidíš, — jak jsi cbytrý, — protestoval Že- 
lezný koconr: — > tobě bylo dáno podle zákona pět, 
podle rozsudku. Jednu přespočetní jsem ti vsadil, 
tak si ji vezmi, kdydl to komora přisoudí. Nebudu 
proti všem. 

A Železný kocour ulehl si pokorně na prýtčny 
a sám si zastrčil kodili. Clrok začal sháněti po ko- 
uKyře, hledaje lžíce. Tvář ee mu svítila, jako dobře 
omaStěný lívanec: tak živé zakouSel slast pomsty. 
Konečně vybral si nejtěžší dřevěnou lžíci. Přistoupiv 
potom k nahému životu kovářovu, plivnul na něho, 
rozetřel plivnuití rukou a s křikem: „Podrž si žič- 
ku!" ze vší síly qideřil ho po těle dnem lžíce. Že- 
lezný kocour hekl prudkou bolestí a vyskočil na 
nohy: žiivot mu od jedné rány zmodral a napuchl . . . 
Všichni se rozchechtali. Dozorce přistoupil ke ku- 
kátku ve dveřích a opět >křikl: 

— Což pak se vám zachtělo karceru? Při živém 
Bohu, ohlásím to veliteli. Zítra vás vSecky rozdělí 
po jiných komorách. Ani jedno číslo. není tak roz- 
pustilé! 

Na to všickni utichli a začali se za krátko ulclá- 
dat spát. Začali tiché hovory. Tlustý Nogajcev pro- 
hlašuje: 

— Nu, nacpal jsem se dnes. Soleného masa 
jsem snad tři libry sežral, a okurek nakládaných 
jsem snad půl bečky schroustal. 

— Kde pak? — táží se ho udiveně. 

— Otloukal jsem ve štole. A Monaohov si tam 
zřídil celou špižírnu. Je tam pěkně — chládek, uči- 
něný sklep . . . Tak jsem tam zalezl. Až se mi teď 
vnitřnosti obracejí. 

— Nu, to není nic hezkého, — 'poznamenává So- 
kolcev káravě. — Protože já tomu takhle rozumím: 
jsi-li ty člověk úslužný a budeš-li se pro něftio na- 
máhati, to je něco jiného. Ale tak ti není ničím za- 
vázán. Pro vás. Čerti, potom našinec nepožívá Žádné 
důvěry. 

— Jistě, pro takovou chátru, — slyšeti bylo i jiné 
hlasy. 

— Ale vždyť nezpozoruje ničeho, — ubezpečuje 
Nogajcev. — Tak jsem to snědl, že nelze nic zpozo- 
rovati . . . Nebylo to nerozvážné! 

— Nu, jestli toho nezpozoruje, tedy je dobře, — 
přisvědčuje Jeflmov. 

Kdosi začíná vypravovati o svém minulém ži- 
votě, o svých zločinech, o jiných věznicích, v nichž 
musil seděti. Začne hádika. Myšlenky u sporných 
stran přeskakují s jednoho předmětu na dnilhý, tak 
dto nezřídka i sami zapomínají, o čem zadali roz- 
mluvu. Sotva že vypravovatel vylíčil, jak hlava 
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spadla čloYéku b ramen, pravte: ,,(3-rífio, co'8 to udě- 
lal?" — již vzpomíná na to, jak& y^eCná kafte je 
7 Tarské ydsnici . . . 

Do rozhovořil doet málo abetraktnich nebylo lze 
se pouštěti s těmi Uďml. Ja.kýkoliv mělký, nicotný 
fakt, uvedený vámi, nebo některým z vadlch společ- 
níkův v podobě příkladu, zavede je daleko stranou; 
předmět hovoru se zapomíná a na míetx> prvého plá- 
nu vstupuje reálná skutečnost se «vými konkrétní- 
mi podrobnostmi a zájmy. Tak při&la jednou řeč na 
to, koho častěji ve věznicích vraždí: dosoorce nebo 
naSipce^restance? Bpor «e na chvilku přiostřil; ale 
náhle jeden z hlavníoh účastníků jeho, když uslySel 
vypravování o jedné vraždě v Tomské věznici, udě- 
lal poznámku, že rozdělení komor tam není naprosto 
takové, jak praví jeho tprotlvník. Odpůrce začal na- 
mítati a původní otázka byia vSemi na tolik zapome- 
nuta a opuštěna, že se debata pro mne stala nezají- 
mavou a já pospíšil jsem si, abych usnul. Jindy zsJSaX 
spor o tom, je-li pes «přítelem člověkovým, nebo ne- 
ní-U. Vétéina tvrdila, že je přítelem. Tehdy jeden 
z trestancův začal 2 neznámé příčiny vyprávěti o 
svýah příhodách, o tom, jak se vloupal se eoudruhem 
do jednoho domu, jtak mučil starce hospodáře ee 
stařenkou, žádaje peněz, jak rozedraď ústa starci a 
stařenu jak posadil na kůl; dále o tom, jak poprvé 
seděl ve věznici a seznámil se s trestaneckými zvy- 
ky, a jak žil potom v Sibiři . . « Hrozné toto vy- 
pravování protáhlo se téměř na celou hodinu, tak že 
všichni zapomněli již na psa a mnozí již dávno spali. 
Já sám byl jsem v pochybnosti, i otázal jsem se ko- 
nečně: 

— A kde je tu pes? 

— Jaký ipes? 

— Vždyť jsme začali tím, je-li pes přítelem nebo 

nepřítelem člověka? 

— Však Jsem i já o téže věci mluvil. 

— Jak pak jste o tom mluvil? 

— No takto: Zapomněl jsem Jen říci, že pes za- 
štěkal a prozradil nás . . . Jaký je tedy fpřítel člo- 
věkův? Kdyby byl přítelem, nebyl by mne zahubil. 
Ale tak my zabljem s přítelem starce a stařenu a tu 
on zaštěká! Náš vlastní pes. Tak nás chytili. Jaký 
pak přítel? Jak vidět, je prvým nepřítelem. 

Taková je adsociace ideí v temných rozumech 
a taková je logika ve -zkažených srdcích . . . 

Někdy zaváděly se všeobecné rozmluvy i o Širo- 
kých společenských thematech. I zde musil jsi býti 
překviapen divokostí názorův a duševní surovostí 
mých mimoděčných soudruhův . . . Mezi jiným vy- 
znamenávali se téměř všichni bez výjimky strašnou 
nenávistí k „železným nosům": tak nazývali rozho- 
dující třídy — šlechticův, kupcův a úředníkův (kně- 
žím říká se v onom zvláštním žargone „kladivouni".) 
Osnovaly se samé nemožné krvavé návrhy sociálního 



převratu, vyslovovaly se takové rozvratné teorie. 
o jakých nezdálo «e ani jednomu anarchistovi na 
světě! 

— Hle, co bych já udělal, — křičel netrpéllTf 
Nlkiřor: — já bych sedláky postavil na místo pánáv 
ppsadil byoh je, aby stolovali, hodovali a šlechticim 
a popům bych poručil, aby zemi vzděl&vali, nás ii 
vili, jak my je nyní krmíme . . . 

— Z toho by, bratře, ze všeho nic nebylo. - 
odvětil prozíravý Sokolcev: — šlechtic je v po- 
rovnání 8 našincem bezvýznamná hodnota, snad ně- 
jaký stý díl. Kolik by oni toho napracovali, zvláSté. 
líáyž nejsou zvyklí? Kd7t)y dnešní selský lid byl 
závislý na pánech, musil by hladem pojit! Ne. tu i^- 
stává jen jediný iprosti^edek: provaz všem hodit na 
krk — a konec! Tak jako PugaCev u Pušklna 
chtěl . . . 

— Zajisté, provaz jim všem, ohavám! — nadchl 
^ tímto návrhem Cirok, poškrabuje se energicky na 

břiše: — A náš lid je opravdu hloupý! Je nás b€i 
počtu a jich — tisíc — dva, více ne — a my se jim 
pokořujeme! 

(Ani jednomu z těchto blouznivců, poznameni 
vám v závorce, nenapadl ani stín pochybnosti o tom, 
že „Ud" a oni, vyhnanci, — jsou úplně jedno 8 
totéž.) 

— A jaký to bude trest, — vpadl Nogajcev, — 
provaz na krk? Kolik krve oni z nás vyssáU, jak 
dlouho si na šiji naší pojezdili, a za to mají dostati 
pouze iprovaz? Ale já bych to takto udělal. Všecek lid 
bych pobil, všecek do posledního člověka, a necbal 
bych na s>větě jedině železné nosy. AC by si ipak r^ 
silI sami se proUouci! Ti by zpívali potom! . - 

Tento neočekávianý a originální návrh na chvil 
ku všecky omráčil. Nikdo nemohl nic odpověděli 
Sokolcev se první tichounce s&asmál a druzí začali ho 
doprovázeti 

— Hle, to je obratně vymyšleno, to se musí flcí* 
Vtipná kotrba. 

— A já bych ... — zabasoval neočekávaot' 
Medvědí ouško: — já bych především boháče za jed 
nu noc všude pozabíjel ... V jedné noci všecky' 
Ti by potom zpívali! 

— Nu a co by z toho bylo? — nevydržel jsem 
své neuirality, zajímsje se krvežíznivým návrhem 
našeho obyčejně krotkého básníka: — dejme tomu. 
vy byste je ^abil . . . Zítra by se synové zabitých 
stali právě takovými boháči . . . 

— Pobil bych tedy i je! — řval Medvédí ouško. 

— Nu a oo potom? 

(Pokračování.) 



Majitel. rBdaktor a vyda.vatel Dr. Jan Herben. 
Tiekem B. Beauforta y Prase. 



v Praze, dne 17. dubna 1904. 
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SMIL Z ROLNIČKY: 

LABUTIMKA. 

I. 

čí jsi, ztepilá ty krásko? 
Sama chodi, pyšno hledí, 
knížíky v ruce, na můj pozdrav 
nikdy nemá odpovědi; 

temné .pleti, temných vlasů, 
pohled třpyt je hvězdy v Šeře, 
myšky — nožky, každý pohyb 
kmit labuti na jezeře — 

Chceš mi být jen beznadějné 
lásky smutnou upominkou? 
Jak jmenovat kněžnu svých snů' 
Nazvu si tě labutinkou. 

11. 

Bor jde vrchem, bily mlýn jde, 
opuštěn na mléče čeká, 
plot je roz)bit, bokem malba — 
dáte se mně napít mlěka? 

Je tá kráska Vaší dcerou? 
Pěikná — ale nemá větia . . . 
Je to moje labutinka, 
chcete . . , bude moje žena? 

Dáme rádi. Počkal by pán? 

Ještě mlada, úílá v boku . . . 
Budu čekat na svou ženu 
jako Jakub deset roků ! 

III. 

Na dva roky musím v dálku, 
počkáš, budoucí má žínko? 
Vrať se v město, uč se vařit, 
budeš věrná, labutinko? 

Vrátil jsem se. Bůh stůj při mněl 
Městem letí hrozná zmínka : 



Každému, kdo chce ji míti, 
patři tvoje labutinka I 

Lžeš I — Jdi večer na Vrch Žlutý, 
kam nevěstky v létě chodí, 
najdeš tam svou labutinku, 
ja^k si ji tam kdo chce vodí. 

IV. 

V zimě zase . . . Do hrobu dost 
bolesti jest — nemluv dále! 
Labutinko, kudy chodíš, 
šlapeš po mém srdci stále. 

Nesuď ženy! Kdož bez břichu, 
nechť kamením na té háže . . . 
Srdce chce ti odpustiti, 
však čest domu jinak káže. 

Sám dožiju. Bez .tvé lásky 
jak ten život dlouho trvá, 
labutinko, la;butinko, 
labutinko lemnobrvá! 



KAREL SCHEIMPFLUG; 

PERLY V OCTĚ, 

IV. 
Jak vznikly Kash' komáři? 

{Žaponerie.) 

V básnické produkci iaponské posledních 
let mají značnou převahu krátké básně o pěti 
slokách čtyřveršových, psaných verši volnými, 
ale rýmovanými. Říiká se jim kash' komáři. 
Kult této formy, jež zatlačila skoro všechny 
I ostatní, vznikl tímto způsobem. 

Když se na sklonku minulého století uměn 
žaponské rozdělilo vlivem evropským, hl 
francouzs'kým, na , mladé" a „staré", zavládli 
dva nejvyšší kritikové na žaponském parnasse 
Shíroi a Kurói. Zavládli oba suverénně a de 
spoticky a oba upírali druh druhu právo k vlá- 
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dě, ke kritice, ano i k existenci. Byli jak oheň 
a voda, jako rovník a točna, jako dva protivné 
póly elektriky; potírali se navzájem každým 
ékrtnutím péra a různili se pi^íikře vším, co mi- 
lovali, nebo, správněji řečeno, vším, co nená- 
viděli. 

Shíroi nenáviděl volný verš, tuto „zkaže- 
nou prosu, rozsekanou svévolně na nestejně 
dlouhé řádky"; Kurói potíral s nemenším 
záštím verš pravidelný, tuto „ztrouchnivělou 
v<řteš, Prokrustovo lože myšlenek, formování 
hlavy dle koupeného klobouku.*' Jaiko červeň 
na krocana účinkoval na Kuróie rým, toto 
„plané 'klinkání a břinkání, dětinská hra do- 
spělých, honba na motýle, při níž se šlape po 
květinách a srážejí ptačí hnízda, aby se ulovila 
nohatá houserika s odřenými křidly — ano, 
mrzačeni myšlenek a vodění obrazů v železech, 
aby se konec konců dokázala světodějná 
pravda, že ,yorokobashii a utagawashii* mají 
podobně znějící koncovky.** Shíroi naopak za- 
hrnoval posměchem verše bez rýmů, „pávy bez 
chvostů, bezikřídlá hříibata kulhavých Pegasů, 
ironie lišáků o 'kyselých hroznech, které visí 
příliš vysoko.** Kurói nesnesl veršů ve větších 
dávkách ; každá báseň, jež se opovážila pře- 
růsti nejvyšší dovolený rozsah šestnácti veršů, 
byla jím předem odsouzena jako rhetorická, 
verbalistní^ jako obšírné povídáni a zbytečné 
žvanění. A Shíroi pohrdal krátkými ;básněmi 
mladých, jako důkazy básnické krátkodechosti 
a označoval každou báseň, jež nedt)sáíhla 
alespoň dovoleného minima šestnácti veršů, 
veršíky na cukrlata a poetickým nimráním. 
Nelze neuznati, že zapouští básníci měli 
za těchto poměrů postavení velmi obtížné. 
Pochvala Shíroiho přiváděla s naprostou urči- 
tostí odsouzení Kuróiho, a naopak. Získati 
současně souhlasu obou králů kritiky, jevilo 
se nemožným. A přece bylo tak nesnadno obe- 
jiti se bez něho! 

Kurói uměl chváliti a u m ě 1 haněti. Své 
projevy uznání dovedl vystupňovati v nadšené 
hymny, stoupající mocnými rozmachy do osl- 
ňujících výší, jako zpěv skřivana vznášejícího 
se k obloze; jeho posměch bodal jako ledová 
sprcha a výbuchy jeho nevole působily jako 
vchrstnutí sírové kyseliny do (>l)liČeje. Shíroi 
byl zdrželivější a uhlazenější. Odměňoval jen 
úsměvem a lehkým stisknutím ruky dvěma 
prsty své pravice, stihal jen jemnou ironií; ale 
jeho úsměvy přivolávaly sny o pracovně vy- 
stlané jemnými rohožkami a vyzdobené ori^^i- 
nály Hokusaiovými a Korinovými, po jeho 
stis'knutí ruky zbýval pocit, jakoby na dlani 
ležel zlatý dvacetiyen ; a jeho ironie působila 
na |)()stiženého jako smích milenky, která jdr 
právě krileni se zářícím sokem, něhu jako 



bouchnutí dveřmi před nosem znaveného 
poutníka, jenž hledá v deštivé noci přístřeší. 
Kurói byl velice agilní a ovládal kriticko 
rubriky skoro všech revuí mladé intelligence. 
'která dle ieho soudů bud vtipkovala o autorech. 
po čajovnách, nebo dle nich volila 'barvy svých 
šatů a tvary svého kuřáckého náčiní. Shírui 
psal méně, byl však literárním reierenteni 
„Asy**, denníku mluvícího 'ke stopadesáti ti- 
sícům čtenářů a konservativní revue „Haru". 
orgánu zámožných tříd, jenž čítal ke svým 
abonentům bohaté továrníky papíru a porce- 
lánu, dvorní rady, důstojníky od plukovníka 
výše a jemuž se dostávalo cti povalovati se 
v ložnicích vznešených Zaponek na toiletnicii 
truhlicích ze dřeva kafrovřiíku, vykládanéh) 
perletí. Kurói nescházel mezi spolupracovník \ 
žádného ze současných domácích dél literánic 
historických a také přední listy zahraničně, 
francouzské i anglické, přinášely zprávy o ža- 
ponské literatuře z jeho péra. Shíroi byl sekre- 
tářem Cisařsiké a*kademie véd a uméní v Tokiu 
a přísedícím všech porot, jež rozhodovaly 
o udělení literární ceny. Bez pomoci Kuróih" 
bylp nemožno státi se slavným a módním, 
bez pomoci Shíroiho nemožno státi se uzna- 
ným a populárním ; bez pomoci prvého byl" 
nemožno založiti doma básnickou školu a na- 
lézti za hranicemi pře'kladatele svých prací. 
bez pomoci druhého nemožno dosíci Členství 
akademie, cenv nebo podpory na cestu do ci- 
ziny. 

Básníci zapouští si marně lámali hlavv, 
jak by nropluli mezi touto Charybdou a Scyllon 
s neporušenými loďkami. Až v hlavě mladého 
lyrika Amai zrodil se nápad, jen'ž přinesl spásu 
všem. Napsal knihu básni verši volnými, ale 
ozdobenými zvučnými rýmy : (Kurói zajisté 
uvítá volný verš jako vítězství svého stano- 
viska a přimhouří oči nad balastem rýmu. 
,. 'který časem zajisté odpadne**; a Shíroi ne- 
opomene demonstrovati, jak zvučným, sytým 
rýmem nabude jistého půvabu i tak nedoko- 
nalý útvar rythmický, jakým je volný ver>. 
,,jenž ostatně, jak lze po tomto slibném kroku 
básníkově doufati, vyhraní záhy v pevné kry- 
staly.*') \^\šecky básně knihy měly po pěli 
čtyřverších, tedy po dvaceti řádcích. (Kurói 
zajisté promine toto nepatrné překročeni své- 
ho maxima, jevící slušný ohled na jeho tlv.- 
orii, a Shíroi se zajisté spokojí tímto malýni 
překročením svého minima, svědčícím o dobié 
vůli.) 

'Vtipný autor se nezklamal ve svých před- 
pokladech, iis]>cch byl značný a jeho pří.kla»Í 
došel záhy hojného následování. Od té doby 
objevují se pravidelně ve všech časopisech žn- 
ponskýcli dvaceti řádkové básničky, psanc 
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verši volnvmi, ale rýmovanými, které neznámý 
<atirik <iK>khil kash' komáři;*) kniha za kni- 
hou rozmnožuje jejich počet a jiné útvary ra- 
pidně vymírají: v hrz.ku nscbýví nová forma 
v inši žapons'ké poesie takové vhidy, jaké se 
nikrlv nepodařilo dobýti žádné jiné. 

Poesie žaponská poslední doby stala se 
tím sice formálně drobet jednotvárnou, ale 
inkc hlaho<lárné převraty vnitřní udaly se 7.\ 
ínv Její říši! Přehradv mezi literárními směry 
a školami pařily; mladí íntelig^enti přestali pá- 
ihati T)o čajtnnách vtipv na „oficiální" poesii 
n ministři na pcnsi jali se předpláceti svým 
<l:erkám „revoluční" časopisy mladých : po- 
xlaJník „Císařííké akademie véd a umění" ne- 
stačil vMoláceti k návrhům Shiroiho podpory 
radaným začátečníkíím a v anglických i fran- 
loiizskvch revuích začalv se objevovati článkv 
/ péra Kuróiho o zasloužilých starých mistrech 
žaoonské poesie, kteří ,.neztrnuli na určitém 
^íll^^ni vv^^oie. nvl^rž dovedli se -orizpusobiTi 
'cštc ve vvsokém věku pdkroku dob v." V li- 
'(Tárnt obci žat)on?ké zavládl utěšenv mír a 
\ <ť'>hccný blahobvt. 

A to všecko dh vodily básnickv o pěti slo- 
• ái h čtvrveršovvch. psané veršem volným. 
n\' rvmovaným» jimž se říká kas' komáři. 
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SIPULUSZ : 

PŘÍBUZNÍ. 

Dopis synovci v hlavním městě. 

Milý •syncnrCe? SlySím. že s! stříMJíH^ na naši 
p'fttelBkou návgtěívu u tebe v hlamím mSsté. Já — 
tvOj strýc Miska — dám ti sa pravKlu. Sa^ba dle 
pásem je dtraSný vynálee, zrl&Sf ta Její strá/nka 
Meré Jsi soibé "ant nevSlmí. že totlŽ cesta z Biida- 
peStl do BflrgSQDdii Úe jirlvě tak levná, jalko i BOt- 
sczdu do Budapefit!. Cill nejen my mMeme za levný 
ffrog k Tám. nýbrž i vy k nám — za tutéž maličkost 
To Je ten háCek! 

Mtmílý mdstc — už ti to tedy roapovím — do- 
stal jsefm telegram od Jejfho BlaAiorodf Uvé te+v 
Enřrozfny. že i 6 dcerou Tatjanou, synem Alaláírem 
a s Jeho bratrancem Ivaaiem pfljede z Budapešti 
^ n&m. do BflrgoT^u. Mftžeš si myslit, že Jsem měl 
z toho radosrt. Tvojí tety Eufroziny Jsem již deset 
1<»t nevidél, dětí rovněž ne. Zatím Je Její manžel 
již kr&YorvBkým radou (dostal to na. něijakoa probo- 
řenou haf, ei co!), děti asi též hezky povyrostly, jed- 
ním ^oresn: my^Il Jsem. že budu mít radost z hlav- 
nomSetskýdi členů Sármezeyovské rodiny. VÍS. my 
rf^sniSané (áanoo mluvit. Jsme už takoví) milujeme 
"^ré příbuzenstvo. 



•) Kash' komáři = býti k službám. 



V uróený čas Tyslal >sem dvé čtverky na ná- 
draží. Talké přivezly — telegram, -že teta ..Fruži" 
nepřijede. jelfkož musí .předsedat iporotě výstaivy 
květin, až prý pozítřkn. Jak .... ta tolik rozumí kvě- 
tinám? To je heziké; mode stará se také ipotěSdía: 
jaík prý bude Pruži ráida kvétftm v naSÍ ^zahradě! 

Na druhý termín v^^slal Jsem čtveídky zas. To 
VÍS, že teď zase teta Fruži isa-se^ala v poroté ovw- 
nWké výsťaívy a nemohla tedy přijet (Ty, nemá 
sménky ta ttvoje teta? Jistě by byly protestovány.) 
Z novin Jisem se ipřesvě<lCÍl, Že v hlavním městě 
bude jeStě výstavba drůbeže a dobroSinný bazar, pro- 
to na třetí telegrram vyrpravil Jsem Jenom kravjfliý 
vůz na stanici. Domnívalf jsem se. Že telegřrtim tety 
Fniíí ! ten mů£e přivézt. Nepřivezl ani telegram. 
Na Čtvrtý telegram ne*vy8lal jsem vůbec nic. Teď 
přijela títSná famflie. 

Ze stanice vzkázali, že si TvřeJÍ dva kočáry a 
čtvH poshithy s vo^íkv. S dvěma kočáry wflel Jsem 
Jim naproti a místo čtyř posluhů poručil Jsem za- 
práhnout čtyry voly do dlouhého voísu. To pro za- 
vsTaďKa. 

Vznesené příbuzenstvo vzbudilo na nádraží vel- 
kou sensaci. Cestou slvfiel Jsem. že ;přijé!i komedian- 
ti na stanici. Ký ďa/s! Jak s první čtverkon zaifždím 
před nádražní buďorvu. hned se mi koně vzepjali: 
lekli 'se slunečníků. Slunečník tety Fniž! byl z Jasno- 
řhitého hedbáví. Tatjanln ohniv? červený a na olhou 
různobarevné stuhv. Teta Pruíi měla klobouk j'ako 
půl dlaně, Tatfapa íftise desetkráte "větSÍ než obě 
dl»ně. Na tom klobouku byl v dále Trvětv, střeSně. 
vlSně. hroznv: ta, tuSím. nese s sebou celou květino- 
vou a ovocní ckon výstavu, aby ji matka zde tmwou- 
dila? Obě bvly v bílém obleku, r. nah^m hrdlem; 
můj ty bože, že se Friži nestvdí před svou dospělou 
dcerou? 

Já Je chtěl more patrlo zobjfmat,- ale teta Fniíi 
nadíítrčtla ml k políbení svou ruku (v rukavici). 

« 

kterou Jsem nepolíWl: a malá nevinná dívenka udě- 
Tala hezkou poklonu a naíitavlla mi čelo. To Jsem už 
l)olfbÍl. alespoň nebyla tam rukavice. No ale ch1aT>ci. 
3 těm! se dá tmald mluvit. Bože. Aladár. ten se ukloní 
a podává mi dva prstv jako biskup, Ivan pak vy- 
zvedl ml ruku do výí?ky nosu a tam počne s ní pilo- 
vat. Tomu se snad od nějakého dřevoTubce přiučil. 
Pro rány .... na pravé ruce měl náramek, na něm 
samé Joujou; co se tam nevešlo, to měl na řetízku 
u hodinek. Jinak nosil krátké pepita kalhoty, plátě- 
né polostřevíce a růžové punčochy. Hrdlo měl lím- 
cem stáhnuté a hlavu držel tak. Jako já něikdy, když 
mám křeče krčních sraiů. No, Aladár, ten je uŽ 
Jednodušší, váSněJSt, Jen kabát má napříč zapjatý: 
od pravého ramene k levé straně. Má na sobě oblek 
z hrubé Sedó vlny, z toho je 1 kabát, kalhoty . . . 
hle, ty má aastlrčené do bot . . . hleďme, boty jsou 
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z téže I&tky . . . krayata rovněž. 3n*ad to nenf stejjio- 
kro(j y minlBterstvii? Aneb je to anad uniforma pro 
obžalorvtané na svobodě? (iMá totiž něijakou soubojo- 
vou 'záleSiitoíst, nemýlfm-li se.) 

m 

— Co Je to, u Čerta, Alladáre? — tázal Jsem se, 
Stoadhaje do uboihého •pfldtfho tresitiance. 

— To Je, (prosím, oblek dle prof. JágUEu Já jisem 
Jégeri&n; od Jú&Ty po paty nosím samou vlnu. 

— K {^emn to? 

— To Je proti n'a)ahilaiře(ní. Jaou v -tomto kraji 
.Jégeiri&ni? 

— Ob, Jak ipak by ne, v hojném j^očtu. 
-- Ah! A JaK:í Jsou to lidé? 

— * Ovce. 

Zatím přUel rCaz tpro asar^iz-adDa a napočetll Isme 
n;aň idvaadvacet Ikufríi, ki^blc a divě bedny. 

— Jak dobře vyfhltžfte, 'átrý^ku, — Šeptala mezi- 
tím Taitd&nia. 

— Kam vylilffiím? — ptíal jsem se nevinně. 

— Jaiký wIMg (iTtlipný) člověk je strýěek — 
vizdyobTft ubožáliko. 

— Vždy byli takový S[péamacher — ďuipkxvala 
teta. 

(Už mlčím, tomuihle espeiiantu neroanimím.) 
Když byl vfiecek náklad na voze, moji dobfe 
chovaní voili pohnuli se, ipokrouitivše hlWou, my pak 
zasedli jtsme do kočárů. ATadár a Ivan nasadili si 
anglické kolikové helmy. Ivan Oblékl se jeStě do 
dlouhého (pláiSté, ^potom j^me Jeli. 

Koně po celé -coaftě se vizpínali; ty krásné slu- 
nečníky učinily na ně neopomenutelný dojem. Teta 
stále držela se okinaje kočálru, že vyaikočí, Taitiana 
piaik držela matku, aby neskočila. 

— Nedržte se, FruSži; 6«ačí, když JoSka d<r2í 
koně. 

— Jak Jen možno mřt takové dnaky? — vydy- 
chala teta. 

» 

— Neměj jim zkt zlé, po prvé ve svém životě vi- 
děly takový slunečník Jaiko Je tvQJ. 

— Stál čtyřicet zlatých — přiznala se Ta- 
tjana. 

— >Pak lasi tvQtf otec skáče z toho Ještě víc, než 
motje koně — tekl jsem, ale ihned mne to mnzelo, 
vldělf Jsem, že se dámy pohordují. Já však oo na 
srdci, to na ja'zyku, a tenhle čtyř icetlzlatový sluneč- 
ník mne oipravdu tzlofbil. 

Ve ral přijala nás mládež s velkým obdivem. 
Kdyby měila pedtské vzdělání, jistě by nám byla 
provolala ,jabc?(ig". Takhle se spokojila s házením 
hrud za námi, z uctivé vzdálenosti. Mode stará Ce- 
kalfa milé hosty již s prostřeným stolem. Jí nastaivili 
j\i, líce nadl milovaní hlaivnoměstStí příbuzní. Ale 
pro kdho matfí ústa? Násiledovala vzájemná osvěd- 
čení: u starýdh id^Stěno omládnutí, u mladých vzrůst. 
Mladíky 'pohladila maminka po tváři, načež tito se 



na sebe pou«máli a učinili Septem nědakou ipoznám- 
ku na mou starou. DttBOŠtl 

— Že se véfln Jde dobře, sřtrýěku? — ptal se Ala- 
dár, ohlédnuv se bodem sebe. 

— Co mi „jtóe", milý synu? — tptám se jége- 
riána. 

"^ No, tíóaték] 

— Kam pluk by Sel; neumí chodit. 

Aladár pokrčil rameny a na ví^c nebyl «vědav. 

— Sk)iŽte ryiohle Moboulky, rukaivlce, — řekla 
mode stará — u£ zvonili poledne, Ihined budeme 
obědvat 

Páni a dámy vsadálili se do svýdh pdrojů. já 
Jsem si sedl ^a st&l, >zaistftaičll u/brousek za límec a úvo- 
dem snědl jsem kus chleba se solí a s painrfikou. Při- 
sel mťU syn JanSi (vid, leto(s skončil Šestou v Kesz- 
ťheleyi. Je teď iďoma na ipráznlny), osa ním maminka 
s hovězí (polévkou příjemně vonící. Sedli tame si a 
čékaH J<sme. Mine půl hodiny, nepřfcháeí nikdo. Ze 
pálfm si dýmku, vykouřtm ji. « etále nepřichází žáid- 
ný. Konečně jde se mami podívat za nimi. 

— Ihned Jdeme, jen toaletu déíláme k obědu - 
řekla tetia TružL 

— A co dělají mládenci? — ptám se netrpělivá. 

— Aladár SněruHe Ivana. 

Mlěky pokynul jsem synorvl JaněSmn a Sli 
Jsme do ^ižírny. Byla tam flliviotvice, měíkký diléb 
a eMdám. PoJtdalje s^aláhn, rozumoval Jsem: buď je 
někdo hilaitSný. anebo není hiliadný. Má-li hlad. Jest to 
Ihostetlné, v jlaikých Saltech Jí, hlavní věc Je jídlo: 
nemá-li véak hliadti, Je úpUně ebjrtečné oblékat 6f 
k tomu, aby nedeidl. 

Asi v půl třetí objevili se konečně milí příbuzní 
v růžovém domácím úboru. Matka ssase víc inkaso- 
vala z křiku neiž dcera. Ivan se také pozměnil: élstf 
límec, čisté manžety, ělstý monokl, mfdto Šedé rza.) 
si ^lervenou kravatu, na ní mfsto Jehly Biffelovu vSž: 
I manžetxyvé a koSllové knofltky sfamá Blffelova véž 
Kolem pasiu Široký řemen « nevydělané kůže 9^ 
stříbmoa sponou. 

— Hle, hle, to už notsfte temeny od kalhot ze- 
vně? To Jsem nevěděl. To my. vesni^^é, jsme přece 
Jen sluSn^SÍ. 

— Ale stírýčku, vadyC Je to móda a není to ře 
men, nýbrž jen ozdoba. 

— Pak má Slovák vtce rosnímu, nežli ty, ten 
toho alestpoil praktlciky užllije. 

— Prosím tě. Anna, — dí FniŽl mé Ženě — 
vyhoď tu kytici TťvStu, rozbolí mne hlava z té vůni> 
-- Cože? Ty, která předisedáS poroltě květinor^ 
výstavy? — pratvím Já. 

— To Je něoo Jiného, tam květů vůbec ne- 
vidím. (Dokončení.) 
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CO JSEM CHTĚL ŘÍCI 



■ • 



(Poznámka k insertu v čase.) 

Dnes přfšel první doivis. Pflnio na mou adressti. 
Zdvořilý není. ,,Čl<yvdče, ca to děláte? Insertem hle- 
dat nakladatele? M& to být vtip?" 

Snad. DoTolil Jsem si jej učiniti jménem jinýdh, 
ktdM mi k tomu nedali dvé erolení. 

„Hoďte taihu raděo* do stolku!" 

K tomu odipovídáin: 

Příteli! Knřha tbásní není žurnalistický článek. 
V^Ždyť Isme to my v Túdtx, je v nich ku>s našeho bytí. 
etappa naSého vývode! 

Jsou to duáevní stavy zachycené a Vy jako čte- 
nář je ičítáte a poznáváte, že říkáme Vám, co Vy 
sám íako Človék cítíváte, ale co nedovedete říci ku 
příkladu. 

A my tep svého srdce cítíme tloutel v nich, chvě. 
ní svých čivů v nich postřehnljeme. 

Ale tomu Vy nerozumíte. 

Mám poBÍlat novou knihu svou po nakladatel- 
stvfdi a vyhazovat peníze na porta? Nemám tolik 
penéz. 

Mám hauzírovat krví svou? Toho na mne již 
žádat nikdo nébuíde. 

Tedy — je tomu skuteíčně tak? Nu — ano . . . 



I neumdléváme. Proto je Madhar postrachem vdech 
zpátečníků, nep(řáitel svobody a utlačovatelů našeho 
svědomí." — 



Ve Vídni, v dubnu 1904. 



Louis Křikava. 



DROBNOSTI. 

Paměti kantora Tomáše Jurna. Při úvaze, kte- 
rou j^me uveřejnili v čísle 13., odpadla nedopatře- 
ním tato poznámka: Paměti Jurnovy (v Prose. 
tíně a okolí skloňuje se Jtiren-Juma, jak jsme se 
přesvědčili) vydal Kl. Čermák jako 1. číslo „PM- 
spévkfl k děrjinám českých Skol". Program této nové 
sbírky, vydávaaié vlastnfm nákladem, není udán, ale 
biidou-Ii ta/ké náisledující čisla obsahovat tak zají- 
mavé a důležité dokumenty jako 1. číslo, možno ce- 
lou ábíťViL' upřímně vHat. Za vydání Pam?tí kan- 
Icra Jurna můžeme být panu vydavateli vděčni, ač 
nemftžeme tSplně schvalovati způsob jeho vydání. 
Tak cenný pramen historický a tak vzácný doku- 
ment kulturní, ja,ko j®au Jurnovy paměti, nutno vy- 
dat celý, a ne toliko „podstatnědší věci", dále nut- 
no vydání opatřit analytickým úvodem o spisova- 
teli a jeho díle, věcnými poznámkami a 
ne-li rejistříkem, aspoft podrobným obsahem. Za chy- 
bu pokládáme vynechávání citátů z bible, jimiž Ju- 
ren svoje výklady významně pointuje. Dr. K. 

Hlas slovenský (Ružomberok, dr. Šrobár): 
..S Macharovou obraní bojujeme, m«ijíce jeho ea 
sebou cítime se pevnéflěími, vzorem jeho posilněni 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

I- W-á: 

Z dětských nápadů. 
III. 

Když se potom ta/ké Miloš naučil čísti, 
byli v domě dva horliví čtenáři a všeho, co 
četli, použili k nějaké hře. 

Jednoho dne slyšeli rodiče v předsíni po- 
divné skoky. Když tam nahlédli, vidědi Miloše, 
který představoval chromého čápa (z knihy 
„Na panství kmotra čápa"). Na zádech měl 
jakž ta'kž uvázané dvě peroutky a musel ská- 
kat po jedné noze a mávat rulcama jako křídly. 
Jary sám byl sedlákem, který jej zajal. Jen že 
jednu peroutku vzali hoši z moučného šupií- 
'ku a druhou na vymetá'ní 'kamen z .popela a 
podle toho pak chromý čáp i sedlák vypadali. 

Také četli' (nedopatřením) o Vinnetou a 
Svhatterhandovi a líbilo se jim jejich věrné přá- 
telství a soucit s Indiány. Když po dlouhém 
domlouvání shodli se na tom, kdo bude Vinne- 
tou a kdo Shattcrhandem, postavili do kouta 
„šedého grizzly" (medvěda, kterého předsta- 
vovala zakrytá židle) a pif, paf, pustili se 
s ním do »boje. lAle tecf nastal spor. „Já jsem 
ho skolil" „Ne. já jsem ho trefil zrovna do 
srdce, tvá rána šrla mimo" a konec konců byl, 
že ti dva věrní (přátelé vjeli si do vlasů, které- 
mužto zaikončení May hyl iby se asi velice po- 
divil. Nezbývalo, než aby tatínek oba hrdiny 
7 prérií zataihal za uši a vrátil je do střízlivé 
skutečnosti. 

„Co myslíte maminko, mám já chladnou 
krev nebo horkou?" ,,Nu ovšem, že hořkou." 
„Škoda, to teda nebudu chladnokrevným", po- 
vzídechl si Miloš, maje asi na paměti zmíněné 
zálesáky s chladnou krví. 

Nejen však povídky četli hoši rádi, zvláště 
u ^Miloše byla to evangelia, která byda mu ne- 
vyčerpatelným Zřdrojem potěšení. Jeho upřímná 
zbožnost nebyla nijak uměle vypěstována, 
nýbrž vycházela přímo z důvěrného jcho 
srdéčka. Asi v 9tém roce dostal černý kašel a 
spával, aby Jaryka nenakazil, s maminkou v ji- 
ném pokoji. To mu bylo vlastně jakous ná- 
hradiou za všecky útrapy jeho nemoci ; neboť 
předně měl tatínkovu postel a za druhé mohl 
každý večer držet maminčinu ruku, dokud ne- 
usnul. Míval v noci vždy silné záchvaty, a ta- 
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Lineík se trápil i nad ním, i nad tím, žt- už je 
z toho nevyspání niamin'ka všecka přepadlá. 

„Maminko,** i^ekl Miloš jednoho večera pln 
radostné důvěry, „dnes se jistě dobře vyspíte." 
„Myslíš?" tázala se maminka. ,,0 vím to jistě; 
já jsem Pána Boha tolik prosil, aby všecky 
záchvaty na mne poslal až zítra ve dne, a*byste 
se mohla vyspat, že mě jistě vyslyší." Hlazeně 
zářilla jeho očka, když na jeho první otázlku, 
sotva se probudil, maminlka mu zvěstovala, 
že skutečně dn^ dobře spala. 

iKterýsi den zaslechla maminka, že po 
obvyklé své modliťlx* večerní, kdyi ještě se 
pološe,ptem modlil, uvedl slova: silnice, město, 
■prales. Bylo jí to divné a jen tak jako mimo- 
chodem tázala se. zač se to dnes ještě modlil? 
„To já jsem prosil Pána Ježíše, když je naším 
dobrým pasty ř-em, ta!k alby nás vedl po tatkoivé 
peTcné bílé silnici, kde je na konci město spa- 
sení, abychom nezabloudili do pralesu hříchu, 

— víte matinko, po takové krásné široké" 

,,Ano vím, po takové jaiko je ta, co .po ní jezdí- 
me do Klobotiik, vid?" odvětila k velké radosti 
Milošově maminka. Uhodlať, že byla to ta 
bílá silnice, po které jeli posledně v době kve- 
toucícb třešní, z oibou stran hustě jí vroubí- 
cích, která se tehda Milošovi, tak velmi líbila, 
jež tuto představu v něm vyvolala. K tomu 
nemálo přisípělo i to, že na konci jejím čekala 
v Kloboucích krásná kvetoucí zahrada a hodná 
zlatá tetička Emilka, která vžďy pro hochy 
něco dobrého uchystáno měla. 

„Jen že v životě to bývá často naopak." 
povzdychla si matka při myšlence, že by její 
milý hoch jednou zakusiti měl, že „úzká je 
cesta, která vede k ži'votu," jak praví Písmo. 

V té době se Miloš také pustil do básnění, 
když jednou z večera se díval z okna na mě- 
sičeik. Básnická zněla takto: 

Souinrak. 

1. Když se blíží k večeru, m&sí-íek jako rybí oko 

vyhoupne se na oblohu. 

2. MésíCku, •povez mi, proč skoro každý den vyhou^p- 

neš se na oíblohu? 

3. Proto "se vyhoupnu skoro každého večera na oblo- 

hoi. aibych lidem svítil místo krásného sKi- 
néčka. 
4 Ale proč, když tě vldívára, každého večera, vy- 
padáš, jako bys mél obličej? 

5. Co si myslíš, že je to obličej? To jsou veliké 

doliny. 

6. Proč ale každého rána se schováš, proč místo 

tebe vyhouipne se slunéčko? 

7. Proto se ráno vždy schovám, ponéVadž 'je to tak 

jořízeno, abych Já v noci a slunéčko ve dne 
svítilo. 



Ale to si Miloš dal. „Tohle že je báseň!** 
smál se Jaryk, „vždyť to nemá ani rýmu a 
tbáseň se mu'sí rýmovat. Tak třeba kdyiž je na 
konci jednoho řádku kosa, musí být na druhém 
vosa. neibo kráva — dává ; ale takhle, to přece 
nejde !" 

Tyto pádné argumenty přesvědčily Mi- 
loše, že hásnéní nadobro nechal. Vždyť Jan 
to musel vedet, bylť už c. k. studentem a on 
ještě jenom „obecním kUťAenť*', jak často slý- 
chal. 

Týž rok o iprázdnináoh navštívili hoši s ro- 
diči Budapešt a velmi se o vše zajímali. S pá- 
ny v české besedě byli hned dobrými prátely. 
„Co pak ty Mrloši," dobírá:! si ho jeden z nich. 
„ty neisi žádný Čech, ty jsi Moravan, ale já 
jsem Čech." 

„A vy si myslíte, pane inženýre, že ťesi 
js(ni nécO víc než Moravani?" rozohnil se Mi- 
loš „a kdo paik to tam na Bílé Hoře u Hvězdy 
bojoval, když Češi utekli, kdo?" „Bravo, Mi- 
loši/' v^olal od druhého konce fleg'matický Ha- 
nák, „to jsme byli' my, jen se nedej." A měl 
radost, že se Miloš nedal. 

Tecf už není Miloš ,, obecním klukem", 
ný^brž c. k. pri mankem a má největší re.^pekt 
•před konferencí, jak o tom následující příhoda 
svědčí. 

V jakémsi letáčku protialkoholistickém 
četl, že děti rodičů, kteří piijí mnoho piva, hy- 
vají tupí, hloupí a špatně se učí. ,,^o tatínek a 
maminka pijí večer jen po jedné sklenici, ť- 
není moc, to mně neuškodí" — těšM se Milo^. 
Ale právě týž den přijel tatíndk z cest a — 
ó hrůzo — posílal služku pro druhou sklenici, 
že má dnes velkou žízeň. 

„Což jestli tohle je už m o c a konference 
bude co nevidět a já, já" Miloš ani ne- 
domýšlel a už stál pln roz.paků před tatínkem* 
„Prosím Vás, tatínku, nepijte tu druhou skle- 
nici, já jsem četl, že děti těch rodičů, kteri 
pijí moc piva, jsou blou-pí a špatně se učí — a 

to já bych n^rad." Tatínek a maminka 

se zasmáli a vysvětlili mu, že u takových stu- 
dentů ze středních škol závisí to ien na jejich 
píli, přijdou-li do konference neb ne a měl' 
pravdu, neboť přes to, že tatíneik vy.pil druhou 
sklenici, ^^iloš nebyl v konferenci ani napo- 
mínán, ani kárán, nýbrž chválen a takv nepo- 
zoruje, že by byl od té doby zhloupnul. 
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VE SVÉTÉ VYVRŽENÝCH. 



Zápiaky bývalého sfbiNkého vyhnance. 
Xapsal L. Meišln. (Pole radování.) 

— A. potom by se uspofáKlala loupež po celém 
Ruslíul — odvétil za Vladimírova Čirok: — vSecky 
vězuice by se otevřely a bobaté by všeoky zařezali. 

— Tak. A 00 dále? 

— Dále? . . . Jak to, co dále? Chudý lid stal by 
se pak bohatým, přestal by strádati. 

— Ale vždyť vy sám říkáte, že bohá^ii je nyní 
„tisíc — dva, ne víc"? Jak pak by se moíhl všecek 
lid státi bohatým? 

— Eh, Mikolájiči! co pak Je 9 nebou za řeč! . . 
Ty jsi dobrý Ólověk, o tom není pochyby — dobrý, 
ale i ty bys mu sil dostati provaz. Protože dxžld 
3 nimi, se iželeznými zobáky. To se v tobě ozývá 
vlastní krev! 

Váichni se zachechtali ipři tomto neočekáva- 
ném výpadu Cirkově proti mně. 

— Z Čeho tak soudíte. Cirku? 
-— No, soudím, mne neošidíš! 

S Cirkovým míněním o mně eou^hlasili, jak pa- 
trno, i ostatní. Marně rozvíjel jsem své vlastní ná- 
zory o ipokToku, mluvil o síle a moci osvěty, o ne- 
užitečnosti a Škodlivosti krvavých vyrovnání; mamě 
ukazoval jsem na existenci vzdělaných lidí, kteří vy- 
šli ze středu týchž „železných zobáků" a přece jsou 
hotovi obětovat pro blaho lidu i své osobní štěstí, 
svobodu, ba i život . . . Má slova byla zcela patrně 
liia£em volajícího na poušti. Smysl všelikého jiného 
í>oje s tíží a zlem současného života, boje jinými pro- 
středky kromě prolití řek krve, Yšeobecného požáru 
a zpustošení, byl na»pposto nepochopitelný a cizí těm- 
to srdcím pokrytým shtpkou zloby, nevědomosti a 
zkaženosti .Neveselé myšlenky ovládaly mne po ka- 
ždém z takových hovorů; úzkost a hrůza se mne 
zmocnila nad budoucností vlasti . . . 

XXIV. 

Noví žáci. — Luňkov. 

V nové komoře přihlásili se ml kromě Buren- 
kových jeétě i jiní žáci: Marazgalí, Petln, Nogajcev 
a Luňkov. Utvořila se skutečná škola, které jsem 
easem ani nebyl rád. Po3le<d'nI tH vyprosili se zvlá- 
^tó k vůli učení z jiných čísel do našeho, hoříce. Jak 
patrao, stejnou hoťlivostí k učení. Pětin uměl osrtat- 
ně ještě na srvobodě čísti a ipsáti do»ti řádné; ba on 
psal dokonce i veršíky a nyní snil jen o „vyšSřm 
^TJdělánl". BohufiSel, veliké jeho samolibosti neodpo- 
vídaly ani velikost dwcha. ani způsobilost. Pětin měl 
podobně jako Sokolcev na bedrách více než třicet let 
vyhnanství (jež ještě k tomu právě načínal) a mezi 
Hdmí. ktefl ho neznali, těšil se slávě velikého „pJle- 



nitele". Jeho přezdívka „Sochaltý" Odvouletý sob), 
jež byla mu dána pro dcho vysoký vzrůst a dovednost 
rychle běhati, byla známa téměř po celé Sřbiři. AviSak 
sláva ta -byla planá, nejvýš nezasloužená. Především 
Pětin neměl ž&dné samostatné povahy. Nalézal se 
stále pod vlivem nějakého „popichovače", ve sípolkti 
s někým odvažoval se skutečné k nejsmělejším či- 
nům, na příklad k nejednomu útěku za bílého dne 
před očima nejpřísnější stráže; by Mi však ponechán 
sám isobě, vedl soibě na svobodě nejhorším způso^ 
bem, šel ihned domů, kde ho hledali (chytil se mat- 
činy sukně — žertovali o něm trestanci), a ocital 
se tak, rozumí se, v ru'kou poflicie. VláJdína silným 
hrdlem, zldravou pěstí, přál si vášnivě, aby hráil ve 
věznici úToJhu Ivana a náčelníka, ale v pďdistatě měl 
způsoby telátka, byl dosti omezený, netečný a ospalý 
a iwoto vždy a ve všem chodil ve vleku jiných. „O- 
pravdoví" trestanci, k nimž lnul, cemlli ho nevyso^ko, 
a často mu do oičl říkali „laciný". 

Při učení ukázal se Pětin býti na vlas takovým 
jako v žiTOtě. Chtěl nadednou vše pohltit, k pilné 
práci a volnémn pohybu do pT-edu, krok za kirokem, 
pociťoval vyslovený odpor. Pročísti si zvolna tlu- 
stou knihu byl pro něho výkon nad síly. Nicméně 
měl sáim neobyčejně vysoké mínění o sobě a na 
dioíhé (žáky. kteří začali od abecedy, ale ohroižovali 
ho, že svým na^dáníim a vsrtrvalostí brzo ho dohoní, 
ba předhoní, 'hleiděl s nejtvětáím opovržením. Meizi 
jiným 6 Luňkovem, jiným mým žákem, byl ve stálé 
vojně a soud)eřství, což zat&silo už na cestě. 

Luůkov byl docela mladý hošík, na pohled 
231etý, malého varůstu, bezvousý, trochu přihťbený, 
ale heo^ý jako panenka, obratný v pohybech a 
smělý jíazykem. Byl avérá;zný člověk, prutíce nená- 
viděný takovými Ivany jako Pětin. Příčina byla 
v tom, že Ijuňkov 'podobně jako Michajla Burenkov 
opovrhoval treistanci a zavrhoval všecky obyčefie 
trestaneckého života, jakmile byly na úkor jeho O30«b- 
nímn proaípěchu a názorům. Michajla byl však uza- 
vřený a jen ire výjimečných přljpaidecih proíjevoval 
svůd indivildualism a osobní nazírání na věci; na- 
proti tomu buĎkov přes s^rou drofbnou postavičJku 
a nevelikou fysickou sílu, vyznamenával se ote- 
vřeností a škodlivou pro něho hovomostí. Bez báízné 
vyclnkal každému do očí, co si myslil a necóuval 
před iničními poty^flkaml s nejpředn^šími siláky a 
rváči. Tato pro něho nevýhddná smělost spojovala 
se v něm jaksi hrozně se střízlivostí a praktičností, 
které byly nepochybné základním rysem jeho roz- 
umu a karakteru. V mnohém směru lyulikov byl to, 
čemu se říká: mladý, ale zralý. V jiné věznici by 
na něho, rozumí se, zapomněli a on by byl přinucen 
pokořiti se; ale v Šeladské věznici byli všichni při- 
stříženi dle jedné míry, velicí jako malí. hloupí jako 
mouidiří, nejiposledn^šl parášník měl -zde právě ta- 
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kavý hlas jako lyrvní c^vafitoun a tlii5h4iba, co£ 
bylo arciť velkou předností selajského režimu. Petln 
hleděl se zlostí na svého titpaslí^fho solca, dělajícího 
rychlé pokroky v u^ení a chva«tavé tvťdíclho. Že 
ho brzy předhoní. Pětin, který sebe a Michaela Bu- 
renkova nazýval ,,8tar6Smi Žáky*' a všecky ostatní 
..mladšími'', za nic toho nechtěl ptsixustitl. Při ve- 
večernfm zaměstnáaií bývaly Jejich srážky sáibavou. 

— Jdi, trdlo, pryč, nyml se bu<de učiti starší 
žák! ^- řilčel Sodbatf, mrkaje svýma teleclma oč- 
kama. 

— Já se tě, bratře, nebojrm, proč řiCíé? — pd- 
štěl maličký LuAbov, trochu uhýbaje: — místo stačí 
všem, sedni si. Jenom -že nemáš z nčení užitku. 

— Jak to, že nemám užitku? VlŠ-li, trdlo, co je 
to podistatné jfméno? 

— Však já se to svého času dovím, buď klidný. 
A jak pak jsi ty starší žák, todyft j.si včera světlý 
napsal s e? (V mátlně s jať.) 

— Osle! To Jsem se přepsal. Chamraď vězeňská, 
bando. <diátro! 

— Petlne, proč pak nadáváte? — vmísil jsem se 
do hádky. 

— Nic nevadí, Ivane Nikolájevičl — klidně od- 
větil liuĎikov, — ať si nadává. Jeho nadávky se na 
mne nepřilepí. Tím více, protože dobře vím, Že on 
sám je TěiSný obyvatel věznic a taktových si nevážím. 
Vždyť jen hlupáci povahují za veliké jeho jméno: 
So-ctia-tý! A já vím, čím ipáchne ten Soehatý. 

— A čím páchnu? Mluv. 

— Lácí páchneš; tím. 

— Jakou lácí, tndlo? 

— Takovou. Vždyť já dobře vím, co jsi na svo- 
bodě dělal, a za co jsi ipfiSel do vyhnanství. 

A za co jsi ty? Co jsi ty dělal? Ohony jsi uře- 
zával. V Krásnojarsku ^ se zdechlých koní kúiže 
stahoval. 

— Přihodilo se, že jsem stahoval, netajím se 
tím. Ale děvčat jsem noznásilňoval, nechytal je do 
náručí a nevlekl do (roští. A na cestě jsem nepro- 
hrál společné peníze jako někteří jiní. 

Čfm dále, tím prudčedd rozdmychovala se hádka 
a někdy končila i bitkou. Potlučený Lu&kov plakal 
ze zlosti, ale pokořiti se nechtěl před drzým Pe- 
tinem. Ostatně Pětinoví ani na drzost a osoblvost 
nevyistačila dlouho energie jeho a trpělivost. Upadal 
brzo ve svou obvyklou apatii, spával po celé 24 
hddiny a nadlouho zahazoval všeliiké učení a samo- 
libé sny. Talková nálada ovládala ho po každém 
větším sporu. T« pak uhostlly se v komoře mír a 
klfd. 

Nlkifor smířil se dávno s myšlenlcou, že ho bra- 
tranec předhonil a dřívějších výjevů řevnivosti již 



nezpůsoboval. Všecko učenf jehib omezovalo se poaze 
na čtení. O pokrocích Marazgalího a o tom, že po- 
kroky ty se zadržovaly pro neznalost ruských slov 
a ž^ Marazgalí ochladí ke gramotě. již jsem byl 
řekl. Co se týče Nogajceva, ukázal se býti mime 
řádným tupcem, který nebyl s to, aby doSel dále 
než na slabikování. 

Tento osipalý a otylý mooek vyznamenával se 
zvláštní vědychtlvolstí. 

— A co, Ivane Mikolájjevtči, bývají prokurátory 
tsíké Chodhlové? (Malorusové) — obrátil se na mne 
nenadále otázkou, kdytž načel někde na útržku po- 
tištěného papíru slovo „Chochol". 

Nebo toto: — Ivane MikoládevLČi! tady je řeče- 
no, že v Rusku panoval Aleksěj a v Číně byla t ten 
čas dynastie ... Je to pravoslavné jméno, nebo 
není? 

Podobně jako Gogolův Petrufika, se stejnou roz 
koši čítal vSecky knihy a paipírky, jaké jen se mu 
do rukou dostaly. 

•Při |K3ldobné povaze mých Žáků není divu, ie 
j^em hlavní pozornost soustřeďoval na Míchadla Bu. 
renkova a na horlivého a nadaného Lufikova. B7I 
jsem také dych ti v, abyc(h se seznámil s minulosti 
Lufikova a a jeho vnitřním světem. Dík liovomosti 
Luúkova proměhily se večery naše ve skutečné sou- 
dy. Já jsem byl vyšetřujícím soudcem, Cirok Tnfm 
adjunktem, Sokplcev, krajan Lufikova (téiž voronéž- 
ský rodák) svědkem, Pétln prokurátorem a vSecks 
ostatní komora — obecenstvem, živě se zajfmajícíiE 
o neijmenší podroibnostl pře. Ukázalo se, že Luňkov 
přes svioije mládí byl Již reoidivista. 

— Jenom že jsem se hloupě dostal tu podruhé 
do vyhnanství, Ivane Nikolaj evlči, — vyprávěl s lí- 
tostí Lufikov. 

— Jak to, hloupě? 

— Ale tak, že pro hlouposti bez všelikého 
zájmu. 

— Jak pro hlouposti! Vždyť se říká, že jste w- 
bl! člověka. 

— Co na tom, že jsem zabil? Musím se pro nebo. 
pro neřáda při nejmenším třináct let na nucené 
práci trápit, jenom zkuSebných sedm let;^) a on si 
nyní spí. Jemu není nic . . . 

— Vypravujte, I>ufi3cove, jak se celá věc při- 
hodila. 

(Pokračováni.) 



•) Soud recidivistům ustanovuje zkušební dobu 
vždy delší než obyčejný trest. Poza&mka aut 

Majitel, redaktor a vydavatel Dr. Jan Herben. 
Tiskem B. Beauíorta v Praze. 
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KONRAD POSPÍŠIL: 

lELEN. 

Krfisnč parohy Jelenavj' budily postrach, závist 
a nepffzea soudnrbfi. Těice nesl Jelen neupHmnoíft 
a spatně btlené sUtl sTfcb rodnfcb bratM; bylo mu 
Ifto, \tůyi tN«I, Jak mladil drnbové t upfbnné láace 
tjjl. Jak AivideiJI a si hraji. Kdykolfr s&m ae vmlBlI 
do Jejich hry, u9tupoTali, nedflTdFdjfce mu. 

„8boď parohy," radlta mu lUka. ..ty jaon pti- 
(■'lomi i&Tlstl. a kide távM, tam nenf důvěry ani 
lÉsltj.'' 

Rosmttlel ae jelen a vábaL Ai touha po pfátel. 
sirl potlačila poslední zbytek hrdkisti a marnivosti. 
Zoufale vTÉSel Itrátmou idobon čela SvEho do kamenfl 
3 itromfi, at mu itetaly na blavS poubfi pabfly. Utl- 
£It tilkf stO) bol z dbm tak Tellkě. veSel skromné 
meil Msdruby. Let — o lei! — posměch a pobrdínt 
liylr ma oďměnou. a cAAtl neubylo. 

..PoielIKe." volala naft stará vrána, ,.co£ ne- 
hylo li lepe. když se tě báli a tobě závPdčll. neí Myi 
iPhou pohrdají?" — 



až v smutné světnici z nás každý -bude sám, 
zda světla paprslek mu blesTíne proti tmám? 

Zni Itlavir do ticha a Iiousli jemný kvil 

v mé duši teskně zni ... Ó sladká rozikoš chvil ! 
V Krouně, 7. IV. 1904. 



GUSTAV R. OPOČENSKÝ: 

KOUZLO HUDBY. 

— Fr. HoblovBfačmu a E. Pickovi. — 
O hudbo koupelná! Když bolem chvi se ret. 
iá útěchu v tvém zvuku slyším chvět; 
idj-ž duše zmučená vstříc rostoucím lká tmám, 
iá hlavu skloním svou a němé naslouchám . . . 
2ní klavir do ticha a houslí jemný kvil 
>■ mé duši teskně zni . . . ó sladká rozkoš chvil ! 
Já naslouchám, a duše moje v dál 
■le krajinou, kde každý zmírá žal, 
iiie boiest usíná . . . Ó sladká rozkoš chvil ! 
O slavném království já snil jsem, blaze snil. 
sde hudba věcně zni a sladkých písní hlas 
ie<f roste výš a výš a v dáíce padá zas. 
— Ach druzi milení, zda jednou v řadě let 
duch žalem zničený sem létne zase zjpět. 



SIPULUSZ : 

PŘÍBUZMÍ. 

Dopis synovci v hlavním mCstČ. 

(DokonC-eiI.) 
PřUlo bovéizl maso a dobrou omálMiou. 

— Hle, tatarská sauce — téftlta ae Tatjana. 

— Kde pofc tatarská sauce. ]e to poctfcvá wbershá 
omáčka. Ty, kdyl máS takové tatarské Mi6no. mela 
bys to Itioe znát. 

— To pfec není tartarskí Jméno, nýlirl ruaké. 
Je to rekyuě „Onéglna". 

— Mné se ^á, íe Js) se Jmenovala kdyal Rň- 
ícnou, — pooaiameaal jsem. 

-^ Ob, od té doby stal ae mOj muS JiC králov- 
ským radou, leccos se změnilo, milý Michale — po- 
dotkla ufitěpa£n6 Bufroeina. 

— Ale z tvStxo muže snad ae neetal t&kf Ado- 
lár? Nebylo by to oetatsé ůpatná: Adolár SAr- 

Hoje Btttrá pt^ědla na mne vyčítavé. Nerada 
viděla. 2e taik ptchAm vznesené f^Ibuzeostvo. Oběti 
Jen tak ochutnávali. Jednomu to bylo rilné, druhému 
mastné, Aladarovl pdlie národní. Matku pak rosbo- 
lela hlava od rftně Jídel; na to Jaem ae Hi nemohl 
»]t4et, by<di ae nesevtal: 

— Doma ae ans^i držie za nos pFI obědě? — zať 
se ml zase dosCaJo vyCiWvétio pohledu od ieny. 

Teta FrU£l lehla b1 po obědě a cfttdla ,.mÍKrčn- 
átiFt" a anttpyrín. Poekal jBem pro to Jezdce do lé- 
kárny v sousední vsi. To vlň, íe to nepomohlo, bylo 
to vesnické. Pak JI moje stará třela ap&nky toa,let< 
nim octem a% do vefera. VeCer motUa ui ratát a 
k věřen ae zase oUMtala. U« se mi oči larvlraiy, 
kid72 >sme konečně sedl] k večeři. Jedl Jsem na 
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rychlo. mnoho, a celou noc zdálo se ml o &a;rodéJnl. 
cíeh a tetách Pružlnácíi. 

V ánthý den dqpoledne pfigel ísera třlTcráíe do- 
mů z pole a tefyrve po třetí jsem je našel vzhůru. 
Již z'ilaleka slyíífm pelkelné kýchání. Byl to Aladár. 

— U svatého Jágra. ty jsi se nachladil? — volám 
na ného. 

— Od chladné zdi u postele. 

— No, přPteli. zdi si u£ nedám z vlny délat, aC 
mlíwí tvůj patron coikohv. 

Pvon zuélecftiCořval si jeSté nelity: pomocí dvog*I 
voňavky, trodích nůlžek a Črtívero kartáčků. Uvnitř, 
u dam, byl velký zmatek: tentokráte byla Taitjima 
dhirrava (jeété dobře, že si to tak rozdélily). Stoi]9>la 
na ještérku a dostala nervové křeče. (Co má pak říci 
ta ještérkaí) Žena belhala sem tam, vyčerpala celou 
domácí lékásmu, vše mamě. Ihned poslal jsem pro 
lékaře do sousední vsi, Štiky. Přijel, proz-koumal ji. 
Ptá se mne mezi čltyftoia očima: 

— To je dcera pana král. rady Sá/rmeícyho? 

— Ano. 

— Pak z>de neipomů^e lékuř, jenž bére padesát 
krejcarů za návátěJvu. Zde bylo by třeba nějakéttio 
véhlasného universitního profesora, ježto slečné nic 
není. 

Deniqoie, konečně v půl čtvrté j»me obědlviali. 
Teta Fniži objevila se v nové toaletě. K večeři se- 
dali jsme k ránu druhého dne. Teď u2 z toho nme 
bolela hlava, co se mi dvacet let nestalo. — V druhý 
den u obéidia nové překvaipení: Ivan objevil se 
v dlouhém plááU. 

— A co tohle je za pařlžiskou modu? — ptálm se. 
Zavolal mne stranou, do kouta. 

— Není to m6da, strýčku, je to nutnost. Nemám 
kaíhot . . . 

— Kam pak jsi je dal? 

— Sedl jsem si v zah^-adě na čerstvě natřenou 
lavici a zničil jsem si je. Jak jen můžete teď lavice 
natírat? 

— Hja. natírání lavic má práJvě tak avůj čas. 
jako lámání kukuřice ... A nemáš jiných kalhot? 

— Nemám. 

— VžJdyť máte ka^žKlý po ^c^dJié be<lně a po pěti 
kufrech. 

— V těch však neJ«ou obleky. 

— A co pak? 

— Dvěsřtédvacet kravat, dvanáct košil, stoosm- 
desát límců, gto párů manižet, třicet a dvě hole, mez.i 
nimi ně-kolik těfžkých železnýdh, pět láhví „franc- 
branbvajnu", čtyřicet lahviček voňavky. Pak jedno 
kolo, rozkládací, amatérský fotografioký aparát, šest 
párů rukavic k boxování . . . 

— Dost. dost! Víš co? Pošlu pro svého Wrejčího 
do Suky. Výborný mistr, jenže slepý, 

— Alespoň levně pracuje. 



— Předibéžně můlžeš nosit Jaiiéiho kalhoty, nť^- 
Jsou kratftí tvých. 

y poleídlne teta Biifroaina překvapila nás ná- 
vrhem, abyc/hom se zařMlli dle francouzsíkého způ- 
sobu. Co pak nežijeme ^osti francouzsky? Bože. co 
obce jeŘtě? Žena diiv si lUŽ oči nevyplakala od mnohé 
zlosti, já jsem už Čtyfl Slpiičky rozkoujsal. Kucfhařka 
hrozí samovraddou, když se prý jedí jídla nelibí; 
dva nejlejpčí psi mi odhuravéll od voňavek, když 
a(>all jednou odipůldne v pokoji mladých pánů; kočí 
JoiŽíka si sítěBoval, že mu hrosEili vyfackov&ním a vy- 
fotografováním, jelikož vyleštil plát&né 1 vlněné 
střevíce. V černé náladě a s černým úmyslem vy 
bral jsem se z domova. Fniži chtěla se mnou, že si 
prohlédne hoaq[>oidiáiř<3tví. 

— Nechoď. Jdu se podívat na churavý dobytek, 
mají sHnteivtkii; je to nalkalžllVé. 

Přišel jsem domů veíCer, zavolal jsem gtranoii 
ženu a syna, něfco jsem jim poSeiptal a šli jsme všidh. 
ni do jídelny. Milotvané příbuzenstvo tentokráte je- 
nom asi o hodinu se opozdilo. Aladár fotografoval. 
Ivan jezdil na kole, dámy uipravovaly si účesy. 

Přinesli kii)ře na pstprice. Odétrčlm mÍ9U, po- 
hladím si čelo a 6k<u/bnu ústy až po levé ueho. N'- 
koliklrát jsem to opakoval. 

Pružina najednou uinistí vidllákui 

— Co ti je, Miohale? 

— Mně? Nic. 

— Co sebou ákuibeě? 

— Co ipak ti napadá! (příšerné ákuibnutí k pra- 
vému uchu). 

— Teď se ti šikoibla ústa na právo. NešCastnfkTi' 
Teď mi napadá, Že's byl u doby<tka, který trpí slin- 
tavkou. (Tu jsem Škubnul ústy v právo I v le\o 
jednou.) Dostaťs tu nemoc. My ji dostaneme tal\é. 
Co s námi bulde? 

— Buď klidná. Zřídka kdy zemře člověk z toho. 
(Strašné šikujbnutí.) 

— Ano, ale zůstanou mu křivá Ústa. 

— I ne, jen to Skul)e ústy po celý život, 

V následující minutě vél"chtni zmizeli. Já pak 
jtsem se dal do kuřete a najedl jsem se. Ctěné prí- 
buzensítvo po celou noc balilo. Ráno odjeli. Ivan 
v Janfčiho kalhótáoh. Zůstavili jednu Blffelovu věž 
pět láhhrí voňavek, sedm kartáiCů, třicet manžet a 
jednu kolikovou helmu: ulžiU jsme ji na zátky. — 

Z maďap&tUny přeložil — S.— 



ANGLICKÁ KNIHOVNA. 

(George Eliot : Adam Bede. Přeložil Zdeněk 
Franta. — Dva díly. — J. Otto. K 6-80.) 

Upozornili jsme již několikrát na Ottovu 
Anglickou knihovnu, ve které, 'kronió 
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nókolika románů Twainových, vyšly jii i ta- 
kové věci jako Jiřího Mereditha Zkouška 
Richarda Feverela, Maclarenovy 
Drumtochtské obrázky, Stertiova 
Sentimentální cesta, Kiplingův K i m, 
Schreinerové. Příhody zafrickéfarmy. 
Každá z těchto kni'h znamená četbu, jéž není 
•iMi poiíhou zátevou (slovo zábava jeu 
našich rozumnějších lidí dines úplně diskredi- 
továno pro obvyklý smysl, který se mu dává,), 
nýbrž mnohem více — prohloubením a povzne- 
Hiiím. A to platí zvýšenou měrou zejména 
o (Ivou svazcích A ti g 1 i c k é knihovny. 
;ež přinesly v pečlivém a pěkném pi^ehledu vel- 
\ý román Eliotové, Adam Bede, — román, 
jehož tvůrčí snahy a zásady by měly být sna- 
hami a zásadatni každé uVědom&lé literatury 
Nelctristické. Neboť nemiiie být jistě krá'sněj- 
šiho cíle pro umění slovesné, nežli ten. o nějž 
rracuje Eliotová : rozšiřorvat ro»zsah a pocho- 
])cním zjemňovat ráz vespolných Iťďských 
-ympatií. 

Bude asi mnoho těch, kterým hlavni oso- 
ijoii románu neíbude titulní Adam Bede, mužný 
a plodně energický tesař v závodě Jonatliana 
Bur^e. nýbrž spíše Hetty, — Hetty Sorrelova. 
iief hovorné paní Poyserové. ubohé sedmnácti- 
leté rozkošné stvořeníčko, jež nezná na sve- 
íc nic mimo svůj půvaib nevinnělio telátka s ly- 
sinkou na čele a mimo svou marnivou potřebu, 
zdoibit se a líbit se ! Je osudem krutě vvvede- 
na z obmezenosti svého životního názoru. Dá 
•^ť zlákat klamnými nadějemi lásky, kterou jí 
projeví mladý statkář Arthur 'Donnithorne, po- 
rodí dítě. způsobil jelio smrt, prožije muka 
usouzené popravy a skončí v doíživotní depor- 
taci. Cesta, kterou (ve druhém dtle) Hetty 
prcfl slehnutím podnikne z Hayslopu do Wínd- 
^oni. aby vy^našla svého milence a prosila jej 
'j záchranu z hanby, její zpáteční bloudění, její 
osudný čin, její v&zení a soud jako by byly 
emočním vrcholem románu. Když Hetty v po- 
j^lcdním oddíle knihy zmizí, nemůžete přestat 
myslit na ní a pořád ji vidíte tam kdesi v dáli, 
smutnou, povrženou, tr.pící vinou a nechápa- 
vostí jiných. 

Nicméně Adam Bede je sfktitečně ústřed- 
ní postavou románu. Ne jak rozechvět se ně- 
čím trudným příiběhem, nýbrž jak pevně se 
nad něj vyšinout, jak pdhledět v tváŤ- kaiždě 
pravdě a jak svědomitě vykonat své lidské 
určení, to je zde přední záleiiitostí. Adam Be- 
de je silák, kterého žádná sebe těžší práce ne- 
umoři: dovede celý den horlivě robotit v dílně, 
a když přijde večer domů, zase ještě tesat, ho- 
blovat a sestavovat místo otce celou noc až 
do rána. Řemeslo, jemuiz se naučil, je jeho ži- 
vlem, vynalézat v něm, zkoušet, podnikat a 



tvořit tak. aby výrobek vyhovoval co nejlépe 
účelu, je mu životní potřebou. Nemyslí při prá- 
ci na to, co mu vynese, nýbrž na to, aby byla 
řádně udělána. Ale arci, když <ji udělá, je pří- 
liš hrdý, aby se spokojil m-zdou menši, nežli 
jakou pokládá za přiměřenu námaze a umu : 
raději zadarmo. Vědomi, že dokáže více nežli 
jiní, je mu ne tak pýcbou, jako měřítkem po- 
vinnosti : jsi-li s to vice učinit, učiň. Eliotová 
nezapřela v Aďamovi, že jest ženou. Postavila 
v něm, docela po žensku, ideál muže imponii- 
jkího svou vlohou a sílou a muže, který se 
cítí povolán být ochráncem a zastancem vší 
slabosti a nedostatečnosti. Musil milovat nej- 
prve Hetty a pak Dinu Morrisovu, obě bytosti 
tak neb onak vvsítavené křivdám světa. A mu- 
sil mít bratra, který se neobejde, aby někdo 
za něho nemyslil a nad ním neibděl. A přece 
zase, jaký rozdíl od jiných ženských hrdin ! 
Adam Bede je tesař, tesař tvrdě a těžce pra- 
cující, tím spokojenější, čím tíže pracuje ! 

Není podru'žnou tato poslední okolnost. 
Naopak: tkví v ní nejdůležitější moment pro 
realism Eliotové a anglický vůbec. Odpouští 
se tak snadno nejhorší nečest mladým hezkým 
muiům, bydlícím v nádherných pokojích a 
utrácejícím denně tisíce franků. Ale 'podává 
se tak nerada ruka, má-li ji stisknout drsná, 
mozolná dlaň ■ řemeslnická, jejíž dotek škrabe 
a z jejíchž rýh nelze vymýt znečišťtijící stopy 
práce. Lze být tak snadno dobročUnným, ne- 
jde-li o nic jiného, nežli vyndat orukavičkova- 
nými prstíky hebkou tobolku z hedvábné suk- 
ně. Ale hůře, je-li nutno vejit do chudé jizby, 
kde je plno nepořádku, kde je třeba uklízet, 
mést a drhnout a poslouchat za to ještě mrzu- 
tosti nějaké staré Lisbety. A takový je rea- 
lism Eliotové: milovat nejnižší a nejvadnější 
lidsíkost, prototže je lidská. Její realism, jdou- 
cí za malými a obyčejnými lidmi, nevychází 
z hledisek literárních ani filosofických, nýbrž 
z touhy po neobmczené vlídnosti ke všemu, 
co je člověk. iNapsala v Adamu B e d o v i : 
..Nevnucujte nám esthetických i[)ra videi, která 
by chtěla wpudit z oblasti umění ty staré že- 
ny, škrabající mťkev upracovanýma rukama. 
ty neotesané neohrabán ce. kteří tráví svátek 
ve šipina.vé pivnici ... Je potřebnější, aby mě 
nitky sympathie vázaly s tímto obyčejným 
občanem, který mi váží cukr v špatné uváza- 
né kravatě a za'])jaté vestě, než s nejmalebněj- 
ším lotrem s červenou šerpou a zeleným pe- 
rem . . ." Píše dle toho: chce být bez.pečna. 
že její pospolitost nezastaví se před šerkovým 
kabátem, pihovatou tváří a kostrbatými, hru- 
bými větami. 

V nedávném jednom svém essayi (Die 
Můtterlichkeit in der GesellschaTt) Ellen 
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Keyová napsala, že, domáhá-li se žena práva 
na stejnou veřejnou působnost jako muž, má 
to pravý smysl j-en tehdy, je-li schopna přinést 
do ni to, co tvoři jeji duševni zvláštnost ja- 
kožto f ozené matky. Víte, že matka jediná do- 
vede, aby ji nic přirozeného u dítěte neodpu- 
zovalo; aby neštitila se u něho, čeho jiní se 
štítí; aby jelio chyby tížily ji tím, že ono jimi 
trpí; abv neměla mezí pro svůj soucit a pří- 
větivost. S té strán'ky sotva lze mít lepší vůli 
uskutečnit požadavek Keyové lepe, nežli má 
Eliotová v literatuře. 'Není falešnou optimist- 
kou, nepředstavuje si svět příliš dobrý a správ- 
ný. Je si vědoma, že sedmnáctiletá Hetty se 
svou marnivostí je prázídná bytost, v níž není 
kusá vyššího a platnějšího záljmu. Že Arťhur 
Donniťhorne je lehkomyslný hoch, "který si 
plně zasloužil Adamova výprasku. Že Dina 
Morrisova má ve svých stanoviscích methodi- 
stické 'kazatďky mnoho, co ji může zprotivit. 
Eliotová nemyslí ani, že každé zlo odčiňuije se 
dobrem, jež způsobí: ne, zlo jednou vykona- 
né nedá se ničím naipravit. Ale na dně všeho 
špatného a vadného je utrpení, kruté, slza- 
vé utrpení, které je nám všem spolecno, od nej- 
vyššího až do nejnižěí-ho, a které nás všechny 
sbližuje a zušlechťuje. Je možná procítit toto 
intensiivněji, nežli v té třídě lidí, která obyčej- 
ně vylučuje se z velké a vysoké literatury? 
A budeme kdy jisti, že jsme dospěli v sobě 
pravé lidskosti, ddkud se nezkusíme na každi- 
čkém, sebe choulostivějším ryse v životě, ze- 
vnějšlku a povaze těch, od nichž se rádi vzda- 
lujeme? 

Adam R e d e je vzácná kniha. Ale také 
roz-košná kniha. A o tom drujiém přesvědčit 
se ponechávám čtenářům. 



Bylo ná» <bez počtu na lodi, 
však Jeden duch, Jedno télo: 
a touliou po světech dalekých 
kafldému srdce se chvělo. 



V. L. LIBERTÉ (F. CA|THAML): 

PÍSEŇ PIRÁTŮ. 

Pluli isme v atoumraku úžinou, 
V bok lodi vlny zle bily, 
palutwi soťva nám ata^řlla — 
a Tgiehni Jsme psanci byli. 

(Kaštan mrte^. Dties do moře 
vrhli J^me zabité tělo; 
na můstek velící vstout)iti 
v souhl'a)su vi&eeh se Jen smělo. 

Pluli J^me v měieínách, v úskalí, 
(hlaiďoví vlci tam vyli), 
rplnll Jsme do mofe šírého 
a douSky volnosti pili. 



POD HORAMI. 

(Motiv z Bezruce.) 

Stotisíc nás chodí denně pod Horaíni, 
stotisíc ná's dýěe otrávený vzduch. 
Kkiyž utichlie Molbch — pereme se sami: 
Jeden sražen a hned Jiný vztýčen bůh. 

Hynuli Jsme, faynem, bufdem hynout dosti, 
kde ifní komín, tam Je otevřený hrob, 
fl, přec roštem, roštem (nevíme k ěl zlosti) 
a všechny nás t&éí hvěMa .lepSích do'b. 

HvěMií5ka ta milá Jeětě v ko^mu ďřlme — 
či snad pro Icouf čeťný nemůSe k nám jft? 
Nechť! My neptáme se, zdali žíti smíme: 
stotisíc nás hyne, stotisíc chce žít! 



OSUD. 

Po dlouhých letech ktiysi 
nás šelma otsud sved', 
aič ve vlasech už ^jfní — 
my poznali se h^ed. 

•Před lety v našich duších 
sípolečný oheň plál, 
a ten čais rozloučení 
se smrti rovným zdál. 

Teď hovoříme sípolu 
jak je ten ftiTtot zlý. 
vSak stai*ý oheň dávno 
je zcela vyhaslý. 



PROPADLINY. 

Za městem — tam haMy hořely, 
dech Jejich — hrozný dech moru, 
za měístem haldy dohořely 
a déšť Jim roz'byázd11 koru» 

Zůstalo Jen plno moiSálů, 
vroubí je popelené břehy, 
v rákosí žlutém zříš trochu žab, 
když slunko roztaví sfněhy. 

A do štol, pustých již před lety, 
propiadá se mrtvá půda, 
tu a tam trs mechu vyráží 
a plevel živoří chudá 
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SkfíTan tu ďvacet let nezpíval, 
ni zajíc -neběžel IIoliou — 
kklytž <človél£ nélidy sem ^'bloudí, 
utfká též 8 b&vní tichou . . . 



DROBNOSTI. 

Karel Hetickell.*) Básník sihiého ďucha, mocné- 
ho nadření pro pravdu a skutečnost, muž neobyčej- 
né podnikavosti a horlivé činnosti dovršil 17. dubna 
1904 čtyřicátý rok plodného, pnacovitého Života. Ha- 
noverrfký Tddák, básník, publicřsta a uičitel lidu. Hen. 
ckell nemá ve veliké své vlasti na růžích ustláno. 
Sám o sobe praví v Cas<H)l8e „Das lltterarische Echo" 
(VI. 10.), jenž -mu vénoval pěkný Článek z péra Kar- 
la DiederfchSa, že dTacátým již rokem zřekl se vlasti 
i životní kariéry. Jal se tehdy nenáviděti říši, jejíž 
ohromný vzrů>»t dětství jeho Síleným přímo plesem 
bylo pozdravilo. A proč? Nedovedl snésti, aby byli 
kaceřováni IWé pro různost přesvědíCení, pro jiné 
ideály, než jaké přediplsovaly současné vládní kruhy. 
Smýšlením svým se netajil — a následkem toho bylo 
proti jeho knihám u-žito prostředků ned přísnějších. 
„Vzplála moderní hťanice," — směje se básník, který 
z ohně vyšel jako foenix. A cejch ten dlí po^^nes na 
Henckello^l. Básník dvacetileté činnofiti, bohatě do- 
ložené osmi a^frkaimi, a není posud zastoupen 
v antholbglích. „Tenden<dní básník", zní zdrcující 
soud o něm, zabraňující mu vistup do školy a do 
rodiny, kde rfjožňují starého Koťnera, jenž přece byl 
neméně tendenť?nfm! — A přece Henek ell stál u ko- 
lebky moderního hliutí literárního. Vydával se ze- 
snulým C on r a d i m „Modeme Dichtercharaktere". 
A jeho touha nesla se za svatým přímo cílem, po- 
vznésti poesii opět na svatx)stá'nek, k němuž by lid 
z daleka široka putíoral. Slova jeho srší opr^avdoTou 
vůlí. Henokell opra/vHlovost svou doložil i skutky, 
felouží krá'snu a svému likřu. Krásnu jako básník vzá- 
cných a rozmanitých námětů. Lidu jako učitel. Le- 
táky jeho „Sonnenblumen" ■zasluhují ipováimnutí 
všech pracovníků lidových. — U nás je dílo Hen- 
ckellovo málo Jen známo. Mackův výbor sociální 
poesie přinesl jedinou otázku. Bylo by dobře více z to- 
hoto silného, poutanrého pěvce překládati. Besedy 
Času by mohly směle úkol ten převzíti a tak uctili 
narozeniny muže, který pro vzácnou činnost svou 
plně toho hoden, aby byl poznán také za hranicemi. 

—gn— 

Jurnovy Paměti. Píše se nám: V Besedách Času 
byla drató-át učiněna zmínka o Pamětech kantoťa 



Tomáše Juma. Snad to bude Vás i veřej-nost zají- 
mati, že k úplnému vydání Pamětí dojde po práasdni- 
nach. Sbírám k úvodu „ústní podání" o tolerančním 
kantorovi, jež v místech, kde T. J. působil, dosud 
kolují. Podařilo se mně vypátrati z knihovny Jur- 
novy jedenáct tištěných knih a tolikéž 
jeho vlastní rukou psaných listin, jež 
pěkně jeho autobiografii doplňují. Vlastimil Juren. 
ev. farář v Libenicích. 



• — 



•) Karl Henckell: Gedichte. Bildschmuck von 
F^iduB. Zttricli und Leipzig. Verlag v. Karl Henokell 
eí Co. Cena 6 M. Str. 520. 



DÉTSKÝ KOUTEK. 

Včeličky. 

11. 

To bylo o néja'ký roik později, když už 
Jarka chodil' do školy. Maminka mela pravé 
svátek a Jaťka narozeniny. Na poíest ta'ko- 
vého významného dne dostal dovolení, aby si 
pozval nejlepší kamarády a uvařil jim čo- 
koládu. 

Jaťka kuchairil totrž náramně rád, pe*kl, 
smažil a v^^řil. Smažit na kraji plotny koláčky 
z rozstrouihaných branvboTii se solí a trochou 
pepře, nebo péci topinky, nebo kaťbonátky. 
nebo vařit vajíčka, tatínkovi na měkko, ma- 
mince na tvrdo, — nebo krupi-covou kaši mí- 
chat, ne^bo jinaik v kuchyni a při pečení 
chleba pomáhat, to byla jeho oblí'bená zábava. 
\^šak si vaři'l později, když přišel na studie do 
cizích zemí, také, všecko možné, celé měsíce 
a léta skoro, abv ušetřil na knihv a na cesto- 
vání. Divná věc, že se nechtěl stát kuchařem. 
Ne, na to nepomýšlel. On že bude farářem, 
kazatelem, a bude povídat lidem pohádky 
z biible. jako jim povídávala maminka doma 
nebo v opatrovně. Možná, že ještě lip než ma- 
minka, vždyť na to 'bude študovat kolik let, 
a maminka neštudovala skoro nic, alespoň ne 
na vysolké škole. Na tu se Jarka hrozně těšil, 
na tu vysokou školu, jak je asi vysoká. 

Kazatelem ledy že bude, že nebude kázat, 
jako slýchal u nich. To se mu nijak nelíbilo. 
Nebýt v kostele starých varhan — ne, Jarkovi 
se kázání nelíbilo nilcdy ani trochu. Takové 
divné věci, nerozuměl tomu nikdy, a dlouho 
to trvalo, a měl sedět tiše při tom. Štěstí ještě, 
že tam ty varhany byly. Pan učitel někdy tak 
krásně zahrál, a za takovou hru bv tam 'byl 
Jarka seděl třeba ka'ždv den. Ale kázání, hm, — 
ale o tom se nesmě'lo povídat, s takovými 
rozum v musel zůstat hezlvv zticha. Ani Bo- 
houskoví to neřekl, ten to vždycky honem 
všecko prozradil, jaké myšlenky zas dnes»ka 
Jára měl. Takhle tetinka Růženka, to byla je- 
jich vychovateika, která mamince pomáhala 
v opatrovně, té mohl svěřit všecko a hezky si 
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s ní pohovont. Vša-k ji také slibcA^al, že by si 
ji vzal, jest-H na něho počká, až vyroste. 

Ta'k teda pohádky ibude vypravovat z bible, 
ale žádná' kázáni. TatíneQc sic tvrdil, že ^bude 
také muset, ale Jarfka, to že on ne. Že by to ani 
nedovedl, i kdyby chtěl, ale on že nechce. Je- 
nom pohádky! 

Však se už tenkrát v tom cvičíval. A ještě 
raději, než v kuchaření. Vylezl nékdy na hro- 
mádku pís;ku, která stála v opatnovně na dvoře, 
aby si tam děti mohly hrát, a že bude kázat. 
Děti se honemt seběhly, postavily okolo hro- 
mady a on jim kázal. Nejraději pohádky z toible, 
ó Mojžískovi, jak plaval v ošatce po řece, ve 
které byli krokodilové — jednou ui nich jed- 
noho ukazovali ve zvěřinci, který tam přijel — , 
nebo o Jozetfovi, jak .byl v té jámé a v ža- 
láři a jalk se ipotom stal z něho . veliký pán, 
první ipo císaři páfiu v celém království, 
a' jaik k němu potom ti zlí jeho bratři 
přišli a pěkně musili prosit. Nebo ipoháďk»u 
o Izákovi, jak ho chtěl tatínek obětovat na 
oltáři* — hu! — a jaik najednou sktěl anjel 
s neibe a chytil ho za ruku. kdytž se už už na 
malého Tzáčka rozpřahoval. Z toho míval Jarka 
vždycky velikou radost, že to tak dabře do- 
padlo, zrovna se vždydky hrůzou třáSsl, když si 
vzpomněl, kdylby tak ten anjel byl trochu 
zmeškal. 

I>ěti poslouchaly Jarku raději, než když 
jim. po^vídala v opatrovně Jarkova maminka 
nebo ve škole .pan farář a pan učitel. Ať už vy- 
pravoval pohádky z Ibiible nebo jiné, co znal od 
taibicky Heranovic nebo z knížek. A v jaké 
vážnosti ho za to měly! Tak nikdo z nich ne- 
dovedl vypravovat. Jeho bratr Bohoušek byl 
tím kázáním jednou tak nadšen, že mu přede 
všemi slíbil — on zase chtěl být doktorem — 
že mu bude zuby trhat docela zadarmo. A ostat- 
ní, cizí, dívali se na Jarku jako na náčelníka, 
a co Jarka při hře navrhl, to se obyčejně také 
udělalo. Proto že také nedovedl nikdo z nich, 
jenom on, udělat z každé povídky honem hru, 
kterou potom děti hrály. Ale o tom jindy. 

A teď zpátky k tomu kuchaření. Tu čoko- 
ládu tenkrát vařil docela dobře — stará He- 
ranka mu, pravda, trochu pomáhala, ale jen tak 
malouóko, a potom svačili v průjezde. 

Seděli na zemi u dlouhé, nizounké lavičky, 
a každý měl před sebou malovaný, katnicnný 
hrntíček čokolády a u něho krajíc pomazánky 
s máslem a medem. 'Mduvili o ledačem: Kdo 
z nich umí nejlíp utíkat, kdo je nejsilnější, kdo 
má největší oči, a kdo ví co ještě. Vašík Ša- 
fránkův si vzipomenul při řeči, že jsou u nich 
v díře ve zdi vrabci, zrovna nade dveřmi u svět- 



nice, a že je za nějaký den vybere s oráčem 
\''inckem, a aby všichni k němu přišli, na zabí- 
jení. Jeho maminka že jim je upeče s vajíčky. 
A tak si povídali, a krajíce zatím zmizely, a čo- 
koláda také. A tu nějaký jedlík prohlásil, on že 
by ještě kousek, a ostatní svědčili,^ oni že také. 
Ale tatínek s maminkou, když přišli se na ne 
podívat a poslechnout, co Vašík vypravoval 
o vrabcíjch, řekli, že oii snědli dost, beztoho že 
snad krajíce byOy pro ně trochu veliké. Že by 
si zikazili žaludek, a že by jim potom mazánka 
nikdy už nechutnala. A připomenuli ty Židy 
na poušti a mannu. Tu Jarka začal zase roz- 
umovat — on rozumoval vždycky o všem 
možném. To že oni ne, oni že tak hloupí ne- 
jdou. A potom, chleba s máslem a medem, a 
zkazit si jím žaludek — co pak je to možné? 
TaJkhle krupkovou kaší, to ještě. Proč pak tn 
tatínek nikdy neřeW, že teda aby ho nenutili, 
kdyi jí nerad, a aby mu dali místo ní něco ji- 
ného? To Jarka hezky musel, ať mu chutnala 
nebo ne. Proč pak tu tatínek neměl strach 
o jeho žakulek? Ne, Jarka myslel, kousek mal> 
že by přece ještě mohli dostat, když jsou dva 
svátky. Ale tatínek, tomu že on rozumí lip. 
a Jarka že tomu také bude rozumět, až bude 
větší, a že uvidí, proč nedostanou medové po- 
mazánky tolik, kolik bv snědli. Že jim z láskv 
nedávají, kolik by oni chtěli, a ne, že by jiní 
nepřáli. A tak Jarka navrhoval, ale už trochu 
nesměle, aby to teda tatínek zkusil, a dal jim. 
že se bude vidět, kdo si zkazí žaludek a kdo ne. 
On že strachu nemá. Jenže tatínek o tom ne- 
chtěl ani slyšet, a že už ať*si jdou hrát do za- 
hrádky, ale aby dali pozor na stromky a na kvě- 
tiny, nic nepošlapali a nepolámali. 

Jarka se na tatínka trochu rozmrzel, že byl 
takhle lakomý. Proč pak to nezikusí a nedá jim. 
má asi strach, že by prohrál. Vymlouvat >e 
zkažením žaludku, a že on, Jarka, tomu ne- 
rozumí, že až bude větší ! Nebyl- už dost veliký ' 
Na osmý rok už mu šlo, uměl z celého oddě- 
lení ve škole nejlíp číst, — starý pan učitel t«T 
jednou o něm řekl, když Jarka nebyl ve škole. 
a dával ho ostatním za vzor, co se čtení týČe. 
Knížek už přečetl Jarka hezkou hromádku, a 
teď najednou, a před dětmi, tomu on že ne- 
rozumí. Ale nejvíc ho rmoutilo, že snad dcti. 
až přijdou domu, budou pomlouvat, že jsou 
u nich lakomí, že by byly ještě Jedly, a oni ie 
jim nechtěli dát. Jarka se vskutku styděl. 
Nazve si na slavníxst kamarády a teď tohle! 
Taková hanba ! 

(Dokončení.) 
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VE SVĚTE VYVRŽENÝCH. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
>íapsal L. Melšln. (PoferačováJit.) 

— Ivane NikoladevlčI, nepravím, že jsem poprvé 
z Ruska na Slbí.* přišel pro nic. Tenkráte jsem sku- 
tečně z vlastní hlouiposti se od otce odtrhl a spojil se 
3 takovými lidmi . . . No, ale za to nyní — jsem se 
sem dosřtal ipro nic, ubezpečuji vás! Pro ffvou /povaho 
ovšem. Můžete sáan vidétl, že má>m srtíce neklidné; 
nesnesu, aby jakýkoliv křlkloun (velice výanammý 
pohled v stranu Ferinovu) se nade mnou vypínal. 
Raději ať mne zabije, nebo já jeho! . . Kdytž jsem 
by] osadníkem v Jeniseúské gubernii, obiohodoval 
jsem drobnostmi. Nakoupíš si, víte, rťiizného laciného 
zboží, kartounu, skleněných korářků, jehel, náušaiic, 
prstýnků, a chodíš s košem po vesnicích a vyděláváš 
si od žeii'9/kých chlelba. 

Tak jeídnou pWjde ke mně ten . . . zabitý: „Db- 
vol mně, iKoljo, 'albycíh thodil troůhu s tebou, a nauliMl 
se proidávat Jak ijfsem starý člověk, v těchto věcedi 
ničéhlo neÉhredu.'* — A já, mu^sím vám říci, -znal Jsem 
ho málo do těch dolb a "přllířnáváte se, že mi nebyl 
milý: takový nehezký pohleid měl, nevlídný . . . Ale 
myslftm si: co je mi do totto? Cesta není moje — ale 
l>aží! — Pofjď, pravím, jak chceš. V l^ondělí se vy- 
dám na cestu. — 

A to ^bylo v soibotu. V pondělí časně zrána pfijde 
ke mně v& také s košem na ťamenou. §11 j'sme a 

■ 

cboidill tak aísi týden spolu. On jde za mnou a stále 
mlčí. Ale tu <zal^e najednou sám pro sebe vrčet, %e 
spatně ^eme. ne tou cestou, kteo^m máme jití. Ne- 
všřmám si to^o, nanejVýS řeknu: „Nejsme, strýčku, 
svázáíni; když "se ti nelfbí, — jdi si svou cestou." 
Umlkl. 

Mívám na cestě vždycky při sobě lévoílvert. Bez 
něho jsem nechodil, V předvečer vraždy nocovali 
jsme u jediné známé vdovy. Ráno jsme se probudili. 
a já si obijeďnal snídaní; sednu si k jfďlu i jeho zvu. 
toho *zajbité!ho. On odpírá: -r- Nechci, — ptravl. — 
Pročpak jsi. dědečku, tak zasmušilý? — táže se ho 
hospodyně. — I to jen tak. Měl jsem divný sen:, 
jakoby mnoho sněhu napadlo, a na cestě, po níž jsem 
.šel. ležela břevna. — Ano, — odipověděřa hosípodyně, 
to je sen, o nSmž nelze říci, že by byl z 'příjemnýeh 
ánft. — Tak fako nyní, tflyšfm, Ivane Nikolájeřviči, 
tato slova: — „Sen, o němž ne/lze říci, že by byl z pří- 
jemných *9nů." A nač se mu takový sen zdál v tu 
noc? Snad duše jeho cítila něco takového? 

— Nu, vyspravujte dále. 

— A v tu noc napadlo "právě vysoko sněhn, dtv 
ne po kolena. Tak |ame se vydali na cestu. Já na- 
před, jako vady, on vzadu. Nevyšli j»me ještě ani 
za piažstvlSté, on se začal hádati. — Kudy, jdeš? -praví. 
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— Já říkám: Na LesHÍ. — Hlupákn, Lesní neleží 
naprosto na této cestě, nýbrž na té — a ukaauje mi 
na pěšřnku Botva vtditetnou, po nfž mužíci jealívají 
do lesřa pro 'dtfví. — Jdi si, piravfm, tudyto a já fti 
půjdu svou cestou. On chytil mne za koš: Ty, co pttik 
jsi stále tak hniíbý? Už mne to omrzelo. — Já se 
obrátím: Necb wtne na pokoji, neu*váděj mne v po- 
kušení. Já mám tebe jSž také doist. To <znamená. Že 
nej'sme více soudruliy. J'di ode mne. — A chci odejít. 
On všecek bez sebe chce mi zachrániti. — Jdi, .praví 
kam starší velí. — Tu jsem Vytáhl levorvert: Hleď, 
kdo je u mne starší! Jdi s cesty, ty nestvůro! On 
se oh'nal holí, no a tu jsem vystřelil . . . Dívám se 

— on sebou jen na zém plesknul. Koule to trefila 
přímo do levé bradavice . . . Štípal jsem ho — 
mrt^vý. Oďvlékl Jsem ho sDranou ce^sty. nasypal tro- 
chu sněhem a šel dále. Sotvalže sejdu s kopečka, zná- 
mý mnžík ml jede vstříc: „Jaký pak výgřtřel to tu 
byl, Liuňkove?" — „Nic Jsem neslyšel, pravím; pa- 
trně se ti to jen zdálo." Sel rfsem ještě dále — jéitě. 
několik mužíků potkám. Siďce se mně Dak needalo fl 
krví se zalívalo. Nu, nyní ísem ztracen, myslil jsem 
si! Muisím se schovat! ' — Prodal Jsem rychle koš, 
vzal si ciizí pas a uijel na sto verst od onolio mfsta. 

Jenomže prálvě ten pas mne jwťhirt)!!: "člověk ne- 
spolehlivý mi ho d^l. Zavřeli mne a přivedli do okre- 
sn. Zavedli mne, kde mrtvý ležel. — „Je-li to ten, tá- 
žou se, kterého jsi tzabil?" Podíval Jlsem se. podíval 
na něfho . . . Leží, Jako žřvý: bradft prošedivělá a 
na hrudi maličká ran^ka . . . Vzal j^em ho za toralďu 
a obrátil ho tak k světTu. Ještě jsem se podíval, po- 
díval . . . Ale tu jisem se rozehnal náhle noh*ou a tak 
jsem ho kopl do piodibjpiadku gipičkou: „Jen pro tebe 
dostanu se tam, neřáde!" Nu tu mne chytili, odvedli, 
a protokol sepsiall. 

— Proč j^ste se, Luňkove, dopnstll takové ohav- 
nosti? ZaJbll jste ho pro nite za nic a ještě Jste se 
mťtvému rouhal? 

— Vzteku, Ivane Nlkolájevlčl, nepřemů%eš. Do 
dneška, když si na něho Vcpomenu, všecek se zá- 
chvějů. Jeďnou se mi ve snu ukáissal . . . jedinkrát 
pouze za celá léta . . . Přl!^e, sto(jí a hledí na mne . . . 
„Proč pak jsi přišel, tážu se". Mlčí, pouze bradou 
na mne třese — tak upřeně hledí. „Ah, ty podlý, 
pravím, ty se mi budeš ještě posmívat?" Chytím 
sekeru a pustfim ee <za ním. Zmizel. Od těch dob, co 
utekl, nepřišel uiž. Vfdyť mne za tu trochn vynadání 
odsoudili tak příliš přísně; což pteik by ml byli dali 
třináct let »po úpfeém přřanání? 

— No a teď piovím já svoje mínění, — začal 
Či rok, kdy^ vypravování •skončeno. — Všecko to je 
lež. Tak j'si nezabil Vařečka, nýbrž pro koš jsi ho 
zabil. 

— Ano, pro koš, jak pak! Našli n nebo, když ho 
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zd vrhli, rSecko ttfk a v totn samém stava, jak to 
bylo: košík se zbožím, penéz čftyfl ruble a 90 ko- 
péjefk. 

— Povídej si! Já. tě ^náim . . , 

— Velřce ume znáš! Přive^ďu ti svěHiky z krásno- 
jarafkýcli a z Alga/ř.í i z Aleksandrovské centrály. 
Ostatně nač daleko choditi? Zde se tfeba u Stěpky 
Čeldončíka zeptej. 

— Jsem také 'krásnoíai*^ý — vykřikl náhle Pě- 
tin: — mohu být také svědkem. Ro"zumí se, že zabil 
starce z:a ko^. 

— Teibe učiním neškodným, — klidně mu odvě- 
til LřUĎkov: — ty j'si mftj nepřítel. Ty můžeš na mne 
jeStě nějakou novou vraždu Tyzraditl. 

V§i'chnl se rozesmáli. Peti'novi neistaCilo vtipu, 
aby pokračoval ve svém křivém svědectví. * 

— A za oo do^al jste se dříve na Sibiř? — do- 
ptával Jsem se Luňkova. 

— Dříve, Ivane Nikolájevi^či, za věc, — odvětil 
hluboce ^vzdychaje, — při nřž musím přece jen sama 
sebe viniti, nikoliv osud. 

— Nu, vypravuj, krajánku, souvisle, — pozna- 
menal Sokolcev — taidy tě ji** nenechám selbatl. 
Právě jsem v tu dobu utelcl z Kary a byl jsem přive- 
den na voroněižiský zámek k vySetřování. 

— Co bych lhal — •smutně odvětil Luňkav — 
nedali lhát, raději ani nemluvit. 

— I poprvé jste byl, Luňkove, odsouzen za 
vraždu? 

— Kdepak, Ivane NikolájeviČi! Tak za různé 
hlouposti . . . 

— Jakže! ty se opoviažujciš zapírati, hulváte? — 
vrhl se na nebo hrozivě Pětin, vypouliv oči a zaťav 
píVstí. — Ckižpak jsi mi sám nevyprávěl v Šestém čí- 
sle, že jsi děvčátko zabil? 

— To já nepočítám, — odvětil chladnoikrevně 
, náš obviněný: — to byla hloupost dětinská, na níž 

není třeba vzípomínati. Pro ni nebyl jsem odsouzen. 

— Přece však . . . Jak jste ji zíabll? 

— Železnou šinou uhodil jsem ji z nenadání do 
spánku . . . Ale nač potřebujete vědět takové hlou- 
posti, Ivane Nikolájřči? 

— Co to mluvíš, trdlo, Že z nenadání a sám Jsi 
vyprávěl. Že to bylo pod mostem? Odkud bys byl 
v^zal Železnou šinu? 

— S tebou nemluvím, krásnojarSký otevrhubo! 
Budeš-Ii všecko zvídat, brzo sestáťneá. 

— Já jtž vím. proí děvčátko zabil — vmíchal se 
opět Čirok do hovoru: — chtěl ji znásilniti 'a ona se 
necbtěla dáti. 

— Tak, jak pak to! Mně bylo celých třináct let 
a jí deset. Ty toho vfS! 



Vida, Že Luftkov nechce z jakési přKTřny vyprá- 
věti tuto příhodu, ometeil ^em se na otáizku, proč ne- 
byl za to oiďsou'zen, i ddE^l ^em odporéď, 2e vina 
jeho na vraiSdé nebyla vyzraizena a mrtvota děvčátka 
že nalezena byla, a1 zfma mfnnla. 

— Nu, dobře. Vypravujte, za oo j^ste byl o<I«ou 
zen poprvé. 

— Vidíte, Ivane Nikolájevlčl, já jsem se obíral 
ducbomí částí . . . 

— Jak to duchovní?! Vždyť Jste pravil, že otec 
váš byl řsvoSičfkem? 

Společný smích celé' komory byl mi odpovWí 
Sám Luňkov se sachecbtal. 

— To jest, cíhodil Jsem po kostelích . . . 

— Modliti se k Gobu — doložil Sokolcev. — 
víte sám. že náš Voronětž byl od starodávna hohat 
chrámy a že slyne zboSností. 

VSicbni se opět zasnnáli. Pocbopil Jsem konečná, 
oč se Jedliá. 

— Jenom ^e je třeba, Ivane Nl»koláJev1«i, abych 
vám SVŮJ 'život vypověděl od začátku, — pokračoval 
Luňkov a piřiijal tzaíse váiíný, ba smutný výraz. — 
Otec můj zabýval se obilním obcAiodem a také stano- 
viště vozlíů měfl. S počátku JesMil sám starSÍ bratr 
se šeďkami. Za/$al se však spouštěti. Za vínem a u 
ženskými. Jednou mu ze msty kofiůin ohony uřekli. 
Otec ho za to siřně sbil. Podrubé zaSe přišly k němu 
známé slečny a prosily ho, aby Je provezl. A koním 
právě před tím pouMéli žílou. Bratr sapfáhl a jel 
Koně se ubřáli, spustila se jim krev a tak padli dva 
nejlepéí z koní otcových. Och, Jak bil tehdy otec 
bratra, až brozno v*apomenouti. Přikoval ho řetězem 
za ruce k břevnu, břevno zavě"sil ke stropu, kam s* 
kolíbka věší a celé tři hodllny bo cbomoutníkem ští 
hal. Oddechne si a zase začne bít. Byl by bo utlou^i 
do '^mrti, kdyby matka nebyla *sousedy svolala na 
pomoc. No, ale bratr se nenapravil. S jiným izvošči 
kem obíral jeďnoho pána, sebrali mu sto rublů na 
peněttích, zlaté hodřnky, kožlcb a dobré boty a pro 
pustili bo živého. Na druhý den zaičalo pátrání p<) 
městě, ale usvědičiti jioh nemohli. Jemom otec bťzo 
pc3/dle hodinek poznal, že to bratír udělal. S počátku 
chtěl je zaAiésti na policii, ale maťka mu to vymlu 
vila. Tvrdě zbil aase brwtra, jeStě surověji, než po- 
prvé. Potom, kdya bratr oBdravěl, odošel od otce a 
se svou milenkou otevřel si malou kr»čmu. A tam s* 
docela zapletl; dostal* se brzo na Sacbalín . . . Ten 
krátě začal Jsem já jezditi na stanoviště. Matka 
v tom čase zemřela a otec oženil se podruhé. Doma 
se hůře Žilo, a já začal Jísem se také kaziti. 

(Pokračování.) 

Majitel, redaktor a vydavatel Dr. Jan Herbeo 
TlAkem R Beauforta v Prase. 
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NÁMOŘNÍ ÚTOK. 

(Ze soukromého dopisu jednoho z obhájců Port-Arthuru) 

Jseni veilitelem řaisti opevněni na Elektn- 
ckčiii útesu. 'Moje cTvé ibaterie, jedna výše, dru- 
liá na srázu níže, .při každém japonském útoku 
nasypávány jsou granáiovými střepy. Střely 
irliaji se bez konce a s pekelným praskotem 
piei! námi. nad námi, za námi. Jsme všalk kUd- 
ni a myšlenka na smrt ani ná*m do hlavy nepři- 
chází, Jaik se jen nad naši baterii prvni bomba 
roztrhne, vše zmizelo! Zapomenuty sny, touhy, 
smutek i radosti a zůstal dojem nevysvětlitel- 
ného, Sladkéiio klidu, který nás neopoiiš^ti do 
Ifonce boje. Jen — zuby nám trnou ; nejspiše 
naše ušní nervy jsou příliš otřásány. 

Dovolte, abych Vám vylíčil, pokud to do- 
vedu, 'dojmy své při bombardováni dne 9. úno- 
ra, jež zvláště utlcvělo v mé paměti : 

Byl krásný, jasný den a teplo. More bylo 
klidné a vzduch chvěl st ve zJatýiCh paprscicli 
jarniho slunka. Bylo asi 10 hod. dopoledne, 
když v dáJi, na obzoru, uikázaly se jaikési teóky. 
Bliii se, rostou. Jedna, dvě, tři . . . patnáct. 
Tečky mění se v Čárky; blíži se, blíží ... ze 
šedivých staly se Imědé. Jsou jeŠlě da)leko — 
15 vers-t. Teď již jen i2. 11, y verst . . . Bě- 
iounliý mráček . , . Bum . . . ! Ctíkáme, zvě- 
davé řdkánie, kam střela padne. Naše ibaterie 
visi nad propasti, 40 sáhů nad mořem. Pod ná- 
mi admiralský obrněnec „Peresvét". Třájik ! 
před jeho o1<ra.jem. Sloup vody izvedl se vyso- 
ko, zazářil na slunci a zvrátil se na palubu. 
Poplach mezí námořníky. Druhý obláček. Kam 
ty? Nad hlavou nám zasupěl granát a rozbil 
Sf strašným třeskem o skáiii za námi. Třetí 
obláček. O.šklívá minuta. Těla necítíte, stalo 
se věcí vedlejší a duší žene se orTíán myšlenek. 
Zů-stává jistota: Vždyť jestli dobře střílejí — 
tak to sem vletěti musí. Nejdřív střela padá 
před cílem, potom přelétá, potom rozldil se děli 
na polovic a budeme ji míti zde. Vždyť tak 
je to u nás, u Japonců i u všech ostatních ná- 
rodů a říká se tomu „přiciliti se". Bác! Zrovna 
do sráizu před námi. Teď začínáme také my. 



Co se děje, těžko líčiti. Moře. bilé, přímo 'kypí 
pod střelami; povelů není islyšeii, ikřičíte chra- 
plavě vojákům do uší a citite, že tu živelní sílu 
překřičeti nelze. Vi-ce nei 150 dél vfhá své 
smrtonosné střely. Dtvoké jejioh hřměni, dým, 
pára a prach naplňuji vzduch. Najednou zou- 
falý slcřek — granát utrhl nohu našemu vojá- 
ku. Krev, zdra-votníci s nosiťky . . . Cítím, ze 
mě někdo 'bére za rameno. Obracím se — Tíledý 
vojáik. Rty se mu třesou, chce něco říci, ale 
jazyk nechce poslouchati. Ultazuje mí prstem 
dolů. Hned jsem poznal, že se na mé dolejší 
baterii něco stalo. Mám dole malou baterii 
rychlostřelných dél, taikových malých a úhled- 
ných ! Ti míli tvorové za minutu vrhají 5o kar- 
táčů t. j. 60X 200= 12.000 kulí; slouií k ochra- 
ně proti vyloděni. Běžím dolů, přede mnou 
strašný obraz. Střely praskají jaíio rakety na 
slavnosti, střepy sviští, syčí. zvoní; dým, čoud, 
kusy hlíny. Mezi děly a lidmi roztrhl se granát. 
Tedeu vojín leží s vyhřeznutými vnitřnostmi, 
druhý s rozbitou hlavou, třetí blábolí co.si 
v nániíí dvou soudruhů; tři strepíny zaryly 
se mu do letikv. Jedno dělo zlámáno jako sté- 
iblo. Smutný, hrozný ubraz, a k^rev, všude krev. 
Dal jsem sebrat z.ifliíté i raněně a spěchám na- 
horu. Tam tiVtéž pť'k!o jaiko diříve , . . 

Ale vše má 6.vůj konec. Nastoupil i líonco 
boje. Japonci zmizelí i»a obzoru. Dým se ro- 
zešel, slunce zazářilo, ale nad čím . . . 

Hledím otupěle kolem a začínám pociťo- 
vati strašnou únavu . . 



z UPOMÍNEK NA ŠVÝCARSKO. 

~ Za svěžího jitra jsme vyjely 

údolím Rhóny. Společnost, skládající so větši- 
nou z Angličanek, byla veselá, zábava nenu- 
cená — ledové dcery All>ionu roztají při po- 
dobných příležitostech. Teplé počasí nás vlá- 
kalo do lehkých halenek : každá svítila jinoti 
barvou, tak že jednotlivé vozy měly vzhled 
pestrých záhonů květinových, aneb reklamních 
vozů konfekčního závodu — přimyslite-li si 
rozmanité, heziké i šeredné klobouiůky. Předui 
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viiz byl Sikladištěm holi, kosu s proisaickýni pro- 
viantem atd. atd. \'esele se brala naše kara- 
vana směrem k Aiglu. Ptáci náí^ 'provázeli svým 
štěbetáním, sněžné vrcholy majestátních ALp, 
ozářené (prvními paprs'ky vycházejícího slunce, 
ja'koby nás lájkaly a pohádaly: „Pospěšte 
k nám, naleznete u nás >klid, mír í občerstvení !'' 
Lidé na lulkách udiveně ustávali v práci a v du- 
chu se as tázali, z kterého necivilisovaného 
koutu země že přicházíme. Byli uvykli krásám 
své země, mezi námi všaik byly mnohé, jimž 
tamní příroda poprvé se zjevovala v celé své 
čisté náďhere — proto vyhlížely jsme dosti 
nerdtichajplně s nosíky k nebi zdviženými. Udalo 
se pri tom cos čistě anglického: do výrazů 
obdivu a chvály zavznělo kňouravé : ,J'ai 
faim — I am hungr>- !" atd. Jedna z vlastností, 
s níž se častěji setkáváme u obyvatelů Velké 
Britanie: nekláva^jí se unést dojmy taik daleko, 
aby zapomněly na žaloudek. 

V Aiglu jsme opustily údolí a šlo to dále 
přrkrou cestou do vrchu. Dolů s vozů a otevrte 
oči; začíná milá, svěií (krása horslká! Povozy 
nás následují cestou vozovou, poněvadž mnohé 
z nás nejsou schopny unavující chůze. Uhněme 
na stinnou stezku, aby nám naprášilo do očí. 
Hleďme, i některým z otužilejších se zídá, že 
koně z;by tečně jdou na prázdno a raději se 
smaží na slunci v prachu, než by namáhaly své 
nožky ! Lenoši ! Nezdá se vám, že i v životě 
mnozí raději se praží na 'pohodlné, ale zaprá- 
šené cestě víru světa, okrpujíce se tím o nena- 
hraditelné štěstí, jež sikýtá stinná stezka vnitř"- 
ního, duševní'ho života? — Zanechme však me- 
ditací a dýchejme plnými doušky vonný vzduch 
horsiký. Cesta vede příkrou strání; na jedné 
straně se zdvihají holé, neb jen travou a křo- 
vím porostlé balvany, hluboiko dole pak je sly- 
šet temný hukot horské bystřiny, bojující 
s obrovskými kameny, jež se jí staví v cestu. 
Xa protějších zelených stráních vidíme roz- 
sety hors»ké dom^kv, chaletv a vvsoko nad námi 
ční bílé hlavy valdenských Alp. Hle, co tu 
květin, v údolí neznámých ! — Bravo! Sjel jste 
nešrkovně! Pozor, terrain jest zde nestejný, 
potutelný, tráva vlhká! Opijete se pevněji 
o hůl. vždyť má železný hrot na dolním konci! 
A nyní (dále vzhůru ! Obraťte se zpět a vidíte 
údolí Rhóny. Nu, městečko Aigle nevyhliží 
právě vábně; jest to malé, začernalé hnízdo; 
významnější jeho část tvoří starý zámek z dob 
vlády bernské. Obdivujte se spíše zářivé „Dont i 
du Midi", její sestře „Dent ďonze heures'*. mo- I 
hutným „Glaciers du Trient" a ostatním jed- 
notlivým částem horského věnce, jež vroubí 
údolí. Nebe jest jasné, slunce zaplavuje svými 
paprsky vešlíeren kraj. Zde vane chladivý 
větřílv — chutě tedy na pochod ! Tamto se vrhá 



stříbropěnný vodopád, tříště své tkříštálové vo- 
dy o skalní stěiíy, onde upoutá vaši pozornost 
sfkupina úhledných chaletů mezi -stromovím — 
vždy opět něco nového. 

Jalcže — stoupáme již několťk hkxlin — .i 
naše slečinkv necítí hladu, ni žízně? Nemožno I 
Hle, povozy se zastavují před malou originální 
hospůdkou a z nich se ozývá ve všech toninácli: 
„Soif — Durst — thirsty" — každá svojí ma- 
teřštinou, tak to dovedou nejlépe. Není pomoci, 
zanechte vlastních požitků a pospěšte k svému 
stádečku ! Vejděme do světnice a objednejme 
čerstvé mléko. Mezi tím co andílikové se ob- 
čerstvují, prohlédněme si okolí. V jednom ikou- 
tě sedí udatný obránce svobodné Helvetie, po- 
'kuřuje a statečně přihýbá z malé sklenky — 
snad na zdar vlasti. Kol čistého stolu bodří 
horalé všecci uhřáti rozpráví o lukách, €0 
bytku a jiných denních otázikách pro ne důleži 
tých. Zde sedí naši pá.ni kočové při obvyklém 
ve Švýcarsiku víně. Pozor, pánové, naši lenoši 
rádi by dojeli se zdravými údy — a cesta je 
místy závratná ! 

Po^kračujme v cestě. Přibývá horka, a 
stezka se stává obtížnou. Tam vidíte již stře- 
chy domků v Sépey, tam si odpočineme. Nei 
ddjdeme, povím vám, co vím o Sipey. Není toho 
mnoho. Sépey jest místem výletním a léčební 
stanice pro osoby stížené chorobou plicni. 
Vesnice leží mezi svěžími hvkami, na břehu 
divokého poto»ku, jenž má dnes kalnou vodu. 
Najdeme v Sépey jedinou větší budovu, t. j. 
„Hotel des Al.pcs"; tam uvedeme naše slečin- 
ky, aby se posilnily k dalšímu pochodu. Zane- 
cháme tu povozy a půjdeme výše .pěšiky. ObéJ 
sestává ze studeného masa, chleba, másla, va- 
jec a nezibytného pro Angličany čaje. Usedne- 
me v malé zahrádce za domem, oďkudž mů- 
žeme volně pozorovat dkolní 'krajinu. Brzy sc 
Ivolem nás kupí zvědavci z vesnice — lidé jsou 
všudy zvědaví — a činí naivní, nejapné po- 
známky. Děvče, jež nás obsluhuje, jest úsluž- 
né, bodré, Dravá horalka a dle tamnějšího zvy- 
ku oslovuje učitelku ,. Madame." Hni, to mi 
lichotí ! Jak pěkně a vábně to zní : „Porouči 
madame to neb ono — " „Madame může odpo- 
činout nahoře v pokoj í-ku." Cítím se hned 
o hlavu vyšší. 

Pospěšte s tím prosaickým obědem! Kéi 
jsme měsíčany, kteří (Jle Sv. Čecha se ob- 
čerstvuji vonným dechem květin a 'křišťálovou 
rosou. Jak mnohem dokonalejší byl by život 
bez kuchařek a podobných dnes nepostradatel- 
ných členů lid^ké společnosti. (Než jsme ráno 
vyjely, pohádala se řiditelka s kuchařkou.) Za- 
čínáte znovu? Rychle, kdo jsou hole? Na po- 
chod I 

(Dokončení.) 
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VIDI: 



„ŠŤASTNÉ DĚTI". 



Sedély ve třídé naraaí^kány v iparnu jasného 
Tervnového dne. Tam, kde jindy mačkalo se jich 
při vyučování devadesát, tísnilo se jich pojednou 
přel půldruhého sta. Čekaly, brzo-li dojde na no rada, 
aby vyšly potichu, dva a dva do sousední třídy, kde 
té chvíle odbýval se slavnostní akt: Náboženská 
zkouAka. Potily se vedrem, lapaly vzduťh otevřenými 
ústy. snažily se přesedávat, ale mačkaly tím více 
sváteční obleky, kterými je matky k slavnému tomu 
dnu vyzdobily. U-čitel. který měl nad nimi dozor, 
zotevíral vSechna okna i dvéře otevřel, aby vzduch 
více proudil — nic naplat. Pot a výpary ze stošede- 
sáti dětských těl činily ovzduší ve třídě nesnesitel- 
ným, tak že každé chvíle musel vycházeti na chodbu, 
aby se o něho mdloby nepcOcoušely. A děti seděly tiše, 
j^n pot otíraly a otevřenými ústy vzduch lapaly a 
tichounce, opatrně přesedávaly. Byly to samé děti 
sedmi až devítileté a očekávaly okamžik zkoušky 
se srdci plnými nepokoje, bázně a strachu. Pan 
vikář sem přijel, z daleka přijel pan vikář, aby je 
vyzkoušel. Věděl sice každý ten malý človíček, kte- 
rou otázku mu velebný pán při zkoušce dá, vždyť 
šest neděl napřed hodinu co hodinu to s nimi dřel 
a na paipírku měl napsáno, který z nich dovede kte- 
;*ou otázku zodpovídati. Než přece! Před panem 
vikářem odpovídat! Vždyť on je něco neskonale 
vrtšího než pan učitel, než pan řídící, než velebný 
pán! Tak něco blízkého nebi je. tak jako polosvatý. 
jako apoštol! Tak jim ho vylíčil pan katecheta, že 
v dušpčkách tetelila se jim úzkost, jak před ním bu- 
dou stát a mluvit! A dívat se mu do očí! Ach! — 
Již pres hodinu tu seděly v tom horku a před tím 
byly tak dlouho v kostele, kde pan vikář měl slavnou 
mši. A potom byla snídaně u pana řídícího, ta trvala 
púl hodiny a teď je zkoušena první třída. 

Konečně! Ve zkuSební síni ozvaly se hlasy. To 
drti začaly: „Ve jménu Otce — *' a dále, až pře- 
modlily se zdlouhavě, skoro po slabikách odzpívaly 
celý ..Otčenáš". Pak zavrzly dvéře a děti slyšely, 
jak vyzkoušená třída po špičTíách v pořádku vy- 
cházela, slyšely hlas napomínajícího učitele a již 
uviděly ve dveřích červenou, do mokra zjwcenou 
hlavu pana řídícího, jenž kynul dozírajícímu učiteli. 
aby děti vyvedl. Tu chvíli zatloukla jim srdéčka, 
že nebýti hluku, který ztropily vstáváním, bylo by 
je bývalo slyšeti hlasno tlouci. 

Vystupovaly. Zbylé třídě třetí se odlehčilo. 

Po špičkách, se zatajeným dechem vstupovaly 
do vedlejší třídy, se sklopenýma očima klaněly se 
směrem, kde ve skupině pánů stál pan vikář. 

Ach je! Pan starosta tu byl, skoro všichni páui 
učitelové, pan řídící, pan dozorce školní, a tam 



vzadu, v posledních lavicích seděli tatínkové je- 
jich a maminky, kteří přišli poslechnout, jak ml- 
láčlcové jejich budou hezky odpovídati. S úsměvem 
vyhledávali smělejší drahé ty, známé tváře, jiní bo- 
jácně vstupovali do lavic, jak jim pan učitel uka- 
zoval a ani očí nechtěly pozvednout, ač tu bylo tolik 
nového a krásného! 

Stůl pokrytý pestrým ubrusem ze salonu paní 
řídící a na něm ve váze skvostná kytice, kterou na 
přivítanou podalo panu vikáři jedno děvčátko z první 
třídy — Mařenka Válová. Však její maminka seděla 
tam vzadu na kraji lavice všecka ještě blažená nad 
povedeným přivítáním. Byla sice chudá maminka 
Mařenky Válové, velice chudá, ale když už ve- 
lebný pán tak ji poctil, že Mařence, která byla nej- 
lepší žačkou z celé první třídy, svěřil přivítání, ne- 
dala se zahanbit. Za celé tři zlatky koupila Mařence 
pro pana vikáře kytici s hedvábnou manžetou, a nové 
šaty Mařence pořídila, bílé. skládané, Že vypadala 
jako andělíček. Však -se jí taky radostí zalily oči, 
když Mařenka přivítání odříkala a pan vikář po 
vláscích ji pohladil a dal jí obrázek, takový hezký 
obrázek, ne ledajaký, ale jako se na poutích prodá- 
vají po třech krejcařích. — Takovou radost měla, 
že když jí ho Mařenka k uschování přinesla, zbožně 
jej políbila. 

Konečně děti se rozsadily. Velebný pán. ten 
.Jejich", co je učil náboženství, oddělil se od sku- 
piny a šĎupnuv si, řekl jim ,.Vstaftte!'* Vstaly a za- 
čaly zvolna, slabikované odříkávati „Anděle boží". 

A teď to začalo. 

Velebný pán vyndal z kapsy papírek a zavolal: 

..Bártová!" a když Bártová, nejlepší školačka 
druhé třídy se postavila, dal jí otázku. A Bártová, 
hezounké, bledé děvčátko, se světlými, jemnými vla- 
sy, začala tichounkým hláskem odříkávati. Odříkala 
dobře, velebný pán spokojeně si šňupl, pochválil ji 
a pan vikář se usmíval a kýval hlavou. A tak to šlo 
dále. Měl jich velebný pán na papírku deset napsa- 
ných a ti byli pořád voláni, nejvíce Bártová, a všich- 
ni pořád dobře odpovídali. Ostatní, co vyvoláváni ne- 
byli, se hezky slušně hlásili dvěma prsty, které po- 
zvedaly do výšky o^čí a hlásily se na každou otázku, 
třebas jí ani nerozuměly, nebo neznaly na ni odpo- 
vědi. Velebný pán je tomu tak naučil a ještě před 
zkouškou ten den jim povídal, jestli některý se ne- 
bude hlásit, že ho — A ukázal jim vařečku, kterou 
v rukávě nosil do školy a kterou je vyplácel. 

Skoro píli hodiny tak odpovídala Bártová s o- 
átatníml devíti žáky a maminka její, která také se- 
děla vzadu, radostí plakala. Velebný pán ji sám zval 
na zkoušku, aby přišla dcerušku poslechnout. I jiné 
matky pozval, vesměs těch dětí. které měl na papír- 
ku poznamenané, a které stále odpovídaly. A veleb- 
ný pán pořád spokojeně šňupal, pan vikář stále vlíd- 



132 



> 



i' 



nc! kýval hlavou, a ze zadních lavic bylo slyšeti po- 
smrkávAní blažených maminek. 

Než pojednou — vše začalo vypadat jinak. Sice 
se déti stále hlásily, ale už neodpovídaly. Velebný 
pán přestal šňupat a začal se potit, vyvolával hned 
Bártovu, hned jiného z onéch devíti, ale nikdo ani 
nehnul. Velebný pán pomáhal, odříkával celé odpo- 
včdl sám, vyvolaný slovo za slovem za ním, ale sa- 
mostatné nikdo ani pyskem nehnul. Pan vikář pře- 
stal pokyvovati hlavou a popotahování v zadních la- 
vicích umlklo. Po třídč rozložilo se trapné ticho, ru- 
.^oné jen zlostným hlasem velebného pána a slaboun- 
kým, papouškujícím hlasem vyvolaného dítěte. — 
Velebný pán byl s naučenými otázkami hotov dříve, 
než jak si vypočítal. A pan vikář ješté nevstával. — 

Než, pan vikář byl moudrý pán. Rozpaky páné 
katechetovy nebyly mu nesrozumitelné. Popásl se 
na nich — pan katecheta byl jeŘtě jenom kaplanem 

— ale ne dlouho. Vstal a sestoupil od stolu a poky- 
nul vlídné velebnému pánovi, aby odstoupil. Veleb- 
ný pán z hluboká si oddychl a tak se zapomněl, že 
rukávem kleriky přejel spocené čelo a celý obličej. 

Děti ani oddychnout si netroufaly. Pro ně na- 
stával teď ten nejposvátnější okamžik. Což bude-li 
se pan vikář ptát? A pan vikář již začal. Pochválil 
dětičky, že moc hezky odpovídaly — dětem zahořely 
oči. nejvíc ov^em Bártové a druhým devíti — a 
najednou se zeptal: 

.,No, a jestli pak tadyhle tpan vikář měl ve zvy- 
ku říkat stále „tadyhle", „tudle" — „tento'*), děti- 
čky, víte. které my jsme víry?" 

Děti se všechny hlásily dle předpisu. (Velebný 
pán 10 zadu na ně mrkal.) 

,.No. to mne. tadydle. tento, dětičky, tuze těší. 
ík' to všechny víte. Tak nám to pověz, Bártová:*' 

Bártové zapálily se tvářičky, vstala. mlCcla. 

..No.** pomáhal pan vikář. ..my jsme víry — no 

— iK> — jaké jsme víry? Tadydle ton nám to poví 
tak I\o/.ky se hlásí.** 

/.ahanboná Bártová se slzou vo vtMikýoh <Vích 
si sedla a vyvolaný klučík v první lavui so po- 
stavil. 

..No — jaké jsmo víry?** opětoval oiá.:.vn pan 
v kář. ..No. tak. tadydle — teda — ríkoj — my jsme 
\íiy — no — no* nutil t kliuMka namáhavě. 

Khiěík vysokým hlasem kuráJně odiíkal jki ví- 
k/.ii: ..My j<mo víry — *' a rara-dl. 

..No — jakě jsnío víry? My jsmo víry — no — 

no — *• 

..Ni»M'* — V} hrkl .'onf.ilo kluv"'ík. s> nok Ivohatěh-^ 
s t .i t k ;\ řo. 

V pv>s'.uoha''stvii o/\.il so > nifiě ut.íjoiiy smíoh 

vť oI'i\v p.in so m aěil. kl.iOík sta'. J^ko i^ isv^u.^ono. 

a pan vikář so j'.ol>ik 



Alo — alo. ta lyv?'.o. ».\> pak :sí to řok 



No tak 



vám to teda povím. My jsme víry katolické 
A vidíte, tento, děti<čky. jsou ještě jiné víry na svťť 
Je ještě víra židovská a evangelická a ještě jiné a 
jiné. No — a tadyhle, která pak z těch věr je ne; 
lepší? Co myslíte? No tak, ty tam!** 

„Nejlepší je víra, nejlepší je víra židovská —'r 
odpověděl zpívavým hlasem vytáhlý kluíina. 

„Ale, tento, tudle, tadyhle, ale, ale — ne žiá-x- 
ská, ale k a t o 1 i c k á," opravoval pan vikář tak roz 
horlené, *že zapomněl ubohému provinilci dát znam> 
ní, aby si sedl a ten zůstal jako na pranýři stát až 
do konce zkoušky. 

„No, vidíte — dětičky — já vám to vysvětlím 
Tadydle — šel sedlák na trh a tam koupil za sť 
šedesát zlatých krávu. No a tudle šel tam taky druhý 
sedlák a taky si tento koupil krávu. Ale jen za sto 
dvacet zlatých. A šel tam taky třetí sedlák a tudle 
si taky koupil krávu. Ale ještě lacinější. Jen za ošum 
desát zlatých. No tak a co myslíte, která ta kráva 
byla nejlepší?" 

Ruce všechny vzlétly až nad hlavy. 
„No tak — ty tadydle!*' 

„Nejlepší byla kráva ta, co byla za, stošedesát. 
„No dobře, dobře. Tak vidíte děti. A j a k o b y U 
nejlepší ta kráva za*stošedesát zla 
tých, tak je taky naše katolická víra 
nejlepší! — Tak si to hezky pamatujte — a led 
vstaňte, pomodlíme se!" 

Spadl dětem kámen se srdcí. Zmalátnělé, hladu 
vé, upocené, s rozpálenými tvářemi, vstaly, pomodlil) 
se zase zpívavě „Věřím v Boha** a vycházely ti>í 
po dvou. aby udělaly místo třídě třetí. A když třtií 
třída přišla a se usadila, opakovalo se totéž, jenom 
s tím rozdílem, že velebný pán který zkoušel, nt 
přišel do takových rozpaků jako ten před ním. Ní 
bof ve třetí učil nál)oženství pan farář a pan vikA- 
vstal ještě dříve, než pan farář byl se svým papír 
kem hotov. 

Jen doslov byl jinačí. 

Ptal se pan vikář, jaký je Duch svatý? Stál.) Ii ' 
to hodně nucení, než si odpověděl, že ..neviditelny' 
..No a jak pak. tadyhle, dětřCky, jak pak to / 
neviditelný? No. já vám to teda vysvětlím. Tak -^' 
tiidle po^dívejte. Já dám tadydle tu ruku sem do ka?í 
u kalhot. A teď mi. tento, řekněte, co tam v té ruo' 
driíml No tak. tadydle ty!** 

..Šrajtofli:" — vyhrkl klučina. 
..Ba ne. Tadydle ta!" 
..Vy tam držíte šnuptychl!" 
,.Ba ne. Tad\d e ten.** 
.-Vy tam držíte nůž.** 

..Ba ne. No tak tadydle vi ií;e. jako nevidí:e. 
dr^ím v ruoe v tě kapse, tak ani nevidíte Ducha sva 
te^.\ On je neviditelný. Tak si to, tadyii- 
pamatujte " 



r-i 
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A přišla na řadu čtvrtá a po ni pátá. Na konci 
rysvětloval dobrý pan vikář Trojici boží. 

„Tak to vidíte, tadydle, no tak — je to divné, 
viďte, že jsou tři osoby a přece jedna osoba. No — 
tadydle, já vám to tudle vysvětlím. Co je to? Jsou 
to tři véci a přece je to jedna věc? — No nevíte? 
Tak tadydle tento, jsou to vidle. Na těch jsou tři 
zuby, vidíte, no a tadydle — přeci je to jedna věc. 
A tak jsou tři božské osoby — jedna osoba. Tak si 
to tadydle dobře pamatujte." 

A pan vikář obrátil se ke stolu, ale v tom již 
zastoupila mu cestu dívka v růžových šatičkách, 
hezká, vyspělá již, nejstarší a nejhodnějéí žákyně 
páté třídy. V ruce kytici s modrou hedvábnou man- 
žetou (ta od Mařenky Válové měla manšetu růžo- 
vou) a zvučeným hlasem zalčala říkati poděkování: 

„Veledůstojný jemnostpane — " a tak dále, jak 
ji tomu v horlivosti nauěil její třídní pan uěitel. 

A zase velebný pán spokojeně šňupal, pan vikář 
kýval vlídně šedivou hlavou a ze zadní lavice rozlé- 
halo se hlasité popotahování. 

Dívka přeřlkala, pan vikář pohladil ji po hlavě, 
se zalíbením podíval se na krásnou její tvář a silnou, 
vyspělou postavu, sáhl do náprsní kapsy a podal děv- 
Ceti tenounký sešitek. 

„Tak, děkuji ti, děvčátko, děkuju, tento, tadydle, 
hezky jsi to říkala a tadydle tento si vem na pa- 
mátku." 

Pan vikář šel na faru. Zvony zněly, děti od školy 
až k faře tvořily špalír. K vůli tomu ještě musely po 
zkoušce čekati ve třídách. A před školou stál hlou- 
bek blažených rodiíčů-posluchačů. 

„Takovej krásnej vobrázek, takovej krásnej vo- 
brázek." opakovala už asi po desáté maminka Ma- 
řenky Válové. 

„No, ten jí toho nasypal za tu kytici,** rejpl si 
občánek, jehož synek ani neodpovídal. „Za tři nový 
vobrázek — ** 

„Ale takovej krásflej, No, a třeba za tři nový 

kde by se jich jemnosťpán nabral — to je ňá- 

kejch škol, kam přijede. To nemůže dávat za zlatku! 
Kam by přišel?'* 

,,No a naše Růženka dostala takovou pěknou 
knížku," povídala trochu kysele paní Moravcová, 
matka oné velké dívky, která říkala poděkování. 

„Prosím jich, ukážou!'* žádal nespokojený občá- 
nek. „No. to je teprva present! První sešit ňákýho 
říkání — to dostal nejispíš na ukázku a zapomněl to 
vrátit. Je na tom cena šest krejcarů.'* 

„Af , ale na památku si to Růženka nechá.*' 

,.Jo. to von dělá dycky tak. Takovej ch sešitů už 
rozdal. Von přej si je schválně k vůli tomu nechává!" 
dodal jiný občan, patrně také nespokojený s nevy- 
voláváním svého synka. — 



V. L LIBERTÉ: 

VLÁDA TMY. 

Nedáivno proběhla novinami zpráva, že 
v Icterési vsi moravisiké zaivraždil dvacetiletý 
tovaryš tkalcovský svoji misitrovou i s dítě- 
tem U ípiTSU. 

Motiv vraždy — loojpež! 

Tovaryš věděl, že mistrová má uschováno 
sedm zlatck. Když je náhodou přepocitávafa, 
neodolal lakotnosti a provedl děsný rloičin. 

Dvě vralždy pro se*ďm zlatdk! 'Mfiíže býti 
spácháno něco surovějšího? Noviny bez rozdílu 
odjsoudily tovaryše jaiko vyvrhele a líďaká 
spravedlnost na něm provedla starou svoji zá- 
sadu: Oko za olco, zuib za zub! Nenáleží na 
tom, ibyl-li vrah oběšen nebo na celý iživdt 
zavřen db žaláře k pozvolnému u^mírámí, 
jisto je, že skutek jeho nezůstal bez ipomisty . . . 

KoUlc lidí se vša!k zamyslilo a pravilo »ke 
svému rozumu nebo ke svému sťdci: ,Jaik 
musilo blýti 2:aned»báno vychování tohoto tvora ! 

Jak bídný musil. býti je'ho výdělek, když 
u něho znamenalo sedm zlaték celý proklad, 
hodný toho, aby jej skropila íkrev d»vo'u li^dí a 
život třetího dán do pochyibné sázfky! 

A kdo měl v tom případě sefděti síprávne 
na soudné stolici?" 



v TATRÁCH. 



Nad Tatrou prý blýskávalo — 
možná, za onoho času, 
dnes už se tu blýská zřídka, 
hromu neuslyšíš hlasu. 

Po koéicko-bohumínské 
od Berlína vlaky hbité 
přijíždějí časně z rána, 
když vy, bratři, je&tě spíte. 

Přijíždědí, odjíždějí — 
něco vážného se děje, 
bodrá mládež bezstarostně 
na vysokých horách pěje. 

Písně, tatranské vy písně, 
dovršila se již míra, 
při veselých vašich zvucích, 
srdce se nám úzko svírá! 

Krásné kroje, krásné zvyky, 

jenže tí jiné doby lidské 

0<1 Berlína signál ují 
konec éry idylické. 



Pieta. 
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DÉTSKÝ KOUTEK. 

Včdičky. 

(Dokončení.) 

Moc ho to bolelo, tahle tatínkova lako- 
most. Byl přece takový hodný, ten jejich ta- 
tínek. Hrát si uměl s détrai jako nikdo jiný 
na celém světě. Do postele si hochy brával a 
hrál s nim: na hastrmana, a někdy na Ježi- 
babu a hromadu jiných her ještě si uměl hrát. 
Xa toho hastrmana. to se hrálo takhle: Ráno, 
když si tatínek někdy trochu přispal, skočili 
hoši s postýlky a k tatínkovi, neoblečeni, jen 
tak v košilkách. Tatínek ležel se zavřenýma 
očima, ale nespal, prý přemýšlel, co bude ve 
dne dělat. Hoši tedy přišli k jeho posteli, chví- 
lečku tam stáli a šeptali: „Hastrmane, Hastr- 
mane" a v tom najednou Hastrman: „Hou už 
tě mám" a už byl jeden z nich ve tmě pod vo- 
dou. Jenže ta voda nestudila, ale byla hezky 
teploučká a pěkně hrála. Byla to tatínkova pe- 
řina. Anebo b}-! tatínek Ježibabou a zavřel děti 
dokomůrkv — stisk je fKxl peřinu mezi koleny 
a něčím je tam krmil, ořechy nebo fíky, aby 
ztloustli. Anebo na slepou bábu jak si s ■nimi 
uměl hrát, v průjezde. — to se to hezky ta- 
halo za dlouhé šosy jeho nedělního kabátu ! 
A medvěda, toho nikdo tak nedovedl s nimi 
dělat, když si hráli v opatrovně na Elizea ( — to 
vynalezl Jarka, tuhle hru, podle biblické po- 
hádky — } jak se mu hříšné děti smály, že je 
lysý, a jak je za to medvědi roztrhali. Tatínek 
býval vždycky ten medvěd, schoval se někde, 
a potom najednou kd>-ž se děti chudákovi Eli- 
zeovi nejvíc posmívaly a dělaly rámus až až, 
vyskočil, ukrutně mručel a odnes jednoho po 
druhém do své dír}-. A při tom, jak je nesl, pí- 
chal je vousy do tváří a na bradu. 

A teď ten hodný tatínek takhle lakotí, 
před cizími dětmi lakotí. Co jen o nich doma 
řeknou ? 

Jarka chcnlil zamyšleně po zahrádce, zatím 
co druzí si hráli u vodotrysku, a v tom mu 
něco napadlo, až radostí vyskočil. Xa pěšin- 
kách a cestách leželo tolik, tolik včeliček, hýly 
nějak unavenv a odpiKÍvalv si na cestě. A Tarka 
už měl hotovv plán. Xasí>íraií včelek a u^lělaji 
s' sviij vlastni iil, a hiulou mít medu, co hiulou 
chtít. 

A už s tím běžel k ostatním a povídal jim 
to. Všichni ho nábožně poslouohali, a tak ledy 
že budou chytat ^xely. ...\lo po/or, ať v as 
některá nepichne. berte je nic/ i vinn\ list a 
dřívko a noste mi je sonť' — poroučel Jarka 
svvm ctitelům. Přinesl si /atim starv. velikv 
železňák, který le/el mci harainpaiini a /o 
z něho udělá úl. Zele/ňák mol u dna nialon 
dírku, to bylo okénko, pc^ložil tedy nahoru dvě 



široká prkénka, dal na ně cihlu a úl byl holov, 
A teď nosili všichni horlivě do něho, a JarA?. 
dohlížel. Také trochu květin jim tam dali, ab; 
měly co jíst, než si odpočinou a budou rao:: 
vyletět ven. 

Včelek sic přibývalo jen což, ale na pó- 
řádný úl toho bylo ještě trochu málo. rravila. 
jejich včelky budou mit mladé, ale to by se 
načekali ! 

Tak alespoň soudil Vašík Šafránkův, a 
začal tedy, aby to šlo rychleji, ch)'tat včelk}. 
které létal v do úlů a z úlů. Srážel je malou lo- 
patkou na uhlí k zemi a nosil omráčené do je- 
jich železňáku. .,\'šak ony se vzpamatujou." 
fMDvídal, když mu vyčítali, že je zabíjí. Xajel- 
nou se dal do křiku, lopatku hodil do vod<^- 
trysku a utíkal ze zahrádky a oháněl se ru- 
kama kolem hlavv. A než doběhl ke dveřím za- 
hrádky, zalv\*ičel : „Už mi je dala" a kři- 
čel ještě víc. X'ěiak jednu včelku chvbil, ien 
ji podráždil a ta ho za to píchla. Všichni ne- 
chali lovu a běželi mu na pomoc : ale milý Va- 
šík, že poběhne k matince. A běžel, jako by za 
ním hořelo. Ještě že Jarka za ním mohl zavo- 
lat na potěšenou : A nedělej si z toho nic, až 
budeme přehlížet, dostaneš největšrí kus! AK 
\'^ašík jako by neslyšel, na med mu chuť d<xela 
teď zašla, a utíkal jak jen mohl. 

Než prý doběhl k mamince, otekl mu krk 
tak, že mu maminka ani nemohla límec ?tn- 
hnout. Musela prý ho rozstříhnout. protože 
měla strach, aby se ií Vašíček nezadusil. Vče- 
la mu dala žíhadlo na dásni pod uchem a byl'' 
prý štěstí, povídal Jarkův tatínek, že to nebyVi 
níž, že by snad byl vskutku nemohl dýchat 
Ale nestalo se mu nic. léčili ho vodičkou a 
obklady a jilkou. Jenže měl kolik dní otekly 
krk a v^'padal iako volatá Podrábská. 

Ostatním dětem už se potom nějak ne- 
chtělo chytat. Sebraly se a utekly domů také. 
tak že Tarka s Bohoušem zůstali sami u svéli'^ 
úlu. — 

Přehlížet chodili sic každý den, ale vraceli 
se pokaždé se smutnou tváří, čím dál, tím víc 
A^čeličkám se z úlu ně-ak nechtělo, mnoho jicli 
umíralo a tak na konec pustili zb\nkv svélu^ 
„roje" ven. na záhon. A i z těch hromada po- 
mřelo. ..Snad se rozstonaly", soudil Jarka, B<> 
houšek my<Iel. že by\v zvyklé úlům ze dřeva 
3 s tím železňákem že nebylv proto spokojeny. 

Tatínek nei-ikal nic. když se o tom ďově- 
ilol. jen se usmíval. A 'oště dlouho potom se 
Jarky Ptával a ostaíuich také. kdy už bu.l*>ii 
vyhiral ten :novl. \le Jarka si z toho málo děla!, 
když lio >ká.:l'!i. Můro on za lo. že včelič'<} 
bylv staré. nc!>o noiii.v^iié, něho že neměl p^'- 
i*ádnél)v> úlu jako tatínek? ...\f se směii!" 

L. L. 
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VE SVÉTĚ VYVRŽENÝCH. 



Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
Napsal L. MelSln. ( Pole rať^o vlní.) 

Víte sám, Ivane Nikoilájtói, že ježděni hůře než 
jiné řemeslo může zka'ziti člověka . . . Neustále vo- 
zíš páJiy .po nádražích, hosti-ncích a traktérech; vidíš, 
jak se lidé veselí, dobře píjí a j^dí. mnoho peněz 
mají. Nu, rozumí se. že sám začneš před hoapodáfem 
zatajovati peníze, zw&neé vínko popfjeti, s holčička- 
mi se toulati . . . Kromé toho vidíš i všeho druhu 
lidi. Jednou se v mé ároice i vraižda -stala. 

— Jak to vraižda? 

— Tak. Známý méšCan Ulitln s jednou slečnou 
jeli se mnou; o*ba ovSem ipodnapilí. Začali se hádati, 
pžíti o oosi. Bylo to v noci. On chopil se mého klíče 
z tašky a bác ji do spánku. Vydechla duál! 

— Co jlste učinil? Udal jste to policii? 

— Známého? Co "si mydlíte. Ivane NIkolájevlčl! 
Zachoval jsem se zdvořile. Odvezli Jsme ji za cihelny 
a tam.jsme ji spustili do smetiétě. 

— Pěkné dobrý skutek! To je již třetí duše, 
dle všeho, kterou máte na svědomí? 

— Co myslíte, Ivane Nikolájeviči! Co pak "bych 
měl při tomto? Já jsem při tom byl úplně vedlejší 
osobou. 

— A nateklo ti mnoho krve do drožky? — za- 
jímalo pro cosi Cirka. 

— Ani jediné kapky. Jenom klíč byl zakrvácen. 

— Nu tak lžeš a odporuješ si. Byl-li kllí za- 
krvácen. musUa nevyhnutelně býti celá drožka za- 
lita krví. 

V komoře začala proto hádka. Odborní znalci 
této věci byli úplně zkušení. Většina držela s Cir- 
kem. Ale LuĎkov stál úporně na svém, ujišťuje, že 
dCvče bylo zahaleno šálou, a krev že šálou nepro- 
nikla na povrch. S namáháním přesvědčil jsem 
sporné strany, aby nechaly této nezajímavé hádky 
a vrátily se k vypravování. 

..Kažení" LuĎkova pokračovalo dál a dále; otec 
zaťal i jeho učiti jako bratra a on jednoho krásného 
line jako sedmnáctiletý hošík utekl z otcovského do- 
mu a padl do tlupy jakéhosi „Štěpána Ivanovice", 
znamenitého voroněžského kapsáře, jimž Luňkov až 
do dneška byl nadšen. Štěpán Ivanovic zaměstnával 
=íe hlavně „duchovni stránkou". Hned za první noci, 
^' ;iíž LuĎkova zasvětili v tuto stránku, musil býti 
svědkem vraždy. Když otevírali u kostela zámek, 
pfiskřípli jednomu ze soudruhů ruku mezi dveřmi a 
on zařval nelidským hlasem: tu Štěpán Ivanovic uti- 
áil ho na věky palicí po hlavě a mrtvolu hodil do 
řeky. Několik dni po tom táž tlupa provedla loupež 
3 vraždou, dohnavši za městem dva kupce, kteří byli 
městem projeli. Luňkov byl při tom kočím a Štěpán 
Ivanovic 8 jistým Feodorem a ještě s třetím soudru- 



hem stříleli z revolverův, a na základě tohoto Luftkov 
odpíral svou spolu vinu na této vraždě. 

— Co se vám zdá, Ivane Nikolájeviči, prosím 
vás! Jaký pak byl můj zločin při tom? Já jsem 
nestřílel, neškrtli jich pasy . . . Řídil jsem jenom 
koně . , . Neudal jsem je, to je pravda; ale vždyť 
to je podle našeho zásluha a nikoliv vína. 

Když Luftkov podobné věci mluvil svým tenkým 
zpívavým hlasem, vážně, ba až smutně, nebylo lze 
rozhodnouti, je-li to ve svém způsobu naivnost nebo 
slaboduchost, nebo je-li to vrchol zvrhlosti a llco- 
měrnosti. 

Pas, který jednomu ze zabitých vzali, Štěpán Iva- 
novic dal Luňkovu a proto byl iLuňkov i později od- 
souzen. A pravé jméno jeho nebylo prý Luftkov, ný- 
brž jiné. 

Bylo by únavno vypravovati všechna zlodějská 
dobrodružství, jlchí se Luftkov účastnil během pěti 
měsíců svého volného Života. Zcela zvláštní svět, 
zvláštní ideály a pojmy o cti a přátelství. V jedné 
vesnici pod Jelcem jakási ženština „uvedla" jejich 
tlupu, skládající se ze Štěpána Ivanovice, Fedora a 
samého Luftkova, k bohatému mužikovi, na něhož 
měla fl vrchu, a sdělila jim, že v jednom ze tří špej- 
charů, poblíž domu jeho, stojí kufřík s penězi. Našli 
skutečně na naznačeném místě tři tisíce rublů a za 
tutéž noc „odpálili" odsud na boso na čtyřicet i>ět 
verst daleko. Zastavili se u rozvalin nějakého sklepa 
za městem. Luňkov s Fedorem zůstali, aby si od- 
dechli a Štěpán Ivanovic vydal se do města nakupo- 
vat. Za nějakou dobu vrátil se opilý se čtyřmi sou- 
druhy, z nichž jeden byl známý vyzvědač. Všech 
sedm vydalo se do spustlé peleše a tam v několika 
dnech probili dvta tisíce. Potom začali přemýšleti, 
jak by se zbavili vyzvědaíče. Chtěli ho „přišít" (za- 
bíti), ale dali přednost tomu, že mu dali peníze a 
poslali ho 8 nějakým vyřízením. Vyzvědač se na čas 
schoval. Tu jim majitelka peleše ukázala na kostel, 
v němž bylo možno něco vyzískati. V noci kostel na- 
vštívili, ale zmýlili se ve výpočtech; vytěžili vfieho 
všudy na penězích čtyřicet rublů a na věcech asi 
sto rublů. Téhož rána přitrhla policie. U Fedora při 
prohlídce našli v kapse kostelní roušku z velebné 
svátosti . . . Začalo zkoumání dokumentův. U všech 
shledány v pořádku; jenom v listinách Luňkova vy- 
hrabali čtvero dřívějšldi odsouzeni, o nichž Luftkov 
ani nic nevěděl. Dík těmto clzlm hříchům šel prý na 
osady, kdežto soudruzi jeho odbyli si to pouhým vě- 
zením. 

— A za co Jsi, krajánku, seděřl o rok dříve ve 
vězení? — otázal se nenadále Sokolcev, jenž po ce- 
lou tu dobu o čemsi přemýšleL 

— Kdy dříve? — zarděl se Luftkov. 

— No tehdy. Vždyť v onom čase, o ntož mluvíš, 
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nebyl jsem již ve Voroněžl. Sel jsem zase do vy- 
hnanstvt. 

— Jak to? Nu, to jest ... ty jsi mne neviděl 
ve voroněžském vězení, mýllé se s někým. Neseděl 
jsem dříve. 

— Jak pak neseděl! Ještě budeš zapírati! Nemý- 
lil jsem se. A sám jsi mne napřed poznal. 

— Ha. ha, ha, ha! Chytil jsi se ptáíiku! — za- 
křikla celfi komora, radujíc se z toho, že Luiikova 
konečně usvěďčili. 

— Připouštím, skutečně . . . seděl jsem jeden 
čas . . . ani půldruhého měsíce ... tak pro hloupo- 
sti. — zavrtěl se Luftkov. 

— Nu, však. 

— Mluv. trdlo! — zařičel Sochatý. 

— Vypravuj, krajánku, vypravuj. Sám jsi se 
chválil, že než-ll lhát, raději docela nic neříkat 

— To jsem «eděl pro bratrovy věci . . To Jest, 
ne, pro záležitost Karla Ivanovice. 

— Ale vždyť Karel Ivanovic byl pro poátu ob- 
viněn a tvůj bratr pro popa. Vždyť já to dobře vím. 

— Ano ... tak . . . Jenom že Karel Ivanovic 
byl uznán za nevinna v této věci. 

Konečně spojenými silami Qokolceva, Cirka, Pě- 
tina a mojími přitiskli jsme Luňkova tak ke zdi, že 
vyprávěl nám toto: 

Bydlel ještě u otce, když proveden byl drzý 
pokus oloupltl poštu o čtyřicet pět tisíc rublů: Dva 
listonoši byli zabiti na místě, ale vozkovi podařilo 
se ukrýti s poštou. Podezření padlo na Karla Ivano- 
vice a bratra Lufikova s tlupou, kteří brzo na to 
zavřeni byli z příCiny jiné. Dva měsíce proseděl ve 
vězení také mladší Luňkov, náš známý. Vozka svěd- 
čil, že „maličký" po čas přepadnutí seděl a křičel: 
„Ne važte jich, utluíčte je!" Prokuratura měla pode- 
zření, že ten „maličký" byl mladSÍ Luftkov. Ale po 
čas vyšetřovat^ choval se jako dítě skutečně zcela 
nevinné; vedle toho tajemník prokurátorův udělal, 
podle slov vypravovatelových, nejhrubší chybu, jme- 
novav vozku příjmením těch, jež podezříval z vraž- 
dy. Proto prý se celé obvinění shroutilo a věc byla 
zastavena. Když toto Luftkov vyprávěli, nemínil se 
nikterak přiznati, že „maličký" byl on sám, ačkoliv 
Čí rok přímo říkal: 

— Ano, jistě to byl on! On, dareba! 

— Vy jste špatně žil, — pravil jsem jednou LuĎ- 
kovu, 

— Čím pak špatně, Ivane Nikolaje viči? — odvě- 
til: — Kdybych tak byl chodil hladov, otrhán a za 
dveřmi prosil, tu by se mohlo říci: špatně. Ale tak 
jsem žil, sláva Bohu. 

Pohněvalo mne takové cynické ospravedlňování. 

— Ještě se Boha dovolávejte! 



— On odpustí, Ivane Nlkolájevičl. Vždyť písmo 
praví — tu nedávno jsem to četl: „Bez vůle boží an: 
vlas s hlavy nespadne." Tato slova se mi vryla ostře 
v pamět. Jaký by to tedy byl hřích, že jsem zabil' 
To znamená, že tomu Bůh chtěl. Nehněvejte se 
Ivane Nikolájevlči, na mne. Vidím, že se hněváte . . 
Což pak! Povídám vám pravdu . . . Ale druzí sf 
před vámi přetvařují, tají, co jsou zač, a vy máte 
rád takové liooměrníky . . . Ale jednoho lituji, Iva 
ne Nikolájevlči. Když jsem žil v Sibiři před vraždoi 
udělala mi jedna ženuška návrh: „Unes mne. Koljo: 
Vezmeme muži pět set rublů a ujedeme." Kdybych 
ji by^ uvezl do Permy, hodil někomu na krk a sám 
bych byl jel dále . . . Toho skutečně velice lituje 

— A co byste dělal, Luftkove, kdyby vás nyní 
propustili na svoboďu? Vrátil byate se domů? 

— Ovšem, že bych se vrátil. Vždyť jsem tam 
cist. Přfmo na své rodné jméno se tam mohu ob 
jeviti. 

— U otce? 

— Ne, spíše bych ... V Jelci šel bych k jednf^ 
mu . . . jako host bych tam Sel. 

— Hádám, jaký host *by to asi byl. 

— Ale co by, Ivane Nikolájevřči! Bylo by m 
stydno přijíti k otci bez peněz, s pražnýma rukama 
Řekl by: Kde jsi se potloukal tolik let? Vrátil jsi ác 
jako žebrák? A já tě teď mám krmiti! 

Maličký rezonér ani trochu se netajil, ba chlu 
bil se ještě svou přímostí a řekl mi přímo, že pro 
sto, nebo dvě stě rublů nerozpakoval by se zabíti 
člověka. 

— • A kdyby Mikolájič šel s tebou tulačit, — táza! 
se ho jednou Cirok: — také bys ho přišil? 

— Nikoliv, nač pak! Přišel bych na svoboil- 
k Ivanu Nikolájevlči, požádal bych je o penízky a 
oni by mne ani tak neodbyli. 

— Nu a kdyby odbyl? 

— Nu, to se ví, nezaříkám se . . . Jenom že 
jest-li mne naučí číst a psát, nač bych je zabíjel? 

Smál jsem se zároveň se všemi ostatními, kiy* 
poslouchal jsem ty věci, ale v duchu jsem žasl a nt^ 
věděl, co si mysliti o tomto podivném člověku, j^v^i 
téměř hochu a již tak nekonečně, tak beznadějn.' 
zkaženém a ztraceném. To jediné, co mne k n^m" 
pcutalo, byla nebojácnost, s níž on, maličký a slabý 
jako dítě, válčil s vězeňskými obry-Ivany, meta:- 
jim do očí božskou pravdu. Možno-li věřiti slovům 
Luňkova, tedy dokud byl na svobodě, idealisoval í^ 
trestance nesmírné. 

(Poiuačování.) 

Majitel, redakitor a vydavatel Dr. Jan Herbeo. 
Tlakem B. Beauforta v Prase. 
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FR. KHOL: 

(ARNÍ ROIiAhCE. 

Smutné stála donna Stella 
na dmbuK svéha hradu, 
smutnd y díLku .poblI£ela, 
kide den JamT na E&jwdu 
iToloa smlral t alunlia láFI, 
Jehot slední «vetlo llute 
lltwlo JI v bledé tT&ri 
OMilakfm retem nedotknuté. 

Z dola, kde už bíXš. p&ra 
mliiifm hfcTem kryla kraje, 
nyiv4 rflne kv*tů lara 
poadrav vtnáiela k nf máje. 
a ten apolu a ptákfi ptaní 
péjlclch o alastecb l&sky 
nenad&le dlmou tlanl 
sevFeI ardce bledé krisky. 

To kdea t mília an&tné bdll 
mandoUny neíné zvuk; 
tichounce ae roziruCely 
pH doteku Stal ruky 
a blaa muíe. Je»tě t dAU, 
ukrytébo v bflou p&ru, 
plnou silou pfsefl chv&ly 
na oslavu zpíval Jaru. 

Byl to ale Jen n&p&v paubý, 

který znéi do ticha noci, 

v ni TAafe budU aově touhy 

tajuplnou onou moci, 

která, bouFI mlad& těla 

na Jafe, kdyí <tásku tufil. 

nesmáli a rožec bivélfi 

s shiidkím strachem v nalvul duM. 

A Cfm ric za svuků písní 
trubadur «e bradu bllUl, 
v Jejím nitru, mlato tlané, 
touhy ootS fár le íWl 
po pěvci, Jenl o své lásce. 



pod hradem, skryt noci stíny, 
»tsdiká tato «lova krásce 
k průvodu p6l mandoliny: 

Donno Stello, ^ásoá pani, 
slySte vroucí moje alova, 
o mém v^Dém milováni 
přicházím vám p&H mova, 
a co tFlkrftt ]1< se 9t«k>. 
po « vrte vám chci teď Md, 
nelKit mladé Jaro vstalo, 
radostné a vltSiIcI. 

Znáte mne? Ji£ po tflkráte 
zjevil Jsem vám <láWku svoJl. 
v zaílém roce po tMkráte — 
— co tu srdce nevyatojt — , 
ale T2dy, kdyi pohled dloube 
vnofil Jeem ve v«fie sraky, 
uzfel Jsem v ntch mfsto touby 
Jenom chladu íedé mraky. 

Po prvé to na sá>pa*e 
bylo r létS. Tun mé sloky 
péjlcl o raSI kráse 
Evltéslly nade soky. 
Jenom ralie aráce ctUadné 
nemohl Jaem dobft Jimi, 
kfiatalové srdce zrádné, 
veril svými vášnivými. 

Pak to bylo kdysi v Jesnt 
pN solsoUm velkém k>vu. 
kdyf Jsem se vám v tlH lesní 
po druhá Jit hlásil k bIotu, 
s pln viry v atéstl nové 
Dohlltel >sem vaie v zraky. 
Vadě zraky tyrkyaové 
odmítly mne v podzim taJcy. 

A když v zimě svčtla plá>a 
pN ma&karnlm slavném plesu, 
do tf etice se -vás ptala 
moje duie v tajném désu. 
Vy vftak místo odi>ovedl 
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prchla jste ml, plachá lani . . . 
A jdu dnes vám naposledy 
zpívat o svém milování. 

Na nadéje chabém vraku 
pHplul jsem k vám tichou nocí 
aunámen kouzlem vafiich zrakO, 
bez vlády a bez pomoci, 
abych dnes již napoaledy 
v zraky vaše mohl zříti 
a v jich némé odpovédi 
čet] ortel svého žití. 

Starodávná pověst čísi 
vypráví, že jarní noci 
v mladých srdcích lásku křísí 
divotvorné ta|nou mocí 
a na míatě odříkání 
mladé touhy v srdci nití, 
neboť jaro, krásná paní, 
je jak láska: pramen žití. 

Proto ^ekám s vírou v átéstí 
na rozhodnou onu větu, 
která ae má nyní snésti 
s korálových vafiich retů — 
— ač bych raděj* tuto větu. 
na níž yisí moje žití, 
z retů vafiich rudých květů 
rety svými chtěl vypíti. 

Pěvec umlk. Teď už pěly 
jenom atruny -smutnou báji. 
A když ty se odnkKSely 
bylo ticho v celém kraiji. 
Náhle tajná břranka ve zdi 
hradu táhle zaskřťpéla. 
Na obloze padly hvězdy. 
V dálce pta;čí písefi zněla. 



z UPOMÍNEK NA ŠVÝCARSKO. 

(Dokončení.) 

Cesta není právě nejhorší, cítíte všaflc, že 
vzduch vane čím výše, tím chladneíjší a brzy 
přijdete i na snih, který neuznal dosuď za dobré 
podlehnout tejplým paprskům slunečním. 
Sejděme s cesty, kudy (jezdí malé vozíky ta- 
žené osly a dejme se luikami. Ještě něco 
o oslech; nejvíce jich zde užívají italští děl- 
níci, kteří pracují na stavbě elektritdké dráhy 
mezi Aiglem a Leysin-Feydey. Dovážejí na 
vozících potřebný materiál i potravu. Oby- 
čejně dva osli táhnou zmíněný vozik, taJké tri, 
je-H náklad těžší. Nejsou zapraženi vedle sebe, 
nýbrž jednotlivě za sebou, což působí dojmem 
nezvyklým. Často se přiháií, že poslední osel 



si vzpomene brousit si zuby o ohon druha pre.l 
sebou, tento mu za to dá pocítit sílu svých 
kopyt a jen stěží se utiší bitka umuiěných usai- 
ců. Víte, co mi právě napadá? Přeneste se v du- 
chu domů do českých krajů, zaměňte t\io 

čtyřnohé osly za že mám mJčet? Máte 

pravdu, Skoda chvilky! Mluvením to nespra- 
víme. Kde jsme zůstali? Ano, na lukách mezi 
Sépey a Feydey. Půda jest zde močálovitá; 
zabodnete-li hůl do země, zmizí celá a jen ná- 
silím ji vytáhnete. Prýští se tu podzemní pra- 
meny, ícteré napájejí studnice dole v ůdoli. 
Před sebou vidíte nádherné hotely ve Feydey, 
léčební stanici pro souchotináře a pro osoby 
stížené plicními neduhy vůbec ; jsou to budovy 
velkolepé, zařízené s veákerým ipohodlím. Jest 
zde asyl pro nemajetné nemocné. S nejvyššího 
bodu kolonie přehlédnete údolí Rhóny i ves- 
ničky roztroušené po stráních pokrytých svě- 
žími zelenými 'koberci a protkaných věnci 
pestrých květin. Blífžíme se hotelům a potká- 
váme nemocné, jež slunce rvyláikalo do .přírody. 
Jsou to nejvíce mladí lidé, znaveni, zemdleni 
jako starci. Svadlé větve na Ikmeni lidstva. 
Smutně, závistivě nás měří. Co bídy v záikouti 
tak utěšeném ! 

V bazaru lze koupiti různé památné ma- 
ličkosti ; vejděme. Na místě, abyste vydali své 
úspory — není .jich mnoho — za drobnosti 
jinalc bezcenné, vhodte svůj groš do schránky 
ve prospěch zdejšího asylu. Dáti blazí více než 
bráti. Přichází lékař, sám nemocen; působil 
dříve dole v Bex. Poznává nás: „Bonjour, 
mesdames I" „Bonjour, monsieur I" Sestaral — 
a na tvářích mu 'Icvetou růže hřbitovní. 

OtkoU feydeyské tvoří divoiké skály a 
jehličnaté lesy, vydychující sil'nou, zdravou 
vůni. Tu a tam leží dosud sníh. Nemocní se zde 
sjíždějí ze všech stran světových: Rusové. 
FVancouzi, Italové, Angličani, Němci atd. atd 
Hledají úlevu, ne-li uzdravení. Dýchá se tu 
lehce, zdejší vzduch jest balsamem pro choré 
plíce. Nemůžete se odloučit od tichého toho 
'koutku země. -Pospěšme vša'k, čas ubíhá a před 
večerem musíme být dole. Ještě něco zajíma- 
vého! Před jednotlivými domíky tam na strá- 
ních visí vojenské stejnokroje statných Svý- 
carů. Větrají a suěí je, poněvadž musí nastoupit 
vojenská polní cvičení. Na prahu sedí majitel 
a pilně cídí zbraň. Zde totiž 'každý vojín chová 
stejnokroj i zbraň u ^sebe. Není to zřejmý dů- 
kaz důvěrv a jistoty se strany „tam nahoře?** 

Lenoši se usadili na lavice před hotelem — - 
projděme se po břehu onoho špinavého poto- 
ku. Samota je dobrodiním! Potok má malebné 
okolí; ve skalách zejí černé sluje, nad nimiž 
ční k nebi štíhlé sosny. Potdk sám skýtá pc^led 
rozervanosti, divokosti. Ulehněme na chvíli do 
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měkké trávy, zde nás nikdo nevyžene. Zavřete 
očí. Nevzjpomínáte hebké trávy v malé zahrád- 
ce na břehu Lafce, nepřipomíná hukot -potoku 
známý šum jezu, jejž jste slýchávali denně, 
když jste se kolébali na klidných vlnách „své- 
ho** Labe a kochali se pohledem na známé ma- 
iebné břehy? Ano, bylo to „doma" ! Cože, máte 
slzy v očíích — vám se stýská, vkfte? Pojďte 
zpět 4c svému stádečku. Jen hrdinsky! Slečin- 
ky nemají pochopeni pro podobná vnitřní hnu- 
ti ; večer ve své ikomůrce můžete vzpomínat 
nerušené dále. — Nyní do vozů ; pěšky byste 
nestačili. Cesta je 'přtkrá, ujeli by vám.. Šíle- 
ným try^em letíme dolů. 

Buď zd:ráva, milená bors-ká krajino, maleb- 
ná skaliska, divé srázy, štíhlé sosny, svěží kvě- 
ty ! Škoda, že den již uplynul ! Co nevidět bu- 
deme v údolí, jež znenáhla zahalují le<h(ké ve- 
černí mlhy. Slunce vysílá poslední růžovou zá- 
ři na bílé vroholy hor, vesničané se vrací z polí 
a luk. Slyšíte i milý zvuk večerního „Ave" ze 
sousedního 'kantonu 'katolického. Přibývá 
chladna, zmrzlí Angličani 'kýivají ospale hla- 
vou. Cítíte v nohou všecky zdejší vrchy, že? 
Přijíždimek Bex. Známí při-cházéjí nám vstříc, 
7: kuchyně vychází líbezná vůně, jež pomáhá 
ospalcům hbitě « vozů a láká je domů. Dobrou 
noc! Zachce-li se vám- ještě se mnou si vyjít, 
i>em k službám. Co iprachu máte na sobě a jaik 
jste opáleni ! Čistá voda to Sípraví, není drahá. 

L. H. J. 
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R. TÉSNOHLÍDEK: 

O NÉKOn, KOHO |IŽ BOLELY RUCE. 

J. S. MACHAROVI — Z ČÁSLAVĚ. 

Je tu. bože, nějak smutno, nějak divně, ospale. 
Po velikém smutku, nebo se hýřilo pfíUé? Stromy 
v ulicích se skrčily, pod městem v feraJI umírá žlutá 
i-epa na ponravy. Což ale večer je veselo, dílstojníci 
ohodí rovně, paufumy dam se přtliš rozptylují ve vol- 
ném vyhřátém vzduchu, skupina hráčů lawn-tennisu 
vrací se přes náměstí s hlučným smíchem. Za chvil- 
ku začnou se trousit dva, tři do taneční hodiny, ozve 
se klavír . . . 

Ale město bude unaveně usínat, přec bude smut- 
no a propi^klý smích dvou důstojníků utopí se v zá- 
dumčivém tichu. 

Dívají se tak divně na mne: pan dr. X. a jeho 
pes. Vždyť jim neudělal jsem nic zlého. Že chodím 
rád takhle pozdě ven do polí, že se mi zatoulají oči 
kamsi k nevysokým horám, že mi srdce naříká a 
ruce by někoho stiskly, že má dušička je napojena 
slzami až nesnesitelno? Co vám Je do toho, pane 
(loktore? Co je do toho vašemu psu? Ale to vás také 
přece nerozčiluje, pane doktore. 



Ano, jsem záhadný podivín. Jak to nedávno na- 
psal váá redaktor, trochu vá6 psovod: „InteUgent 
mezi omezené chudáky ^nepaitří." Věřím. Inteligent 
jako vy, ja.ko váš redaktor, jako pan proťessor • • *, 
jako váš pes. Ne, i«itel1gen<t mezi omezené chudáky 
nepatří. Mají svou bídu distě lidskou, celou, nerozdě- 
lanou — nejhorší bídu, bídu srdce. 

Přiděl ke mně jeden chudák. Bál se. Bylo to 
v ned&H, v pravé poledJie, na korsu. Přišel. Duše 
třásla se mu otázkami, až závratné z nich bylo. 
A šel s naivní důvěrou, s nadějí dětského srdce. 

Já píro něho neinél odpovědí. Zdálo se .mi, že mu 
srdce aapJaikalo. Ano tonoucí s umdlenýma rukama. 
Měl jsem mu říci, že je neodvratný konec již blízko, 
měl jsem rozbit poslední nadéji? Teskno bylo mi 
nad vším životem, jtakby se nebe hrozně snížilo a 
proměnilo se v mokrý žalářní strop. 

Aroi podal jsem mu ruku, tiskl j«em ji. Přizná- 
vám se, ptané doktore. Ovšem, Sel Jsem i dAl a vy- 
hledával takové cihudáky, trosečníky, vášnivé jsem 
je hJedal, abych měl s kým vyplakávat tuhle dirti- 
vou bídu. 

To bya můj hřích. 

A tuhle v neděli přišel tatínek se zarosenýma 
očima, rukama zalomil: 

— Hochu, hochu ... I ta řepa . . . ' 

Těšil se celý týden na neděli. Stává vždycky 
pod akáty u parku, povídá se sousedy od ranní až do 
poledne. Dnes? 

Jeho dítě se tak zvrhlo, pořádným lidem na ob- 
tiž, s nuzáky chodí, ve čtvrtek chodil s nějakým odr- 
bou, prý redaktorem štvavého, rýpavého listu. Už 
k němu ani hoši nechodí, na něho někteří sousedé 
se všelijak dívají. Tohle překvapení mu chystal na 
prázdniny? iPři kázání v kostele o nezdárných dě- 
tech dvacet hlav se k němu obrátilo. 

Pan doktor mi nemůže vzít chléb jako nádenníku 
úředník cukrovaru. Jako majitel pily — ale přičiňuje 
se, aby mi zhořkl ten chleb aspoň. 

Dva, tři chudáci nesmějí ani nést společně svou 
bídu, už to Je nebezpečné pro klidně žijící, pro ne- 
mysllvé přežvykavce zlatého pořádku. 

Valná hromada podpůrného Jakéhosi spolku. Pan 
dr. X. mluví se svojí obvyklou Jistotou. „Nic nedávat 
tomu, kdo nám škodí. Hůl půjčit na svá vlastní záda 
atd." Fráse třicet let staré. Pětka se spolku nedá. 
protože několik haléřů by se mi mohlo dostat z té 
almužny. 

— Zaplať vám to pámbu. Já u2 jxrosit nemohu. 
Nejsem váš pes, pane doktore. Hleďte, znám svou 
bídu lip, než ti ubožáci, s nimiž chodím. To je Jediná 

— má inteligence, to pevné, nezvratné vědomí své 
bídy. A tím nezlomným vědomím nouze — zdá se mi 

— prolamuji prosebné ruce omezených chudáků. In- 
teligent mezi ně nepatří. Pane doktore, vždyť máte 
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dobré odchoviance, zdáimé d&ti a ty se pfičlnf, aby 
na mne z almužny nesbylo. (Podívejte, Jsem ostatně 
lepší, než myslíte. Nic od vás nechci, ' ani tu hůl 
(ne na vafie záda) — berlWku pro choré nohy. Nechci 
o vaSi almužnu okrást větší chudáky, než já sám, 
ty, kteří vás ještě potřebují. Mám trochu hrdosti na 
svou bídu. lAristokratickou hrdost může mít 1 — 
rasův syn. 

Jdu širým polem. Starý dělník proti mně. Smě- 
je se. — 

— Ležím v lese — povídá. Kde se vzal tu se 

vzal, stojí tu hajný. „Co ae tu proval uješ jako ba- 
ron?", hned na mne. „Kam's, položil oko, což, zloději, 
lajdáku!" 

Jak je šťastnětjší, že mu to panský pes řekl pří- 
mo. Ale mně? Mně budou opřádat pavu-činkou, nitka 
za nitkou, až se udusím. Sh, zatím lze ještě chodit 
přímo. „Stojíš aspoň za pětku,*' povídám si. 

Můj ubohý pane doktore X. Byla jednou bohatá 
obchodnice (porcelánem. Kdysi mamička stála u je- 
jího krámu, zlatku v ruce. Líbil se jí dvoušestákový 
hrneček. Už se chtěla zeptat, co stojí, ale obchodnice 
utrhla se na ni: „Jdou od toho, beztoho nemají pe- 
něz." 

Ta obchodnice, potom stará, nebohá stařenka. 

mne chovala, kolikrát na to vzpomněla, mamička 
o tom nikdy nepromluvila. 

A jeden pán, pane doktore, pán velkého statku, 
pustil se jednou do tatínka: „Co myslíte, že do té 
barabii&ny polezu, mohlo by to spadnout." Barabizna 
stojí, ale pán chodí po městě, výsroěšek bývalým so-' 
kům, obtíž obci — a jeho statek? 

Pane doktore, děkuji vám za všechnu pozornost, 
za všechnu laskavost,- odpusťte, vy jste mi přec na 
dobro lhostejný, vy stoupající, rostoucí den ke dni 
— ale ty chudáky mám celým srdcem rád. 

Náš kraj má nouzi o vodu. Kdyby se dovedlo 
šetřit a chodit s pietou kolem studánek, kdyby se 
našly pečlivé ruce! Chodí se však k nebohým stu- 
dánkám jen n<a výlety a v potocích lučních vody 
hnijí. 

Za všecko dobrodiní našeho bohatého kraje dě- 
kuji, snad si odnavyknu domovu i chlebu, tak zna- 
menitým lékařem Jste, pane doktore, tesknice do- 
vedete zhojit . . . Můj bože, tma je nejen nad Čá- 
slavském . . . 



I ZEMAN: 

Z DEKRETINÍCH KNIH SMIŘICKÝCH. 

z časíí paní Marie Teresie hraběnky 
z Paaru, majitelky panství smií-ického .(í7í5 
až iT^i) zachovaly se z rozbrakovaného archi- 
vu zámeckého dvě knihy t. zv. dekretní, 
v nichlž jsou buď česky neb německy zazname- 
nány všeliké žádosti podaných, prosby, dovo- 



lávání spravedlnosti a p. spolu se stručným 
zápisem, kterak věc byla vyřízena. Prvá kni- 
ha obsahuje 209 dekretů z let 1729 — 1737. 
druhá zaznamenává 92 su«pliik z let 1737 — 1744. 

S počátku t. j. od září 1729 vyřizovala žá- 
dosti sekvestratu«ra ipanství smiřického, v niž 
zasedal hralbě Josef Zsereni, rytíř Václav 
Vražída z Kunvaldu a Jan Václav KlusáK 
z Kostelce. Od 9. máje 1733 poiďepisovala dc- 
kreta již sama Marie Teresie z Paaru; větši- 
nou německy. 

Drfcreta ta jsou výmluvnými svědky po- 
měrů poddaných. Úředníci zámečtí vyřizo- 
vali žádosti ne vždycky laskavě a ochotně a 
dle své nálady a choutky informovali vrchnost. 
A 'kde byla příležitost, aby vrchnost osobné 
za'kročila v řízení, tam jí chyběla znalost ja- 
zylka lidu a cit k němu. Žadatelé a prosebnici 
téměř šmahem byli odmítáni a jen v několika 
málo případech znamenáme trochu uznaJosli 
a blahovůle. Umřel-li ženě muž; nebo jestliže 
tělo starcovo samo vypovídxilo sluižbu, sleven 
byl nějaký dloužek, troohu chrastí za palivo 
dáno nebo strava čelední poskytnuta (Meier- 
gesindelskost). Takovou stravu dostával sta- 
řeček Jiří 'Holomouoký z Plesu, bývalý holota 
(opatrovník panských psů honících). — Josef 
í>chaTf, lazebník ve Smiřicích, aby se mohl 
sIuSl)ě své lépe věnovati, a smiřickým v ne- 
moci pomáhati, dostal r. 1773 "^ tovaryše 
8 zlatých. — Ještě nejspíše vyslyišán býval 
ten, 'kdo 'panské služby chléb jídal nebo kdo 
býval s důchodem panským v obchodnítn 
styku. 

Takové osoby uJŽ časem vrchnost sama 
při některých vzácných příležitostech oMa- 
řila i soudkem piva. Václav Janák, soused a 
zedník smiřický koupil si k svaťbám ve své 
rodině soudek piva ze zámlku a domníval se, 
že mu jej vrchnost potom daruje, jak oby- 
čejně se stávalo — ; ale zmýlil se. Nařízeno 
mu, aby už co nejdříve zaplatil a podruhé „ne- 
nabíhal." Panské přízně se mohl dočkati jen 
v nemoci; to by byl dostal s jinými nemocný- 
mi a chudými — patoky. 

Dorota, pozůstalá vdova po \'áclavu Mar- 
kovi v Cibuzi, kdvž za dříví žádala, bvla od- 
mrštčna, protože její syn raději se zmrzačil. 
než by Jeho Veličenstvu sloužil. Kateřina 
Pólová také odmrštena, ježto prý má doniok 
a výživu. Osmělil-li se kdo žádost opak-ovati 
douifaje, <že v jiné náladě panské jinak mu bude 
vyřízena, pravidelně se z-klamal. Paní hraběn- 
ka hned dťkretovala. že suplikant už vi. co 
a jak a že chce být od žádostí ušanována nebo 
hned pohrozila, aby se neopovážil více žádosti 
podávat. 

Jakuba z Velké Skalice stihlo r. 1735 ik- 
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štěstí. Shořela mu chalupa. V takových pří- 
padech sice vrchnost trochu pomáhala, ale 
sousedského soucitu bylo více. Kdya po druhé 
za dřiví kmenové žádal, bylo mu řečeno, ať 
jen je spokojen s tím, co už dostal. Vrchnost 
ani třísek nerada dávala. Tesaři v panské 
sluiztoě, když o hoblovačky prosili, byli upo- 
zorněni, aby jen se mzdou spokojeni byli; ho- 
blovaůky a třísky zužitkovati vrchnosti že 

patří. 

I hromadné žádosti obcí poddaných ne- 
bývaly z pravidla oslyšány. Nadarmo žádali 
(1733) sousedé obce Bukoviny, aby směli do- 
bytefk u panských rybníků, pásti. V podobné 
věci smržovskýon také nebylo vyhověno. Obec 
Rusek také spatně .pochodila. V Líbranticích 
zaseli kus role, které odedávna sloužilo za 
pastvisko, ale vrchnost dala si oves skliditi a 
poručila, že musí pole tak dlouho ladem ležeti, 
pokud se nevyšetři, komu náleží: zda obci či 

vrchnosti. 

•Mates Černý marně prosil o výměnu lou- 
ky za kousek panský. Nebylo dobré vůle. 

Rychtář a celá obec cernožická přála si 
přítok vody k rytbám svým ; i žádali za kou- 
sek pastviska. Vrchnost upřela obci právo 
v přítoku chovati ryby. Ve vodě z Labe na 
Inka z jara vystouplé nebylo také dovoleno ani 
Černožickým ryb loviti. 'Kdo by se byl opo- 
váížil ..podobné nepřístojnosti" nebo dokonce 
i panského náčiní byl k tomu užil, jak se asi 
časem' stávalo, nebyl by ušel pokutě 50 zl. ;Pan 
zámecký hejtman měl přísně nařízeno, alby 
nad rybolovem bděl. Pásti u panských lesů 
bylo ještě přísněji zakázáno, neboť vrchnost 
prý se přesvědčila, jak veliké škodv naděláno 
v podrostu svinarském a mezlečském. Lesy 
mezlečské měly být zvláště chráněny a cho- 
vány pro pálení uhlí. Ale když Ples, Vlkov, 
Smržov a Lejsovka r. 1738 si stěžovaly, že 
vysokou zvěří z lesů rasošsJkých mnohou ško- 
du na |X>lích trpí a žádali za odškodněni, 
vrchnost odbyla je, řkouc, ať se neopovažují 
\K>áruhé „tlouci na keř." Vyšetřováním nic 
prý neshledáno a ostatně vysoké zvěře je prý 
v Rasoškách málo a zaběhne-li z lesů do polí 
panských, mohou ji odehnati a pole svá hlí- 
dati ! 

Xepřála-li vrchnost obci kus pastviska, 
iak ji mohla slevovati na kontribuci a na ro- 
botě? Jenom ,,chakvpníkům čibuzsky rychty" 
podařilo se, že jim sekvestratura jednou sle- 
vila něco kontribuce a vrátila pustá role. 
z nichž nemusili daní platit (1729). Jiřík Vy- 
hnálek z Čibuze nes vezl se při tom příjemně. 
Jemu odpověděli, že by byl lépe udělal, kdyiby 
ty peníze, co od toho memoriálu dal, byl pro- 
pil ! (Dokončení.) 



DROBNOSTI. 

Soukromá četba žáků. Paa utSltel Ant. Rambou- 
sek nepsal 4o výroční zprávy ,,Pra2»ké jednoroční 
obchodní školy Českoaloy. obchodnické besedy" za 
uplynulý rok úvahu o vyu)Sov&nt čeátíně na dkole té. 
Touží po dobré <čí.tance. ,,L66 ani nejdolsonalejdl 
čítanka nemůže nahraditi soukiromou četbu studen- 
tovu. Čítanka by mela ovSem ukazovati přísným 
svým výborem, jaké měřítko slufií brftti na knihy, 
jež dostanou se n&m do rútou, měla by tedy <býti 
společné s živým slovem učitelovým jakýmsi krite- 
riem Četby vůbec. 

Jisté velkou č&st svých nejcennéjších vědomostí 
máme ze soukromé bvoJÍ četby, a mladíka, jenž kni- 
hu nerad bere do ruky, poznáte na první iN>hled. 
Dal jsem kdysi žákům na&í &koly úkol. aby napsali 
strufóné. co vědí o kterémkoli irynUaijIcím českém 
muži (bylo to Kolem vánoc). ďOověděl jsem se v<kí 
nadmíru poučných: Komenský jest prý hlavním 
původcem při sepisování bible Králi- 
cké, Neruda napsal Kosmetické písně. Baby 
a Bábi, Svatopluk Cech pak básně Václav z Mícha- 
lovic a Kříž u potoka, Celakovský je z naSách 
spisovatelů nejen nejlepší, ale 1 nejchytřejší. 
Palacký byl prý slavný básník (pisatel básně 
jeho rád čítá!), jakýsi buditel národa české- 
ho, jenž ve splskáQh svých psal nejvíce o milé 
vlasti českě a j. a j. Výroky zde vybrané nepochá- 
zejí od žáků nejborěích (jeden z nicb absolvoval 
kvartu), ale vesměs od nečtenářů. A ti, kteří tak 
a podobně psali, byli na nékolika řádcích hotovi, 
kdežto j^iným, čiperným čtenáířům, nestačil daný pa- 
pír, protože neměli nouze o myšlenky, a mnohé od- 
povědi mě svým rozhledem i znalostí leckterého de- 
tailu vskutku překvapily. 

Podobný zjev opakuje se při volbě a zpracování 
themat k volným přednáškám. Thema ponechává se 
zálfbě přednášeCově. Něktefí hravě si je vyberou, 
upraví a naučí se mu, jáným působí to vše nepřekona- 
•telné obtíže. Proto také lépe se osvědčilo, když slabí 
žáci k volnému přednášení nebyli nuceni. 

Úhrnem čte se na škole naší málo, ani 
dosti času není, protože předměty odborné skoro 
všechen prázdný čas zaberou. Leč i tu našli by žáci 
mnohou chvilku, již by mohli věnovati soukromé 
četbě, kdyby jen byla při škole naší zřízena účelně 
sestavená knihovna žákovská. Němcová, Jirásek, 
Rais, Smllovský, Sv. Cech, Neruda, Vrchlický, Ma- 
char dávali by jí ráz v beletrii, nikoli tedy bezcenné 
..moderní" škváry, jako jsou spisy Mayovy, ani zase 
přestárlí autoři mravoučných kázání. Vedle toho 
bylo by třeba lehčích populárních děl odborných a 
spisů obecně vzdělávacích, zejména cestopisných a 
dějepisných, a zajisté by naše škola mnoho získala, 
zjednavši tak mocnější než dosud protiváhu jedno- 
strannému rozumovému (a pamětnímu) vzdělání 
majíc na mysli též třeba nepřímo pěstování obrazo- 
tvornosti, citu a vůle. 

. Z letošní své zkušenosti — pokračuje pan Ram- 
bousek — mohu uvésti do očí bijící doklad působi- 
vosti četby. Nejlepším žákem v češtině a znejlepěícb 
vůbec byl absolvent 6. třídy obecné školy venlcovské, 
který delší dobu pobyl v praxi, soukromě pilně četl 
a všecky ostatní ve třídě rozhledem a smyslem pro 
správnost jazykovou převyšoval. 

Rozumí se, že máme zde na mysli četbu učitelem 
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řízenou, ne sice vnucování urfiltých knih (časem 
bylo by moino 2 — 3 zvláště vhodné knihy zavésti 
Jako ^tbu povinnou), ale danou výbérem knihovny 
a kontrolovanou at již ob6aaný*m referováním nebo 
případnými prácemi písemnými. Při tom učitel, maje 
za podklad četbu dél klasických inaSióh autorů a 
doplňuje ji vhodnými ukázkami ve gkole (na př. 
výborem čítanky), mohl by podati i Žactvu naél školy 
přehled rozvoje českého uméní slovesného. A že, 
kdyby mu «byla volná chvíte, prospěla by občasná 
exkurse i po j-liných oborech umění, jest nepochybné. 
Jest úkazem jistě ne&dravým, když studenti znají 
kde kterou novinku sportovní, ale při jménech 
Smetaná, Dvořák, Aleš, Mánes neozve se 
v duši jejich pranic, když nejkrásnější výtvory nsr 
Šeho umění zůstávají Jim zastřeny tmou úplné Iho- 
stejiuosti. Není ta3c těžké vzbuditi trochu zájmu! A 
kde iinde dají se lépe slova povzbuzení, upozornění 
pBonásti, ne-li v hx>dinách jazyka vyučovacího, kte- 
rému proto d na ftkoláoh odborných sluší věnovati 
zvládtní péči." 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Ctěná' redakce ! Čtu rád Váš dětský kou- 
tek, a -proto rád odpovídám na Vaše otázky: 

I. Karel IV. byl jedním z nejlepších pa- 
novníků. Ac 'byl cizinec, staral se o Cechy 
v pravdě otcovsky. Založil Nové město a uni- 
versitu v Praz<e; udržoval mír a staral se 
o dobro svých poddaných. Vystavěl kamenný 
most přes Vltavu, hrad Karlův Týn. Dal na- 
sázeti u Mělníka vinné révy a založil Karlovy 
Vary. Kdylž vypukl hlad, dal stavěti hladovou 
zeď na Petříně. 

II. Za Jiřího z Poděbrad, který byl pravý 
český íkrál z lidu, se vedlo Cechům nejlépe. 
Zveleboval obchod a iprůmysl, odbojné pány 
pí^kořil. Zvítězil proti křižákům, císaři Bedři- 
chovi a uherskému Icráli Matyáši, kterému pa- 
pelž dával českou korunu. 

V Hněvšíně, dne 19. února 1904. 

Jaroslav Drtina, 

žák II. tř. II. odd, obecné školy v Živohoušti. 



Který král ces^ký se Ti nejléi>e líbí a proč? 

Nejlépe se mně líbí šlechetný král Jiří Po- 
děbradský, íkterého si Cechové, jakožto býva- 
lého správce po smrti Ladislava Pohrobka za 
krále českého zvolili. Jiří Poděbradský pečoval 
o hmotný i duševní blahobyt lidu svého. Umí- 
nil se, že zacelí rány, které Cechům války 
Husitské způsobily. Proto Cechové jej velice 
milovali. Také bvl Jiří Poděbradský udatný. 
O tcAn svědčí bitva u Vilímova, kde svého ne- 
přítele, 'Matyáše krále uherského, úplně sevřel 
tak, že mobl Jiří Matyášovo vojsko do jednoho 
pobíti. Však velkomyslný tento Cechů král 
propustil vojsko 'Matyášovo, když Matyáš slí- 



bil, že nebude více proti Cechům bojovati. 
Také za vlády Jiřího z Poděbrad byla v Če- 
chách založena jednota Českých bratří. Ze 
všech činů jeho je viděti, že král Jiří iPodř- 
brads^ký byl král o národ dbalý, moudrý a 
velikomyslný. 

Však za nedlouho vypustil ctnostnou du- 
ši svou roku 1471. Ztráta tohoto 'krále pro 
český národ byla nenahraditelná, a každý 
Čech jej želel. Český národ oslavil památku 
slavného krále Jiříího tím, že mu «postavil 
v 'Poděbradech na náměstí pomník 

Napsal 

Josef Horák, 

ižák Ib. tř. měšť. šk. v Holicích. 

Slavné redakci „Času" v Praze. Ze všech 
českých králů se mi nejvíce líbí nynější pa- 
nující císař 'Frant. Jose"! I., král čes»ký. Pod 
žádným vladařem Cechové ten pdkrok neuči- 
nili, jako za nynější doby. "Žádný národ na 
světě, v tak 'poměrně krátké době takové po- 
kroky v každém odboru neudělal, jako národ 
český; a to jedině děkujeme blahovůli našeho 
císaře a krále. A třeba Frant. Josef I. posud 
jako král český korunován není, to na věci nic 
nemění ; přece všude vede titul : „Císař ra- 
kouský a král český". 

Ve vší úctě oddaná 

Valerie Schwarzová, 

žákyně II. r. měšť. školy v Uhl. Janovicích. 

* 

'Nejvíce se mi z českých králů líbí Jii"i 
Poděbradský, protože měl heslo: „Pravda 
Páně vítězí" — a i v tom ukázal svou velikost, 
že si vyvolil za šasIka Jana Palečka. 

iNejlépe se vedlo lidu čes-kému za Ladi- 
slava Pohrobka, za správy Jiřího Poděbradské- 
ho. Neboť v tu 'dobu byli Cechové bohatí ve 
věcech tělesných i v Bohu. 

Tenkrát, za krále Holce, byla za groš 
ovce. Tenkrát Petr Chelčický psal knihy, aby 
se lidé milovali, boje pak a války aby načisto 
přestaly. Tenkrát husitívké ženy české znaly 
se více v Písmě svatém než mnohý biskup 
jinde. A ipro své přesvědčení nebyly pronásle- 
dovány. Náš milý. jazyk česky bvl tehdáž ve 
veliké vážnosti. 

Lépe se vedlo lidu českému i za Václa- 
va IV. než za 'Karla IV.; protože berně zmen- 
ši! a sám osobně dokračoval na to, aby chudí 
nebyli šizcni od řezníku a pekařů, a n.ídennici 
na vinici aby dostali v poledne odpočinek a 
bvli slušně placeni. 

V Pirandlínc, dne 11. února 1904. 

Jan Kynčl, žák III. odd. 
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VE SVĚTĚ VYVRŽENÝCH. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
Napsal L. Meliin. (Polcračovánl.) 

<MyBUl jsem, Ivane Nlkolájeyičj, že jako maJI 
jen jednu viru, tak že musejí jako jedna dude býti, 
že v neštéstí pevně stojí druh při druhovi. 

— To jest, jakou pak víru? 

— Takovou, Že vSichni darebáci jsou stejné od- 
souzeni ... A ve skutečnosti jsem uviděl, že jsou to 
ničemné nestv&ry.- Dnee jsi ho napojil čajem (a jsi 
jeho nejlepší přítel; ale zítra ho nenapojíš — a on 
té již proklíná do pektot horoucího! Je to samý mi- 
zerný a prodejný lid, Ivane Nikolájeví^i. Vfiecky je- 
jich zákony a fády nestojí za zlámanou grešli. 
I rozhodl jsem se od těch dob, že si jich nebudu 
vážiti « že jim budu dělati všecko na vzdory. Ne- 
mám žádné soustrasti s téml nestvůrami bezduchý- 
mi. Při tom jsem laskav jenom k tomu, kdo je la- 
skav ke mně» « polituji jen toho, kdo polituje mne. 
A toho se nebojím, Ivane Nlkolajevlči, že bych pro 
svou prchlivost byl představenstvem zničen, nýbrž 
toho, že nékterénm nadinci někdy břicho rozpářu, 
nebo že sám jeho <rukou zahynu. Vím, že mne právě 
tak nen&vldí ti rftzní tIu&hu'bové a chvastouni; ale 
nebojím se jich. Ať si mne zabijou — nehoním se 
za životem. Možná, že bych byl rád, kdyby mne ně- 
kdo poslal na onen svét. Nechť! Zahynout v mizérii 
není hrozné. Ale od soudu si petličku zasloužiti — 
toho by-ch nechtěl . . . Nechtělo by se mi ještě lou- 
čiti se s světem božím! (Kdybych se té petličky ne- 
bál — coi^Mk by«h to snášel? Dávno bych byl ne jed- 
noho, nýbríl dva ptíšiL 

— To znamená, že se vám chce velice žíti, Lufi- 
kove? 

— Ovšem, chce, Ivane N1kolájevi6i. Kolik pak 
jsiem toho božího světa viděl? Nu e přece, kdybych 
jistě věděl, i&e je mi Bohem určeno za dva roky 
umŤítl, neotálel bych. Nehospodařil bych s těma 
dvěma roky . . . Provedl bych jedno takové dílo, že 
by padesát let;, ba i sto snad na mne vzpomínali! 
Velkého jména bych si dobyl! 

— Copak byste učinil? 

— Nestojí to <mi za řeč, Ivane Nlkolajevlči. Jen 
jedno vám povím: ne tam s tou stranou bych jed- 
nal (Luňkov kynul hlavou na kukátko ve dveřích), 
nýbrž s touto tady (a zaklepal záhadně prstem na 
stole). Protože tam tu polovinu neviním tolik. Od- 
tud nem&m docela žádného zla, ale zde... Zde na- 
lézám více vlny! 

Luftkoy nechtél mi nikdy vysvětliti všecky pří- 
činy své nenávisti k trestanecké ntase; mohl jsem 
jen hádati z některých jeho narážek, že v počtu mno- 
hých jlnýoh nemohl zapomenouti a odpustiti nespra- 
vedlivého obviňování sebe kterýmsi z pohlavarů vě- 



zeňských z jisté nízké náruživosti, která vtiskla ne- 
zahladitelné znamení potupy v očích trestancův ka- 
ždému, kdo z ní byl usvědčen. Ke svému neštěstí 
Luúkov měi, jak jsem již dříve byl řekl, mladou a 
žensky pC vadnou tvářičku, měk> tedy obvinrmí oun 
pravděpodobnost v očích zkažené španky. K obětem 
oné hnusné náruživosti trestanectvo nezná vftbec 
milosti aai sHtováJií, a naopak k oněm, kdož užívají 
jejich slabosti, chová se netoliko blahosklonně, ný- 
brž váží si jich . . . 

— V trestnld musím .trpět, Ivane NLkolájeviči, — 
pravil Luíkkov: — vynasnažím se, abych to snesl; 
ale jakmile se vyrvu na svobodu — dva, ne-li tři 
jistojistě přemluvím! Dávám ěestné slovo — že pře- 
mluvím. \A nacedfm si napřed z něho koflík krve 
a vypiju a potom ho dotlnču, mrchu! 

>K jednotlivým osobám z týchž trestancův Luň- 
kov nejen že choval se beze zloby, ba dokonce 6 ja- 
kousi sentimentální něžností. Několik osob stojících 
podobně jemu stranou společného života vězeňského, 
zvláště jeden nemocný stařeček-krajan, byli i věrný- 
mi přáteli jeho. Po dlouhý čas zdálo se mi neobyčej- 
ně divným a nepochopitelným toto: jak mohl (Luň- 
kov při podobném nepřátelství k vězeňským pravi- 
dlům a zvykům býti jednou z nejhorlivějších a nej- 
sebezapíravějších milosrdných sester v poměru ke 
všem, kdož seděli v karceru? Nikdo s větší smě)ostí 
a neúnavností nepátral po tom, aby rozhodně v ni- 
čem netrpěli nedostatku a nikdo a větší otMratností 
nedodával jim vše, čeho třeba 1 pN těch nejbystřej- 
ších a nejchytřejších z dozorcův. Jaška Tarba^an bý- 
val odvážný, ale (Luňkov prováděl svou věc umele- 
cky, jakoby se aájn kochal ve svém umění a hrU si 
s ním ... A zpozoroval jsem brzo, že 1 k této Čin- 
nosti pohádal ho stále cit téže nenávisti 1 téhož opo- 
vržení k trestaneckým názorům a usnesením. Sta- 
ral se rozhodně o všecky, koho jen vsadili do kar- 
ceru, nedělaje žádného rozdílu mezi těmi, jež Sdrtěl 
milovala nebo nenáviděla. Tak byl jednou do karceru 
vsazen muž z volného sboru, kterého všichni nazý- 
vali vyzvědačem a o němž se usnesli, že mu ničeho 
nepodají. Luňkov však demonstrativně za ním cho- 
dil a dokonce 1 více a horlivěji, než kdykoliv jhidy 
za kýmkoliv jiným. 

— Dělám to, Ivane Nlkolajevlči, — vysvětlo- 
val mi své chování — protože uic nevím, mluvl-li 

Irobylka o něm pravdu nebo lež. Pro mne jsou oni 
všichni stejní. Nadíval jsem se v trestnicích hodně 
na to, jak úplně nevinné lidi fiůh ví z čeho obviňo- 
vali, ba je I zabíjeli! Jeho trestají představení; proč 
bych ho ještě i já, právě takový nešťastník, jako on, 
trápil?... 

Při všech odporech a spletích myšlenek, které 
překvapovaly y úsudcích i názorech Luňkova, tajilo 
se v něm jádro jakoby něčeho dobrého, čestného. 
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samostatDýbo, jádro snad sotva pozorovatelné pod 
tvrdou f»laipkou zkaženosti a nevédomoati, které mu 
v&ak přece jen dodftvalo sympatické tváfnosti a dé- 
' lálo z nSho potééitelnou výjimku upro^řed tuctové 
a beznadéJQé zkažené dpanky. 

■ Vétáfna trestanců velice nenáviděla a nadávala 
na Selajský důl; Lufikov naproti tomu byl jednfm 
z nemnohých, kdož ho chválili. Byl zejména spoko- 
jen 8 tfm, proti «6emuž iPetinové, Sokolcevové a Se- 
menovové se bouřiU; s tím, že v něm bylo pfísno, 
že kJaidý 6len artěle měl ve všem rovný hlas a že 
proto nedaly se krádeže na apole&ném majetku a 
strava byla lepší, než v jiných věznicích. Karet rovněž 
nemiloval a dával pteá nimi přednost knížce. 

Taíkový byl druhý z mých žákův. Přineslo-ll mu 
učení užSitku? A ja.k skončí? Píšu otazmíky, <na něž 
sám nejsem s to, abych dal jakoukoliv určitou od- 
pověď. 

XXV. 

S přiblížením jara Sířily se po vylinaneckých 
véznicích nejasné pověsti o nastávajícím výběru pro 
ostrov 9achalín. Trestanci se zbytečně rozčilovali. 
Jedni lekali se pouhého jména tohoto ostrova jako 
ti^estu smrti; jiným naopak zdálo se býti symbolem 
tajné naděje na vzkříšení . . . Říkali, že prý vystě- 
hování píro tentokrát budou podrobeni všichni nena- 
pravitelní tuláci, všichni odsouzení po druhé, v&ichni 
uprclilícl z vyhnanství a konečně ti, kdož provinili 
se něčím ve věznici. Tyto kategorie obsahovaly v sobě 
ohromnou část vězeĎ&kých obyvatel i je pocho- 
pitelno. Že všichni čekali s rozechvěním rozhodnutí 
svého osudu. O tom, co vlastně je Sachalín, onen 
proslulý dokolinin ostrov, nikdo nic určitého nevěděl. 
Jedni tvrdili, že je to — živý hrob, z něhož není 
návratu; o nucených pracích v kamenouhelných do- 
lech, kde se musí lézti po kolenách až po krk ve 
vodě, vypráivěly se hrozné věci . . . Druzí zase na- 
opak smáli se podobným strachftm a líčili Sachalín 
jako něco na způsob pozemského ráje: tam dle jejich 
slov pouštěli nenadále trestance s nejdelšími tresty 
na svobodu do šírého světa; nucených prací téměř 
ani nebylo; trestancům dávali nářadí ku práci, skot 
ba i peníze do základu hospodářství; toho bylo ještě 
málo: kalému ponechávalo se na vůli vybrati si 
za 'ženu kteroukoliv z desíti hedbávím vystrojených 
vyhnanek . . . Pro ty, jimž se všecky tyto blaženosti 
zdály býti málo, byla prý vždy možnost útěku. 

Jmenovali na doklad celé desítky rodin zeren- 
tujských, algačinských i karských trestancův, kteří 
prý uppchli ze .Sachallna a velice ho chválili. Konec 
koncův nikdo nevěděl, komu má věřiti. Vyhnanci 
s malými ttiesty, kteří byU též rodáky zabajkáUkými 
a zamýžleli vrátiti se domů po skoněeném trestu, 



rozumí se samo sebou, báli se 'nejvíce Sachelína a 
upadali v zádumčivost při každém obnovení povésti 
Q brzkém výběru. (Kdežto naopak trestanci s tresty 
beznadějně dlouhými, ti snili o tom, aby se dostali 
do seznamu vybraných: byU ochotni vydati se i zi 
Sachalín, aŽ na samý kraj světa, jen aby se vytrbli 
ze stěn Selajské věznice, která se většině z nidi 
zdála horší samé smrti. „Změniti si osud", změniti 
jej asa jakoukoliv cenu a jakýmkoliv způsobem — 
bylo jejich prvým a nejdiuižším snem, který nedával 
jim ani spánku, ani podioje. O vzdálené budoucnosti 
žádný z těchto blouznivců nedovedl se a neměl zá- 
liby se zamysliti. Sachalín. i kdyby se objevil býti 
hroznou věcí, představoval se jim div ne tak vzdálen 
jako život > záhrobní, a zatím, na cestě k němu. rf • 
soval se jim v oboraznosti hýřivý etapový život s maj- 
dany a hrou v karty, s množstvím nových věznic, 
jinviž bylo nutno projíti, s nmožstvím nových Hdí a 
setkáním se starými známými a soudni'hy a — kdož 
ví? — možno, že 1 se Štastnýml náhodaoiri, ktjeré 
opět vynesou mrtvého čk>věka na světlo boží . . . 
Zejména se rozplameilovaly sny odsouzených oa 
dlouho, kteří měli ženy s sebou. Mezi trestanci vůbec 
vládk> mínění, nevím zdia správné ^i nesprávné, ie 
nejen na Sachalíně, nýb(rž i ve větáině jiných stanic 
vyhnaneckých, nedrží ženatých ve věznici vůbec ani 
během trestu vyměřeného, nýbrž vypouštějí je téméř 
hned do volného sboru se zřetelem k tomu, že tre* 
stanci mající rodltny zřídka utíkají. 

fV Selajském dole takového zvyku na všechen 
způsob nebylo: Seetloký choval se k ženatým právě 
tak přísně, jako k svobodným. Shledání a ženami 
dovolovalo se jdm jednou za týden za přísného po- 
zorování dozorcům; nedovolovalo se jim dávati i vol- 
nosti ničeho jedlého (kromě toho, co bylo možno 
antsti po čas shledání) a nikdo neměl naděje, že by 
vyšel na svobodu dříve, než by skončila uložená a 
vyplněná lhůta trestu. 

• — Ani nechť vám to nenapadne, — hrozivě pro- 
hláfldl jednou štábní kapitán Luěezarov při večerní 
prohlídce: — u mne jste si všichni rovni a nikoho 
sievypustím před zákonitou lhůtou. A když já ne- 
pustím, nepomůže vám a>ni sám Pán Bůh, abyste ry- 
šli za tyto stěny! 

Zatím uložené tresty většiny šelajských Ženáčů 
byly beznadějně veliké, i je pochopitelno, jak všichni 
mufiili se dráti ven z drápů Šestiokého. když cho- 
vali přesvědčení, že druzí vězeňští představení cho- 
vají se k ženatým trestancům měkčeji. Postavení 
některých z nich skutečně vnukalo mimoděčnou sou- 
strast. (PokwUSOvánl.) 

Majitel, redaktor a vydavatel Dr. Jan HerbMi. 
Ti9kem B. Beauforta ▼ Prasa. 
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Bylo to v morskýcli lázních na jihn. Ostrů- 
vek neveliký; nahozeno na něm několik pa- 
horků, několik hlubokých zálivů mořských a 
mezi tím bujná zeleň Ink. snivé stíny vavříno- 
vých hájů, propletených temnými, vážnými ko- 
umami ilexfl. Vše bylo v bujném květu. Z lu- 
činy, jež rdéla se ohnivým květem cyklámen, 
pučel jako z nádherné vásy žlutým květem ob- 
sypaný vavřín. Tam ktlesi dole Šumělo more 
velkolepou hymnu jara, a slunce teplé, zářivé, 
hřející vrhalo spousty svého jasu na stromy, 
Inka, květy a na šumné, svěžím vánkem odde- 
chující moře. 

V tom malém, ale nádherném ráji, byl jsem 
112 několik dní. Zapomněl jsem rychle na mlhy 
>eveni a bláznivě se opájel krásou velkolepé 
přírody a narkotickou vimí jara. 

Potom přišla jste Vy. Dibhk tak malounký, 
jak byste teprve byla odrostla dětským šá- 
tečkům, tak něžná a gracilni, že není, nemůže 
býti člověka na světě široširém, kdo by Vám 
mohl ublížili. 

Sla jste alejemi květů a vonných dechů 
lehce jako pohádkový zjev, a když promluvila 
jste, jako by ptáče kdesi ve vonném keři za- 
ševelilo. 

Chodili jsme potom spolu. 
Když slyšel jsem tehdy lehký šelest kro- 
ku Vašeho a citil vůni těla Vašeho a viděl 
blankyt očí Vašich, mně hlava šla kolem, já 
mluvil zmatené a těžce, nehorázné kolem \'ás 
se točil. A každon nešikovnost mou Vy jste 
smichcm perlicím splácela. Já se snažil vyba- 
viti z Vašich pc.nt. jež ducha, vzlet i silu nu>ji 
schromily, však marně. Vy — odpusťte mi trivi- 
^Inost toho slova — jako bruČivého medvě<la na 
šňůře mé jste vedla. Té šňůry nikdy jsem neviděl, 
vFak byla pevná. Kdo ji utkal, z čeho spředl. 
jsem také netušil. Vy jste měla vrtochů rozmar- 
ných plnou hlavičku. Bručel medvěd, oŠival se, 
ale šňůry Vaší trh ho skrotil, a bublá huiíatý za- 
pomněl na vš-ichnu svoji vážnost medvědí. 



I vzhůru se vzpřímil a tancoval a skákal, jak Vy 
j jfte do taktu tleskala. 

I Bylo to jednou k večeru, kdy slunko po- 

.•iedním svým žárem ještě libá družku svoji zem. 
My seděli jsme tenkrát na kamenných stupních, 
jež ve skálu vtesány, kams vzhůru vedly do 
háje. Před námi růže v prvním rozpuku a roz- 
marínu bujný keř se halil v pestré roucho květu. 
Veliký banán líné rozložil své tlusté listy, a 
v koutě jemné bambus ševehl. Tu ticho tak bylo ; 
jen muška chvíli zabzučela a s louky ozval se 
plák zpěvavý. 

Vy usedla jste na stupeň a umdlenou hlavu 
.složila jste ve klín svoji družky. Já vedle vás 
jsem seděl. Mlčeli jsme. Hleděla jste v modro 
nebe. v němž ostře rýsoval se snitek vavřínu. 
jenž nad námi se měkce pnid. OČi vaše těkaly 
s lístku na lístek a konečně nehybně vetknuly se 

! v nedozírné modro nebe. Tak v polosněni za- 

I šeptala jste náhle: 

I — Povězte mi, muži učený, co jest to 

I láska? 

I Jen slabě hlavou při tom jste hnula, a sotva 

, jsem zachytil šelmovský oka blesk, jenž ve zraku 

1 Vám se mihnul. 

I Po způsobu mužů učených jsem nabral čelo 

u vějíř vrásek, hlavu složil těžce do dlani a du- 

I mal jsem, co sám jsem kdys v kolotavém života 

; tiěhu prožil, co slyšel od jiných, co četl v knihách 

I břichatých i v útlých svazcích veršů. 

I — Co láska je? — opakoval jsem po chvili 

těžce, pomalu a dutě, za každým slovem malou 

i caesuru, — to těžko říci, mou-lřc jsem dodal. 

: Tu třeba . . . 

I Však bouře smíchu hlučného, perlícího se 

z VaŠicli drobných ú.st mě přerušila. 

I — Oh vy muži učený! a smíchy div jste se 

nedusila. Jste všichni stejní ... a zase záchvat 
smíchu . . . Moudříte_ se, moudříte a dohro- 
mady přece nic nevíte. A veselý zvonkovítý \'áš 
smích padal na hlavu mou jako krupobití. A za- 

! hanben sklonil jsem čelo; rvala jste květy v zá- 

' chvatu šíleného veselí se záhonu a házela je na 
niĚ, na hlavu, prsa, ruce, klín. ."Xz unavena klesla 

I jste na stupeň vedle mě a tiše, skoro prosebné 
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i>le na mé hle«lěla. Loliky ruky sti>k, a byli jsme 
práli-Ii zase. 



A za> jiné odpoledne. \*e XaKMadonna to 
bylo. Zase Ňhmki> metalo záplavu teplého jasu 
kolem nás. ker evonymu vysílal vůni omamnou 
a na vétvi pták pěl piseň plnou touhy a néhy. 
Tam tlolc před námi ře chvělo modré more. a 
jemný šepot jeho hravých vln jen jako hudba 
bíér k nám zalétal. \'áš síňvý zrak těkal tam 
kdesi v dáli, na chvíli utkvěl njL bílém břehu 
vzdáleného ostrova a zas do neurčitá tam na 
kraj zabloudil, kile nebes hrdá klenba se skláni 
jako pří krov na iK»zlacené hřbety vln. 

Hlasem tichým začala jste mi vykládat své 
vroucí lásky bol. Jak naposledy viděla jste se 
s nim. ]^nz sřvice \'aše zaujal, jak šeptaly rty 
jtho roztoužené, a kliilné, mírné oko jeho jak 
se nořilo v tajemnou hlubinu blankytu oči 
Vašich- A dívčí rozmar \'áš to srdce jeho ubohé 
mučil zdánlivým chladem a lhostejností stroje- 
nou, a přece srdce Vaše chvělo se. hořelo láskou 
vznešenou k němu. j^n k němu jedinému. 

To všechno sívšel jsem z drobnvch \'ašich 
list. a \"y jste nevěděla, že každé slovo \'aše 
jako hrot šípu se zaboilává v srdce moje. A bolest 
UiUČivá se^Tela mou hrud, zadrhla stisnéné hrdlo. 
a mlčkv naslouchal jsem. jak velké bylo štěstí 
lásky Vaši. Umlk!a iste posléz, a hlevl \"áš zas se 
šinul do nekonečné, moiiré dah. a moře dále šu- 
mělo a pKák zpi\'al píseň lásky. 



\'ečer tc* b\!«x Seděli -sme v parku, kam 
n"áIo kdy kdo zabloudil, kde ch cedník mechem 
zarůstal a skaln: ho! ib kralo\*al. Před námi skála 
tvrdá, a na n? \ňse!y v bujných ničejich trsy 
I řečtanu, a voně!v mv^. -rych i:*?cinii hrv'>zny, a 
v koutě pair:a sW:; vě':r ke spánku skládala. 
\'iahý, tep!ý vzdi;ch voně!, a Wi^iě ;eho r:ianii'a 
srriyslv. hlava šla kolen, a srdce knitě se svira!o. 

Vy iako Ii:zný květ ;ara :>:e se-.iěla r.ier! 
k-věíy, mV.rvila ;s:e, s!r..ť.a ;>:e se. vz:x^'r.!na!a 
jste, a na riě STr.iitek hr.^zný, plr.ý leskrsoiy a 
.^lu padaL Ch:r.r ry s če!a chtěla ;s:e ir.r.ě za- 
plašit, však :!Tn hl.-^jl^ě;: klesal 'serr". v své Sej- 
r»av5ě;e í&i Vy sn^.utk^.: sa^^-ia rkt:s:'.a ;>te v!ost. 
V v \-:te, íak to K^>.. 
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'eni tol'< skr>té \.-.šrě s:Ta;:c'. vlo r>-::kíi p'sm 
svo-:ch vl:\ \0*.o p:scn 'sie n^:v,i*.A o ď.vce. -ci 

\-a. Xevěčěla ;ste, ře prsa Tr..^-e h ^rela sr^ravot:. 
plamenr.or: to.thoa po krás-^e hla\-e Vašt. 

Vy sntJtkti santa ptv^-ila 'ste iv>st, \"y ^-:te, 
-ak t? S:-l:. ki}i tocha katdynt h>.ic:t\ k,iiJ>m 
r-jky srlsken: srioe chvat:, a nikdy, r.ikdy ner.t,i 



Dnes ie smutnv den. Po nebi honí se olo- 
\ěné chmury drav>Tn vichrem ve špinavé, roz- 
plizlé cáry rozer\'ané. Tenký, kvílí vy hlas \'ichru 
chvěje se vzduchem, tu slábne, tu tichne, jak by 
v zadrhlétii hrdle zmíral poslední sten bolesti, 
zas i>otom na novo zakvílí, zapláče do duše řeza- 
jící tón. jako srdcer^'oucí ston\ duší utonu lýcli. 
jtž v jaru života vztek moře spláchl do sWch 
hlubin bez konce a krajt. Pláčou, kvílí, sténaji 
nad předčasně od vátým štěstím života, zlý osu<l 
jejich, divý vichr temně hučí dál svou hroznuii 
melodii, a boK">tné vzdechy hrdel jejich misí se 
v zuřivý vztek jeho. A moře v divých vlnách 
ř\-e a bílou ix^nu svou vrhá na břeh. třtsní ji 
osa měl V keř na skále, dusí slinou svou i litlv 
květ, jenž ve stráni skromně vypučel. Sesmutněl 
park, zachvěl se luh a vonné kře i stromy bázli- 
vě krčí své hlavy běsy zlekané pryč od lítých 
větrů, hluboko kloní koruny své a mladé tělo 
jejich bolestně sténá a žalné vzdychá. 

Zemdlena a znuděna uložila jste se v měk- 
kou lenoškj a sklonila hlavu v náruč družky 
své. íá k nohám Vašim usedl. Tak krásné bvlo 
tu. \'esele praskal oheň v kamnech, mne bylo 
tak teplo, tak dobře u \'ašich nohou. A zpívaly 
jste. \\ jemným stříbra hlasem melodie jste pěla 
dojemné, jak ptáče mladé po jarti, když zkouši 
drobný hlásek svůj. kovovým altem v|>adla 
družka \'aše do chvěni písně \"aší. Co všechno 
jste zpívaly I Ať prostá píseň národní, nebo 
zATikv mistrů tónů se \'ám se rtů chvělv, vždv 
něhou, touhou a sladký-m lásky bolem písně 
Vaše kypělv. Seděl jsem Vám u nohou v němém 
úžasu, se rtů Vašich oči jsem nespouštěl, a stesk 
a žal mé srdre sch\:átiL 

Umlkly jste. Drobnou pisní jakous srdce 
, \*aše rozechvěno k nii!áčko\"i \*ás vedlo v my- 
šlenkách. Xebi^ť zase vzpomínek \'áni milých 
tkáň se nesla se nu \'aš:ch, tak roztomile po- 
drobných a něžně naivních. Musil jsem s vámi 
vTXK^mmat. mu sil se s \'ámi těšit a snad radu 
dobře míněnou \*am dari. Láskou svojí zmá- 
ir.ena ne\-:dě!a iste b-^Iesii zkřivené mé t^-áře a 
rít.\-i'ěla ;s:e srdce meh."* tak těžce raněného. 
Jako jong^leur v nikách držela iste srdcí dvě. 
To ;cdno ;>te něrně laskala, s tím druhý-m jste 
prováděla hru sntěl.^u. o-;\-í^žnou. Jím nevědom- 
k\, ;ako hr.ič, ;s:e sr.^le h^izela Wš a výš. pak 
na í\č ;<te ;e vsalila a ť.xila ;:m ... co zatím 
vÍT::>.e, rK>::r-'.ě ;ste ti: 1:1a na ňadru. 

.\ ver.ki; \ichry ve.llx drsnou hudbu svou, 
*r.r.ě b>lo tak Sv^-lro a teskr.vX a přece nemohl 
•stnt se vv; \ ,\s vvlo.ioíi. 



Kor.vvr.ě *sr.:t se rorešli. \"v iste zůstala 
na sluur.er. *:hu. r.íě vli^a osui;: odvála v dál 
\ sak ve v.*:x.^:r.:r*ck bu^nent re*: 'sem stále tam 
u Vas, u Vašich nohou a \-id:nt stále Vastch rtův 
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úsměv luzný, slyším zvonky zpěvů, cítím vzdechy 
\'aíich ňader. 

Smutek svírá čelo, slzu žene v oči rmutnou 
— je konec všemu. 

Posilám Vám teď lístek tento, jako skrom- 
nou kytku květů. Sežloutne lístek, jako květy 
\adnou, a jak bledne rej vzpomínek. Však pyo 
letech, kdy jaro žití odvanulo, třesoucí rukou ze 
stolku rádi vyndáváme uschlé květy, sešlé 
služky, sežloutlé papíru proužky. A zapadlé, 
pohrbené mládí svým dechem lásky, ohně a bolu 
zvadlé líce ovane. Mezi tyto kytky, stužky a 
svítky papíru, prosím Vás, komtesso, vložte 
i tento lístek malý a po letech vzpomeňte si na 
srdce, jež pro Vás hořelo. 

Váš 

H. B. 



LUDVÍK LOŠŤÁK : 

STAŘÍ A MLADÍ. 

Proč tu J«ou a pro6 tu žiU 
elavní xniBtři, professofi. 
nežli aby mláJdež mraviDá 
v jejádh stopá«>h kráčela? 

V Jedicb jasných stopftch krfcčet, 
každé Jedic^ slovo lapat, 
jejich paty greviiální 
v každém kroku Ifbati, 

opat jion áýnňíy, zouvat boty, 
tioutní-ky jim zaipalovat, 
pokjonkovat. potakovat, 
práaanit noi&nf néíáóby? 

'Milostpaní Ifbat ruce. 
s^lednáon ďceráon nosirt růže, 
chovat déíti, dělat cuxale, 
(jak ševcovský u<čednfk. 

Ano. to je generace, 
t»kovou si dáme Ifbit, 
taíkovou si odchovati 
<v naší vlasiti musíme! 

Té pak nechť se stipendia 

se včecfa stran Jak kroupy sypou, 
ta nechť tyje. ta neohť tni6ní, 

vždyť to mládež posIuSná. 

Vůibec ve véera fedrovatl 
budeme své u^é milé. 
nadi ticihou mládeiž krotkou, 
BVétla naňe budoucí! 

Té se budou básně tisknout, 
té se budou hráti skladby. 



od té btfdem kupovati 
ékuilptury a obrazy! 

Posléze a& dobré Maisy 
na VéCnost nás povolají, 
■křesla naSe na Olymipu 
náležej tež pouze Jim! 

A ti hloupí rebelanti. 
ti necihť dále h^uby suiSÍ, 
na ty mor a neštovice, 
íert je, lumpy, všecky vein! 

Je to boží dqpu&téní 
tiiile naSi Noví lidé, 
Je to rota zákeřnická 
tahle Nová holota! 

Jaké časy roztomilé 
panovaly kdysi v Ďecihácli, 
nežli tihle rebelanti 
Gsalidnili naSi vlast?! 

Mládež naše skotačila, 
zpívala a tancovala, 
•dovádéla. ladkoVaila, 
pořádala věnečky. 

Knedlíky a vdoíky Jedla, 
Jelítka a Jitmlt;e, 
a ,pfři tom též básně psala 
na dév<^ta buclatá. 

Ale dnes, o hrůasa, běda! — 
je to samá analysa, 
sanný odpor, samý zápor, 
samá hloupá kritika! 

9taré formy osvěd/čené 
s očí mi^í vůčihledě, 
a na Jejicii místě nyní 
bují chaos prokletý!*) 



|. ZEMAM : 

Z DEKRETNÍCH KNIH SMIŘICKÝCH. 

(Pokračování.) 

Cernilovšti chalitpníci žádali za zinírněni 
(laně ix>lní. Marné. Ať bez řeči platí a kdyby 
nechtěli platit a dluhem vázli, přiberou se 
k ix>lní práci na dvorech a jinak se zužitkují. 
Aby snad nenapadlo i jiným obcím hledati úle- 
vy — před Černilovchi hlásili se vyravští — 
sdělena všem obcím poddaným ostrá resoluco 



•) Ukázka z Písné Bo^hatýrské. bá«nó 
ironické, kterou Ludvík Lošťák vydal nákladem 
vlastním Praze. 2 koniny. 
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v.rchnostenská (1733). A nebyl také snížen ná- 
jem z panských rolí, jak vidíme z dekretu Hb- 
nikovickým sedlákům; vrchnost jim suše ře- 
kla, ať dají tedy výpověď, hospodářský úřad 
že si bude vedet rady. 

Krčmáři z celého panství, když s»polecně 
r. 1729. žádali za slevení ,.musikalimpostu'* a 
za slevení 18 kr. z kaiždého sudu, jmenovité 
když „pálené zvlášť platit a od vrchnosti bráti 
musili", také nepochodili. Sekvestratura pan- 
ství paarovského, v níž tehda zasedal Krištof 
Nonbert Voračiolcý, svobodný pán z Paběnic, 
sdělila suplikantům, že jsou u velikém bludu, 
domnívaji-li se, jako by plat z muziky přichá- 
zel do panského důchodu ; ten prý se odvádí 
áo berně cis. 'král. milosti. A co platu a 'braní 
náleného se dotyce, to ne teprve nyní svůj po- 
čátek vzalo, nýbrž dle urbáře již stará ipovin- 
nost jest. Pročež musikalimpost nechfi krč-nuin 
odváděijí sami panu kontribučnímu, aby nemy- 
slili, že peníze do důchodu pan šikého přichá- 
zejí a ,.co se staré povinnosti týče. zůstává pri 
starém". 

Žádosti za úlevy v robotě — a nebylo jich 
málo — paní hraběnka odbývala 'krátce : „*Ne- 
nacházítm příčiny, proč bych suiplikantovi tobo 
čtvrt dne ( \) roboty pasírovati mela" /Jiřík 
TTavlas z Ve.l. Skalice t7i.^), ncbo: ..Ať ji jen 
dále i^jíko dosud koná" (Ksá. Velcová z Buko- 
vin v, A^^ácl. Moravek z Čcrnilova a i.). Nao»pak 
kaiždému odmrštěnému vysloveno bylo přáni, 
nbv pilněji než dosud robotil. Ten r. 1736. uzna- 
la milostivá vrchnost vysJvšeti poníženou 
nrosbu. podanou všemi robotníkv panství. Ne- 
úroda toho roku bvla tak citelná, že oohnula 
i svědomím hraběnčiným. a taik nařídila, aby 
místo poprutní pšenice odveden byl ječmen a 
oves. n?!i>omenuvši při tom poddané, aby si 
milosti jim učiněné vážili a robotu lépe než 
dosud vybejvali. 

Takýsi Pavel Hanuš, že byl k robotě ne- 
schooen. musil se vykouniti. Toman z Hubile- 
sn tak^. Dal důchodu /« zl. Ne^vl to také řidkv 
zijev. Za peníze ..zkrátila se nráce na panství", 
za -neníze došlo svolení k ženitbě, propůjčení 
hospody povoleno dáti «;vnka na studie nebo 
do učení, -^a peníze vvflávány listy zhostné, 
za peníze šlo všechno. 

Matěj Kovář, šenkýř rathouzský ve Smi- 
řicích, oženil se se svobodnicí (nepoddanou) 
Harborou l^hlířovou. Zaplatil manželka zůstpla 
na dále svobodnicí, ale děti z manželsť\^í toho 
staly «5e poddanými. Kontinecnt poddaných 
nemohl se přece zmenšit! Podobně vyřízena 
žádost sluhovi ^Todrému. jen podmínka, ze 
děti jeho předem určeny budou k poddanství, 
oslazena mu byla soudkem piva gratis. 



Tomáš Prudký z Hradce vzal si Kateřinu 
Hanušovou z Holohlav a za její list zhostný 
složil do panského důchodu 6 zl. Mikuláš R<:- 
zek, panský kovář, sloížil za zhostný list pro 
dceru, kterou si vzal Tluka z Jaroměře, 20 zl. 
Václav Řehák z Cíbuze dal za zhostný lisi 
35 zl., Václ. Slezák z Jásené 40 zl., Jan Dušek 
z Plesu 88 zl. (1733.) 

Jan Petzold, pernikář z Nového Města t?. 
M., přistěhoval se do Smiřic 1730 za roční po- 
platek 6 zl. Dostalo se mu naučení ješbě, abv 
se neosmělil „druhému (pernikáři Rmiřictkému) 
nej.menší překážku a roztržitost pod skuteč- 
ným trestem a pokutou 3 kop míšeňských či- 
niti, nad čímž kancelář obecní ochrannou ruku 
držeti má." 

Jakubovi Skákalovi z Plesu dovolila vrch 
nost I72<) „aby za smiřického měšťana pod- 
danéht> přijat býti mohl proti složení 10 zl. do 
dňcho<lu panského." Jan Raroch z Vysokého 
\\\selí domohl se měšťanství o 2 zl. lacině] i. 

Vdově Uhrové svoleno beziplatně — jaký 
div! — aby syn její směl se učiti řemeslu tru- 
hlářskému v Hradci. Ovšem poddaným při tom 
zůstal a bez svolení vrchnosti na vand»r i-e 
vydati nemohl. 

Vyssávající ruce panské nedaly vzniku ži- 
votu lidštějšímu, držíce právo rozhodovati 
i o budoucím povolání poddaných. Jiříku Ku- 
čerovi v Černilo ve bvlo dovoleno dáiti svna na 
studie — ale toliko usque ad rethon-cam. 

Panské, rychetni hospody dost vrcbiiosli 
vynášely a vrchnost také užitku z nich piltie 
dbala. PropňjČila-li komu hospodu, žádala, aby 
nejen správně platil, ale ajby ,, užitek vrchno- 
stenský zveličovati nepomíjel". Matěji "Rarto- 
šovi, šenkvři v Libranticích slíbeno 17.^9, jestli- 
že se řezníkem zaopatří, že musejí všichni pod- 
daní divečti od něho maso bráti; kdyby odji- 
nud maso donášeli, „v tom hejtmam můj smi- 
ř>ický jemu na ruku iíti. přestupky potre^^tati. 
nobrž i taky na ně aufšlák.dle usedlosti ro/.- 
vrhnouti a je k tomu nřidnžeti neopomine." 

Vedle užitku z hos'íX)d měla vrchno>t 
olx'hod se solí v rukou, měla své železárny b"- 
chyňské a j. Smiřický nrÍTnator, když mu bvlo 
dovoleno zavésti si obchod železem, zavázrí' 
se. že pod nokutou i; kon a konfiskací odjinud 
než nanské železo z Padolu bráti nebude. 

Paní hral)ěnka ujala se hospodářství svt- 
ho ostře. Vydala zákaz, nbv <e nikdo neosmo- 
lii bráti tabáku ..au*^ deni T.uthertum" rH^d p<^- 
ktitou 10 zl., dala onravili ratejnv, s^peicharv 
všímala si pilně lesů a dokročovala na všechtn 
služebníky své od pana vrchního až na pachol- 
ka v ovčíně. Seznala, že i sám purkrabí «imiří- 
cký. D. Tan Frohlich. peníze za nlátno a sul h 
nechává a že bere kde kdo. Leókteré místo ^ 
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tak uprázdnilo a mnohého v službě stojícího 
měla hra!ben»ka ještě na mušce. Janu Kraícíko- 
vi, k-dyž za zvýšení doputátu žádal, odpovědě- 
la, jestli prý to, co má, mu nestačí, a nelibí-lí 
se mu, a€ jen resig^mije ; místo se oibsadí 'pořád- 
nějšímu n-ež je on. Za nedlouho byJ takě pře- 
ložen na rcívír žďárecký (i73S). To vládl všu- 
de v myslivnácb jiný již poi^ádek, nikoli však 
blaliobvt. Hralběncé bylo s nemalým podivem, 
že si fořti drželi 4, 5 až 6 kusů hovězího dobyt- 
ka, který vysoké zvěn iprekáží a proto od roku 
^733- nesměl žádný fořt pod ztrátou služby 
a milosti více než 2 kousky si držeti. 

Z uvedených dekretů patrná je snaha po 
pořádku spíše pro zvýáení důchodů panských 
než pro mravní cenu pořádku samého, viděti 
z nich i tvrdost panskou a málo lásky k lidu. 
NenaJKleš ve 300 dekretech ani 20, kde by bylo 
znasmienati trochu kavalirské uznalosti nebo 
dokonce lásky k lidu. 

Ke 'konci ještě zmínku o učitelích. R. 1744 
uvádí se Joanes Henricus Josefi, odstupující 
kantor v Holohlavých — ve Smiřicích tehda 
škoJy ještě nebylo — a nastuipujicí Jiřík Matě- 
jíček. Dostávali 2 sudy piva deputátu. Jan 
LankhaTt, měšťan smiřický, „vacierender Can- 
tor", olxlnžel r. 1743 místo v Plesu. Vrchnost 
inu poroučí, aty mládeži dobrý příklad dával, 
ve čtení a psaní a v katolických ctnostech je 
cvičil, náboženství katolické do nich vštěpoval, 
rozumně si vedl, nemírného pití a darebností 
se vystříhal. — Matěj Prokeš, mládenec školy 
černilovské, stal se 13. máje 1730 kantorem v 
místě. Na srdce mu vloženo, aby věrně a po- 
slušně při službách 'bdžiích, v ^křesťanském uče- 
ní dítek a při všem, co "by jeho povinnost se- 
1/ou nesla, pilen byl. Dostal nepřímo i pochval- 
ný defcret. Když totrž r. 1733 ^ Cernilov se 
ucházel, Jiří Ferd. Pořádek, kantor z Plesu, 
dostalo se mu vyrozumění, že je v Černilo vě 
..pořádný subjekt" a vrchnost že žádné příčiny 
nemá nějaikou „mutaci před se vzíti. Suplika :it 
na další čas trpělivost míti a zatím dobře cho- 
vati se musí." Než — časy a lidé s nimi se 
změnili. V r. 1739 byl ten pořádiný subjekt 
propuštěn. Sám ani na panství nechtěl trvati 
a žádal za zhostný list. Avšaík dekret zněl : 
„Suplikantu na ten čas svdbodu uděliti žádnou 
příčinu nenalézám, nýbrž povoluji, aby jinde 
službu přijmouti mohl s doložením, ie každý 
rdk buď při mně nd30 při smiřickém kanceláři 
o dalši povolení se ohlásiti .povinen bude." 
Nevím, kde službu našel. Na jeho místo do- 
sazen Václav Šust. kantor z Či-buzc. jemuž 
uloženo toliko rospe»kt a poslušnost panu fa- 
ráři. 



BESÍDKA. 



Antonín Dvořák.*) 
Prvního dne méslce května Dvořák zemřel, první 
slavnostně krásné neddle májové. Jako takový třpyt- 
ný den májový Dvořák flám svého čaon vkiročtó do 
hiaďby. Nové zeHené íltl pu^lo z této symfcmieké a 
komorní hudby, kořenná svěžest proudila z téohto 
bujjných' pramenů metodických vnuknutí. To byl zase 
někdo — řefcněme krátce se Storm^m — Jenž měl 
„tyrlltl", čerstvý tep srdce, Ifmž skřiTan své píbiiě 
Sveholí. Mluvilo se záhy o českém Schubertovl. když 
Dvořákovy komposice poCaliy vítězné raziti si dráhu. 
Byla tu táž naivita a nehledanou, také táž bezdeě- 
nost, táž produikoe bez starostí a námahy. Jinaik 
chyběto ovšem miiohé do Schubertovy velikosti, málo 
jen do schubertovské déíky. Též u Dvořáka shledá- 
váme ono rozpovídání, pohodlnou Šířku. lákaTé za- 
chá«ky, Jaké milují ti, kdož tomu navykli a svá- 
děni bývají bohatou, velikomrstoé štědrou fantasií. 
Avšak pravé tvůrčí nadání hlásilo se zřejmě: a 
tento čeaflcý muzlikant Jevil se z těch mála vyvole- 
ných, pod jejichž rukou věe se v huďboi mění. 

..Na počátku byl Smetná" — praví letopisec 
ncvějSÍ doby vývoje české hudby. To má z-namena/ti 
že tepirve od nedávnia může se mihiviti o hudbě ná- 
rodní mez* Cechy. Její vz;ntk vůbec počíná záioveů 
«e vnikáním národních prvků do hiidbv. se jcroze- 
ním národních nářečí hudebních. ZvMStní náhoda 
tomu chtěťa. že Smetana nalezl (as 1859) prvé pů- 
sobiště v Norsku. Tam Jako n pramene mohl níGbslou- 
cbati. Jak enerelcky -sbírá národ svole «nv v hudbě. 
Brzv mělo vedile skandinávského nářečí české zna- 
menati proud v hndhě z neJd^ůle^těiSích. Jako na 
severu tak i v Cechách, v zemi hudbou požehnané, 
obratu ae zrak snaživých umělců k prostým plodům 
duše lidu, k lidové písni a tanci. A Smetana, tailent 
převiahou diamatlcký a poetlckv líčící, vnesl prvkv 
české lidové hudbv do ox>erv, do symfonioké básně. 
Ne. že bv Jej německé živly stylu- a formv — on v 
neJmodemřjSÍ: Wagnerovy a TJaatovy ve své "stopv 
nebvly strMv. Sraefana zemřel 1884: ale tu Již byl 
vedle něho hudebník. Jenž na české půdě znamená 
T>oidk>bný protějšek k Smetanovi. Jako na německé 
Biahms k Wa«nenovl< a Lisztovi: Antonín Dvořák 
Není-liž zajímavo. že Jako Brahnvs s ITherskými 
tanci. Dvořák se SlOvansrkýml si dobyt prvních úspě- 
chů? Avšak u Brahmse bylo to Jen vniknutí příWlon- 
ného ducha německého k oi^í pl«n-t lidové, výlet miístr- 
né skladby do cteí země. Dvořák zpíval z nitra isvého 
lidu. Brzo se ukázalo: Jenom kořeny tkvěly v domácí 
půdě: konina pjala se mocněji a mocněji do volného 
vzduohti. Jenž Jest vfiem společ-ný. Dvořák přik?lo- 



•) FeuMIebom Julia Korngolda z N. F. Presse 
3. května. 
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ojl «e <k Qěmeokému uméní, avšak k onomu velkému 
kiki0ickém'U. k jétio moderním ssáfltiipcdm a obmoyi* 
tel&m, zvl&Sté k Johajuiu Brahmqp>vi. S roa^ckou 
záHbou h'k>ubaJ(cíbo uméke k naivjíUmi utíI Brahms 
také osobmí aivaaek mezi aehou a českým hudcem; 
a Némeoko dalo Dvořákovi nejen svou velikou mi- 
ou>hc»t, své mohutaié vzory^ nýbrž 1, <^eho uméitec 
mimo to patřebuje>. aby se uplatnil: závadné podpo- 
rovtaitele, vážené nakladatele. 

V <tom tkví blavné význam Dvořákův, že přiklo- 
nil se iBvým čeakonánodnřm 'hudebním dialektem ke 
v&eobeoné hudební řeči ovétové. iVPadll do obecné- 
ho vývoje, oo bylo pouze národním amérem. rov- 
néž i prakticky přivedl českou hudbu do svétového 
obéhu. Mnohiem více než Smetana. Můžeme říci. že 
Smetana evezil: se na triumfálniím voze Dvořákově, 
umékse miladéího. Teprve Dvořákova hudba Ťnstru- 
mentáhií probudila důvéi^ v ryzost dukátů, aa néž 
Smetamova Nevěsta se prodává, a každý proto spíše 
šel za starším mistrem k bfehům jeho Vltavy, že 
byl přllák&n roekošnými lícnémi tanců a ptsmí domo- 
viny;, jež pél mladší. Oo děH nás ješté taik citelné od 
Qovoruské hudby, co nás zdržuje, abychom tyto ma- 
d£ďié komponisty připočetli „k dobrým Evropanům", 
proč sálá tabo technicicy vyaoce Tyspélá, nejvážnéjší 
západní formy pěstující hudba ostrým parfúmem exo- 
tidnnsíti? Chybí Jí splynutí náix>dní látky s histori 
ckou državou hiidby. (Není pravé kultury, ani umé 
lecdíé, bez posily toho, co pozvolna (Stalo se nutným 
Ifiladé RuaikD počalo atavéti od střechy, majíc te 
prve >akž takž sklep. Lidovou píseň, a tanec vyšper 
kovali křiklavé bertioaovtskylisztovskýml barvami 
orkestni, barbarská divokost, ovéšujlcí nahotu příro- 
dy třpyti-vými tltéríkami. 

Dvořák staví na základech klasických forem, 
přinášeje pouze hojný 'kámen z plodné domoviny. 
Sám již dokonalte stavivo to otesal a obrousil, Hiido- 
vou melodii v jádiu' pozměnil, ba i ponékud odnárod* 
nil. fčeaká melodie lidová, vétšinou rhythmu pádné- 
ho, dHipavého, neskytá pfřfliš pk>dného thematického 
materiální. 1\> také dobře poznal Brahms. Pisateli 
těchto řádiků popíral kdys, že Dvořák českých (lido- 
vých melodií užívá. Dvořákova themata že jsou pék- 
ná a květnatá, niikoliv všaik České nápěvy písňové 
a taneční. Bezpochyby Dvořádi dří\«e je zidealisoval, 
nežli pmodukt lidu do pokladu svých themat víoiil. 
Tak i Smetana 'lidový tanec styllaoval; on je Cho- 
pinem české Polky. Nu a vizme Dvořákův Furiant: 
9 česfkého víru pronikají hilasy klasických tanců. 

Dvořák, unlTiensální hudebník, 'vzdělával veliké 
pole hudby ve všech čáatech. Není umělecké formy, 
ať nejmenší nebo neivétší. jež by chyběla v díle je- 
ho. Všecky drmhy hudby instrumentální, operní i 
oratorní pěstoval. Písňové a operní skladby, jindy 
no»i«i popularity skladatelovy, nepomáhaly k popu- 



larlité Dvořákové. Jeho sláva Tzešla z děl Jeho orke- 
strálnfch, z hudby komorní. 1879 zasnély první Usaj 
Dvořákovy u vMeftskýoh ' fllharmoníků. Byla to Slo- 
vanská rhapsodie z As. Skladatel pftaial barvu, ni- 
koliv hned publi*k'um. Dílo piřijato zdrželivě; v této 
•volné formě vystupoval národní živel mnohem smé- 
leil, rozvinuv příliš ostentativné červenobílou vlajku. 
A pojmenování „Slovanská rhapsodde", zdaž nepti- 
pominalo příliš „Uhenaké rhapsodie"? Dvořák ne- 
mohl tehdy ještě býti pokládán za českého Dissta 
Mocný pomoontk přtepél lni pomoci chladně přijaté 
mn skladateli: ESduard Hanslicli. On lámal kopí za 
nového muže. Jenž napsal iSlovanAké tance a Mo 
rafvské dvojzpévy; on to byX Í^boí psoneal obsažné 
slovo „Sohubert". Brao přišlo sextetto z A dur — 
jaká pochcuitka pno Hellmesber^ra! — aby ospra- 
vedlnilo skladatele, rovněž tak jako jeho piozíravé- 
ho recensenta. (Dokončení.) 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Hádanka pražskými čtenářům a těm, kteří 
Prahu dobře znají: Dva kamarádi rozejdou se 
na Františkově nábřeži v Praze, u sochy císa- 
ře Františka. Dají si slovo, že vykonají tutéž 
cestu a že se na totéž místo u pomníku vrátí. 
Jeden půjde v levo na Františkův most, přes 
Malou tStranu (Kampu) a Karlův most; dru- 
hý na právo přes Karlův most, Malou Stranu 
(•Kaniipu) a Františkův most. Jest otáz>ka : vy* 
konají oba opravdu tutéž cestu, nebo bude mii 
jeden z nich cestu kratší? 



Slavná redakce Času v Praze. 

Ze všech českých knížat a králů se mi nej- 
lépe libí Boleslav I. a Jiří z Poděbrad. Boleslav 
proto, že učinil t mnoha malých knížectví jed- 
no veliké; a taik mohl proti cizáků-m k nám se 
deroucím lépe obstáti. 'Kdyby jeho nebylo, t>yl 
by jeho bratr Václav jistě ^Němcům Čechy ve 
vetší poplatnost uvedl. 

Jiřík, to byl pravý králCechů. Narodil se 
v nejslavnějších dnech bojů husitsíkých. Po- 
mohl sice u Lipan uibíjéti nejsvobodomysl nej- 
si část národa, ale to svým pozdějším životem 
a skutky odčinil. On tak svůj národ miloval, 
aby ten samý dalších krvavých bojů ušetřil, 
sám 'Čechům poradil, aby sobě krále ze sbra- 
třeného rodu polského vybrali. 

e vsi učte 

Vratislav Funda, 

žák II. tř. T. odd. starších. 
V H a j k u u Sán, 9. května T904. 

(Příště tyto odpovědi zakončíme.) 
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VE svEtE vyvržených. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 



NTapeal L. Metiin. 



(Pcikra^váJií.) 



Tak mladý ješté Poláik Mu^sjal dio»tail (řrauáx^t 
let za zabití otčíma avé Ženy, který radou dlouho- 
letých nespravediMvostí, Sideb a ár&Méní připravil 
ho o trpěli voBt. Musjal byl prostý ruský mužík, svým 
pĎ vod nim atakem rozumovým i mravní neskažeností 
pi^ipomfnal ailně našeho ruského Šemelltia. Lze-li 
vřfttl vypravovlaí 'Muisi>aik>vu (a nevěřiti — proto 
nebylo by přlMn, tak *byl prostý a pravděpodobný), 
tedy by větSima ru«kých treotaiMJŮv uděíala bez roz- 
mýdletní a neprod^leně totéž. >co udinil on až po né- 
kolika letech vysMíuJIcfho snášení: tak pobuřující 
byúy skutky tchánovy. Sama Josefa, žena Musjalova. 
pobízela muže, aby pomatli se provinilci. Když Jana 
odaoudiH pro vraždu, vypravila se ^a nfm do vyhnán- 
ství, aoanechavdi miall^Ské své děti u příbuzných. Je- 
ště má ces-té iniarodila se Jim Ještě jedna dcerka, he- 
zounkár KaSa, kterou Jsem někdy vídal při shledání 
rodlěů. Taíkovému dlověku, jako Musja3, mravně' do- 
cela ještě neporušenému, «»kuitečně hluboce oddiané- 
mu Hodině a ženě, který ěásteěně z lásky k nim do- 
pustil se svého zločinu, moh^l se ze srdce přáti čas- 
nější yfcboói na svobodu. Trpěl mnoho a před mýma 
očima odehrálo se v JeihD poměru k ženě úžasné dnna- 
ma. Jatn byl omeeedý a žárlivý; hezká a zduavá Jo- 
sefa před«ftavovaila peík taikové milsné sousto nejen 
pro <trestflince ve volném sboru, nýbrž i pro kozáky, 
ba i pro samy dozorce. Že muslďia proti štěstí mladého 
párku nevyhmuitei&aě nastati celá řada nízkých intrik 
a úskokův. Celé d^esítky svůdných návrhů pronásle- 
dovady Josefu a jeoom její selská nezkaženost a ka- 
tolická zbožnost ji zachránily: málo která ruďká žena 
vydržela by takové pokušení, jaké jí byto údělem. 

Jedna špinavá pověďt za druhou povstávala za 
stěnami trestnice a ústy zlovolné kobylky, vždy žá 
dostlvé ciefoh utrpení, dostávala se k sluchu mu- 
žovu. Dlouhou dobu se muž jenom smál, důvěfuje 
své ženě jako svě.tici. IKlevetnícl a utrhači však vše- 
straoné brousili avou obratnost a vtip: tu řfkiaili, že 
Josefa žije se správcenL, tu s Jedním z dozorců, tu 
zase ukazovali na nějaikého kupce. Byly sdělováiny 
nej^reá^hiější podirobnootl, vjrmýáileiy se nejpravděpo- 
dobnéjěl acény a jakoby vyslechnuté rozmluvy . . 
Poďezfení začaďo konečně zapouštěti kořeny v srdci 
Jaaiovd ... Na dovršení bídy při Jednom shledání 
manželů, doaorce, který již dávno měd zuby nia Jo- 
sefu, která bytaL odibyla jeho ucházení, zachytil jí 
nčjflďcý- besvýznaonný <lístek, prý mužem jí dodaný 
a Sestioký zakázal jim za trest na pět měsícův shle- 
dání. Na to nepřátelé Jen čekali. . Klevety dělaly «e 
ješté nepokrytéji a drieji, a neše%»tný Jan vhaAren 



byl i možnosti přesvědči^tl se o nich; a od té doby 
uchvátila ho žárlivost jako požár. 

Marně pokoušeli se minozí přátelé Jeho, aby ho 
upokojili a přesvědčili:, aby nevěřil trestaneokým po- 
věstem a výmyslům: on sám proměnil se nyní v ob- 
vlftovatele a veřejně a hlasitě uctíval ženu takovými 
alovy, za něí by byl dříve rozbil hlavu každému, od 
koho by je byd uslyšel. Jednou potkal se s ní za věz- 
nicí, vrhal na ni zuřivé pohledy a z průvodu zasypal 
Ji hrubými nadávkami. Josefa, necStlc se v ničem 
vinnou, po dlouhý čas toho nechápala a Jen hořce 
plakala v odpověď na nezasloužené urážky; ale brzo 
se také TOzthořčiHia a začala .na nadávky odpovld<ati 
opět nadávkami. 'Kobyika, jsouc přítomna takoivým 
manželským scénám, radostně se chechtala, jakoby 
oslavovala svoje vítězství. Skončilo to tak, že po 
uplynulých pěti měsících, kdy akonCiřl uložený trest 
Josefa sama nepřicházela muže navštíviti. Rodinný 
mír a štěstí zdády se býti na vždy zničeny: Josefa 
chystala se již s maličkou Kadou Jeti do Ruska . . 

Pouhá nádioda předešla to neštěstí. Selajaký důl 
navštívil ředitel něrčinsikého vyhnanství a Miksjal 
nejvýš neočekávaně obrátil se na něho a vyWČW mu 
svůj smutný stav. iPřes komičnost poloruské řeči 
Musjíalovy, líčení to dopadlo tak <si'kiě a dojemně, že 
ředitel, přeptával se u Lučeziarova na jeho chování 
a dověděv se, že za nějaký měsíc ifcončí jeho vymě- 
řený trest, rozká'Za}, aby byl ihned propuštěn z věa- 
nice. Kobylka vyprovázela ho na svobodu posměchem 
a zlověstnými proroctvími o přírůstku, který ho tam 
očekává . . . 

Aile všecka ta proroctví ulkázada se, na š4;dfltí 
býti nesmyslem; nedorozumění vyovětltta se při osob- 
ním shdedéní k oboustraoiné spokojenosti a mladý 
párek začal žíti v předešlém smíru a 9oubla6u. 

Krejčí Bulanov, který měl velice četnou rodinu, 
budil Boustrast méně než viStohoii ostatní ženiatí. To 
byla vskutku binusná oaoba, llcoměmá, s ušima vMy 
nastavenýma, s chytrýmfi; těkavýma očkaona a sla- 
ďounkým lúsměvem na rteoh. Doma žil isi úplně bez 
nedostatku, v ničem se nenuzoval a přece jen přišel 
nia nucenou práci pro viraždu tří lidí, vykonanou pro 
loupež. S úžasným cynismem vyprávěl o podrobno- 
stech zločinu, neřfkaje ostatně pfímD, že by se <v něm 
byl súčastn*!; bylo to však patmo z jeho chytrého 
úsměšku a z chladmého lesku ostrých oček. 

— Dostal Jsem se nevinně na práci, — zpřval 
v takových případech! lstivý mluvka: — vždyť jsem 
byl bez přiznání odsouzen na věky. 

(Krejčí byl dobrý; fiii pno vdenhnu místní vrch- 
nost, počtdaje fv to 1 senného Liučeaajrova, a mél sluš- 
ný >výdědek. Žena jeho byla, jak patsoio, praktioká 
osoba a také uměla vydělávati peníze. Nicméně Du- 
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lanov draa se vší «ik>ii ven « ŠelaJ«ského dolu a stále 
enH o „převedeml": prožil ve vyhn-anství všeho vSudy 
Jen díva roky a v biwloacno&tl zůstávalo mu je»t6 de- 
vět ^l€t pouze vézeftakéibD trestu! . . . 

Alte aitodío z ženatých nevedl si tak přímočaimé 
a důsledné, jako Ďudin, nuajlcf na fcrku patnáct 4et 
tuhého trestu (jaJco reol}d*vi»ta-vé6ný) . Byl to podiv- 
ný élověk. jehož přfaoda obdařila spůsotoilostí praco- 
vati jazykem až sám div nezpitoměl. Nešťasten byl 
ten, kdo dial oa jevo sebe menéí chuť pohovořiti si 
s ním: paik nobylo vůbec možno vy poslouchati jeho 
vypravování. íhidln byt již obstarožný Clovék a vy- 
nikal vnějél spořádanoatl a slušností. Zitrávil náho- 
dou tři roiky v Nénneoku jako loikaj a naiičM se nej- 
hroKn^řm způaobem miuviti po némeoku; um^ 
foashodně vSedka řemeala a uménl na svété a látek 
k rozmluvám neOnoineáné množství. Při tom mřluvíval 
víidycky s poddvině šrouibovanýmd obraty v řefei 
z nichž byla i»tma smaiha Wýsknoutl se vzdělaností 
a evropským leskem. Tak dJe vlastních jeho slov 
„pofloiaiil se j^ffnou svým životem u rakouského pod- 
díaného bftaxma Rosenfvulda"; všechna painstva, u nichž 
byl v Ruaku I v oizlně. byla s nfm vždycky „v sym- 
patickém poměru". Hádttl-^ll se kdo z trestanců a 3»- 
ěínal mluviti zjevně nesmyalné řeěi, tu mu Ďudin pro- 
bitou : Nu, bratře, tys nadéíal již hloupostí do ,,apo- 
gejevových stoupu". Jmény baronů, knížat a hrabat, 
s niímiž byl jsnám, jen tak sypal jako písek do oCÍ 
svých spodudpuhů. Je nepoohopttelno, že ho trestanci 
měli stm&ně neradi, a byl máJototerý den, aby Ďudiai 
nebyft měl s ně^m spory, ihádky ba 1 rvaftky. 

— ĎudM ma&el opět dobrodru'žfltiví! — říkiala 
kobylika^ caalechaLuivM odaěkutd hluik jhn způsofbený. 
Tehdy, když druzí ženáěl vSéliJsJc se plazUi před 
představenými a'„ttoulkly před nimi jazykem" (t J. 
donášeli), Ďudln, fcteírý rt>vněž nebyl proti tomu. 
vymyalll fil, ittí proti sobě popudí všecky do- 
zorce svým mezkrooeným vzdorem, neumlikající breb- 
tavostl « vášní k „dudám". Věěně upadal do jakýchsi 
„dobwjdiTudtetví": *u pnotlzáikoivně pronesl do věznice 
při shledání se ženou ipecen chleba a peči^vo při služ- 
bě „dobrého" dozorce u vrat, a Ihned na to šel s tím 
na oči vnitřnímu „nedobrému" dozorci a pMvedA tím 
áo nehody prvého dozorce. Tu opět zaěal hádku i po- 
lí6kování s kuchyftskýml nebo s pnadtenami; tu, ko- 
neěně, roznesl kjlevetu o ženách dozorcův, která došla 
k sluchu dozorcův a spůsobila zmatek za stěnami 
trestnice . . . Nižádmé tresty, ba ani zákaz shledlati 
se s ženou, nemobly napraviti toihoto vzdorného ůlo- 
věka. Rozhodně ntt každé večerní prohlídce zaěal se 
Sestlokým nekoneěné pření, obraceje se tu s itos- 
bou, tu se žalobou, anebo jednoduše s nějakým ne- 
smytían. And vwieSenoBt ohirabrého štábního kapi- 
tána nebyfla pn> nebo diostateftným strašákem a ka- 
pitán aačad se konatoě oháněti rukama i nohama, 



jakmile Jen % dálky shlédd Ďudina, dříve ještě, nei 
mohl úst otevřitá, aby ®a6al své chrflení slov , 
Skonřilo to tím, že I^uČezarov sám zaéai «e starati 
o převod Ďudlnův do jiné věznice. 

V poměrech naprosto jiných nalézali se trestanci 
s malými tresty; pro ty bylo přesně vyměřeno, aby 
sice odbyli »I »vé tresty v přísné vězinkd Selaj&ké 
ale potom aby byM jen na osadách zabajkátóké oWa 
stl a ni'koliv na stranném Sachalíně. Z tuláků, nepa 
matujícícai si odtořd pocháwjí, byl u nás Jeden zabaj- 
kálský sedlák, sběh vojenský, odsouzený bez ^.Iwwl- 
no»tl'*, pouze za tajení původu svého; lhůta Jeho 
čtyřleté nucené práce končUa se tímto Jetém, nk- 
méně moihill ho odvésti na SaehaJín. Je poohopitolno 
Jak se chvěl v oCekávání, jak rosřřeSÍ se pověsti o vý- 
boru pro Sachaltn. ftCkaío se, že z Kary, z Zeruntuj- 
rtíého, AlgaCinsíkého 1 z jiných větších dolů ..vymetH'' 
naprosto všecko a^dravé otvyvatelatvo a BanecbaJi na 
místě pouze mrzáky a choré; ba že postlaH na 9a 
chailín i ty, jimž -konělla se lhůta nucené práce, ale 
Jimž ještě nepřišlo dosud urěení kraje. 

iBya vfiaik na Selajakém dioflu Jeden člověk, kterf 
se bál ze všedh nejvíce; abdedi, zhnrbl, všecek se 
neježii a étarClA, jaflooby douřai, že v takové voáo\\é 
ho ne&pozorují a nechají ho na prolkoji. Nebyl to -ni 
^fůo jiný, než náš atairý známý a přítel Kuzma Óirok. 
Vzpomínal si siJně na svou hlstorlá s pshn beranem 
a aěkoHv tvrdil, že útěk jeho. jako prcwtá vycházka 
nebyl sapsán do protokolu, přece jen nebyl v hkMitw 
ďuše o tom přesvědčen. Ubohý Clrok posbyl apénku 
i chuti !fc jídlu. A zlí éprýmiUFi. spozorovavSe *áhy 
jeho nepoikoj, použili ho >k tomu že &aěall bo bez 
ustání a na celé čáře drážditi. 

— Dotftaneé se nyní ke své 'Luikejce, iistř l^ 
dostaneš ! — bzučetM mu ve dne v nocd do uší. 

— Proč pak nadáváš, Kuamo Aleksandry Cl ? Ne- 
(vají sestřička a švakMček Bohem daný. 

— AC jde ke všem čertům, nestvůra praSivá. 
neřád ! 

— Proč pak nadáváš, Kuzmo Aleksandry ši ? Ne 
bo snad nevěříš ve své štěstí? No to se ta věc může 
popohnat. Vždyť máme u nás pisaře. Nikiško sepi^ 
prosbu, že tady Kuzma Čirok nalézá se osm let v těž 
kém rozločení s jedinou pokrevnou sestrsou svou Lu- 
kerií Alekisandrovnou, i prosf nej-poníženěji -vaše pře* 
voschodltělstvo, nebo tak nějaik . . . aby se zast 
shledaJli! A proto si přeje dostati se na ostrov Sa- 
ohaUn, kde ona má byt s manžedem svým Semenem 

• Pelevinem a s dítkami. Posaď se, bratfie^ Já ti to na 
dlohtuju. (PoknaCovánl). 



Majitel, radaktor a vydavatel Dr. Jan Hsiiiea. 
Tiskem B« Beaníorta ▼ Prasa. 



v Praze, dne 22. ikvětna 1904. 
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GUSTAV R. OPOČENSKÝ: 

FORriAM STÁREK. 

Vesnická črta. 

Chalupnik Stárek mél zase svůj křiž. Há- 
dal se s ženou, ošklivých jmen ji dal — fen, 
darebtiic opilých. A jak se také nezlobit! Oa 
so synem dře, jezdí do lesa, celý den tahá klády 
ntschůdnými iivozy a ona prodá poslední se 
sebe — i nový zimní kabát, který ji před Vá- 
noci koupil — jen aby měla na kořalku . . .! 

Zlořečená kořalka! On si jí ani ve svátek 
nepřeje, jen do lesa na poledne se synem berou 
si lahvičku a kus chleba k tomu, a to je jejich 
oběd ! 

A ona Tuhle zase celé dojení za- 
nesla kupci Henychovi za kořalku; a veČer, 
když měla irm-hu bryndy uvařit, vymlouvala se. 
že jí kočka mlíko s pohce snědla. „Tolikrát už 
jsem ji vybit, tolikrát na mráz vyhodil, aby mně 
na OČ! nechodila a denně je to horši!" — 

Tak láteřil Stárek, když se dověděl od kupce 
na večer, že jeho žena udělala tam včera a dnes 
dva zlaté dluhu. 

..Vícekrát jí na dluh nedávejte" — naka- 
zoval klípci „na cukr a na kafe jí dám a na piti 
nepotřebuje!" 

K přišed domfi, „dělal pořádek"' Proč 

j.Sťni si té jen bral? Tvůj táta se upil. máma také 
nezahodila. Chalupu mi propiješ nad hlavou! 
Co je mi plátno se dřít? Je to všecko nadarmo, 
dřeme se ti s Tondou jen na kořalku. Táhni 
mi z oči ! — sypalo se z úst rozzlobeného for- 
mana. 

A skrčená bába s brunátným obhčejem 
opilců odklidila se kamsi do stáje, aby přinesla 
i-nitvi-ným koiíům ovsa a vody. 

Zlobil-li se Stárek, nezdríel se nikdy doma. 
Sotva si trochn oddechl a pohuboval, odešel 
s klením na rtech do hospody, ačkoliv tam 
jindy nohou nepáchl, 

„Aha, Stárek má zas svůj den," povídah 
si baráčníci, vidoucí ho kráčeti večerním sou- 
mrakem rázným formanským krokem k vesni- 
cké hospodě. 



„To bude zase v noci u Stárků zle !" 

Stárek se totiž pokaždé podnapil a potom 
v chalupě rozbil všecko od hrnců na polici až 
clo hhněných květníkú na okně. Jinak byl člo- 
věk nad míru dobrý a dobrosrdečný. Jezdíval 
časně z rána v létě v zimě s párem koříů do 
panských lesů na Jílové a nakládal se synem 
Tonikem těžké klády na vůz a dovážel je k ná- 
draží hodinu vzdálenému. Pýchou a jedinou 
radostí byl syn jeho Toník. Urostlý, silný jako 
ctec, pracovitý a dobrosrdečný. „Letos půjde 
k odvodu. To bude mít císař pán vojáka" — 
říkával starj', nepomýšleje ani, že mu jeho je- 
diná pomoc a posila v stáří na dlouhý čas 
odejde. 

Dnes seděl v šenku starý Stárek skoro 
sám. U stolu u kamen hráh tři sedláci dardu 
o trojníky; hádah se a přeli, až konečně za- 
plativše, odešli, 

A Stárek pil. Skleničku za skleničkou a 
nezvyklý nápoj stoupal mu do hlavy. Za chvíli 
přišel Toník. 

„Tatínku, pojďte domů. Už je devět, 
zmrznete někde, pojďte se mnou !" 

„Nepůjdu" — resolutně prohlásil už pod- 
napilý Stárek. „Napij se Toniku!" a podává! 
mu plnou sklenku. 

„Nebudu, tatinku. pojJte radš domů!" 

,,Tak si jdi k mámě, kluku, beztoho při ni 
vždycky držíš," rozzlobil se staroch. Tonik se 
odklidil, věda, že v takové chvih není radno 
s tatíkem si zahrávati. 

,,Však se vrátí za chvíli, až ho šenkýř vy- 
hodi," těšil se nadějí a šel si lehnout. 

Kolem desáté hodiny po opětném vy- 
bídnutí ospalého hostinského vypotácel se 
Stárek z hospcwly. Jazyk se mu pletl, ale stále 
mluvil k sobe: ..Udělám ti to, darebnicť. ne- 
budu tě živit, nebudeš mě déle o jmění a zdraví 
okrádat. — Však on se Toník neztratí na světě. 
chalupa bude jeho a tebe může vyhodit — a 
snad si taky s dobrým na tatíka vzpomene, oh. 
oh ..." a další slova zanikala v tlumeném, 
trhaném vzlykolu opilcově. 
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Stárková do půlnoci očekávala svůj ,,soud- 
v\ den". Cekala, že přijde Stárek z hospody, 
/c bude láteřit a všecko tlouci . . . Avšak 
forman nepřicházel. \' čekání usnula a nepro- 
budila se až nuio o pul šesté. 

„Tv, Toníku, táta není doma, co se nni kde 
stalo? — Jdi, podívej se vokolo chalupy!" 

Tonik v neblahém tušení vyběhl na dvůr. 
Dival se po cestě ku vsi. hledal v příkopě, ale 
talík nikde. 

Konečně prohledal půdu, stodolu, jestli 
tam snad sta'*ý někde nespí . . . Zasel i do 
stáje. Wazil do dveří, ale leknutím ucouvl 
zpět. 

Stárek visel za dveřmi na háku oběšen, 
modrý už a studený . . . 



L BUBELOVÁ: 

BŘEZNOVÝ MOTIV. 

KdyB aav^tÍYtl jsem tichý altan 

a ušed ke starému* stolu; 

na stole od ik>Aakéiho léta 

66 <^Téla hrstka svadlýoh stvolft. 

Jet pnou se po laCové střfftce 

a iMdDOu doM. 

Chtél ahmout jsem je prosté k zemi, 
však saéumélo «vadlé listi 
tak iWádtní sterou tichou itfsní. 
Jak podaimnf když rétry svištL 

Stou hdavu nade stolem v dlaně 
Jsem v tadumAní tiSe skkmil. 
a jut mou duSf starý hymnus 
▼ oilvlých snovu tonech irontl. 
a já T to suché, svadlé listí 
jsem sisy ronil. 

„Oh, jA té elySel. jak^ k ni mluvil:" 
,JL já té vidél, jaks ji Ubal!" 
„A já se k raSim mladým hlavám 
a k vaSf slunné lásce shýbal!** 

Tak suchých listů hovor Sumél 
a v duál laSIé budil ^ésU. 
jei chladný podxim ahoubné orval 
svou tvrdou, drbnou, krutou p^tf. 
ie k zemi padlo suohým listem 
s své ratolesti. 



NOČNÍ VÝPRAVA NA SUNION. 

Máte-lí dlouhou chvíli a zdili se vám 
život priliš šedý a jednotvárný, za;eJie z jara 
^.l^ Řecka, súčastněte se některé okruini cesty 
archeologické, kterou pořádá sekretář něme- 



ckého archeologického ústavu Dorpřeld a pro- 
žijete řadu dnů tak plných života i tak boha- 
tých různými dojmy, že vzpomínkami na nG 
můžete léčit dlouhou chvíH mnoha příštích mě- 
síců. Nemáte při tom žádných starosti: Dórp 
feld napřed objednal, co budete jísti a kde bu- 
dete spáti a vám třeba na nejvýše jen trochu 
trpělivosti, abyste se spokojili s těsným lůžkem 
v kabině a nebyli nevrlí pro studenou jehněci 
nebo trvdou hovězí pečeni, která se vám 
někdy předloží u oběda a večeře. Pravidelný 
tlirkot lodního šroubu provází vaše bdění i vá> 
spánek, tmavomodré moře šumí kolem vás i 
z blízka i z dáli ukazuji se vám modravé, skal- 
naté ostrovy a ostrůvky, připomínajíce vám vi- 
všech dějepisech Řeoka opakovanou pravdu, 
že Četné ostrovy, roztroušené mezi Asií a 
Řeckem lákaly národ ku plavbě a uciniiy 
z něho podnřkavé námořníky. A neméně bavi 
to, co se na lodi děje. Jmenuje se ta loď K e 
f a 1 1 é n i a a hostí asi 45 pocestných, pánů 
i dam z různých končin Evropy. Fot<^á- 
fíckých aparátů je na lodi a$i 10, jeden veliký 
„úřední", který pracuje pro archeologický 
ústav. 

Dne 2. května 1904 Tečer zakotvena byla 
Kefallénia v neveliácém zálivu u předhoň 
Sunia. kterým Attika na jihu jest ukončena. 
Siemensovy lampič4cy osvětlují paluba, kde 
se skončila večeře ; sedí se po různu, hovoří >ť 
a uherský turista hraje na housle zádumcivě 
melodie. Lodní šroub odpočívá; ija nebi kmi- 
tají se hvězdičky a okolo zálivu černají se sil- 
huetty vysokých břehů. Cekáme na 10. ho- 
dinu; po té má vyjíti mésic a při jeho světk- 
ohledáme trosky antického chrámu Poseido- 
nova, trčící na blízkém návrši Sunia. Ještě po 
měsíci ani stopy, a již se spouštějí čluny na 
moře. Do každého postavena lucerna, usedlo 
asi 12 osob a vesluje se černou hladinou Ic čer- 
né pevnině. Byl to podnik s počátku az nemile 
romantický. Dórpfeld s první částí družiti>. 
která se s ním vylodila, zmizel na výšinách a 
v temnotách, když jsme z druhého člunu vy- 
stupovali a bylo naší úlohou potáceti se a lézii 
kamením na zdařbůh do výše. kde jsme ro- 
zeznávali trosky chrámové. Teprve za chvilku 
objevil se očekávaný měsíc a osvětlil slabě naši 
příliš hrbolatou necestu. Došli jsme cíle. 

Stoiime mezi 11 d irskými sloupy, díváme 
se na výchi>d k moři. na západ k moři. jei 
zdánlivě blizko pod námi se leskne. Na něm 
stojí nepohnutě Kefallénia, zářící elektrickými 
lampičkami. Rozpty!:!! jsme se po troskách 
a díváme se mlčky na krásný obraz. Na zá- 
pade vybleskuje a shasíná v delach interva- 
lech světlo: maják Ajos Teoriios. Za chvíli 
zvedne se Dórpfeld a začne s^-ůj výklad icr- 
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tovnyni vyzváním: Also meine Herren, wer 
noch nicht da ist, der móge sich melden. 
Všichni hrneme se k němu blrže, a starý ba- 
datel antických měst a chrámů upozorňuje 
nás na krajinu, kterou vidíme, mluví o chrá- 
mu Poseidonově, v jehož troskách stojíme, 
povídá nám o starší stavbě z kamene póru, 
o rozšíření a mramorovém přestavění chrá- 
mu ; o tom, jak sám před 20 léty tyto trosky, 
z nřchž jendm sloupy vyčnívaly, vykopal a 
jak tenícráte 3 neděle zde bydlel. Slyšíme jeho 
plný hlas, ale nevidíme jeho živé, sympatické 
tváře. Te málo lidí, kteří by svým životním 
úkolem s ta'kovou chutí a láskou se obírali, 
jako DórpfeW. To není suchopárný učenec, 
jenž žije mezi folianty a vyrábí z nich nové 
folianty; slyšíte-li mezi starými tros'kami jeho 
živé výklady, zdá se vám brzo, že neprobírá 
otázky zařízení pradávných staveb, které mají 
pro nás celkem význam nepatrný, nýbrž vy- 
Wádái o nejaikutnějším thematě literárním 
nebo sociálním. Setkání se s ním zanechá ve 
vás příjemný dojem a během cesty jeho ener- 
gfická i veselá tvář zdá se dodávati celé spo- 
lečnosti dobré mysli. Neomezuje se na archeo- 
logické poučo\'ání, ale upozorní také na pří- 
hodném břehu na příležitost vykou^pati se 
v moři. „Pánové, 'kteří se chtějí vykoupat, ať 
jdou na levo a dámy na právo.." 

Dorpfeld tedy vykládal nám o Poseido- 
nově chrámu. V minulých dobách, kdy Jen 
sloupy vyčnívaly z rumu, přicházeli sem někdy 
z dola plavci, které tu bouře zadržela a pod- 
pisovali svá jména na sloupech. Je tu také pod- 
pis lorda Bvrona. 

Výklad ukončen. Pozorujeme bílé sloupy, 
na něž svítí měsíček, díváme se zase na moře 
a zemi, rozmanitě se střídající. Několik Němcíi 
zapělo oolohlasitě píseň, jejížto melodie se 
tak dobře hodila 'k náladě toho oícamžiku. Člo- 
věk by byl chtěl slyšetr hodně dojemnou 
hudbu nebo slova pěkné (básně. Anebo býti 
tu ?ám a sám a ponořiti se nevyrušovaně do 
básně, kterou tvořilo celé to místo se svým 
měsíčním osvětlením. 

Ale nejsme ještě u konce se svou výpra- 
vou. Nedaleko je ještě nepatrný zbytek chrá- 
mu Athénina, — pouze podlaha, a Dórpfcld 
posílá nás tam, abychom se na to podívali. Sám 
sestupuje už s pohodlnějšími dolu, nechtěje 
tuze namáhati svou nohu, kterou si nedávno 
v Delfách vyvrtl. Vydrápeme se na označené 
místo a prohlédnuvše je, sestupujeme po bal- 
vanech a roštím dolů k moři. Nepři jemná ce- 
sta, ale když sedíme zase v člunu a šplýchajici 
veslo nese nás na Kefallénii. která svými svě- 
télky a v té pustině září ja'ko vánoční stro- 
mek, cítíme zase blahý dojem bezpečnosti. Vy- 



lézáme na paluibu a sestupujeme zase na svá 
lůžka. 

Kefallénie ještě nějaikou hodinu tiše po- 
stojí a potom ozvou se do našeho spánku úde- 
ry lodního šroubu, jimiž bude poháněna k se- 
veru k městu Eretrii. L. Brtnický, 



V. L. LIBERTÉ : 



U SOPKY. 



Od rána dusno, mrtvo. 
Ni větřík nezavanul, 
strom i květ svadlý. Z oblak 
krvavý oheň planul, 
sloup dýmu stoupal hustý 
ze kráteru do výše — 
však sopka hrozná stála 
v svém probuzení tiše; 
a k večeru shluk mraků 
kraj celý pokryl stínem 
a smutek prolnul tvorstvo: 
„My zhynem, zhynem!" 

A když noc černá^ dlouhá 
se líně odplížila 
bez změny vše. Jen šedá 
obloha se snížila, 
a pod zemí jen časem 
hrom děsně zaburácel 
až hory se zachvěly 
a mnohý dům se skácel . . , 
Plakala matka s dcerou, 
bled otec byl se synem 
a oči všech pravily: 
„Mv zhynem, zhynem!" 



BESÍDKA. 

Antonín Dvořák. 

(Dokončení.) 

lDo3u<d pajQWitujetne pohnutf, iež jaiko přá- 
telský pozidrav na uvítanou ák) řa4aimi poslucha- 
čů při prvním hlfivnlm theqnatě. A ^k kvétnatě se 
4X)2y]jek>, Jak nehledané, Jak hrajvé! (Přesná logika 
stavhy není darem Dvořákovým; on má elovanskou 
náklonnost k opakování, k »e9lk>vání, bohatx>u fan- 
tasií v2dy Jinak vyzdobenému. .Jeho themota neznají 
zmén hluboce promy&lených ; oblékají ee rychle v no- 
vý Sctft. av&ak čím dále krásnější. A potom následo- 
valy ve Vídni Legendy a utvrdily legendu o Dvořá- 
kovi v pevnou skutečnost Prvé symfonie z D dur 
a mon, potom kus po kujse jeho kvartefca a tria úplno 
již podmanUa Vídeň českému skladaiteild. Nedlouho 
potom Dvořáikovu <ispéchu dosbalo se pečeti: Anglie 
vyžádala si od skladatele jakožto tribut oratorium. 
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Konediié poTOlal Nový svét umělce ve Starém 9vétě 
proslulého; Dvoř&k přijal iameorické slato a inaslou- 
olMhl pfaatm ameríckýcli Negefk, 

Dvořft!koTa slavná prvotina, Slovanské tance, byly 
původně napisájiy pro klavír na. čtyfl ruce; naěly 
rovněž cestu do Ofrkeertm, jako legendy. V orkestru 
tkvěly kofeny nákkmnosti Dvořákovy, ovládaiL or- 
kestr suveréně. Inspiixyván ooiou zvukovou fantasií 
pravého orkestrálnlho skJadatele, který vážf z pod- 
staty nástroje myšlenky avé, mfsl zvuky. Při tom 
neztr&cí se tato technika v pouhém esprktu, nepodá- 
vá se látkání pouhých orkeatrálnfch vtipných nápadii. 
DvoMkův orkeatr zní vždy zdmvě a přirozeně, při 
vší romantioké nádheře, při vší bravuře jisté effek- 
tem. SlDoxo bychom věřiH. že tato vláda nad barvito- 
etí orkestru zvolna přivede akladaiele k určitějšímu 
vyuUtkování tononmlebných prostředků hudby, ni- 
koliv enad změna přesvtSdfčen}, tím méně doznání, 
že by snad nemohl áétíe za své klatsi^^ně formované 
symfonie a ouvettury. 

Dvořák napsal již pět symfonií, poslední nazva- 
nou JZ nového světa*', když se nádiie obrátil k sym- 
fonické báani. VstoupU do ^épějí Smetanových. Sme- 
tanova obrázková kniha ..Má vlasť* zabývá se geo- 
giafksky s ethnognuficky lidmi domoviny. Dvořák 
přidržel se náiodní pověsti. 

TaJc skýtá Polednice. Vodník. Zlatý kolovrat 
přitažlivou hudbu k odpuzujícím námět ftm. Rovněž 
Jako Smetana neužívá ani I>vořák vyumělkované 
mot^vioké polyfonie dneška, aby nahrazoval nedo- 
statek vlastni muzikáiní síly tvůrčí, rovněž jako on 
— přiváben, nespoután poetickou ideou základní — 
neobětuje snadno hudební myálenku. její samostat- 
né provedení. Avšak t>'to věci nejsou nikterak tím 
ne^pSím z jeho tvorby; byla to cizí krfipěj v Jeho 
krvi. Právě krátce před tím dal hudbě bezprogramní 
kvetoucí dfla: právě poslední e moll symfonii, kvar- 
teta z F a As, smyě. kvintet z Es. I zde přijala 
měkká naivní bytost skladatelova cizí vlivy: jako 
v symfonických básních novoněmeekě, tak zde ame- 
rické. Ale jak tvoří Dvořák z tohoto bizarního, ne- 
IKviaJného materiálu! Nejprkennější negerská melo- 
die mění se ve zlato. Dvořáko\Ta americká hinlba 
d\oJná"iH>b působí v nai^í slavné periodě Cake-Walkn 

Několik dní přeii jelio skonem přií^ia na jevi§t<> 
ě^skěho Nár. divaJta nová Dvořákova opera. Ne- 
vzkvetl mu toužený úspěch v opeře před jeho smrtí 
A r m i d a zove se nové df lo sla\anskélK> mi^^tra. Ne- 
jí ná Armida. než je hnliuka stojně zvané opory GUi- 
cku\T« romantické sestry klasické IfiKenie, Jako Ar- 
m)da« svůdná kou2eln!vH\ chrabré křižAky neoilola- 
tělně lákala a niO^ila. tak i o)h \\% I)wř;^kH ix> celý 
jt-ho život rovněž magirky přitahovahv UMestně n! 
ěfc jeho naděje. Neúnavně toužil znova a r.uo\a ix> 
je\i§ti. po oaom nebeziHvném ěaiovnóm o^^ti^vě; 
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avdak Jemu acházeil až do konce diamantový, konzlcv 
borný fittt: dsumatioký' talent, zřetel na ecénu a jeji 
požadvivky. Minohem (menfií «tkladatelé než Dvořák 
mají tento d&r. Veílmi význačné vyjádřil se kdy«; 
Dvořá«k sám o vécecb dnamatu: „Ot>ecen6tvo miluji 
efekty, které jsou mně zrovna protivné. Mně je C a r 
men práTě tak protivná jako Cavalleria neb 
Hugenoti nebo Židovka. Brut&lnost v hudb^ 
se mi protiví — snad to nazvou nedostáném drama 
tické enei^e/' zajisté, že nazvou. Dvořák doivé^l 
ěuje těmi slovy hudební zjemnětost těch, kdož nemá.' 
dramatické krve. Divadelní krev není modrá krev 
Dvořák jest a zůstává absolutním instrumentálDln] 
skladatelem i v opeře. Epioké thema staví se ved^e 
deroucí se tmelodáie operní. Ohybí mu rycblý spád 
souvislá těsnost, k ději přiléhavé roz6>enění a vj 
VI oholení. U Dvořáka bychom nejnadéji text i scémi 
vypustili; u něho do jisté míry přihází se, jak Gril! 
parzer mínil, že slovo kazí hudbu. Kde je prost técbto 
pout. je Dvořák žlvějSÍ, rozmanitěját, ba dranvatičtAj- 
Ší. Z oper Dvořákových jen dvě zfskaJy trvalejší A- 
sjíěch, byť i ne ta^vwlý: Se.lma sed 'lák. komicKS 
opera a romantickA Rusalka. Šelma sedlák Je je- 
diné divadelní dílo Dvořfikovo, jež do Vídně proniklo 
Má mnoho hudby a mnx^io rozkoSné; avšak ^\)S 
text selský je thn Šelmou, který hudbu 2afč>l. 

Smrt vyklízí mezi naStmi velikými hudebníky 
Brahms je mrtev, Dvořák — jmenujeme jej v od 
roěfené vzdálenosti od Bnahmse — šel za ním. Ot»a 
byli téměř posledními významnými zástupci „abso 
lutní" hudby. Hudební umění dospělo, jak se iM. 
k velké generální pause. Kvasí to sice všude, tápá 
se po nových ideálech. Zatím však želíme smrti téch. 
ktefí kráěeii jistě. Antonín Dvořák nebyJ ze zcela 
velikých. Jeho tony nebudí veliké tuchy, ani hr&zy 
nekoneěna. Osud nebuší na brány v této čerstvé, ži 
vé, hřející hudbě: ade otvírá široké brány krásné 
smyslnosti. lehké romantiěnosti. zdravých pocitu 
bytí. Želeti jest nám mistra, jenž podav nové svěJe- 
ctví o hudebně t^iirěí síle rakouské pAdy. náleže, 
vclému světu. 

Přel3žil Konrád Pospfiíl. 



ROBERT SAUDEK: 

nuž BEZ UNIFORMY. 

Dvě veíká v.>jsika tábořila naproti sobě. Jenom 
jtden ělověk nenásledoval žádného z vůdců, neniť^lť 
uniformy. Ale volno mu nebylo na lé jeho svobodí- 
Brzy mínil se v>-soko po\*všeným nad obě vojska: 
tt hviy to mrazilo a toužil pak dolů s té oluneění vý^c 
na zemi. Brzy z4Íák> se mu, že je bhiboto v nitru 
Zimě. v tepióm, bezpeóném útulku; tehdy cítil liro 
1k vinu a totilil nahoni na svěCkx Z pravidla v^ak 
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vznášeíl >se nad horami na pnaTo nebo <na levo bojiétě 
a touJU dodů Ic jednomu z Toj^, Ihostejnio ice Meré- 
miu jen <dol& a imezl Tidl 

Jedtnoa iiečer nesnesl tolblo áéHie. Sešel diolů a 
T«toupiil meň cluusiu, ikterá ^sa Jedtnfm z voiJisk vařilia 
a tasičfila a v^eOsiala. 

^He&lo!" issaívoíliali ma ndhia 

Mli5el. 

I Alitovaila se nad nfm jedna ^z nejnevázan&jéích 
neyésteOc: 

„Zavolej jem: „Zde Vávra a Rudý. iPaat jsi náS 
a můžeš ae veselil t is náimi. IDoeud mfl nevyihllžfš 
veseL MáS iblad? Clvceš jit &e mnou? Řeiknd tedy: 
„Zde Váv(ra a Rudý!" 

Chraiptlvé ze sebe vypravil osamědý: 

,^de Vávm a Rudý!" 

Paik pustil »e e nevéstikou do tance. Ale ne 
chtělo se mu jísti ani jíti a ní. Odíkraidil se pryč od 
cluaty a v^nfikal dále do předu. XJ každého oddélení 
tázsll se hb po ihésihi. NamáíUav€jiÍ a chiraptiveji po- 
každé vypnavfl se sebe: »,Zde V&vra a Rudý!" 

Neimaii naipi^oeto Vávru osobné, a rudá, nebyla 
mu imileJéí ktťerékl&ljiv jdné barvy. 

Taikto dostafl ee až k přední s^ážl. Zatím na- 
stala noc a tábor ettn iroeléhalo ee: ^.Zde Vávra a 
Rudý!" Osamélý Uée psicikloufzl hlídkou, aby po l^ří- 
padě u drahého »vor|lsika zfistal a hojovad. 

KdyS by^ asi na půl cestě mezí obéma tábory a 
jen ješté silabé zaléhalo taim volání: „Vávra a Ru- 
dý!" — dortfieto k němui hesflo ji* 1 druhého vojska: 
„Zde Kroupa a Bflý!" 

Muž bez umříonny stanul. Ani Kroupy neznal 
osobně. A anJ bílá barva nebyla mu milejší ostatních. 

Tam, kde byl etejn^ v^adálen obou táborů, <3e za- 
stavil. Byla taon pěšina. Na pěšině stál df evěný kříž 
Znaven opřel se muž bea uniformy o kříž; vztáhl 
potom obě paže la položil je na příčku kříže a ěekal 
Čeíkal toekni noc. 

(Z obou ďtran ealélial k němu ryk vále&ný, z obou 
stran íétaly svítivé toonle. jež osvětlovaly nepřátel- 
ské vojsko a z obou stran fičely granáty, j^ měly 
3&apá]1ti neipřátelské ležení. 

Přes hlavn osa;mělého fičely svítivé koule a zá- 
palné granáty. Obé ležení byla osvěitlena, osvětlena 
požáry i ohňostroji; ale bylia světlá! Na pěšině byla 
tira. A osamělému ^zdáLa se válka a ohněm a vraždou 
veseilejšf, než jeiho mí<r. A ceUm noc záviděl vojákům 
befilo a veselé uniiformy. 

Jak '2aa«vítlo jM>ro, vytáhla vojska proti 'Sol>é 
Z obon stran by) sestřelen. 

defilo ae opět a na bojišti pátrali po padtlých. 
Obojí HMlví byH hozeni do hluboké jámy. Všichni 
vypadali v smrti zuřivě, nebo vesele, nebo i kMdně 



Jen jedinému mrtvému zfralo zoufalství z tváře. Le- 
žel pod dřevěným křížem a on jediný neměl unifor- 
my. Pochovali ho zvlášť. Pod- dfevěným křížem. 



DROBMOSTI. 

Zrušit knihkupectví? Týdenník Rozvoj v Par- 

m 

dubicích 5. května vydal heslo proti koncesím knlh- 
kui>eckým. V delší dvase praví: „Můžete a smíte 
knřhu dobrou napsati^ ale nesmíte ji prodati. Dvěma 
censurami, dcikonce až třemi, musí kniha projíti, 
ůřednf, nialkladatéteikiou a tknilhknpecldou, ale anH tu 
není ještě křížíová její cesta ákončená, knihkupec ji 
přijme, atle nerozšíří. 

Je-11 příčina, proč česká dkubrá kniha nevniká 
mezi lidi, nekoná své poislánt, paik dlužno ji híediati 
jenom tam. Knihkupectví je ksonicesovaná živnost, 
neti^eba zkoušek, netřeba znáti llítecratuTy, netřeba 
žádného zá'jmu kromě obchodnického, a muž takový 
obstrarává duševní potravu pro tisíce občanů. Jest 
chráněn vysokým ziskem, jakým <Žádný obchodník 
se nemůže těSIfti, je chráněn před tísnlvou konku- 
rencí. Nač by se namáhal, nač by se něčeho odva- 
žoval, dávial se do si>ekuíKací? Na skladě má necelý 
tucet šestákových tknih' a časopisů, a čeho je třeba, 
musí teprve objedioia/tl. Někdy se také stane, že má 
někoNk knih v komisisii; prodá4i je, dobře, nepro- 
dá-U je, pošle je zpět a je zase diobře. A tak je ceflé 
knihkupectví jenom skiladem toho, oo týden dal 
Starší knihy tam nena<jdeš, jest to pravý modnl zá- 
vod, jen <že ta móda netrvá ani sezónu; za týden 
přijde nové zboží, u stairé jak by zmizelo se světa. 
Takové jednání není ani obchodnické ani moderní: 
knihy nutno nabízeti, postiwtl na výběr, na ofbecen- 
•stvo více naléhati. Jinak by si počínal knihkupec, 
kdyby nebyl chráněn koncesí. Kdyby knihkupectví 
bylo volným obchodem, Merému by se mío^tl věno- 
vati každý, ifcterý proft má zálibu, byk) by to zcela 
Jinačí. Ceny by asraížil, poskytoval by výhody, na- 
bízel by, nu'til by, přiměl by i konkurenta k větší 
přičlnlivoatl, a do světa by be dosíbalb knih nad^- 
četných. Každý kramář, který beztrestně smí pro- 
dávati kořalku, mohl by kupovati a prodávati knihy, 
rozvážel by je po vesnicích a byl by šťasten, že má 
zboží, které se nekazí a na kterém tolik vydělá. 
Jsou v Cechách města čtyftisícová, která nemají 
knihkupectví, a tu se poštou knihy notně prodraží. 
Lidé odvyknou četbě a nečtou pak vůbec. Kde není 
nabídky, není poptávky ani potřeby. Každý kupec je 
pohodlným člověkem. Velkoobchodník ve větším mě- 
stě kdyby knihy prodával s takovou horlivostí, jako 
pix>dává svoji kávu, cukr a pomoraněe. ten by agen- 
ty svými zaplavil celý venkov a kniha ěe«ká proni- 
kla by do nejaažšího koutu naší vlasti. Proč jsou tak 
rozšířeny krvavé romány? Až bude prodej dobrých 
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knéh tak orgraAlsován e veden « t&kovou obchodní 
•rourttDoa a bohUvostf, pak budou rozSířeny ii ty, a 
to áaleko víoe. Néjdoa-U se dobří agenti pro věc 
SpfttnoD, naJdOQ ae tím epífie p<ro Těc dobrou. Na- 
mítne se ml orSém, že by se mevl lid dostalo plno 
Spatných Icnih a ie by vku* jebo Jefitě více klesl. 
Nikoliv. Knihy Spatné nepotlačuje ani censora. Ty 
mají nyní taikovt odbyt %e lepSího ani pfl nejsllnejgí 
agitací tnedosáhnou. ate pádem koncese dobrá lonlfa^a 
získá pflďy. Se pro Spatnou ani místa nezbude. Do- 
posud získaly vSecky obchody roirtoncí Iconkurencí 
a cfskal by tím i obchod knihami. Privile.le knih- 
kupců J9on neoprávněné a nezaslouSené a jsou ve- 
Ifkon překáfkou vfieho pokroku. 

Dnes jsou pom&ry na naSem knihovém trhu 
véru ubohé. Dolstl dobrých knih nedosáhne se roz- 
prodejem ani 1000 kusfl. a ja3£ jsou ty knihy drahé 
— v8ak by 'konkurencí elaclnély. Bylo by dobře pro 
nakladatele 1 spisovatele. Takové smutné poměry 
a tslEové bladové honoráře, při ntehS musí spisovatel 
míti buď výnosný dřad neb bohatě se oženiti, musí 
přestati. Kniha musí se státi žfvotnf potřebou na- 
Reho Mověka, a k ukojení této potřeby nesmí lito- 
vati peněz. Volná kolportáž časopisů a novin má u 
nás již mnoho zaistanců. znamenalo by to zajisté 
velký krok ku předu, ale zruSení knihlnipectví a 
volný prodej knih jest potřebou stejně důležitou.** 

Rozvoj vyzývá pokrokové strany, abv otázky 
v Jeho článku nadtiosené tlaěUy do popředí. Stesky 
na vahiou ^ást venkovských hnlhkupectví jsou 
správné. Plaaitel pozoroval skutečnost asi hodně 
zblízka na nědwHka místech. Zdali Je názor Jeho 
venkoncem správný, netroufáme si rozhodnouti, ale 
39a přemýétoní totojí a nějaká náprava je žádoucí. 
V Americe není vůbec žádných koncesí. K Čemu kdo 
má schopnosti a odhodtenost. to může provosovat 
Ani tiskárny, ani knihkupectví, ani lékárny a p. 
nemají koncesí. 



DJĚTSKÝ KOUTEK. 



LISTÁRNA REDAKCE. 



Hádanku z minulého dětského koutku 
první spravené rozřešil Jiří Kraus, žáík III. 
třídy obecné školv na Král. Vinohradedi. 
Rozřešení uveřejníme, až přijde více odpovědí. 



Ptan J. H. K. Flofád atejná historie: žádná my- 
šlenka a samá ODLáihida! Už to dtenáfi prt>kxyakAi. 
Pan K. ClaoAoiné pletky ae pfežily i v beletrii a žád- 
ná tak »v. dochaplnoBt jlcb nevzkffsí. Tím méně pl- 
kantooet, která ae odstgbomla už Jen do pokoutních 
^nihoTBii a tam ji vyiiledávají atafí vyžilcj. Vzor 
Sohmitalerova Refrén? Nedám si namUivIt, že je 
v iam ždltoc od5€ftio Jiného mimo ne^i^totu. H. na M. 
dkcdáxďEé pokusy, Jefité détlo^ké a nezralé. Pan S. K. 
Není to ale vypmvováno» ale kdyby tak celou po- 
vírku někdo přepoal do čeStiny! Zdá se, jakoby na 
atf^ednícth školách s řeStiny uMll jen tomu, co je 
&I>a$tné. 



Slavná redakce! V do^pisech děts^kého 
koutku, majících za účel naznačiti, který z krá- 
lů českých nejlépe svému poslání vyhovoval 
marně hledal jsem zmínky o králi Václavu IL 
a přece byl král ten i jako člově»k, i jako pa- 
novník, výborný. Jako člověk proslavil ^e 
svým výrokem, že by málerád ustoupil pa- 
novníku schopnějšímu a jako panovník vy- 
znamenal se tíin, že dal raziti peníze pltié hod- 
noty, což dříve nebývalo. 

František Kremlička, 

žák IV. třídy ob. školy v Karlíne. 



Dve dějepisné otárky. 

I. 

Dne 17. ledna dal jsem mladým čtenářům 
Besed Času ďvé otázky: i. Který z če- 
ských králů se vám nejlépeííbí? A 
proč? 2. Ve které době vedlo se če- 
skému lidu nejlépe? A p TOČ? 

Odpovědi našich mladých čtenářů na obé 
tyto otázky z dějin českých už by sotva při- 
nesly něco zajímavého, a -proto s ni?mi prove- 
deme závěrečné, súčtování. 

Ve všech skoro případech naši mladí čte- 
náři vzpomněli si jen na dva česiké krále, 
o kterých mohli mluvit s nadšenim. Líbí se jim 
Karel IV. a Jiří Poděbradský. Jen 
několik čtenářů vzpomnělo si také na knížete 
Břetislava I., na Soběslava I., na Spytihněva 
a na krále Václava II. Je vidět, že jsme po- 
řádných a dobrvch králů měli velmi málo. 
A blaíhobytu v Cechách že bývalo také imálo. 

Ale i za těch poměrů odpovědi nepřinesly 
nám mnoho potěšení. Vlastně naše česká ško- 
la nás zarmucovala. Odpovědi čtenáni-§kol.Tikii 
hylv patrným ohlasem toho. čemu se ve ško- 
lách vyučuje. Zejména chvalozpěvy na Kar- 
la TV., bezmála doslovně stejné, jsou důka- 
zem, že naše učel)nice dějepisné a dle nich vy- 
učující učitelé chvalozpěvy tv dětem vštěpuji- 
Na tento směr dějepisného vyučováni časopisy 
učitelské samy si už stěžují (na př. Škola na 
šelio venkova, ročník TI. V Páni učitelé mjilo 
znají dle všeho otce českého dějepisu Palacké- 
ho, nebo nesmějí náz«>rv jeho v vkládat žákům 
ve škole, což je^t oboji smutné. 

Po tomto úvodu přistupme k věci. 
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VE svEté vyvržených. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
Napsal L. Meliin. (Po^ftSování.) 

— AdU)! NikJSkA by to naipasJ... To j«i naděl 
u^enéhio^ — opovržiliFé morUiCel Ďlrok, posbiruje vfiaik 
přece « neklidem, jak nedouk Buremkov vftfiaé sed&l 
sa 0tM, roaáDláidial přod sebou papír a přiostfoval 
ddx>blYý útomek tu£ky. 

— Anp, Yšesk já. to iMKpf&u! — drAďUil ho NikUor 
a oačfoa^ smSie piraivftd&tt >alk6si podiTulhodné hyero 
ffttfy: — iProBba. A oa to o&sledujf puntíky. Sestra 
LudLerie. Ostrov Solkod&atai. Podepsal ee Ku^ma Ci- 
roik. Hotovo! 

A aaAaa TttSaOBlttvsié aJolAdati dcMivnétou i&dost. 
Toho ÓlTak jii nesnesl 

— Oh! vy neřftdl! — vyikrtkl: — aul mne jefite 
do opiiftydy pfikvedDU pod bSč! 

Vy^DtyGIl z místa a nM «e na N^dfoirai, ^by mu 
Tsal papír. Tosnu se v6ak podařilo vytrhnouti se 1 
psobéhil po pry^inátob přes htlavy d nohy^ ležlcíoii tres- 
tancftv» vysikioič;!! za divéře a vyběhl na dvilp sledován 
▼ patáKdv Cluikiem. ObéhU ndikoSkrá.t ikolam vdonice. 
L.eb^aaoM' Nlkttlka, který Jeňtň k tomu byft boB a 
pQUse (V pr&dle, nedbtad aněhu na dvofe jeftté leží- 
cího a letěl jaiko vítr; avfiaík 1 nemotorný Člroďs, 
obutý T těiké boty s okovy a v pUlténýo(h Sateoh. 
uikásal se býti taiké poúDomihodaiýni béhountem. Bo 
dvíúQr&t nebo třŤhrftt téměf NdklXara doháněl, ale 
tomu nojiíBidto uÉuooutl Tidy. na stnmu a konečné 
doceitaf utéci Ciiloovi udýchanému a auplcínm jako 
PttncMiUoj. Za dvé mlnnty Buirenkov eAm k ndmu 

pnseL 

— Kam Jel itu žádoBt dal, netéde? Dej sem! — 
dorátel na ného Čiiroik, který Jefirtě těiko dýchat, kaS- 
lal, nadával a odptUivoval. 

— Hoddl Jsem to pod vrata — odvětil Cirok: — 
A€ si to doaorce svedne. 

— Lied?! — vylkHkl Čiroik na pftl iertem, na 
pQil vokutíku potěkané a začal Jak Jen mohl naid&vati, 
ba pěatml huditi do Ntkitona^ sajflsajlciho se smí- 
chem. Tyto 2erty a z&bavný atiacht Cirkftv před 
SaiTÉiiUlin^m byly brao amámy i ilozorcftm a Jeden 
z nhái VBtonpU Jednou do nafii komnry a s vAiným 
Týrasem přečetl sesnam trestanců — který právě 
prý dostal — ustanovenýich pro výipnavu na Sacha- 
lín: med nimi byl i Kuizma Qiroik. Clroík zbledl, 
vfteoek se zachvěl a lozevířeik data. Žert aadel již 
přílš daleko á nělkdo slitoval se nad Cliikem, dal se 
do amSotan a vysvětlil Clrkiovi, že Je* to umlu^reno 
piotl némíu. Roahopleoí Jeho nebyk> konce a cáam- 
Teft i ooTým výbuiohOm veseU ikioibyillky. 

Jedoóho kirásného břesnového dne Jakoby Jiskra 
eléktridká proletěla věznicí: roznesla se zpráva, 2e 



do&el (konečně seznam iřináctl osoib, které podrobeny 
budou výpoavé z dolu éelajského na Saobalín. Yfie- 
ciko rázem stlchlo, vSlohnl, Jakoby se ponořili v sebe, 
Jen zřídka a po tildhu sděloivaH druh druhu domněn- 
ky, kdo by to moiú býti oněch třináct lidí, dle mí- 
nění Jedněch — neštia»tnýclh, dle mínění Jiných — 
šťastných. V onen dén aotva se mohH doSkatl 'Ve- 
černí prohlídky. Byk) «lze elyéetl mouchu letét — 
tak bySo tichoi, když Lučedeurov, který přiéel sám na 
prohilídkiu, hromovým Masem <iBžnAmil po modlitbě, 
že pravé za týden posláni budou na Saohalín vělchni 
rodáci ZabfajikiaJaké oblasti, počtem třináct oaob, 
meal JJnýmd též bratranci Buremkovi. Toliko Ďudin 
pířlpletl se jsďLsi k této kategorid, ačkoihv . vůbec k ní 
nenáležel. 

fJMo oznámení znamentado pro vdecky Jako ránu 
blealku z jaanélho nebe. Nékiterým vydral se z pcaou 
^hhsboký vizdodh ulehěení, Jiným téměř výkřik úžasu, 
a Jeětě Jiným — zsikďení 'Vstaku a aíklamání. 

— Pane veOiteli! VždyC máme rodUny — pno- 
mlwvil nařfloavé NiMfor: — ženy a mallčiká dě- 
ťátka . . . Jefttě k tomu, nejsou tu u nás ... A trest 
M bude dooeila skončen. 

— A psoč nás neveranou? Vždyť Jeme o to pro- 
sili! — sahuičeU trestanci s dlouhými tresty. 

— Mlčet! Jaký Je to zpAsotf, al>7«te mhivUl vži- 
obni najednou? Počkejte, 62 vám to veliteA sám vy- 
světlí. Letos nenf třeba pro Saďhalln mtkoho z Jiných 
kategorii Věřte, že byoh byl sám rádj, kdybych, se 
něikjterýjclb z vás zbenrU. Púslal jaem seamam vdech 
umdlcůT, kteÉf nehodí se do mé věsn9ce« vsáli si 
vžak, bohnžel, Jediného Ďudioa. PúknJd se tý^ oněch 
8 kMUdiýmá tresty a s rodinismi, JaBoo Jsou hratmunci 
Burenkovil, tu Je stav Jejlóh viskiutkui smutný. Ale 
fRičeho tú nepořídíš: zákon! Musí se mu podioblti 
Já za to nemohu. Mohu vám Jen Jedno povadKl: 
teSegraiuJte •neprodlené ženám, aby se vyspravily na 
cestu. V UžMCaře budete asi dkyuiho seděti, a tak 
vás imohou ženy dohonit. 

— A Qož poxMitt, pane Teldteli — nesměle ppo- 
nesH trestand s malými tresty: — což telegram 
posMl pana gubemáUxnovi? . . . Ddtičky že máme 
malé, ženy nemoicné . . . Možná^ že budou tak laskavi 

« 

a neofaiajf nás. 

— Bíamd hyste penise vyhsaovaU. Zákon nemůže 
býti změněn; iradáici ZalbajksOské oblasti musí býti 
osadnfky na SaiciMiUnu. 

— Přece vSajk byiohom to mohli zkusiti, pane 
veHteli! 

Luičezarov pokirčJl nmeny. 

• — ZlBu^to si to třebas. Dozoroové roevedte tre- 
stance po knmarácih. 

V na&em čtele nespali toho večera hlubok o př es 
půlnoc, ólrok podám! se biláznhré xadostí, pohrával 
si se vfiemi, vtipkoval a Jedovaté se posmíval tém, 
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•kdož jiným jáiuti kopali , pod vržené dop^ísy a žádoisti 
8piswivS»H <a nyní saim do neštěstí padli. NiklCor i 
MicbAjla byli jak -zařeaamí a mlčeii. Petin^ Nogaj- 
cev a Soikoiloev, kteřf blouznili o Saohalině, podědili 
se dříve než všichni aetotní a začali kouti jiné plá- 
ny, jask by se zbavili Še8tk>kěho a jeho věznice. 

tDiruhéího dme Burentkovii vypsav bii do Trojicko- 
saTslsa teleg!cain svýjn ženátm. I>va jiní z urěenýich 
pro výpravu poslali tele^rafitokou proaibu guberna- 
taixyvl. NevSnv, odeslal-li LfUčei&arov tuto prosbu, aile 
po čtjrřecih dnech jhn ohiláisi'1, že byli odjarStěsii, a že 
n>usí se chyistati ma cestu. Burenikioivi byili velice 
ixffiáileni, že nedo&távttH z domova dUouáio odipověidl 
NJMfar přfmo pax4x)ásid, jestli žena jeho z jakékoliv 
příAiny odepíře 2a nfan přijeti, že je ztracený člověk. 

— Uteču zoeda jistě z cesty a dojdu k ní . . . 
A! povím jí: Mncfan^ tys myisUla, že když jsi mne 
iieohaJ:a pcekut na SachcJln, že jsi již rozvedená? 
Chtéka bys užít svobody? Nikoliv, mýlíš sa Tu jsem.* 
Ani řetěz maie nemohl udržeti. Vždyť já, bratři, 
op8«ťvdu . . . Kdy^ se již k něčemu odhodilám, jaesn 

potom stiaftečný ohsbicifk! Nebojím se pak ničeibo, 

— ani samého BobtBL Jestli zpozxmiji, až přijdu, ně- 
jakou nevémost nebo nějaké maizlení, nebudu mno- 
ho iniki'vit: rychle podlé hlaru dolů! Abys poznala 
nás, aokoMnce! <No a zabiju ji — i děti pooabíjím. 
Když Bůh nedal obd štěstí, nekajte vzduch na 
světě Sdrétm a nebuďte také tak nešťastni. 

— DoBti je toho neamysiřu, NikitDre, — namítal 
jsem mn: — vidyt vy sám nevěříte tomu, co mlu- 
víte. Dobře vtte^ že Je vám žena věm^ a že za vámi 
půjde i do dhně. 

— To je praTda, dejme tomu . . . Dalo by se i 
myslit Miíkotejlčf, že pojede . . . Joiom že pochyb- 
nosti taikové napadtajt Vždyť zítra je již pátý den, co 
teleeratm odeslán a n€ní tu odjiovědl 

— Nto nevadí, ta přijde jeěté. Raději nám vy- 
prsrvujto, jak jste se oženil? Otcové vás zasnonbili 
nebo jaik? 

— Únosem, MikoHaJič ... To se u nás u „ro- 
dinných" (Skiopcův), často stává. Víte, otcové dtejí 
spíše své arvodeodí a také se často stává, že zůstansou 

— i bez svjodeaií. Jateo na ptfkřad my . . . Pamatuješ 
si, jtak jsi nám čitai různé ramány a vypránrěil? To 
si mysUš, nepochybně, že jenom u vás různá láska 
se vydaří a my«, sprostí mužici, že žijeme jako do- 
bytek? Nikoliv, bratře, i u náa stává ee to samé 
Když chceš, budu vypravovati o sobě. 

XXVI. 
Romln NiklforOv. — Výprava. j 

— Naée dvě rodiny, moje otcovaká a Nastina, že- ' 
ntna, žily meal sebou v nejstiaánějšim ii.QpfáteÉBtví : 

— tak začal Nikitor svůj román. Naši otcové i matky ! 



nemohli druh dnuha ani klidně shlédnouti, zuby sikft 
liali. Nemohu ani dobře říci, z čeho to mezi nimi 
povstalo, byi jsem v tu diobu ještě maHdký. Rozum) 
se. Že i my. dětt jame dospědé napodobovKiAy. Musfm 
se přiznat, 2e jsem nejednou Nasťce naAloukl . . 
Vytslitdfm ji nékAe samotnu a hned jí vjedu do vbaů, 
nebo ji celeni píiskem poházím. Ale ona nikdy ani ne- 
^utphukaAa, snad ze zlosti, že neměla sCly se brániti . . 
Pere se tíaiké, kouše, mrška, rozzuří se všecka . . . 
Ale to se rozumf, já jí přece jen na konec namazal. 
Žaflovati se jí také nocbtélo; nikdy neřeOda ani otd 
ani maitce, že jsem jí nabil, protože by mi to mojí 
staří neibyli piromÍniiii> přes to, že s dospčlými v n^ 
přátolství žSAi. I báte se mne Nasťka: jak mne uvi- 
dé^la z dálky — dala se na útěk . . . Běží, běží, upad 
ne, záYi\me se a opět váí sibm uhání . . . Byl jsem 
madý divoch, zeptej se tu MiohajJy. On se pamatuje. 
Sám mi nejednou aa uéi vykráíkial. Nu, rozmní se 
jak jsme oba s Nasťkou poodrosiU, že jsme se práti 
přestaOi — by<k> nám jíž stydno ... A Na&Cksa přede 
mnou již neutíkala; jen tak jde kolem mne — ani 
okem nenxhkine, nepohílódne na mne. Jako cizí. Jako 
nějaká oarevnai jde mimo mne. S druhými výrostky 
s mými soudruhy, všelijaké žerty pfovádí a baví se 
s nimi (výrdstci, jako vedcl, spolu chodí, zvláště 
díviky) a já jako by<5h pro ni 'vůbec nebyl N&kdy jsem 
ji néoo vzkázal, nčkdy jsem se jí posmiěšně kla- 
něl .. . Nic a nic! Nejvýš, že mne pohledem zpratí, 
tak nenávistně se podívá! Začal jsem i já cítiti se 
uraižen, rozezlil jsem se. 

Jednou s jara (byJo má již šestnácte let) jel 
jsem na koni a Nasfka s matkiou šly pe^Aí mně n^ 
kam na návdtévu. Byl svátek; obě byly tak. nastro- 
jeny, vyfintěny! ... Na ulíd byk> bláto — tolik blá- 
ta, že se rnohd v něm utopit Jak ve mne ztost vzky- 
pěla! Udeřím ikoné bičem, Jaík pnojlždlm mimo ně: 
celé jsem je od hlavy k patě bdátem cannaBal! Děv- 
čata kolem, děti a hoši spustili smíofai » . . Nastina 
matka křičí: Chyťte ho, zadržte zbojníka! — Kde 
je? Po mně dávno ani crtopy nebylo. Pototm jsme se 
dlouho nepotkali Sám jsem se twM. jaflosí stydět: 
zahlédnu ji nčkde — obrátím se stranou. A když se- 
byJo vyhnutí a my se někde setkab, při chorovo<Ui 
mezi mládeží, hleděl jsem nedívati se na ni a Žertuji 
s druhými děvčaty. Ale právě v tu úohu. paidla mi 
do srdce . . . Byila staitná dfvka. jen co je piuvda. 
Tu Michajla ví. nedal by mi selhat ... AŽ směšno 
povídat: tak někdy spfm a vidím ji ve snu, objímáTn 
ji a pěknými jmény jmenuji . . . Bůh ví, že neilžu! 
A ráno vstanu — rozzloben, raděj byoh svétlo dencí 
neviděti. (PokraSování.) 

Majitel, radafeitor a ▼ydavatal Dr. Jan HarbMi. 
Tiskem B. Bsanforta t Praia. 



v Praze, dne 29. května 1904. 
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Z NOVÉ NĚMECKÉ ŽENSKÉ LYRIKY. 
111. 

WCARDA HUCHOVA : 

DÍVČÍ SNY. 

Na tichý kraj měsíc bílý 

kolikolem srvou záři vlH, 

chtěla bych, by přítel milý 

ke mně se dnes přidružil I 

Na stráň bych s ním vyjít chtěla, 

stuleny kde jedle sni, 

zda se v jejich větvích! bělá' 

luny zář Či stříbro chví. 



Nedávno jsem o půlnoci snila, 
překrásný mi Bůh dal sen v tu chvíli, 
přiiďs ke mně: „Jdu už, moje milá I" 
Já zas na to: , .Vítám tě, můj inilý!" — 
Potom políbení dlouhá vřelá, 
políbení. roztoužených retů, 
všechen žal jsme za.pom.neli zcela, 
přešla noc jak dech, jak vůně květů. 



NADĚJE. 

Naděj po úponikách skáče 
mého srdce. Plaché ptáče, 
neodlétej I zůstaň v hJcubi 
mojich prsou stinném loubi! 

Modrá křídla jako pera 
pávi rozložilo sterá, 
c-hoiili se, pak vylioupne se, — 
■každá snět se v srdci třese. 



TOUHA. 

Chci nouzi s bídou třít, 
jen abych u tě byla, 
já domov, přátde 
a vše bych opustila. 



Já toužím po tobě, 
jak vlna k břehu pluje, 
ja>k v podzim vlaštovíčka, 
když k jihu odletuje. 

Tak touží dítě Alp, 
když v inoci měsíc svítí, 
90 hor svých temenech, 
kde věčný sníh se třpytí. 



I KAREL SCHEINPFLUG : 

' PERLY V OCTE. 

t V. 

1 

i Temperament. 

(Žaponerie.) 

Slovo ..terniieranient" dostalo se do 2a- 
ponska již před mnoha léty s jinými plody vá- 
hivého Západu. Bylo to však z počátku slovo 
docela nevinné, jako kterékoli jiné a mívalo do- 
konce i svůj ideový obsah ; užívalo se ho celkem 
dosti zřídka a bylo srozmnitelno jen vzdělan- 
cům. Teprve na sklonku století vyskytuje se 
v žaponské hteratuře častěji. Ale módním učinil 
je teprve básník Káminari a popnlárnini teprve 
politik Taifun. 

Káminari objevil se v íaponském obzoru 
náhle a hlučně, jak se sluší na muže jeho jmé- 
na;*} Zfthřímal kdesi na západě a než se obrátily 
zraky zvědavců tím směrem, zahřímal již na vý- 
chodě; a než mohh překvapeni provésti „Čelem ' 
v zad", zahřímal jím zrovna nad hlavami. Psal 
povídky plné národní ivéráznosti, romány plné 
lásky a pamflety plně nenávistí ; ve svých pole- 
mikách utrácel své odpůrce v hekatombách, 
jeho manifesty praskaly nadšením a jeho kriti- 
ky obracely na ruby všecky pojmy o uměni. 
žádajíce, aby sochařství bylo nialiřstvíin. malíř- 
ství poesií, poesie hudbou a hudba vůní. Jeho 
sloh vynikal neobyčejnou rázností výrazu a 
prudkou pohyblivostí obrazů. U něho slunce 



*] káimluarl = hrom. 



itovystTipovalii niajcjtLiInč |io ol)loze. lesy iic- 

hiiiiiněly tálilc, skál> luiiliiUíily cdicm, jak bylo 

it,-l;iloiii> slalťl.-m (radici /apoiiskii iHH-sie: 

„sliiiíct vvrazili) v. n.H.iucli iiii-akii a polácdo 

>c o|>ili' o oblo/i-. ..k-s /asyčfl vzíukU- jiiko 

ii.šlá|niiilý liail". ..skály se roí:-.tékaÍy ozvěnou". 

A luna. ta ])Oi.'lická Imia, licliá, snivá, zanilkki. 

' ' ? „Mésic sU-lťl s výšť jakn 

ikl -ic v či-niL- kahiř.i". ,,( >ininc 

■f.Z'\ n mrskla jtj <1(> krve .svým 

L-ni". L' iičliii se všťcki) hnalo 

nlilo. lířntélo. vŠe vinli>, kyi>ělo 

!é bylo stokrát Kniciišciiu, velké 

mirna, nojčcriiější stiny nlélialy 



a by]ierbr)iy 



vyhnány 



; a konstalovaL že 'Káminari 
t ; přišel druhý a vyzdvihl, '/.ti 
1; a třetí velebil. íc má teinpc- 
li jíonrmandi jali se sháněti po 
, jenž má takový tcmpcrameiit. 
li se neházeti horlivě o jeho 
' tolik temperanientii. A kritiČti 

se s jásotem zázračné vlast- 
;i/e a nčinili ji heslem dne. Ty 
esy analytieké. jimiž se jejich 
k ňsndkii. lo znavujicí seho- 
historiékýeh. po němž seslnpo- 
terárniho dila. ty srázné výšiny 
ň, které slézali k jeho pře- 
>r, jaká protivná dřina! To 
ila zbyteěiiýni je<lnoduchá for- 
3ť temperament. Dle této for- 
la se eclá literatura domáei i 
.'á, Ušlechtilá architektura vět 
,-á ř.ádnměivost Ivriky Tsňkiy- 
ota pisiii liamiho, hluboké re- 
■nmý lunnor románů HiVcIii- 

to zas\páno zaslonžcným o])o- 
lof temperament! 
ent? 

ce! Xeboť pojem se měnil den 
e ustavičně siršiin. Káminari 
I přivakm slávy snažil se pře- 
iieiitnosti sama sebe. A jiní 
dováli jedinou eeston vedoucí 
myslil, že má temperament. bi- 
né óilosti. a kdo cilil, že nemá 

se nahraditi jej zonfalou od- 
'St výra/u přecházela, v hi^arr- i 
im přidrnžila se paradoxa. llilé ! 

byly zbroceny řeznickou krvi, ' 
potu tváři své vějiře a para- [ 
lélých dvorech štěkaly krásné ' 
,- Himalájské provozovaly zá- 
šlojíři mlh, nákladní vlaky po- 
ě ve vzduchu a usedaly pole- 



hoimku na kvěly clirysanthcm, blesky vyráželv 
7. mrak.fl hlenu ždimi kroky a rezavý krab Kái- 
ku vypil jedním douškem Tichý oceán. Cěeleiii 
itietafor nebylo jíž sujíj;erovati, nýbrž má^ti a 
v přirovnánich spojovány představy tak aiitH- 
tí<)nické. že so \e světle rozumu srážely s liru 
movým třeskem, jako kvslik a vodik iraska- 
vťho plynu světlem přiblížené svíčky. 

Nový útvar jal se ilobývati říše p-x-sic: 
polemika. Ne ]>oleniika na obhájeni pravil) 
nebo k potřeni lži. na obranu svobody či k nb- 
ja>néni záhad ; polemika k osvědčení tenipi- 
1 amen tu. 

Jakže, láželc se, polemiky v zemí. kde st 
i šestiletí kluci lituluji navzájem ,.sau"?') Pole- 
miky -v národě, jehož příslušnici si přikládají 
dobrovolné jména zvířecí? Polemiky vedené 
řeči, která měla ve svém bohatství jedinou. 
dle našich pojnu°i ještě hodné mdlou nadávku 
„baba"? 

Ale všecky tyto nedostatky a závady od- 
straněny společným úsilím takřka přes noc, 
j.ojmy o zdvořilosti a slušnosti zvráceny a ci- 
telná mezera slovníku mateřštiny doplněna ta- 
kovým množstvím křepkýeh a imposantních 
nadávek, že se může iaponština od té doby mě- 
řiti s kteroukoli světovou řečí. Polemiky opa- 
novaly revue, denníky i belletrístíeké listy. 
\ ety jejich řítily se jako vodopády a slova byia 
nabita třaskavinami jako torpéda. Některé vy- 
buchovaly náhle jako pod>ko]n ; jiné hrímah 
rok i dvě léta, vycházejíce v pokračován ie li. 
v kapitolách napínavě vyhrocených a se stupfiu- 
vánim effektfl, jako historické romány. Xékteré 
činily značné požadavky na obratnost sazeč- 
skou, operujíce písmem tučným, pňltučnýni. le- 
žatým, proloženvm a poiltrženým. \" tiskár- 
nách se přikupovaly typy jjomlček a vykřičníku. 
Psaly se polemické kritiky, pamflety. poví<lk> 
i básně. Literární výtvory jiného dndiu vychá- 
zely z mody. Ctenái^i novin odvykli vrhati první 
l>ohled na zprávy telegrafické a pátrali vždy 
nejprve v rubrice ..Zasláno". \'itězové polemik 
byli oslavováni jako ve Spanélieh toreadoři. 
A vítězem v polemice byl len, kdo dovedl vv- 
chrliti dříve na svého odpůrce vělsi spoustu tia- 
<láve'k. obviněni a podezřeni, nebo. při stejných 
výkonech ten. kdo doslal později pisařskou křeč. 
Rozumí se, že se vítězné heslo nezastavilo 
u:i hranicích umění, nýbrž překročilo záln 
i práh střizlivé yh\\\ Lékařské listy přinesly 
nadšené články o temperamentu mladého ope- 
ratéra Arásliiho, jenž odstrafioval kuří oka 
odejmutím nohy v kyčli a v ..Časopise žapou- 
ských mathematiků" podniknut prn<ikv útok 
na „Lo^ariihmieké tabulky" profesora ' Atanii. 
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lakozto knihu správnou sice. ale postrádající 
v<eh« temperanientu. 

A když si šťastné slovo podmanilo vrstvy 
zaponské ''ntelig^ence. ujal se ho Taifun. aby mu 
prorazil cestu v lid. Taifun byl redaktorem li- 
dového listu Xípj>ondski a prorokem žapon- 
ských kuliů. Živý a pohyblivý uměl řečniti 
v jednu a tutéž hodinu v Aoniori na severním 
XippiMiu a v Miasaki na jižnim Kiushiu a sou- 
ča>né řídit' poidični demonstrace stávkujících 
kurumaiů v Tokiu. Uměl nadchnouti své po- 
>I'ichače líčením růžových dob, jež nastanou 
ii?té zaponské chudině ve čtrnácti dnech po 
jeho zvoleni poslancem, uměl je rozesmáti vy- 
pri»věním starých i zánovních anekdot, uměl je 
polxníriii svými útoky na bonzy. samuraje i na 
\hi\u mikadovu : a uměl se vytratiti jako dým, 
jakmile se objevili ve dveřích strážcové ve- 
Kjného pořádku. Jako řečník dovedl tlumiti 
"XÍij zviiČný baryton v sladké domlouvání a 
rozjjoutati jej obratem ve hřmivé tirády, při 
nichž bušil pěsti do stolu a potřásal svou čer- 
nám, hřivnatou kšticí. Klel v každé druhé větě 
a gestikuloval tak živě, že v kterési schůzi 
>h'_Klil rozžatý lustr a v jiné rozbil předsedovi 
Wm. seděl po jeho boku. nos. „Promiňte, pá- 
nově, mám pi*iHž živý temperament," omlouval 
j ik >Iridce takovou nehodu. A shromáždění 
ii^itaio jeho omluvu nadšeným potleskem, ne- 
boť bylo poučeno hned z počátku jeho řeči. že 
tťuiperament je první a poslední podmínkou 
úípěšné politiky. 

Tuto přesvědčení stalo se záhy nedotknu- 
uhiým dotí^matem, před nímž vůdcové političtí 
>kláněli uctivě hlavy. Poslanci nejopportun- 
nějšiho smýšlení, kteří sešedivěli ve službách 
vlády a tykali si v Tokiu se v.šemi ministerský- 
mi lokaji, iítočili přeíl voličstvem divoce na 
vládu, mluvili tuřím hlasem, kouleli očima a 
bu>ilí j>ěstmi <lo stolu. Xšecky jejich projevy 
icmpťramentu zastínil však mocně C)-žinoku, 
jťden z nejnadanějších žákíl Tai umových, jenž 
doprovázel silnější místa svých kandidátních 
reci výNtřely z revolveru, při čemž nui zvláštní 
zřízenec nabíjel zbraně. Zchudlý samuraj, jenž 
prohrál celé jmění na burse a chytal se man- 
díniu jako tonoucí břevna, roziirnul na voličské 
schu/.i na své odpůrce šo-«y a byl zvolen s jás >- 
ť.in »ioučasně ve třich okresích jako nuiž, jenž 
má lemoerament a teily v oolitice něco zmůže. 
\ hleděli -li poslanci předstihnouti .-e silou 
^\ěho temperamentu, snažili se jej osvědčiti 
ovse také voličové. XesynipatiČti řečnici uml 
cováni hi:n)n>kvm řevtm a deštěm shnilých 
vajec, političtí odi)ůrci přesvědčováni ráznými 
1'ohlavky a vyhazováni s li*eliho ])atra na 
dlažbu. 

Z novMi a polilickVch schůzí Šířilo se kou- 
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Zelné slovo do divadel, koncertů, plesu, do vše- 
ho veřejného života. Obecenstvo přijímalo 
s radostí tuto novou míru, již bylo lže snadno 
složiti do kapsy u vesty, kdykoli roztáhnouti a 
měřiti jí všecky hodnoty života. „Co jsi říkal 
včerejšímu angHckému zi>ěvákovi?" ,.Oh. ten 
má temperament!" — ..Jak se vám líbí výstava 
Ošimova?" ,,l>áječný temperament!" — „Pá- 
nové, uznáte zajisté, že v čele korporace tak 
důležité, jakou je náš ..Spolek pro ochotnické 
pěstování malbv papírových krabic na čaj" 
musí státi muž způsobilý, vážný, energický a 
především muž. který má temperament. A proto 
navrhuji pana ..." — Tanečnice letního di- 
va<lla v Xa.^asaki vyplázla při produkci na kri- 
tika, jenž ji činil den přel tím nějaké výtky, 
jazyk. Byla zasypána květinami a celý týden 
docházely jí ze všech koutu říše nadšené tele- 
gramy, v nichž vvslovován obdiv jejímu tempe- 
ramentu. Charakterní herec, jenž uzavřel s dvor- 
ním divadlem v Tokiu smlouvu na šest let, dal 
si vyplatiti tři tisíce yenů zálohy a uprclil dru- 
liého dne k císařskému divadlu v Pekingu, byl 
jmenován devětašedesáti městy čestným měšťa- 
nem a věnován nui nárorlni dar v podobě velko- 
statku. Obskurní skladatel, jenž měl šťastný 
nápad pokřtíti svůj nový pochotl ,, Tempera- 
ment", stal se takřka přes noc boháčem. 

Pak se zmocnil zázračného slova obchod. 
Xo>ily se slaměné klobouky ,, Temperament". 
pila se pálenka ,,Tem])erament", kouřilo se ze 
zdravotnici! dýmek zvaných ,,"remperament". 

Ani brány Spravedlnosti neodolaly jeho 
vytrvalým ůtí>kům. .S])olečenšti předáci, kteří 
se veřejně obviťiovali navzájem z nejhorších 
l)()dlostí, omlouvali se před soudy svým tempe- 
ran^.entem. í.o-.hiici hakodatští, ktei"í se seprali 
v čajovně tak důkladně, že zůstavili čtyři mrtvé 
na bojišti. j)yli porotou osvobozeni, neboť do- 
kázali výpověíTmi .svědku, že mají ohnivý tem- 
perament. 

Rozumí >e, že v<e<:)becným hnutím nezů- 
stal nedotčen ani nadějný dorost ža]>onského 
národa. Xa píjčátku školního roku 1898— ^i8<;<; 
]>odalo žactvo všech nárcxlních škol minister- 
slvti vyučí^vání petici pode])sanou čtyřmi milli- 
ony podpisů, aby byla na vysvědčeních zavt 
(léna známka z temperamentu místo |)řežiléh» 
mravného chování. 

\ e sněmovně i)oslancu slavil ic-mptrament 
vrchol svých ůsi>ěchů v březnovém za*»eílani 
1891;, kdy při debatě o korej-^ké .►tázce rozbili 
o]>osiční poslatici o hlavu referenta vět-iny pro 
jeho umirněnou řeč <lvaap;ide-;tt kalamářů na- 
plněných tuší. V daKiuí ]>rul>ě:iu -^chuze v v mě- 
něno mezi vládní -írtr.MU a <'pj)>síci několik 
výstřelů z revolveru « > iřcť: ho-Iině přivezl \* - 
slanec Taifun se č?\řn»i -M-drul.v do -.něm. .\ ■ 
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Maximovu niitrailleiisu, vyhnal poslance i mi- 
nistry a nadiktoval stenografům, uvázaným 
k sedadlům, změnu ústavy. 

Následkem byl pověstný vý^minečný zákon 
ze dne 23, března 1899, zvaný obecně ,, Zákonem 
o temperamentu**. Zákon ten má pouze tři pa- 
ragrafy, jež zní: 

§ I. Všem poddaným říše vycházejícího 
slunce i cizincům zde bydlícím zakazuje se uží- 
vati výrazu ,.temperament" slovem i písmem. 

§ 2. Kdo by jednal proti ustanovení § i., 
trestán bude po prvé těžkým žalářem od tří do 
desíti let, při opětovaném provinění smrtí. 

§ 3. Zákon tento nabývá platnosti dnem 
whlášení. 



U SEVEROČESKÉHO SOCIALISTY. 

Interview. 

Proč je schůze odvolána? Hýla zakázána? 

— Nebyla. Sáan svolával jsem na dnešek 
veřejnou schůzi; chtěli jsme promluvit o české 
šikole. Nikdo se o ni nestará, musíme ukazovat 
na závady sami. Úřady jsou německé, školní 
inspektor je bez moci — nezbývalo nám, než 
svolati všecky rodiče a veřejně ozvati se proti 
odstrkování české sokoly. Byl jsem ještě u pa- 
na n'dícíh'0 opatřiti si některé informace, ale 
ten se bál se mnou mluvit a nechtěl mi ozná- 
mit počet dětí v jednothVých třídách. Řekl mi: 
„Schůze žádné nepořádejte a v novinách ne- 
piště, to by Němce pobouřilo a pak nám žkolu 
teprve nerozšíří.*' Jak vidíte. lx>jí se Néniíců, 
ač je jinak s nimi jedna ruka. Když konečně 
mi slíbil, že přičiní se sám. aby vymohl to, oč 
my ve schůzi chtěli žádat a že to půjde hladce, 
rozhodl jsem se učinit mu pro tentolkrát "po 
\ůl.i a .schůzi oidřekinouti. Po časie ji však svo- 
láme přece. 'My. socialisté z.déjší, chceme, aby 
děti naše byly řádně vychovávány a když 
úřady spí, chceme jim veřejnými schůzemi 
spánek rušit. 

Jest s vámi učitelstvo za jedno? 

— Celíkem není. Učitelstvo nejde s lidem, 
straní se ho, nezná ho — a my tolik bychom 
potřebovali inteligentů mezi sebe. My víme, 
že učitelstvo nepoutá jen tlak klerikální a by- 
rokratický, známe vratkost existence učitelské 
v kraji německém, známe i systém- denunci- 
ační, který tu kvete, známe ty Flachsmanny. 
kterým se tu dobře daří — proto nežádáme na 
učitelích, aby chodili k nám do socialistických 
schůzí a řečnili, styk náš může býti jiného 
rázu a přec účinný. P<>krokový, demokratický 
učitel znamená v tomto uhelném revíru mnoho. 
Za to učitel renegát, nebo hrdopýšek uzoučké- 
ho obzoru, zostudí tu češství na dlouho. A jsou 
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tu takoví. Dnes je už mezi námi, liorniky, dost 
lidí pokročilých, dost vzdělaných, charaicterů 
pevných, ale mezi inteligencí je mnoho třtin, 
bezcharakterů. Věřím, že inteligent boji <c 
o existenci, ale což pak my nezápasíme stejné 
o místo a chléb? Já nevěřím žádnémiu ze zdej- 
ších inteligentů, protože jsoiu to povahy slaíjé; 
ten jak má dům nebo dobré místo, odhodí 
svobodomyslné zásady, nebo s nimi jen 
míSdně koketuje. Věru, někdy raději jednám 
s úředníkem německým než s česikým. Česky 
inteligent má tu pověst člověka skrčeného, kon- 
servativnrho a zpátečnického, národně chlad- 
ného, jenž opustiv všecky vyšší vzněty, plouži 
se -za sikyvou chleba. Malicherný život zdejší 
inteligence je toho výsledkem ; jděte se jen na 
něj podívat. 

Já, socín, internacionál, -pracuji národně 
víc než mnohý „vlastenec". ,jVla!»tenci" zí- 
skává národnost slávu a prospěchy — mně 
pronásledování a nouzi. Vys!k>'tne-li se oprav- 
dový lidový inteligent zde, pa*k tu lidé ještě 
po letech s chválou na něiho vzpomínají. Tak 
v Mostě byl řídící učitel Rašín — dnes je 
v -Praize — ten cítil s lidem, chodil mezi nás, 
radil nám . . . Tenkrát učitelé byli s lidem za 
jedno. 

•Vidím, že máte tu .pěknou knihoivnu; čítá 
se hojně? 

— To je knihovna na-šeiho odborového 
spořku. Už umíme tyi -knihy sikoro zpaměti, 
máme málo peněz, nemůieme si nových kou- 
piti. Za to pořádáme oibcas přednášiky. 

Sokol, Severočeská a jiné spolky také mí- 
vají předná.^ky, jak Čítám ? 

— Máte .pravdu, přicházejí sem řečnici 
7 Prahy i odjinud. Každou snad neděli je tn 
nějaiká schůze. Výsledek přednáisek nás ne- 
u.spokojuje. Páni přednášecí očekávají tiché 
posluchačstvo, které jim zatleská a poděkuje, 
a oni že s vavříny a s pocitem vykonané ná- 
rodní práKre pojedou domů. Tak mi to nechce- 
me. Mv bvchom rádi se rozhovořili, U nás 
UŽ neplatí, aby doktor z Prahy byl nám auto- 
ritou neomylnou : my máme pochybnosti, žá- 
dáme vysvětlení — ale páni řečníci obyčejně 
hned po „amen" přednášky nám ujedou. 

Žijete s ..národními'* spolky v nepřátel- 
ství? 

— Zije.me klidně vedle sebe. 'My máme 
svůj sociální program, ony pracují na jiném 
poli, nékon^kiirujeme proto s.polu. Nékdv se 
dokonce spojujeme. Byl to hlavně dr. Štumpí 
z Prahy, který zde pracoval ik tomii. aby v dů- 
ležitých akcích .postupovalo dělnictvo národní 
i mezinárodní svorně. A ta'ké se mu to na ně- 
kolika místech .podařilo (Hostomice, Couš, 
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Kc^pisty, Záluží). Týká se to hlavně vy-máháni 
českých škol a valeb do obecních zastupitel- 
stev. Kďe šli národní a socialisté pohromadě, 
Něimci vsu-dy prohrávali. Že bychom my 'byli 
•proti své národnosti, jsou dětinské klevety. 

My jsme národovci a upřímní práteflé 
čes^ké školy. My víme, že od učitelstva přijde 
lepší 'lidstvo; učitelé to zipůsoibí, nikdo jiný. 
My potřebujeme učitelstva víc než bohaté 
niěšťáctvo. Naše děti vyžadují ve škole ob- 
zvláštní péče. Děti rodičů majetnějších obslu- 
huje služka, matka, bdí nad nimi, vychovávají 
a vedoii se k dobrému, mají vybratiou, spo- 
lečnost, jsou dobře živeny — mají tedy již 
z domova příznivé disposice pro školní vyučo- 
vání ; ale děti naše . . . ! Otec je v šachtě, 
maťka je v prácí, děti jsou ponechány samy 
sobe. Nikdo se o ně nestará, jen když něco 
provedou, nap^ráská jim něikdo. Jsou špatně 
živeny, nuzně ošaceny — i vyžadují ve škole 
na učiteli větší námahy a pozornosti než jiné. 
Sem bv měli přicháizeti nejobětavější učitelé 
a ne často karikaturv charakteru. Severočeskv 
revír musí přestat býti lítočištěím lidí jinde 
nemožných. Němcůim je vhoď člověk mravně 
chabý, takový jim nikdy vzdorovati nebude ; 
za to jako vlci ženou se za charakterem silným 
a v>Tpudí jej odtud. Rozumí se, že vlastenec*ká 
veřejnost pro takového vyštvaného ani prstem 
nehne. Koho potom zláká jeho příklad k na- 
podobení? Vidy po vyšt\"ání některého první- 
ho Čecha nastává mezi ostatními ještě větší 
s^kličenost ; mají to Němci dobrý bič na nás : 
stále nám sviští kolem uší, a mv kloníme 
hlavu k zemi a počítáme se, kolik nás ještě 
zbylo, kolik nás těch, kteří mají tvrdé dlaně 
a ocelové paže ... Až odejde ještě ten a ten, 
jak bude tpotom? 

Co by se mělo dělat ? 

— Svádět pokrokové kroužky inteligentu 
při hlavní účasti učitelstva. 

Čeho by se tím dosáhlo? 

— Lid' by měl zastance a rádce. Různí 
„vlastenci" zdejší klepali by se přes prsty. 
Vnitřní žrvot českých menšin dostal by se do 
pokrokových kolejí. Posvítilo by se důkladně 
na některé patentované vůdce. Národní Jed- 
notě Severočeské a Matici podávaly by se spo- 
lehlivé informace a poikyny. NastávaJo by nové 
třídění : ne ja^ko pa?ava»d na lid dělný a třidy 
..vyšší", ale na lidi uvědomělé, pokrokové — 
a prázdné, sobecké, bezcharakterní, čímž by se 
velice vzduch severočeský vyčistil. — Vážná 
práce místo planého vlastenčení. Postup vě- 
domý místo náhodného. Bdělá ostražitost k po- 
čínání Něm^ců. Sblížení lidu dělného s intelt- 
řjencí. Šíření vzdělání. Zvonek. 



Z NOVÝCH BÁSNÍ LOUISE KŘIKAVY. 
TMA, ZLÁ TO TMA . . . 

Tma, zilá to tma, jež kolem houstne . . . 

Bůh suď . . . Zas bolí duše má . . . 

Jsem jak ten pták, když v kleci tloustne, 

je spokojen a nezipívá. 

Když síly jeho uplývají, 

duši si vyzpívá. 

Před lety tupě jako ovce 

hnán módou, chodil v davu jsem 

v hod tento Boží ve Stromovce, 

bavil se druhů rámusem 

a touhu tu měl, natáhnouti 

své údy v svěží trávu sean. 

Rozdílně dnes a tehdy touhy. 

Cos jiného bych dnes zas radš. 

Hospodin na ovce své dlouhý 

má neposlušné karabáč. 

Přes celé stádo své je šlehá. 

Tu nespomahá hněv a pláč. 

(Tak ulice se na mne řjtí 

tu dnes. Ten rachot děsivý . . . 

Přátelskou ruku zachytiti!!* 

Jsem živý dnes či neživý ! ?) 

Kol uší jako ovád bzučí 

karaibác zlý a plesnivý . . . 

Zdá se mi, hustým mořem plynu 

soustrasti vlastní. To je zlé. 

A nelúbím se Hospodinu 

na celé této fpouti své 

na tabnlkách těch i>odél cesty 

pramálo, věru, odvislé. 

Ba ovšem. Cítím horiko'v líci. 

Ne, nebyl v tom všem nozium. Ne. 

To slon jen může dovolit si 

stromky jí-m čerstvě zlomené 

naházet v cestu a jít píti 

z nejlbližšího vždy pramene. 

Nu, brzo bujný přejde zápal. 

Což musilo to vše tak být!? 

Po zelené jsem krvi šlapal; 

Teď nemohu se zachytit 

stromečíkň v chůzi. Zlomeny jsou. 

Což musilo to vše tak být!? 

Tma, zlá to tma, jež kolem houstne. 

Bůh surf. Zas bolí duše má. 

Jsem jak ten pták. Když v kleci tloustne, 

je spokojen a nezpívá. 

Když síly jeho uplývají, 

duši si vvzpívá. 



BÁSNÍK. 

Xu, ano, vidím. Ostré kontury . . . 
dů-m v kterém žiji. že? A zase dům 
a řada domů sbíhajících se 
a moře domů. iMěsto veliké. 
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V něm pobíhají malé starosti mé, 
košilaté, nemyté, spuštěné. 
Starosti moje jako čIoveTca — 
Starosti moje jaiko občana — 

s různých tak hledisk několikerým 

jse^m otcem. Vida. Proto zbudily 

mne ze snů těžkých, vroucích, neplotlných. 

Je nutno oblec, umýt, učesat 

starosti svoje. Leč — jsem nešika. 

Xecítí'val jsem slunce, snih, ni déšť. 
Lhostejné táhly vnéjšika rysy kol. 
Já do sebe zřel a ne na venek. 

V jiných jsem chodil krajích. V těchto ne, 
jiné jsem druhy než dne druhy mel 

a melodiím jiným slouchal jsem 

než zviukům, ikteré rostly z půdy Ivol. 

S nechutí jen jsem probouzel se vidy 

doteikem vnějška. Krásnou* ibyla by 

i smrt mi tehdy byla bývala. 

\' sdbě jsem žil. Co ve mne umírá. 

to neumírá. A co kolem je, 

to lhostejným mi.. Nemiluji to. 



' A pak ten obrat pi^išel, přeměna. 
Zvrat ! Dobrým zachycen jsem násilím 
a sténaje, jsa hotov zavraždit 
ty, jejichž prsty okno proťknuly 
blouznivé duše, vzdychavé to sklo, — 
jak z otravy se budí morfiem 
jsem ik vědomí byl sebe zlomcován. 
Zapadly kraje. Druzi zmizeli. 
Co těžké hran v táhnou do dáli 
zdlouhavým zpěvem, kolovrátek: hrá 
zpěv pQiuliční „Marianko má . . ." 
A vstávám. Ruka neumělá má 
starosti malé moje. 'košílaté, 
nemyté, spuštěné a nece^^ané 
myje a češe, myje, oblíká. 
A zabita je, 
a zabita je duše bá-sníka. 



DROBNOSTI. 

Ubohá tiohá Koreá je název knihy Jiřího 
Diicrocqua prAvé vydané Francouzské ll-aty při- 
nášejí výtahy z jejího zajímavého obsahu, z <néhož 
chceme taiké >néki.eré líkázky sdéliti svýjm čtenáiíi^^m. 

Hlavní mésito Sewil Duorocq líčí jiako ven- 
kwivskou o:sadu, jejíž přízemní oh'alupy se prostínajf 
na 'nefkonečné ploše. Muži korejští jsou silní, Si- 
ix)kiorameininí bez zlomyslného vý^i-^/Zu obličeje, jaký 
je význaóný pro či-stokrevné příslitóníky žlutého ple- 
mene. Chodí ve avém bílém &até klidné, bez nepři- 
rozených pohybů a posuĎků japonských. Lze v nich 
poatřehnouti jakýsi náidec.h snivostl, dovedou se sípo- j 



toilt málem. V ulicích hlavního mésta je <k»t živo. 
zejména idoet obchodního ruchu. Charaktertetkrké 
jeat také. že ka^dé řemeslo umísté.no Jest oddélemó 
v jirné čtvrti mésta. Ž e n y« §tíh/lé a tlohé, z nichž 
některé lze nazvati i (kr&3.nýimi, sméjí vycházeti za- 
haleny jen večcir. iZvl&átní jsou jeji-ch sňatky. Žena 
Je pří něm vystroiienia v hedv&bí, ale taik aalialena. 
zabalena « zavázáina, že se spíše podobá p^oŘtovnímu 
balfku než živoucímu tvoru. Teprve m*anžél m&ie jí 
dovolit, aby svlékla isvůj obal. aby slyšela, TiíluvUa, 
žila . . . Osuidieon jejSm je připravovat muži jídlo a 
práti mu šaty. Žen, které si do tohoto osudu st^ 
žiijí. Korekcí si neváží a mají pro né pos.rač*i5' 
název „kJokrhajfcí slepice**. — 

Po'hřby bývají v noci. Celá procesí, fc nimž 
najimiají se naříkající a pbatčlcí ženy. tábjíou za 
z v úlků pohřebních spévů ulicemi. Korejci totii Yšem^ 
možnými prcatředky snaží se odebnati ďábly od tMa 
nebožtíkova. 

Nejzajímavější však je fli^eratura korej sritých 
přísloví, v niíchž obráží se sk^romíná a resi^aovaná 
duše 'Korejcova, AspoĎ dvé přísloví ukázkou: .^'í*- 
kdo je naoxyzen, aby se -smář, n&kido, aby plakal." 
Nebo jiné, které se tuftím výborně hodí pro -doeřní 
situaci Koreje: „Perou nll se vel*ry1>y. korý&l tmívají 
rozbitá záda." 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Cténá redakce Času ! 

Dali jste do Besed Času otázlku, 'který 
z těch kaniarádů měl bliž. Telí, co šel k Fran- 
tišk-<^vu mastu, měl blíž o dvě síře obou mostíi. 
kdežto druihy při dvou k-oncích olxxi mostu 
musel přejíti na druhou stranu. Tedy ten, jeni 
šel ke Františkovu mostu mel blíž, než ten, jen 2 
šel ke Karlovu mostu. 

Se vši úctou 

Jiří Kraus, žák 111. tř. obec. šk. 

Ctěná redaílvce „Oasu** v Praze. 

Hádanku \'aši v č. ig. rozUu^til jsem ná- 
sledovně : Student, který vyšel od pom^níku cí- 
saře ]'>antišika a šel přes Karlův most, Kainpn, 
Malon Stranu a imost cis. Františka, vykoná' 
cestu delší než jeho protichíkfce a sice o šířku 
mostu Karlova a šířku mostu císaře Františka, 
což sobě jeho kamarád ušetřil. Xeboť po praž- 
ských mostech se vždy chodí )>o pravém clit>-l- 
níkii. 

S veškerou úctou 

Jan Funda, 

ž;Vk 11. třídv měšťanské školv v PoděibraJe.^ 

\' H á j k u. 24. kvČMia 1904. 
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VE SVÉTÉ VYVRŽENÝCH. 



Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
^ Xapsat L. Meléin. (Pokračování.) 

Nu, slovem, délo se ml slovo od slova tak. 
jaik v téch rómaneoh, liteře jsi nftm Cílal, Mlkolá- 
jlři . . . To zaaimená l-fiisku! Za&al isem, upřímné 
íeíeino, sc^hoioiit po Nastě. Myslim si: Je vidět, že se 
jí mivstm pokořiti, prosit ji tza odpuštění; mtožná, Že 
svolí tstátl se mou žeuoii. A zaise pi^ljdou pK>chybnosti: 
trnévá se vedlce na mne, lu^padá. imi, Jiemůže toho 
zapomenout, jak. j<sem ji ubližov^al a před všemi lid- 
mi zahcuibil — blátem po9tfík<al. Má. dobrou paměť 
iiadi2:rtmo není v ní toUtk hrdosti, nMvdy na mne n^- 
žalovala, a ja^k malličíká byla, zřlídka jen plakařa. 

Jednou ivracel j.3em <se domů z honby. Chodíval 
j^em z jar<ai na toachiny. Loudám ise po břehu fí<&ky 
a vidím — NasCka pere prádílo na voru. Srdce ve mně 
zabuSilo, přizinávám se . . . 'Zakrouti'1 jtsem isi knír 
(•ačteoUv se aotva. proklu bávat zaSal), lux^vnad ruč- 
nici >na. namené a jdu pfimo k ní. 

— Pozdrav Bůh, Nastasjo, pravím . . . Poprvé 
v žiTotě se k ní obracím. Tak se lekhi (vfé, nezpo- 
zorovajía, 4e j>3em se přibllžiíl). až válek z rukou uimi- 
stila . . . 

— Acb, ppavl, ja(k jsi imne polekal, Nikiíore! 

lA kousla se do rtů, že jí miímod&k jméno moje 
vyklouzlo. Stanul jsem vedlle ní. 

— Tuze se na mne hnévád. Nasto? tážu se. 
Ona neodpovídá. 

' — Btůx mi .svědkem, litiítji toho véeho, dituji . . . 
(Mluvím. a-Je jakoby mi byl ndkdo hrdlo sevřel) 
— odpusť. Nvistasludko! 

(Niepodívá se, žtdlmá dále prádlo. 

— PtoC bych se hněváte? — praví. Naše cesty 
ji$ou různé, nemáme si co vyirovnávat. 

— Ja(k pak nemá)me? — tážu se. — Říkáš, že se 
nehněváš, a sama se na mne ani nepodíváš. 

Podívala se — a zasmála se. Tak se zasmála, že 
i ve mně ae všecko /přímo zasmálo, jakoby slunéčko 
vyšlo proti duéi — tajk se světlo stalo. 

— Není na tobě vzoirků nalkresleno ; nač se mám 
dívat? 

Osmělil ^em se, a přlstoupifl jsem jeStě blíže. 

— Poslyš, co itl povím, Nusťo, já bez tebe ne- 
mohu žít. Vezmeš si mne? 

Rozesmála se ještě více. 

— Hle, co mu napadlo! Maličkou mine bdi, otlou- 
kal, nedávno je&té přede všemi 'lidmi zahanboval a 
nyní si naimlouvá. Cožpak, m61 bys^ m^ne moc ráMi ? 

A podepřela si ruce o boky, dívá se na mne — 
laiko když obnCm pálí a sama se směje. Tu jsem za* 
pomměl nft celý boží svět, chytil ji za ruce a chtěl 



ji objetmouti . . . Odistrčila mne od sebe, rozzlobila 
se, až vSeoka zr^dtetí ... 

— Co j.si's to vzail do hloupé hlavy? Myslíé, že 
jsem béhna nějaká, di co? Věz tedy, praví; Mikiško: 
nebuřdeš mne vída.t, jako svých uší nevidíš! Nebudeš 
míti nikdy "moci nade mnou! Ničím na světě nedám 
se ti ošidit! 

— A nebojíš ae. — tážu se jí, — že tě zabiju? 
HLed teď že zabijti tebe a sebe také? 

A sdělávám ručnici s •ramene. 

— Střel, — praví — nebojím se, třeba ihned 
střel! 

Ruce křížem složila » stojí. Zaplakal jsem až, 
nevydržel js^m toho a uteíkl domů. 

Vydal jsem se na rýžování zlata. Po celé léto 
jsem se tak lopotál, že nevím ani, jíak to, že jsem při 
tom nes-hrbl. S hochy se mi dařilo: vyplavili jsme 
mnoho zlata. Za nějakého půldlruhého měsíce přišlo 
pouze na< můj díl asi půl drahého tisíce rublů. — 
i začal jsem býřlt. iPU jsem ve dne v noci. bouřil, 
Tozbiazovad penfze jako smetí, rozhaizoval na všecky 
straiuy. Z krámů do krčmy 'vystýlal jísem si cestu 
dralhýmii kartouny: neciřci choditi po blátě! ... Do 
našeho města zaléttly pověsti: „Mikiška už je prý 
docela ztracen, zkazil se." A já jsem schválně ho- 
chům, kteří Š.1Í domů. nakazoval: Pozdrafvujte pří 
buzné a známé a proste všecky přátele a soudirahy 
za odpuštění, usdyší-li na mne něoo špa<tněho! Již 
mne více nespatří. Jsem mrtev pro boží svět. Jen 
co poslední peníze ještě prohýřím. 

— A skuteĎně, bratří, ošklivé myšlenky mi hla- 
vou táhly. Jednoho rána probuidím se prostřed ulice, 
otrhuný, Špinavý, všeceik zakrvácený, čert učtněný. 
V kapse ať ji jak obracíš, není asnl vlndiry. Bos; 
bla-vaj třeští. Nu, nyní, myslím si, je čas: teď kámen 
na krk a do Čika-tatíčka! . . . Sedím ta& v prostřed 
cesty a přemýšlím. Je časně ráno. Na uiici není ani 
živé duše. Slunečko vychází nad kopci. Je tak ra- 
dostné a jasno na božím světě ... I vzpomněd jeem 
si o(>ét XMi Nasťku . . . Jakbbychi slova Její slyšel: 
„Jak j0i mne polekal. Niíkilfore!'' Vidím, jak se na 
mne podívala a rozestmáila se . . . 

— BJh! myislSm s4 . . . dříve než umru, půjdu 
ještě třeba jen jednfm okem pohledět na ni, rozlou- 
čím se s ní. Jaik jsem byl, v témž ataívu povstal jsem 
na noihy a za jeden den ubéhl jsem pěišky bez mála 
šedesát venat. Přijdu do vsi, večer již na krku, vSiteh- 
nl ulehli již spát. Jdu přímo do jejich zahrady a 
k oknu NaisCktny komůíťky. Dívám se — okno ote- 
vřeno a ona sama sedí v pouhé košiflce u okna. Já 
jako zjevení, jalko Čert, všecek zaprášen a zablácen, 
se zakrvácenýma noiisuma objevím se před ní . . . 
Chtěla vykíii!knout a utéci od mne; ale zachytil jsem 
Ji xa, ruku. 
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— NétořiiČ, mJl&čku, pravím, nelekej se, přřšel 
jsem ae poaze rozlou^ti. Ty mne, zloeyoa, ani vidět 
nemůžeS a já usýchám po tobě a neohci bez tebe 
žíti . . . Pf-iSel jisem se jen naposleď podívati . . . 
Kámen na kiic — ai do vody . . . Odpusť! 

A ahicl odciJH. Ale ona, jak vidřm. sama mne 
neohce pustit . . . 

— Poětoej, šeptá m*, povím ti celou, ryzí pravdni. 
Saima b^ tebe ibyviu . . . Myslila jsem, že ty o mme 
již Jia avéitě aestojíS, že jsem ti lihostejná a taíké 
j£€an se cbtěla o Hvot připraviti. 

— Oože? To zněmená, že si mne vezmeš? 

— Třebas bji<ed a půjdu s tebou až na kraj světa! 
Myislřm, Mikidko, jenom oa tebe j4<ž od těch dob, co 
jsft mne jako <děTčátko strkal a 1)11. 

A bned j-ame se ro^odil, že spolu utečeme, pro- 
tože by rodiče nagi sxl iidc na světě nám nedali sró- 
lení. Udělali jisme to i tak, v&a!k -Miohta;jla se pama- 
tuje. A potom, fcdyž věc by4ai již hotova, 1 staří vůiCi- 
h>edě měkli Tím íikončllo 1 diřív<ě)j6í nepřátelství, pro 
nás 8 Nasl^kouy -se vSichni amířtill. To byly Šťastné 
časy, MiikoBajI-ěi ! Vlfi, oihtěl j«em nejvíce proto na- 
učit se psát, abych ti svfij život popsal! 

Nikifar mluvil vše to v sH-ném rozčilení, prochá- 
zeje se veldikými kroky po komoře s rukama založe- 
nýma a s obněm v modrýcih očích. Jakési ušlechtilé 
vzplanutí ozařovalo tvář jeího, zastíněnou dlouhými 
plavými Qrnlry a vzpřtmovalo jeho vysokou kostna- 
tou postavu . . . 

— VidfS, ty tmamfliase, jak jsi se do baby zabera- 
nll! — iK>8mědně poznamenal •Cioxxk, 'který poslou- 
chal vypravování Burenfcovovo: — a iořxsí to jeStě 
napsat ... Co paik by popisoval? Hlupák jal byl — 
to je všedko: pro diěrvčíako se chtěl topit! To jsi je- 
ště nevědě), oo umějí tropit, mrchy! 

■SokoU^ev, Železný Kocour a jiní chopili se slov 
Člrítových a začali je široce rozvíjeti a rozptylovati 
tak ponenáhlu kouzk> prostého a zárovefi dojemuélio 
románu vypravovaného Nlfciforem. Ten však, jak se 
:^álo, nevSímal si cynltíkých poznámek a žertů sou- 
druihů a chodil dále hiluboce zamyšlen po komoře. 
I já přemýšlel jsem s mlmodě&ným smutkem o tom, 
j-ak nešťastně utvářil se osud tototo člověka, od 
přírody tak přSmdho a sy>mpatÍakéiio. 

— Tak vidíte, Nikifore, — pravil Jsem mu na 
úttěehu, — jak břídné je to, když myslíte si nepěkné 
věci o své ženě; oož pak je možno pochy.bovati o tom. 
že taková žena nemůže nikdy uraditi? 

— Nikiška opravdu neroa?vážně brebtá o své že- 
ně, — potvrzoval Miohajla: — Nastasja je ve všem 
žena výjimečná^ Ale ta, mode žena — to je had fa- 
lešný. Vím, že odepře sem jeti. A byl jsem hlupák. 



že jsem svolil, aby peníze na telegram vythodfl. Ona 
J8 jistě strašně ráda, že miie nyní na Sachailně pri- 
kovou: Odtud anad již neuteče! . . . No, a já se 
pro ni také tu-ze trápit nebudu, a pozdravovat ji 
nebudu! 

— A oož játe si, Mtichajlo, ženu nebral ta«t. jako 
Niklřor? 

Mi^chajla se Uše stasmál. Nikbfor odpověděl ^a 
něho. 

Matka oženUa ho donucením. Žil před tSm s ji- 
nou. Vždyť se za ním vSeoky holky bláosnily, protože 
byl statný junák a pořádně žil. 

— A proč tedy myslí, že Žena odepře za ním 
Jeti? Vidyt ona snad za něho nešla z donucení. 

— Když nejela dříve, — odvětil sám Mlchajla 

— pojeďe nyní t(m méně. Saohalín! Nesnátmá země! 
Vždyť tam £fjl lidé s psími hlavami, napovídají ji 
rozlK^né baby: Na co bys jezdřla za nim, za divo- 
chem? Tam boží shméčko nesvítí, oe^ dvaicetAtyři 
hodiny trvá noc. Že se nevdávala z donucení, pra- 
víte? Oha! vždyť jsem tenkrát měl peníze v rukách. 
mice nesvázané, a ve tváři také krev hrála ... A ny- 
ní jsem již bez mála starci podoben a ona, na svo- 
bodé, ráda by snad na mých darovaných statcích 
ještě tančila . . . 

— To má Mi<shajla pravdu, — přissvěďčoval Ni- 
kifcQr: — jaký pak li>d jsou ženské? Sejdeš jim s oči 

— sejdeS s myslil. A tu ještě ty proildaté baby začnou 
přeimlouvat. Ty, Mikolájiči*, neznáš ještě naSioh l^b. 
Čarodějniioe učiněné — jen oibon jim ohyM . . . Pro- 
to se bojfm také o svoií Nastku. Tak třeba Miohiaj- 
lova žena, jest-ll si sama usmyslí nejezdit, to jist^ 
začne i mou ženu přemlouvat, aby se sama před lid- 
mi stydět nemuBila! 

Obrátil jsem hovor nat to, jak Burenkovi půjdou, 
jak na SachaJíně žit budou. Tázati se na to Nilktfora. 
t>ylo by ostatně bezú^čeiné: on byl člověk okamžiku, 
podléhající okolnostem a vedlejším vHvftm a kdyi>y 
se d zaklínati a Boha dovolávati začal, že taškařit 
již více nebude, neměJa by slova jeho žádného vý- 
znamu pro mne. Mohl jsem mu jen jedno přáti z celé 
duše: aby podmínky jeho nového života uzpůsobily 
se oo možná příznivě pro čestné bytí, a prrvou z ta- 
kových přSzndvýoh podmínek <by byla, dle mélio mí- 
nění, starost o rodinu a spoileěné žití s nt! Nikifor 
sám dobře poznával, že je člověk okamžiku, a pravé 
v ty dny před rozchodem vyprávěl o sobě směSnou 
a nejvýš •karaktecrlstÍ<9kou anekdotu: 

(Pokradováttí.) 



Majitel, redaktor a vydavatel Dr. Jan Herben. 
Tiskem B. Beauforta v Praze. 



v iPraze, dtie 3. ■éei 
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LOUIS KfilKAVA: 

SVOBODA A SVOBODA. 

M0I1I byťh tu také nadepsat 'král a kiráJ. 
A siiadií>y se to liodilo lépe. 



'['od jídnoii z i>bro\"ských lii|> ve víd«ň- 
skóíii .ViiííaTternii sedíme na prdhnuté poliodlné 
Uivici íKa: Očlníik, čtoucí brožuru jakousi, jejíž 
červený ti-ťirlní list čemá se noidlpiseni ..Krei- 
lieit". a já. 'Seidíím v jeiďnoni rohu, soused 
v dnrfiéni. Miij felobouik a jeho klobomk leží 
mezi nábii vedle seí>€ na lavici. Kouř mé pa- 
pircKV irtilcá v ij>ra\-o pod klenbu strcniiu. Cii\-í- 
Icmi rozběhne s« za ntin mdliutný proud líourc 
z hilky soutjedtfvy, dobíliá ho. .pohlouje 'lio. 

Pracují im iKJVíďce. Knilia, jci je mi pod- 
ložkou, zveximita je kolenem až k seílinuté 
tvíVři. Ale nejde to o nic léipe. Ani zde neínolui 
najhli klÍRÍ*u a y^reliti se dovnitř. Stáí« mne cosi 
vyrušuje. Sikrípavé knočeje cIkxIců ubirajicich 
se kolom pisčitou cestou. polťřLk děti hrajících 
si u bli-zité lavice, volání chův. lomioz vozů na 
.\u}iairt«nBírasMe. ba i fczuĚcaií hmyzu na pro- 
1ira>tém jíž vzduchu. Bylo by ,])fi pnuci nťj.lápc 
byl slepým a hluchým , . . myslím. Ne — ne- 
mohu feát ... Je mi, jaikobych (pletl pimčocliu 
3 Iwvlna mi stále sjížděla s prstu . . . Oďklá- 
fkmi -paipír, poíWeižIíu i tuikn. 

Dívánn se za kouřem cigarelly, trliajicím 
se pod lípavýíni listy. 

.;Svofcí>dá vůle, svolxWia vůle. svurfnulný 
[irojcv svoiwclnýdi občanů a 14 dní vězení — 
lak se to rýmuije." '(>ravi náhle soused vťullc 
mne. Sclio^'ái\-á brožuru do kapsy a nahýbaje 
-■c pi^i tom na levo, ú']\ii se na Tunc přes ra- 
meno pollvledeni. jenž se swěje ui>riinuK; a i>o- 
ctívé. „.-Vha, dvcc se li mluvit, huleřku", 
iiu-sJimi si. ..Jaik to?" pravím nahlas. 

..Nil tak, jali jsem řekl," opaikuje soused, 
na^hj-baje se a' vrtaje v luK-e. ,^volK>dný pm- 
jev. vlastně pridjcv o.-»o()ni svdliody a 14 dni 

vězení , . . tak to . . . " Souseď oblečen 

je v tmavý kaířát, iiX)d nimi se modrá košile — 



v 'kalhoty též« barvy a solidui 'boty, Paldesáti- 
k-lá a'si, hinčdái jeho tvář je zaiwsftlá, zdravá. 
Dí\á se na mne kiiiďně a sťbevědoimČ jako dčl- 
ní'k, jejni si dovede vydělat. 

„Jsíe Cech?" „Ano . . ." Ptá se mne 
na to, na ono . . . Otáaky jeho jsou tak bez- 
prasTreďnij' a upřímný, že od|>avidám, kde by 
ikažílý vyrazil: Go je -vám do tolio? Rozumím, 
prítelíčku. Oice se vám něcojx>vÍdat a chcctť 
se přesvědčit, zaslu'liuji-li víry. Opatrností 
nik^ly nezbývá. ,jPres^édč se," myslím si a 
odpovídám . . . -'Vno . . . Také dělník. Literát, 
tedy také délnik. Co to chtěl říci s tou svo- 
bodou? 

■V\Tpra\T3\ial 'mi Uvto komeldH. Dýmal pil- 
ně, plival,, nadával při tom, tlouikl éo la'vicc, 
I misiy pozvedl ihlas. až se lidé obraceli, užival 
rád cizíoh výí-a^ů (í)ylo vidět, že hodně četl) 
I a při tom niítitvil s takovj-m přesvědčen i ni, jeho 
i oči tdk poctivě se tolnu a onomu divily . . . 
I Ne. on to nedovedl pocliopit, že by tohle . . . 

ostatně . . . vypravoval toto: 
I 'Máme ještě míň svobody, než myslíme. 

I Na to přijdeme talk pi^i zvláštních okotnostcch, 
I Kdyi na (i>r. si koupíte ivc \'idni lístek do Pra- 
j by . . . je<fete vKikean, teterý kolem sediné ve- 
čer vyjíždi, a ilo Prahy k 'Setlmé ráno pu'ijiždí. 
clicete itaké. kUyž vlak zastaví a vy j.ste u cíle, 
vystouijMti 7. vlaiku, ano ČÍ ne? 

..Zajisté," jpravím. „Kam míříte? Zajisté , . 
! nerozuimim, proč . . . 

Hned uvidíte: .Stalo se mi přeci rokem — 
niimtoval jsem právě v Pirně, 'když dostal jsem 
lelesfram. Odltud z Vídně. Syn mi .telegnaifoi^al, 
že má žena tížce náhle pnemocněila. Nutno při- 
jeti, itéžer j.sicm k inženýrovi, prosil, z»při.-a- 
hal . . . Rylo to těžko, ale ipovolil. Během ho- 
diny jsem mu sehnal souidiruha a mbdržel jsem 
na dva dny dovolenou. Je! jsem na nádraží — 
v čas dijstihuji rycíiííku. Ve vlaiku chodil jsem 
jako dravec v kleci. Nikdo neví. co byla žena 
pno mne v dkJbě. kdy jsem hyl pijákem a hrá- 
čem jako sta jinýdh. Talia.la mne z kaluže, 
tahala nnk. diva rokv — a vytálda. vidíte . . . 
S|»olužití s ni u^dílalo ze mne j>ořáďného člo- 
věka. 
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Setítet jse*n neímohl. Vnďťrní nejpokoj imn^ 
sžíral . . . Ohodim, stojku, padám, s>polucestu- 
jkí, jicbž je jíajko tmudh, bručí ... ne . . . 
Vnitrní nepdkoj nedá mi sedi&t, nediá . . . 

Víaik uháněl. Míjeli jsme stanici ^po stani- 
ci, strážné d<3!mky j;en» lítaly na zsúd . . . Udliá- 
zela cesta a ;přece se mi zdála být jíz:da po- 
malicm. Když js*me se blážiH VMni, přišd loon- 
d»uk)teiuir do voxu' . . . Dívám se niaii. NaWání 
votisatoiU' tvář otí lavice k Taviči a povídá cosi . . 
'Přiicház.í i ke mně a opaikuje díle všdho, co řekl 
již jiným! přede mnou. NeroztUmim mu dobře. 
Pádící vůz loimozí a cestující iptají se, volají 
na ^>clbe navzájeím s tvářností iplnou účasti . . . 
Vlastně jaíkiási radost oIbTazila se na jejich tvá- 
řích, talková devotní raďosit, víte, jato biy chtěli 
i^íci: Toílire mohu všude vypráviSt, že jsem jel 
ve vlaku s tím a tím králem. To jsc^i pochytil 
z povídání 'kondiuflctenava a z thlučení spoKice- 
sťiťjícícfli, totiž že ten a ten král- jede tímto vla- 
kenu . ^ . InicpgTiito . . . Nu dobře, co na tom ? 
NeipoChopuji, iproč ti lide 'kolem jevn tolik úča- 
sti? V salonními voze za 'lokomotivou jede . . ., 
král tolikátiý a tolikátý, v jiných vozech něja- 
ký dvomi rada, finanční konciipista, nějaký 
obu viník, obclhodní cestující a v mé osobě KráJ, 
František Král, mistr monitenr, jeaiiž vydělává 
od malička, dbčan, jeniž platí své daně — a 
mastné daně . . . boHnužcl ... A myslím zase 
na ženu a co se asi stalo . . . Co to ale slyším ? 
Takže? To »pravil též .prův^odčí? Že po příjezdu 
budbnie musit asi čtvrt hokliny na nádraží če- 
kat? 'Piroč to? Šemlivý pán. s Wioiupou' a blaže- 
nou tváří naipiroti mně sedící mi vykládá . . . 
Vši'dlini musame sečkati ve vozech, až vy- 
stoupí králi se svýimi iprůvodčími, až 'bude uví- 
tán* . . . krátce, až se o^dbudtni cerdmonie . . . 
Slyší-m, díívám se na' odměřeně se stahující a 
roztahující svaly v íbetzkrevné tváři protějšfku, 
na strkavonv jelio gestikulaci a neniablížim . . . 
opravdu nenahlíiiimi .... Proč mám čekati? 
Proč? Tecíu do Víďně vlakem, vlák zastaví — 
co je íptřirozenějšíího, nc:ž že vystxxi(i)im, jak- 
mile ziastavi? tProč mám vyčkávat-, sedět ve 
svěm voze. když jsem u cífe s^vé cesty? Jalké 
pak čekání na odbytí ceremonií? Nevěděl 
bydh! I kdybycíli neměl ta/k na ipilno . . . Vlak 
zastaví., vystoujpiím, to se (přece rozumí samo 
seíbou ! 

A, vidíte, pojalo mne jakési roz>hořčení. 
Žena mi snad umírá a já mám čekat na ná^lraží 
jem k vůli ' tomu, že náhodou ve vlaku jede 
incognito král tolikátý a toHkátý. Jak k tomu 
přijdeme my, ;poiddani tohoto státu? Jatoby se 
to TOzn.ilmělo samo se1x>u. Toimti muže tiniiknout 
za onu čtvrt Huoidinu obcihod, jímž by si í])omohl 
na ndhy . . . onen přijde pozdc k tomu či ono- 
mu. Jako všichni lidé, Iv t oři ncrajdi vyhazují 



peníze za dražší rychloviak, ipřeďstavx^val jsem 
si, že cestující rycMikom 'mají velmi na 
pilino ... 

Vlak vrachotil pod klenibu 'vídeftskélx> ná- 
draží. Passaže'ři shlukli se u okedi a strkali 
Wavy ven jalko poskiáný dob(>':tek, jenž nepře- 
mítá, pix>č 'ho «a»vÍTa|jí a mefpauštějí. Vlak za- 
stavil, j Vyšel jsem na plošinu a chytil za kliku, 
jsa odhcídlláni domoci se otev^ření. Dvéře nad 
scliůdky se potíi otočením mé nuky otevřely. 
Náhddoi . . . Průvodčí dle všdlio zapolmnčl 
za vířiti. 

Stál jsem na iperroně. Výkřiky údivu, zdě- 
šení, ba, myslím, i híntíbé rozldhly se kolem. 
Po cele délce ipemonu ipripíc^hnut ke stěnám 
stál ipo různu ipersonál, jenž se při objeveni 
jedině osoby z voizn 1 1 1, třídy., a tou jsem byl 
já, izakdlísal v: rozjpacídi, co s ní ipočíti. aú)y 
nebyla vzlbuzena pozornost vznešené osobnosti 
vystuipujíKrí daleko přede mnou s ipriKvodčími 
ze .sal'ointního vozu. Hlasy z oken vyrážely vý- 
křiky nevnolc . . . „Zipátky, z|pátky" volá tiše 
a dlůirazině ziblledlý konďukteiuT . . . Spědiá ke 
•mně ipo špičkácli a dhytá mne zuřtN-ě za .prsa. 
Rád bydh věděl, iproč . . . Vytrhl jsem se a 
kráčel dále. Jselm bíKiziko výcihodu. Od skupiny 
stojící dalekío přede nmou odtrhuje se uni- 
fo.rtna a olí>čanský fraik a řítí se ke mně. Hádám 
se s nimi. Strašná nenávist sviti jim z očí. Sna- 
žím se nclinouti se z místa. .Skrkaji mnou ve 
jménu ziákona. Přijel jsettn, mám ženu ne- 
mocnou, tmuisíím domů, .pusťte inne! Na stráž- 
nici s nínl . . . Ve jménu zákona tedy na 
strážnici. 

Vidím ještě, jak vysoce postavená osob- 
nost se dbirací . . . Nu ano, vidí člověka, jenž 
přijel a vystoupil, nic více neučinil, ,poira&vadž 
se domwvá. že (má k tomu právo. Vidí, že občan 
je strkán po perronii a že se revanchuje za 
úder. který oMrže*! . . . Osobnost se usmívá 
a mává rukou . . . vidíte, takhle , . . to .pra- 
vilo asi to vznešené mávání rukou: — Ale, 
má-H to 'b.>'t diemonstrace toho dobrého imtže, 
to ipřece mne se nemůže dotknout . . . Viďite, 
to g;esto se mi liíbilo . . . (proto jsem .ho nastu- 
dioval'. 

Po zjištěni jiména mne propustili, prozatím 
oivšem. Později jsem dostal čtrnáct diní vezení. 

Nell>'yl'a to žádná demonstrace . . . Véřtc 
mi. Pociťoval jseim to jako nešetrně a mne 
nejDOchopite/lné oimezován.i asobní s\nobody . . . 
jak jsem vám to naznuačil ... 

Ale — to gfesto se mi líbilo, pravini 
vám. . . kidyž mi žena (uzdravila se 'brzo, sta- 
roch) něco vytýká a já ji dici pozlobit, ipo- 
kouším se o onen úsměv a ono j^festo ... a to 
pdmůic. Nemlutvi pak celý den. 

Nu, vidíte; jednou jsem ipřišel do stjiku 
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se variíešenou osobnosti a to jsem proíitovaL 
To bylo také to jediné, co jisem mohl styikem 
tím — ifcnamě těah čtrnácti dnů ovšem — s ta- 
'ko\x>u osolbnos«tí tpixxfitovat . . ." 

•Montér se odmUcel, nacpáva.1 luilkii a dival 
se na mne. Stálhl ťty a za^kroutiií 'ociTiia, tak že 
bylo vidět jen toél/mo. Mysl?l; že to je komické. 
Něikdo iby -mys-lii (koniecné,, že i tato ipříthoda, — 
je-řli pravdivou a proč ^bychom jí nevěřili? — 
je Ikomkrká. AJe to není pravda. 



Z TŘEN : 

)ANA KOCHANOWSKÉHO 

NAD DCERUŠKOU VORŠILKOU/) 

Snad 2Adný otec <yliee idltě nemikyvaH 

a sDíad bo žádmý vUie neň já mentova!!; 

a talké sotva lody ae dítě auairodito, 

jež láisky rodiM by tolik (hodmo íbyk>: 

tiifk hodné, i&iBtotné a nevyh^iSkaind, 

mduvfcf, 'verdujlcf, Tozezpívamé, 

YŠecfh naipoidQbuJScí geata, postanru, 

znadící détaké Kpfiooby i záibavu, 

rozváAné, pffvétinré, pranic Tozpustiilé 

a prostUSké tai skronmé, otyidjlirvé i (milé: 

ba ona niíktdy jídla merv^^pomndla z rá>na, 

než bydai modlitbička Bobu odevzd&na; 

spát nedia kiřřve, oiel&li maitíkiu ^Sbila 

a adinavl irodičil sv^cb (Boibui poniči-lias 

Vždy prese 'vdeoiky piréihy letět otci vistřie 

a z cesty přivítati iho, ae ra4iujfo» 

pomfiibat v Icaidé pr&ci, islužebnkatvo vSedko 

vždy předibdboioat a ak>u2it sxidli^Čftm — to déčko 

v tom vě(ku miliadličkém^, v tom věíku třiceti 

méďfcQ, 'kterak tolik mohlo uméti? 

Acib, ijóMik tfcih09)noatí a toliikerýoh ctnoatí 

to <mlá(dí neaneslo, a 'vlaotní od bujnosti 

upaidOo přede žní. Mftj Idnse jeidioiý! 

Tya jeSté nevypa<^el, a já hodiny 

sivé nečeíkaje &novu v smutnou zem té seji — 

totiž mohylu vSak sypu tioké inad uadéjf; 

neb uevzeJďeS Vi3L nikdy, ani před mými 

nevakveteč véikovéOné zradcy simutnýanl. 

MdMi jdiem atanonti 'kdy a ^pérem u détí 
a v lelilcé venSe pro ten vék se pouĎtéti, 
ikéž byiQh Ibyl radéj houpad déčko na kolébce 
a a dnihýani paal plsné, Meré matka šepce 
svým (novoroze&át^úm, jimiž nej'milajéí 
rob&ťka uspátvá a pl&č jich ulkonedél! 
TSm «abý<vati ae hy pnospéfinéjštm bylo, 
než — co mi neStéstf mé dneska připravilo — 
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nad hirobem némýan plakat pro svou pro díviéřnu 

a horšiti se na ulkmitnou Ptrosenpiaiu. 

Lee volby mezi dvojím nepoužil jaem: 

ono jsem pominul, ta^ jaikiby s rozumem 

ae nesnášelo mužným; v toto májhodiou 

násilné nes^mÍTnou jisem vržen se ákodou. 

"Či uleftučí mi', slyšet, určeno že jest, 

že v budoucnosti za můj pláč mne čeká fie»t? 

Já živým nezpívali; dnos musím um<plým; 

smrt dzí oplakávám a fiáan Ihynu třm, 

a nadarmo — vždyť lak se osud 'k lidem staví, 

tak *nám buď dofbré nebo zlé myštlén^ky vpraví. 

O právo Ikiřřvdy plné! O -zlá, neipřejíci, 

o menipnosná 'knéžno stínů bledých Ificí: 

což Yorgilka má, ješté žíti na tom isvété 

neznajíc, musilia již v iranném umřít lete? 

A neoíDaipatřiv&i d»e sliuneénHio světla, 

proč ubohá jlŽ ve 'kraj véčné noci vlétla? 

A kéž by byla avéta ineuizře^ani; 

61 poznala cos víc meiž 'rod a umírání? 

a mfeto potédh, jež ikdys rodiiaůim dát mela, 

je aanechiavéi v téžkém smurtíku odletéla. 

* 
„Ctnost maimostí Je," řekl Brutus udolaoý: 
kam podíváé se, marnost, s každé strany. 
Zda •zadhráDijla nékdy koho izbožnost jeho? 
Zda dobrota jej uchovaila ode zlého? 
Náš život jaikýs tajný gikůdce máte aaii, 
jenž amt dobrýeh ani špatných nevšímá si; 
když ziavane dech jeho, ni^kdo neodkvapí: 
ať práv, ať křiv je — afcrátka každého on lapt 
A my \přec udat chcem ty rozumy, oo víme, 
fiad lid se pydntce tím, že >ni)c aveumfane. 
Až v nebe po tajem^atvícih) Božích pátrajíce 
se vtíráme; však sláiba oia to zřítelnice 
smrtelná; baví más jen anové nesmysliní, 
jež, jaik už bývá, nikdy ae nám nevyplní. 
O trýzni! Co mi óioiJiš? Oož už o oboje 
mám přijít — o roeuan 1 potěšení svoje? 

Minou ipohTdliai jsi, mciJe utédeoié robe! 

Snad byla otce tvého domovina tobé 

tak nepatrná, že j-si ma ní nepřestala? 

Ba pravda — Jak jen by se srovnat (byla datla 

8 tvým •časným rozumem a se vlastnostmi tvými, 

jež příštkíh ikráisných dností byly znameními? 

O zábavy, o milé úklony a slova! 

Jak velký stesk dnes duše moje po vás chová! 

A ty, má potécho, se vééné nenaivTátíŠ 

už ke mné, ani mého smutku neuknrátíš. 

Nic, nic jen obíťát se tebou možno je mi 

a za tebou se hráti tvými Slépéjemi: 

tam, dá-U Bůh, té spatřím, a ty rychle sama 

se otci v náruč vrhni svýma ručinkama. 

Přel. Em. Chalupný. 
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POŘÁDNÝ STUDENTSKÝ BYŤ. 

Píše Dr. H. 

Teprve, >l«lyž seatra vrAtila se z Jfchlavi, šel jsem 
j& na Qttifdie. 

Byla. itam ly (jaikési soukromé glcole, aby se na- 
uiřHa německy. Otec atainail se o nás oba poctivě, oe 
srdeňnou upřímnoatí a rozhledem člověka, nasbírav- 
šího svoje zkuáenosti na vo|ně. Byl 14 let vojákem, 
a to už néoo znamená. 

Sestra ipMjela. (Byla veliká, statná a ssatčailí j( 
říkat: slečinlka. Té -chvíle byl Jeem ihrdý, pyšný, prsa 
se mi dtula néčím yeli<kýni, že koneěně došlo na mě. 

SestMna kuifru Jsem se zmocnil nejdříve. Byl 
z mSkikého ^dřeva, ěemě Jiatřeín. Kufr ten šel Jisem 
objédnait sám s otcem ke strýci truhláiM, před od- 
jczdiem sestřiinýtm do J£h:Iiaivi. Jatk Jisem jí tenkrát zá- 
ividěl. Ale teď, teď Já J«em pán! Kufru <zmocn11 jsem 
se, Ja&oby mi dávno patfil a začal Jsem hned z po- 
čáťknii prásMinin ukládat do něho svorje věci. Tdch. 
„mých 'Věcí" bylo saifraportsky málo. lJ»kládaje Jed- 
nou do ku£ru n&jaikofu tu dětskou drobotlnu^ zpozo- 
roval Jiseon na vnltřsní istramě vlka celou fiadKi tužkou 
pBanýoh a piřetrhaných čárek. Zaatavfl ijisem se a za- 
myslil. Pix)ič 24e ty <čáirky, dak se sem dostaly? 2á- 
'hodoi vysvěitliliai sestra. Něda/k pomalu v Jiihlavě Jí 
čajs utikal, touižUa po domově, na vfko na^peala čáríky 
a Ikfl^ý den Jedmu přebrhovala. Aby ten čas rychleji 
utfkal! Neipodiopil jsem, co v těch čártoách ivSechno 

bylo, kolik uitíadené touíhy, (kolik vzdechů a slzí! 

Byl Jisem od JakSiva kluik paliěatý a ledaoo neSlo mi 
do hlavy. Taková velká Aiolka a píše si na vHko čár- 
ky! Já bych se byl odjstéhoval do Jihlavl hned a tře- 
bas na oélý žiivot. Inu <hírdiina! Snad se počala (vy- 
plňovat na mně slova .mého strýce Dra tNovobněho, 
assistenta iPuťkyňova, "která jednou pronesl Ik mé 
naříkající matce, že ijsem stále a stále chAiirav: „Jen 
ho nech, ze véeíio se vykfeše a bude z něho kluíc 
Úsíko buk." OhukJlák strýc, -škodia, že tak dlouJio Již 
^ije na hřbitůviku cOiuchetekém ! Snad by ze mne 
dnes měl radoet. íMfvaiI také svoji h>avu a dovedl 
se dle ní prát se žijvotem. Pral se, pral, ale — pod- 
lehl v krutém existentěníím zápasu. Skonal tragicky. 
Chudák! 

Do Jiíhlanrl Jsem se nestěhoval, nýbrž do kraj- 
sliého města T. Té "Chvřle nemohl Jsem se doCfcat. 
Dni vlekly se (plíživě, Jaiko had. Koneěně! Prázdniny 

chýlily se ke Ikonci, a moje kuráž ochabovala. 

Ten kouseik půdy, na níž jsem rostl a všechno svoje 
dětství nezkaleně pirolžll, byl mi najednou tak drahý, 
milý, kSKždý stíhdA, Qdažidý ikámen y domě byl bych 
políbil. Náhlá tesknota zajala mi duši a strach před 
neznámem, (který pJMJde, musí jpMJít, celého mě 
flchvátil. Každý fieleot feřídel kanárových, spokojené 



vrcení koěky, bylo mi nyní taík milé, nové, že bycb 
byl u klece vydržel stát <celou 'hodimi dívat se na 
kanára, že byoh ko0kn byl choval na <klíně třeba do 
konání světa. A ikdyž se setmělo, chodil Jsem po 
Chodbě dole, přes schody dfevěmé do prvíalho patra 
a zde zase po chodbě a hleděl rozevřenýma očima 
do stínů, Ikteré večerní éero rozlilo ve (všech prosto- 
rách, ve věeoh ^kouteoh. V tom 4)louMlění ipo dom^ 
něco nevyslovitehiéiho tisklo mi srdce, jako v ohavě, 
v ů'2^osti před ttm neznámem la hlanra, Ja^koby se mi 
točila. Jakýsi zmatek na/plnil mi d««i. Ten stupňoval 
se, kdykoli pohlédl Jsem ipohlédl na matkiu; jejf oči 
byly tak nějaík ismutné a jaiko zamžené. Zídálo se mi. 
že se ani aiia mě nechce podíiviait A byla přece vždy 
tak dobrá! 

Dnové utíkali neúprosně dál. Kufr byl připraven, 
napěchován až do vrciha pečlivou rukou maitčinou. 
Když Jednou ten ikuifr (rovnala, zastihl jsem ji, že 
pláče. Chtěl jsem se Jí zciptat, proč? Ale v tom oka- 
mžení stáihilo se ml hitďto taík těsně, že jsem »ni vy- 
dýtíhinout nemohl a vyvrAvoral jcsem ze diiveřf na 
chodíbu. Tam se mi ulevilo. Stoupl tJsem k oSonu, ve- 
doux:ímu z chodby na dvoreAc a zadíval jisem se ven. 
Před oknem atála stará jabloň, na kterou Isem tak 
•rád lezl ai na které znal Jsem kaAdou větev, kde a 
jak pohodlněji se sedělo. Jabloň, jalcoby se za<:lvyěla. 
rozSioupala se, větve a nažikMitlé listí splynuly mi 
před očima ve velikou ěernou, iteulatóu tmu. Cerft 
ta rostla, houipalni se a sedla mi do (hlavy. Neviděl 
Jsem. Až po hoidlné době tma fldla, začal jsem roze- 
znávat okenní rámy, tabule síklSa, Jimiž vnikalo na- 
žloutlé světlo izářijového podvečera. Rodhilédl Jsem 
se po chodbě, jalkobyoh byl právě iprocltl. Šeré sYětío 
ji nějak sesmutnlk), sešpinavilo a 4>ý'yala přece vždy 
či£tá, jako kiřMa. Zrak můj svezl se na štoudev. 
v koutě u okna stojící, na aejí vodu a na <koiLsek 
'křenu, který matika do vody házívahL A zd&to se mi. 
že byích třeba celou tu štoudev vypil «u ten křen 
stíhroupal. Jen kdybycdi nemusí! pryč, ikdy^bych mohl 
zůstat — doma! Ty sestřiny čánky na vřku ikufni! 
Kufr ten cestoval se maou celým životem, a dnes. 
náhodou^li ho otervm, dnee ai&m význam téob čárek 
dokonale. 

Den předi odjezdem stál jsem v kudhyni. Matfea 
s otcem seděli u stolu vedle v pokoji a rokovsďi. 
Sestra přiotevřela dvéře a jimi zaslechl jsem alo5'a 
matčina: „Ode dne&ka bude ten náá hoch doma jeii 
'hostem," a (zaátkaižh. Sestra přistoupila ke mně 
v ikuchyni a pohladila mě po hlavě. Nebýval jejtm 
zvykem taikový pmojev sesterské lásky. 

„Neděleli si z toho nic, na Vánoce přijedeš." tí^- 
šila mne. Ti moji nejdražší na mně poaorovali, Že 
nejedu rád; chodiilť jsem poslední dni jaiko ve 
snách. 
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Nebyla zbytL Byt jňem mé\ xamimený, vysvéď 
Čenf z obecné dVxAy >y dcapse, nedéhií oblek na sobe. 
Chodil jsem v néim <;elý poslední den. 

Toílo d3ie, Isidy jsem z domova odjfídél, časně 
ráno zab>r5el pted naším domem povoz. Kiifr. 'který 
na cestě aloudUl aa aedadilo, byl dán do ppostřed, to- 
eebrftn&, fikité natiřená .postel s uzlem peřin do zadu. 
V předu vozu byla al&ma, pokrytá, kofiskou JKyuní. — 
Nastalo louičeinl. Prvý krok do -života! Ma;tka sedéla 
u atolu, neinahihi 9tát, taik se pod ní nofay tř&sly a 
stíratla crlzy, deiroací se t její dobré oSi: „Bude vy- 
dán y danc," saéeptaila. 

,J>éíledte. ddleijte/' ipo^fzel oteo. .^Musfme Oyýt 
v ůaA r T. Přijímací zkouška je v 10 hodin." 

To pomohlo. 'Matkia vatala ai délajtc mi na 6ele, 
ústeob a aia iprsou kříž, dadia se do useidiavétK> plá£e. 
Kollkrftt mé políbila, nevfim. Nevím tafké. Jak isem 
se vypotácel ze dreří a dostal nai vfkz, kde Jeem usedil 
na slámě. Oteici se sestrou seděli na :lcufru. — Bylo 
sychravé. Časné jitra Kftft tnhl vozem. Vyjeli it^me. 
Bplo ml, j«kobyoh měl s vozu vyskočiti a běiet do- 
mů. Otec mlčel, Jen sestra n^o vypravovaHa Nevfim 
CO; MUelt jsme dům za domem, vyjeli aiž luahoni ke 
kapli4k:e a odtud, stále do vrchu, kol hřbitova k mýtu. 
Dokud jsem viděl známé domy a domiky, dokUid ^sem 
cítil ten vádiích svésho ix)dldtě, jefité to Slo. Když vfiak 
dojeli jsme ven, do voftné přhtydy, «a město, kdy% 
^em spatřil ty známé steeky a stezfSky v pollcfh a 
bllariké lesy v ramníoh pairáoh zaSualené, sedil mi do 
duSe talkový stesk, taková úzkost, že Jsem se dal 
do pláče. 

,/Neplač, neplač — musí to být," napomíínal mě 
otec a tbihis měl v tu ohvíll jaksi zamčený. A sestra, 
opět taik zvláěC mile, laskanrě, pohladila mě ipo tváří, 
slibutfíc, že Vánoce nejsou ta/k dlaďeko, že opět pfi- 
jedu, taik že to musí být, 2e dest tak každému, kdo 
se 3 domovem loučí. Jí že byk> tatké tak . . . 

(Pokračování.) 



HAD A SEDLÁK. 



Georgijská bajka* 

rrnto 1)á}ku já jsem si nevymyialil. Bajky vůbec 
•nelze vymýdleti, poměvadž tpravda nedá s sebou tak 
jednad. Bajky Jsou jednoduée pravda. Jako lidé při- 
cháizejí v dětském věku nia světě; i ony Jsou> děti. 
Déti snad Ibou někdy, ale tehdy jsou to již odrostlé 
d6tl, opravdová bájikaj váak nelže nikdy. 

Qyl kdysi dťastný királ. Velký i maflý, muž I že- 
na byU spokcOedi v jeJio království. Každý ^yl šťa- 
spten a v«Bel. 

Tu snil se ikráli seo^ V půlnočním smu viděl, jak 
se stropu paláce visí liška, která ea ocas tam bytla 
pověděna 'Král se probudil a nedovedl si sen vy- 
svéitllti. Ami rádcové avoHaoií 'nedovedli nic říci. 



Tehdy řekl Jim král: 

— iSvoleJite véeichny obyvatele mého kráKyvství; 
snad bude mezi nimi, ikdo mi vyloží můj sen. 

Třetfho dme vdechen lid sJíromáždil se rpřeď pa- 
lácem na vodné prostoře. Mezi nimi 'byl i jedlen 
chudý sedlák, 'který na cestě do města ěel úakou pě- 
šinou mezi holýntí skalami. Tam uviděl hada, který 
hřál se na shinci a vyplaizoval dvojkUaný jazyk. 

Když přišel k němu, osdovil ho: 

— Dobrý den sedláče! (Kam jdeš? 
Sedlák pověděl mu. 

Had tak odpovědět: 

— Nezapomeň nic. Dej mi slovo, že řádně roz- 
dělíš se se mnoui o to, co dostaneš od krále darem. 
Tehdy ti povím, oo máš n^hiviti. 

Sodlák zaradoval sev dal slovo a přisahá: 

^— Donosu tr všecky dary od krále, když ml po- 

mi!^žeš. 

Had taik mOuvil: 

— Rozdělinie se o vša Když se <tě král zetptá. 
odpověz mu: LiSka znamená, že v království je klam 
a mam a orada. 

Sedlák odešel a když přišel před krále, řekl mu 
to, co slyšeQ od) (hada. Král byl s tím spokojen a 
slušně to obdaroval. 

K zpátední oestě vybrali si sedlák druhou cestu, 
aby nemusit se poděliti s <hadem. 

Po krá<lkém čase zase měl král sen; v ipůlnoCním 
snu vidíSl vytasený meč, který visel se stropu. Tehdy 
vládce hned poslad k vynalézavému sedlákovi a vy- 
zval ho, aby mu poradil. Sedláka našli: ade nemohíl 
v té věci poraditi: daiI se na cestu a zase tou pěčinou 

mezi sfkalaml 

Ale tam na itom mtstě už nenašel (hada. Hlasitě 

a prosebně (Bviolal: 

« — ó, hade! Pojď laem trošku; potřebuji tě! 

Byk> mu chvíli čekíoti. Potom zjevil se had a 
tázal se, oo chce. Sedlfiík vypověděd mu svou bolest 
a dostal* tuto rodu: 

— Řekni královi: Obnažený meč znamená, že 
nepřítel chysitá se k útoku vně i uvnitř. Ať jej má 
v ruce a Je připraven. 

Sedlák podékoval fhadovi a šel dále. Pířlšel do 
paďáce, řekl královi, oo mu řekl had. «Král se lek, 
ale ip(řeoe byil spokoijen. (Bohatě oMaroval moudrého 
sedláka a připravil se proti vnitřnfmu i vnějšímu 
nepřáteli. 

Sedlák touže cestou šel nazpět, kterou přišel.' 
Had ho oslovil: 

— Dej ml teď potovici, co jsi dostaL 

— PolovAci? To věru nedostaneš! — odvětil 
nevděčný sedlák. — Spí^ dostaneš černým kamenem 

a hořlcfm polenem! 

A vytasiv meč, dni se do pronfi»ledování prcha- 
jícího. Hod vsoufkal se do jetdné skatoí jeskyně, avša!k 
sedlák ho dostibl a uscíld mu kxMftec ocaau. 
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IPio odjafcém dase za»e e&il se kr&Iovi sen. V p&l- 
iK>6nfim aau vMél imityoíu ovci viseti tae stropu pa- 
l&ce. Rychle vyélal lidi, aiby zavolali venkov^tk^io 
muidroe před jeho pre»tol. Sedlá3( tehdy sačal se 
chvětl a báiti se o i:ivot 

— Jaík (patk pů^du pfed krále? Vždyť nic nevím 
JldUdy vyimy»lil to ohyitrý had. Ale teď neodváifni 
se přiblížit ík oiěimu. Pro jeho dobrotu ^ponanSl Jsem 
ho KDíei&em. 

Ač tuze se bá.1, přec pustil se s>kaltií pd&lnkou. 

Když přišel na to mXsta kde had ponejprv hřál 
se na avétle -sKuieóatm s, vyptauzovaH dvoj klaný ja- 
zýček, oespaitřU nic. 

V t^zkiAaAeetL issavolai na hada. Po krátkém če- 
kání přeioe se objevil. Sedď&k v duM ee zaradovtiL 
Hftd se ho tázat, oo oface, taičknliv 1 tak dobře vědčl. 
Sedláflo stéiboval si na svoje tnaimipoty. 

— Dáfinli ml polovtoi (královského daru, dám ti 
radu! — řefkj had. 

fiedláik pHslfbn a přisábA na to svatou přísahou. 
Tehdy liad řetkl: 

— To Je znvumentm, že teď nž vSuJe bude pano- 
vati poíko^. Lid "biKie takový, jako bodrý, trpélivý, 
v elové stojfcf berámek. 

Sedlák podékova!) hadiovi za oohotu a spěchal 
dáde. Před králem o^paíkoval elova svérho moudrého 
rádce. 

KtráJ neobyčedně byl epoikojen a '^^dio»tal ee do 
dobré nálady. Zahrnul sedilátea Je&tě v^ácnéjdíml 
dary než dříve, poněvadž tato zpráva lépe se smi 
líblka než dřřvéjší. Na mfsté izrady, klamu a mamu. 
ina míeto války vně a uvnitř třetí aen vědtil poikoj 
a mlr. Ck> imAže býti mll^fiiho ktrálovi? 

SedOáík dal se cestou ^ku aíkále. Taon setkal se 
s htadem, který už čeloal. VSe, oo od štědrého krále 
dostal, teď poctivě na dvě polovice rozdělU a tak 
oslovil ohytré zvíře: 

— Byl jsi vťkiči mně trpělivý, teď dám ti nejen 
to, nýbrlž vše, co jeeim ikdy dbstaíl od krále. A poní- 
ženě prosfm, odlpusť, čfm Jsem se dříve provinil 

Had tak odpověděl: 

' — (Buď kJidný a (neznepokojuj se tlm! Při .prvé 
příležitosti, když panovala vSude ^radá, mam a klam, 
i ty ^fá byd zrádtoesn a proti svému eHbu svolil jel 
druhou cestu. Kdy!Ž po druihé království bylo plno 
rvaček, (krveprolití a vražd, i ty rval jsi se se mnou 
a poranili jsi mne. Teď, když láiska a mír shlédly na 
zemi, i ty (přinádíS dary a nabízíg poctivý díl. Jdti, 
hrachu, a Boží milbst l>uď s tebou! Nepotřebuji 
tvých poktedů. 

Na to zmizel v úkrytu. 

Jame děti ikaždý evého věku. Přfixxla nutí nás 
k nadim ičinftm. Pn>to minně posuzujte Uližní a po- 
ložte ikámen, který J0te odviiili, a/byste j(m uhodili. 



DROBNOSTI. 

Příšerná historie. 



Wen der Weiszdom UHibt, 

w4nďfl mír so belle Im Oemut . . . 

Henman Conradi. (Naze Doba 1904. — ) 

iKdyž e jara Qrvete h>loh, 

já bych se Stěstlsn zbláznit mo>hr . . . 

P. Dostál-íLutlnov (Nový život 1904, — ) 

Pan Doatál-vLutisKyv ae zbdásofK moh' 
pro Conradito vonný bílý hloh, 

ten Isílý hskňi, 
•se štéetím zbláznit onoih'. 

iKdyž lAitinov tak přeložil mu ihiloh, 
}a!k Conradi by v lirobě spáti moh', 

.pro bflý hlob 
se „dtěBtím'' zbláznit moh'. 

„6 Mybych býval věděl — fi^oda atov — , 
že přeloží pan JXwtái-LAitinov 

můj bHý hloíh. 
ó sbláaniit bych ee moih'! 



A od ité dot>y vždsnclcy s veěera 
ho etraSÍ verde pana pátera. 



M. 



Z uměleckého literárního svéta. Ústřední výbor 
9. mezinárodní umělecké výstavy v Mnichově usnesl 
se, že r. 1905 uispořádá íke cti zesnulého malíře 
tFrant. Lenbacha velkolepou výstavu veške- 
rých jeho obrazů i těch, které jsou majetkem sou- 
kromých oeob a proto méně známy. Bude tu í první 
dílo umělcovo „Ven'kované utíkající před boutT', 
iiyní majetek městského musea v Magdeburku. — 
Ve velmi rozšířené, víkusně vyipravené sbírce popu- 
lárních: spisků hudebních redigrované Ridhardem 
StrauBsem, vyjde též monog^rafie o Chopinovi % péra 
mladého polského hudebního spisovatele Ad^olfa 
ChybiJis'kého; bj^^lo by věru také na mfistě, aby 
i český aěkterý hudebník zařazen byl do sbtirky 
této. — Posmrtné dílo Arnošta Renana „Směs 
náboženská a dějepisná", které právě vyšlo, obsa- 
huje kromě literárně cenných prací ta<kě studii 
o náboženak]ých otázkách současné FVancie. — 
V letním městském divadle v Dessavě bylo před- 
jslavení Beyerleinova „Čepobití", je<hož ae Němci 
domid nemohou nabažit, přerušeno v zá/věreěné 
sténě, tedy strážmistr ohice zastřelit svou dceru. 
Někdo vykřiikl s galerie: „Neděrej to! Nestří- 
lej!" Oíbecenetvo bylo veruišeno i heree se n4ekl. — 
nenMi anadi nedopatřením revolver ostře nabit. Te- 
prve za Gíhvilku pochopili všichni, že některý divAk 
na galerii bral hru Uk do opravdy, a hra byla 
klidně dokončena. 



T 
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VE SVĚTE VYVRŽENÝCH. 



Zápieky bývalého sibiřského vyhnance. 

I^apsal L. Meliln. (Pokračováni) 

— Jednou §li jfpme s Miohajlou z rý^torv&áel a do- 
631 'k široké řece, která v&ak melta brod. Já >sem se 
první zul a řekl M1obajk>vti: Přenesu té na záideoh. 
o€»8YJéfcei sa Prajvlm mu to váižné » myslím si: 
v^knitkiu pfcinesu. On z blooposti uvěkřil a v.lezl mi na 
záda. Tak odeftel jsefm od txřehu na třicet kroků, -za- 
bředl na aiejUhibéí místo a rozmyslil se. Yíg co? prar 
víro, — Joem oxnaTen. — I to nic němí, praví, néjak 
mne dovlečefi. — Ntkollv, piravím, jsem uoiaveci, ne- 
pooestt tě dáJe. Sedbu si. — A zal6al Jsem sedat m 
do vody... On vykřikl: — Což Jsi Bhtkxupl, MikySko, 
nebo oo? — A já. přece si sedám. Vyskočil jsem pod 
nim a utekl. On Jta&o ďábel n&iaký vylézá se dna: 
voda mn ze gatů proudem teče! Na břehu se chech- 
tají! Od té doby o maé Micbajla řtká, 2e se mi déle 
třiceti kmoků nediiží my&lenky pohromadě . . . 

Sh>va Mi^chajlova měla vět^í zá,važnost a význam 
a mně neadáio se, na pfík^lad., v jeho ústech být pu- 
stým tlaclhem, když vyprávěl, že za<čaíl ta^tořit spíde 
zo zlosti, než pno ikořÍ>9t. Dle jeho slov byl již žena- 
tým Človělkem, když vlaiatní matka, popíchnuta strý- 
cť-m, který se k MicJialflOfvl choval nepřátelsky, naflé- 
hala, a»by obec potrestafla ho veřejně metlami. Vět- 
hích provinční t ten čas za sebou neměl, ale strýc 
přesvědčil hloupou stařenu, že syn může se na konec 
zkaziti, popusií-H mu u»zdu. S rozhořčením, které za- 
chovato se mu jedtě nyní, po projíti patnácti let, 
vyprávěl Micíhajla,- Jak potupně ho potresitali .přede 
všemi Qidmi, a jak iza to cbtěl zabit i strýce i ma4}ku; 
jak maťka potom sama litovala svého skutku, ale 
bylo již poadě; on se zatvrdM a spustil se tna celé 
čáře . . . Zk>ba proti sípohiobčanům, kteří mu 1 po- 
tom mnoho urádbeik způsobili, byla v Mlchajlovi taXk 
silná, že ^v případě, kdy^by se mu život na osadáioh 
nevydařil, sUboval si, Že uteče a vypořádá se s nimi 
po svém epůsobu. 

— Mině se myélenky nyní v 'hílavě rozcházejí 
na dvé — odpovídal obyčejně na mé otá.zřky: — taš- 
kafení Jsem z&liby nenalezl. To pravím přímo, že 
jsem jí nenaleel, a zanechati těch pletek nebylo by 
mně za těSko. Mlkyěka tu mne dobře zná: když se 
k něčemu odhodlám, tedy to tatké udělám. Lidé, sou- 
druzi — ti msne nijak nemohou odvrátit. Avšak i to 
mi opět na myel připadá: léta má kloní se k starobě. 
biMki4i taík sám samotinký. pro koho a pro co máim 
žít? Zvláště, bude-li se je&tě k tomu špatně žít? Taik 
nemohu nic jistého slíbiti. Podívám se, — uvidím. 
k něčemu se rodhodnu a potom vám ntaipí&u. 

Pokud týče se díopisová?ní mezi n&mi, vymyšleno 
Uyk> celé sp&knutí. Dopisů Burenkovýoh adresova- 



ný<^h přímo na mé jméno, i;ii]čeeatov by mi v žád- 
ném případě neodev^zdal: dle ioistrukicí trestanci mají 
pi áivo dopisovati si ijenom s ne(^bliž6ími příbuznými. 
Se zřetelem na to umíkivili jsme si vespolný styk 
cestou kolem světa: Midua^la musil psárti do Rudka 
mé matce, jejíž adresu izapsal jsem mu do evan- 
gelia. 

Teprve pátého dbe očeká;vfiinf do&la konečně od- 
pověď od žen. Michaj^la zůstal pro churavo^ ve 
věznici a my s NVklforem, vrátivše se -z dolu, zastavil 
jsme ho, jaik již asi po desáté luStí dofilý telegram. 
Jedovatě se usmav, podal mi list a já přelěetl d>sem 
z tně4io doflflovně náalledující: „Rodní, nehněvejte se, 
děti těžiko jeti." 

Srdce se mi bolestně sevřelo a v prvém okamži- 
ku nenašel jsem jediného slova útěchy. NikSfor ná- 
hle klesl na duchu a měl nejzoufaleji náfladu. Dru- 
hého dne proměnila se ve výbutíh rozpoutané vose- 
k>sti a čistě trestaneokého junáictví. Kroutil si avé 
dloube kníry, <krái5el zpříma, jaíksi zvtlá&tě ěvitiáeky, 
a z úst vyiklouzla mu oo cbvHe slova: My, soko- 
líncl ... O iženě hleděl nemluviti, a 6 žensfkých vů- 
bec •vydadfovtail se s bezmezným opovržením. Já jsem 
vdak dobře véděl, že ani tato jeho nálada není ni- 
čím více (než cftinrilkovým vý^buohem, i nechav vý'l>uch 
minouti a vychladnouti, až 'v předvečer <výpravy po- 
kusil jsem se přeovědičiti ho, že v telegramu není 
viděti nic zlého, mluvícffho o přřmé ztiadě ženině; že 
postavení jedí jako matiky skuíteěně je úžasně těžké: 
bylo rohodně skutečným 'hrdinstvím, rovnajícím se 
téměř nyufatetví. — aby, sotva dostala telegram o vý- 
pravě nia* Saehalín, již neprodlené sebrala malé ^ěti 
a vydala se s nimi na neznámou cestu. Poukaizoval 
j^em Niklfoirovi na to, že podrobný dopis, který žena 
jeho těchto dfní obd<rží. dá jí možnost, aby lépe po- 
soudila a promyslifiBi tento odtlezdi, a ubezpečoval jsem 
ho, že v Ust-iKaře ho jia4;ě dohoní příznivější odpo- 
věď. Slova moje byla skuteSný^m ^životodárným bal- 
zámem pro n»bolené srdce Nfkiforovo. a on se opět 
nozveselil. Miiciiaj>la měl o nich, jak patmo, prichyb- 
nosti. byť se i zjevně o ně nepřeli. On i Nikifor dá- 
vaB čestné slovo, že nepdkusí se o útěk. alespoů 
během jed«noho rolku. a doěkají se té doby, 'UŽ se ur- 
čitě vyjasní jejich rodinné isftležitosti. 

Co se týče poměru bratrancův k sobě, tu vOtro- 
plaioh Nikifor, rozměkčený lueštěstím, sřítivSím se 
ste>ně na nělho i na Michaijlu. jak se zdálo, dokonce 
zapomněl na své předešlé nepřátelství s ním. Jméno 
Mlch'aj'lovo téměř ani uesoh&zeTo s jeho jazyka; v kaž- 
á('m slově i v každém ohledu vyjadřov^aj čistě bratr- 
skou něžnost k němu a postranný pozorovatel mohP. 
by se domnívati, že mezi nimi niikdy aini černá kočka 
neproběhla, že v přátelství jejich nic vody nezkaililo. 
Ja^k patmo bylo, nenapadlo mu ani pochybnosti o 
tom. Že půjdou cestou ja/ko bratří a soudruzi. Za 
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týmž účelem shotovovail všelijaké pytlt&ky, vá^ky a 
braS^y a ta3c mnoho i^éLněl, jakoby měl na starosti 
cekni rodinu s noJ9ld2itéjSfm a ■nejapletité^jším ho 
spodáfietvím. Micha«jla véak nesmýSlefl^ stejně, i}a/k 
Jsem vidél, a má vdecíky expan^sivné a sentimentální 
výstřelky NlkUřorovy úportiě mKel. >KJdy2 jsem to 
zpozoroval, zavolttl jsem ho jednou stranou a tázali 
se ho, proč. d^ ^9^ cdá, <h>névá se na Nlkiíora. 

— Nehnévám se, Ivane MUkolájiči, — odvětil 
Micbfidla, jenom jsem si pevné umlnM: nepd^jdu s Mi- 
kygfkou TB 6|>o]kii. 

— Jaflc to? Proe to? 

— IVoto. Znám dobře svou i jeho povaJiu. Jeto 
dobrota vysftačf na -dhra dny — nic více. Zadně, jato) 
d¥íve, sezn:amovati se s 'rozliónými hýfily a v ikBír 
tl&ky hrát, izaiSnou mezi námi fifváry, zdoba, a to já 
k amrti nemásn rád. Tafk je lépe. hned ze samého po 
ěátku neflchUMUti drufti druha lat jíti rOzino. 

Dlouho. Yeilice dkralio musll jsem Miohallu oblá- 
moYatt, ajby sa(pomněl na <viSe0ky minulé neshody, 
účtování a urádky a ee eřeteflem ke společnému ne- 
étéflstf wby učiniY ještě i jeden, poslední již pokus spo- 
ilečnétho žití s Nik-iforesn. Bylo patrno, že jenom pro- 
to, že přeje st učiniti úsluhu mně, jemuž považoval 
se býti naivSdy zavázán, svolil na koneic jeétě Jed- 
nou aokiusiti to s N19iiforem. Nikifor vůbec nedovědél 
se o této naší roemluvě. 

Konečně 25. března, ve svátek zvěstování P. 
Mfurie, Y Jaaný alunečný kSen. sokollnci vydali se na 
pochod, íprovázenft až do Trat <ro^od)ně celou trest- 
nicí a přáními všedio dobra. Polfbifl jsem se srdečně 
s Burenkov^i na ro^oučenou . . . 

IDGÍhhižel neVthn véaik ničeho o jeijioh *dBídím 
osudu. 'Moje maifaka nedostala nikdy žádných dopisů 
od iMichaJly. Trestalnci Tysvětlovali to tím, Že ne- 
pcschybnS u tetel a cesty. Někteří dokonce třvrdili, že 
o tom slyšeM; ba proslýclhaly se i íbakové pddlrob- 
nostl, jakoby ▼ SachalínsOcé partii 'byl učinén pokus 
ohixymného út^u „na ura" a Nlkiifor Burenkov že 
byl mezi mnóá&stvím jiných zažbi-t a Michajlovi, že 
se pďdiafilo skrýti se . . . Síkalia^i kobylka pravdu, 
nebo lež — jalk to poznat a vySetfiti? Přivyknwv si 
za«Shováva/tÍ se b nedůvěrou k trestaneckým pově- 
stem, dávám přednost tomu, že kladu na tomto mí- 
stě vypravování tečku. 

XXVII. 
Útěky a prvá krcy. 

V prvých dnocdi (květnových dostihla kterousi 
cestou z 'Poikrav«.kéfeo dolu do Selajského volného 
s;boru senisBiční pověst o útěku jednoho trestance hor- 
ními průkopy. Pověst taito pí>eSla brzo i do stěn 
v&znice a rozčIMla neobyčejně její obyvatelstvo. Co 
to by»lo hovorů o odfváaném Kraaotkinovi (tak se 



jmenoval uprchlý trestanec)! Mnozí se podivovali 
že dŤive Ještě nikomu nenapadlo utéci horou. 

— Slýchal jsem i dříve, — vyprávél téměř kaž- 
dý, s kým jsem besedoval o tomto předměte. — 
Že kdesi z druhé strany hory, ikde se stráže nestaví. 
Je východ. Vždyť tam prý na padesát verst, říkají. 
j<?ou vykopanlny. Tam se může zatailoudit . . . Uči- 
něný les: tu jdeš přfmo, tu v právo, tu se ^v levo 
vrátíš, tu se dolů spustíš, tu zase whůru. polezeš . . . 
A dole i napřič táhnou se desítky chodeb . . . Jenom- 
že je straéno zajíti daleiko. Néktoré vykopanlny jsou 
již po mnohá léta opuštěny a chodikt do nich se nej- 
přísněji zapovídá; opery všecky shnily — jen jen že 
se nesvalí a neumačkajjí tě; a na jinýcti mlstecii je 
voda, led. 

Slovem, většina tvrdila, že východ přece jen 
z druhé strany je a odvá&ný dlovék Že může tutu 
utéci. A básník Vladimíro v vyslechnuv několik ta- 
kových úsudků, zdvihl se náhle s pryičen a zabwaoval 
kategoricky: 

— Ano i dříve tudy utfkali! 

— Kdy utíkali? Kdo utíkal? 

— Ano, utikafli! Jencm Že nechtěli docela utéci, 
protože měli rOdtiny, ale průchd našli. Tak Polák 
Nijats s Chochlem Je^ozou ho jednou naéli. Zfa4>ěhlí 
do ledové idhodfby a zabloudili. Go strachu vystáli, 
potom vyprávěli ... Po omrzlých schodech lezli 
poloiživf . . . Prostydll a promáčeli se celt ... A na- 
jednou přišli k výtíhoďu . . . Vyšli ven — dívají se. 
— les kolem, a řetěz stráží daleko, dadeko zůstal- 
stranou! Tak by bydi mohli utéci, kdyby se jim bylo 
zachtěla Jenom že neahtěli, protože byli ženatí, i šli 
•kozáJkům najprctl. Ti je s počátku nechtěli propustiti 
řetězem, ale potom, když se vysvěitlilo, oč se jedná, 
tu byla stráž pr&vodní prostě udivena a polekala se! 

— Nezsdiálo se ti to. Medvědí ouško? — táaal se 
iio posměSně Sokolcev. 

— Proč by se mi to zdálo? Optej se Chochla Je- 
gozy a Nijajsa, optej! 

— Kde pak se jich nyní optám, když jsou již 
dávno v kraji? A tobě to oni sami vyprávěli? 

— Třeíba ne sami . . . Druzí to stej-ně slyšeli . . . 
Molhll utéci, kdyby byli chtěli! Jenomže nechtěli. 
proto . . . 

— Tak, tak, 'kdyby se jim bylo chtělo. Ne, my 
si raději ipočkáme, až uslyšíme, jakou cestou Krá- 
so tkin utíkal a potom uvěříme tobě. Nikoliv, kama- 
rádfdku, kdyby byly východy z hory, představenstvo 
'Vědělo by lépe než my 1 s tebou, že J-sou a neneohá- 
vailo by je bez 'stráže po čas práce. Tak já předpo- 
kládám. . (Pokračování.) 

Majitel, rediaktor a vydavatel Dr. Jan Herben. 
Tiskem E. Beauforta v Praze. 



v Praze, dne 12. června 1904. 
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BOŽENA BENEŠOVA: 

QUO VADIS! 

iKdyÉ v noci tmavé škéni na moři 
dvé lodi potká se, tu na pozdrav 
a na památku vlasti vzdálené 
jich světla jasněji si vzplanou vstříc, 

— jen c^amiik, a temno, pusto dál. 

Dva lidé potkají se v žití tmách, 
a náhle pozdrav plachý, důvěrný, 
jak i^poimínka chvil, jež Čekají, 
zazáří v zraku, padne v duše jim. 

— jen oikamiik, a temno, pusto dál. 

MÍSTO OMLUVY. 

Jak clitěla bych ti děkovat, 
jak měla bycŤi ti dekovat, 
a nemoHu. 

V mou duši, světlou pozrnáním, 
jde lehkým krokem potfzimnim 
už příští chlad. 

'■A tntzi vřelost fKwlední, 
těch smutné rozijasnéných dní 
lež laskavá. 

Sníh přijde potom najednou 
a jas i "barvy poblednou 
jak zázrakem. 

A přece dlouho než-li ipaď, 
mlíhavé vzdechy smutnýtli lafi 
šly mu vstříc. 



ZE SANSSOUCI. 



v květnu 1904. 



Se zvláštním pocitem nedočkavosti a toii'hy 
jíom vstoupil v nedělní ráno v Berlíně do va- 
gónu přeplněného vlaku na Postupimskéni 'lú- 
(Iraži. Pršelo a přec nával byl veliký. Berli- 
íiák uživái neděle jinak než my, jemui je neděle 
slcuteéným sváfkieni, dnem naiprostého 'klidu a 



odpočinku. Pokud nožno, ven do přírody! Kra- 
jina kol Berlína, plna mak^bných jezírdk, ji; 
překrásná. Příčina přeplněnosti vlaku ovšem 
tiyla jiná. neliot 'Berliňák navštěvuje okolí více 
méně až odpoledne, dopoledne se spi. Jděte 
v nekleli nino berlínskými třídami, třeba i Fric- 
driclrstrasse. nebo Lcipzigerstrasse, ipořkáte 
sem tam chotlťe, ruch vL-lkoméstiýký spi, niilí- 
ono^'é město spí, — Taaii, kdí všedního dne 
ryrk, hlitik až k ohlušení, v nedělí ráno maio- 
méstská idylla, — Tedy příčina návalu byla 
jiná: od i, května <počíná v San.ssouci saisona: 
vodotrysky jsou uvedeny oi>ět v Činnost ; 
náv.iičva íctohrádku> Velkého F.ritzc, autora 
Euvrcs du riiil'osoiphe de Sanssoucí, pudila tv 
tisíce lidu i mne vydati se už v neděli ráno ven 
z Bwlíua. Po pidhudinué nepřetržité jízdě mi- 
nuli jsuie Novou Ves, přečetl jsem v letu 
firmu Poi(Pliajs'ki, zn;Íiniku to českých emisran- 
túv, a za několik minut zastavil vlak v neví'!- 
kém nádraží města Potsdaniu (iPostupim), 

Obrovský dav vyhrnul se z nádraží. Vmí- 
sil jsem se do množství, věida, že mě dobře po- 
vede. Celé rodiny s dětmi, kaadý v ruce íialik. 
\ něm kus cldeba ne'i>o nia.sa, :po případě i lá- 
hev piva — na „Stolli" Beriiiíák Uflcdy neza- 
pomene, iNč-kxly mají s sebou i 'kávu. — Déšť 
zatím ustal, slunéčko oziatilo Potsdaniskoii 
krajinu, tonoucí v panenském třešřiovém kvě- 
tu. Potsdam leáí na poloostrově „Potsdamcr 
^^'cr(^■r", jejž tvofí jezero Havelské, 'jedno 
z nesčetných jezírek, lemovaných modravými 
lesy, zfiimky, restauracemi, jež se táhnou až 
fc samému Berlínu. Kdo vi-děl Hawel. Jnng- 
fersec, vzjKwnene na pohádkové tí!>razy Bockli- 
novské. 

Vešli j.-ime přes Havohi do měsla, pod mo- 
stem ěclné bárky i Čluny, mezi ni'mi labutě 
brázdilv hladínn vodni ; nedaleko pi^ístaviště 
parníků. 

Hned proti mostu je renesanční residence 
z dob Bedřidlia Velikého, budova dbrovská. 
ixídkovovitá, ncdtileko clirám garnisonní, z le- 
že dobv. Na budovách 'Potsdamských vlály 
prapory, den před tím bylo oslavováno naro- 
zeni následníikovo. — Venkovský, sváteční 
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.klid _ na ulicích, potkás-H chodce, je to voják. 
Potsdam 'je mésto vojenském. Na garnisonnini 
chrámě loretánské zvonky od<íhrávaly ziÍM)žný 
chorál, týi, jeji jsem slyšel v Berlíne v 6 hod. 
ráno na Boží Hod Venkonoční. Ubíráme se 
venkovskou ulicí dále, a za necelých lO minut 
dostihujeme brány, zívané 'Bran.de»bur.ské ; je 
to říms'ký triumfální dbloivk z r. i??^-. — J^^" 
me stále po stqpách Velkého Fritze. Cesta 
v právo, stromořadí, a ji'ž s tlukoucím srdcem 
vstuipuji do parku, do místa, jež bývalo stře- 
diskem století osvíceného, do_ paraidiesu, jejž 
zvěčnil patriarcha Ferneyský. 

Pax>žijme zsde jeden oTca^mlžlk, 
net)e nám bude "závidétl, 

praví filosof sanssouoký. — Bylo to po ne- 
šťastné ;pro Cechy válce o dědictví rakouské, 
•kdytž Fritz, chtěje se zbaviti protivných diplo- 
matů, \X)jálců, a chtěje míti místo, kde "by si 
mohl odpočinouti, dal' načrtnouti plány, jež 
Kno^belsdorf provedl, dal přivézti z Francie 
vzácné druhy strodiiů, jež mu -přítel Jordán, 
maťhematik, doporučil a 'které slavný zahrad- 
ník versaillsiký La Quintinien vypěstil. Roku 
47. na severu Potsdamu ote vařeno 'dílo. Ote- 
vřen pak i letohrádek, v jehož průčelí byla zla- 
tá slova: Sanssouci. 

iNa (pravé straně bílá útulná basilrka. na- 
poddbení římské rotundy. Stanul jsem v úžasu, 
— ve dvToře Rietsdhlova Pieta, skupina Thor- 
waldsenova Vzikříšení Kristova. — Otvíráím 
dvéře ba-silťky, chrám pln zlbožného lidu, pro- 
testants'ký kazatel dhystá se čísti evangelium, 
nechci rušiti, vracím se zípěť ... — Jdu tiše 
tím bizzarním rokoíkovým parkem, cítě stopy^ 
ďucha i myšleniky století, jež minulo, jehož 
mysleníky však ještě nejsou zcela uistkutečně- 
ny . . . Mám ,pred>stavu, že jsem- někde jinde, 
ne v tomto světě, ten park ztcela jiný, než 
j«em zvyklý vídat, ti ptáci zcela jinak ;pějí, ti 
bůžkové, antické soš^y v stromoví . . . 

Slyším šumění vodopádu: na hlavní stez- 
ce, jež se táhne přímocárně celým parkem. 
Obrovs«ká fontána, lemovaná kruíhem nm's'kých 
matron, lesních Dian. — Voda se tříští ve 
stříbrných proudech s výše 30 m. Konec stezky 
v dáli asi I km. problesikuje v zelenu něco bí- 
lého, tiípytavého — toť sídlo snad krále této 
antioké říše. Obracím zrak v právo, sním, či 
bdím, je to pohádka, či svět skutečný? Věru 
těžko najíti slov: na pahoťku, na mnohonásob- 
né terasse (nepočítal jsem- kolik jich bylo) 
s umělými secesními thujemi, s řadami loubí 
stromů ovocných, miniaturní antický 1 e- 
tohráďelk. Milý čtenáři, tuto /pohádkovou 
ibudovu musíš vidřt . . . vmysliš se do 18. sto- 
letí a jdeš s jakousi úctou po bílých, k-ríšťálo- 



vých schodech stále výš a výš . . . Představ 
si obraz Boecklinovský, plný neznámé vůně, 

touihy . . •. 

„Quand je serai lá, je serai sans aouci" 

a jsi v .Sanssouci, pravé sídle královs^kém. — 
Co to dalo Fritzovi práce, než sem \'ú1- 
taira dostal; Jordán, Le Mettrie, Maupertui.^ 
nestačili, ctižádostivý král ipotřeboval muie, 
jehož pastičky hltali na dvorech evrqpských. 
jenž byl módou té rokokové, osvícené Evropy. 
— Autor Karla XII. neodolal modrým očím 
filosofa Sanssoucíkého, jeho pěti (bitvám, 20.000 
livrům ipense. A zvláště 'bohaté kuchyni . , . 

II est gírand rol tout le matiin 

Aprěs diner grand écrivain 

tout 1© jouir piMlasophe hu-maán 

E>t le soir convive divin . . . 

Voltaire od r. 1750 o/bý\^l malý po^kojik 
pravého křídla tohoto letohrá)ďku>. Píše, pra- 
cuje, opravuje, předčítá, dělá vtipy . . . Ve- 
jdete, hodiny markýzi Ponupadour, .pracovní 
stolek, 'koš na /papíry a — malá skizza, práce 
Bedřichova : ošklivý stařec s vysedlými lícními 
svaly, bezzubý, malá ooka, toť Voltaire. 

Ale na Bedřicha talké došlo. Najdete brzo 
pendant k této skizze v opačném "křídle leto- 
hrádku, druhý oibyvatel Sanssouci, vladař a 
filasof: umírající stařec z lože se vztycující 
s gestem hledaijícím, zrakem vytřeštěným — 
sžíraný ještě v poslední chvilce svého života 
skepsí, hledající pravdu, neukojený . . . 'Fi- 
losoí dvojí duše. Napsal Antimachiavelliho, po- 
važov^al váJku za nespravedlivou, chtěli zrušiti 
poddanství — a prakse ? Pravda vzniklá 
přemýšlením není- pravdou ži- 
votní. 

'Svět miluje esprit, liloupostl se směje 

esi>rlt, ano esprit a vše oikfeje. 

A ve dvoraně Sanssouciké bylo toho espritu 
až ipříliš mnoiho, tak že vtip brzy ztratil cenu 
a místo point nastala fadessa. Ffitz a Voltaire 
bylí příliš silné individuality, afcy se mohli 
■snésti. I>okud bavily vzáijemné komjplimenty, 
byla -poesie: ja^kmile ty přestaly, zůstala holá 
prosa: „zapwwlající slunce", „vymačkaný ci- 
tron" (Volfaire) po affaiře s Mauipertym, po 
š^pinavém židovském obchodu Sanssouci 
Opouští, alby se už nevrátil . . . 

Sanssouci tichne. „Společnost k čertu zmii- 
zela, blázen je ve Švýcařích, Vlac*h — Algarotti 
stal se neviditelným, Mauperty leží na pryčně 
v nemocnici, d*Argens si -prst poranil a nosí 
ráme obvázané, jalkoby (před Phillipsfeurgeni 
b)d dostal \áiVi z kanónu . . . Žiji se svými 
knihami, bavím se s lidmi ze století Augustova 
a brzo nebudu znáti lidí svého století jako 
Jordán nezná ulic Berlínských' . . ," Tak píše 
Bedřich po odchodu VoltaJrově. — 
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Odchá^m pln dojmu do parku. 'Kdyibych 
mel vše vylíčiti z iparku Sanssouci, bylo by to, 
milý čtenáři, -pHliš dlouhé. Těch památek ic 
neipocttaně. Bedřich chtěl snésti do svého pa- 
radiesu (ráje) všechnu anti-ku, jsou to sice jen 
napodobeniny, ale velmi cenné nejpřednějších 
sochařů francouzských. Sanssouci je dílo fran- 
couzské a italské, díllko slunného jihu; najdete 
Sicillský park, věrně odjpozorovaný, malou 
i^ondolu .a máte představu do»konailou. vynoří 
se vám z nenadání Japonský domek, rokoková 
ja.ponerie. stanete před Charlottenhofem, cí- 
títe žen-ské teplo, jemnost — intimnost Hmské- 
ho domu, a když jste se dokonale naWoudili 
v parku, objevíte konečně z ijxxzadi Sanssouci 
officialní Bedřichovu letní residenci N e u e s 
r a 1 a i s, s pracovnou , proslulým mušlím sá- 
lem, a intimním divadélkem, kde dávány Jpří- 
hn znými Bedřichovými dramata \'oltatrova, 
Diderotova, Bedřichova a Voltair byl režisérem. 
Zmiňuji se jen o Bedřichovu ,.Le Palladion'*. 
jehož děj koná' se v Čechách, sv. Jan Xepo- 
mucký má' v něm důležitou roli. 

Za Neues Palais vidíte děla, vojs^ko, alby 
hýla představa o osvíceném století ucelená. 
Bedřich, básník, filosof, osvícený panovník, 
ale na prvním místě voják. 

Odcfházím ze Sanssouci zamyšlen. Ty oči, 
vytřeštěné portrétu Bedřichova u jeho ložnice 
stáJe mne pronásledují. . — Bedřich, jakož 
i jelio virstevník, jehož obra-z visí v Neues Pa- 
lais, Josef II., jistě cítili, že tomu osvícenství 
mnoho chybí, byli si vědomi těch stínů, thcore- 
tisovali, ipřemýšleli a nedomyslili. Byli si vě- 
domi toho, že století jasně nekonči, červánky 
nové doby byly na obzoru, přišla obrovská 
vlna revoluce, 'kterál práiva člověka uskutečnila. 
A Sanssouci tiše sní o zašlé slávě rokdka . . . 

ov. 



POŘÁDNÝ STUDENTSKÝ BYT. 

Píše Dr. H. (Pokračování) 

Vy-cházejícI slunce zatím osvítilo rozsáhíé lájiy 
polí. sedlo svým z>1atem do 'korun stromů, polfbdlo 
vrohíoly lesů, jimiž jsme jeli. Vzd-u-ch za&al se oteplo 
vátí. S přibýVĚ^tcím světlem bylo jasnéji 1 v mé hlu- 
vě. Neplakal jsem již, jen mdle jsem pozoroval nové 
pro mě vesnice, samoty, méstys, zase vesnice, eía- 
moty. nslýny a dlouhé aleje. K osmé hodiné byli jsme 
u poslední vesnice před krajským mlatem T. I^eskiý 
pnih řOnovéhó slunce (tenkráte školní rok poCÍjial 
říjnem) rozrazil mlhu Ji-aď rozlehlým historickým 
městem, z níž vyhoupla se vysoká véž dékanského 
kostela^ véž ířtarobylé radnice. I obrysy domů stá- 
valy se znatelné jdi. Zasitavlll Jsme v hostinci u 



„Soudků"; bývala to zájezdní hospoda venkovanů 
z našeho okolí. Byl jsem jaiko sbit. Rozčílení, dlouhá 
cesta, dhladno říjnového rána, nezvyklý ruch a illd- 
stva hemžení na ulicích spleteného Babylonu, to vše 
na mé účlnklovalo máimivě. Pix>tahoval jsem se, jako 
po dlouhém snu. 

Otec zařídiv, čeho potřebí, řekl zkirátka: 

„Tak půjdeme!" 

ŠU jsme po nerovném, hrbolatém dláždění. Cítil 
j«em každý kámen. Až na chodníku Šlo se lehčeji. 
U brány, na níž ješté byly železné kruhy bývalého 
padacího mostu, jsme aahnu/ll v lev*o do ulií^ky. Tam 
bylo mé nastávající byďllSté. Slunce vystoupilo ješitč 
výše a rozzářilo se ve smavý, jásavý, podzimní deri. 

Byt, (k něanuž jsme kráčeli, byl široko daleko 
vyhlášený, jako nejlepší, nejpořádnější; můj bývalý 
učitel otci jen ten doporučil. A otec ho také naja<l. 
Dům tuctový, jednoposdhoďový. Pod ním, soukenické 
parkány s dřevěnými rámy na sušení suken, dtole 
řeka, přes řeku vesnička, co bys kamenem ddhodll, 
jako Betlém ml připadala, v právo rozsáhlý, starý 
les. A nade vším tím jásalo jitřní, svěží, sálavé 
světlo teplého podzimního dne. Stanul jsem íako vy- 
jeven. 

Jen otec pobízel. Abychom nezmeškali. Vstoupili 
jsme do síně. tmavé, vlhké a po dřevěných schodech 
do prvního poschodí. "Přede dveřmi jsme se zasta- 
vili. Otec zaklepal* Otev/ely se dveře a .stará,' malá 
paní, s Čepečkem na šedé hlavě, zvala nás dále 
Vstořupil otec, za ním sesti-a a posléze já. Bani, na 
svůj věk dosti čiperná, s černými dosti znalými knír- 
ky pod nOsem, před námi. Prošil jsme knchyní, po- 
kojem a vešil do pokoje druhého. Všude uklizeno, 
světlo. U stolu seděl stařec vysoký, v zádech něco 
shrbený, v županu, se zeleným stínidlem na očích. 
Snídali. Vstal; slyšel již, že přišel nový sttrávník. íPo- 
dával si s otcem rulku. Při tom podávání jsem vy- 
pozorovaJ, že je slepý. Nějaký, ne zvláště milý po- 
cit, mě projal. 2iahleděl jsem se raději na okno, jímž 
všecka záře rozjasněnéhlo nebe vnikala a nesměle 
jsem k němu přistoupil. Co mluvil otec, sestra, na- 
stávající paní a pán, nevím. Díval jsem se přes řeíku, 
vesničku, přes líopce za ní, někam do nekonečna a 
zaletěl v myšlenkách k matce, od níž jsem se dnes 
poprvé odloučil. A to krásné jitro, ten krajinný pů- 
vab, nezdál se mi již tak jasný, světlý, to neibe ne- 
bylo již tak člstó modré . . . 

„Pojď sem," zavolal mě otec. 

Vytťhl jsem se ze svých myšlenek a šel ko sta- 
rému pánovi. Pě-kně jsem mu políbil ruku. Jak jisem 
mu tu i-uku líbal, svezly se jeho teplé, měkké, d*lou- 
lié prsty po mé hlavě, po Čele, po obličeji, vlasecli, 
krku. i po zádech. Chtěl mě poznat — hmatem! To 
bylo moje první představení člověku ncvnámérau v ži- 
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vato. — Býral učitelem, ale říkalo se 'mu proferor. 
Když jsem z bytu odešel, nepátral jsem po tom. La- 
skavé n6kollk vét pflV)hodil, «Lno 1 néjaké latiaské 
irflskyvt a tázal se mé iMi vécl oepatmé. — Znal 
vřechny moje -nastávající profesory osobné. Chválil 
vřechny chválil, dodávali mné srdnatosti, domlouval 
a pozhovofil se o pHjImcwíI zkoušce. Obdivoval jsem 
se mu, jak to všecko znal. Ale pod zelené činidlo 
na oči, neodvážil jsem se pohledét, bál jsem se. 

Zatím pani, které musll jsem od té -chvíle říkat 
milostpaní, projednávala se sestrou, co a jali 'ke sní- 
daní, obédu. svaéiné a veéeřl. mám-11 to, ono, mám-li 
swjl jehlu, náprstek, niti (na tom byte si studeaiti 
všecko muaill spravovat sami. sami knoílíky i zá- 
platy na kalhoty pHšIvwt a pod.), svftj svícen, kratt- 
kDOt (avítili jsme svlókami, které nám milostpaní 
prodávala), zkrátka: všecko své. Konečné farmalie 
byly adb>"ty, smluven mésí^I plat — a já byl do 
bytu deíinitivné přijat. A to dalo se slavnostné. Mi- 
lostpaní pc)dala ml ruku. Měrou jsem poníženě po- 
líbil a dala mi hubičfeu. Ješté dnes tu bubičltu 

cítím. PIohaBa! 

Zkouška přijímací vypadla dobře. Byl jsem 
tedy primánem a bydlil v pořádném 
byte. 

Sp<ykojen odjíždél otec se sestrou v té víře, že 
mohou být o mne beze strachu. 

Odpoledne jsem je na zpáteční cesté vyprová- 
zel, až ke sloupu, stojícímiu na křižovat<^ dvou sil- 
nic. Ta levá šla k nám. Byla jako mlat a méřlla 3% 
míle. I tohle éíslo pamatuji. Když mi néjaká starost 
stiskla srdc*e. kd>'4 nevédél jsem ve svojí détské hla- 
vé kudy kam. chodíval jsem k necitnému sloupu, četl 
zde. jak je k nám daleko a bývalo mi lehéejl. Ten 
s.oup býval mým zpovédnlkem. Díval se na mne 
chladné, kamenné, mrtvé, ale já mu přece všecko 
svéřil. já ten sloup mél rád. radši než kteréhokoli 
vlovéka. Aspoň neublížil a rány dát nemohl. Byl sice 
vysoký, ale pevné stál, aé přes hlavu jeho převalila 
50 všecka slota i poéasí, i lidská. 

Zde jsom se se svými drahými rozlouC*il. Otec 
^larý voják. Uananýr, zaslzt^l. Vidol jsem ho slzet 
iH>nojprv. Povoz se vz.ialoval pomalu, jak hubená 
'.lorka šla a ohtMa. Bič neiH>máhal. Upřel jsem za- 
řízené íi\\<y naň: jeho hi kot byl mi v tu chvíli milý 
j.iko neJkrář*nojí»í meKxlie a ^lamOué se«ladlo. pro 
iiino upravoné. bylo by bývalo pro mno mOkCÍ. než 
'HHlbávné iH>vlušky n»';akého kráKn-ského síviki z p^>- 
ladky. A napadlo mi. že byoh i na v\vuhující prkna 
v £adu sedl. sedl s nohama dolii. až by otekly, jen 
U lybyoh mohl zjhM. Nebylo možuo. Stál jsem u slou- 
pu, jako ten sloup, a hleděl za voiom. Ten zmen.^v> 
val se a mizel ponenáhlu mým oCím. Jen praskání 
jeho postrBUiic a kol zaléhalo mi v uši. éfm dál tím 
méně. A á*>tva i toho iMsledaíao posla s\eho domo- 



va jsem postřehl. Rozeibéhil jsem se kousek po silnici 
vzhůru, za povozem a zaslechl zase jeho hri^eal 
Obrátil jsem hlavu, levým uchem, ani nedýchaje 
abych slyšel . . . slyěel . . . 

(Koneo. Stál jsem na silnici sám, sám poaejorv 
ve svém životě. Že od toíio oksamženl budu v životě 
sám, sám na sebe, svoji práci odltázán, že okamžením 
tím ztratil Jsem veškero svoje détstvl, že zapíná život 
nový, Život pro život, to(ho jsem necítil Že však při- 
padal jsem si. jakobyeh byl opuMén. jakoby na m^ 
néco velikého padlo, néco velikého, co rostlo do ne- 
zmérných dálek a šířek, to cítil jsem a cítím do dne 
ška. „Ten hocb bude ode dmeSka doma hostem.'* 
vířilo mi hlavou, schVátilo moje údy tak, že nohy 
najednou mi byly příliš téžké, jakoby od silnice aai 
neohtély a já, položiv rozpálené éelo na chladný ká- 
men sloupu, dal jseta se do pláíče. Bylo zde pékně 
ticho a lítost moje nesmírná . . . 

Zaplaknutl vlaku, Ivterý se hnal přes Černý, že- 
lezný most. mne vzpamatovalo. To zaplsknutí, ne- 
zvyklé mému uchu, jako zařvání dravce. Jemuž ho- 
nec nůž v bok vrazil, přivedlo mé k sobe. S hlavou 
téžkou, do níž sedhi éerná ohmura a nohama, j-ako 
když je néikdo přemlátí, kráíel jsem pomalu, porna- 
lou-éku do ulic rušného mésta, do víru Života, do jeho 
bojů, sám, bez řidiče, koiunidelnftea! Tu samotu jsem 
procítil nejvíce, když jsem domů přiěeft. Ani vyhlídka 
na můj Betlém mé netéšila. V byte bylo všecko 
cizí, oizl nábytek, obrazy, malba, cizí lidé, cwí obli- 
čeje, cizí dechot. pohled, úsmév . . . 

I ta postel moje, která v pravém koute u okna 
stáila, zdála se mi cizí. Jen kufr, ten ČemJ' kufr 
který jsem sestře tak závidél, mluvil ke mně známou 
mluvou, byl se mnou jaksi spříznén; mela ho sestra. 
do něho urovnávala moje potřeby matička. Její dech 
dotýkal se jeho prken a i slza její sem do nebo 
skápla. Byl bych ten kufr ve své opuštéjiosti ob- 
jal .. . 

Byl jsem velmi, velmi unaven. Šel jsem brzy 
spát Přivřel jsem oči a celý ten kraj. ten zastrčený 
koutek svéta, stanul před nimi. Spatřil Jsem tvář 
otce, sestry, matky, vidél Jsem. Jak na mé. odchá- 
zejícího, upřela v ne^-ystihlé lásce své předobré oíi 
jak nerada mne z domu pouštéla, dobhe vedouc, co 
na mé čeká. co mi hrozí, vycítil jsem teprve teď 
jak mé mela ráda . . . Jakýsi horký pxx>nd proje. 
mými nervy a život dětský, v némž každičký detail 
mél určité místo, živé odehrával se v mé hlavé. A to 
snéní bylo tak smutné . . . Smysly moje néjak za 
temnély a néco jako silná horečka schvátila mou 
duši . . . 

Sjeli se ostatní spolubydlící. Dva k^intáni z re- 
áiky. ho^i jako svíčky, pékné un>stlt, inteligentních 
pohybů a vousatí, a jeden sekandán. Ti tři by- 
dlili v pokojíku předním. Jii. jako nejmladší, bydíi' 
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v lyokojl dru'hém s domfccíinl pány. Naproti iK)steli 
mé, v koutě u fcamen, vjrbtlvajících oba pol«>je na- 
jednou, stála postel milostpaní s plentou, různými 
rý«třižky z obnázkovýcli ča^soplsů polepenou; nad 
dveřmi, spojujícímii oba pokoje, stála postel milost- 
pánova, Jeátě jedna postel zde byla, v opačném koute 
naproti posteli mitostpánově. Staré přáno a ď^ouný 
stůl, k nénniž zasednout moblo pohodlně deset lidí, 
doplňov^aďo cellou garnituru. 

Zadní koneic dlouhého plana byl ustanoven pio 
mne. za můj psací stůl. Jinde pracovat své úkoly jsem 
nesměl. Kkžůý «měl svůj kouteček tak odměřený, že 
scházely pou-ze Čáry křídou ne zemi. aby jeden dru- 
hému dto jeho království n-epřeěel a hrubě neporu- 
šil mezinárodního práva. Není nad pořádek a můj 
první byt byl velmi pořádný! S novýmii spolubydlící- 
mi přišlo kus nového Žávota. Se sekundánem Skálou 
uzavřeli jsme Lned první den přátelství. Kvintáni 
7, i*eálky pohlíželi na mne přes rameno. V mýdh očích 
hyU také už velikými pány. Směli v "bytě "koiuřit, a 
tím respekt můj k nim rostl. Skála zasvětil mě 
hned do TSech tajností nového krbu domácího. Ští- 
pal, když mluvil, kousal, vyliěuje, že to zde není 
všechno tak pě^kné, jak se zdá a mluví. I o škole vy- 
pravoval a mnoíié setřel s chvály pánovy. Na nebi 
mého života vyvolával mrak. Začal jsem se jinak 
dívat na milostpaní, na její ruce s oblými, ve hroty 
vybíhajícími nehty, na prstýnky, za nimiž byla špí- 
na, n«a její umolouisanou kuchyiiskou zástěiru . . . 
A ta hubička, kterou jsem jí na znamení úmluvy 
dal. začala mně na rtech páilit. 

„Však uvidlS — poznáš," komíSiil Skála svůj vý- 
klad, přátelsky mi tykaje. Jak se hned takoví dva 
kluci seznámí! 

První dni to jeětě šlo; pro mne bylo všechno 
nové, I ta stmva byla nová, nezvyklá a tu 'ledacos 
jsem přehlédl. Mimo to myšlenkami svými byl jsem 
víc ještě doma -a škola se svými profesory zaměst- 
návala také příliš moli hlavu. (Pokračování.) 



MAXIM GORKII: 

ČLOVĚK. 



I. 



v hodinách duševní únavy, kdy ožívají 
^li^y vzix>mínčik mrazíce v srdci, kdy myšlen- 
ka, to necitelné podzimmí slunce — osvětluje 
(lesný chaos přítomnosti a děsivě se otáčí na 
iednom miste, nemohouc se vznésti do vvše, 
ani* letět ku předu, — v traipných hodiná'cih 
duševní únavy vyvolávám svou dbrazností 
zjev majestátního Člověka. 

Olově^k ! Piravili, že v mých prsou slcvěje 
se slunce, a ze. v jeho zářivém světle jest člo- 



věk tragicky krásný, nesmirný jako svět, po- 
kračuje volně ku předu a^vidy výše! 

Zřím jeho pyšné čelo, jeho statečné a hlu- 
boké oči, a — v nicsh — záři nezadriiteliné a 
mocné Myšlenky : iMyšlenky, jež ipochopila 
podivuhodnou harmonii všehomíra : jemmé 
síly. která ve cihvílí-ch únavy tvoří Bohy a 
v dobách odvalhy je rozkotává. 

Ztracen uprostřed nekonečných pouští, 
sám na malém kousku země, unášené nepostí- 
žitelnou ryclilostí — neznámo kde. v hlouHji 
nekonečného prostoru, rozerván palčivou otáz- 
kou „proč tu jse-m?" — kráčí odválžně — ku 
předu! a vždycky výš! — obklopen vítězstvím 
nade všemi tajemstvími země i nebe. 

Kráčí, skrápěje sv^oji trudmoii cestu krví; 
pevný, hrdý a z krůpějí té krve vyrůstají ne- 
hynoucí květy »poesie: úzkostlivý výkřik své 
zarmoucené duíše umělecky mění v hudlbu ; po- 
kusem tvoří vědy a každým krokem život — 
jako slunce na zemi svými nesmírnými pa- 
prsky; kráčí vždy výše a ku předu, slouže ze- 
mi za vůdčí hvězdh.1 . . . 

Ozibrojen silou myšlenky, někdy zářivé, 
někdy chladné a tiché jako ledovec, kráčí, 
volný a hrdý, přede všemi lidmi, výše než ži- 
vot, sám — uprostřed hádandk života, sám — 
uprostřed hemženi jeho omylů ... A ony 
všecicy utlačují těžkým jhem jelho srdce, zra- 
ňují je, TVOU jeho mozek, a handbíce ho, žá- 
dají jeho zničení. 

Jde! V /prsou ř^-^oucí instinkty: hlas so- 
bectví, který jako drzý že<brák vymáhá al'muž- 
nti ; zmotaná vlákna uáklionnosti jako břečťan 
oplétají jeho srdce, ssají jeho teplou krev, a 
síla jejich volá hlasitě po ústivpcích . . . 
všechny smysly jej chtí ovládnouti, všechny 
žízní po vládě nad jeho duší. 

A zJbytkv života ^stávají se blátem a ropu- 
chami jeho cestv. 

A právě jako planety oíbiklo.pují slunce, 
kupí se těsně kolem Člověka plod}^ jeho tvůr- 
čího ducha: vždy hladová Láska; opodál ní 
kulhajíc sleduje Přátelství: ipřed Člověkem 
křáčí umdlená Naděje ; tam Nenávist, jež 
v hněvu chřestí řetěz v trpělivosti, .pouta jí>cími 
jí ruce: a Víra, z jejíž temných zraku, — jen 
polileď dobře v její olí)ličei — svítí revolta: a 
0'na se klidně poddává útisiku . . . 

Poikryty cáry přežilých prpvd, nalbaženy 
jedem předsudku, sledují nepřátelsky Myšlen- 
ku, jako krkavci orla. nemohouce stačiti jejímu 
letu. — ^'''pírají jí prvenství a jen zřídka se 
s ní stpojí v mocný tvůrčí plamen. 

A tam, stranou — věcná družka Člově- 
kova — němá a tajemná Smrt, vždy fi>řiprayená 
zasaditi ránu jeho srdci, jež tak po životě 
7Aznu 
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Zná' J€ všechny, celou svoji víČnou dru- 
žinu, a mimo tyto zná ještě jedíiu — Vášeň. 

Spechaji-c jaiko mocný vichr, pronássreduje 
nepřátelským pohledem Myšlenku, a svoji si- 
lou ji nutí k útékú, snažíc &e ji strhnouti ve 
svůj divoký tanec . . . Zná celou svoji smut- 
nou družinu — znetvořené, neďokonalé, sla1:)é 
jsou ty plody jeho tvůrčího ducha! 

A j€'din€ Myšlenka je příteVkyní Člově- 
kovou, jedině otl ní nemůže se odloučiti, jen 
plamen *Myšlen!ky ozařuje nuv pre^kážky cesty, 
hádiankv žiti, soumračná tajemství »pnrody a 
temný cfhaos vlastního srdce. 

Volná družka Člověkova — Myšlenka, 
všady nahlédne bdělým, pronikavým zralkem, 
a vše osvěítlí nemilosrdně: skryté a šilhavé 
ipočinání Lásky, její touhu lichvařiti milová- 
ním, choutky její po ponížení jiných i sebe 
samé — a chlípnou tvář smyslinosti, která za 
ní vyhlíží: — ubo^hou neschopnost Naděje a 
její okrášlené, nalíčené sestry 5alibv — ži- 
voucích lží, hotových vždy všetho utěšovati 
a vidy^ zrušiti slova : — Myšlenka osvětlí ve 
íivadlém srdci Přátelství jako skrytou vyí>očí- 
tavos-t. krutou zvědavost a prázdnotu a hni- 
loíbu rozkoše, na níž zří zárodky pomluvy. 

— Myšlen^ka vidí sílu černé Nenávisti, 
a ví, že zjba\'^na řetězu, zničiki by vše na zemi, 
nešetříc ani ipoupat Spravedlnosti ! 

Myšlenka osvětlí neh>-í>nost Víry a její 
bidáckou žízeň neobme zené moci, jež by zotro- 
čila všechnv citv : vidí skrvté dráfpv fanatismu, 
malomocnost jejích těž^kých křídel, a — sleipost 
do prázdna upjatých zraků. 

Zápasí i se Smrtí, — staví se na odpor té, 
která učinila Člověka živočichem, která stvo- 
řila zástupy bohů, filosofic1<é systémy, a vě<ly 
— klíče k hádankám světa — té staví se na 
odpor volná a -nesmrtelná '^Tyšlenlía. nenávidí 
ji, sílu strnulou, často zlou a bídnou. 

Vidi ve Snurti vetešnici, která šťárá ve 
smetištích a do svého špinavého pytle hromadí 
vše, co dožilo svůj ča^, co ie shnile, zjííytečné, 
která vsoJk často drze ukradne i Zídravé a silné. 

Vydávajíc zápach hnihvby, zahalena zá- 
vojem hrůzy, necitelná, netělesná. němá, tlačí 
se Smrt jako přísná černá záhada vŠade před 
Člověka. Myšlenka, stvořitelka a svět!>o. žár- 
livě ji stxDpuie. podobna Slunci, plnému šílené 
odvahy a vědomému své hrdé nesn>rtelnosti. 

Tak razí si Člověk buřičsky cestu středem 
trapných temnot hádanky žíti — ku předu! 
a výše! vždv ku předu a vždy vý^! 

(Dokončení.'^ 



DROBNOSn. 

Z lidové knihovny jihomoravské. V Kobylím na 
jižní Moravé mají patero Knihoven (íarní, žákovskou, 
ve spolku Pokrok, .učitelskou a ll<dovo<u). Paní Au- 
gusta Šebestová je ktiihovnlcl v knihovna li- 
dové a zaznamenává si, co lidé o knihách říkají. 

tJkázrky.: 

Dvacetiletý. — PúCijú mné nejakú kinížku, 
ale nějaký vymyšlenosti, co není pravda, já nechcu. 
Ajl ntói tatínek, jak se jim to nezdá ptuvdú. hned 
s tým ktápn-ú. Ck) je ze života^ to oni choú. A to D o 
třetího a kollkátýhosi pokolení ešče žái- 

nej neVíTátil? 

Třicetiletý <;halupnlk. — Toto (Déj! 
ny vědy politické se zřetelem -k mravo- 
y ě d ě) Je vzáKáný čtení, ale mu«í to číst s TO»umean. 
to není pro kaá&dyiho. 

Třicetiletý rolník, — A toto (Vojna a 
mír) je tuze pěkný, ale musí to ělst tuze pozorné. 
A aji nekerú cfhylm pravioplsna sem tam naSel, to 
jistě sazeči. A vičtl dyž ně poŘtete nejaJiý kmihy, dy. 
cky vyberte rolnický. 

•Čtyřicetiletý.Tolníik. — Temuto au tuze 
povdéčnej (Hellwald Přírodopis člověka), 
čti jsem to našim ženským, aul nechcely věřit, že 
je to pravda. A včil si vezmu Kvropu. 

Padesátiletý chalupní.k. — Přál bych 
si nějaký čteni, ale tak něco domácího, z naSej dě- 
diny, lebo z tikolí. Třeba starodávní. Tak se mně 
zdá, že Indá to ibývalo v těch knlřkáich lepší, prostý, 
jak naša domácnost. Ale včil tatoový hltiposti, ani 
se to pro nás nehodí. 

Čtyřicetiletý. — Mně se ty zábavný kníž- 
ky taky nevidijú, ty starodávný byly věc poučný. 
Včil sama láska a «amý hMpoty. Tuto si vezmu 
(Stanley: Temnou pevninou.) Já cesto^ 

p4se rád. 

Padesátiletá. — A mě taky nejakú. ale 

svatd, svět sklí já nechcu. 

„Slovesa nepravidelná — ta rozeznávají se oJ 
sloves pravidelných tím, že se při nich dostává je- 
ště vtce bití — jsou hrozně těžká. Ve tmavých a 
dusných chodbách frantlškániského kláStera, neda- 
leko třídy naší, visel tentoWráte šedý dřevěný kříž. 
•Pod tímto obrazem ukřižovaného Krista často jsem 
stávail a modHl se: O ty ubohý, stejně mučený Bože. 
mCtítešlt jen trochu, tož hleď k tomu, abych slovesa 
nepravidelná nějak v paměti podržel." J. Heine» 

„Proti pravdám, jež vyslovil náš Komenský, jed- 
náno přede dvěma sty lety z nevědomosti: dnes 
hřeší se rtmyslně neien proti pravdám těmto, ale 
I i přirozené a samozřejmé zákony lidskostí zašlapá- 
I vají se surově do bláta." — . J. Ulehla. 
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VE svEtE vyvržených. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 



Xapsal L. IMeléin. 



(P<ykračování.) 



Skeptický n&zor Sokolcevův sdíleli Gonóaffov. 
Juchorey a Jiní starSf a sckušení lidé. Ná^or ten byl 
po néjakém oase odůvodněn, když došla druhá, více 
vérnft «pď>áva, že Krasotkjoi vůbec neutekl, nýbrž že 
zkusil pouze odpočinouti «1 t 'bofe, avšak dík vkbstnl 
hloupostí byl za dvía/cet dní přdnucem vzdáti se před- 
stavemým. Sokolcev sám pl^nesl z dílny tuto zprávu 
a následující vyprávěl obklopující ho špance: 

— On by byl mohl vskutku utéci, ten Kra«otkin, 
kdyby Jiný byl býval na jetio mÍBté, Já ho dobfe 
znám a hned tenkrát, když jsem to poprvé u-slyfiel, 
pomyslu jsem si, že Kiraaotkln Jiení toho schopen, 
provésti takové dílo. A nevymyslil si to on sám, 
nýbrž hoši mu to navrhli, téměř mocí ho přemluvil*!, 
protože jim bylo líto hocha: docela mladý a má. na 
hřbetě ětyřicet pět let práce. Bylo to tak vymyšleno. 
Schovali ho po ěas práce ve starých vykbpanlnách, 
ve velice krásném místě, o němž věděli pouize dva 
až tři lidé z celé trestnice. NanosiM mu tam d;říve 
všemo2néQK> proviantu, aby tam mohl dva nebo tři i 
dny poseiděti. ZaHožill ho kameny a odešli. SklonČila 
se pracovní dol)a, byl čas jíti do trestnice. Kozácd 
počítali trestance, jednou, dvakrát čítali — ký ďas 
v tom vězí? Jeden schází. Není ho tu a není. Dali 
výstražné znamení. Celou honí oít>éíhíli kbzáěci — a 
nemohu nio nalézt Usnesli se přece Jen stráží ne- 
odvtolávatl a vyčkati: možná, že se n€kde «schoval. 
ukryl 9€ — a tak se musí dříve neřbo později přece 
jen objevdti. Stráže se zaklínali a bohem dokládali, 
že n.ikoiho řetězem nepropustili. Kdyby kobylka si 
byla ďobře počínala a hlavmě, kdyby sám Krasotkln 
netíyl proapal, nebylo íby lío vée l>ývalo žádné neště- 
stí, že stráží <neoďvoMf, protože hofil 1 dříve před- 
pokládali, že tři čtyři dny hflfidkia piotrvá. Po ty dny 
bylo třeba udi dobře nastavovati a tiše seděti. 

V prvou noc vešla >dio hory celá setnina kozáků se 
svřtilnami. Tdecko prohledala a přeryla. Zase nic 
rozumí se, nenaS!H. Ještě dvakrát dvacetčtyři hodiny 
poistáJi, — a odvodali stráže. Rozhodli, že stráž mu- 
sila ho propásti a t tu chvíli propustiti fetězem. 
Tu by se i hylo dlaJo KrasOtklnu pláchnouti — naši 
dovedli mu pošeptat, že pátráJií utichlo, průchoid že 
je yoQný. Oděv svobodný, peníze — všecko měl. Ale 
on, ďábilůT syn, dostal strach. Jeétě tak pro cosi tři 
dny proležel A taúk mu i piy>viant došel, který měl 

Y záiSo'bě. MusiVi mu iho každý den taliati z trest- 
nice. <Při>dou ráno na práci. Nu, myslí si, nyní mu^ 
sil již odejíti. Podívají se. — a on «tále ještě leží. 
Co paOL to děaáá, tak a tak? ChceS se -sám zaliufbit? 
— ,,tPři sám Qfthi, bratří, dn«&ní nod uprchnu. Byl I 



bych jfiž zmizel, ale ukázalo se, že hlídka opět stojí." 
Hle, bázlivý zajíc! A ještě mladý hOoh, ótyřicet pět 
let vyhnanstvf. A taik se to mezi kobylkou začalo 
šeptat. Z počátku o tom vědéM pouze čtyři Mé, věrní 
li<íé; veliká část, jakož 1 představení myslili rovněž. 
že Krasotkán je Již dávno na svobodě — a tíhytá 
v pk>ll vítr. A najednou — zpozorovala nějaká čubka, 
že mu nosí stravu do hory, buď si o tom šeptali 
mezi sebou, mebo nějalk jinak, — avšak "brzo celá 
trestnice se dověděla, že Krasotkln leží ve starých 
vyíkopaninách. A celá trestnice se o tom dověděla 
— i dozorcové se to dověděli i průvodní stráž. Po- 
plašili se opět, — opět postavili řetěz hlídek; začali 
přísně pnohlířžeti váeoky, aby mu chleba neprone- 
sH... A toho bylo ještě málo! Jaké chytré šelmy: 
popela nasypali po všech chodbách, nitky natáhli. 
Mýlili: 'když- buide v noci chodit — Vody se půjde 
napít k prameni, nebo bude chtít utéci — ~ zůstanou 
jistě stopy. A daiem i nocí začali v hoře kutiti. Jaký 
kousek také jednou provedli? Nevyhnali trestanců 
do práce, na místě jich dali k02sačiskám kladiva 
a nebozezy do ruktou. Způsobili takový klepot v dole, 
jakoby řádná, práce konána byla. Ale iKrasotkin 
uhodl podle něčeho, že je to podvod a nevyšel. Vy- 
trpěl věak iSa ty dny strachu, chudák. Jednou (vyprá- 
věl potom hochům) dva kozád při prohlídce došli 
až k samému místu, kde byl založen kameny. Za- 
stavili se, on elySÍ, že kaimení rozbltrají. Jeden říká 
druhému: „Ilmed 'bídáíka zapíchnu. Jak se jen uká- 
že." Až se v něm dech zatajil: již, již ho uvddí! ... 
Nenadále na jeiho štěstí, kdesi y dálce zakřikld: 
„Zde, zde je! ** Jak se tam Trhli, čerti . . . Tak pro- 
šla bouřka mimo <něha Přece vSak jeho věc zHe 
dopadlla! {Pronésti dalo se jen po tkouisíčku chleba 
a i to ne každý den. Sesílábl docela. K tomu ještě 
tma, dusný vzduch . . . Nohy začaly mu otékati, kur- 
děje se objevily ... A ještě tu by se jiný obratný 
uměl vykroutlti! Pustil by se na zdař Bůh! I kdyby 
přímo na s tiráž v aiocd narazil: vyčíhal by si, když 
se zadívá, stojí si, y nosu se dloubá a srazil hy 
chlapa pi^klatěho! Ale (Kra^xytkioi mohd jen kolem 
obcházeti a k ničemu se neodhodlal. Jednou si přece 
dodal smělosti a šel . . . ale tak neopatrné vylezl, že 
iho voják Dia atráži uyiděil: vyistřelil a zakřikl! (Ko- 
záci přiběhli... Sotva že ncíhy odvlékl. IPotom již 
načisto zbázlivěl a přestal ze své nory vylézt Do- 
cela se rozstonal. „Nyní patrně nastává smrť", myslí 
«i. Jedmou tak leží. náhíle slyší — někdo přichází 
a hrabe v kamení. Drobné kamení padá. Až k němu 
k samému přistoupí! a v temnotě se zrovna rozsví- 
Ulo. Stojí před ním jiaiko živý člověk — ani vysoký, 
ani ntóký a šedou bradkbu. „Ty j«l zde?" — táže 
se. — Jsem, odpovídá Kwwoťfcin. — „OhiceS jísti?" 
*— Tuze bych Jedl, pirarví. — „A je ti chladno?" — 
Jsem všecek ztuMý. — „Nu, počkej, piwví, malič&o 
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Xyní je unaven, potácí se a sténá, zděšené 
srdce hledá Víru a hlasitě touží po něžném mil- 
kování Lásky. 

A tř-i ptáci, zrození ze slabosti, Skličenost, 
Zoufalství a Hoře — tri černí znetvořeni ptáci 
— usedají na dně jeho duše a všichni tři pějí 
pochmurně: že je nepatrným červem^ nickou, 
že jeho svědomí je slepé, Myšlenka malomocná, 
jeho svatá hrdost směšná, a že zemře, čiň co čiň. 

Jeho rozervané srdce chvěje se při zvucích 
té zlé a zlověstné písně, v mozek zatínají se 
mu spáry pochyb a v očích lesknou se slzy 
ponížení. A nevzbouří-li se jeho svatá hrdost, 
vžene strach před Smrtí Člověka mocí do vě- 
zeni Víry; Láska s vítězným úsměvem rozpíná 
mu náručí vstříc, sliby štěstí zastírajíc truchli- 
vou nemožnost svobodného života, a desipotts- 
mus pohlcuje snahy . . . 

Ve spojení s Přetvářkou zpívá mu bázlivá 
Naděje o rozkoších odpočinku, o sladkém štěstí 
přizpůsobení, a sladkými slovy kolébá jeho ma- 
látného ducha, klesajícího do bahna sladké Le- 
nosti — a do spárů jejího dítěte Nudy. 

A pod suggescí krátkozrakých citů sytí 
svůj mozek i srdce spěšně příjemným jedem 
cynické Přetvářky, která přímo učí, že pro člo- 
věka není cesty kromě té, jež vede na dvůr 
klidné spokojenosti sebou samým. 

Ale Myšlenka je hrdá. a Člověk je jí dra- 
hým. — Ozbrojena pouští se v zápas s Pře- 
tvářkou, a bojištěm je srdce Člověkovo. 

Pronásleduje ho jako nepřítel, jako červ 
hlodá neustále jeho mozek, pustoší jeho ňadra 
jako souchotiny, a mučí Člověka nemilosrdně 
jako kat. Svírá mu srdce chladem, probuzením 
úzkosti před drsnou pravdou, moudrou pravdou 
života, viditelnou, — ač roste pomalu — jako 
květ zrozený Myšlenkou. 

Je-li však člověk nevyléčitelně otráven je- 
dem Přetvářky, a věři-li již pevně, že neexistuje 
vyšší štěstí než naj)lnění břicha i duše, že není 
vvšší radosti než nasycení, spouští Myšlenka 
smutně svá křídla a usíná, zanechávajíc člověka 
jeho osu-du. 

A hnilobná ííanalita — dcera bídácké Nu- 
dy — podobna morové nákaze, žene se k Člo- 
věku se všech stran, šedým, sžíravým prachem 
pokrývá mu i srdce, i mozek, i oči. A člověk 
je ztracen, je slabostí proměněn ve zvíře bez 
hrdosti a Myšlenky. 

í-eč když se v něm ozve Revolta, probudí 
Mvšlenku a znovu kráčí ku pře-du. Sám jde mezi 
omyly, sám uprostřed žhavých jisker .svých 
pochyb ,sám na zříceninách přežilých pravd. 



Jemný, hrdý a volný, hledí odvážně v oči 
Pravdy a dí svým pochybnostem; 

— Lžete, ujišťujíce mne, že jsem malomoc- 
ný, že mé svědomí je nejisté! Ono roste! Znám 
je, vidíni je, cítím je — roste ve mně! Vzrůst 
svědomí chápu silou svých útrap — vím, že 
bych již netrpěl jako dříve, kdyby nerostlo. 

— Ale každým krokem více vím, více cí- 
tím, lépe a hlouběji vidím. To rychlé stoupáni 
mých tužeb — toť mocné, rostoucí svědomí! 
Nyní je ve mně, podobno jiskře. Po čase zanítí 
mne požárem ve tmách všehomíra ! Jsem po- 
volán osvítiti celý svět, rozptýliti temnotu věc- 
ných záhad, nalézti harmonii mezi sebou a svě- 
tem, stvořiti harmonii v sobě samém, a — osví- 
tiv celý temný chaos života na zemi, která tolik 
trpí, pokxyta korou bolestí, neštěstí, hoře a 
zloby — smést i všechno bláto ve hrobku za- 
pomnění. 

— Jsem povolán, abych rozřešil všecky 
uzly chyb a omylů, jež mění lidstvo ve sámečku 
krvežíznivých, vzájemně se potírajících zvířat. 

— Jsem stvořen Myšlenkou, abych potřel, 
zničil, ušlapal vše přežilé, úz-ké, podlé, všecko 
špatné, všecky nehybné závory Myšlenky, vol- 
nosti, krásy a úcty mezi lidmi. 

— Nesmiřitelný nepřítel všech bídných lid- 
ských žádostí, chci, aby každý tvor lidský bvl 
člověkem ! 

— Nechápu, stydím se za ně, a odpírám 
celému tomu žití, kde práce otrocká a nad sílu 
jednotlivců jdoucí si nepředstaví, že druhé olu- 
puje o chléb i stravu duševní. 

— Buďte zlořečeny všecky předsudky, blud- 
ná učení a zvyky, jež jako pavučinovou tkaní 
uvěznily mozek a život člověka ! — Zničím je ! 

— Myšlenka je mou zbraní! Svědomí mé 
je pevné ve svojí volnosti, nesmrtelnosti, věčné 
víře ve svou tvůrčí sílu a v nevyčerpatelný zdroj 
mé moci ! 

— Myšlenka je věcným majákem, jež mne 
řídí v temnotách žití; vidím ji vždy silnějším 
leskem zářiti, vždy hlouběji osvětlovati tajem- 
ství propastí, a kráčím v jejích paprscích, ne- 
smrtelný, stále ji následuje — výše! a ku předu! 

— Pro Myšlenku neexistují nedobytné 
pevnosti, ani nedotknutelné svatostánky! Ano 
všecko stvořila a má již tím svaté, neodňatelné 
právo zničiti vše, co by se mohlo postaviti v ce- 
siu její volné víře. 

— Doznávám, že předsudky jsou troskami 
starých pravd, spálených plamenem téže My- 
šlenky, jež je kdysi vytvořila. 

— ^Vidím smysl života v principu tvoření. 
který zůstává sám sebou a nezměnitelný! 

— Nevím o jiných odměnách : moc je ha- 
nebná, bohatství trudné a tupé; sláva je před- 
sudkem prý.šticím z lidské neschopnosti occ- 
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ňovati a z jejich servilního zvyku, poučovati se. 

— Přijde den, kdy následkem mojí citlivo- 
sti slije se v mých ňadrech stvoritelka světa a 
moje nesmrtelná Myšlenka v jediný veliký pla- 
men. Ten spálí vše, co je v mojí duši temného, 
krutého a špatného, a učiní mne podobným bo- 
hům, jez moje Myšlenka vytvořila! Všecko je 
v člověku, všecko je pro Člověka! 

A tu je opět, jemný a volný. Zvedaje svou 
pyšnou hlavu, kráčí zvolna, ale pevným kro- 
kem, přes prach starých předsudků, sám v šedé 
mlze omylu: za ním zbývá popel minulosti a 
před ním kupí se zástup záhad, s netrpělivostí 
na něho čekajících. 

Jsou nesčetný, jako hvězdy v nebeské pro- 
pasti, a konce není cestě Člověka! 

Tak vzdorně kráčí člověk — ku předu ! a 
výše ! vždy ku předu ! a výš ! 



POŘÁDNÝ STUDENTSKÝ BYT. 

Píše Dr. H. (Pokračování.) 

Čím d&le, tím více padal lesk, do něhož zahalen 
byl mftj byt. Strava byla bídná, nedostatečná, váell- 
jalk slátaná, jen aby se oběd a večeře odbyly. A káva? 
Učiněná brynda, kterou jsem si 'ještě tím zhnusil, 
když jsem s ní jednou vypil chumáčeřfe vlasů. Ty 
vlasy sotva jsem 2 list dostal. V buchtě, knedlíku, 
Šváb nebyl žádnou vzácností. Ale přísnost — 
přísnost na takové ježatce. ta platila u profesorův 
a rodičů více, než dobrý a zdravý Žaludek. Pivo 
k večeři, na něž zvláště se připlácelo — býval ho 
starý žejdlík — bylo pořádně křtěné. Na ten křest 
vodou bez ducha hubovávala i nahluchlá služika 
Barče, e^tarM Žena, s rukama prací zhruhlýma, ale 
dobrou duSf. Byla odněkud z Blat a také blaťácky se 
cosila. Ta driSela s námi se studenty, a klíčící nespo- 
kojenost podpíchla na piř. s>délením. že milostpaní 
rozdělala tvaroh na rozhudu vodou. Voda vůbec u té 
dobré paní byl velice potřebný živel a našim orga- 
nismům svědčila. Dobrá ta paní! I máslo bývalo jí 
^oz ředěno. Jednou chtěl jsem si omastit tou vodou 
a vzal si jí více — vzdor ve mně rostl — . Dobrá 
iiiiiostpanl, mrskla po mně hněvivým okem, vzala 
řvojl lžíci a hnT! na můj talíř a nabrala něco té 
vody zpět. Kam by prý přišla. Překvapením ne- 
chutnalo mi tenkrát a snad i hanbou. Nějaké takové 
pocity mnou zatřáualy. 

Za nějakou dobu nastěhoval se na prázdnou 
postel, proti posteli mllostpánově, Bulhar D . . . ov. 
Měl stipendium a přišel studoval do T. na školu 
hospodáfskou. Byl r.o mladík vysoký, ramenatý, 
černých očí a vlasů jako uhel. Pořádný byt táhl! 
Stipendium z otčíny dostával ve zlatě. Tenkrát jsem 
\iděl ponejprv zlaté pení-ze, byly to tuším franky. A 
dostával Jich hodně. Byl mezi námi králem a také 



podle coho si vedl. Cítil nad námi převahu aspoů 
v ohledu hmotném. A stal se postrachem milosttpaní. 
My přece jen ttS« a mlčky eesoukali všelijakou tu 
hatlauinu, alo on ne. Kolikrát stalo se, že, odSoupnuv 
talíř, vstal a odešel do — hospody, aby se najedl. 
On to mohl dělat. Při prvním p<:«dobném výstupu 
milostpaní zdřevěněla, to jí ještě nikdo neudělal a 
měla již na bytě studentů hezkou řadu. Tenkrát, ne- 
mýlím-li se, i knírky pod nosem jí stouply jako 
jehly. Šibeničník Skála mi prozradil, že si je (jednou 
za týden střihá. Uklidila se s proceduroil tou vždycky 
do třetího pokoje — parádního. Tenkrát nehyly sa- 
lony, byly jen parádní ipokoje. Tam, na kredenci, 
měla svůj sekretář. Ležela tam kniha, z několika 
archů sešitá a každý student měl i^voji stranu. Tam 
znamenala, co jí ten onen zůstal dlužen, co a nač si 
vypůjčil, kolik svíček spálil a p. Studenti od rodičů 
nesměli dostat krejcaru, vše zařídila ona a potom, 
měsíčně, se vyrovnávala. Dobré zařízení, k čemu pak 
dávat takovému klukovi peníze do ruky. nakoupil by 
si studentenfutr (= mandle s hrozinkami, nevfim již, 
v jakém poměru smíchané) a byl by na blátě. A ti 
větší? Ti by chodili do hospody a to v jejím bytě 
nesmělo být. A bylo! Jednou večer mě bu-díl Tahá 
za nohu, za luku. Vyjevil jsem oči. Byla přistrojena 
jako na cestu. Neměla však v ruce koště a nebylo 
posledního dubna. Za to v ruce měla rozžatou sví- 
tilnu, dřevěnou, poctivé, pevné práce. 

„Vstal, (půjde se mnou." 

Hrabal jsem se s postele, nevěda, co se bude 
dlt. Stála nade mnou jako komandant, pobízejíc, 
abych se rychleji oblékal. Byl jsem hotov a s otevře- 
nými ústy čekám, co ta lucerna a konečně, co já? 
Neuvažoval jsem dlouho. 

„Tumal," a vstrčila mi lurernu do ruky. Poslušně 
jsem ji vzal a hajdy za bab . ., pardon, za milost- 
paní. 

Mohlo být hodně přes jedenáct v noci. Před 

domem změnili jsme íadu. Já napřed s lucernou a 
ona za mnou. Dirigovala krátce, úsečně, slovem. A 
já pořád před ní. do ulice, která vedla k mému ro- 
dišti. Hlavou projela mi vzpomínka na matku. Ta 
kdyby mě tak byla viděla . . .! 

Zastavili j^me až před známou zájezdní hospo- 
dou „u Soudků". Znala patrně spády svých kumpá- 
nů z dřívěj&ka. Ztlumeným hlasem, ve velký „šál- 
tuch" zahalená, dávala mi instrukci: 

„Půjde tam, zeptá se, jsou-li tam. Ví, do ku- 
chyně. Do šenkovny ne. Do kuchyně, proti dveřím," 
seznamovala mě se situačním plánem. 

Na slovo poslu Sen, bral jsem pe, svítilnu maje 
v ruce, tam, kam nařizovala. Na síni zastavil mě 
vlídný hostinský, tázaje se, co chci, koho hledám. 

„Naše kvintány", pane soudek, odpovídám ne- 
směle. Dobrý muž se usmál, vešel do kuchyně a oba 
kvintáni, se sklenicemi v ruce, najednou před námi. 
A pan Soudek se smál . . . Musil jsem já s milost- 
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pant pěkné vypadat. Milostpaní, jako černý mrak, 
se přihnala, deklamovala ní;co o pořádku, o bytě. 
o rodicích a kdo se vůbec na to vse již pamatuje. 
A teď rozchechtali se oba kviutánl. ba jeden šel ve 
své odvaze tak daltlio. že jí nabízel sklenici, aby si 
připila. A teď zaa pan Soudek spustil na celé kolo. 
Smích, současný tmích, dral í^e všem z hrdel, jenom 
ntně ne. Hrál jsem v celé té komedii smutnou úlohu. 
A milostpaní? Utekla. Já za ní. Domů jsme kvintánů 
nepřivedli. Kdy přišli, vůbec jsem nevěděl, spal jsem 
jako dudek. Druhý den Skála se mi vysmál. Tuto 
roli hrával vloni on. Ncjmlaílsí — s lucernou! Tak 
zněl jeden paragraf domácího řádu. 

Od té doby v oéích kvintánů js-em asi o coul vy- 
rostl. Bylo mi dovoleno jim i dýmky čl&tit. ba 
i dýmku nacpanou rozkourit. Byl jsem na ty služby 
hrdý, ač mi při tom bývalo kolikrát nevolno od ža- 
ludika. 

Bulhar D . . . ov dělal dojem rozervance. S ni- 
čím nebyl spokojen, se stravou nejméně. Bručel a 
hučel a při tom dýmal cigaretky z pravého ture- 
ckého, který z domoviny dostával, že ho mnoh-dy 
ani vidět nebylo. 

Starý pán vše to snášel resignovaně. Neviděl 
chudák a musil tomu životu, kol něho vířícímu, něco 
slevit. Ale jednou neslevil. Dával, snad na ukrácenou 
dlouhé chvíle, francouzské hodiny. Chodily k nám 
slečinky, ale ne. když jsme byli doma . . . My při- 
cházeli ze ékoly, a ony odcházely z bytu. Jedna 
byla nám všem protivná a hlavně kvintán R. nemoíhl 
jí ani vidět. A ta, kdykoli, odcházejíc, sla z přední- 
ho pokoje do kuchyně, podívala se do zrcadla, vedle 
dveří visícího. Nechci nikoho vinit, ale fakt jest. 
že jednoho dne bylo zrcádko obráceno a na jeho 
zadní starn»'[» přilepen obrázek. Co bylo na obrázku, 
nemohu říci, neviilěl jsem ho a zprávám nelze věřit, 
bývají mnohé přehnány, nebo i nepravdivě líčeny. 
Že tam nic pěkného nebylo, předr.okládám z rozči- 
lení starého pána. Zlobil se, tioukl pěstí do Ftolu, 
huboval, že i D . . . ov přestal kouřit, ač ďábelsky 
Stí před tím usmíval. Slečna totiž, která nešťastný 
obrázek spatřila, žalovala. Vinník se nenašel a 
proto do.stali jsme všichni. .Jesté dnes mi toho starce 
líto. — V ovzduší visela vzpoura proti domácímu 
"řádu. 

Stai*ý- pán měl mě asi nejraději, aspoň tak my- 
slím. Se Skálou nebyla pohovoření, byl to kluk jako 
vítr, realisté nebývali doma a D . . . ov měl svoje 
spády. Starý pán suad i proto na mne více držel, že 
jsem byl tak troohu muzikant. Měl jsem F.voje skřipky 
pověšené nad postáli. Nestály za mnoho, asi jako 
celá moje hra. Nám, totiž mně a starému pánu, obé 
dostačilo. Hrával jsem z paměti polky, čtveiyLíy. 
jak takoví venkovští hoši tenkrát hrávali, a stai*ý 
rán mne na rozracho?eném. nevím z kterého sto- 
letí, pianě doprovázel. 



A někdy sedl k pianu sám, a jeho slepé oči 
jakoby někde hodně daleko spočinuly. Přehraboval 
se v rozviklaných klňvesách, vyluzuje akkordy jako 
ve snu, tu rychleji, tu pomaleji, tu slaběji, tu silněji. 
Byla to ozvěna jeho duše? A hra ta bývala tak ne- 
obyčejné tklivá jako vzdálený — pláč. Po takové 
hře hluboce, velmi hluboce se zamýšlel. Co dralo tu 
starou duši, nevím. V takových chvílích chvěl soucit 
duší mojí. 

Byl hodně stár a ani ve stáří neměl na růžích 
ustláno; jinak nedržel by studentů. Rozpovídal-li 
Fe, mluvíval tak nějak natrpkle, nahofkle. že mi ho 

■ 

bývalo dvojnásob líto. Toho, co povídal, mnohdy 
jsem nechápal, bývalo to duši mé tak néjak nejasné, 
temné. Jen to vím, že býval v oněch okamžicích 
měkký jako žena a že hlas se mu pti tom třásl. 

„Tak, tak, tak, tak to je na tom světě, inu tak." 
slovy těmi pravid-ílně končíval a hluboce vzdychnuv. 
odcházel do své vyaezené a zamaštěné lenošky. — 
Zde. sepjav na klíně ruce a sehnuv Piepou hlavu, 
t.rávíval dlouho a dlouho se svými myálenkami. Ja- 
kási úcta před tím starcem, úcta před jeho myšlen- 
kami plnívala mi duši a abych nevy trhoval, radéjl 
jsem se vytratil na návštěvu. 

(Pokrodováal.) 



KONRÁD POSPÍŠIL : 

ZA ANTONÍNEM DVOŘÁKEM. 

Na Tebe kdykoliv vzpomenu. Mistře, obraznost 

vznlcena v minulo letí, 

v doby, kdy Guliwer cestami svými podivné vidiny 

bájí mi kouzlil: 

Vidím Tě obra jak s dítěte tváří na břehu mořském 

loviti perly, 

házeti k potěše drobným kol dětem zářící duhami 

poklady moře. 

házeti poklady nesmírné ceny zakryté podivným 

lastury tvarem. 

zakryté tomu, kdo ne»naje nitra z povrchu drsného 

o celku soudí. 

zakryté tomu, kdo nedbaje perel pro hrdlo zhýralé 

ustřic jen hledá. 

Vidím tě broditi bosou se nohou k ostrovům 

vzdáleným pro perly nové. 

lovené v nejzazších hlubinách moře. 

A na tak přemnohé té slze moře, 

jež svitem kouzelným ve slumoi hraje. 

plamenem červeným krev Tvoje hoří. 

k'rev Tvého velkého dětského srdce . . . 



V .:í.š lidí maličkých spadVs jak s nebe: 
hoj, jaký zmatený poplach a reje! 
Mužík tu titěrný přístrojem měří, 
nevlála hlavy Tvé, Tvé nohy výšku. 
Tvé nohy l>oáé se šlachami slona, 
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se svaly lvími — a přec děcka tvarem; 

Uriiv pak chvatně moderní botky: 

pňl z pergamenů uíených pánů, 

půl z kozí usně své aesthetiky 

ty nohy do nieh vtěsnat se snaží, 

a když to nejde, zasyčí vztekem: 

..Hle. jaký vstoupil v svatyni barbar. 

barbar, jenž nezná způsobů dvorních. 

barbar, jenž nepřešel oslího mostu. 

jenž vede jediný do říše duchů 

přes Školní ákamna, přes maturitu! 

Barbair, jenž nezná helénské mluvy, barbar, jenž 

modlí se jako stará bába I" 

Mistr však neslyší skřítkova skřeku, 

ve tváři dobroty ó«mév mu hraje, 

v oku jen jiskrném rosa se třpytí, 

v oku, jež v dál«ivy tajemné touží. — 



Mistře, jak pálí rouhavá slova téch drobných běsů 

v hloubi mé duše, 

jak hrozně dráždí 'hnusná ta závist, s jakou Ti účtují 

každou tu cetku, 
každou tu cetku uznání Světa, každou tu hvězdičku 

kotilionu, 
o kterou'8 neprosil, o kterou's nestál, 

kterou jsi přijal jen, íak dobré dítě, nechtěje urazit 

dobroty dárců! 

Mistře, jak uráží banální pompa, s jakou Ti vystlali 

poslední cestu 

levnými stuh-ami, z papíru květy, 

přátel žal lichý, líbené vzdechy, protivné fráze těch 

nekrologů — 
(co byly lepší, byly od Němců!) — 
Tobě, jejž nést měly v hrobovém tichu zástupy 

nesčetné pěvců a hudců, 
gajdoáů z Tater a Šumavských hochů, 
Břeclavských trouvérů přírody volné, do rodné vísky 

k Tvému tam lidu, 

když možno nebylo vystrojit Tobě d-ůstojné velkosti 

Tvé Dies irrae, 

Vereščaginu, jak bylo p;áno: 

za řevu dě9ného kovových hrdel, 

v bleskotu velesvlc stožárů vzňatých, 

v sykotu zpěněných fcraterů moře, 

vzteklí kde živlové v zápase marném 

zmlkajl v př^le Nirvány tůní — 

zvolna se hroutiti se saiikofagem 

v hlubiny nezpytné k věčnému klidu! — 



TROCHU VLASTENECKÁ KAPITOLA. 

PBn seznamy osob; kdo píše adresy na pásky 
novinářské, má více látky ku přemýšlení nežli já, 
pohybující se v kruhu dosti malém, a přece i ta- 
kový obmezený .kruh dá dofeti látky ku přemýšlení. 
Jména rodová, jaká to směsice! Kdo tato jména svého 
času dávali, byli podivní lidé. Mnoho důmyslu ani 



vzletu v jejich hlavách nevězelo. Našli obstojné 
jméno křestní, a nébylo-li příěiny obzvláštní, uči- 
nili z něho jméno rodové, ku př. Šimon, Petr, Váša. 
Vaněk, Vítek. Vitík, l^orenc, Lamplot, Mach, Maše'k, 
aneb Ignác, Nácek. Když těch f|e nedostávalo, aneb 
byly postejné, a každý třetí jmenoval se Vašek, při- 
padli na divné myšlenky. Na některém panství na- 
dělali Červených, Zelených, Bílých. Černých, ku po- 
divu málo Žlutých neb Modrých. Jinde sj vzpomněli 
na ptáky, a tak překaHívall: Sojáik, Dlask, Čermák, 
Špaček, Kavka, Vrána, Datel,* Holub, Kohout- Když 
jim dohrál a dotočil se mlýnek obrazotvornosti, aneb 
jiný rozmar nastal, psali předstupující, neboť rodo- 
výchi jmen nebylo,: Dostal, Zbořil, Vystavěl, Přece- 
chtěl, Doležal, Rozbořil, Sehnal, Nečas, Kratochvíl, 
Vyhnal a podobně. Těmito jmény se obzvláště honosí 
požehnaná Haná na Moravě, nejspíée tam vrchno- 
stenští úřadníci mnoho moudrosti z těch pověstných 
hanáckých buchet a koblihů se nenajedli. 

Někteří z této zatrolené konskripce, která za- 
sloužila lepších osudů, odnesli přece něco kloudného, 
co se nepříčí rozumu ani vkusu ani -duchu řeči České. 
Astpoň místo, z něhož pošli, jest oiznačeno, Dolanský. 
Hořansíký, Řečičky, Horský, Skaláky a p. Nejsnad- 
něji bylo s příchozími, těm se přišilo na záda, odkud 
byli: Táborský, Makovský, Litomyšlský, Písecký. 
Meziříčský, Střítežsiký, ZaSovský, Příborský, Pří- 
bramský, Klatovský, Limberský. Chodouňský, Neve- 
klovský a do libosti. To jsou znaky, které jedeakaáMý 
8 sebou povlečeme až do hrobu, i děti naše. a tak 
pokolení za pokolf^ním. Čiň co čift, jméno rodové je 
s tebou svázáno, spflěe se šlechtic zbaví svého erbu, 
než obyčejný smrtelník svého jména — léčby chtěl 
něco, čeho nyní v Maďarii užívají renegáti, že svá 
poctivá slovaní/ká jména přeli řtívají na maďarská, 
aby si dodali lesku finského původu. Já po něm ne- 
bažím, a raději slouti budu Kaše nebo Koblih, než 
Czurke nebo Czomor. Nuž to sluší trpělivě nésti, 
však proto nekaždý. kdo se jmenuje Žižkou, bude 
Žižkou, a mnohý Vomáčka může se státi slavným 
mužem, aneb Vocásek hlavou národa. 

Ale jedna věc je v moci naší, a to jsou křestní 
jména našich dítek. Říká se: každé jméno jest hezké, 
když se pěkně vysloví. Ale není to pravda. Jen čá- 
stečně. Víme, že za iprotiieformace, když malí Če- 
cháčkové přinášeni byli ke křtu, paires pečliví cest, 
které k Římu vedou, se zálibou dávali jména, tomuto 
věčnému městu milá, a tak se naplodilo v Čechách 
l^rantišků zajisté ke cti tomu z Así^lsi. Nemám nic 
proti němu, ale proč já Čech mám nositi na sobě 
košili Taliánovu a zahazovati svou, třebas poctivého 
Václava, toho nechápu? A potom Antonín? Pix)č by 
dal Čech synu svému fikati Antonín? Čím se ten do- 
brý muž učinil záslužným o národ Český? Dožil se 
dlouhého věku 105 b't, vedl odříkavý život, jest eakla- 
datelem mnišských řádů, to jest pěkná věc, a byla 
svého času, — ale už Prokop Holý na sněmu Basilej- 
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ském, Myž se ho jeden v kutně tázal: SlyMm, mistře, 
Žu nedobře smýšlíte o řeholích, — byl nucen mu d&tl 
odpovéď: Poněvadž ani od Krista Pána ustanoveny 
nejsou, ani nic dobrého neplodf, odkud by byly, než 
e ďábla? Ať si tedy dávají jméno: Antonín, jeho 
rodáci v Egyptě, nám se méně hodí. 

A jpotom, jprosím, vlastenci, kolik běhá synků 
vaňich po vlasti se jmény těch. které prohlaéuje za 
své -úhlavní nepřátely? Karel, Rudolf, Jindřich? Co 
chcete s těmi jmény? Proslavit svou vlast, anebo 
způsobiti, kdyby se dostali mezi Němce, aby jejich 
křestní jméno na ně nekřičelo? Bojujme poctivě, 
s otevřeným hledím, dávejme synům a dcerám svým 
poctivá jména biblická, če&ká, křesťanská, ale ne ci- 
zácká, ultramontáiiní, ať aspoů to nové pokolení 
i!08í vlastnějM roucho na eobě. než nám jest nevědo- 
mosti neb nedbalostí, neprobuzeností na&ich Jinak 
ctihodných předků příštího. Pokročilí Čechové, na 
feřtiny po2or! Jozef Martinek. 



DROBNOSTI. 

Tesklivou vzpomínku při;p(ravila čtenářům „Spo- 
lečnost přátel starožitnosti českých'^.; vydala 
v těchto dnech spis: Poprava na Staroměstském 
rynku 21. června r. 1621 z péra dra Josefa 
Teiga a Jana Heraina. Řada vyobrazení 
v textu doplňuje hxůzyplué divadlo, první akt ví- 
tězné protireformace českého náiroda. Spis vyličuje 
osoby popravené i popravující, jejich věd&ení, ipíří- 
pravy na smrt a samu exeikuci. Budovec, Slik, 
Kryótof Harant, Kašpar Kaplíř ze Sulevíc, Ota 
z Losu, mistr Jesenský . . . (kráčejí před námi v do- 
jemné hrůze. Vládní komisař kníže Liechtenstein se- 
sílil pražsikou posádku o 700 jezdců, 17. června tesaři 
zadali stavět lešení před radnicí před tváří Týna, 
v sobota 19. června svezeni vězňové p^fed Staroměst- 
skou radnici z různých vězení, v neděli vězňové při- 
pravováni od duc^hovních na smrt a pokoušeni od Je- 
suitů, zda by se nedali zvlklat u víře, v pondělí 21. 
června vytkonána poprava na 27 osobách stavu pan- 
ského, rytířského a městského. Vězňové umírali sta- 
tečně, neboť Čechové umějí lip umírat než žít. Po po- 
pravě mnozí čt vrceni, hlavy některých v košíkách vy- 
věšeny na ipostrach na Staroměstské věži mosteoké, 
o^ikud Bňaty až r. 1631 po deseti letech. Herain našel 
památku z popravního lešení. U Milosrdných v klá- 
šteře v hořejší části schodů stojí nízký prken- 
ný k ř í -ž, který po popravě tam byl odnesen, 
líomnělý meč kata Jana My diáře, chovaný v Museu 
je však jedním z četných padělků pozdějších. Spis 
relze čísti bez velikého pohnutí a vážného rozjímání. 
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DĚTSKÝ KOUTEK. 

K. P. : 

Jak jsme s Fandou skládali přání. 

Když byl kmotřicčin svátek, ří-kal Fanda 
přáni, které si sám složil — ovšem, že tatínek 
trochu ipripomohl. Přání se\povedlo: kmotřička 
měla radost a Fanda také , neboť si mohl na- 
brati cuikrovinek, co chtěl — a to on rád! 
Kdyiž se to zdařilo u kmoťřicfky, jak by ne 
u nUaminky. Den před jejím svátkem šli jsme 
za bránu skládati přáni. 

„Tak co ibys dal mamrnce k svátku?* 
iptám se. 

„Dal bych jí koně,'* mysli Fanda — „ale 
ona jich nechce; ani psa hadrového" (tak říká 
Fanda pejsku ušitému z flanelu, kterého má 
nejradši, protože se s ním dá všecko dělat: há- 
zet, válet — všude stojí a všecko si dá Ubít; 
při tom 'kouká tadc hloupě a dobrácky svýma 
očima z černých koírál'ků, že je k smíchu.) 

„Tedy něco mamince kup!" 
Fanda, že nemá peněz. 
„Dej jí tedy, co má nejradši!" 
„To jsem já," uhodl Fanda, hned jsune 
začali veršovati : 

„Milá mámo! něco k svátku 
rád bych Ti dal . . . 

na památku! (doreJkl Fanda). 

Ale co? Ty nechceš koně, 

ani ovci, ani hrad — (Fanda chce mer- 
moimocí přidati svého wpca", ale to nejde, pro- 
tože by bylo o tři slabiky víc !) — 

— něco bych Ti 'kouipil snad 

za peníz — leč bída o ně. (S tím byl 

Famida méně dpokďjen, ale dal si říci a šlo lo 

dále) : 

- Já Ti přece něco dám, 

protože ta»k rád Tě má-m (hejkal 

Fanda) 

něco hodně ipěkného : — 
vem' si Frantu celéihol" 

Poslední dvouverší líbilo se Frantovi tak. 
že je křičel do omrzení, neustávaje ovšem ve 
svých tělocvičných prostocvicích — potom 
opakoval celé přání, odřík^al je painiřkám, co 
seděly na valech, tetě a každému, kdo jej o tu 
požádal. Maminku ovšem prdkvaipil nejmileji. 

Poznámka. Komu by se z vás, děti, zdálo 
slovo „máma" sprosté, řekněte si Ufprímně, hla- 
sitě a vroucně větu: „Mámo, mámo, mamičk.^ 
moje!" a uvidíte, že nad slovo máima neni 
v cesike reci krásnějšího. 
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VE SVĚTĚ VYVRŽENÝCH. 



Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 



Napsal L. Meliln. 



(P<ykračav&ní.) 



Šestloký vrátil se ze své nezdařené projížďky 
rozezlen a zachnmřen jako noc. Za to koby^líca po- 
íajnrii plesala i ve věenici i ve volném sboru. Od po- 
sledního útéíku opaTcovaly se úítéky div ne denně; 
zůstávali na mfsté pouze rodinní, nebo ti, u nichž 
Ihňta scela brzo končila. Vyprávéli, že v touž dobu 
Liičezarov dostaíl nepříjemné Mstiny s důtkou za z;by- 
tečné náklady při 'zařizování Šelajského dolu a že 
Geíbyly potvraeny roVnéž jtm navržené rozpočty na 
nové výdaje, které částečně již byl z vlastní kapsy 
iiíinil. Nevím, byla-li to praVda, nebo lež, ale tatkový- 
mi pověstmi hlledéli sf vysvětlit proměnu, kterou 
zpozorovali ttfho jara na Lučezarovi. P/es všecky 
hromy a blesTcy svých řečí mluvených k trestán cťkn. 
představoval jim a:ž do nynějška čloyěfka stejného, 
vždy stejné h^rozného, ale způsobilého 4ržét1 se v me- 
zích přísné zákonitosti. Ba i po urážce způsobené mu 
Šadi-Lamasem, nepodal se, jak se zdálo, citu osob- 
ního rozhořčení, omezil se na karcery, na to. Že za- 
vřel komory na zámek, a na slovní výhrůžky. Nyní 
se však v něm projevil náhle úplně nový, dříve skrytý 
rys povahy: čistě ruská vlastnost „zasednout si". 
Ve v&znicl objevoval se v poslédnfm Čas« velice zříd- 
ka, ale prorážely až k nám pověsti o jeho řinech 
na svohodě. Tam dělal to, čemu se říká zuřiti. Přede- 
vším jiným za*kiusili jeho rozdráždění trestanci, kteří 
ryli příkop podle trestnice: začali jim ukládat nepři- 
měřeně veHké úkoly, téměř po "kostkovém sáhu za 
den na jednoho člověka, zapomínajíce, Že trestanci 
nejsou najatí dělnici, kteří mají i lepší stravu i více 
fysické sily a mravní zdatnosti. Po několika dnech 
podobné práce začali slábnout i nejsilnější. Malého 
Luňkova soudruzi musili bosého vytáhnout z hlinité- 
ho přSkopu, v němž tak vázly hoty, že jich musily 
dobývat železnými lopatami . . . Kdož nedodělalli 
úplně SVŮJ úkol, těm zmenšili druhého dne porci 
masa a chleba a přece jim přikázali jít na práci. 
V tomto případě vyšla aia jevo nejostřeji raělkost 
oněch trestanců, kteří vládli silným hrdlem a ivan- 
říkou pověstí a byli stateční a smělí jen slovy. Když 
totiž došlo ke ^utku. byli tiše jalko pěna. maliičcí 
jako tráva a jako voH táhli tiše. aby nepohněvali 
hrozného Šestlokého. Za to Luňkov ulkáizal nade vše 
očeká.vání, že není zbabělcem. Když ho jednou síly 
opustily, vynadal dozorci a šel do karceru. Šesti- 
oký^ nařídil, aby byl včeněn po celý měsíc, zakován 
do <ná.ruCních okovů a odevzdán potom soudu. Te- 
rnu* osudu podrobil se brzy jiný můj přítel — tlustý 
Nogralcev. 

Karcery v ty dny nebyly prázdny. Povídalo se, 



že Lučezarov řádil i také doma, že vlastnoruční se 
pořádal se služebnictvem. Někoflik dozorcův, kteří 
se ho vůbec více báli než sami trestanci, bylo také 
sesazeno a podrobeno domluvám a trestům. V trest- 
nici s třesením ořckávall jeho návštěvu při večer- 
ních prohlídkách, jsouce přesvědčeni, že stane .se 
něco strašného. Všichni dech zatajovali, jako v oče- 
kávání bouře ... A bouře skutečně přišla, byť ne 
z té strany, odkud ji očekávali. 

Kdy^ jsme se vrátifli jednou z dolu. uslyšeli jsme 
novinku, při níž nám všem mimoděk klesly nohy: 
ve volném shoru byl právě podroben přísnému tre- 
stu metlami kúčí Luičezarova, Salmanov, pfl čemž 
slyšeti bylo "zřetelně po dvoře trestnice ba ajž v ne- 
mocnici jeho srdceřrvoucí výWřiky. SalmanDv 'Byl 
všem nám dobře známý Kirgriz. žijící něfkoilik měsíců 
v Šelajfiflcé věznici, nevlídný medvěd ohromného vzrů- 
stu, s ošklivou tváří, rozrytou neétovikíeml a hlasem 
podobným řevu zvěře z tajtgy, ale <za to 'byl vyšší 
měrou dobroduéný a poctivý. I trestanci, kteří ne- 
měli rádi Kirgize, podivili se, když uslyšeli, že ta- 
kový Člověík byíl obviněn z krádeže erárních cho- 
moutův. Později se \'y8v5tlllo, že zloděljem byl jiný 
ti'e&^anec« který svůj trest jH byl skončil a Čekal, 
do kterého kraje ustanoven bude. To vše mohlo se 
vysvětliti v týž den při troše klidného vySetřová.ní 
věci; aile Lučezarov hrkem podal se prvnímu zběsi- 
lému výbuctou hněvu: bez otálení poručil potrestati 
Salonanova metlami pod okny své (kanceláře. Kati 
kozáci byli nemilosrdné sveřepě. Po třiceti ranách 
vyšel Lučezarov pi^de dvéiře a tázal se kočího, kam- 
že dal chomouty. Nešťastný Kirgriz kllesl na zem, ale 
odpovědi *dátl nemohl, ppotofže sám ničeho nevěděl. 
Tu chrabrý štábní kapitán odešel, nařídiv, aby se 
v ttestu pokra/čovalo. Po třiceti nových ranách vyéel 
opět z kanceláře, znova poÍo'žil touž otázku a ne- 
obdťžev znova žádné od^povědl, ještě jednou mávl ru- 
kou na kozáky. Tento surový výjev pokraičoval čtyři- 
kráte za sebou a Sallmanov sám pravil mi později, 
že dostal celkem 1^ rány metlou. Tenkráte jedtě 
„dle instrukcí** měla místní správa právo potrestati 
z vlastní moci jen 100 ranami. Zalitého krVÍ olvedli 
SaPmanova potom do vězeň^ého karceru, a na to 
byl odevzdán soudu a když uplynuli měsíc, vsazen 
byl do společné komory. Na štěstí vyšla nevinna jeho 
brzo sama na jevo i byl znovu vypuštěn do volného 
sboru. Ddbroduéný a bázlivý divoch neměl odvahy 
stěžovati si na svévolné nakládání s ním a příhoda 
sama tak vešila v zapomenutí. Pro samého Salmano- 
va. jakož i pro ostatní ikobylku byla vážnou věcí je- 
nom fysická bolest, kterou provázelo ba-ťbarské mu- 
čení: bolest minula; — stálo-ll za to vzpomínati na 
ni? Ale ne tak cítil jsem já. Mně se «dálo, že lepéí 
čásft mé duše byla poskvrněna a zhanobena, že tímto 
způsobem urazlM i mne rovněiž, že spáchali i na mně 
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surovou nespravedlivost. Ve všem dřívějším chování 
Luřezarova, v celém systému jeTio řízení vdznice 
mohl jsem siile^dávatl nesprávný výklad mnohých 
otázek, z'bytečně řormáflní pojíraájní zákona a pod,, 
nyfll však ve vší 'kráse a v celém lesku obnažil se 
přede mnou jeho pravý rub, ten ruský otrocký rub, 
jeho^ž dlouho ješté nezničí žádný evropský lesk, žád 
né nejnovější výmysly systému a režimu . . . 

Po álavíhý Cas nemohl jsem po této pfíhodě vi- 
détl télnaté postavy LuČezarova bez mimoděřnélio 
chvéní po celém těle; avšak běda! člověk 'jest by- 
tost všemu zvykající . . . Brzo i ve mně uložil se 
tento ušlechtilý cit ro^horCení, byv zatlaěen jinými 
temnými dojmy života, a já ukázal jsem se býti způ- 
sobilým přežit události ještě více duši otřásající a 
pofbuřtfjící! 



XXVIII. 



Osykový zvonek mne rozveseluje. 

Jako slunce nebývá "beze stínu a noci bez jitř- 
ních "červánků, tak i v životě něco temného a smut- 
ného téměř vždy stojí vedle komického a zábavného. 
Několik dní po historii se Salmanovem roznesla se 
po trestnici pověst, že prý Rakytin v opilém stavu 
napolo zakousl svýimi zuby ženu svou, a kdyby ne- 
bylo souse^ďky, která ilined běžela k starátmu do- 
zorci, "byl "by s ženou konec . . . Večer tého^ž dne, po 
prohlídce, zahřměl zámefk v naší komoře, dvéře se 
otevřely a na prahu zjevil se Rakytin s věcmi. 

— Má úcta, starouSci! — rozpustile otírátll se 
k nám Rakytin. 

Ko^bylka radostně zakdákala. 

— Dostal jM se sem, holouibku! Brzič*ko! Nu, 
vypravuj bratře, zač a proč? 

Tu Ralkytin napovídal takových nesmyslů, že 
přímo nebylo ničemu rozuměti. Do jednoho chumle 
spíletl i tajný obcliod s pálenkou, z oěhož prý ho 
Sestioký podezříval, i útěk švakrové s písařem i po- 
měr Marty, ženy svá, s týmž písařem a čert ví co 
ještě. 

— A je-li to pravda, Rakytine, že jste Ženu po- 
kousal ? 

— Trodiu Jsem ji poštípal, Ivane Níkolájeviči, 
co je pravda — to je pravda. A jak pak bych ji nebyl 
měl kousat, podlou? Vždyť ony ml hlavičku zakrou- 
tily! Vždyť ony se dávno již chystaly strčiti mne do 
věznice! 

— Kdo ony? 

— No, ony: žena Marfa a Domna, sestra ženina, 
co 8 písařem utekla. Kdybyste věděl, co ony Vbe dě- 
laly, jak ml srdéčlko dráždily . . . Krev v žllácli mi 
jednoduše do varu pflváděly! 

— Co palk to dělaly? 



— Ech! za celou noc bych toho nevypovéď '. 
Domně je všeho vímde třináct let. Nemá ani oťiť 
ani matky — s-irotck úplný. Já jsem se jí ujal, já i 
oděl. 'já ji nakrmil a napojil. A jakého vděku dački! 
jsem se, Ivane Niikolájiči? Hada litého hřál jsem na 
svých pr^ou! Ani neuvěříte, kolik podlosti a licom-r 
nosti tajilo se v ní, v podlé! Dokud jsem je^té ve 
věznici seděl, tázal jsem se jednou Marřy, co á(úk 
Domma. „Domna se za'bývá vět&inou >čtenfm, pravila. 
Stále B evangeliem sedí." Ona umí opravdu číst. ta 
Domna. No, to je dobře, imysllm si. Taik jsem vysel 
na svobodu, Ivane Nikolájeviči. a vidím: skutečnC 
Domna sedí u čtení. Co to čteš, DomnuSko? tážu se 
jí „Boží slovo, bratře," odpovídá. Mohl jsem se tehdy 
sám přesvědíčiti a podívati se do knížky, protože jsto 
mne přece troSku naučil 3labi'kovati, Ivane Nikolá 
jeviči. Ale jenomže pořád nebylo kdy. Kdy^ jsem 
vj'*eí na svobodu, zatočila se mi trochu hlava — kdo 
pak tu byla chuť do učení? No, ale jaik utekla... 
s tím proklatým písařem — a'by mu čeldoni střeva 
vy párali z útrob! — napadlo mi nathlédnouti do je- 
jích knížek. A co byste si myslil, Ivane Nikolájiči. 
jaké knížky to byly? Samé o lásce, ano o lásce . . 
Bylo tam popsáno i všecko takové, co se nehodí, aby 
to dívky četly! To písař jí nepochybně vláčel od do- 
zorců a od Monachova různé rómany. A jaké bulíky 
mi věSela na nos: slovo boží, pravila, evangelium 
a biblí! Vida, co naše pitomá hloupost znamená! Co 
to znamená, kdyiž ve své prázdné kotrbě nemáme nic 
než řezan^ku. Zicela Ijistě začnu se nyní učiti u vás. 
Ivane Nikolájeviči, chci se zcela jistě pohroužiti 
v učení! 

— A proč od vás Doimna utekla? 

— Neviním ani tak ji. Ivane Nikolájeviči, proto- 
že je ještě dětsky nerozumná dívčinka. jako spí?<t. 
jeho, tu plevel, Dormidošku. hada! Vždyť je mým 
krajanem a byli jsme přátelé věrní a do polední 
chvíle kamarádi nerozluční . . . Ani neuvěříte, hTin*. 
Nikoláíjeviči (tu Rakytin snížil hlas až do šepotu): 
vždyť jsem právě já . . . Jegor Aleksějev a nikda 
jiný ho nepWpravil k útěku! Nasušil jsem mu I su 
charů na cestu, i jinýcíh zásob nalložil ... A on — 
hle, jaíký úklad mi nastrojil, děv^če vylákal ni 
toulku! 

Trestanci se rozesmáli. 

— Ale proč pak ji talt lituješ? — tázal se Cirok: 
— Nebo jsi snad na ni sám myslil? Což je tvá po^ 
krevní příbuzná, či co? Utekla — čert íi vem. zby- 
tečný žaludek je s krku! Zvláště byla-li to taková 

falesnice licoměrná. 

(Pokračování.) 

Majitel, redtaktor a vydavatel Dr. Jan Herben. 
Tiskem B. Beaitforta y Praze. 
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KAREL HORKY: 

riO)í MRTVÉ ZENÉ. 
HROB. 

Dva metry zdélí, podle šňůry, 
a kupka dobře uplácané htíny. 
Zde v šosáckém tom, uhlazeném bytě 
hlava beze viny. 



Má drahá ženo, vyrval bych Tě nehty 
a hlavu Tvou ať vlny raděj hosti, 
než přihlížet, jak mlčky strádáš, trpíš 
i po smrti tou nizkou šosáckoati. 

-A. jak Tě znal jsem, jak Ti vidím v duši. 
jak srdce v srdci vlastní tlukot tuši, 
jak ležíš tady v zakřiknutém bole, 

lak svatě věřím, že ta zem Tě tlačí 
a že bys sama ustlala si radši 
na klíně skály v zasypané štole. 



DÍTĚ. 

Je letni veČer, ticho mezi rovy. 

fsi vzhůru, Minko? Přišel jsem dnes skrytě; 

jdu pošeptat Ti horoucími slovy, 

že chtěl bych míti z Tvého lůna dítě. 

Má drahá duše, vyslyš mne, ach, prosím! 
Pro choré srdce patří živá hračka. 
Já vřelou touhu v svojí hrudi nosím, 
chci malinkého míti košiláčka. 

Chci košiláčka s Tvojím bílým čelem. 

ienž, jaká rozkoš, měl-by jméno Minka. 

a s večerem, když slýchám vytí šelem. 

by žvatlal v klíně: „Máma jenom spinká . . ." 

Má drahá ženo, ticho na hřbitově — 
a nikdo nás teď spolu neuslyší. 
Och, slyš mne, promluv! V jednom Tvojím 
slově 
ie zaklet výbuch poloshaslých říši. 



t len jedno dítě! Dítě, dítě, dítě! 
I Chci dité, dítě za každou mít cenn ! 
! Kdo skolil tělo, krev kdo vyssíU lítě, 
' ať oplodní te<f moji mrtvou ženu! 

I Chci dítě, dítě ! Chci mít košiláčka, 
iiž vidím, jak se k ňadrům Tvojím tulí, 
jak pije, pije, div prs ncrozmačká 
a hubinku pak měkce na mne špulí . . . 



Ie licho v rovech, tiše pluje Uma 
dvě velké slzy tiše s očí kanou ... ^ '* "V" 
Chci dítě, ženo, dítě z Tvého lůna! \v * 

Tv neslyšíš? "C-"!?* 

Snad zítra ? 

Na shledanou! 



KDYŽ ODEŠLA'S . . . 

Jde jaro, léto, podzim, zima, 
sníh cítíš za sebou, 
den ze dne chladne teskné klíma, 
však ruce nezeboii. 

Jdou zase chvíle žhavých smrští, 
však člověk necítí . . . 
Je bez masa. Až smrt jím mrští, 
nu. dobré zažití 



^ ■ :^í\ 



POŘÁDNÝ STUDENTSKÝ BYT. 

Wic Dr. H. (Pokračování.) 

Ve pMzemf tollí objval Jednu malou, klenutou, 
vlhkou svétnlel ívec KfTžek. Brl vlastně Jen pffgtlp- 
káf. t6 doby a^ padesátník. Bída, utrpení, strád&nl 
vtUkl7 mu ve tvář vSechny avé blCe. A Uk6 a ítvo- 
tem ae bičoval. ffvoTué žltf! Byl vyaok?. vychrtlý. 
Polykal-lf slinu, ohryzek na krku mu skákal. Tak 
mei ten krk hubený! Na tv&fl sedel mu výrax pfe- 
stálfiho protivenství a oCL amutntinl attny odKh&nt 
se mu CaBto zakalily. Bída e noucf podávaly si tu 
dvéře. Oběd Jeho byl proatf a večeře? Caato — hlad 
a ^faeH. Duál svoji otevřel anad mné jedlnema. A 
ta jeho alova! Odvor a hnua nad řády světa z nich 
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fttóel, útisk chudých a slabých. Hovořlval &e zájmom 
i o událostech dne, které k nému z velkého světa 
zabloudily. Chodíval ůo schťizí dělnického s(polku, 
odkuki' i^Hnáglval domů ještě větéí nespokojenost 
kletby do té světské tročiny, nářek do nespravedl- 
nosti lidské. Do kostela nešel. Co tam prý? To krá- 
lovství nebeské ho nevytilhne. Měl přlbu-zného bo- 
háče. Jen jednou na jeho dveře a srdce zaklepal. 
Snad pohled na něho byl baháěi nepříjemný. Prostě 
ho — vyhnal. 

„Takhle, při zemi se plazit, mlěet a každému 
lotrovi ruku líbat ". odleh-čoval si Křížek. 

iSúčastnil se i politického táboru na Blaníku. 
Odseděl ai to. Tím se chlubil a. oři mu jen svítily. 
Často xpíVávaJ svoji zamilovanou: „Já jsem v Če- 
chách narozený" a když přišel k místu: 

„Kdyby právo to chtěl nám někdo bráti, 

na smrt, na život, budu se s ním práti, 

práti do krve " 

oB mu zářily a pěst' v-znášela se nad hlavou. — 
Žena mu brzy zemřela, souchotěmi, zůstaví vši mu 
dcerku, které té doby mohlo být a ji osmnáct lot. . 
Vypadala však íako patnáctiletá. Dlouhá, slabá, pro- 
stiská, obličeje bezbarvého, zubů zažloutlých, vlasů 
řídkých, světlých. 

Když jsem s otcem jejím tu sedával a on vy- 
pravoval, co a jak mluvilo se v dělnlcTvém spolku, 
kdo mluvil, 00 přinesly dělnické listy, jaká jest po- 
Mtika, ona seidala u okna a nechavSi ruční práce, 
zahleděla se z okna ven. na parkány, řeku, ale tak 
nějak tupě, bezmyšlenkovitě, že jsem ji míval v po- 
dezření, lže snad — neposlouchá. 

Od KfíiĎka čerpal jsem první sociální svoje zna- 
losti. A měl jsem (ho rád, bylo ml vedle něho volněji, 
dýchak) se mi lehčeji, lépe, než u nás, nahoře. Tu 
ten člověk, mluvil tze srdce,* člověk ke Člověku a tam 
u nás? Tam viselo něco ve vzduchu, jakási zakrytá 
starost, neupřímnost, vydéračtiost. To jsem cítil, ne- 
dovedl si toho ale uvědomit. Hned bych se byl ke 
Křížkovi přestěhoval. Tam na tom dřevěném stole 
bych ipsal úlohy, postel by se dala ke kamnům do 
kouta, kufr vedle ní a bousle k oknu. Místa bychom 
tu měli dost. Tak ard Jen jsem si v duchu maloval, 
ale ke skutku nedošlo. — 

Naše milostpaní měla dvě kočky. A ty kočky 
ml ztrpčovaly život To ibylo zas takhle: Na dolním 
konci piana býval můj psací stůl, jak jsem dříve 
se zmínil. Konefe ten byl právě u okna, kam přímo 
z mého Betléma slunce ráno a celé dopoledne pra- 
žilo. A zde vyhledaly si ty kočky svoje lože. Hezky. 
Jedna ve druhou stočená, zde líhaly, vyhřívajíce si 
kožichy. Zlost J«em mél na ně proto, poněvadž mi 
nadělaly na mtoi „pwcím atole" hrůlzu dhlupů, kte- 
rých jsem nemohl lined tak vyčistit „V6ak Já vás 
odtud dostanu," myslil Jsem »1, kaSdý den Je odtud 



plaše. Skála radil rozkřipec nebo měchuřinu s hra- 
chem na oeas; toho jsem přece neudělal. Nebyl jsem 
takový divoch. 

'Přišed jednou ze i^koly domů a spatřiv kočky na 
známém onístě, chopil jsem se t zv. rajšlny (pM- 
ložného pravítka) a hrr! Na kočky! Byl « toho pe- 
kelný rámus. Starý pán nebyl právě v "pokoji. 

Najednou ..břink" a jedna kd5ka, prorazivši 
okno. utekla; druhá zalezla někam pod postel. Mi 
lostípaní, vdecka <zd3sena, co se to zde děje. pribó 
hla z kuchyně a vyšetři véi záležitost, těsně dotýka- 
jící se jejích milá«čků, šla do parádního pokoje, do 
sekretáře, ^zapsala škodu do svého zápisníku, obtf 
živši moje: „má díti" patřičnou položkou za okno. 
Potom vzala kus papíru, odřízla, sedla a psala, na- 
šim psala. Co psala, ovSem nevím, ale list, který 
jsem potom od otce dostal, nebyl nikterak licho 
tivý. Ba dostalo se mi naipomenutí, že „jestli jeAtí 
jednou ... že musím se stěhovat." Napadlo mi. žť 
bych jinam se nestěhoval než ke Křížkovi. A také 
jsem mu o tom véem Jfekl. Zavrtěl hlavou a po&krá 
bav se za uchem, řekl, *že by to snad přece stéží 
šlo. Ale já byích se byj nastěhoval, třebas bez jídla 
nastěhoval. 

První srážka s milostpaní, vlastně s^ jejími koč- 
kami, vypadla pro mě špatně. Zde i onde vroubek, 
ba i pohrození, že půjde na mé si stěžovat třídnímu. 
To mě odzbrojilo. Skála věak dodával mi mysli: 
smál se, to že jen tak. kvintáni polďčili nad celou 
záležitostí nosem, jen D . . .ov slíbil, že bude mým 
spojencem. Tykal mi, ale já mu musll říkat vy. Ča 
hán Černá! To je mi krásné slovanské bratrství! 

Ale nepotřelboval jsem ho. Pomstil jsem se sám. 
Jednoho krásného doipoledne kočky zase se na piané 
vyhřívají. Sel jsem po špičkách, abych jich nevy- 
plaSil; znaly mne. A sehnuv se, chytil jsem bač- 
kory, které u postele zde stály a ala — po kočkádh. 
Okno bylo náhodou otevřeno, kočky ven a bačkory 
— za nimi. Stál jsem Jako král na své půdě. Nena- 
padlo mně, hlupáka, abych pro bačkory běžel a je 
přinesl; později, když 4>yla poslána ipro ně Barča. 
nenalezla Jich. Nenalezla jich ani milostpaní, která 
sama šla hledat. Nějaký dobrodinec patrně je od- 
nesl, ale na mou věru, nestály ^a to. Rubrika „má 
dáti" měla zas o jednu položku více a zase psaní 
putovalo rodtčům. Bestie kočičí, málem ^by mne byly 
připravily o pořádný byt! Od těth dob kočky ne- 
mohu vidět. Něco „do kuchyně" urovnalo neshoda, 
která zahladila mraky na čele a očích mé dobré 
paní. Myslím, když to „něco do kuchyně" (přišlo a 
účet za bačkory byl vyrovnán, že milostpaní na m^ 
hleděla daleko a daleko laskavěji, než před tím. 

Pořádný tento byt ibyl bez prádla. Prádlo posí- 
lával jsem kalých 14 dní domů v dřevěné bedničce, 
zvláště k tomu pořízené. Ta moje radost, kdyf starý 
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postilion Antoniu (jinak se mu u nús neříkalo) 
bednu přinesl! iNezáleželo mu. kam a Jak ji postaví, 
jen kdy*ž stála. Bylo v ní mnohdy vše „p?ežehleno" 
tím postavováním. 

Nékdy dal ji n-a stůl, jindy vedle kamen, ale 
z pravidla ipod piano. Srdce mi v těle poskočilo, 
když jsem pod pianem í}eďnu spatřil. Kus domova, 
kus vzduchu, kus práce matiíčiny jsem z ní. cítil. A 
že v ní nebylo jen a jen prádlo, dá se předpokládat: 
posílalaC to matka, a bábovky tenkrát jsem ohromně 
rád jedl. 

A x;o. když bedna nepřií&la! Tu chodil jsem 
jako vrtohlavý, pátral, přemýšlel, iproč, co se stalo; 
vždyť tak pravidelně vždycky přicháizela — slovem, 
celý den mi néco chybělo, nebyl jsem svůj. Ta bed- 
nička s prádlem znamenala pro mě kus svátečního 
dne. kus radosti, kus spokojenosti, ba zdálo se mi, 
že z té bedničky slyším milé hlasy, matky, sestry . . . 
Cítil jsem. 8 jakou péčí to vše upravily, jak běží 
sestra pro papír do kráimu, aby případná bábovka 
prádlo nepomastila ... A pak. Jak Marjánka s tím 
béžl k Antonínovi, Jak ten to loudavě do ruky bére, 
jak há'ZÍ pod sedadlo po&tovního vozu, kde již více 
podobnýidh komisí leželo. Bývalo tak zvykem u nás. 
Takovéhle slepé pasSižéry mohl Antonín vozit a vo- 
zil — za šesták. 

K večeni opět já, najpéchovanou bedničku špi- 
navým prádlem, odnášel Jsem ji Antonínovi na po- 
šlu. A jak rád! Viděl Jsem kamaráda otce svého 
z let chlapeckých, mohl jsem s ním promluvit slův- 
ko, dvé, ač Antonín nikdy mnoho slov nenadělal. 
— Kruté bylo tohle přenášení v zimě. Jednou mi 
až ruka přemrzla, nemoblť Jsem obsáhnout bedničku 
rukou; byla na to krátká. Tenkrát jsem i stonal. 
Od té doby přicházel si Antonín k večeru pro bed- 
ničku sám. — 

Starý milostpán^ stával se zamyšlenější a za- 
myšlenější. Bylo na něm vidět, že nějak nápadně 
schází -a v lících žlourtne jako podzimní listí. Udě- 
lala se mu na holeni bradavUčka, kterou on rozškrá- 
bal. Léčila ho milostpaní, tím, oním. Nic na plat. 
Bolest se nehojlla a pán snášel veliké bolesti. Teď 
koncertovali Jsme spolu řidčeji a řidčeji. A když. 
konteerty. byly "čím dále tím smutnější. Starý pán 
n.usll kolikrát pro bolest přestat. Jednou v té bo- 
lesti povolán byl lékař. Rozškrábaná bradavička ro- 
stla, zajala všechny měkké části, zažrala se v kost. 
vyrostla v nádor a rostla tím více, čím více síly 
starého pána opouštěly. Přestěhovali iho do parád- 
ního pokoje, aby měl více klidu. 

Jednou, odpoledne ve středu, mě zavolal. Šel 
jsean k nému a usedl na židli k posteli. Starý tpán 
hledal moji ruku a sáhl mi na čelo. Až jsem se za- 
třásl, jak ta ruka byla vlhká a studená. Podal jsem 



mu ruku svoji. Dlouho Ji držel než aačál. Mluvení 
ho namáhalo, za každým slovem pomlčku, oddech. 
„Na světě jsou lidé zlí a téch — téch se va- 
rujte,** bylo asi, co mi utkvělo v paměti. Snad slova 
tato nějak souvisela s jeho životem. Toho dne Jsem 
se starým pánem mluvil naposledy. V noci zemřel 
Druhý den D . . . ov šel apát ke svému kolegovi, 
Skál-a vlezl pod peiřinu hned po večeři, kvintáni 
odešli k „Soudkům"; jen Já se nebál toho doteku 
smrti, a)č mně od mrtvoly dělila pouze zeď. Bylo 
mně velice nápadno, že milostpaní \příliš netrudh- 
lila, neplakala. Ještě dnes vidím Barču, jak za ní 
pěstí hrozila. Proč? (Nevím. Všímal jsem si toho ži- 
vota, tSch všelfkých ran osudu, toho štvaní, mizer- 
nosti a podlosti lidské, licoměrnosti a faryzejství, 

příliš málo. 

(Pokračování.) 



nUROriSKÉ LESY. 

Krásné jsou muromské lesy na Rusi. Ru- 
ský to prales, totiž les, jehož nfkdoi nesázel, 
jejž seje Pámbůh sám a káci Pánbůh společně 
s mužíky. Stromciví — hlavně břízy — roste 
tu divoce bez ladu a skladu, houštiny střídají 
se s kmeny na řídko- rozestavenými, tu leží 
polovyvrácená sosna, tam svalil se buk na sou- 
seda, zapletl větve své do jeho a živoří taJv 
dále, jako nemocný v objetí statnějšího bra- 
tra, onde bělá se přes cestu, která se před ním 
razv^ětvuje v pletivo cest užších a zvolna mi- 
zejících, štíWá bříza, která padla věkem.; oipře- 
te-li se hůlk-ou o tu ležící mrtvolu 'bělostné 
stařenky, zajede do ní a protkne ji, jako by 
byla z másla. 

Na nějaký kilometr ode vsi vyházen je 
v pralese příkop do oblouku. Středem oblouku 
jest vesnice. Až k tomu příkopu vesničané — 
mužíci a mužičky — vycházejí směle, beze stra- 
chu. Přikop jest jakousj hradbou proti pralesu 
dalšímu, kde se snadno zabloudí. Za příkop 
se odvažují jenom zkušení mužové, kteří ča- 
stými potulkami nabyli zkušenosti a nezablou- 
dí. Oni dovedou dle slunce, dle mechu, dle 
rázu stromoví a snad i dle toho, jak se lesní 
zvěř chová, poznati, kde jsou a kterým smě- 
rem mají se dáti. Ale ani zkušcněj.ší nevydá- 
vají se často do lesa, jakmile nastane podzim. 

Jak čarokrásné je jaro a léto v ruském 
pralese, plném ptactva a zvěře, tak nebezipeč- 
no začne být na podzim a ještě hůře v zimě. 
Muromské lesy jsou dodnes hojně oživeny 
vlky a medvědy, a ledakdes leží v trávě či me- 
chu vyl)ilená lebka nebo několik žeber dobyt- 
čete, které se dostalo do lesa vlastní lehko- 
myslností, anebo tam odvlečeno dravcem. \ 
kr^TÍské kostrv rozháv.ené zříti lze, a vesmcané 
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vzpomínají na hrozné chvíle, 'kdy ten či onen, 
štváin v trojce vLky, odpřáhl raději koně jed- 
noho, zůstavuje jej na pospas, aby, než ho roz- 
sápou. mohl uniknouti s oběma druhými. 

Místem rozdupán a zvláštním způsobem 
rozhrabán mech a hubený trávník, až černá ra- 
šelina z rýh vyhlíži — to rozhrabali vlci za 
nočních zábav, při kterých, jak mne z'kušení 
lovci ujistili, rozhrabují po způsobu našich 
•psu zadníma nohama půdu, ba časem postřehl 
čich určitý, ostrý zápach, který cítíváme ve 
zvěřincích. 

Vlci totiž bytují v muromských lesích 
neustále a to počtem dosti hojným, jen že 
v létě ustu«pují do neproniklých huštin, a ma- 
jíce dosti zvěře, dávají lidem a dobytku po- 
koj. Ten pokoj není ovšem zcela 'bezpečný ; 
svědectvím toho jest, že obecní pastýř z naši 
vsi vyháníval od»půldne stádo, které mělo hor- 
kou noc přečkati v lese, ozbrojen ipuškou. 

Za to na podzim počnou vlci stávati se 
nebezpečnými po jednotlivu, a v zimě je dohá- 
ní hlad, aby se sráželi do smeček a podnilcali 
výpravy nejen do vesnic, ale i do měst. V mě- 
stě, ve kterém dříve bydlil náš milý hostitel, 
vyhazovali v zimě kuchyňské zbytky před 
dům a ty do rána mizely v nenasytných tla- 
mách smeček vlkův, opatřujících nejedné oibci 
na Rusi stejnou služ'bu zdravotnickou, jako 
pověstní psi měst tureckých. 

Medvědi nejsou nebezpečni, zvláště v zi- 
mě ne. Med/věd přespává zimu a spává prý tak 
tvrdě, že možno dostati se k němu do brlohu 
a pnohlédnouti si ho. Probudí se sic a bručí 
prý všecek rozespalý, .pokouší se, aby vstal, 
ale údy jeho jsou tak olověný, že se nemůže 
řádně probrat a neublíží. 

Za to vlci. Slvšte. jak hajného Děmeníije 
vyplatili. Hlídal les. 

Jednou pozdě na 'podzim se zdricl v lese, 
a když se vracel, zpozoroval záhy podivný te- 
|>ot a dupot, kterým se vlci, a to hlavně mladí, 
z dáli ohlašují. Pospíšil si tedy, věda, že vlci 
z počátku bojácně kroužívají kolem kořisti 
a že se teprv znenáhla odvažují zaiútočiti. Za 
hodnou chvíli se setmělo, a v houštinách opo- 
dál cesty počaly j)raskati suché větvice a ze- 
lenavě žíhati planoucí oči vlčí. Zkušený Dě- 
mentij věda, že je zle, ale že vlci ještě chvíli 
naň neudeří, udělal to. co málokterý hrdina 
učinil. Ustal spěchati, usedl na zem a rozva- 
žoval. 

Zatím již počali vlci tlumeně výti, du'i)oi 
a praskot větví se ozýval blíže, a několikráte 
bleskly zelené oči nedaleko. Děmentij měl s 
sdxou jen sekeru, — pušku 'bere s sebou haj- 






ný jen, 'když jde na hon, a on byl jen dohléd- 
nout někam na les — a věděl, že se sekerou 
neubrání. 

Na štěstí bylo kolem hojně suchého klestu 
a 'jKDlosetlelých větví. Sebral ryChle, oci mohl. 
zřídil si kolem sebe velký kruh. nanesl dovnitř 
♦hojné zásobv. a když viděl, že vlci seřadují <e 
už ke skutečnému útoku, pokřižoval se a za- 
pálil. Suché dříví rychle vzplanulo, a milý Dc- 
mentij seděl v hořícím kole jako černo»kněž- 
ník. citující zlé duchy. Vlci zaraženi ustali, a 
trvalo to dlouho, než se odvážili poněkud blí- 
že. Zatím si .připravil Děmentij větší větve 
jenom kcncem do ohně. a kdv*^ vlci osměleni 
počali dobíhati až po sám oheň, mrštil po nej- 
drzejším hořící hlaviíí, a to opakoval -při ka/.- 
dém útoku, a tvrdí, že nejednomu koži-ch pri- 
smažil. 

Obléhání trvalo do rána. a štěstí, že nc- 
bylv ještě mrazv a že nebylo mokro. Suchého 
paliva bylo dosti. Po východu slunce zmizeli 
vlci plaše v huštinách. Pěmentij vyčkal ještě 
hodinu, zaházel pak oheň. aby les nechytil, a 
odebral se klidně domů. 

Ale všecky příhody nekončívají tak šťast- 
ně. ^íuží'k 'Marej vracel se z města, zdržel >e 
trochu déle asi v krčmě a šero stihlo jej v le^e. 
Byla prudká, pravá ruská zima. Již nebyl da- 
leko od domova, když ucítil za sebou vlky. 
Mužík dal se do běhu a prchal a prchal. Vlci 
byli mu již v patách. Z počátku byli bojácní, 
ale osmělovali se. A kdvž Marej už dobíhal 
ke vsi, vlci jakoby chápali, že jim kořist uniká, 
jali se na něho dorážeti beze strachu. Oháněl 
se sekerou a 'Probil se až ke stromu, kterv Čněl 
V poli u vsí. šťastně se mu f>odanlo vyšplhali 
se na strem a usednouti pevně na větev. 

Nastalo obléhání. Vlci. rozzuření hladem, 
obklopili strom, vvK a sil ně>ší hleděli doskociti 
k ubožáku. 'Marně. Ten byl dosti vysoko, ob- 
jal kmen a seděl jako přikován. Měsíc s-vítil 
ledově stříbrným světlem, mráiz vzrůstal, a 
řečním tichem se neozýval ni iediný zvuk. 
abv Marej byl mohl zavolati někoho na pomoc. 

Ráno seděl mužík na stromě ještě jak^^ 
přikován. A bvl také přikován, neboť kdy?, 
jej <konečně zpozorovali a šli jej snésti, nepu- 
stil se stromu, zmrzl tak, jak strom objal. Lidé 
poznali podle vlčích stop. jak Marej uháněl 
z lesa, jak vlci víc a více se mu 'blížili a jak 
rozedrali kůru na stromě, vyskakujíce za ubo- 
hým přestrašeným mužíkem. 

(Vyňato ze vzpomínek Antonovičových v Loveckěm 

Obzoru.) 
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JAROSLAV HAŠEK a VÁCLAV KŘÍŽEK: 

schCze politického klubu 

stramy státoprávní 

dne 20. června 1904 v Konvikte. 

Och 8taroméstsk& poprava — 

Sál nabit, pivo, vdichnl dobří lidé — 

i 9bot7 péjí simitelčiif, 

dnes velkých mtíSA oslava 

a fe&nfcl jen výtední. 

SlyS cimkot zvonku u pfedsedy, 

pst! Schfti&e pránrě začíná^ 

popraven Slik a starý Kadpar 

SV& slova říká nevinná. 

Cituje řeřník z knihy slova, 

dnes Petra Skály ze Zhoře: 

och počkej starý Ferdinande, 

co Pán Bůh řekne nahoře. 

A Bálem „hanba" nékdo hřímá 

i Nostioovl' „h&nba" buď, 

pst! Starý KaSpar ze Sulevic 

teď obnažuje svoji hruď. 

A bubny víří, jest to hrosuié 

i Jesenins z Jesení 

dnes ve schůzi zas po stu letech 

svou hlavu sklonit nelení. 

Kat Mydlář meče svoje tupí 

a čtvrtí t&Ia za branou, 

jH mrtví všichni, hlavy dole 

pod vojska silnou ochranou. 

A řečnfk ptá se, potlesk) bouří: 

„Jsou popra věnci smířeni?" 

„Ne, nejsou!" Velký jásot v sále. 

„Pod břemeny jsme stísněni.'* . 

„A vláda, kde jsou naše práva?" 

„Pryč s .Mladočechy!" zabouří. 

,Jen oni vinni, darebáci!" 

Sál tone v pivu, ve kouři. . , 

Och staroměstská oslava — 

Sál nabit, pivo. víichni dobří lidé — 

1 e^bory pěřjl smuteční — 

Dnes Mladočechů poprava 

a řečníci jen výteční. 



DROBNOSTI. 

Jak pOsobí vnéjif události na hry détí. Bylo to 
po slavno&ti Pala^ckého, která u nás • v Brné mčla 
1898 vzrušující průbéli. Ještě mnoho dní po slavnosti 
neměli brněnští policisté nic pilnějSfho na práci, 
než „vyklízet" Rudolf skou ulici. Hoši ve Školách 
ovšem měli mnohem více zájmu na tom, co vyklá- 



dali „očití svědkové" ze spolužákA, než na všech 
výkladech pánů učitelů. 

Naše hochy, tehda ve věku 6 a 9 let, navštívil 
dobrý kamarád, Němec, který Jakž taklž česky mlu- 
viL Ho6i se uikliďili do předsíně, kde měli nejvíce 
místa na hraní a radili se, n»č by si měli hráti. . 

„Budeme si hráti na Rudolfskou ulici," navrhl 
jeden z nich. 

„Ano, ano," souhlasili dnuzí. 

„Já budn býl Němec, ty Čech a Miloš policajt," 
rozděloval úlohy Němeček. 

„A koupelna bude radnice." 

„A my budeme jít naproti sobě a budeme zpí- 
vat „Wacht am Rhein" a „Hej Slované". 

„A potom přijde policajt a řekne: Ve jménu 
zákona se rozejděte." 

„Ale my nebudeme poslechnout a budem kři^Čet: 
heil a na sdar." 

„A pak já vás zatknu oba a zavru na radnici" 
— a Miloš při té vyhlídce radostí poskakoval dle 
svdho zvyku z nohy na nohu. 

„Hloupej.". poučoval ho Němeček, „iNěmec ne- 
smíš zatknout, Čech budeš zatknout a aavřít a já 
tu pořád budu křfičet: heil!" 

S tímto dle běhu srkutečnýoh událostí zcela 
správným zařízením, nebyl však „Cech" nikterak 
spokojen a konec konců — dříve než začali svou 
„promenádu po Rudolfské ulici,", ocitli se oba pro- 
tivníci ve vlasech a začali si* bušiti pěstí do za^d s ta- 
kovou upřímností, že „policajt" patrně ze strachu, 
aby při tom taky nějakou neslízU uznal za nejvý- 
hodnější, sciiovat se „na radnici" sám a k rozřešení 
česko-německého sporu zakroičlti musila — vyšší in- 
stance. J. W— á. 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Královská prádelna. 

(Dle anglické pohádíky odíMyry Ha«i ikonové.) 

Mladá pra/dlena Dolly rozevřela diokořán 
dveře prádelmy a spokojeně si oddechla; byla 
ráda, že má po práci a že bude mít zase chvil- 
ku pokoj. Za ni v prádelně stály připraveny 
ohromné koše plničké vyžehleného prádla — 
jen je odnést do paláce. I všechno nářadí Ibylo 
čistě vvdrhnuto a uloženo pěkně -na své místo. 
Velké kotle byly prázdny, oheň iv peci dohoří- 
val, zatím co žehlič'ky, které ještě ipřed dhvil- 
kou měly taik na pilno, odpočívaly stranou, 
aby vychladly. Dívika stála tu se založenýma 
rukama a dívala se na cestu a právě se chtěla 
zase vrátit do prádelny, kdyiž tu spatřila div- 
nou postaivičku mužíka, který se jí- blížil' a 
vztahoval k ní ruku, jako by prosil o almužnu. 
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„Kdo jsi?" zeptala se Dolly, zvědavé si 
prohlížejíc planoucí oči a veli>ké uši muiřkovy. 
„Co tu chceš?" 

„Jsem .pidimuirk," znéla neočekávaná od- 
pověď, „Casimko z ráma >-yšel jsem z pohád- 
kové říie a jdu daleko a daleko, kam poslala 
mne se vzkazem naše liliiputánská královna. 
A bdyz jsem tě tak viděl, že stojíš u dveří a 
nic neděláš, -napadlt) mi, že tě poprosím, abys 
mi něco dala." 

„O, s takovou si na mne nepřijdeš," od- 
byla ho nevlídně Dolly. „\'y dělám si prací 
sv>Vli rukou právě tolik, co mám taik sama 
pro sebe. Královského prádla bylo tento týden 
•požehnaně, jsem hrozně unarvena." 

„Unavena!" opakoval .poi ní piďimivžík. 
„A co víc? Na to já nic medám. 'Mám blad. Ty 
vypadáš taková tlusťoučká a červená, na tobě 
je vidět, že se máš doibře. .Mohla bys mi dát 
něco jíst. Ty si můžeš snadiio kousek jídla od 
úst utrhnout." 

,, Opravdu? myslíš, že mohu?" odsekla div- 
ka. „Dobře, co ,pak bys taik asi chtěl?" ptala 
se se zlověstným íiš>kile<bkem v očídh. „Chleba 
nebo koláč?" 

Ale pidvmužíik měl velkou chybu ; byl — 
je mi líto, že to na něho musím říci — byl 
velice chtivý a nenasytný ; jak uslyšel o kolá- 
či, spráskl všecek rozčilen ruce a "křičel : „Ko- 
láč, prosím tě, dej mi kkoláč ! Moc a moc ko- 
láčů !" 

<A když nni dívka jakési kousky podáva- 
la, vytrhl jí je z ruíky a zaťal hned do jednoho 
zuby : ale ve mžiku zavyl zlostně, vyplivl sou- 
sto na zemi. odplivl si a všecko, co měl v hrsti, 
zaho<lil. „Tak se můžeš opovážit ! Jak se můžeš 
opovážit!" zařval, až chraptěl. 

'Dolly smála se hodnou chvilku, že ani 
promluvit nemohla, ale když se vzpamatova- 
la, sebrala honem ikousky rozházené po zemi 
a hodila je na stůl dK> prádelny, aby se ne- 
ztratilv. 

„Neřekrs mi, na ja^ký koláč bys měl 
chuť," cheťhtala se — „myslela jsem, že i mý- 
dlový ti bude chutnat, aiby se ti ostatní ne- 
přejedlv. Hahaha! Viď, to vy tam v lilipután- 
ské říši nemáte o takovýchle věcech ani po- 
neti. 

„Ne," oilbyl' ji pidimužík, „nemáme. .Me 
máme za to zas něco jiného — všelijaké tro- 
šty; na neliodné lidi na příklad." 

„Co tím chceš říci?" ptala se Dolly a už 
se ho začínala trochu bát : neboť vzpomněla 
si na poháďkv o pomstě pidimužíku, které slý- 
chávala a začínala již želet svého ne včasného 
žertu. 

Ale mužik zahroKÍl jí pěsti, když oikhá 
zel. „l^vřdíme !'* vvhroži>val, „tividime!" a p<>- 
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kud nezmizel jí s oči, slyšela Dolly, kterak 
sám k sobě něco mumlá a kterak děsné pro- 
klíná královskou prádelnu a všecko, ca k ni 
patří. 

S i>očátku bylo všecko, jako by se nechu- 
melilo, neboť práce šla od ruiky jako dříve. Než 
později objev^^ila se hrozná věc. Všecko, co se 
pralo v královské prádelně, začínalo se ukrut- 
ně srážet. Prostěradla s královs<kých posteli 
srazila se, až v^-padala jako kapesníky, zatím 
co kapesníky se tak scvrkly, že neíbyly větši 
poštovních známek. Krásné bílé krajkové 
Sípodniěky, jež nosila Její Veličenstvo králov- 
na, sraziily se tak ná,padně, že dosahovaly čtyř- 
leté princezně Nadě sotva přes kolinka, zatím 
co tenounké hedvábné punčodhy fcrálovninv 
nemohl ,po prádle navléci už nikdo jen vosko- 
vé loutky v dětském poikoji. Z ubrusů se staly 
ubrousky a povlaky s králoívských polštářů 
nehodily se k ničemu. Komorné do nich na- 
cpaly levandnle a dávaly je mezi prádlo, aby 
vonělo. Slovem každý, 'každin<ký předmět po- 
nořený do králo\'S(kého kotle srážel' se a srá- 
žel, až neibyl k potřebě. A k tx>'mu na neštěstí 
byl tu zákon, který "přísně zapovídal, aby se 
královské špinavé prádlo dávalo prá/t ven z 
paláce. 'Královna snášela to všechno ipo ně- 
jaký čas mlčky, ale jejvho ferálovského man- 
žela začaly zlobit scvrklé košile a ten strhl 
taikc-yý povyk po paláci, že museli s praivdoii 
ven. Vvpravovali mu, co se děje a byli zvě- 
davi co jim poradí. Ale král — byl to chytrý 
král — hned uhodl, že kotel je zaklet pidimu- 
žíkem, k němuž se pradlena tak nepektie za- 
chovala. Ustanovil, že sám do věci zasahovat 
nebude, ale že požádá o radu Dvorního Carc- 
děje. který, jsa již starý, byl velice moudry 
a svému čarodějnictví výborně rozíuměl. 

Pradlena Dolly, ukrutně se stydíc za svou 
j)ošetilost a plna kajicnosti, vypráivěla Dvor- 
nímu Čaroději, co se jí stalo. Poslouchal p >- 
zorně až dlo konce, potom zvedl hlavu a pro- 
mluvil : 

„To je smutná historie," pravil odcázau* 
,.a je mi jasno. že na celé prádelně lpí kletba.** 

„Kletba !" opakov^ala pohrdli vě Královna, 
vzpomínajíc na své zkažené prádlo. „Ovšem 
že kletba! To si také mvslím. Ale tohle, ó Ca- 
roději, jsme věděli i bez tebe. Poslali jsme pr«^ 
tě, abys nám -poradil, co máme dělat." 

Její Veličenstvo Královna vždycky ne- 
náviděla Čaroděje a jen tak tak s přemáháním 
vyslechla jeho hloupé poznámky, až Král, vi- 
da, že ie rozhněvána, p '](>žil sví)u riWvU na jej* 
ruku a hebounce ji pohladil. 
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VE SVĚTE VYVRŽENÝCH. 



Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 

Napsal L. Melšín. (Poicračovánf.) 

— Ty jsi podivín, Kuzmo, vskutku, podivín! 

— Ooáe? — vyjel prudce Rakytin. Jakou 
paki bys ty zpíval, kdyby ti pěkné botky odnesla, 
mnoha, Ikofžich z kuny a dvacet rublů na penézícb . . . 
Ta»k je mi jřcli 'Ifto! Krvavé peníze moje I 

— Nu, nelži. Kde bys ty jich vzal? Ty asi Marřa 
voďkou vydělala a ne ty. 

— To Je, bratře, vSe jedno. Muž a žena, praví 
'«e v píscně, jedno tělo. Jak pak bych neměl mít chuť, 

hlavu Jí. <mrge, utrhnout? , 

— Ale přec jen nerozumím, Raky ti ne, zač jste 
tu Ma.rfu pokousal? 

— Za to, Ivane Nikol&jeviči, že ona podlá, jistě 
věděla o zámyslech sestřinýcb. Že uteče. Bez toho 
nemohlo se to obejíti. Já jsem člověk erární, od rána 
do večera nalézám se na robotě a ona je po celý 
dem doma. 

— Co to pravíte, Rakytine! Bylo by moe^ná, aby 
Marfa sama byla účastná krádeže vlastních věcí a 
peněz? A jalE pak mohFa by ona souhlasiti s útěkem 
vlastní sestry* jeňtě téměř dívčinky, s vyhnaneckým 
tulákem, který jí může ublťžit, ji zabít a oloupit? 
Říkají, že vaše žena je rozumná ženština. 

— Ech. Ivane NJkoláíf&l! Vy ničemu v našich 
poměrech nerozumíte a ničeho neznáte ... Je známá 
věc, že j&te vždycky hotov to hadí plémě hájiti! 

— Junák. Jegorko! 2^ravě jsi štípl Nikoiájiče! 
... To jsi svatou pravdu mluvil . . . Škrtit je, ne- 
stvůry, musíme všecky, bez roadílu škrtit! 

— To se ví, že musíme. — osměloval se ještě 
více Rakytin, uhodiv pěstí do stolu. Velice ho těšilo, 
že synypa)tie trestancův, nedávno se mu posmívají- 
cích, začínala se, >ak bylo patrno, obraceti na jeho 
stranu. 

— Pozoroval jsem i dříve, Ivane Ni kola je vlci, 
takové kousky, <%e by zasluhovala dávno být o hlavu 
kratší. A véecko jsem jí odpouštěl. Což pak jsem 
snad neviděl, na příklad, jak ona s týmž ipísařem 
sama láisku pěstovala? Pro to a pro ono hýval u nás 
Dormidont Iv&nyé, a a€ suohé nebo mokré, to musí- 
me dáti Dormidontu Ivanyiči. tím ho musíme poho- 
stiti . . . Mne, vlastního muže, si tak nenad<;há/zela! 
A musí-li se Jegor Rakytin zahodit před Dormido- 
skou? Nikořiv, jí ae nechce, mrše, podle zákona žít! 
Zapovězené ovoce lépe chutná! 

— Ale jak to, Rakytine, iže jste právě nyní pra- 
vil, že j«te ipísaiře k útěku při'pravoval a že jste 
spohi byli nero^huCnými přáteli až do poslední 
chvíle? Kdyft jste pozoroval mezi ním a ženou takové 
věci ... 

— Co pak Bi myslíte, dovolte, abych se vás otá- 



zal, o Jegorovi Rakytinovl? Je snad hlupák zabedně- 
ný? Nikoliv, Ivane Níkolájevlči! V této kotrbě je.to- 
ké něco. Jak dlouhou do(bu mne již znáte a stále jste 
mne ještě nepoznal. Myslíte, že se neumím také pře- 
tvařovati, dělati se hloupým? A jak to umím! Za- 
lezu samému čertu bez omastkti do duše, kdykoliv 
se ml zachce. Jak pak jsem mu mohl .najednou vy- 
povědít, že všecky jejich kousky naskrze prohlížím? 
Musil jsem se těšiti z toho, že prchne, ten rušitel ro- 
diny a trýznitel života mého! 

— Tu to máš! Hned přítel nerozlučný, hned 
trýznitel života . . , Vám nelze rozuměti, Rakytine. 
A proč pak jste ženu zuby pokousal a nenatloukl ji 
nějak jinak? 

— Zkoušu více, Ivane Nikolájeviči. 

— Jak to, že zkoušete?! 

— Tak. Zatneš se zuby do živého masa. — ai 
jsi všecek bez ducha! Překrásná věc. Podívejte se, 
jaké zouhky m&m, rovňoučké, jako mladá veverka, 
maličké, ostré ... 

A za ohlušujícího smíchu komory, Rakytin nej- 
výš vážně vycenil zuby a ukázal mi dvě řady oslnivě 
bílých a skutečně drobných a ostrých zubů v. 

— Kdyby jí neibyli ode mne pdtrhH. byl bych se 
napil mršiny krve a ulcázal bych jí. co je to muže 
šidit a majetek jeho rotzhazovat! 

— A co chcete nyní. Rakytine. počít? * 

— Nyní 'jsem již, rozumí se. propadl hlavičkou 
svou, Ivane Nikolájeviči! Nyní mne pohnojí ve věz- 
nicí Sestioký. Jedno ml nyní jen zbývá: ro^árat 
jí ^břicho při prvém setkání, jak ae tu ukáže . . . 

— Jaký nesmyal povídáte! Není*ii lépe poprositi 
za odpuštění Sestiokébo i ženu a jíti zase na svo- 
bodu? Vždyť jste byl opravdu <ypilý, když Jíte provedl 
svůj Cín? 

— Jenom na jedno oko, v druhém nebylo ani »prá- 
ŠeCku . . . Ale, co bych se pokořoval? Ženské abych 
se pokořil? Dovolte! Aby Jegor Rakytin začal dopro- 
šovat se opět do volného shoru? Ani za nic na světě. 
Ať raději kůži ze mne za živa stáhnou. Vy sám mohl 
jste se přesvědčiti, Ivane iNikolájeviči, že nejsem ani 
lichotník, ani donáSeC, nýbrž pravý trestanec. Tak 
uvMíte: jako peň bude Jegoruška státi před Šesti- 
okým, ani slovíčka nefpromhiví na avou omluvu. Jen 
takto svěsím hlavičku na statečná prsa a nechť si 
pan velitel vrhne na mne svou nemilost. Je to jeho 
moc. 

A při těchto slovech s takovou komickou opra- 
vdovostí představoval rytíře smutné postavy, že se 
všichni opět převalili smíchem. 

— Ach, ty osykový zvonku! — opakovali tre- 
stanci. 

Ale osykový zvonek nenechal mne nsnoutl hlu- 
boko p.es půlnoc, tu padaje v nejbojovnější a nej- 
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krutější náladu, sliboval, že zabije ienu a že bude 
státi pevné jako peň pod ranami obklopujícíoih ho ne- 
přátel, tu zase pfři jímaje <záPudn6 slzavý ton uvádčl 
vSeoky ve stesk a malomyslnost . . . 

Na večerní prohlídku následujícího dne při&e\ sám 
Sestioký. Zlověstná mičení» Jež zachoval po čas pro- 
hlídky, přivedlo vSecky Jeátě u věrtfil chvění. AvSak 
vSecko piřeélo, jak se zdálo, přfznivé. Když obcházel 
komory, nikdo z trestanc&v neobracel se k nému 
s nějakými prosbami. Pouze Rakytlna Jakoby někdo 
perem vymirdtll ze zadu; když Luěezarov chystal se 
vznešeně se vzdálit! z naší komory, vystoupil náhle 
před nebo a promluvil sladkým, smutným hláskem: 

— (Pane veliteli! 

— Stát na místě! nevycházet z řady! — za- 
křikli dozorcové. 

— Co chceš? — tlJše a bez účasti tázal se Lu«e- 
zarov. 

— Plane veliteli! Projevte boií milost! VidyC 
Jsem otec rodiny . . . A k tomu Ještě velmi slabého 
zdraví .... 

— Co chceš? — zvý611 velitel hlas. 

— Byl jsem vsazen do věznice. 

— Vím. To Jsi mi chtěl sděliti? 

— iPři sám Bůh, zbytečně, pane veliteli . . . Bůh 
ví, nevím proč. 

— Ale Já vím: za to, le Jsi «fcrý«nil ženu. Nemo- 
hu trpěti zvířectví se strany trestancův svěřených 
mé mod. 

— Rodinná sáleSitost, pane veUteli... Sám víte: 
Jak by neměl muS někdy ženu nebo vlastní dftě po- 
učiti? V případe kdy£ se kazí zejména . . . 

— Tak se neučí. Jak Jsi ty ufčil. Sám Jsem viděl 
černé stopy tvých zubů na jejím těle. Ty mi zapla- 
tíš, bratře, aa takové učení! 

— Odpusťte velkodušně, pane veliteli! 

Ale velitel blýskal hněnrivě o6ima a «vzdálil se 
s pospěchem. Dvéře se hlučně zavfely za ním 1 za 
Jeho průvodem. Rakyfin stál bez odvahy a všecek 
v rozpacích . . . Trestanci začali si z něho dělati po- 
smědky. 

— Jak Jsi se včera zaklínal Ivanu Nikolájevlči, 
ie 8i raději dáš ků£l za Sivá stábnout, — nei bys 
prosil Sestiokého? Měly hy se ti baftky nasázet, osy- 
kový zvonku! 

— Ach, bratří moji rodní! — odvětil zvonek, 
nezt^^eje daúhapřítomnosti: — čím pak Jsem Já 
přeá Sestiokým? Červ — Jedním slovem. Máme-li 
furiantit, cdvfhat vzhůru nos, my, zabití lidé? A 
Jedtě k tomu Jsem (člověk s rodinou... Žena, ta, 
rozumí se — čert Ji vem! Pro ni bych nesaplakal . . . 
Ale synáček, můj vlastni Kefi^ka. Když si tak na 
něho pomyslím, 2e Je tam sám, holoubek můj, v6- 
říte-li Ivane Nikolájevlči, zuby tak mi samy saskřf- 
pou! Je to Jistá pravda. A Jak Je zábavný! S matkou 



leží — a za nic na světě neusne, musí se Jistě taCky 
dočkati. Mám na prsou bradavK^ku. On ji víte, tu 
bradavlčku stále rukama mne. Mne, mne — až tím 
usne. 

iV ten večer upadl Rakytln v temnou nálada. 
Kam se poděly Jeho písně, žerty a hájky? Po celý 
volný čas mimo práci toulal se po trestnici Jako 
zakletý, nevěda patrně, kam se díti, Neměl spánku. 
ani chuti; o ničem Jiném nedovedl mluviti, kromf- 
o nastávajícím trestu a o způsobu, Jakými butie pro- 
veden. Mnozí ho aúmyslně lekali, Že mu bude zvéí- 
ěen trest nucené práce, že bude bit metlami a pod. 
Brzo jsem zpozoroval, že Rakytin začal po Sokol- 
cevu a druhých trestancích, kteří pracovali za ohra- 
dou poblfiž volného sboru, posílati jakési tajné pří- 
kazy ženě. Uplynul týden, dva, a Marfa zotavená 
od ran, objevila se na návšt&vě u nebo . . «. <RakytlD 
se opět rozveselil. Večer tohoto dne pěl Již dythi- 
ram/by o ženě a pustil se do svých obvyklých upřím- 
ností, ujišťuje, že Je zamilována Jako kočka do Jeho 
mládí a čestné krásy, že je to věrná Sena a slavná 
ženská, mající pouze dvě chyby — srtáří a hloupost; 
vdeciko své rozhorlení svaloval na Domnuóku a zlo- 
čince-písaiře. Marfa pak i se své strany okusivši pa- 
trně ne poprvé >zufbů svého líbezného mužíčka a 
shledávajíc tento způsob vyrovnání na toMk přiroze 
ným Jako každý Jiný, začala se starati, aby vypuštěn 
byl na svobodu. Rodinné drama zakončilo se neoče- 
kávaně komickým výpadem samého chrabrého št&b* 
ního kapitána. 

Na Jedné z prohlfdék, když Rakytin znotvu se 
k němu dotíral s prosbou o smilování, vypálil náhle: 

— Ale škoda, Rakytine, ie Jsii do smrti neza- 
kousl svou ženu. veliká škoda. Přesvědčil Jsem se, 
že je to špatná ženština: vždyC ona prodává vodku. 
Je ti cnámo? 

Rakytin byl tak omráčen těmito slovy hřebného 
velitele, který ho vsadil do věznice za barbarfiíké na- 
kládání se ženou, že nenalezl, co "by odpověděl. 

— Dobře, — odpověděl za tfiů liučezarov na 
svou otázku: — pustfm tě ven, ale pod podmínkou, 
když mi dád slovo, že neprodleně přerušíš tento 
obchod. 

Rovradovaný zvonek začal se zaklínati a Bohem 
dokládati, že svatě vyplní tuto podmínku, že nejen 
nebude prodávati, nýbid ani pít nikdy nebude pro- 
klaté pálenky. 

— Nu, měj se na pozoru! — pohrozil mu prstem 
Sestioký. — Seber si ihned věci a Jdi ven. 

Rakytin vyletěl z komory, jako bomba, takže 
zapomenul se i rozloučit se soudruhy. (Pokrač.) 

IMaJltel, redaktor a vydavatel Dr. Jan Herbea. 
Tiskem B. Beauforta ▼ Praze. 



v Praze, dne 3. července 1904. 
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GUSTAV R. OPOČEriSKÝ : 

MA STRÁŽ! 

Xelkejte bratři! Je málo nás, 
však brzy mnoho nás bude. 
Plam nadšeni v nás neuhas', 
v požáry vzplane rudé. 

Chcem ještě krutý snášet smich 
a chvíli v bídě mritl. 
Však tucha chvíli budoucích 
už v očích našich svití. 

Ať přijdou ještě nárazy, 
my stůjme v pevném šiku. 

— Nás lidská zloba nesrazi, 
ni bolest okamžiku. 

Nelkejte bratři — málo nás sic, 
však brzo mnoho nás bude. 
Zář svatá našich zřítelnic 
v požáry vzplane rudé I 

Už slunce mraky proráží, 
Už -mlhy mizí v kraji. 

— Kdož náš, ten stoji na stráži, 
kdož náš, ten pravdu hájí! 

Xelkejte bratři — je málo nás, 
však noc se ke dni skláni; 
nám v srdci plamen neuhas', — 
ó přijde z mrtvých v.^tání ! 

A padnou ti, kdož tupili, 
a zvitězi, kdož mřeli. 
My trpíme — jen na chvili, 
zrak brzy vznesem smělý, 

a zapomencm každý žal, 
jenž ještě v duši drimc. 
Je svatý pravdy piedestal — — 
my přece zvitězime ! 



DEnOKRACIE FRANCOUZSKÁ 

A BIBLE. Uvažule Plerre Dieterlcn v revul 

„fol et Vle" (Víra a Život). 

Na jlsUm oBtrfirku atrlckém se kd;s váíla 

zvláštní pnhoda. VlodaF tSto male kolonie, aby uctít 

piapor blavnfhc m&eta, uemyslll b1, ie Je] umísti na 



vrcbolu návr6( mostfed oitrova. Svolal vfiechny 
otroky, které jeho sprftvcl doBiid méll a vyHVStlIl 
jim. že Jeho vláda neuinává nevolnictví, ale žádA. 
sobě vidéti své poildané na 8W>l>odi6, Černochy Jako 
bělochy: Blovero tfĚtl Jim. ie véeta tém. kteří touží 
po svobodé, tfeba pouze dotknouti ee rukou stélně, 
na Jehož vrcholku vl&l prapor. Vfiloh-ni do jednoho 
piTed stou plil, viilchnl se <lotkll stělné a vtem také 
v tu chvíli byla daná avoboda. Po té etalo se něco po- 
divného. Zajlétěna svoboda ty lidi pMmo omráčila. 
A opravdu co poCltl? Kam se odebrati? Cim ee státi? 
Tato otázka mnohem irTlpadala neroefeáltelaou a tio 
né kolika okamžlclcii trapně nejistoty použili své 
svobody taik, že ji odbodlti, vrbtill se ke evf m pánOm 
a poYtstě na novo ae ujafmtll. 

Tuto historku mívám na mysli. kdy% uvažuji 
o osudu na&[ francouzské .deinohiracle. Po Btoletlch 
al)solutnI monarchie se f^ancle náJile octla v plném 
proudu demoikiratlBmu, ale tak. trochu, Jako tém čer- 
ným otrokům ostrůvlcu, bylo JI Jaksi nevolno v tom 
novém zřízeni, Jemuž dučl avou dOsud nepřilnula. 311 
hodnS dávno piřed revolujci Svýcar Béat de Muralt 
o nfts řekl: „Ja>lunlle se Francie vidi avým pfinem, 
malátně pohodlní a svot>oda JI Mni neStastnou. Přes 
ohromný otřes, kterým. Jak se zdálo, pouta Jejl 
budou na vždy přetržena, JeSté JI usadili tu vzpur- 
nou a nezkrotitelnou kobylu, a mohl-ll Bonaparte na 
její hřbet vsednouti, stalo ae to jen proto, že bez oce- 
lově fizdy a xlaté oti-že JI to unavovalo, a proto se 
mu podala." Dnea JeStě, zdá se, ijaksl pfea Jistou libe- 
rální výchovu mívá periodicky nostalgické záchvaty 
nevolnictví, horečně shání pána a ul Jen krk pode 
Jho natahuje. 

Buďme íjpravedllvl. Milovati svobodu, z toho al 
uí Francie udolala řemeslo. Není národa, který by 
se JI byl domáhal nallovnejl neb JI ohnivěji velebil a 
opěvoval; není národa. Jenž by byl pro ni vytirpĚl 
více. A proč tedy tak nesnadno ji anáůlme a nékdy 
střídavé, ta někdy zároveň Ji 1 chceme 1 EavrhuJeme, 
ji se klaníme a Jt pohrdáme? 

To proto, že svoboda bývá dvojím způsobem po- 
jímána a ceněna. MAžcme ji milovati Jako dítě cho- 
dící za Školu, pro niž má jen odbo] a neposlušnost 
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a hde leokteii^ kousek provetle avému mentorovi. 
Tato svoboda, oddálena jsotic od pojmu povinnosti a 
zodpovědnosti, není ni^ím mravným, ničím opravdo- 
vým. niCím stálým* je to prosté uličnictví vzbuzující 
u Človéka vAžného jen úsm^v a pohrdání. 

Jest jiný druli svobodny; mušené osvobození mla- 
dého, dospívajícího čloéka, ubírajícího se vlastním 
smérem. vydělávajícího svůj chléb a zakládajícího 
vlastní krb. Vnější známka tohoto osvobození není 
jako u školá^%a-sbéhia hlasitý výbuch smíchu. nýbx*i 
kolmá a hluiboká vráska vytvořená na čele človéka 
&' Jarostmi o budoucnost, zkoumáním povinnosti a po- 
citem od poved nosjti. 

Z téchto dvou svobod naše demokracie zná prv- 
ní, a zbývá jí učiti se druhé. Je-li taková výchova 
jeSté moiná? Jsou tlva \éky. kterým svoboda se ne- 
hodí: útlé détství a starý vék Je naš národ jeStě 
příliš mlád — či už tuze stařeoký, abychom mohli 
doufati. 2e (jeSté se chopí učení svobody tak kruš- 
ného a nesnadného? Může-li národ vlekoucí za sebou 
mimidé otroctví kdy býti svoboden? Tuto palčivou 
otAsku, kterou zaikončuje Bdgar Quinet, jeSté dnes 
hy ji s bolestí opakoval a my s ním, protoie sou- 
díme, ie můie býti rozřešena, ale nikoliv ukvape- 
ným tvnenfm poboinůstkálřBkého a slepého opU- 
mismu ani negací hladkého pesimistického skepti- 
cismu, nýbri pevnou nadějí véíIcCho člověka, pra- 
vlme-li: ^.Demokracii Yrancouzakié p« dostane vrf- 
chovy biblí, nebo se jí nedostane vůbec" 

Demokracie jost — praví se nám — vláda lidu 
lidem. To stačí, abychom Tědéli. že je k tomu zvláSté 
potfetM véci jedné: Lidí plné proniknutých 
svými právy, z nichž každý si troufá právem 
osobovati nespravedlivý v ústech Ludvíka XIV. vý- 
rok: ..Stát jsem já:** 

..Pospěšte si 8 tím právem** — má asi mnohý na 
jazyku, Ježto právě a^ do krajnosti má francouzský 
občan vědomí svého prá\a. Neunavuje-li u.^i veške- 
rého světa odporným zneužíváním ira^ckých jemu 
slov ..Práva člověkar* Nedochází-U ztrnulé fetiáství 
jeho ohlasu všeobecného? Nečinili si ze svého vy- 
slance posla? Venkovan pHcházejfcí do versaill- 
ského paláce nedávali si vzezření majetnilva? Ne- 
podporujte této \-ady, ale čiňte jí pMtrž," 

Ale to není mým míněním. A prese v^e zdání 
tvrdím, že většina Francouzů neví ještě o svých prá- 
vech. Dovolte mi t této tak závažné věii všeiní 
vzpomínku: Jako malý hoch býval jsem na pfvdsta- 
veních ^Quignolu.** Na U rozličná dramata, která 
tam hráli, mám už jen neurčité vxpomlnky. ale vím 
jeátě, že ve vSech bývala jedna osoba od ostatních 
bita a obecenstvem opovrhována Nemyslete vSak, 
ie to byl slodéj. arádce nebo zločinec, kde pak! Byl 



to dráb. soudce nebo komisař. Nemyslím, že se to 
zatím změnilo. Toto zařízení — bíti stát po záriech 
Úeho zástupců — udi^váno jest ve Francii jest'' 
také u dospělých. Shledávám se s tím na hranicích, 
kde obecný proud obyvatelstva zúčastfiuje se paMř- 
ř^tví vůči celnímu úředníku; vídávám to u mnobých 
dam nejlepší společnosti, kterým by svědomí jlstř 
činilo výčitky, kdyby na nějaké cestě po cizině ne^ 
ukryly na dno svého kufru lecjaké zboží, jeí 
ovšem zapřou; př-ekvapupe mne u mnohých počet^t- 
ných občanů, běžíli jim o podvádénf fisku při dědíc 
tvích a 'podt Těm i oněm okrádati stát jest skoro 
morálním závazkem, neboť stát — toC nepřítel. Ne- 
divme se houževnatosti díuše francouzsýcé v této 
myšlence; ponořila se do ní za věku absolutní vlády, 
kde poddaní jsouce poplatní a robotní na milost a 
nemilost viděli ve státu jen tyaana. který vse od 
nich požadoval, ale ničeho jim nedával. Ale nepře- 
kvapuje-li nás tento podivný zjev atavlsmu. ne- 
straňme mu, nebo snadno postřehnete straSlivé ná- 
sledky. (Dokončeni) 



POSLEDNÍ nUČENÍCI V ČECHÁCH. 

Napsal A. Denis- 

Od roku 1717 řadou nařízeni císařských 
přikazuje se ničení knih kacířských, pátrání po 
podezřelých emissařích a potrestání nedovole- 
ných schůzek; shrnuty a doplněny jsou v hroz- 
ném mandátu ze dne 25. prosince 1725. Sedláci 
a sousedé měst vrchnostenských usvědčeni z ve- 
řejného zločinu kacířství, budou odsouzeni na 
rok k těžké práci obecní, a neprestoupí-li na 
vířu katolickou, podrží se v této práci druhý a 
třetí rok; když i potom setrvají ve svém bludu, 
I budou na přísežný závazek hrdelní ze země vy- 
povězeni ; kdo by se vrátil, bude potře>tán 
smrti; těm. kteří se obrati, bude sice dovoleno 
vrátiti se domů, budou však postaveni pod do- 
hlídku úřadů duchovních i světských a při no- 
vém odpadnutí posláni na galeje. 2eny odpadlé 
a muži staří nebo choří, k veslováni nedosta- 
teční, budou mrskáni a na vždy ze země vy- 
povězeni: statky jejich budou vydány vrchno- 
stem, aby je osadily katolickými poddanými. 
Tvtéž tresty byly ustanoveny pro obyvatele měst 
královských, jenže rozsudek nad vznešenějšími 
měšťany, šlechtici, kteří v kacířství byli přisti- 
ženi, s di>hrvni z lánim appellačniho soudu před- 
kládán bude cisaři k potvrzeni. Kacířští učitelé, 
zákeřničtí kazatelé (Puschpredig^er) i jiní svůa 
cové lidu i jich přechovávatelé, kdekoli budou 
vypátráni, budou zjímáni, k appellačnímu soudu 
dodáni a podle ig, článku hrdelního rádu Jose- 
fínského na hrdle trestáni: kdo by kacířského 
učitele nebo kazatele udal, obdrží odměnou 
100 tolarů, kdo by ho soudu odevzdal, 300 zl. 
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rýn., jména udavačů měla byt utajena. Kdokoliv 
knihy kacířské podloudně do země donášel, měl 
))ýt uvězněn a mečem popraven; udavačům slí- 
bena třetina zboží provinilci odňatého nebo při- 
měřená odměna z král. komory. Vrchnostem 
a úředníkům jejich nařízeno, aby poddaný Hd 
při náboženství katolickém bedlivě udržovali a 
odstraňovali vše, co by svádělo ke kacířství. Ro- 
dičům pochybné pravovérnosti odňata bude pé- 
če o děti, jež svěřeny budou poručnikům kato- 
lickým nebo dány do služby katolickým hospo- 
dářům. Konečně všickni úředníci vrchnostenští, 
jakož i rychtáři a konšelé ve všech městech pod- 
daných při obnovení úřadův a přísahy úřední 
povinni budou ořísahati, že nejenom sami při 
katolickém náboženství pevně setrvají, nýbrž i 
bdíti budou, aby ix>ddaní, pokud možná, všickni 
službám božím a cvičení katolickému obcovaU. 

V kacířství Karel VI. stíhal „zločin proti 
státu**, rřivla.stňuje si právo soudit a trestat ka- 
cířství, v pozadí zatlačoval úřady duchovní a 
přiváděl je na roven správě policejní; logickým 
důsledkem domáhal se práva dozoru nad nimi. 
předpisoval jim chování jejich, dosti drsně vytý- 
kal jím nedbalost jejich. Tvoří takto přechod 
od Ferdinanda TI. k Josefovi II. a všickni tři 
vvcházeli celkem z téže zásady, jsouce přesvěd- 
čeni, že státu přísluší nejvyš.ší řízení svědomí : 
jccHný rozdíl jest, že Ferdinand II. je pokorný 
a poslušný syn církve, od níž přijímá svůj způ- 
sob života, kdežto později stát stává se vlast- 
ním svým účelem, a králové, kteří v kněžstvu 
nevidí již vůdce, nýbrž jen nástroj, myslí, že 
jsou povoláni ukládati mu vlastní svou vůli. 
Karel VI. osobně byl ještě velmi zbožný, a my- 
šlenka vzpoury nedotkla ise nik<ly ani srdce 
jeho; aspoň měl za to, že povinností jeho k cír- 
kvi dávají mu jakousi vrchní moc nad ní : v této 
věci byl také nasáklý tradicemi španělskými a 
jako Filip 1 1, byl by s papežem rád jednal jako 
se svým kaplanem. 

Pronásledování prováděno tak krutě, že prý 
ani za obou Ferdinandů kacíři nebyli vydáni 
horším útrapám. Pravdou jest. že se provádělo 
soustavněji, že správa byla lépe opatřena a že 
jinověrcům bylo mnohem nesnadněji uniknouti 
pronásledování. Že bylo jich ještě velmi mnoho, 
důkaz nalézáme v listu císařově ze dne 28. břez- 
na 1727, podle něhož 450 osob v Praze a 
v okolních vinicích bylo ve vyšetřování pro zlo- 
čin kacířství. 

Protireformací po míru Vestfálském v Ce- 
chách provedenou kacířství vyhubeno bylo zceb 
ve šlechtě a v městech král., kde kryly se nc- 
í)atrné zbvtky ; nejvíc uchováno ho v lidu pod- 
daném, jemuž věnována proto největší pozor- 
nost. Již r. 1720 podle nařízení císařského ze 
dne 28. května místodržící nařizovali vrchno- 
stem, aby při ohlašování robt)t tajně se přihlí- 



želo k tomu, zdali všickni osadníci večer zdržují 
se doma; mimo to soused na souseda, rychtář 
pak na všecku ves pod ztrátou jmění měl dozí- 
rat, aby nikdo neutekl; stalo-li se tak, měl od 
lidí hned honěn a pronásledován být až na po- 
mezí. Zvláště páslo se na kazatele a svůdce lidu 
poddaného k vystěhování, z nichž mnozí mo- 
řeni ve vězení — r. 1727 uvězněni a ve vézcm 
zahynuli vyslanci obnovené Jednoty bratrské 
M e 1 c h i o r X i t s c h m a n n a Ji ř\í 
S c h m i e d — jiní popraveni. Připomeneme-lí, 
že i vojsko připraveno bylo ke stíhání kacířů, 
poznáme, jak nesnadno bylo poddanému lidu za- 
chrániti si svobodu svědomí útěkem ze země. 
Tak na Opočensku dobře na 6000 duši čekalo 
na vysvobození a rádi by byli všecken majetek 
svůj opustili, jen kdyby byli mohli uprchnout. 
Ale málo komu se to podařilo. Mezi šťastnými 
bvl r. 1735 Matyáš Máchovský ze vsi Šestá- 
j o v i c, jenž se spolusousedy. rozloučil se listem 
dojemným, osvědčujícím, že by rád byl snášel 
všecky bídy a útrapy, kdyby při tom mohl svo- 
bodně dle zákona božího pánu Bohu sloužiti, 
,,ale toho zde nemohu dojíti, a mé svědomí jak 
od vrchnosti, tak od k n e ž í velikou mocí 
potlačeno jest, a já mému svědomí víru vnutiti 
nemohu". 

í^odrobné a zajímavé zprávy o zápase cír- 
kve katolické se zbytky kacířství v íPraze 
podává A. Podlaha dle rukopisných pamětí je- 
suitských ,,L i 1 1 e r a e a n n u a e** ve Sborníku 
histor. kroužku .,\ lasť* r. 1898. Xa počátku 
XVIII. století pro okolí Pražské, kde na 250 
domků viničných bylo roztroušeno, ustanoveni 
dva stálí missionáři. kteří pronikavou správou 
duchovní a obvyklými svůdnými .prostředky, 
mezi nimiž neposledním bylo obnovení družiny 
mariánské pro vinaře pod ochranou sv; Isidora, 
a kde třeba bylo, i prostřeflky násilnými, pro- 
pouštěním ze služby, vězněním působili k roz- 
šíření a upevnění víry katolické. Překvapuje, 
jak veliký počet knih zabavován v chýších 
viničných kol Prahy. Roku 1703 zachyceno 39 
knih, r. 1704 přes 21, r. 1705 odňato 54 — u 
jednoho bludaře dokonce 2^\ — Roku 1710 za- 
chycen roznášeč s plným vakem knih. R. 1725 
zabaveno 203 knih kacířských, za něž dány ná- 
hradou katolické. — X'a Xovém městě Praž- 
ském r. 171 3 vyzrazeno, že kazatel žitavský D a- 
n i e 1 S t r á n s k ý u* hostinského Tomáše Par- 
táčka nedaleko kostela sv. Jindřicha v domě 
radního Felixe \Vei])la — špatného katolíka, je- 
hož nikdy nebylo vídáno u zpovědi a přijímání 
— konal tajná hromáždění a podával pod obojí. 
R. 1722 prozradilo se. že podobné shromážděni 
konalo se v Podole u Prahy u Tomáše Po- 
láčka, kdež až na 100 osob shromažďovalo se 
kol kazatele protestantského z l^her. R. 1724 
na Čas ustanoven od arcibiskupa ještě třetí mis- 
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sionář pro osady Bubeneč, Tróji, Hole- 
šovice a Podhoří, kde postiženy osoby, 
které v nedéli a ve svátek místo bohoslužbv 
čítaly doma knihy kacířské. 

Postupu užíváno bylo takového, jaký lze 
předpokládati při mravích tehdejších. „Zajisté/* 
píše Zwiedineck-Súdenhorst o Rakousku vnitr- 
ní m, ..nechvbělo násilností se stran v vládních 
orpfániiv a kněžstva, které bylo tehdáž asi ve 
stavu zcela zdivočilém, a jako vláda v každém 
nekatolíku viděla neposlušného poddaného, tak 
i páni faráři, soudcové a správcové spatřovali 
v nich vyvrhel obvvatelstva, kterému bvlo dluž- 
no ukázati způsobem co nejhrubším svou nevoli 
z mnohého psaní a práce, které způsobilo ve- 
škeré hnutí." V Čechách nebylo jinak : na sta 
osob bylo uvrženo do vězení, dáno do želez, 
mrskáno metlami a biči uzlovitými, vypovězeno. 

Mrskány byly mladé dívky, jež pokusily se 
o útěk, i ženy těhotné. Dvě sestry Alžběta a 
AIaj2:dalena Šramové ze vsi R a d i k o v i c na 
panství Stěžerském. jimž roku 1729 podařilo se 
prchnouti, neopatrně vrátily se do vlasti (1732). 
Xa zpáteční cestě bvly v Turnově chvcenv a 
odevzdány soudu do Bydžova, kde půldruhého 
roku ponechány ve vězení : na výživu dostávaly 
4 krejcary denně; missionář Mateřovský, roz- 
zloben tvrdo.šíjností jejich, snížil summu na 2 
krejcary a zapověděl přísně něco jim přinášeti ; 
bylo jim nařízeno, aby |)oklekly, když v kostele 
zvoní se ku pozdvihování: protože nechtěly po- 
slechnouti, dostaly po dvaceti ranách karabá- 
čem : jindy až do padesáti ran uzlovitým bičem. 
Roku 1728 uvězněn v Náchodě stařec Jiří Urban 
z^ vsi Ž d á r k u na panství Náchodském, u ně- 
hož se našly knihy kacířské, a po vazbě vyšetřo- 
vací, tři čtvrti léta trvající, odsouzen na rok ku 
práci obecní : po přestálém trestu prchl do Sas : 
hned potom uvězněny jeho žena i děti, a držány 
čtvrt léta ve vezení, kde čaíito bývaly liroztiě 
mrskánv. abv na nich vvnutilo se vvznání že 

- * • -- f 

!)vly od otce svého vychovány v kacířství. 

(Dakončení.) 



DROBNOSTI. 

S. Kierkegaard: Svodek pravdy. 

Svědek pravdy jest muí, jehaž život naprosto I 
nezná toho. co se nazývá požitkem — a ty víš dobře. I 
nechť je ti více nebo .ménfi popřáno, jak jest příjem- 
né to, co nazýváme požitkem. Avšak jeho život (t. j. 
svědka pravdy) naprosto neznal toho. co slově po- 
žitek, naopak do všeho, co slově utrpením, důkladnř ■ 
byl zasvěcen — ach. ty, i když jsi zůstal ušetřen od ' 
všeho dlouho trvajícího trýznivého uti^pení. přece 
enáé z vlastní zkušenosti. Jaké vzdechy utrpení z člo- 1 
vřka vynucuje! Avšaík do toho byl jeho život dfi- ' 



kladně zasvěcen, do toho, o čem se mezi lidmi méné 
mluví, poněvadíž se to řidčeji vyskytuje, totiž do 
bázně a třesení, do vnitřních boJův, do chvění, do 
pokušení, do duševních >úzkostí a muk; a pak byl 
kromě toho pokoušen ve všech utrpeních, o kterýcb 
se ve světě véetfbecně mluví. Svědeik pravdy jeat 
muž, který svědCÍ pro pravdu v chudobě, v poní- 
žení a pohrdání, tedy zneuznaný, nenáviděný, opo 
vržený a proto posmívaný, porouhaný a potuq[>ený. 
Vezdejšího chleba snad nemíval vždy s dostatek. 
ta'k byl chudý, ale denního chleba pronásledování do- 
dávalo se mu každý den bohiatě. Pro něho nebylo 
ani postupu ani povýěení kromě pravého opaku. 2e 
krok za krokem klesal v%dy hlouběji. Svědek pravdy, 
jeden z pravých svědkův pravdy, jest muž, jejž bi- 
čují, týrají, z vězení do vězení vláčejí, jenž na konec 
— a to jesrt jeho posledol jwvýšení. kterýmž je^t 
přijat do první třídy křesťansTié stupnice hol 
nastí — jenjl na Iconec jest ukřižován nebo sťat nebo 
upálen nebo na rožni upečen. Jeho bezduché tělo ne- 
pohřbené bývá 'katem na odlehlém 'místě pohozeno — 
tak se pohřbívá svědek pravdy! — anebo bývá na 
popel spáleno a na všechny strany rozmetáno, aby 
byla zničena každá stopa tohoto vyvrhele světa, jimiž 
stal se tento apoštol podle svých slov. 

To jest svědek pravdy, jeho život, smrt a pohřeb. 

Přel. J. V. 



DÉTSKÝ KOUTEK. 

Královská prádelna. 

(Dle anglické pohádky od Myry Hamiltonové.) 

(Dolomčení.^ 

,,Má milá, má milá,*' šeptal nežne, „bud 
•klidná, prcjíím tě. Královský iCaroděj je už 
starý a se starými lidmi musíme míti trpělivost. 
Po čase i my sestáirnemc a snad i my budeme 
žvatlat na piano a potom bychom jistě ne- 
chtěli, aby nás za to někdo trýznil." 

„Mne by nikdo trýznit nesměl," prohlá- 
silo pyšně Její Veličenstvo, „neboť já jsem 
Královna." 

„Ani mne ne." pravil Král — a byl rá^l. 
že mu to napadlo, — „neboť jsem 'Král. Xuže. 
když se o'l)a nemusíme bát. uhoďme na starce. 
Zdá se mi, že usnul." 

ZvoLna. slovo za slovem -pronášel Čaroděj 
své dobré zdání, že jediný prostředek pr^ii 
kouzlu by byl, aby v kotli vykoupán 'byl nej- 
vzácnější klenot celého království. Její Veli- 
čenstvo Kralovala zbledla strac'hem. nc»boť una 
vě<lcla. co je nejdražším .i)okla<lem říše, ale 
když slvšcla domněnky statuích přítomných. 
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irkíidnila se, neboť viděla, že to nikdo z nich 
neuhodne. 

„Korunu tam přece nenamočím !*' pravil 
Král podrážděně. Měl tajný strach, že by z ní 
měl prstýmek. „Drahokamy zasazené v ní jsou 
pHHš vzácné a nedopustím, aby se poškodily.** 

„O tvoji korujiu se nejedná!" cdpověděl 
s pohrdáním Čaroděj. „Jsou jiné koruny mno- 
hem draéší, nei je tvoje." 

»,Není možná," odipovčděl (Král a ledově 
c hladině se -na něho podíval. Potom upadl 
v hkubciké mlčení. Myslil na to, kterak iby si 
opatřil korunu drahocennější. 

,,V knihovně chováme velice vzácné ru- 
kopisy," pravil smutně Královský Knihovník, 
„jejich' cena se ani určit nedá, a nikdo by nám 
jich už tnenahradil. Ovšem, — je-li to nutné, 
ať je pohrouží do kotle, ale bojím se, že čerii 
50 rozmočí. rozmaže a že budou bezcenné." 

„Rukopisy !" zvolal Čaroděj zlostně. „Tře- 
jik}', plesiky! To je nápad!" A potom upřev 
své zraky na královnu pravil : „Nemá Vaše 
\'eličenství ani zdání, co je nejvzácnějším po- 
kladem celého království?" vyzvídal. 

Královna vstala a postavila se tváři v tvář 
celému dvoru ; ačkoliv rty její zbledly jako 
plátno, stála tu vzpřímena a pravila statečně: 

.,Ano, vím. A klenot ten je muj. Nejvzác- 
nější a největší poklad této říše je moje malá 
dceruška, princezna Naďa a rnčí-li Čaroděj za 
její bezpečnost, dovolim, abv se vvkoupala 
v kotli." 

Bylo rozhodnuto. Královská prádelna změ- 
něna v rozkošný pavillon, stěny byly ověšeny 
bohatým vyšíváním, prapory jasných barev ve- 
.<ele vlály se stožárů schválně ke slavnosti vzty- 
čených a zvon radostně vyzváněl, když v. určitou 
hodinu královský průvod se blížil. Byli tam 
Král i Královna, Dvorní Čaroděj, Královský 
Lékař, Nejvyšší Komoří, Nejvyšší Dozorkyně 
Chův s chůvami jí přidělenými, pradlena Dolly 
a posléze, ale úřadem svým neposlední Králov- 
ský Voňavkář, jehož úkolem bylo. aby voda 
v kotli, kde koupati se bude princezna, líbezně 
voněla. Slovem každý, kdo zastával nějaký úřad 
nebo měl nějakou hodnost, byl přítomen ; ne- 
l)vlo opomenuto žádného jména v seznamu ho- 
stí, jakoby se chystal důležitý státní akt. Jeho 
Xeličenství Král vši mocí chtěl ponořiti ukazo- 
váček levé ruky do vody, aby se přesvědčil, jak 
je teplá. Ponořil jej tam několikrát za sebou, 
protože se rád dělal důležitým. Ve skutečnosti 
jen každému překážel a protože prádelna byla 
velice těsná, byl by mohl zůstat doma a byli by 
se bez něho docela dobře obešli. Ale tohle nikdo 
nahlas nepovídal, třeba že si jich to velice 
mnoho myslilo a Král proto překážel dál. Je- 



diná osoba, která důsledně se vzpouzela proti 
obřadu, byla malá princezna sama; křičela a 
pištěla, co hrdla měla. Měla na sobě krásné hed- 
vábné koupací šatečky schválně ke slavnosti 
utkané, ale když pradlena Dolly uchopivši ji 
něžně, ponořila ji lehounce do vody, vzlykala 
tak usedavě, že jí bylo všem líto. Brzy však bylo 
po slavnostním obřadu a královské dítě usnulo 
dříve, než slzy uschly na jeho růžovém líčku 
a dřímalo klidně ve své postýlce. Ráno však 
Královská Chůva přihnala se .do pokojů Krá- 
lovniných s hroznou zprávou, a sotva že vyří- 
dila své smutné poslání, rozlétla se novinka 
po paláci a každý se díval, jakoby mu byly sle- 
pice chleba snědly. Výsledek lázně byl neočeká- 
vaný. Místo, aby sňata byla kletba s kotle, 
v němž vykoupala se její Královská Výsost, 
scvrkla se Královnička sama po lázni v nialoun- 
ké děťátko, jaká se chovají v peřince. Také ruce 
pradleny Dolly. která si je omočila v kotH, když 
tam pohroužila princeznu, srazily se tak, že jimi 
nemohla naprosto nic dělat. Ani sám Král ne- 
byl ušetřen, neboť ukazováček jeho levé ruky 
zachvácen touže kletbou, srazil se', že vypa- 
dal jako dětský malíček. 

Nevole poddaných, když se dověděli o no- 
vém neštěstí, jež stihlo královskou rodinu, ne- 
znala mezí a ukvapeně nedbajíce rozkazů Krá- 
lových ani Královniných hnali se k domku Ča- 
rodějovu a po tuhé potyčce — neboť mudřec, 
ač obstarožní, byl zdravý a statný — omočili ho 
několikrát po sobě do zakletého kotle, tušíce, 
že je z velké části vinen osudem, jenž stihl he- 
zounkou Královničku. Bedlivě se dívali, až ko- 
nečně se zadostiučiněním viděli, že se Čaroděj 
také začíná scvrkat. Potom ho odvezli zas domů 
a bvli by ho tam nechali umřít, — neboť mu- 
dřec dokázal svou moudrost tím, že žil docela 
samoten, — kdyby Královna i v neštěstí jemno- 
citná — nebyla sama poslala pro směšně vypa- 
dající obstarožní dítě. 

A Královnička i Čaroděj — oba náhle v ma- 
lounká děťátka v peřince proměnění — žili spolu 
v královském dětském pokoji v dobré shodě, 
jen o hrkačky se někdy porvali, trhajíce je 
leden druhému z ruky. Lidé bydlící u Králov- 
ského Paláce přivykli už dvěma podivným dě- 
tem, jež vozily Královské Chůvy každodenně 
v dvousedném kočárku na procházku. 



Tak uplynuly skorém dva roky a pidimužík 
s planoucíma očima a v zeleném kabátku zase 
kráčel po cestě, při níž stávala královská prá- 
delna. Tentokráte si vesele prozpěvoval, neboť 
vykonal dobře svůj úkol a byl rád, že už brzy 
se navrátí do své drahé pohádkové říše. Zažil 
na cestě mnoho podivných dobrodružství a pří- 
hod, tak že by si byl ani nevzpomněl, co se stalo 
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u královské prádelny, kdyby byl nepotkal chu- 
dou, otrhanou, hladem zmořenou dívku, jež pro- 
sila u cesty o almužnu. Byla to bývalá pradlena 
DoUy, ale jak s^ změnila! Pro hroznou kletbu, 
jež její vinou stihla královskou prádelnu, byla 
vypovězena z dvorních služeb a musila si hledat 
práci jinde. Od té doby, co se její ruce, dříve 
velké a obratné, scvrkly v ručičkv malého dítě- 
te, nemohla jimi pracovati a záviselo na milo- 
srdenství a dobré vůli vesničanů, měla-li či ne- 
měla co jistí. 

Pidimužík se zastavil, zadíval se na ni a 
jeho oči ještě jasněji zaplály. 

„Zdá se mi, že jsem tě už někde viděl,** 
zvolal. „Ale nevypadáš dobře. Co se ti stalo?** 

„Propustili mne z práce,*' vyprávěla dívka. 
„Xemohiu pracovat a musím žebrati." 

Pidinnižík honem rozvázal svůj vak a vy- 
ňal něco stříbrných peněz, neboť bylo mu dívky 
líto a rád by jí byl pomohl. 

,, Nastav ruku," poroučel, „dám ti něco. 
Proč pak ruku shováváš za záda?" 

„Nechci své ruce ani vidět," pravila dívka 
a plakala. „Jsou malounké, jako mají děti v pe- 
řince, a nemohu jimi nic dělat. Nevidíš, že jsme 
již dosti vytrpěli, cos vyřkl nad kotlem hroz- 
nou kletbu? Nechtěl bys být tak hodný a zase 
nás o<l ní osvobodit?" A Dolly vyprávěla udi- 
venému pidimužíkovi celý příběh : o jeho prosbě, 
o své surovosti, o jeho spravedlivém hněvu, o 
hrozné kletbě, již ve své zlosti uvalil na prádel- 
nu. Co tak spolu mluvili, šli po cestě, až došli 
k prádelně, tecT zanedbané a opuštěné a tu na 
prahu dveří, kde ho urazila, Dolly znovu pro- 
sila pidimužíka, aby jí odpustil a zapřísahala ho, 
abv všemu, co se v kotli srazilo, dal zase pů- 
vodní tvar a velikost. 

Teď teprv vzpomněl si pidimužík, co se 
stalo. Uznal, že trest za urážku byl nepoměrný 
a sňal kletbu s kotle. Když rukám Dollyným 
vrátil zas původní tvar, byl všecek šťasten vida, 
že se usmála radostí. 

„Ale teď už musím jít," pravil na konec. 
„Dostalo se ti naučeni a tys jím zmoudřela. 
Nebudeš si už tropit žerty z mimojdoucích a co 
se mne týče, já zas budu hledět, abych se tak 
krutě nemstil. No tak s pánem bohem." 

Ale Doliv chytila ho za ruku a nechtěla ho 
pustit. „Ne." volala, ..ty nesmíš odejít, ještě jsi 
všeho nenapravil. I jiní trpí kouzlem, nejenom 
já a nebude mi dobře, dokud nás všechny ne- 
uzdravíš." 

Pidimužík, dívaje se, kam ukazovala, na- i 
jednou sebou trhl. Po cestě jel široký dětský j 
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kočárek a v něm malounká Královnička jaku 
obvčejně po boku svého scvrklého soudruha, 
jenž točil svou scvrklou tvářičku zvědavě se 
strany na stranu. 

„Tohle jsem také zavinil?" ptal se pidimu- 
žík. ,,Bůh mne netrestej ! Divím se, co všecko 
jsem vyved !" 

A potom spěchal ke kočárku, mumlaje za- 
klinači farmulku, kterou se snímá kouzlo. To 
byl zmatek! Jak bylo kouzlo sňato, Královni- 
čka i Čaroděj začali hned tak rychle růst, že je 
nemohli ani dost rychle z kočárku vytáhnout. 

Královnička vřískala a Čaroděj bručel tak 
úpěnlivě, že pradlena Dolly vší silou ho uciio- 
pila za ramena, mocným trhnutím vyprostila 
z kočárku a postavila na nohy. Potom mu na- 
rovnala pomačkaný kabátek a sukýnky, sehnula 
se a povytáhla mu bílé punčošky. ,, Tohle," pra- 
vila přívětivě, berouc mu z rukou ssací lahvičku 
s mlékem a vidouc jeho udivenou tvář, „tohle 
teď snad už nebudete potřebovat ; běžte houem 
domů a převlékněte se." 

Zatím vypukl takový jásot nad uzdravením 
princezny, že pidimužík nepozorovaně zmizel 
— ale nedošel daleko: Dolly běžela za ním a 
volala, aby se vrátil. 

,.Co pak ještě?** ptal se mrzutě, neboť bylo 
již pozdě, byl velice unaven a bál se, že do ve- 
čera domů nedojde. „Co pak se ještě srazilo? 
V^ždyť jsem snad už všecky a všecko napravil/* 
pravil s úsměvem, vzpomínaje si, jak podivné 
vypadal Čaroděj. 

„Ano, ano" pravila pradlena vděčně. „Byrs 
velice hodný, ale jedná se ještě o Králův uka- 
zováček. Srazil se v kotli jako všecko ostatní 
a je náramně malounký." 

„Opravdu?" ptal se vážně pidimužík a chy- 
stal se, že jí uteče. ,, Dobře, vyřiď Králi, že nui 
vzkazuji, protože má ještě devět prstů, které se 
nesrazily, ať se učí . . ." 

,.Ano" pravila Dolly žádostivě. „Ať se 
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„l>ýt spokojen s tím, co má a nestrkat do 
všeho prsty !" volal pidimužík v zeleném ka- 
bátku, ale uháněl, co mu nohy stačily, — jen 
se za ním prášilo. 

Dolly dívala se chvilku za ním, jak utiká 
po cestě a potom se zahleděla na své ruce. jez 
byly zas velké a obratné jako dříve a spokojeiiě 
SI oddechla. 

,, Nejsou krásné, ani bílé," pravila sama 
k so])ě, ,,ale co práce udělají. Jsem ráda, že mi 
je vrátil. 

Gem. 
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VE SVÉTÉ VYVRŽENÝCH. 



Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
Napsal L. Mcliln. (Pokrajování.) 

XXIX. 

Vraidénl nemluvAat a žen. 

Šestioký zuřil dále. Profpuétění Rakytinovo do vol- 
ného sboru bylo jakousi šťastnou náhodou, která byla 
proti celé jeho politice v onom neblahém roce. 
Tiestanci, dozorcové, ba i kozáci, kteří ani nebyli 
jemu přímo poddáni, vSichní byli každého dne plni 
nevyrlíčltelnéOio strachu. Žebrejok, který tak rád pro- 
rokoval a předpoyfda*!, k mému podivení ani nerado- 
val se z vítězství, ani nereptal, nýbťž chodil po celý 
čas zarmoucen a mlčeliv. Jednou mi tak nějak na- 
padlo, abych si s tímto bláznivým člověkem promlu- 
vil o zlých časech, nastalých v trestnici. Žebrejok 
místo odpovědi na mne pouze smutně pohleděl, po- 
třásl vousem červeným jak oheň a zabručel: Kdo ví. 
čeho se je6tě do(fkáme! — a odeáel va&nedeně svými 
nestejnými a drobnými IcrĎčky . . . 

Jednou neSel jsem pro churavost na práci. Náhle 
přiběhl do komory zardélý Čirok a sděloval, že jeden 
z nejneobUbenějéích dozorcftv, Hadí hlaviá přezdíva- 
ný, bourá hnÍBda áčurkft pod stiřechou trestnice. 
Ščur nebo střiž <SiCur — - hejl, střiž — břehule) jme- 
nuje se v Sibiři druh vlaštovek s velkými, nemotor- 
nými hlavami a hlasem podobným vrzání kobylky 
polní. Tato ne&kodná a milá stvořenfóka lepící svá 
hnízda pod okny domft a vracejílcí se každého jara 
na smutný a studený sever, poskytují velkou útěchu 
oby^vatelům trestnice svou pracovitou starostlivostí, 
a neumlkajícím veselým Štěbetáním a Švitořením, 
všichni trestanci velice milovali tyto ptáky a ochra- 
ňovali je. (Přihodilo-li se něco, Že někdo nabyl kou- 
sku vaty, tu ho roztrhali na drobné kousky a rozhá- 
zevše je po dvoru, dávali s nejživější zvědavostí po- 
zor, jak je Murci chytali a ddnáSeli si do svých hnízd. 
Někdy trestan<cl žáobalíli do vaty kamínek a bavili 
se tím, jttk dčurkovl nestačila síla, aby utáhl touže- 
nou kořist, ja!c zdvihl se do vzduchu, upustil ji na 
zemi a znovu zlsouSel zdYihnoirti ji . . . Když hloupí 
ptáci se slabýma jeStě kfídaoma předčasně vyletovali 
z hnfzd, tu je trestanci opatrně zdvihiali a snažili 
se umístiti je u nejbl&žSÍ cizí rodiny, protože bylo 
té2ko poznati rodinu vlastní. Stávalo se, že vlaSťovky 
zříkaly se podvržencův a vystrkovaly je ven. Tu se 
vždycky naSIa mezi trestaoici taková útrpná duSe, 
která vzala na se sterostl matčiny a odchovala opu- 
štěné sirotky Šváby a mouchami. 

Bude nyní pochopitelno, jak se celá věznice roz- 
čilila, Yiúyt uslySela o neStéstí, které zastihlo milo- 
vané ptáčky. VySel Jsem 1 Já s ostatními na vězefi- 
8ký dvůr. 8 dlouhou fterdl v rukou Hadí hlava aíku- 
tedné obteházed kod^ga stavení a rozbíjel hnízda ne- 



šťastných Sčurkův; z ií^Uiěch sypala se na zem jeStě 
nevysezená vajíčlia. z druhých holí ptáčci; padajíce 
hned se rozbíjeli, a množství svíjelo se jich již 
v předsmrtných Tířéčích. Jen v málo hnízdech byla 
holátka opeřená, ale ani ta neuměla JeStě lítat. Sou- 
citní trestanci chytali je v letu do čepic a odná*Seli 
je pryč, doufajíce jé nějakým způsobem vykrmiti a 
vychovati. Druzí. smělejSÍ. obrátili se k dozorcovi 
s otázkou, proč provádí své vražděnl. 

— Velitel mi přiká-zal, — odpověděl 'Hadí hlavta. 
zamávav holí po novém hnfzdě: — zpozoroval ne- 
čistotu na základech věznice a pravil, aby toho více 
nebylo. 

— Proti nečistotě lze učiniti jiná opatření, — 
vmísil Jsem se do řeči: — lze nakázati panaSníkům. 
aby základy denně ometali. 

— To není má věc. — odpověděl Hadí hlava: 

— plním jen to, co mi bylo předepsáno. 

— A kdyby vám přikázali, abyste bil hlavou 
o stěnu, — poznamenal starosta Juchorev: — nel)o 
že máte nás zabíjet, také byste to plnil? Ve vSem 
musí člověk míti rozvahu . . . 

— Za taková neslušná slova mohl bych tě po- 
trestati, Juchoreve, Mybych chtěl. Velitel nemůže mi 
takového rozkazu dáti. VždyC Je také ďověk. 

— A toto je snad Jidský rozkaz? — tázal jsem se. 

— Pohleďte, v4dyC oni Jsou také živé bytosti; cítí 
bolest. Jako lidé . . . Hle, koUk Jste Jich již pobil! 
A kolem celé věznice najde se ta*kových hnízd snad 
několik set s tisíeem ptái&kůtv ... A vy je vSecky 
usmrtíte? — Kobylka podporovala má slova hlasitým 
reptáním. Hadí hlava byla v nesnázích. 

— Co puk mám dělat? — promlu.vil naříká vě. 

— Což pak mi toto zaměstnání působí nělalcou roz- 
koS? Požadují toho ode mne přísně. 

— Oznamte veliteli, Že za dva týdny ptáci bu- 
dou ofpeřeni a pak. bude-li toho třeba, bude možno 
sraziti hnízda. 

— Nikoliv, děkuji pěkně za oznamování Nás on 
jeStě vík^e prohání nežli trestance. 

— Tedy já půjdu ihned s ukázkou oběda a ozná- 
mím to, — nabízel se Juchorev. 

'— Nu tak to Je výborné, — obmětočil se Hadí 
hlava: — do Jedenácti hodin mohu posečkati. Což Já I 
Budu velice rád. 

Juchorev vypravil se k Sestio^émn s ukázkou 
oběda a skutečně s ním měl zajímavou besedu za 
přfčinou SčurkŮT. Tento rozumný a zevnějškem stat- 
ný zbojník uměl mluviti velice pathetik^ky. LuČeza- 
rov vyslechl ho klidně a pravil s posměSkem: 

— Aha! pozdě jste se rozpomenuli. Ve vyhnan- 
ství začali jste slitování nabývati? ^a svobodě Jste 
rodiny pozabíjeli, malé děti jste m živa pekli: je 
n»ezi vámi Jeden takový umělec... Ba 1 ty sám, pa- 
matuji se, Jsi nejednoho člověka rozsekal? ... A ta- 
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dy je jim ptáčků lito! . . . Nesmysl, nesmysl, pře- 
tvářka! Rač V3i^íditl dozorci, že přikazuji, aby vše- 
cka hnízda byla do večera zbourána. Přijdu se na 
prohlídku sám podívati. 

Juchorev byl nucen m>četi a po občdé obnovilo 
se vraždění holátek. Kobylka omezila se na to. že 
v přítomnosti Hadi hlavy zlobivě posuzovala odpověď 
Šestlokého. — Je jisto, že jsem byl divoch, — pravil 
Sokolcev, který tuto buJezarovu narážku vztaho- 
val na sebe: — tlakový divoch, jakých Je na světě 
málo. Ale přece jsem jen k takové surovosti nedo- 
spěl, jako vy a váš představený. Bez nutné potřeby 
jsem mouchy nezabil, jak pak teprve ptáka. Protože 
dle mého mínění je menSím hříchem nabiti škodli- 
vého člověka, než nevinného božího tvora — vla- 
štovku. Z dítěte mftže se vyvinouti časem největší 
divoch, ale vlaštovka nikomu žádné škody nemůže 
způsobiti. Filosofie Sokolceva byla trestanci na dvoře 
shromážděnými s velkým souhlasem vyslechnuta a 
avorně rozpřádána a ilustrována příklady. Avšak 
vlaštovkám se tím neulehjčilo: hnízda se jen vialila, 
tak valila pod vzteklými ranami Hadí hlavy. Vzrostlí 
dčurkoYé kroužUi s naiříkavým pískotem v celých 
desítkách "kolem svých drahých sbořeniŠC, ale po- 
moci si nijak nemohli. Teprve po dvou hodiná^ch za- 
jímalo samého Liičezarova podívati se do věznice 
a když uyiděl vlastníma očima práci Hadí hlavy, roz- 
kázal, aby zastaveno bylo kr>vavé vraiždění. Tak zů- 
stalo neporušeno Icolem sta hnízd; avdak hlavní dílo 
bylo již dokonáno. Množství malých mrtvolek válelo 

* 

se po celém dvoře a budilo t^ké vzpomínky . . . 

(Přibliftné v touž dobu sběhla se druhá nepříjemná 
událost. Vrátiv se jednou z dolu, byl jsem neobyčejně 
překvapen, když jsem uslyšel, že naše komora čís. 1. 
podrobena jest na celý měsíc těžkému trestu: bude 
závířena na zámek, zakována do náručních okovů, 
zbavena tabáku, vlastního čaje. návštěv a dopisování 
8 příbuznými; starosta komory byl mimo to ještě 
vsazen na týden do temného karceru. Spolu s ostat- 
ními byl jsem 1 já nucen podrobiti se režimu usta- 
novenému pro celou komoru. 

Vyšlo nia jevo, že ráno tohoto dne přišel sám 
Sestioký na prohlídku do trestnice a zpozoroval, že 
petlřce na dveřích naší komory se trochu viklá. Roz- 
kázal ihned Jednomu z trestancův, aby přinesl že!ezr 
nou páku a aby jí petlici vytáhl. Několik trestancův, 
jeden po druhém zkoušeli to nečiniti a nemohli. 

— Tak to nedělejte, — ozval se jeden z dozor- 
cův a V2AV pálcu do ruky. začal pomocí ní kroutiti 
petlicí jako droubem. Tím způsobem se skuteCně po- 
dařilo petlici vyjmouti. Ločezarov přikázal odnésti 
petlici do kovárny a znovu ji zkovati, komoru uvěz- 
niti a vzdálil se a úsměvem. 

VSlch^ni byli v rozjpacích. Věc vysvětlila se teprve 
na večerní prohlídce: starší dozorce přečetl zástupu 



trestancův příkaz pro áélajatou věznici, v němí 
stálo, že při prohlídce provedené samým velitelem. 
ukázala se býti dveřní petlice v komoře čísla 1 
„vyjmuta", což prý Je beze vší pochyby svědectvím. 
že přiipravuje ae útěk. Všichni rozevřeli ústa, když vy 
slechu tento ptíka*, tak byl neočekávaný a podivný 

Kobylka, jako obyčejně, posoudida a pobručela 
si polohlasně a poddala se svému osudu ani nepomy 
slivši na to, aby nějak protestovala proti zjevné ne- 
spravedlivosti na ni spáchané; ale mne, přiznávám 
se. to rozčililo . . . Mne to tím více uráželo a bolelo. 
protože jeden z uložených trestův (zápověď dopiso- 
vání) vztahovala se přímo na mne a pouze na mne 
protofže většina ostatní^ch trestancův nepsala dopisy 
častěji než Jednou za rok . . . 

Když prohlédl Jsem pečlivě ono místo dveřf 
z vnitř komory, kde napo vrch vycházel konec staré 
petlice, zpozoroval jsem, že bylo právě tak hladce 
pokryto barvou, Jako celé ostatní dveře: to bylo jas- 
ným důkazem toho, že Žádného zahnutého konce 
petlice nfkdy nebylo a že tedy nemohlo ani býti žád- 
ného úmyslného pokažení. Vedle toho bylo i trestán 
cům i dozorcům velmi dobře známo (o tom dalo se 
lehce přesvědčiti), že dveřní petlice i ve mnohých 
Jiných komorádh právě tak se vlklaly. Jak u nás a 
byly patrně již při stavbě trestnice nepevně přibity. 
Nemluvím ani o tom, lže chystati se na útěk dveřmi 
komory, vedoucími do chodby se všech stran zavřené, 
kde stále dlel dozorce, bylo by bývalo zjevným šílen- 
stvím a předpokládati takové šílenství mohla pouze 
zlobná touha, aby užiti mohla <prvé naskytnuvší se 
záminky k novému týrání a utlačování. Avšak 1 tato 
záminka byla nejvýš nepodařeně a nevtipně vybrá- 
na .. . Podobné úvahy mne hrosně rozčilovaly a 
z]obÍily. V prvou neděli žádial jsem knihu stížností 
a napsal isem do ní prohlá'šení o nespravedlnosti 
' spáchané nade mnou i nad celou komorou. Nejbliž- 
ším výsledkem tohoto prohlášení bylo, že sa tři dny 
náš starosta, osoba dle zákona nejvíce zodpovědná, 
přímo z berného karceru byl propuštěn do volného 
sboru . . . Tím ieiko by se Jeátě důrasněji podtrho- 
vala nesmyslnost našeho trestu. Sestioký, jakoby 
nám tím řekl: „Vím sám, že obviněni moje Je ne- 
smyslné a nesipra vedli vé; omněte však rve dne 
v noci toho, že co chci — to i udělám. 

Právě za půl roku po této historii, téměř všemi 
již zapomenuté, bylo nám při večerní přehlídce ví- 
tězoslavně oznámeno, že má stížnost na trest jakoby 
nezákonný za dveřní petlici trestanci .vytaženou po- 
nechána ředitelem Něrčinského vyhnanství bez ná- 
sledkův . , . ((Pokračování.) 



Majitel, redaktor a vydavatel Dr. Jan Berben. 
Tiskem S2. Beauforta y Praze. 
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RUSKÝ MUŽ čímu. 



Lev Nikolajevič Tolstoj vzíbudil svým od- 
vážným činem: veŤeyiiý.m iprotestem proti váJ- 
ťe ntsíko-japoiíské, proti carovi a jeho niiiii- 
ítrům sensačni dojem nejen v cizině, nýbrž 
laké v Rusku. Před vátkou iby takový otevře- 
ný 'útak na cara a ruskou ústavu hyil býval ji- 
stě ceiřsuroH tpotlačen a nejen on, ale kaádá 
niiirtka o Tiěm a každá kritika, Svédčí o v c- 
!i'ké změně situace ve vnitřních 
ruských poměrecih, je-Ii ještě hr. Tol- 
stoi na svobodě a smi-li se projev jeho v ru- 
s^k é iurnalistice kritisovat. 'Podáváme dvě 
ukázky z tšíborů zceJa protivných. Novosti 
jásají niíd projevem Tolstého a kritiku svoii 
nadOpsaiy : Vítězství Ruska, pravíce v 
ní : ,.Ze středu Jii a pokryteckého riličeni zbra- 
ni, ze středu skuteíného radhotu dčl a stenů 
rané'ných a umiraljicich — ozvalo ^e věštecké 
slovo lásky a rozvahy, slovo upřímných citů 
a světlé mysli, vycházející z ňader samétio Ru- 
ska a všichni — přátelé i nepřátelé jelio — 
poííorně sklOniJt hlavu před veličenstvím to- 
hoto slova. Ru'siko avítězilo!" — Redaktor P c- 
Irohradských Vědomosti A, Stoly- 
pin mluví za tábor protitotstojovský asi takto: 
S naivni důvěřivostí geniálního dítka a slepou 
tvrdohlavosti prorolka dal hr, Tolstoj izlbyteí- 
nou řbraii do ruky neipŤátelům Rusika. iDnešni 
tiA je bez odporu takovou abratii 'jako děla, 
obrněnci, poUmorské lodi, telegraf bez drátu 
a pyroxilin. Drive neíž jaiponské minonoSky, 
daly se do vojny s Ruwkein ne^řáteliské ča.so- 
pisy s T i m e s v Čele , . . Článek hr. Tdlsté- 
ho. bolesťné ikritiSiijící vállku a všecíhny ruské 
poměry, ipřišel zrovna vhod níipřáíelskému ča- 
sopisu, který ho využitkoval s prekvapu!jicím 
uskokem . . . Když se objevilo čísfio Times 
ještě s pouhým reklamním ohlášením o stali. 
hv] dojem' líížasný : předvídalo se neštéstt 
a ono se udilo. Zachtělo se ofljrátit ise s malo- 
mocnou pros1>ou k velikému spisovateli: ,l\-e 
Nikdlatjeviči. drahý náš a milý, vy najše slávo 
a hrdosti, smřltíjte se, vy j.ste se zmýlii, vy 
iiáíi v propast vlečete, ať 'kažldý jiný, ale jen 



ne vy.' Dopem svůj jsem vyzkouéel: kalždý, 
komu jsem mohl ukázat článek Tolstého, sou- 
hlasil, že jím bude raněti sám Tolstdj, bolest- 
ně raněn v samo srdce. A kromě toho, zda 
možno kritíGovat L\va Nikolajeviiče a okfporo- 
vat 'jemu? Bída je v tom, že zápas nás, pidi- 
mužíků, s tímto gigantem je malomocný a že 
je mamo chytat ho v jeho omyJech a logidkýoh 
o4porech, kdiyž on svými mohutnými omyly 
mňlže jalko horou rozdrtit naše důvody, nej- 
správnější a nejvěrnější. Tafcoivá je sila genia 
a proto jeho člándk je neštěstí nesmír- 
né a neodvratitelné. On zůstane a vše 
Co bude řečeno proti něnni, bud* >za(poimemito. 
Nemají pravdui Petrohradské Vědomosfti a 
jejich článek svým Irchocenim geniu hr. Tol- 
stého 'je vvípočten na dojem. Ale z něho, více 
než od.jin>ud Čerpati lze pouČeni. jak heroický 
čin proveidi! hr. Tolstoli a co znamená tento 
mu!ž v soiifasné historii ruského národa. 

POŘÁDNÝ STUDENTSKÝ BYT. 

Pile Dt. H. (Pokraíovánf.) 

Smrti píďovou jakoby 'dobrj geniiiis z naSeho 
bytu se vystehoval. Nebylo tu tmelu, fcterý by deko- 
rum na. veřejnosti udržoval, nebylo tu Jména, které 
u mnohých Jeité néco platilo, 

A měli jsme se n.vnf mnobiem liiitv. Milostpaní 
éetřlla kaíd^m hrejcsrem. Dle toho vypadal 1 Její 
zevnějšek, od Čepečku po baňkory. které i v létě po 
domečku nosila. CastéJI Jsem Ji zastihl v paridnlm 
pokoji u sekretftfe; kterak li»ty v naéf dlutet Imlice 
převracela. foBtéjl Jsem fipatřll. Jak přihýbá ei le 
iitampriete. do néboi! z vétál l&hve odlévala. 

Po smrti pánové wMéhoval se x bytu Bulhar 
I) . . . ov. Nehněvali Jsme se my druzi. NUak a&m 
nepřirostl k srdci MlFto nebylo vSak idloubo prAadi- 
né. Milostpaní ehftnéla se po ítravntkii novém, Mu- 
sila. Za krátký čas přibyl. Byl to ptsaf od hejtman- 
ství, J u I i S. Postavy byl (r^ostředinl, pohyblivé. 
Úsmív na rty sedal mu zřidka, Tvfi.f Jeho byla za- 
roatlft mohutným plnovousem. Zaujal postel pánovu. 
Dostal v T. kouteéek jistf, bezpečný, byl „pánem od 
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péra". To smavé a plaché <Jítě, ětěsil, patrné ho ne- 
políbilo, když musil spokojit se student»fcým bytem. 
Od rána do večera bý^^al v úřadě; po večeři na ho- 
dinku, na půl, odcháizel a přišed, psával — — den- 
ník. A bylo mu jíž daleko pře» třicet let! 

Slýchal jsem, že Ftudenti v kvartě, v kvintě 
píšou si denníky, ale Julie? Ne, to mi nešlo do hlavy. 

Takový star&í již člověk ! 'A jak ten denník 

horlivě 'peával. Každý večer a třeba hodně do noci. 

Měl ně(kde ve městě lásku, a to mu milostpaní 
^.azlívala. Člov&k, který sám sotva se nají a láska! 
K smíchu! „Kdyby toho raději nechal,*' zaslechl 
j^em jednou její nakydá isk>va. Docházelať k nám po 
smrti pánově nějaiká panina příbuzná a to vždycky 
po večeí'l. Dříve jsem ji neznal, a'ž nyní. Snad) tam 
dřív nesměla. A tu zasedly obě matrony za stůl a 
zdWbaly živé i mrtvé. Já již pravidelně ležel v po- 
steli a — poslouchal. Že by mne Ibyly svými řečmi 
do světa neuváděly, toho nemohu tvrdit. — Bylo-ll 
něco, co jsem slyšet nemel, šeptaly, a já tím víc uši 
natahoval. A zaslechl jsem všecko. Ta dobrá, žena, 
která k nám dooházela, byla trochu nahluohdá. Byla 
to dobrá pro mne průprava pro život. K-dyž zaslechl 
jsem. jak třepou pana Juiliše, hořký stesk nad tím 
člověkem iprochvěl moji duši. Může za to, že je chůd? 
Proč se mu upírá všechen lidsitoý cit, ba duše, což ta 
chudá duše nemůže milovat? Ty balby připadaly mi, 
jakoby svědomí neměly a něco odporného, co bych 
jim měl do očí) říci, bouřilo mým nitrem. Neznal 
jsem arci' všechen hnus života, všechnu tu mrakou 
slinu jedovatých úst . . . 

Od té chvíle jsem měl Juliše velmi rád a ctil 
jsem ta okamžení, ve kterých psal svůj denník. Co 
tam všechno musilo být nap3e.no! Místa nékterá 
podtrhával červeným inkoustem. Byla to místa slad.'- 
kýoh vzdechů, tužeb, slov lásky, anebo zde srdce 
krvácelo?... Kdož to ví! Denník svůj zamykal 
pevně, na zámedc. 

Jako nejstarší sedAval Juliš na pánově místě, 
v čele stolu a jako nejstarší délával doma pořádek. 
Měl již svým vdkem na to právo. A práva svého užil 
jednou na Skáloví. Dal mu pořádný pohlavek. To 
bylo takhle: • 

Jednou večeir šel Juliš domů a vidí, kterak ně- 
jaký nezdara tluče KKákovi na okno. Po činu po- 
každé utekl. Schoval se za roh a čekal, co se bude 
dít. Juliš vypozoroval, jak ml^r po každém za- 
bouchání přiběhl k oknu. dýchal na ně, — bylo to 
v zimě a okna byla zamrzlá — aby uviděl pachatele. 
Arci, mohl dýchat na okno třebas do rána. Juliš, 
jako by nic, přitočil se k nezdarovi a když zase vzta- 
hoval ruku, aby na okno zabušil, dopadl na jeho 
hlavu pohlavek jako Iirom. /. čiFjta jasná. A v tom 
se poznali. 



Dohra odbyla se doma. Juliš Skáloví pořádiiě 
vycinkal, co že to za způfioby, z chudiýob lidí blázny 
si dělat. 

Od té doby měl jsem Juliše ještě radiši a ochotně 
Jsem mil konal i*ůzné služibičky. Nebylo jich mnoho. 

A tohle stalo se ml ve ékole — dere se to z mé 
duše a proto s tím na papír. Bylo rýsování. Profesor 
C, starý pán, předlkresloval na tabuli. On ipravltkem, 
dlouhým přes celou tabuli, my jen od ruky. Býval 
jsem od jakživa izpěvák. Rý8u(]i, rýsuji a najednou 
bouchne profesor křídou na kathedru, odhodí pra- 
vítko a po mně. Nebyl jsem si ničeho védom. A už 
u mně stál. složil mi učení a manš! Z kreslíř ny do 
třídy. Prý jsem si nějakou písničku notoval. Nevím 
do dnes, co na tom pravdy. Jen tolik vím, že jsem 
byl zapsán do třídní knihy, dostal d*omácí vězení, byl 
vyhoizen z kresllrny. To byla moje první srážka s ká- 
zeňiským řádem. Dobrý ten pán dával hodiny. Chodili 
do nich židé ('hývaloC rýsování v sobotu) a ti, kteří 
se nechtěli učit, z pravidlla floutkové "z bohatých ro- 
din. Kdo chodil na hodinu, prošel, kdyby byl hloupý 
jaiko poleno. 1 kuchyně ipáně profesorova bývala do 
kořán. Já arci do hodiny nechodil; zídálo se mi, že 
bych tím snad uidélal ostudu — otci. Tak mně to při- 
padalo divné. 

Ve třídě seděl jsem po té příhodě skoro půl 
druhé hodiny sám a sám. Duée má jinak si tu školu 
kreslila, a domov, po němS jsem tesknil, se vší la- 
hodou a slunnoBtf, před ní oe vyhoupl. V očích i hla- 
vě se mi setmělo. To ponížení, zahanbení pro sku- 
tek, kterého jsem nechápal, to mě pálilo a hrdlo 
stáhlo. Ale neplakal jsem. Děsil jsem se pouze toho 
stareckého obličeje, na, němž zaleskly se oči jako ze 
iskla. Ten nelidský pcJiled jako jpířízrak utkvěl mi 
v duši, že jsem ho nemohl a nemohl zapudit. Takové 
úsíkostl jsem v životě málo kdy pocítil. Té chvíle lid- 
ská moje duše ponejprv byla bita. Profesora C. od té 
doby představoval jsem si jako nepiřítele — tak musí 
jen nepřítel vypadat! 

Otevřel jsem svoje nitro jen Julišovi a postěžo- 
val si jemu. 

„Darebáctví!" — řekl tenkrát a plivl. 

Nemohl jsem usnout. Lehl jsem na postel a za- 
díval jsem se ven z okna na svůj Betlém. Z chalou- 
pek vycházela okny světélka ve vzduchu se třepeta- 
jící, tu zářivá, tam zlatá, tam červená, jako krev. A 
odtud zabloudil jsem na oblohu, hvězdami posetou, 
které i dnes svítí tam daleko, za těmi kopci, u nás, 
nad tím tichým krajem ... V myšlenky a obrazy ty 
jsem se tak vhroužil. že ani jsem nezfpozoroval. kdy 
od nás pravidelná večeraí návštěva — nahluchlá 
paní — odešla. 

(Dokončení.) 
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POSLEDNÍ liUČENÍCI V ČECHÁCH. 

Napsal A. Denis. 

(Dokončení.) 

Některé činy prozrazuji jakési zuřivé šilen- 
5tvi pronásledovatelů, jakési kruté pomateni, 
jež zmocňuje se lidi nepatrných, vzdoruj e-li se 
jejich moci. Tak v Her manících na pan- 
ství Litomyšiském, kdež u čtyřiceti sedláků na- 
lezeny knihy kacířské, vyzradilo se na třiceti- 
letého Josefa Hájka, že penězi přispěl na vydání 
zpěvníku Vratislavského. Proto při prvním vý- 
slechu byl na zem povalen, šaty s něho strhány 
a po dvě hodiny mrskán. Při druhém výslechu 
dostal ještě více a s druhými společníky, jimž 
nevedlo se lépe, přikován v tuhém žaláři, kdež 
od vojáků byli až do krve biti, tak že v jejich 
ranách, poněvadž jich nikdo neošetřoval, červů 
ien se hemžilo. Jan Jiřičky do zvláštní bedny 
byl ohnut tak, že jenom zadek z ní vyčníval, a 
holí bit tak dlouho, až pozbyl vědomí. Také tři 
dívky z Heřmanic, jež pokusily se o útěk, byly 
v žaláři ukrutně mrskány: na spoutané jich 
nohy stoupl si jeden pochop, druhý držel hlavu 
a třetí mrskal. — V C e r e k v i c i na Litomyšl- 
sku sedlák Tomáš Kazda, jenž roku 1717 pro 
víru se dostal do vězeni, byl holí tak stlučen, že 
na celém těle neměl místečka zdravého ; po roce 
byl propuštěn z vězení. Roku 1725 farář ho udal 
znovu, že chová u sebe knihy kacířské, byl dán 
do tuhého vězení v okovech, a ježto nechtěl pře- 
stoupiti k víre katolické, asketický děkan lito- 
myšlský Sigm. Adam Náchodský z Neudorfu 
ze strachu, aby příkladem jeho nebyli svedeni 
jiní vinníci, dal ho otráviti; lidu oznámeno, že 
se sám otrávil, a tělo jeho zahrabáno na roz- 
cestí. — Roku 1729 lesník na panství Veliš- 
? k é m Tomáš Svoboda za to, že zrušil slib a 
znovu čítal knihy kacířské a rouhavě a potupně 
mluvil o sv. Janu Nepomuckém, jest popraven 
a tělo jeho spáleno. 

V Chrudimsku, Náchodsku, Litomyšlsku a 
Hradecku mnoho podezřelých lidí bylo tudy 
vsazeno do vězení, zbaveno svých usedlostí a 
odvedeno k vojsku. Na patiství Opočenském 
hraběte Rudolfa Colloreda několik set jinověr- 
ců, roznícených hnutím, jež způsobeno bylo pů- 
sobením a spisy kazatele Jana L i b e r d y, žá- 
dalo za vydání pustého kostely v Qujezdě (J732), 
bv v něm mohli konati své bohoslužby ; do ves- 
nic jejich posláno osm setnin vojska od pluku 
KÓnigseckova, jež zacházelo š obyvatelstvem 
co nejkrutěji. Ukrutenství to připomíná nej- 
horší dragonady v době války 3oleté a po míru 
Vestfálském. , .Důstojníci hospodáře, u nichž 
byli ubytováni, tahali za vlasy, tloukli do obli- 
čeje, hořícími loučemi mezi prsty pálili, při tom 
poroučejíce, .Zazpívej nám lutrskou písničku' ; 
ba ty, kteří se jim vzpírali^ dávali do nahá 



svléci, k lavici přivázat a od vojáku holemi, ve 
vařící vodě změkčenými, tak bíti, až krev z nich 
stříkala a kusy masa jim z těla padaly. Mimo to 
dovolili důstojníci vojákům domy pleniti ^ do- 
bytek poddaných dle libosti porážeti/* Jednoho 
a téhož dne zatčeno po vesnicích 32 „starší" a 
q8 „spolubratři*' a rozvezeno do vězení po okol- 
ních městech. Zvláštní komise appellačního 
soudu prováděla v Opočně vyšetřování, jež pro- 
táhlo se na dvě léta. Ze starších dvacet bylo od- 
souzeno do vězení na pevnosti, druzí ku práci 
obecní, spolubratři po dvou létech propuštěni 
byvše na svobodu, vrátili se k Bohu. — Jakási 
hrůza vznášela se ve výxhodních Čechách, Je- 
suité právě zaváděH v zemi pozdrav křesťanský, 
jehož venkované podnes užívají : , Pochválen buď 
Ježíš Kristus.' — ,Až na věky věkův! Amen/ 
— Kdokoli ho neužíval,, byl ihned podezřelý, 
a stačilo to k udání u vrchnosti a ke trestání 
karabáčem. Jesuita Firmus na panství Náchod- 
ském, aby donutil obviněné k vyznání, kam 
schovali své kacířské knihy, tahal je za vlasy a 
za uši, šlapal jim na bosé nohy svými podpatky, 
do nichž dal starostlivě nabiti ostrých hřebíků. 

Stěží bylo možná lépe podporovat úmysly 
panovníků sousedních, kteří snažili se rozmno- 
žiti počet dělných sil nových na škodu Habs- 
burků. Velký kurfiřt Bedřich Vilém a král 
Bedřich I. učinili 2 Pruska zemi, jež útulku po- 
skytovala vystěhovalcům pro víru. Bedřich 
Vilém I., jehož orthodoxnost byla přísnější, ne- 
přijímal bez výčitek svědomí tyto cizince : vy- 
znání jejich bylo povšechné a učení jejich kolí- 
savé, ale lakota jeho byla větší než úzkostlivost 
a utišoval svědomí své tím, že doufal vrátiti 
pravé víře ty, kdož usadí se na jeho území. Po- 
čínaje rokem 1718 řadou patentů nabízen v Pru- 
sku útulek „sluhům Kristovým, kteří trpí pro 
pravdu**. Emigrace česká, trvající po celou dobu . 
panování Karla V^L, nabývá zvláštní důležitosti 
po roce 1732 následkem hnutí, způsobenéttio 
hromadným útěkem protestantů ze Salcburka. 
Králi Pruskému, který méně dbá ohledův od té 
doby, co ochladly styky jeho s Karlem VI., 
slouží velmi obratně někteří kazatelé, Jan Li- 
berda, Václav Litochleb a jiní „Berlinčané". 
„B)do by mi mílo," psal roku 1735, „kdyby 
Čechů bylo tolik, aby zabrali celou ulici." Až 
do roku 1737 přišlo jich asi 1200, kteří se usadili 
v samém Berlíně a v okolí, zejména v Rix- 
dorfě. 

Ještě roku 1748 odsouzen byl na hranici 
Jan Pita, krejčí z Chudonic na 
panství Bydžovském, přidržující se víry židov- 
ské, odpadlík a rouhač. Až do poslední chvíle 
své odpíral přiznati se k bludu svému, když 
jesuita Koniáš vložil pod polštář jeho ostatky 
svatých. Pita probudil se po nějaké chvíli a ne- 
čekaje ani rána, žádal za kněze; vyzpovídal se 
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a kajícně zemřel na hranici. Spoluvinnik jeho 
rabín M e n d 1 'Z Bydžova po dlouhém vězně- 
ní byl v Praze upálen 1750. — Celkem však po- 
dobné popravy řídnou víc a víc, a ač za vlády 
Marie Teresie jesté vyskytují se četné případy 
přísnosti, šíří se přece praxe mírnější. Misionáři 
nejzuřivější jsou odstranění a arcibiskup M o- 
ric Gustav hrabe Mand;erscheí<l 
(1733 — 1763), mírný, beze všeho fanatismu, do- 
poručuje kněžím svým, aby se vystříhali násilí ; 
zpozorováno jako po vládě Ferdinanda II., že 
všecko toto přenáhlené jednání bylo spíše ško- 
dlivé nežli užitečné, a snaži se působiti na příště 
přesvědčováním, získávati duše spíše nežli je při- 
nucovati. 

V jedné věci aspoň zákon zůstává ne- 
úprosný: v naprostém zákazu přechovávati 
knihy podezřelé, i pátráno po nich s větší bdě- 
lostí než kdy jindy. — „Divíte se, když my, du- 
chovní otcové, knihy od vás vybýváme/* píše 
jesuita Koniáš, „přehlížíme, zlé a zmíchané 
trháme a pálíme, z toho se horšíte, přenáramně 
nás pomlouváte, naříkáte, ano, vlasy sobě 
z hlavy trháte, medle povězte mně, také-li byste 
dítkám svým pokrm sice sladký, cukrový, mast- 
ný, chutný, však tajně s jedem smíchaný, poží- 
vati popřáli a dovolili ; jsem jist, byť by oni na- 
říkali, prosili jakkolivěk, pokudž otcem jste, žeť 
byste jim takový pokrm bez meškání od úst od- 
trhli ... A divíte se, ano i horšíte, když my 
ž lásky křesťanské, ano i z povinnosti pastýřské 
duši vaší jedem pekelným nadívanou potravu 
odjímáme." Opatrnosti nemůže někdy nezbý- 
vati, když nejmenší nedbalost bývá nebezpečná : 
i knihy vědecké, hospodářské a jiné, které ne- 
jednají o náboženství, mají býti zakázány, pokud 
v nich skrývá se snad blud kacířský: libenter 
carebo poculo, in quo suspicio veneni est. Ctění 
písma svatého lze dovoliti jen těm, kteří nejsou 
v nebezpečí, že zbloudí : „Dobrá jest zbraň a ve 
mnohých případech potřebná; avšak dětem a 
prchlivým beze vší křivdy se ujímá. Dobré jest 
písmo svaté, bible zákon, ano i celé obci kře- 
sťanské k spasení potřebné: však dítkám církve 
svaté, to jest neučeným lidem, anobrž i učeným, 
kvapně na způsob prchlivých. Písmo ke škodě 
vykládajícím, spasitelně se někdy odnímá." 
Tyto důvody nepřesvědčovaly ovšem sektářů, 
chtěli souditi svobodně, nebyliť nerozumnými 
hovady, neschopnými rozeznávati dobré od 
zlého. — „Ne jiným troštem úlisný had první 
rodiče naše podvedl . . . žádný dobrých knih 
na hranici neodsuzuje." — Konec konců píše 
dnes olwánce Tovaryšstva, iprofessor církevních 
děljin v Brně (Hotír), že -všecky zmizelé knihy 
české nezasluhují toho, aby byly oplakávány; 
kdyby zničeny byly exempláře Dějin rádu Tova- 
ryšstva Ježíšova od Bílka, neuškodilo by to 
nijaik če^ké literatuře ; naopak ddbrá její ^pověst 



historická by tím získala. — O h a v n é t o z á- 
sady, které — přes vynikající zá- 
sluhy tolika členů Tovaryšstva 
— z těchto nehodných následovní- 
k ů Kristových činí i> e p ř á t e 1 c po- 
kolení I i d s k é h o.*' 



KOMRÁD POSPÍŠIL : 

FLUORESCENCE DUŠE. 

Viděl jsem duši Zeny! Viděl jsem záři, li- 
noucí se z oka dívčina, tajemný svit, jehož ne- 
mohu přirovnati k ničemu pozemskému, o nénú 
domnívám se, že jest paprskem nebeské glori- 
oly světic^ že jest atomem onoho Zenstvi, jehož 
stopy vytušili mistři Renaissance ve zracích 
svých Madon, že jest atomem vody života, 
nektaru ráje, jehož kapka usmrtila by neskona- 
lostí svého blaha pozemčany smrtelné. Protu 
zajisté Prozřetelnost rozlila krůpěj jedinou mezi 
myriády bytostí, jichž úkolem jest nositi plod 
životů příštích. 

Kolem kolébkv nemluvněte, buclatého ho- 
šíka s velkýma očima s bělmem téměř modrým 
a pupillami jako uhlíky, stálo několik děvčat. 

„Jak je krásný!" zašeptala slaboučká bru- 
neta s povzdechem jako teplý jarní výdech pro- 
hřáté ornice. 

A velké, tmavé oči její zářily, tvář pak jeji 
proměněna jest jako tvář Mistra Nazaretského 
na hoře Tábor; — všední rysy nabyly kouzla 
andělů. 

Tak tucha příštího mateřství vzbudila 
fluorescenci nebeské duhy: viděl jsem duši 
Ženv ! 



VÁCLAV IIMDRA: 

TOUHA. 

„Tu jde přece n&k^! — Napijte se, Vácho!" 

Postrčil svoji sklenici až k němu, sotva Že si 
usedl. 

Vftcha se rozmýSlefl. 

„No — dyť . . ." 

Bylo to fečeno příliš rozhodně, aby mobi dále 
odporovati. 

„Tedy na sdraví!" 

Upil trochu pěny, postavil a podíval se na ho- 
stinského tázavým zrakem. Tento pochopbl ihned. 
„A na mou dušij iKdyS on ho nepoznal!'* a roze- 
smál se. „Vácho, co pak se nepamatuješ na Vojtu, 
co sloužil u Křiváčkouc? No ovšem — jsou to ni 
léta . . . Kolik, Vojtěciiu?" 

„Deset let." 

„Tak pěkně vítám/' podával mu ruku Vácha. 
.,Já bych tě už, pánbu ví, za nic nepoznal. A jak se 
ti daifido pořád? TakhQe Jsi nějaký přepadlý . « ." 
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,.V5ak jdu z nemocnice!" zasmál se Vojta! 
•Bylo to na nčm také vidět. Hubený, tváře vpadlé 

— takřka jen lícní kosti, kozí povlečené — krk ten- 
ký ... a oči, oči takové nějaik kalné . . . 

„Já říkám: ta Vídeň strhne lidi! Což. tys mladý 

— ze všeho se mftžeš vylízat ..." 

„I nevyiíSu, Vácho, nevylížu!»Já to cítím — ta- 
dyhle — chachachal" a ukázal na prsa. „A'le což na 
tom — ne, Šenkýři?" Dopil sklenici chvatné a Mučně 
posta vH. „Tak ještě jednu! — Vidíte, Váoho, dneska 

— v mých poměrech — oh, nakašlat na to — nechme 
toho . . . Jakou to máte fajfku? A to je ještě ta 1o- 
rlnka — ty už nejdou. Tu máte, zapalte si!" podal 
mu viržinku a sám si také jednu zapálil. „To je ještě 
z Vídně!" 

„No, a co — proč jsi se sem z veď?" zeptal se 
vracející se šenkýř zvědavě. „Máš tu něco . . .?" 

„CJo bych tu měl? Co bych tu já měl? XIc! nic! 
To víte dobře oba . . ."' 

„Proč — tedy . . .?" 

Vojta náhďe oživěl. 

„PHšel jsem se podívat na ves. Kruci, což bych 
nesmět se snad na ni podívat?"! 

A vypravoval, jalk náhle (vyšel z nemocnice prá- 
vě) přišla na něho taková tou^a, podívat se sem, ta- 
ková 

„Já myslil, 2e mne to udusí, nepo jeduji!" 

Vrazil poslední svoje věci do „amtu", sehnal pár 
zlatých, a Jel. 

NaataDo chvíli ticho. 

Zatím se setmělo. Hostinský rozsvítil a v malé 
chvUi * potom přidlo několik denních hostí. Usedli 
k témuZ stolu. Vojta si jfch skoro nepovšiml. 

„Kdybys tady měl rodiče!" zapřádal Vácha zno- 
vu řeč, „nedivil bych se. Aile takhle . . ." 

„Cože? Rodiče? — Ani na oči mi nesmějí přijít! 
Já je neznám. Ani nevím, (kam se odstěhovali . . . 
Hýml. co jsem já už jakživ fakiusil! Otce jsem nepo- 
znal do dešti let. Já se narodil dfíve ne% otec .... 
než otecí . . .** 

Tu se zamlčel a napil se vztekle. 

„Tys se narodil dříve než otec?" rozesmáli se 
hlučně všichni posluchači. Sevkýř div se smíchem 
neroztřásl. Jen se mu hlava třepala a kolena vyska- 
kovala. 

„No jo — než otec 6l matlcu k sobě vzal! Měla 
mne napřed — d^oipufllila se, Tcrucl — což ml neroz- 
umíte?!" 

Zuřil, tloukl pěstí do stolu. iSotva ho utišili. 

Náhle rozčilil se znovu. 
„Co vy víte? Vy? Vyrostli jste jako lidi! Ale já! 
Já vyrosť jaiko peSt! Jako pes!" 

,.Od malička mezi cizími lidmi. Sotva jsem prut 
onesl T rnce, tft jsem musil jídlo vyděláTat! Jídlo! 



Chachacha! Kousek suchého chleba — a JeStě ho 
nebylo! často nebylo! A ten nocleh — ve stáji jako 
^dobytče . . . Ale čert to vem! To by nic nebylo. Atei. 
Ale jak se mnou dělali! Kinici, když na to vzpo- 
menu" — 

il>opll rázem a umlkil na chvíli, třesa se po ce- 
lém těle. iPak začal zase. 

„Tenhle iKři váček! Co ten se mne namučil! 
Do rána bych moh *o tom povídat. Však jsem si na 
to vzpoměl už na cestě. Přišel jseni ke (křížku u 
vsi. Tam mají KřiváČkouc pole. Rozhazova/li jsme 
spolu 8 hospodářem hnůj. Mně to šdo pomalu, byl 
jsem slabý ... On se dopálil a hodil po nmě vidlemi! 
Letěly prudce — točily se ve vzduchu . . . Jen jsem 
se sehnul. Jako David před kopím Saulovým! Cha- 
chacha! — Ale ty vidle .... Dodnes je vidím: letí 
a točí se! ... Do smrti je budu vidět . . . Oh, ten 
starý daren>ák! ... A co se mne namlátil. Já byl 
bit věčně! KoJikrát denně! Šel do podí, vrátil se 
večer. Já ipřlhnal s pastvy. „Kde jsi pás? Já tě nikde 
neviděl!" A bil, bil — a/ž Jsem byl modrý. Když on 
mne nikde neviděl! Moh jsem já za to? — " 

Mlčení. 

„Však bys ho dnes, Křiváčka, nepoznal!" ozval 
se kdosi. 

„Vždyť já ho už viděl!" 

..Tys byli u nich?" 

„Zašel jsem tam. Ale ani poznat jsem to nemohl. 
Chalupa otlučená. Polovic tadek na střeše rozbitých. 
Jako po vyhoření. Dvftr samé hláto a prázdný. Je- 
nom nějaké harampádí se v (koutě válelo. Jdu ku 
chlévu — otevřu — prázdno. Jedno tele jsem tam 
přece uviděl. Zahučeflo na mne. Hladem snad . . . 
Ale ani hnoje vám tam nebylo! Myslil jsem zprvu, 
že snad je dol>ytek na pastvě anebo na poli! . . . 
„Tak vida," povídám si, „tak vida ..." A tak jsem 
se díval, kde jsem líhá val . . . Potom se zvednu a 
lidu do sednice. Zavřeno. €o dělat? Sel jsem 
zpátky . . .** 

,^Mladí jeli do města. 03ez toho že na ouřad. 
Budou jim to prodávat tenhle měsíc ... A starý je 
už na výminku!" TysvětflovaH Vojtovi Vácha. Ten 
však iK>kračoval, jakoby neslyáel: 

„Na ^voře srazil jsem se se starým. Pán'bu ví, 
že jsem na něj sůstal koukat. Jak byl sešlý! Sotva 
nohy vlekl: A bílý a sthrbený! . . . Nepoznal mne. 
Jářku: „Já jsem Vojta!" Drmíriil s těží jazykem — 
j&ko děcko . . . Kruci, dědku, to tě to dostalo! my- 
slím si. No — a co je na tom — sáhnu do kapsy, 
dám mu dva šestáky . . . Dal se do pláče, chytil 
mne za ruku a ťhtěl ji políbit . . . Sotva jsem mu 
ji vyrval. A pryč! Zdálo se mi/ že ml to " 

Vojta nedokončil. Vytřeštil oči, drže fle za srdce. 
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Potom za^l prudce bafat z dohořívajícl vir- 

žíaky. 

„Váak jsem si nepomjsHl, že sem ještě přijdu. 
Cedýcli těch deset let mi to nenapadlo ani ve snu. 
Až najednou — jak jsem už povídal . . . Posedlo 
mne to jako psa. KbijI ho, ute^e — a n-ajednou se 
vrátí. (Pivo, Šenkýři!" 

„Já ho nesmím pít,** smál se potom, „ddktořl 
mi zakázali. Ale, knici, když mám jednou pojit — 
tak co?!** 

Hroiřný kašel přerušili jeho smích. Drže sklenici 
jednou rukou na stole, opřel se drahou a při každém 
zakašlání zatřásl se na celém těle . . . 



DROBNOSTI. 

Poefechfií mučenlrky v Čechách vybrali jstne z De- 
nlsova díla Cechy po (Bílé Hofe, jeíž překládá 
proř. dr. Jřndřich Vančura a vydává knihkupectví 
Buršík a Kohout. Ponecháváme si o knize úvahu, až 
bude ukončen I. díl. Ale spravedlnost toho žádá, aby- 
chom aspoň upozornili předběS&ně na to, že překla- 
datel v tomto příkladě není jen tlumočníkem krásné 
kniby Denisovy, nfbťi i doplftovatelem, opravovate- 
lem a v pravdě spolupracovníkem iDenlsovým. Do- 
plňky prof. Vančury pod čárou jsou práce mravenčí 
a jsme za ně také upřímně vděčni. Také ve výňatku 
zde v Besedách Času otištěném skoro třetina vzata 
z poznámek jeho. 

* Drobnosti umélecké. Skladatel Massa- 
n e t dokooCiije velkou i^ladbu na slova CatuUa 
Mendésa s názvem „Arlane**. Skladba 'bude provo- 
zována v národní akademii hudby. — Pomník fran- 
couzského skladatele Césara Francka, dílo sochaře 
Alf. Lenoira, postaven bude z veřejných sbírek v sa- 
dech fit. Clotilde v Paříži. — Město Avignon o- 
slaví šesti&toleté narozeniny Petrarkovy velkolepý- 
mi slavnostmi ve dnech 16., 17. a 18. záfí. Mezi ji- 
nými provedena bude 1 sktfpina představující Pe- 
trarka, kterafk .přistál v Avignonu, aby ve skvělém 
průvodu -šlechtickém, v némž byla i krásná Laura, 
odebral se ke Idvoru papeže Klimenta VI. — Plo- 
voucí výstavu obrazů chystají v Haagu. 
Chtějí vystavěti výsUvní lo'ď, na níž by výsUvy 
holandaíkých c/brazů byly pořádány a s níž by se 
mohly stěhovati do všech dílů světa. — V Petro- 
hradě připravují velkou Výstavu V»reěičagInových 
obrazů, která by později byla uspofádána i v ně- 
kolika zát^adoevpopských městech. — Malíř Sáša 
Schneider, známý v Praze ze samostatné výstavy 
v Topičově saloně, povolán byl za učitele na umě- 
leckou akademii ve Výmaru. — 

V Charkově odhalen byl pomník A. S. Pu Ski- 
novi a ulice vedoutel k pomníftou nazvána Puškl- 
novou. Za fpo8»ednlch 6 let přiCinlí se Charkov, aby 



důstojně uctil památku velkého básníka. Otevřena 
tu „Puákinova škola'* pro 900 žáků. Měato věnovalo 
1000 rublů na „Puš»kinovui knihovnu*' v lidovém 
domě a rozhodlo se, ^ takové knihovny atřídí pK 
všech městských školách a nemocnicích. 

„Slavnost vyučováni** pořádaná v Paříži dne 19. 
června v Trocadéru a na Martově poli pod předšed- 
nictvím presidenta Loubeta, za přítomnosti ministrů 
a mnohých poslanců na počrest veřejného školství. 

Bylo to 19. června 1872, kdy. „liga vyu&>vánr' po- 
dala Národnímu Shromáždiění ve Versaillu první pe- 
tice; bylo jich 115 balíků a vážily EOO kg. Ke kaž- 
dému ipodpisu, jichž Ibylo 1,267-297, přidán byl „sou 
proti nevédomo»ti." Podiepsaní žádali, aby bylo za- 
vedeno vyučování povinné, zadarmo a od světských 
učitelů, protože jediné zájsada „vědomostem uč se 
dítě ve škole, náboženství v kostele" — odpovídá žá- 
doucí svobodě svědomí. Nicméně konservatlvní vět- 
šina Národního ShoromáždlěnŤ zamítla republikáns-ký 
návrh na debatu o peticích, jichž by byl býval bez- 
mála plný vůz. Zakladateli ligy byli Jean "Mace na 
venkově a Emanuel Nauchez v Paříži. Stařičký 
Cmanuel Nauchez dožil se i letošní slavnosti, již 
eůčastnilo &e veškeré žactvo veřejných škol se svými 
učiteli a nepřehledné zástupy obecenstva. Řečnili: 
nynější předseda ligy Ferd. ©uisson a ministr vy- 
učování. „Slavnosti vyučování" slaveny po celé 
Francii na př. v Nimes, Brestu, Remeěd, Bordeaux. 
Maraeillu, Clermontě a konečně 1 v Tunisu. 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Psaníčko. 

{Zachytil Hanuš iS e <1 1 á č e k.) 

Hdlena P. a Josefa Š. jsou žákyně čtvrté 
třídy v S. Jsou to dvě hddná 'dévůata. Ale hodí 
se «k sobě jaíko den k noci. Helena 'je čilá, stále 
veselá, rychle nrluví a aini -dilalpců se ndbojí- 
Pepi6ca 'je tichounká, stále bledá, ani s děvča- 
ty ipnliiš nedová-dí. iMa'jí se všaik rády a často 
se n'a'vštěvují. 'Když se dlouho neviděly, ,pťší si 
psanícka. V zimě si .pisaly: 

'Milá ÍPe;piI 

'Dnes navečer přijď k nám, uje»d"náme si. 
jestli půJjkiaTíe do kostela. Já jsem doslíala 
heiaký ishawl do kostela. Pečeme koláče a hou- 
s/ky. talk si ipřřjd. Chltěli jisíne udělati Bomilc 
radqist a u Kráťků jí to řekli. Já bych. byla rá- 
da, 'kldybychomi šly na tp&ltiocni, »protoíže je to 
krásné. Přijd se (podívat na ten šál. A. B. snad 
také půjkle. Kidyž tady byla A. S., to byly Vá- 
noce! iP^ipiičlkb, co ti koupila Máiri? Dobře se 
př^pra^^ S Milenou moc ne(pdcu. Mnoho se na 
Tě těší Tvá upřímná Helena. 
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VE SVĚTE VYVRŽENÝCH. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
Napsal L. Msiiin. (Pokračováni.) 

Komora nade měla ještě vězení, když od vrchní 
správy přišly důtky Luňkovu a Nogajcevu za to, že 
odepřeli <pracovati a nadávali dozorci. Prvý, jako 
více vinný, byl zbaven všeoh výhod za „zachovalosť* 
(což roYnalo se přídavku jednoho roku vyhnanství) 
a byl podroben stu ránám metlami a druhý byl od- 
souzen na měsíc do vazby v temném karceru a pade- 
sáti ránám metlou (z ředitelství přicházejí obyčejně 
táE rozhoďnutf, jaká navrhují ve svých udáulcfh 
představení věznic). Luftkovu skuteěně ihned nase- 
kali v jednom z karcerných -dvorků, ale Nogajcev za- 
chránil se karcerem: kdy*ř z něho vyšel, bouře se 
již přehnala. Lučezaror byl znova v humánní náladě 
a Nogajcevovy metly* byly zapomenuty. 

V ony dny statečný štábní kapitán vedl úpornou 
vojnu s vyhnaneckými ženštinami, nalézajícími se 
ve volném sboru. Ženské trestnice při Selajském 
dolu nebylo, avšak pro vykonávání některých čistě 
ženských prací bývalo i v Šelaji stále několik vy- 
hnanek. nezřídka doživotních, "které mimo věznici 
žily na svobodě. Ve vzpomínkách z cesty vyprávěl 
jsem o tom, že odsouzená vyhnanka bývá ve většině 
přfpadův i zároveů prodejná ženština. Nakupení o-, 
bromného množství mužův, trestancův i kozáků při 
úplném nedostatku ženského živlu, způsobovalo, že 
v Šelajském volném sboru oněch 5 — 6 vyhnanek bylo 
v doslovném smyslu obecnými ženami . . . Spustlost 
dosahovala ůžasnýdh rozměrův. Nestoudnost někte- 
rých z téchto meger, oipilých téměř vždycky a ne- 
hodících se eá/dných trestů, dostoupila. d& jakéhosi 
kretinismu. Zničiti vnělSI pohorši I vé projevy spust- 
losti bylo jen dvojí cestou možno: buď zvětšiti po- 
čet ženštin, nebo vypověděti ze šelajské oblasti i ty, 
které tu byly. Lučezarov chtěl však nalézti třetí 
cestu; věřil v léčivou sílu útlaků a přísných trestů. 
Onoho osudného roku zvláště neúnavně stál na stráni 
trestá necké mravnosti a každého dne posílal do vě- 
zeňského karceru celé tlupy trestanců z volného 
sboru, ba i samy ženy. V posledním případě, kobyl- 
ka nedbajíc křiku a hrozeb dozorcův, civěla a pře- 
bíhala pod okny samovaze'bných místností; plynuly 
příjemné hovory, s výměnou komplimentův. rozumí 
áe. že nevybíraných z 'H6ppova „Dobrého tonu*'; 
do karceru dodávalo se tajně maso. čaj, cukr i ta- 
bák. Avšak pouze čistě platonická láska, rozumí se. 
neuspokojovala vězeňské lovelasy, nebo-ll ,, milovní- 
ky", jak si sami říkají v trestaneckém Žargone, a 
brzo rozpoutány byly všecky trestanecké chytrosti, 
obratnosti i 'drzosti: vždyť v případě, že by postiženi 
byli na místě činu. nehrozil jim jen nějaký mali- 



cherný trest, i bylo k tomu třeba skutečně drzé od- 
vahy a odhodlanosti . . . 

Mezi vyhnaneckými ženami byla jefdna. která aŽ 
do té doby byla méně zkažená a nestydatá, avšak 
nyní zejména strhla na sebe hromy a blesky luče- 
zarovského hněvu. Lučezarov nemohl ipochopiti, proč 
dříve skromná a tiohá Jelenka nenadále se převrátila 
v drzou hrubiánku, kterou nemohlo učiniti pokor- 
nější a mravnějéí ani kalždodenní seděni y temném 
karceru. Ani mu nenapadlo. Že v týž Čas, kdy vůkol 
plnou mocí panovala hrůza, puštěná, jak se zdálo, 
na trestance jeho přísnostmi, karcery, náručními 
okovami, metlami, zbavením výhod a pod. — v tytéž 
dny že věznice, jeho vzorná věznice stala se 
peleší spustlosti, a že vlastní jeho nařízení k tomu 
působila! Co pocítil by chrabrý Štábní kapitán, co 
řekl by, kdyby třeba jen ve snu jednou uviděl, jak 
nenávidění jím „umélci", nastaví hlídku na dvoře a 
přelézají ohradu karcerního dvorku, pronikají do 
„samovazebné** chodby a chodí na tajnou shledanou 
k Jelence Zónové skrze uměle rozbírající se dřevě- 
nou stěnu karceru?*) (Pravděpodobné, že by se zblá- 
znil, nebo zemřel raněn mrtvicí . . . 

Za čas svého přebývání v karcerech tato vyhna- 
necká silfida dovedla si vydělati a odnésti na svobodu 
několik desítek rublů! Drzost „milovníků'* dosáhla 
na konec toho stupně, že i z jedněch karceru do 
druhých byly provedeny tajné průchody, taklže po- 
dajná Jelenka ve dne v noci nacházela pro sebe 
práci, a pro trestance dostati se do karceru nelbylo 
netoliko strašnou, nýbrž naopak touženou věcí. Když 
pak ipozději dozorcové objevili tyto tajné průchody, 
tu užasli a neodhodlali se ani zpraviti o nich 3esti- 
okého a při blížící se obhlídce karcerných místností, 
vlastní mocí donutili trestance, aby průchody zadě- 
lali. Já sám dověděl jsem se mnohem později o těch- 
to romantických dobrodružstvích svých spoluobyva- 
telů a dlouhý čas jsem nechápal, co znamenalo vše- 
cko to šeptání, tajemná sháfika. záhadné vtipy nad 
Cirkem a pod., a pod., — tak pravdě nepodobné bylo 
to, co vypravuji. Lučezarov, rozumí se, ještě méně 
než já, podezříval pravdu a spoléhaje, že bouře jeho 
hněvu je jedině mocným prostředkem nápravy tre- 
staneckých mravů a krotltelem vášní, pokračoval ve 
svém nevhodném postupu vůlči ženám. 

Jednoho krásného dne roznesla se po věznici po- 
věst, že áestioký postavil Zónovou a Kalinkina z vol- 
ného ani)oru před soud za nepřístojné chování před 



( 



*) Vyjímaje kamennou ohradu stavení áelajské 
věznice, bylo venkoncem vše dřevěné i zděné, abych 
prav<du řekl, děláno ledabyle, přes vydané ohromné 
sumy peněz. Jedna vysoko postavená osoba, která 
nás navštívila, vstoupUa nohou na houpající se desku 
podlahy a pravila, kývajíc káravé hlavou: „Ale 
\'ždyC každá deska stála zde na sto rublů!** 
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očima maličkýcli idětí Jednoho z dozorcův. Jedno díté 
bylo dvouleté, druhé t«leté. 'Mimo né nebylo svédků, 
maličcí udavAiCl musili by míti asi pěkné vychování, 
kdyby byli mohli rozuměti podobným věcem ... Od 
vrchní správy dostali příkaz: Kalinklna aby vsadili 
až do konce jeho trestu znovu do věznice-, a Zónové 
vysázeti sto ran. (Lučezarov dlouho neohlašoval to- 
hoto příkazu a posadiv Kallnklna do věznice, ohledně 
Zónové, která seděla Jako dříve v karceru, nečinil 
žáidných opatření. Její vyměřený trest nucené práce 
se zatím končil; ipřiěel Ji4 vojenský průvod, který ji 
měl odvésti do osad, i bylo lze se nadíti, ie surový 
příkaz nebude splněn. Avšak naděje i tentokráte skla- 
mala . . . 

Časně ráno vyvedli Zónovou z karceru a za vraty, 
nedaleko věznice, sveřepě ji ztrestali. Katy byli Ta- 
taři trestanci, kteří, Jak se povídalo, chovali záští 
proti své oběti, a vr<3iní dozorce, který přítomen 
byl exekuci, a přikazoval sekati silněji, popustil po 
mučivém Ižertlku, který není možno svěřiti tisku. 

Věděl jsem dobře, že žena tato byla na nižším 
stupni mravního úpadltu a že v obyčejném čase ne- 
měla snad více stydlivosti v sobě, než poslední z tre- 
stanců; vSděl jsem to — a přece, nemohl jsem se 
zbaviti myšlénky, že vysekali ženě, že zhanobili 
jednu z nejdražších posvátností, dělající člověka «.lo- 
věkem a ne dobytčetem! 

A kdo se zaručí, že ve strašných okamžicích mu- 
čení nezaševelll se v této padlé duši cit, který do té 
doby byl u4uéen nevědomostí a spustlostí — cit po- 
haněné ženy? . . . 

Přemýšlel j«em o tom zejména, když jsem se do- 
věděl, že právě po trestu vyhnanecké přítelkyně Je- 
lenčtny, právě takové, jako ona, bytosti pokleslé a ne- 
šťastné, akuplly se kolem ní a dlouho mlčky pla- 
kaly . . .♦) 

XXX. 

Zajímavá beseda. 

Za dva týdny po těchto událostech byl jsem nej- 
výš neočekávaně vyzván do vězeňské kanceláře. Za 
širokým psacím stolem seděl Lučezarov, záře v celé 
tváři, tlustý, ruměnný, patrně v ono jitro sám sebou 
spokojený a se váím na světě. Uklonil jsem se 
mlčky. 

— Tu opět došla na vaše jméno zprávička, — 
laskavě promluvil chrabrý štábní kapitán: — obtě- 
žujte se sám otevříti si ji a přijmouti ji ve vší íilpl- 
noatl a neporušenosti. Při té příležitosti chtěl jsem 



se vás otázati . . . osobně otázati: jak se cítíte 
zdráv? 

Podivil jsem se a suše jsem se tázal, jaká můic 
býti příčina podobné pozornosti. 

— Vidíte, — odvětil poněkud v rozpacích: - 
jedna osobnost v Petrohradě přeptává se mne na to. 

— Osobnost? V Petrohradě? — podivn jsem se 
ještě více. — V Petrohradě mám pouze matku, kterou 
může zsdímati můj osud; ale s tou si sám dopisuji. 

— Nikoliv, jsou patrně i jiné osoby. Alespoň jed 
na osoba — a považte: vysoce postavená osoba! — 
prosí mne, abyoh telegrafoval, jste-Ii zdráv. 

— Naprosto tomu nerozumím. Vysvětlete ml to. 
prosím. 

Lučezarov po okamžitém váhání podal mně te- 
legram. Četl jsem: „Telegrafujte zdraví N. Příbuiní 
znepokojeni." Následoval podpis ne neznámý. V sil- 
něm znepokojení vrhl jsem zkoumavý poHiIed na Lu- 
čezarova. 

— Proč se moji příbuzní znepokojují? Proč ne- 
telegrafovali mně osobně, proč obrátili se na človéka 
vzdálenějšího? Nebo snad . . < 

Strašné poidozření šlehio ml hlavou. Vzpomněl 
jsem si, že před třemi nedělemi byily moje naroze- 
niny, které na svofbodě "bývaly v naší rodině vždy 
slavnostně oslavovány a já v ten den očekával jsem 
dokonce blahopřejný telegram, avšak nedočkal jsem 
^e ho. Potom během rychle se střídajících nepříjem- 
ných dojmů, 'pozapomněl Jsem na to; avšak nyní 
podezření mé převrátilo se ihned v přesvědčení. 

— Vy jste mi patrně zadrSel telegram mé matky? 
— tázal jsem se LuČezarova rozčileným hlasem. 

— Ano, musím se k tomu přiznati . . . Sku- 
tečně . . promluvil spěšně: — ale . . . vidíte, ne- 
obviňujte mne. Dle povinnosti služební (ovšem, jaik 
já Ji chápu), nemohl Jsem vám odevzdati ten te- 
legram. 

— Proč? 

— Protože ... se ml zdál podezřelým. 

— Podezřelým? Telegram matčin? 

— Ano. Nyní arciC vidím, rozumí se, že jsem se 
mýlil, ale tenkrát ... 

— Pro Boha, povězte mi ry^ihle, o čem jednal 
telegram. 

— Tázali se po z-draví a posílaili blahopřání. 

— A jen tolik? Bože můj! Přání bylo k naroze 
ninám ... Co jste tu mohl podezřívati? 

— Ano! ale proč nebylo přiipomenuto, k Čemu 
vlastně vám blahopřejí? Nějaká zbytečná dvě slo- 
va .. . dvacet kopejek ... a nel)ylo by se nic tako- 
vého přihodilo! 



*) Na Jaře r. 1893 rozhodnutím carské rady na- 
vždy zrušen v Rusku tělesný trest žen. 

Pozn. autorova. 



Majitel, rediaArtor a vydavatel Dr. Jan Herben. 
Tiskem B. Beauforta v Praze. 



v Praze, dne 17. července 1904. 
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KOMRÁD POSPÍŠtL : 

VAŠEK POD OBO)í. 

$el \'aŠek, Honzův bratr, na cesty, 
měl prádlo, vdolky v tlumoku — 
a jako kdj^íi Heraklés 
se na rozcestí ocitnul. 

Stanč4(ý zastavil jt-j niux: 
Xež do světa naslonpiš potiť, 
zde pÍ4zne-j barvu uralě, 
vol ze dvon kornn, jež tu mám! 

.\ při tom hbitě vybalil 

zářivou zlatou liaru; 

až \'aškovi přecliáze! urak 

ze třpytu zlata, smaragdů ! 

I'ak dru^lié pouzdro otevřev. 
korunu vyňal z papiru, 
na které i^voucí dáblové 
černi a nwlkou \;kresleni. 

Sel Vážku mrazík po hrbťtě, 
když hranici si představil, 
kde zdobeu touto korunou, 
stál mistr Jan před popravou. 

Cos táhlo jej k té koruně 
jakoby poutem kouzelným, 
bvl soucit to a tradice, 
vrozená snaha tri>éti. 

Xež tiara zas blesky své 
odrazem metala mu vstric, 
že nedovedl odolat 
té svfidné kovu lichotě. 

\'aškovi dobře nebylo — 
nevěděl, jak by volil lip: 
cos táhlo jej, cos drželo — 
udvěká jeho choroba ! 

Tu .starý přišel k němu čert 
zakuklen v roucho ovčáka: 



,,Beř oboji jen, hochu můj, 
na cestu dobře hodí se! 

Skoda přec zlata, bláhový ; 
toť dobré zlato — Čtrnáctka! 
toť věru břichem bylo liy 
tak vzácnou věci pohodit! 

Nu. když tě táhne mocný cit 
k té kacířské tam koruně, 
vezmi ji sobě nádavkem — 
stařec? nu ten již povolí. 

HleJ, jak 10 bude pralítické: 
až vejdeš někam mezi lid, 
l»řes tiaru si nastrčiŠ 
velkélio Jana čepici. 

Pak prizeii má.š — a jistotu 
př.ed zištnou loiru loupeži, 
iež nio-h' by 5vé.*1i kovu tÍTiyt, 
že někde by tě zaliih. 

A zas až přijtleš k panstvu bliž 
a vkročíš v brány z mramoru, 
čepici sejnieš Husovu, 

bvs užil jí jak podšívky. 

Tiary chlailný. tvrdý kov 
papír tu měkce vjídni 
a přec se nikilo nedoví, 
co kryje vnějšku nádhera. 

Nuž jenom, hochu, poslechni : 

je třeba štěstí žhavé kout! 
Kučím ti za to — vždyť jsi můj - 
/e velkým pánem staneš se!" 



A od té .loby Va.íek náš 
tak chodí si .,pod oboji" 
leč velkým pánem nestal ř 
čert selhal; mrcha prašivá 
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POŘÁDNÝ STUDENTSKÝ BYT. 

Píěe Dr. H. (Dokončení.) 

Bylo po veMkonoCních svátcích. Jel jsem z do- 
mova. Pro dobré oko vezl jsem milostpaní nějaíký 
present. Nedalo mi to a v poště, v níž jsem se do 
T. harcovával, rozbalil jsem škatuli a prohlížel, co 
matka posílá. Ve škatuli byla vejce, čistá jako padlý 
sníh a néjftká látka, snad na. šaty. €ek>u cestu jsem 
uvažoval: „mám, nemám** a snad 1 fátum bral v po- 
taz, počítaje na knoflíkách. Když jsem před domem 
stanul, byl jsem rozhodnut, 2e „nemám" a present 
hezky rychle zanesl jsem — Kfížkovi. Jullš mě za to 
pochválil, měl z toho oápadu radost. Kadost měl 
jsem i já, když -dcera Křížkova vyrukovala v nových 
slušných ěatech. A ještě větší měl jsem radost, když 
milostpaní, klepajíc s paní, litera k nám chodívala, 
v proudu řeči řekla: „Taková žebrota a zas má 
nové šaty. Kde ti lidé jen na to berou?" Tenkrát ra- 
dostí schoval jsem hlavu pod peMnu — a pocit ne- 
slvonalého blaha rozlil se ml duší. Inu. nestál jsem 
za nic — pra za nic! 

Přijel otec. Měl v T. nějakou obchodní záleži- 
tost. Trnul jsem. že to praskne. S obavami svěřil 
jsem se Julišovi. Ten mne konejšll: Vezme si otce 
na starost. A vzal. ani ho z niky nepustil. Milostpaní 
za presetnt neděkovala a otec? Nikdy od nilkoho díků 
nečekal. Nebyl na to zvyklý a všechno poklortikování 
se mu hnusilo. V tomhle jsem snad po něm. Milost- 
paní žalovala, co a jak mohla. JulIS se zastá\'al. Při- 
šla řeč i na profesora Č.. jak mě ze třídy vyhodil. 
Vysvětlil jsem otci \'ée, povídal jsem. jak to při tom 
rýsování bývá a bylo, vysvětlil jsem. jalc zase pan 
ptiofesor nás k píli nabádá, říkaje: ..Zítra budu zkou- 
.^et a dvojky dávat," — vysvětlil jsem otci, že to 
prvé patřívá „hodinářům", t. j. těm, kteří na hodinu 
chodí, to druhé nám ostatním. 

..A chtěl bys na hodinu?'* — otázal se otec. „Ne 
— ne!** — odpověděl jsem rychle a zase něco. jako 
stud rozlilo se mi mozkem. 

Juliš odešel s otcem. Vysvětlil mm jak náleží 
v.^e, vylíčil 1 byt. 

Když se otec s milostpaní loučil, byl nejali k ní 
chla,dný. Inu. vzal si ho Juliš na starost. — Ale ten 
rok přece pořádný byt vydržel, í po prázdninách 
jsem se do něho vrátil. 

Oposice proti milostpaní rostla, vyrůstala na 
všech stranách. Paní pozorovala, že podlehne. Nás 

byla ohromná přesila. Viděla, že sotva na rok v bytě 
jejím se sejdeme a podle taho také s láml jí-irxla. 
Strava druhého roku byla pořád horší a bylo jí méně 
a méně. Intervence JuHšova nepomohla. — Bylu 
léto, a my po šesté vc.^^er nesměli již ven a to léto 

ttnkrát bylo tak krásné a příroda lákala — lákala.. 



Jednou milostpaní odešla hďied po večeři a — 
zamkla nás doma, pro Jistotu. Zapomněla však, že 
zamkla také — Julifie a ten měl se svojí láskou, 
přes všechnu milostpaninu nepřízeň, dostaveníčko 
Tenkrát byl jsem již v sekundě, jaík řečeno, a v pot- 
kách tuženější. Juliš zuřil; oknem vyskočit nebylo 
možno, rozbit dveře stálo peníze, volat na ulid, ve- 
řejné pohoršeoií a pak — dům stál o samotě. Ne- 
bylo pomoci, musil zůstat doma, poněvadž i Křížek, 
dostav při posledním kvartaJai výpověď, z přízemí se 
vystěhoval. U Jeho bývalé světničky zkoušel JuliS 
dveře, povolí-li. Nepovolily, byly na zámek. Juliš 
chtěl totiž oknem z této světničky na ulici. Nešlo to. 
Hřmot, bouchání do stolů, zjitřené, Iměvné hlasy, 
výkřiky a různá epitheta, nik<oll však ornantia, svi- 
štěla vzduchem. Roztrhány byly staré řády a aprá- 
chnivělé instituce. Hotová rebellie! I Barča se k nám 
přidala. Ráda si v podvečer v sousedství pohovořila. 
Juliš byl oaším centurionem, iplán byl hned hotov. 
Nařezali jsme třísky, ka'ždý dle svých sil a hajdy 
dolů, k domovním dveřím. Třískami těmi ucpali jsme 
klíčovou dírku, srdíčko ve zvonku jsme podvázali a 
zvonek celý otočili hadrem. Byli jsme odhodláni mi- 
lostpaní ťoho večera nepustit domů. Zub za zub! 
Kol deváté večer vracela se milostpaní a nemohla 
otevřít. Ta naše radost! Ležíce již v postelích, zmí- 
tali jsme se na nich jako ve křečích v ukrutném 
řehotu. Jen Juliš chodil po poikoji, s tváří od zlosti 
přlbledlou a netrpělivě poSkubával si kníry. 

Slyšíme, jak milostpaní buší do dveří, slyšímo 
harašit drát od zvonku . . . My nic. Slyšíme její hlas 
na ulici, volala, a to volání bylo JiS Jakýmsi skuče- 
ním, jako k pláči, pomíšeno. — my zas nic I 

A Jultš chodil prudčeji a prudčeji po pokoji. 
s hlavou níž a níže k zemi; jen knírem stále potr- 
hával. Dnes jeho hněv chápu . . .1 

Byli jsme napjati jako struny jak to dopadne. 
A dopadlo! Milostpaní došla někam pro zámeč<níka, 
ten vytahav třísky, otevřel a bouřka hnala se od 
•země nahoru — obráceně tedy. než b^ývá pravidlem. 
Ale bouřka tato byla jiného původu a proto ten 
převrat v odvěkých zákonech přírody. 

Nejdřív uhodilo do Barči. Bože. ta dostala jménl 
Chytrák, vymlouvala se, že neslyšela a zatím byla 
ůpln{} zasvěcena ve válečný plán. 

A potom ďošlo na nás. Otevřely se dveře a mi- 
lostpaní, jako mrak do pokoje. My všichni 0O'\ luii- 
nami. Jen Juliš mužně, tváří v tvář nepříteli, sta- 
nul na prahu, dělícím oba pokoje. Milostpaní zdře- 
věněla. Toho se nenadálá, že Juliše také zavřela. 
Náhledy s obou stran vyměňovaly se tak rychle, s ta- 
kovým důrazem, s takovým akcentem, že reprodulíci 
Jejich je nemožná. Milostpaní slevila. Aby nebyla 
autorita zlehčena, odvedla Juliée do parádního po- 
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koje. A ten jí tu všm-lio jak nál(>ží řekl za všochny 
a řekl taiké Tšeohno. Trvalo htodné dlouho, než z po- 
koje se vrátil. Tenkrát vzal klobouk a odeSel. třeba 
že u2 šlo na desátou, do hospody. 

Když odešel, dostali jsme přece, někdo to od- 
nést musil. Bože. to byla slova, zlatá slova! Dělaná 
pro život! 

A ještě něco dere se mi do hlavy; kdybych to 
neřekl. zdálo by se ml, že upomínka tato, na dva 
první roky mého gymnasijinřho studia a pořádného 
bytu, nebyla by íJiplná. Týká se školy. 

V sekundě měli jsme tenkrát jtlž český dějepis; 
nevlm» dle jaJtého plánu, ale byl. Přednášku jako 
sekundami jsme si psali, jak profesor vykládal. Knihy 
snad jsme neměli. Dobře pamatuji, jak mě. po ta- 
ktové dějepisné hodině brnívaly od psaní prsty. Mezi 
krámy, které jsem si do kufru složil, měl jsem děje- 
pisnou knížku, ze které jsme se uěili doma v páté 
třídě 0'becné školy. Tu jsem brával na pomoc. Na 
jednu hodinu byla lekce o králi Václavu III. Tušil 
jsem, že budu vyvolán a nejen z poznámek, ale i z 
oné dějepisné* knfaky naučil jsem se lekci do slova. 
Vyvolán jsem byl a dostal — dvojku. Proč? Poně- 
vadž neznal jsem .přesně roku 1306.. jímž vymřel 
rod Přemyslovců. A roky vůbec jsme muslM zná vat! 
Takový kluk a měl chápat, jak je ten rok důleált! 
A dnes? Ta sláva Přemyslovců notně pobledla a je- 
jich historická pýcha padla. Užitek pro život! 
V seíkundě muslll jsme Ikresllt 1 mapy z paměti, na 
tabuli, podle poledníků, se všemi horami, městy, ře- 
kami, přesně, každičký záhyb hranic...! To bylo 
mučení! Tak to bývalo na gymnasiu v T. a pro slovo 
dostal student dvojku, až se mu hlava otočila a 
srdce ...zabolelo! — 

Konče tuto vzpomínku, prosím živé i mrtvé, 
jichíř jsem se dotekl, za odpuštěnou. Nestařo se tak 
v žádném zlém úmyslu. Chtěl jsem na-stínit, v jakých 
asi .poměrech studenti žili, rostli, bez domova, do- 
hledu, opory. Jak musil i od prvnřho krolku z domova 
žít svůj vlastní život, se vším ubalím a spoléhat jen 
a jen na sebe. A mtfohdy za mnoho a mnoho peněz. 
Jeétě íítěstí, dostali-li „pořádný byt". A je dnes lépe? 



R. TÉSNOHLÍDEK: 

O NĚKOM, KOHO BOLELY |1Ž RUCE. 

II. 

Dva lidé sedí naproti sobě v čítárně. Kolem 
nich ševel novin a stlumené 'kroky. Ti dva lidé 
l>v si asi rádi hodně řekli, ustavičně se na sebe 
ílivaji ; ten plavovlasý (má vlasy pro ostudu 
fllouhé) visi zrakem na ústech svého krajana, 
ienž právě přijel z domova. Ptá se ho na to na 
ono vyschlým, skřípavým hlasem, bodavým, ne- 
snesitelným, až skutečně kdosi pohodí novítia- 



nii, zakašle, zabruči a vykřikne kuiiečně: „Ti- 
cho". Ale plavovlasý se zvolna obrací, přehlédne 
krátkozrakýma oči-ma místnost, jakoby hledal 
strážce ticha, a neurvale vykřikne: „Kuš". 

Čítárnou vlní se zas jejich šepot. Nedělá víc 
hlomozu než pod okny tramway. Ale ten hlas . . 
Teden starší medik si myslí: „Není to s ním 
zrovna dobře, není. Zaplať Pánbůh mně je lip, 
coz la . 

A černovlasý povídá o jejich rodišti. 

Dnes je tam pouť, tak slavno dopoledne, 
ale po poledni sklíčí všecko smutek, velkým ná- 
městím prostře se jako velký závoj vyčítavé ti- 
cho, žlutavý prach pošpiní světlo. 

Doma u nich, doma. Sváteční ticho a za- 
hrada překypělá vůní a svěžestí zeleně, doma. 
Tak se .stýská vlasáči a pod Černým skřipcem 
vandrují snad slzy. Čtenářům se zídá, že vypadá 
nevýslovně drze s tím úšklebkem na rtech. 

„Proč jste jim povídal o tiěkom, koho bo- 
lelv již ruce? \'aše společnost u jelena tomu ne 
rozuměla." 

Černovlasý díval se s 'klidnou otázkou. 

— Nerozuměla. Hrají teď ferbla již od de- 
víti. Dni jsou v létě delší, co by dělali. A když 
jdou na velkou, vystřídá je parta z deváté. 

Plavovlasý vzpomene na zakouřenou, kle- 
nutou jizbu, na lidi shrbené nad stoly, jejich roz- 
běhaný, vodnatý a protivný hovor; několik bo- 
hatých sedláků, jimž v neděli dopoledne je mi- 
lejší trochu demokratičtější společnost než 
v besedě, několik řemeslníků a pak crěme spo- 
lečnosti — vtipní, blýskaví poddůstojníci (spro- 
stí sem nesmějí, leda byl-li by tatínek jejich za- 
zobán). Vzadu mne si ruce tlustý hostinsřký nad 
pekařem prohlížejícím pornografické kukátko a 
panem „radou" slabikujícím Národní. 

A černovlasý pokračuje, co druh ztrácí se 
do těchhle vzpomínek. 

— \^ besedě? Mil v kamaráde, tos měl ví- 
dět. Sotva jsem přišel, přisedl si ke mtiě pan 
tajemniik. (Aspoň tomu jsi měl dát pokoj, ten 
už se do svých šosů nadosmrti zaplet.) Přisedne 
a povídá : „Ten Čas, je to plátek, co?" 

„Ba je." 

.,A ti naši studenti."' 

„Co se stalo, pane tajemníku?" 

,,Samý realista." 

„T snad ne všichni." 

,,Tak, ještě horší, socialisti, anarchisti a . ." 

„Dovolte, pane tajemníku, to není přece nic 
hrozného, učí se myslet samostatně. Ať se pro- 
l:ríjí krisenii, jen aby jim nikdo ten proces ne- 
stěžoval. Z něho se každý vybouří." 

Pan tajemník odbafl z trabuka, napil se a 
praví žalostně: 

„Tak vy nejste realista? Ale ten (věděl jsem, 
že již hovoří o tobě), ten má na mále, že se ne- 
stane redaktorem Práva lidu." 
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— Nechápal, proč se m\i tak do očí směji. 
V tom se přibatolil maličký človíček, nový 
obecní úředník a takto ocásek páně tajemníkův. 
Hybký jako rtuť. 

, .Prosím vás, jak vypadá?" 

„Inu má dlouhánské vlasy." 

„Ce — čeťné." 

„Ano, černé." 

„A, a dlouhé vousy?" 

„Ano, dlouhé vousy." 

„Nenene to bych ho rád znal, tototo vy- 
padá jako loupežník z Abruz." 

„Málem." 

A pan tajemník milostně zakroutí očima, 
zapaluje si a říká strašně důležitě: 

„Podívejte, podívejte, kdyby byl hodný a 
měl úctu, ano, kdyby měl, mohli jsme mu také 
něco zaopatřit jako tady, panu . . ." 

Pan ... se nestydí, ale zamžourá vděko- 
vděčně vstříc očičkám pana tajemníka. Vůbec 
byla to panika v besedě, pan doktor X. našle- 
hal svému psu, dělníka P. vyhodili z práce a 
Cas toho dne hemžil se vtipnými korrekturami. 
A ještě něco. V besedě se šeptala tahle anek- 
dota. Pan „redaktor" (ty říkáš také-redaktor) 
dostil důtku, že přijal feuilleton o Macharovi. 
Pisatel, poněvadž je z vážené rodinný, byl jen 
šetrně napomenut. Chudáček, idealista, co ho 
to natrápilo. Proklínal Machara do horoucích 
pekel. Najednou (fáma to povídá) dostane 
z Vídně „Satiricon" a poděkování asi taík : „Dě- 
kuji Vám za Vaši pozornost, zasílám Vám jen 
tohle ještě, („feuilletonista nejspíš z Machara 
přečetl snad ne celou knížku") kdybych byl cí- 
sařem pánem, poslal -bych vám křrž." Hled a 
tohle, že jsi zkazil mladého muže, přičítají tdbě. 
A náš okresní poeta říká : „Psal to pro honorář, 
to já znám, jélio basis, jeho obje'kt leží jinde, 
mimo reálný život, v mystice, tímhle si nepo- 
sloužil." 

Co říká tvůj pan otec a pan švaikr, víš snad 
sám lip. — 

Plavovlasý dívá se němě před sebe. Listy 
ševelí. Snad to zaplakal verš. snad věta, kterou 
někdo psal celým zuboženým srdcem. Ale on 
je dnes bezútěšně smuten. Ohlíží se na svůj 
život zpět. 

Dnes je u nich pouť, dnes je tam veselo. 

Vychází z čítárny. 

Hledí na něho kamarád s jizlivým ú- 
směškem : 

,,Máte peníze, pane kollego?" ptá se. 

,,Tak, dnes jsem právě dostal." 

„Že bych vám byl půjčil." 

„Byl bych řekl tom u." (Jmenuje svého 
krajana). 

Byl by mu řekl, ale pro lítost nebylo mu 
možno. Kolem jdou koUegové od oběda, ho- 



voří o krásném svátečním odpůldni vcnkn, co 
dá se za několik hodin itžít. Jde. Na kolejích 
tramwayových leží opelichaný vrabec. Plaw- 
vlasá hlava se niž sehne. Potkává mladého 
básníka, kterému kdysi jeden pam redaktor 
vrátil „nemravné" verse. Snad že v nich srdce 
plakalo trochu hlasitěji. Hovoří. Plavovlasý 
mávne jaksi zlomeně rukama. Ze slov jeho za- 
létá jen tohle: 

„Ne, nejsem literát. Co jsem napsal, ť^ 
byla moje bolest. Kapka horkosti." „Kam po- 
jedeš na prázdniny?" — „E což," 

Jde a hvízdá si tiše. Medik z čítárny za nim 
a snaží se cosi uhodnout. — Ano dva dni ne- 
jedl. Což, dnes je§tě vydrží, krev mu nějak 
stoupá k hlavě. — Plavé vlasy proletiiji 
v lehkém větru, kroky se trochu třesou — a 
2jnámí jdou po druhé straně ulice. Proč? Dne< 
on sám jich nechce vidět. Je mu docela volně a 
dobře. Něco mu poihasíná v očích. Lítost? Ne. 
Ne. Svatý a prudký, nezlomný vzdor a vztek. 

• 

Podívej se, tatínku, snad mým dopisům jo 
těžko rozumět anebo je lip rozumět panu dokto- 
rovi X. a panu tajemníkovi atd. 'Ano je mi 
volně a dobře. Ale vidíte vy tam dnes tu moji 
nesnesitelnou bídu? Nebudiž vám ničeho ,líto, 
co ztracený syn . . . Lépe už zapomenout. 
Nelze pomoci, vím to, a oid nikoho jiného po- 
moci nezasloužím, proto že nedovedu být h o d- 
n ý. Myslili ti páni, proč studenti nemají lú 
tolik na<lšení pro ně. uvažovali, proč dobrodiní 
horkne? Bože, bože. nemají komu mne denun- 
covat. 

Tak u vás je pouť. Hlavou mi zpívá nirzá- 
cké processí žebráků, táhnou, žluté, modré, 
bílé plameny, rty říkají malomocně „hoří. hoři" 
— a oči snaží se procitnout, zda to opravdu lioii 
drahá, milá střecha, zda to vlašťovky naříkají 
v kotoučích kouře. Tolik se bojím, hodiny ti- 
kají, tramwaye zvoní, u nás je pouť, páni jsou 

lidé et cetera, et cetera, kam pojedeš 

na prázdniny 

A tu mne kdosi lehce libá na čelo. na , jizvu 
po první ráně kamenem. 

— Tatínlcu, nejsem zlý!!! 

Líbej, líbej, líbej, drahá duše!*) 



♦) Panu J. R. Vnilinkovl, nukladateli v Fnze. 
jenž snad jediný ne'ní dů^lďadiié záisoben pro V^^^ 
salsonu. Působilo by výhoáDé, pane nakladateli. ^ 
českému vy^Anf Maye vystavovat třvého briganda. 
Stůj k •svému: tož také Českého, lze se doptati ve 
Čteniáfské Beisedé v Gáislayi. Ra(^te aslpofi xkusit. 
Náiíornost v belletrll, dvoJnAsobný poižitek! Ostatné 
se dovídám, že mají brígatidy v JfiSíné, 1 jiod^' 
zrládťní flpecles y Kolfné. Doeutři bvl matem a an^^ 
dhltftou-mlineurem (tonti &dtir). 
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DEMOKRACIE FRANCOUZSKÁ 

A BIBLE. Uvažuje Pierre Dicterlcn v revui 

„Foi et Vie" (Víra a život). 

(Dokončení.) 

Jestliže všecko jest oprávněno proti státu, jaký 
bude aai jeho osud? Ohrožen jsa temí, kteří by jej 
méli podporovati, nemůže trvati leda stavěje proti 
moci moc ještě větší: odtud militarism. Majitel vidi 
své statky zanedbány a v nepořádku. V nékterých 
krajinách nemůžeme nasázeti stromů podél silnic; 
než by vyrostly, byly by mraáky. Co bude, až jáeajfcí 
sociaUsmas znárodni izeml s jejím obsahem, dráhy, 
všecky prostředíky v^irobné? Jestliže duše řrancoua- 
«ká se změní a každý občan se stane strážcem 
a ochráncem jmění veřejného, věci dobře půjdou; 
ale pak-li bude i dále zneuznávati takovéto své 
právo a pak-li bude i dále pohlížeti na jmění národní 
jako na něco, co není jeho, pak se bojím o blaho 
Francie: pak bi*7.y bude konec, nejen kapitalistův, 
ale také 'kapitálu! Všecky opravy hospodářské a 
společenské jsou přediem porušeny tímto nevyvrati- 
telným 'předIsudXem, 'že stát jest nepřítel, proti 
němuž všeoíko je dovoleno. 

Co činiti, aby se zamezilo toto zlo? Odpovídají 
mi slovem, gež ve prospěch nynějšího obecenstva 
t4plné nahradilo „bratrsfví", slovem solidarita. 
Budiž: Kažme solidaritu nebo jí nepochybně se do- 
děláme výchovy demokracie francouzské. ' Jenom, 
netajme, je-Ii toto magické slovo teď ve všech 
ústech a plyne-li ze všech per, že sk*u(tečnost. literou 
pře.dstavuje. jest daleka proniknout! srdce a že 
mnozí ho užívají netušíce, co Že zna*čí. Mezi dělníky 
solidarita má všecku sílu, běží-li o přípravu nebo do- 
držení stávky; ale jak brzy islábne, jakmile mír byl 
obnoven a j?ou-li tu oběti! .... Zákonodárci vykři- 
kují hezky hlasitě ve svých řečech národní solida- 
rito, ale kolik z nich představuje opravMlb něco ji- 
ného, než vlastní záijmy předních voličů jejich 
strany? Tam v srdci a zvláště v trudné chvíli obje- 
vuje se vždycky izase neblahé „Srpas se. kdo můžeš" a 
„každý pro sebe", výkřiky zmatků a převratů. 

A kdo Francouzovi podá pravý pojem státu? 
Kdo mu vysjvětlf. Že; národ, třeba nej roztříděné jší, 
jest tělem živým a že vláda není jeho nepřítelem, 
tak jako není hlava nepřítelem svým údům? Kdy po- 
cítí, že bije pitomě do této hlavy bije vlastně do 
sebe? Jaké učení zapudí bývalé lidské sobectví a 
přesvédčS všecky, že každý je něčím jeil z jiných a 
vzhledem k nim, že z jejich zdraví kořistí a jejich 
bolesti strádá? Kde nalézti ducha prodchnutého ši- 
rokým pojmem bratrství, který lépe než všecky 
pfedpisy znovu upevní v du6i francouzské svatá 
pouta, která by pojila přítomné s| minulým a budou- 
cím, provincie severní s jižními, stav se stavem? 

Nežli bylo stvořeno slovo „solidarita", bible je 



obsahovala ve svém učení. Nijaké slovo lid;ské ne- 
vzbudilo hrozného toho svrchovaného zákona solida- 
rity zla, jako istará naše bible, když nám ukazuje 
hnusný obrys hříchu* ěpiníctho pokolení za pokole- 
ním; nijaké péro nevystihlo útěšných divů solidarity 
dobra jako tato bible, když nám praví, že poslušnost 
a smrt jediného zajistila všem ostatním spásu a 
život na věky. Jde-li o učení solidarity, nijaká 
moudrost Itdlská se ntkdiy nevyrovná roznícení 
křížem. 

Jsou monarchie protestantské, které mají všecky 
svobody republiky, a republiky katolické, které mají 
veškeru porobu monanchií. Zb3rtečD0 hledati příčiny 
v dáli: ony mají blbli, tyto bible nemají. 

II. 

Utvořiti demokracii a vykázat jí její práva jest 
zcela dobře, ale s výjimkou, že ihned popojdeme 
ještě o ikrok. Sice první snaha hy byla v nebezpečí, 
že přivodí pád. Tento druhý krok záleží v připome- 
nutí, že s každ(ým právem spojena povinnost a 
s každou svobodou oďpovědnost. Často 
bylo pozorováno: oo způsobilo nezdar částečně v dí- 
le revoluce, bylo, že přílišně mluvila člověkU' o jeho 
právech a ne dosti o jeho povinnostech. 

Dotýkáme se tu jiné závady duše francouz»ké, 
té, ikterou můžeme vyjádřiti pravíce, že kromě čest- 
ných a četných výjimek, jichžto zásluhy chci tuto 
uznati, francouasfký národ se skládá z lidí, kterým 
začátek* moudrosti je stíi*ach jz odpovědnosti. Což 
není vědomí povinnosti právě to — co činí člověka? 
(Právě na ten stát, s nlm^žto zadhájcfme rádi jako 
•5 nepřítelem, zase s 'jiné strany pohlížíme jako na 
jakýsi druh Prozřetelnosti, trochu méně mocné, ale 
mnohem spolehlivější než ona, pohlížíme jako na 
příbu^zného, po kterém budeme děditi, jako na strýce 
^ Ameriky, bohatého milionáře, který v boji o život 
nás má se zastati a výměnou za naši svobodu zlep- 
Išiti naši přítomnost a pojistiti naši budoucnosit. Toto 
dédictvli církve katolické, společnosti, která, za 
vzdání se člověka myslícího pojistí věrnému ráj 
v nebi, nalézám až i v socialismu irázu francouz- 
ského, kterém.u méně jde o to, aby vyprostil diělnfika, 
ne^ll o to, aby mu pojistil ssa poslušnost ráj na 
zemi: to i ono zabíjí člověka, chtíc jej učiniti 
šťastným. 

O čem rozjímá mladý Clov6ki ve svých snech? 
Je-li Američanem, zajímá jej asi „trust" nebo nějaký 
průmyslový pokus; je-li Angličanem, je to asi pod- 
ni<k v některé kolonii nebo dosud nepřekročený 
vrchol hory; je-li Němcem, vydati hodně tlustou 
knihiu; je-li BVancouzem? .... chtěl bych se mý- 
liti; ale dáte mi za pravdu, řéknu-li, že mnohému 
mladému firanc. člověku z buržoasie jest snem do- 
stati místečko v ů^dig státním, totiž scela nepatrné 
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zam&stnání odměněné nepatrným služným a na ko- 
nec nepatrným výslužným. to všeoko stejně skrovné, 
ale rozhodmě zajištěno. Dodejte k tomn žřvot mládě- 
necky, nebo svolMi už 'ženiti se. alespoň co nejméně 
•détí. nebo rozumí se, viďte, že lúčelem života jest ze- 
jména uspokojovati tělo a duSi, redukovat až do nej- 
menélho stfapně povinnosti a odpovědnost. 

Ale trestuhodnějším zřeknutím těchto mladých 
lidí je ono zře&nutí mnohých bohatých a inteligent- 
ních, které příznivé poměry ěinl zvláště schopnými 
bráti se za osud své vlasti, kteří však ze strachu 
odipovědnosti nebo protože si oškliví lid, utíSkají před 
prospěšným bojem a tím svým zřtkáním vydávají 
budoucnost své země a svých dětí vyděračům a poli- 
tikům. 

III. 

iJaká budoucnost tu očekárvá demokracii, která 
nemá lidi zdravých a silnýcli, lidí duše železné a 
srdce zla;tého? — A kdo znova zplodí uprostřed nás 
pokolení silnější a zdra;vějSÍ? Učiní to bible — ! 

Vraťte ji lidu, dejte každému občanu vědomí po- 
vinnosti, cit ffpravedlnosíti, právo svobodného posud- 
ku, a v demokra-cil francouzské bude učiněn veliký 
krok v před! 

„Bible utvoří lidi mysli svobodné!*' Nezdá-li se 
vám to paradoxem? Řeknete snad: „BilDle t. j. zje- 
vení je přece sibírka doktrín, které se vymykají ve- 
šfkeeré ktritiee!. A mezi demokracií francoui^kou a 
biblí, mezi svobodomyslností a vírou není vyrovnání 
nuyžno." Avšak zkoumejme: Jisto ovšem, že prvním 
úkonem, vstluipuijeme-lí do pravdy náboženské, jest 
úkon důvěřivé posluiSnosti. Ale Jakmile vstoupíme, 
můSeme, ano povlnlii jsme ji zkoumati, abychom jí 
porozuměli. Proto bible jeat ktnlhou ^vobddného a 
stateGného zkoumání, a tu asi církev katoli<!fká bojí 
se také toOioto zkouimálií. 

Co však vyčítám naiší nynější gienera<;i, co mě 
roztrpčuje a proč tolik se bojím o její budoucnost, 
jest — nikoliv, že příliš zkoumá a posuzuje, ale že 
toho vůbec nečiní. Duchem je ještě katolická, přijí- 
má lelž a odvrhiuije pravdu, tu radostně, tu zlostně, 
ale stetřně bes kritiky. Jedněm třeba kněze, jiným. 
vůdce» všem pdtřet)a jest orakula, které by nimi ří- 
dilo a sprosťovtilo je: mysliti. — OBui^a jako 
proletář, věřící jako athelsta, vždy stejně stádo pod- 
lízavé a otrocké, kiteré dines vedou na pastvu a zítra 
na jatky. rr. 

VZPOMÍNKA. 

Před rokem přednášel u nás v Libštáté 
pan profesor Masaryk (12. července).. 

Už hned tenkrát po oné přednášce byla 
isem v pokušení napsati, jaký osobní dojem 
učinil pan profesor. Než dílem ze sobeckosti, 
(bylo mně jaksi líto děliti se ještě s někým o ten 
pocit) a větším snad dílem z přirozené ostýcha- 



vosti psáti nezkušenou rukou pru veřejnost, ne- 
odhodlala jsem se. 

Dnes po roce, kdy vzpomínky živěji se 
hlásí, nemohu odolat. Myslím si, že nebude tak 
těžko napsati ze srdce několik slov, a pan pro- 
fesor mně je snad nezazlí. Nechť ví, ja'k rádi si 
tu v horách na něho vzpomínáme a jakou nám 
zanechal památku. 

Bylo velkou událostí, když do našeho ma- 
lého městečka měl zavítati. Také já. byla velmi 
žádostivá poznati pana profesora. Mívala jsem 
potyčky s mužem, nejsouc nakloněna p. profeso- 
rovi tak, jak on by si byl přál a neoceňujíc jako 
on jeho veliký -význam pro náš nároA 

Cekali jsme. Uvítací deputace na perroně, 
,iá jak obyčejně na nádražích bývá, vyhlížela 
z okna. Vlak přijel. — . Páni jakoby ve sklamání 
tu stáli — z druhé ani první třídy nikdo nevy- 
stupuje, a jinde pana profesora hledati to ovšem 
nikomu ani nenapadlo. Ale on přijel jako oby- 
čejný, prostičký smrtelník. 

Mne již to jaksi tuze mile překvapilo a ješté 
víc těšila jsem se na večer. Za nic -nebyla b\x:h 
zůstala doma, ačkoliv se mně navalilo hojnost 
nečekaných překážek. Výsledek večera převýšil' 
také všechno očekávání. Pan profesor mluvil 
o Husovi a náboženství způsobem u nás zcela 
Jioyým a s ním mluvil — celý jeho zjev. Brz\ 
cítila jsem, že stojí před námi nejen povolaný 
řečník krásného slova, ale, že stojí před námi 
živý příklad. Jaký pan profesor je učenec, jaký 
011 je politik, tomu ovšem já málo rozumím, 
ale to jsem pocítila, že je to vzácný, vzácný 
člověk. Ano, dojmem nevýslovné prostoty pů- 
sobí a dojmem povahy, které možno se s úplnou 
důvěrou a beze strachu svěřiti. Takový dojem 
odnášela jsem si z onoho krásného nezapome- 
nutelného večera. 

A od té doby jsme s mým milým muiem 
v mínění o panu profesorovi za jedno a ctíme 
a vážime si ho jeden víc než druhý. A tafkovým 
dojmem působil i na mnoho jiných. Toho dů- 
kazean bylo, mohu říci, ono řídké, upřímné 
nadšení, s jakým se ještě dlouho mluvilo o něm. 
Bylo až ku podivu — na rozdíl od jiných před- 
nášek, jak dlouho a hluboko zvířil život a inv- 
álénky našeho obyviatelstva. Trvalo týden a 
člověk nevyšel z domu, nepotkal známého, abv 
nebyl osloven nějakou otázkou nebo poznám- 
kou, týkající se přednášky a váženého, milého 
hosta. Bylo vidět, co dalo by se docíliti, kdybv 
lidé takoví 'kypřili a vzdělávali símě, které 
v srdcích našich je zaseto. Bůh mu žehnej ! 

Nevím, kde vzalo se ve mně tehda tolik 
smělosti jíti k němu a stisknouti jeho ruku a 
dnes znovu divím se sama sobě, kde bére se mi 
odvahy psáti o něm. Ale nemohu jinak. Tak 
snad razí si cestu jen vroucí cit a hluboká 
vděónost . A. V. 
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VE SVÉTÉ VYVRŽENÝCH, 

Zápiaky bývalého sibiřského vyhnance. 
Napsal L. Meliin. (PoltraCování.) 

— Telegi'am byl se zaplacenou odpovědí? 

— Ano. 

— A vy Jste nic neddpověděl, třeba Jen sám? 

— Nic. 

— Nemobl Jste mne vsak alespoň zpraviti o tom^ 
že došel telegram, který nemůže býti vydán? Vskut- 
ku nevím, Jakým jménem nazvati by se měl váS sku- 
tek. Chápete-li, Jaké mobl míti následky? Má matka 
— ubohá! — co si pomyslila, nedostavěl odpovědi? 
Co myslí a cítí nyní po třech netíělích marného oče- 
kávání! Ona sama mohla se roznemocl a zemříti 
2 hoře . . . Etovedu si představiti, kolik úřadů obe- 
šla, než přii&la konečně na soucitnou duši. 

— Ano, to je pravda, to Je pravda. Trpká pra- 
vda. Nepomyslil Jsem na to v onen čas; Jsem sku- 
tečně vinen před vámi. Pospíšíme si napravit chyi)u. 
Budu telegrafovati hodnostáři, který se táže . . . Po- 
vězte mi, cío byc4i měl zvláště napsat? 

Odpověděl Jsem s hněvem, Že mi ani v nejmen- 
ším není nic po hodnostáři, ten že se ke mně ne- 
obrací, a on že mu může odpověděti, co chce. 

— Ale přece . . . Mám napsat: zdráv, bodré 
mysli? 

— Opakuji: pište, co je vám libo. Já pošlu te- 
legram samé matce! 

— Výborně, výbíorně. Tu je papír, sedněte si a 
pište lihned třeba. Tu je i blanket na telegram. Mám 
je vždycky. Pište, prosím, odešlu to hned na stanici. 
Vím, že Jsem vám sKpůsobil silné rozhořčení. Za ny- 
nějších Čttsův podobná náklonnost k rodičům je vzá- 
cností a silně mne dojímá. 

Tato svahodomyslná slova, z nichž vála bez- 
srdečná spokojenost s sebou samým, mne opět po- 
pudila. Znovu chrlil isem horké výCltlky. 

— Pronásledujte si mne, urážejte si mne, — pra- 
vil jsem s nervosním chvěním a slzami v hlase: — 
snižujte, mučte mne! Jsem člověk se svázanýma ru- 
kama a všecefk ve vaší moci . . . Jakým však právem 
a proč mučíte lidi zcela nevinoié — mou m-atku a mé 
příbuzné? 

Lu<čezarbv na chvilku přišel, jak ae zdálo, do 
nesnází, začervenav se jako pivoňka, nevěděl, co dě- 
lat, co mluvit. 

— Myslím, že jsem vás nemučil, neurážel. — 
koktal, — ba naprosto ulaopaki . . . 

— A to nepravíte proti svému svědomí? — po- 
kračoval jsem ve svém výpadu : — Neurazil jste mne 
při příhbdé s petlicí? Všemi nespravedlivými útisky 
a týráními, které jste uč&nil trestancům a zároveň 
1 mně? Předpokládal Jste. že (hledím lhostejně i na 
to, že ve věznici se prolévá krev a hanobí se žena?** 



— Vidím, že Jste velice rozčilen a že nevíte, co 
mluvíte — odvětil Lučezarov, sníživ hlas téměř k dů- 
věrnému šepotu. — Vyjidl ven, bratře, za dveře! — 
obrátil se hlasitě k vojínovi stbjícímu zde se zbraní 
na stráži. Ten okam^tě poslechl. 

— Nejvýš z'bytečně viníte mne za chování k tre- 
stancům, — začal svou obhajobu. — Pokud týCe se 
Vás osobně, jak pak Vás mohu vyjmouti z obecného, 
množství? Nemám ik tomu práva. V případě s petlicí, 
na příklad, pustil jsem dokonce se zřetele s prvo- 
počátku, že se nalézáte v oné komoře. 

— Je-li možná, abyste byl do dneška u(přímně 
přesvědčen, že býl jste v právu v oné příhodě? 

— Vidíte, to Je tak. Vy soudíte jako soulkromá 
osoba a z 'části i poněkud dnteresovatná . . . Lze říci 
i postižená * . . Vám nelze vniknouti v postavení 
osoby, která je představeným takového . . . takového 
složitého ústavu, jako Je vyhnanecká věznice. Já do- 
konce pochybuji, že "byste byl již dobře poznal, jací 
umělci páni trestanci jsou. Vy jste n* to příliš ne- 
zkušen v životě a . . . příliš nezkažen! Na to, aby 
Je člověk udržel tna uzdě, je třeba, aby uměl být 
hrozným. Je třeba čas od času užívati hrozných pro- 
středkův! 

— Ale přece jen spravedlivých prostřeďků . . . 

— Ov^m, ovšem. Dle možnosti . . . Vlte-li, na 
příklad, že na jaře letošího roku dostal J-sem zprávu, 
že se připravuje útěk a d tom, že jeden z těch uměl- 
cův nalézá se vlastně ve vaší komoře? 

V^omněl jsem si na pilky Sokolceva a usmáv 
se v duchu, mlčel jsem. Lučezarov pokračov-al, upí- 
raje na mne vítězoslavný pohled: 

— Ne tak lehce řeší se otázky, Jak se Vám zdá. 
Pokárání bylo nevyhnutelné. Znám dobře vyhsnane- 
cký svět, deset let mám Jíž neštěstí býti blíže znám 
s těmi umělci. Ale přiznávám se Vám: řízení Selaj- 
ského dolu přijal jsem s nejrůžovějšími sny, s vírou 
v člověka, byť d poznamenaného hanbou, s nadějí. Že 
k Jeho nápravě a skrocení stačí pouze hrozby a oby- 
čejné prostředky trestů . . . Věřte: mluvil jsem váž- 
ně a s plným přesvědčením Jeem mluvil . . . před 
zástupem jsem mluvil ... že nechci sahati k těles- 
nému trestu. A nesáhl bych! 

— Ale přece Jste sáhl? Trestal jste dokonce i že- 
nu, uičinil jste to, nač nelze vsípomenouti bez otře- 
sení! 

— Nač pak Uk a-ilně cítit? . . . Víte-li, jaká to 
byla ženština? 

— To je lhostejno. Na váhu nepadá, jaká byla 
ona, nýbrž že to byla žena. 

— Ale co jsem měl dělat? Viděl Jsem, jfik všecky 
druhé {prostředky, zákonem mi vykázamé. Jsou bez- 
mocné, když zkaženost a drzost té nestvůry dostupuje 
až do nemožnosti a vliv moci buď taík nebo jinak musí 
být utvrzován. 
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— A my<slfte, že Jste ho metlami utvrdil? V čích 
očích? Je-li vám známo, Jak se tr ostane! sami dio- 
yají k tělesnému trestu? 

— Bojí ae ho strašně. 

' — Ano. bojí «se tělesného trýzněnl. Celá pak 
mravní stránka tohoto trestu pro vétdilnu neexistuje. 
Víte-H, že kterýkoliv trestanec dá neveliké porci met- 
lami přednost před těikým Salátem v karceru? Ná- 
sledovně, v ěíoh oiCkrh jsfte oitvrzoval vliv m«oci? Snad 
ne v oěích vydělaného světa? Ostatně, přál-U byste 
sobě, aby ttok ruiský i zahraničný Jmenoval Vaše 
Jméno ve opojení s takovým faktem, Jaico Je poha- 
nění ženy? Jistě že ne? Tímto fa&tem dosáhl jaté Jen 
Jednoho, iže zaěpinil Jste své Jméno! 

— Dosti, dosti, ukraťme tento hovor. Podíval 
bych ise na toho, kdo by se osmělil zašpiniti moje 
Jméno! 

— Neměl Jsem na zřeteli urážeti Vás, nýbrž Jen 
otevříti Vámi oči na skuteí^ný stav věcí. Tělesnými 
tresty lze, dle mého mínění, i mezkažené lidi zkaziti, 
když sníží se nadobro v nich cit lidslcého důstojen- 
ství, a pNnutí se, aby ztratili poslední Jiskru studu. 

— Je ovéem možná, že máte pravdu. Jednal Jsem 
ve výbuchu zoufalství. Véecky mé dobré záměry 
utrpěly Jeden po drahém porážku, viděl Jsem kolko- 
lem (poufaý černý nevděk a nízkost. Sám Hospodin 
Bůh ztratdl by trpělivost na mém místě! V (každém 
však případě postupoval Jsem na základě zákona. 
Z mezí zákonitosti Isem nevybo>5il. Co počít, Jsou-1! 
nafie zákony Ještě zastaralé? Nejvíce ze všeho mne 
ostatně roztrpčuje, že Jsem způsobil takoré nepří- 
jemnosti Vaší matičce. NemohMi bych něčím zahla- 
diti svou vlnu před ní? 

Pokrčil Jsem mlffky rameny. 

— Avšak? Uvažte . . . Neměl-li bych Jí poslat 
za sebe telegram? 

— To Je zbytečné. Buďte tak laskav — a odešlete 
Ještě dnes tento můj telegram. To stačí. Ck) se stalo. 
toho nelze odčiniti. Můžeme si Jen přáti, aby se příště 
nepřihodila podobná nedorozumění. 

— Ano, zejména nedorozumění! to Je to pravé 
slovo . . . Velmi smutné nedorozumění! 

Sebrav si svou zprávu, iroručil Jsem se a pospí- 
chal do trestnice pln smutných citů a myšlenek na 
nmtku, na to, co muslla vytrpěti za ty úžasné tři 
týdny má uboliá stařenka. Později dostal jsem od 
ní dopis, v němž popsána byla Její mufka, dopis srdce 
mi deroucí . . . Nevím, cítll-li nějaké výčitky svědo- 
mí statedný štábní kapitán, avšak po vylíčené besedě 
se mnou, zaěalo se ve věznici opět lehčeji dýchati: 
na čas ustal svist metel, ustalo sázení do karceru a 
zbavování výhod. Pokud se týče trestancův, nestá- 
vali se ovšem ani lepšími. auÍ horšími tímto novým 
pokračováním lučezarovské politiky. 



XXXI. 
Odražení. 

Léto se svýnui krátkými mocemi a zvětšenou pra- 
covní dobou 6ylo vždycky nejtěižším obdobím v živote* 
obyvatelů Selajského dolu. Zvláště těžké byly práce 
v přtkopu, o niohž Jsem Již pravil. Mně osobně do- 
stalo se zakouSeti rozkoše zelinářského zahradnictví. 
Se slovem „zahrada'' 'SpoJuJe se obvykle představa 
o poměrně lehké, a, což hlavní jest, příjemné práci 
na volném vzdtichu, práci užitečné pro fysické (Otu- 
žení sil a vzbuzení chuti k Jídlu. Odmyslete si na 
chvilku tuto obvyklou představu. PředstaTte si, čte- 
náři, že vás nevyspalého a unaveného postavili na 
nohy ve tři hodiny ráno, vyhnali na dosti chladný 
ještě ranní vzduch, o'bklopili vás řetězem vojáků o- 
zbrojených bodáky a nutili vás kopati tupou želez- 
nou lopatou tvrdou, často venkoncem ikamenitou ze- 
mi. Nejste-li spokojen nehorázinou velikostí uk)žené- 
ho „úkolu", tedy raXte kopati „od zvon'ku do zvon- 
ku", to Jest do sedmi hoddn do večera. Unaven! tre- 
stanci chtějí si zakouřiti, sedají si k oddechu. Uply- 
nou dvě minuty a „naA duší stojícť' dozorce Již křiči. 
Že Je čas chopiti se práce. Jedno dvě slova odiporu 
— a hrozí karcerem. 

Avšak . . ., slunéčko stoupá stále výše a výše. 
Trestanci stále nefrpělivěji pohlížejí na nebe v na- 
ději, že brzo musí Již zazníti milosrdný zvolnek k o- 
běďu. Táží se konečně dozorce, kolik Je hodin, a do- 
stávají odpověď: „Půl desáté". 

— Hospodine! Ještě celé půl druhé hodinv- 
^ývá! 

Slupce připeká stále silněji a silněji; pot začíná 
se líti pélými potoky s tváře i se šíje; ndiy jsou 
znaveny od našlapování na rýč Špatně do země vni 
kající . . . Náhle rozleftine se velemí: 

— Ticho! Čapky dolů! 

Všichni se uleknuté zastavují, odhadují na 
zem lopaty, jak žádá se dle instrukcí, a spěšně obna- 
žují hlavy. Teprve potom ohlížejí se nesměle kolem 
sebe a vidí blížiti se Sestiokého s holí v ruce. 

— Čapky na hlavy a pracovat dále! — slyšeti 
Jeho křik a trestanci pokrývají Wavy a znova chá- 
pou se lopat. Práce u přítomnosti představeného za- 
číná usilovně JI než dMve. Lučezarov přistupuje. On 
zná vše, on Je všeliké práce mistrem. "Lze-li věřiti 
Jeho slovům, byl i zahradníkem, pednářem a sada- 
řem; umí i zahradničit a kovat, tesa^t, stavět pece. 
dělat cesty. (PokračoVání.) 



Majitel, rediaktor a vydavatel Dr. Jan Herben. 



Tiskem B. Beauforta y Praze. 



v Pra'ze, 'dne 24. července 1904. 
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KAREL HORKÝ: 



DĚTI. 



To bvlo jednou v paťku za vťčera. 
Dav Wětí hřál ne v sklonu sluníčka; 
a hoši dva — acii, vidím to jaíc víera — 
si hráli vám — na Karla Havlíčka. 

Uva precli'Čl(y si dali kolem rukou 
— zda kouzlo dětství někdo vypoví? — 
a citil lisem, jak srdé^Čka jim tlukou, 
"když Álubili se: Mátne ..okovy" . . . 

Mé drahé děti, co jen v duši jest to, 
ze mnohdy denně na vás vzpomínám? 
Ach. pravda, děti. nadšení jest tésto . . . 
.\ špaíně, špatně rozumíte lirám . . . 

.Vž vyrostete, vzpomeňte si na mne. 
Krev, okovy? Ach, trochu povyku . . . 
Jsme v Cechách, détí. Nadšení ije klamné. 
J«n kousněte do svého preclíku ! 



KAREL ČERVmKA: 

KOUZLO VALAŠSKÉ DĚDINY. 

(několik hodin spokojeného života.) 

Po celý rdk těším se velice na prázdniny. 
Xetééím se na ně proto, že bude méně práce. 
nebo ■žt ndbude vůbec co dělat, nikoliv; mně 
aspoň je práce potřebou a opravdovým pože- 
hnáním a myslím, že bych bez ní zhynul, ale 
těším se na — na — ba, nevím ani, ^ak bych 
to řekl, nač vlastně se těším. Je toho mnoho, 
nač se těším. Celou zímu dělá-me totiž plány 
na práidminové cesty. Půl světa sjerfíme v 
útulném kotlíku u ^ola na ^.Panském do- 
me", aie mnoíhé z těch cest pouze na mapách. 
Mně z naSeho cestovního konso<rcÍa připadá 
obyčejně ikol přesně stanoviti cestovní plán, 
prostudovati předem kde ja'kou historickou, 
uméledkou a rnístopisnou zvláštnost, zjistiti 
krásné rozfhléidy a pfivabné pro turisty koutky, 
zkrátka vše, co souvisí s cestou. K tomu patří 



také určiti ,yfinancní effekt" projektované ce- 
sty. A o tento nešťastný finanční effckt roz- 
bije se často i sebe lepěí plán. Přes to jsme 
v posledních letech vykonali přece několik 
tuT. Procestovali jsme Moravské Jeseníky, ve- 
liký pás Karpat, 'prošlí Valašsko, Těéínsko, 
kus Haliče i Bultoviny, Tatry, Krkonoše a j. 
Každý rok však aspoň na nějaký čas po- 
dívám se do Hodslavic. Myslím, že na ty tě- 
ším se nejvíce a na svojí „hvězdárnu", možno- 
li, jeělé víc. Moc to'hoto zvyku 'je veliká. Ke 
konci roVn nemám už klidu sni stání. Vše 
mne rozrušuje a dráždí, stávám se nervosním 
a nenabudu kliďu, pokud nesednu na dráhu. 
— Ale ani tu nemám ješíé pokoje. Cesta pů- 
vabně divďkýim údolím Svitavy k Brnu mne 
nezajímá, zastávky zdají ae mpě rbyteičně 
dlouhými, divoká skaliska nad tratí visící mne 
nepotitďji, tunely projitím se zavřenýma oči- 
ma, na nádraží v Brně nemám stání, cesta do 
Kojetína zdá se mně hrozně nudná, oběd na 
kojetinském nádraží — jinak dobrý — mně 
nechutná, požehnaná Hanái zdá se mně, synu 
hor, k smrti unavující a vzduch ihorký ít za- 
dušeni. Ani pohled na svatyní hostýnskou 
mne neuspcukoijuje. — 

AS za Bystřicí nabývám trochu klidu; cí- 
tím už blízkost svěžího vaIaš°lké!io vzduchu. 
Tu si oddechnu. Do vozů vstupuji Valaši, lidé 
upracovaní, tvrdé řeči a rázovitých postav, ale 
vždy humoru plné, z vedlejšího kupé ozve se 
veselý smích valašských děvčic a za nedlouho 
už vjíždím db metropole Valachů — Meziříčí 
nad Bečvou. Odtamtud za chvílí jsme na ná- 
draží v Krásně. Tam třž rád postojím. Vy- 
hlédnu z kupé a podívám se do dálky na po- 
svátný Radhosť s bílou kapličkou, zdali „kú- 
ři" a u'ž táhne mne vlak namáhavě supící ko- 
lem krasenských skláren do „našeiho" lesa Do- 
morace ('Donnoraze) . Ve hlubokém íese na 
nádraží zastavuj"! a po celodenní jízdě slézám. 
Jak krásně tu v lese; jak volně se tu dýdhá. 
Sotva se vzpamatníi, až tu černooký Býmůch 
Ondra, nesměle ze dveří čekárny vykukující, 
bere m&j kufřík. Rychle projdu čekárnou, sbě- 
hnu po příkrých schůdkádh a jsemi ve vonném 
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lese na cestě do dědiny. Vyjdu z lesa a nový, 
krásnější <ybraz tu přede mnou. Celé pásma 
horské malebně tu ohraniíuíje obzor. Dívám 
se na Trojačlíu a hledám starý strom „tro- 
ják", nepO'dlehl-Ii prutílcým zimním vichriím ; 
přeletím zrakem Holou Dolinu, Huindoirf, Hu- 
štin, Krátkou, Dloulhou, Javorník a dále pás- 
mo lior od Radhoště a Kně'hyně na zádumčivý 
Smrlc až do zadu, kde v modravých mlhácih na 
oíbzoru měícce konturuje -se imposantní Lysá. 
Jak íerný ohromný hrob ční v předu po- 
chmurný Onidřejnílc. Při pohledu naň a na Ly- 
sou vynořují se mině v duši vzpomínky na ná- 
rodní reky On'dráše a Juráše, kteří tam "kdysi 
vlátíli. Neslyším íernookéiho Oinidry, čiperně 
ve^dle mne klu'sajícíiho, mecha'ni<c'ky oidpovídám 
na vjídné pozidravy, tu a tam sám staré zná- 
mé zdravím a jsem na „ícútě", na *kopeč*ku nad 
dědinou, odkud už vidím v&že obou kostelíků 
a pul 'dědiny. To jsou Hodslavice. Leží 
v kotlince pro mnohého turistu zcela obyčej- 
né, beze všech zvláštností, pro mne však ve- 
lice půvabné a milé. Přes to, 'že jsou v kot- 
lince, přece okolní sousedé rádi škádlí H'dd- 
slavské známým: „Hodsuavjané na kopečku 
lejů voďu do hrnečku^*. V Hodslavicích totiž 
,, obalují** a prodlužu|jí. Probébnu horní konec 
dědiny, podíváim se na dřevěné chaloupky, oč 
se naklonily, zjistím, kde 'jaký nový plot a už 
jsem v nejživějším místě Hoídslavic ,m fojt- 
ství". Ještě, několik kroků lofes lávku a jsem 
„u Býmůcíi'*, kde je můj letní byt i má milá 
„hvězdárna**. Přivítám mamu Býmovu, Jošika, 
Nýnu, Zusku a ostatní milé známé, zjistím, 
přibyl-li kdo za rok a oč m,alí vyrostli, ólprá- 
ším se a vyjdu na dědinu. 

Setkávám se se známými. Jdeme dědinou 
půl hodiny dlouhou na dolní konec; hrnou se 
otázky a sypoti odpovědi. Pohlédnu na „Brno", 
„Malou Stranu", „Městečko** a dojdeme až na 
konec dědiny. 

Sešeřilo se; vracíme se zpět. Potkáváme 
lidi, vracející se s pole domů. Vlídné poz^d^ra- 
vy: „Pěkně jich vítám** a ,,Pámbu dáj ddbrý 
večer*' střídají se se stereotypickým „Pochvá- 
len buď*š Kristirs'* školnídh dětí, krávy s pa- 
stvy ženoucích ; krávy bučí, kravaři práskají 
biči, na dědině zakejha'jí poslední .husy, vra- 
cející se z potoka. 

Zvoní klekání ; ruch zvolna umlká a uti- 
šuje se nadobro. Jen tu a ťam ze dwra slyšeti 
ještě řinčení řetízků s vozů a koňských po- 
strojů. Rozloučím se; ,oostojím ještě ohvíli na 
dřevěné lávce nad probloubeným potokem. Je 
velebné ticho. Nad lesem zardi se obloha a vy- 
houpne se majestátní měsíc. Bledé ijeho světlo 
lehce proniká proiřidlé vrbové věťve. z jejichž 
stínů splétá poidivné obrazce. Nastává noc. 



Ubírám se na svoji „hvězdárnu", kde trá- 
vívám prázdninové noci. Tiše otvírám domov- 
ní dvéře u Býmň, paflc dvéře otí půdy a uz 
kraídu se .lehkým krokem po příkrýdh schod- 
cích na půdu. Tu je moje „hvčzdíárna'*. Ve- 
liká půda na selském gruntě rozdělená ve dví 
polovice. Ve větší spousty sena, v menší — 
deskami oddělené — kadluby na obili, malu- 
vaiié truMy, Ibidéuka se šorci, koriulkami 3 
bílými rukáVci, dlouhá truhla na mouku, zva- 
ná žídla, za trámem suchý kmín a v misku 
sušené hřiby; u dVou štítových okénec stoj' 
moíje uože (lože), vystlané velikými zhlavci a 
ohromnou peřinou. Vše čisťounké a vůní zrov- 
na dýšící. 

Ulehnu; v hlavě honí se myšlenky, vzpo- 
mínám na cestu a chvíli přemýělím. Je mne 
volno a blaze. Pohlédnu okénkem ven na i^á- 
ves. V hospodě „u fojtů" ještě světlo. Avšak 
už sháše^jí. Poslední „host" sestupuje těžkým 
krokem se schůdků na cestu. Je v melandiu- 
lické náladě. Odešel kus cestv a teprve v dálce 
zanotil : ,.A šichni musíme umříti, císař pán 
také". 

V malé světnici vedle ..besed v" takc ir^ 
tma. Ji;stě "stará palní fojto'vá už 'spí, ac neznc- 
pokoju'je-li „stařenku" Cieště statnou a čilnul 
některé koíšilaté vnouče ve světnici na dvoře. 

Vedle fojtství na právo na kojpecku mat- 
ně leskne se v bledém svitu měsíčném dřevěnv 
bíle natřený kostelíček, naleževší druhdy mo- 
ra vskýtn bratřím, že neíze ani rozeznati blika- 
vého červenavého plaménku vě<čného světla. 

Otevru okénko. Svěží noční v:řďuch mí>i 
se s vůní čerstvého sena; potůček pod za- 
hrádkou bublá, slyším cvrkot usínajících vla- 
štovek pod střechou a ostrý ^hvizd netonyn. 
Zavru okno, zaslechnu ještě zaťžání a dupot 
koňů ve stáji — to už jen jalko z dáli a ve snu 
— a usínám. 

Nespím nikdy a nikde tak tvrdě, jako na 
své ., hvězdárně", na níž těším se celv rok. Ne- 
probudí mne ani ranní zvonek blízkého dřeve- 
ného kolstelícku, ani jasný hlas zvonu ze vzdá- 
lenějšího kostela evangelického. Jen ve snn 
jako bych je slyšel a probouzím se až poz^ie 
ráno. 

Zase otevru okénko a podívám se ven. 
Oknem derou se ke mně fa'zole vysdko w- 
rostlé. V zahrádce pod oknem> plno vůně a ve- 
dle ve veliké ovocné zahradě zrovna ptač! kon- 
cert. Jen na dVoře ticho. Je překrásné nedělní 
jitro, plné jasu. Po cestě -před fojtstvím troubí 
se pornbiu Mé ve sváteůníth šatetch. Z fc*- 
tcvy 'SÍně vvjde maíý fojt. 'stouipne na schoitl- 
ky, rozkroičí se a dívá se piolhoidlně na dědinu 
Pohlédne po obloze, nevidět-li „beránků", sve- 
ze se zrakem po okénci mé hvězdárny a klidné 
se vrací ke snídaní. — Nevýslovný půvab má 
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pro mne loto n€Klělní jitro. Avšak již ízaíilé- 
dám Hostašovjany, hrnoucí se s horního kon- 
ce do ícalorickéhoi kostelíičku. To jistě odzvo- 
nili už po prvé na „ranní". 

Sběhnu dolů; jizba prázdná. Jen škopek 
s čistou potoční vodou a kus mýdla upcmhiá 
mne na ranní moji toiletu. Opláchnu se rychle 
ve svěží vodě, ustrojím se kvapně a už vchází 
niíima. Býmova s objemným hrnkem kávy. So- 
tva zoíďpolvím, „jaik sem sa vyspáu a co sa 
mi zdáuo*', trousí se malí občané, kterých 
jsem včera jtíště neviděl. Dívám 'se na malou 
Xýnku s jiskrnýma očima, po^hladim jiné a jdu 
ven. 

Zvony zahlalhoií po druhé; přd^ěhnu láv- 
ku a rychle kráčím vysypanou cestičkou ke 
kostelíku, slunečním jasem (přímo- zaplavené- 
mu. Na trávníku pře'd kostelíčkem sedí něko- 
lik babiček; rozimlouvají tiše. Vedle válí se 
pětileté vnouče, kdežto menší dvouleté trhá na 
trávníku „iskerky" a strká je babičce do úst. 

Vejdu do kostela a j«du na pavlač. Malými 
otevřenými okénky vníká do kostela plným 
proudem ranní slunéčko; vzduch tu prohřátý, 
vše vesele jasné ; i ty hvězdičkv na stropě jako 
by svítily a holubička nad kazatelnou chtěla 
vzlétnouti. 

Děvčata před oltářem či'sťounká a jédtna 
pestřejší druhé. Kostelem šíří se vůně z ma- 
řího listí, • muškátu a božího dřevce, zavzní 
zvonek u zákristije, s^pustí varhany a kostelem 
c^-ývá se velebná ^pílseň : „Otče, náš milý jva^ne !*' 

Jaká to poesie venkova! 

Mfižete-li pak vysvětliti blaseovanému mě- 
šťákovi, když se vás optá, co se vám líbí na té 
•lédine a jak mitóete srpáti na té ,. hvězdárně"? 



PAVEL HOENSBROECH : 

KLERIKALISnUS, 

jEHO PODSTATA A BOj PROTI NĚMU. 

z předmluvy k druhému vydání. 

O důležitosti a nutnosti konfesionálního 
míru jsem tak přesvědčen, jako každý jiný. Nic 
mi není protivnějšího než konfesionální štvaní, 
ke kterému počítám nejen každý prudký a ne- 
návistný útok proti jinému vyznání, nýbrž také 
nejjemnější urážení oprávněných citův nábo- 
ženských. 

Této zásady přidržoval jsem se drive ja- 
kožto příslušník řádu jesuitského, a přivodil 
jsem si si tím nepřátelství a podezření se strany 
svých řádových soudruhův — ustavičně jsem 
odpíral spolupůsobiti při štvavých „Letácích 
k poučení i obraně" — této zásadě zůstal jsem 
také po .svém rozchodu s řádem a s římskou 
církví tak věren, že mnohý nesouhlasný úsu- 
dek padne nade mnou z kruhův evangelických 



pro přílišnou mírnost a ohledy na katolické n á- 
boženstvL 

To mne však nezmýlí. Já nebojuj i. boj 
náboženský. 

Kdo si vezme za úlohu katolické křesťany 
převést k eivangehckému vyznání, provádí do- 
bré dílo, avšak požehnaně rozřeší svoji úlohu 
pou^ v duchu mír^nosti, dobroty a 
lásky, na cestě trpělivého poučo- 
vání a nikoliv jako fanatický horli- 
vec a netrpělivý sudič, kterému liiimo 
to v nejčastějších případech chybí ještě nutná 
znalost věci. Otevřeně přiznávám, že mnoho 
se hřeší v tomto směru na evangelické a nejvíce 
na tak zvané konservativně-orthodoxní straně. 
Tam podávají si nekřesťanské náklonnosti a ve- 
Uká nevědomost častokráte ruce. Způsob vy- 
jadřování, který nečiní dojem mužného rozhoř- 
čení, nýbrž malicherné zlomyslnosti, neslouží 
ani k odražení římsko-klerikálního nebezpečí, 
ani k utužení konfesionálního miru^ ani konečně 
k posilnění a vzdělávání evangelického uvě- 
domění. 

A právě poctivé zdůrazňování pravého 
evangelického uvědomění na společné půdě 
evangelia, zdůrazňování bez falše a nenávisti 
přispělo by k porozumění a tím ku pokoji mezi 
konfesemi. Avšak, kde by to tak mělo býti, tam 
to chybí téměř až do zapření křesťanského sta- 
noviska. 

Nuže, posvátný budiž konfesionální mír! 
Moje kniha slouží tomuto pokoji. Ona ukazuje 
nepopiratelným způsobem, že klerikalismus ne- 
má co dělati s náboženstvím, že člověk může 
býti dobrým náboženským katolíkem, který 
svoje náboženské povinnosti věrně plní, aniž by 
byl klerikálem. Moje kniha rozšiřuje osvětlení 
v světsky politické podstaty protikřesťanského 
klerikalismu. Mnoho náboženských katolíkův 
bude otvírati oči nad tím, že jejich náboženství 
se zneužívá k nenáboženským účelům a uzraje 
v nich rozhodnutí, obrátiti se ke klerikalismu 
zády. 

Právě tak nepopiratelně ukazuje moje kni- 
ha, kde vlastně vězí rušitel pokoje, kdo neustá- 
le mezi křesťanskými vyznáními rozněcuje ne- 
šváry, aby dosáhl svých světsky politických cí- 
lů v. 

To však jest práce k míru v nejlepším slova 
smyslu. 

Jasné a klidné vyjádření o skutečných po- 
měrech neruší nikdy pokoje. 

Úvod. 

I. „Klerikalismus" jest mnohonásobně a 
těžce zneužívané slovo. Stalo se namnoze he- 
slem a nadávkou pro nejmělčí a nejpovrchnější 
štváni. Chce-Ii někdo katolíkům říci něco nepři - 
jemného, nazve je klerikály; neví-li někdo, jak 
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by ulevil svoji zlosti proti katolictví, mluví o 
klerikalismu. Nevědomost a vášnivá zlomysl- 
nost skrývají se za toto slovo. Tímto slovem 
vzbuzujeme nejasnou představu, ale nevíme 
čeho. 

Světodějný význam a ostře ohraničený po- 
jem slova zmizel. Nemohlo býti nic příznivější- 
ho pro klerikalismus. 

Byl hledán tam, kde ho nebylo, a byl pře- 
hlížen tam, kde. byl Tím, že pojmy „klerikální** 
a „katolický" bez rozdílu byly zaměňovány, pro- 
kázána byla klerikalismu důležitá, skutečně 
ohromná služba. Propůjčila se mu rouš- 
ka ti ábož e n skáapah líželosenaněj 
a jednalo se sním. jako s nábožen- 
stvím. Přeložen byl do posvátné sféry, která 
pozemským prostředkům moci jest nedostupná, 
tak že každý útok na ni. činí mučedlníky a tím 
náboženský t. j. nejtrvalejší a. nejvášnivější od- 
por. 

Ovšem byl to především klerikalismus sám, 
jenž se obestřel náboženstvím. Byl si vědom, 
jaké tím nabývá nedotknutelné svatosti, která 
zadržuje všeliké útoky. Avšak nikdy by se mu 
nebylo podařilo trvale se udržeti na této ne- 
přípustné výši, kdyby mocní tohoto světa ne'byli 
ho podporovali svojí nerozumností a krátko- 
zrakosti. 

Mlčky i skutky uznávali vetřelce v je^ho 
bezprávném a nepřirozeném postavení. 

Tak se stalo, že všecky boje, které během 
několika století byly vedeny proti klerikalismu, 
zdály se býti namířeny proti katolickému nábo- 
ženství. Nastalo takové zmatení pojmuv, že se 
katolík cítil uražen ve svých náboženských ci- 
tech, když dopadaly rány na pustošitele jeiho ná- 
boženství. Z boje, který měl býti pokládán za 
hmotný zápas o moc, stala se tisíciletá vál- 
ka náboženská, v níž všecko záští padlo 
na stát, kdežto protináboženský klerikalismus 
skvěl se v gloriole náboženského mučedlnictví. 

Tento nejvýše škodlivý zmatek s následky 
stejně neblahými pro stát i pro křesťanství musí 
býti odstraněn. 

2. Století za stoletím, stát za státem, vláda 
za vládou vedly boj proti klerikalismu; všichni 
bez trvalého výsledku. Neboť všichni se dopou- 
štěli veHké chyby, že nerozlišovali kle- 
rikalismus od katolického nábo- 
ženství. Všichni uznávali náboženský závoj, 
kterým se klerikalismus zastíral s vypočítavou 
chytrostí, za pravou postavu. A proto ten tisíci- 
letý nezdar. 

Jenom rozlišováním mezi tlm, 
cojestnáboženskykatolickéame- 
z i tím, co jest k 1 e r i k á I n í, může býti 
vítězství konečně dobyto. Tento 
rozdíl dokázati nejen v podstatě, nýbrž i 
v jeho dějinách jest velmi důležité. 



3. Jest však tento rozdíl, byť pojmové i 
historicky byl dokázán, ještě nyní možný? Ne- 
vnikl klerikalismus tak hluboko a všestranné 
do katolicismu, že obé tvoří jeden celek? 

Nepopírám, že klerikalismus dnes a již 
dlouho ovládá katolické náboženství. Právem 
mluvíme o „klerikálních katolících**, neboť ka- 
tolík už s mlékem materským jest vychováván 
v klerikálních zásadách, díky moci, které 
klerikalismus dosáhl v katolickém náboženství. 
Svoje náboženství vidí jen v klérikálním rouše. 
Tak se stává náboženský katolík klérikálním, a 
dospívá k tomu, že toto vlastně nenáboženské 
pojmenování pokládá přímo za čestný název. 
Klerikalismus prostupuje a proniká katolické 
náboženství ve všech směrech. Často není ani 
možné říci, kde přestává katolické náboženství 
a kde nastává klerikalismus. Avša'k dvě roz- 
dílné věci to jsou a zůstanou přece a 
tudíž i nerozlučitelné. 

Ovšem, poněvadž spojení stalo se tak 
úzkým, nemůže se rozdělení státi mechanicky. 

Kdo by chtěl odstraniti daleko rozvětve- 
nou rostlinu, neutne pouze jednotHvé větvičky 
její, nýbrž odejme potravu společnému ko- 
řeni a přivede tak veškeré sebe čelnější a roz- 
členěnější větvičky zcela jistě k zahynutí. 

Sekeru ke kořeni přiložiti znamená též 
vítězství na klerikalismem ! Až dosud se tak 
nikdy nestalo. 

4. Nevědomost o podstatě kle- 
rikalismu tvoří nejpevnější tmel mezi kleri- 
kalismem a katolickým náboženstvím. Nevědo- 
most nepanuje pouze v evangelických kruzích, 
nýbrž také v kruzích katolických téměř vše- 
obecně. Mezi stem vzdělaných katolíkův — " 
nevzdělaných se to rozumí samo sebou — neví 
sto procent, co jest klerikalismus. A tento ve- 
liký nedostatek znalosti nevztahuje se pouze 
na jednotlivé body, nýbrž na celý systém. 

Ani obyčejný katolický duchovní nezná 
přesně klerikální nároky, a když je konečně po- 
zná, uzná je za společné se zájmy svého stavit, 
poněvadž jest klerikalismem tak předělán, že 
otevřený odpor proti nim se sám sebou vylu- 
čuje. 

5. Teprve v srdci klerikalismu, ve stavu ře- 
holním odkrývá klerikalismus svůj obraz. A tam 
jsem ho také poznal. Avšak tam přináší poznáni 
jenom strach, takže se mnich klerikálnímu sy- 
stému teprve oddá tělem i duší. a se snaží více 
a více se stávati bezvolným jeho jiástrojem. 

Kdož se z lepších a vzdělaných kruhův ka- 
tolických přidá k řádu. činí tak se živým ná- 
boženským nadšením, se skálopevným presvétl- 
čením, že všecko ve stavu řeholním jest nejvyš- 
ším ideálem křesťanské dokonalosti, s energi- 
ckou vůlí Bohu ke cti šlapati vlastní vůli a vlast- 
ní úsudek, že bývá s neodolatelnou mocí přené- 



229 



sen pres veškeré pochybnosti a rozmýšleni. -A 
když prvé bouřlivé nadšení se utišilo, jest větši- 
nou vnitřní přeměna ve vědomého, strnulého 
klerikála dokonána. Systém už přešel mu v ma- 
so a v krev, cítí se s ním a ve v š e c h jeho po- 
žadavcích za jedno, a oddává se sebeklamu, že 
tomu tak bylo od počátku a že katolické 
náboženství, vložené mu do srdce 
v otcovském domě jest totožné s k 1 e r i- 
k a 1 i s m e m, vočkovaném mu v d o m ě ře- 
holním. 

6. Co jest vlastně klerikalismus ? 

Klerikalismus jest světsky po- 
litický systém, který pod rouškou 
náboženství a zneužíváním nábo- 
ženství usiluje o světské, politi- 
cké, pozemské a hmotné panství a 
moc; systém, který duchovní hlavě 
katolického náboženství — papeži 
— přiznává postavení světského, 
politického velkokrále nad kníža- 
ty a n á r o d v. 

Náboženství, jehož klerikalismus uží- 
vá za plášť, které donutil do svých služeb, jehož 
po tisíciletí zneužívá pro svoje nenáboženské 
účele, jest náboženství katolické. 

Hlava klerikalismu, jeho ztělesnění jest 
římský papež. 

Nikoliv organickým a nutným vývojem, 
nýbrž znetvořením vyrostl z katolického nábo- 
ženství a jeho náboženské hlavy, papežství, kle- 
rikalismus, podporovaný řadou vnějších a vnitř- 
nich okolností. 

7. Jako všecky velké přeměny tak i tato, 
kteréž co se týče škodlivosti nelze žádnou jinou 
po bok postaviti, dokonala se ponenáhlu. 

S mnohým kolísáním, postupem napřed a 
zpět, ve stoupajících a klesajících čarách a 
mnohonásobně zamotaných závitech provedla 
se tato změna. 

Označiti posledního katolicky náboženské- 
lio papeže, který nevěděl ještě nic o klerikalismu 
a prvního klerikálního papeže, který už nic ne- 
měl z náboženského katolicismu, jest už proto 
nemožno, že klerikalismus, jak již pověděno, jest 
tak srostlý s katolicismem a tak se zastřel ná- 
íx)ženstvím, že téměř každá část katolicismu 
klerikálně jest znetvořena a každá část klerika- 
lismu nábožensky olemována. 

Není však třeba hodinu narození klerika- 
lismu přesně udávati. Od několika století stojí 
před námi jako hotový systém a my máme co 
činiti s ním samým a nikoliv s dobou nebo způ- 
sobem jeho vzniku. 

(Pokra5ování.) 



ZA KROGEREPI. 

Napsal DOROŠEVIČ. 

.Veliká, utěšitelná smrt přerušila nesnesitelné 
strádání, které se nazývalo životem. Svět už neuzřf 
takového vůdce-patriarchu. I V našem veku zdál se 
býti přízrakem Jiných dalekých íasů. S citáty Sta- 
rého Z&kona v ústech — on sám zdál se býti posta- 
vou ze Starého Zákona. Spíše Jakýmsi „soudcem 
Israele" nežli současným vůdcem současného ná- 
roda. 

Tam v dalekých končinách Aíriky touželaně 
myslil na nás Eívropany. Soudil, že my křesťané sna- 
žíme se žíti dle zákona božího. V Jednom svém po- 
slání k Angličanům píše: Vy zakládáte svoje nadéje 
na žalmu tom a tom. Vy se mýlíte. Vy nesprávně 
chápete onen žalm. My zakládáme svoje naděje na 
žalmu tom a tom. A my správněji. — Byla to naiv- 
nost i veličenství. 

Když Jeho vlast, zalitá krví, upadla a umírajíc 
Ještě, pokraičovaltt bránit se posledními hasnoucími 
silami — zůstavil Ji v agónii a odjel do Evropy — 
ke křesťanům. Zapřísahat je Jménem soustrasti, 
pravdy, bratrské ochrany spravedlivé věci, křesťan- 
ské pomoci strádajícím a umírajícím. Evropa ho při- 
vítala básněmi, květinami a potleskem. 

Prosil o pomoc a předložili mu verše. Mluvil 
o svých bratrech, kteří prolévají krev v tuto chvíli, 
a nosili mu koše květin. Zapřísahal Jménem živého 
Boha; „Pomozte!" a v odpověď zalétaly Jen křiky: 
„Ať žije Kruger!" Kdo podá kámen prosícímu za 
chléb? Kdo v Evropě, v křesťanské Evropě? Tomu, 
Jenž prosil za ochranu, nabídli květy. Tomu, jenž 
piosil o pomoc, ikřečetll krásné verše. A křiky „Ať 
žije Kriiger" splynuly v Jedno a předsmrtným chro- 
potem heroické udušené republiky. 

Se srdcem na smrt raněným, těmito ovacemi, 
květy a verši utekl stařec v tichý, vzdálený kou- 
teček Evropy umírat, plakat a modlit se. 



DROBNOSTI. 

Dánská zdvořilost. 

Vzpomínám si na onu „zdvořilost" řidiče elektri- 
ckých vozů v Praze, líčenou Jednou v „Čase" a při- 
rovnávám Ji se zdvořilostí dánskou. 

Nejen inteligence, ale veškeren lid, který Jest 
sebevědomý, prostý vší servilnosti a neobyčejně 
vzdělaný, překvapují cizince svou zdvořilosti. Právě 
tak, jak obecenstvo nesnáší nezdvořilostl „řídičů", 
nesnesli by ani tito řidiči podobného zacházení se 
strany obecenstva. 

Němec Theodor v. Wedderkop llí:í tuto zdvoři- 
lost následujícími slovy:, „Zdvořilost zdejší (dánská) 
odpovídá srdci, prýští z, dobromyslnosti, která se 
střeží zle činiti a jejíž snahou Jest s druhým po prá- 
vu zacházeti. Potkal jsem na uUci člověka trám 
nesoucího a poněvadž jsem byl odvrácen, nespatřil 
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jflém ho: „Z cesty!" byl by zvolal no8Í6 v Némecku, 
kdežto dánsky prosf: „Buďte taJí dobr^ a dejte 
pozor!" — a zdvořilost Němců není o nic horší než 
naée. 

Mnohem zá.va*žněj&í jest ona zdvořilost, kterou 
D&nové projevují vWi cizincům, přicházejícím se po- 
učiti, a která, jak se zdá, jim je na škodu. Právě 
jako byli Dánové pohostinní k naši rolnické expe- 
dici, vedené prof. (Krausem, zde Idobře známým ši- 
řitelem poznání o Dánech v Cechách, byli přijati, 
prováděni a hostěni po dvakrát již ruští rolníci, 
později meklenburStí, angličtí, švédští a j. 

Cizinci se vyspělosti dánského rolníka obdivo- 
vali a zasypávali ho komplimenty, za to éla dánská 
zdvořilost tak daleko, že věnovala cizincům nadšené 
články a referáty v novinách, státní úředníci cizince 
prováděli, a prokazovali jim různé pocty. 

Následky jeví se totiž v ruské konkurenci. Může 
totiž sibiřské máslo, děkujíc za zlepšení výroby 
dánskému osadníku a domorodci poučenému v Dán- 
sku, konkurovat s máslem dánským a zabírá také 
již pozvolna anglický trh. Tak se vývoz sioiřského 
másla v posledních letech zdvojnásobil a ministři 
(Witte) přlčiňují se o pozvednutí tohoto vývozu. 
•Jest totiž veřejným tajemstvím zde v Dánsku a 
v Rusku již všeobecné známou věcí, že máslo, vy- 
robené v Sibiři, se prováží ve značném množství 
Dánskem do Anglie pod dánskou známkou. Hledí se 
to předejít, usnadnit vývoz a zjednat půdu ruskému 
máslui v Anglii přtmou cestou. Nejnověji zřízena 
skladiště pro máslo v Rize, kterýmž městem se 
hlavní vývoz vede. 

íDalo se předpokládati, že Dánové budou méně 
ochotni přijímati cizince a sdělovati jim takřka své 
obchodní tajemství (vývoz máfila činil v prvé polo- 
vici r. 1902 přes 95 milionů marek) a skutečně se 
objevil počátek v časopise jPolitiken", kde v do- 
pise z Moskvy se radikálně vyzývalo ku přemýšlení 
o dánské zdvořilosti vůfCi cizincům. A přece se nezdá, 
že Dánové budou budoucně méně zdvořilými. 

V. W. 



DĚTSKÝ KOUTEK- 

Rozmluvy dětí. 

Onehdy k večeru seděly v koutku na níz- 
kých stoličkách děti, dvě sestřičky, Jarmila a 
Boženkai se svým bratříčkem Vašíkem. Jar- 
mila přiijela včera na prázdniny iz Prahy z vyš- 
ší dívčí školy a vypravovala dětem o Praze, 
o škole, o slečnách učitelkách a že ona také by 
ráda byla učitelkou. Vašík s Boíiou tiše na- 
slouchali a potom se rozhovořili, čím 'by kdo 
z nich chtěl býti. „Ty, Vašíku, bys mohl býti 
knězem. Ten skoro nic nepracuje a má se do- 
bře" .prohodila Boža. Myslila patrně na míst- 
ního pana' děkana, kterého vídala jen o po- 
hřbech ,za hudbou v >pěkném pluviálu si vy- 
kračovati. Vašík se zamyslil, a po chvíli se 
váí rozhodností odmítl: „I ne, já nechci býti 
kně«zem, to bych musil říkat, že 'byl' Hus kacíř." 

V. 



Špačiček v úzkostech. 

Na trávníku u lesa pá&l se mlaidý špaček. 
Když jsme ná/hle vykročili z lesa, já a rek, 
ulekl se nás velice, zapískl a prchl na veliký 
hlo-hový keř, jenž a*ostl uprostřed trávníku. 
Usedl na vrěku a^ polekajiě si prohlížel člověka 
s puškou a ještě více, zdá se, lojveckého reka. 
Naipadlo mi, řpoipojít k něanii, co bude dělat? 
Jen hleiděl a hle^děl. Až když jsme se mu při- 
blížili asi na 15 kroků, začal se vrtět a rozhlí- 
žet se na všecky strany. Nepochyfbně měřil 
vzdálenost od hlohu k lesu, k první stodole, 
na louku s olšemi, kam 'by se mohl útěkem 
spasit. Na všecky strany bylo daleko s hlohu 
a nejdále k mamince na louce, od které se za- 
toulal. Zdálo se inu, že je ted ztracen. Nejblíže 
bylo k lesu, ale jak moW k lesu, když mezi le- 
sem a hloheim stáli a číhali na něho dva obři, 
příšery, obludy! Rozhodl se tedy, že se scho- 
vá. Hqp s vysoké větvičky a šup do hlohu. 
Jen že nic plátno. My viděli jeho a on nás ješté 
lip. Když jsme se přiblížiji polehounku o dal- 
ších pět krokň, tu již dostal smrtelný strach. 
Upřel na nás ztrnule očka a dal se do hroz- 
ného křiku, pištěl, -volal o pomoc, třásl se a 
přec se nemoíhl hnout s větvičky ve své skrý- 
ši, jakoby byl hrůzou na ní přimrazen. Blížili 
jsme se ještě víc, rek se na mne tázaívě ohlí- 
žel, co -má dělat. Už jsem myslil, že ho dhyt- 
neme živého do rukou. 

Jeho ú*pěnlivý křik o pomoc uslyšela však 
maminka, která se pásla u rybníka na louce. 
Jak by ne! Vždyť ten jeho křik byl srdcelom- 
ný. Přiletěla vyděšená k němu a zakroužila 
dvakrát těsně nad hlohem, jakoby ho chtěla 
z křoví vytáhnout. Špačiček, jak uzřel mainiin- 
ku, zapištěl radostně, wdral se z houští, vy- 
skočil na kra'jní větvičku a frnk k matce, vola- 
jící a povzbuzující, a již u'háiiěl s ní na louku. 
To jste měli vJdět, jak těsně letěl vedle ma- 
minky, div se na ni nefpřilípl. Jako když ^e 
kluk «chytá maminčiny sukně. Když se snesli 
na louku, nevzdálil se od své ochránkyně ani 
na píď a pořád jí něco štěbetal. Patrně o dvou 
strajšidlech, která ho dhtěla sežrat. A snad i 
sliboval, že se víckrát sám nebude svévolné 
toulat k leisu, .ktíe ti čeťti čííhají na malé šipa- 
číky. , 

Dva naši hoši, kteří šli kolem lesa, dívali 
se se zájmem .na toto divadlo od okamžiku, 
kdy jsme s rekem začali šipačíka strašit. Když 
se divadlo skončilo, dali se vesele do smíchu. 
Bezděky cítili se asi na místě špačkově a roz- 
uměli jeho úzkostem i maminčině sukni. 

J. H. 
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VE SVĚTE VYVRŽENÝCH. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
Napsal L. l\4elSln. (PoTcra«ování.) 

Táže se hlasitě dozorce o vla&tnostech půdy, 
při Čemž zde vypravuje případy ze svého života i 
kdesi ve zlatých dolech. iDozorce všemu podlí- 
zavě přikyvuje a všemu se diví. Avšak při této 
rozmluvě vševldoucí oCi Lučezarovy nespí a ne- 
propase poznamenati Petlnovi, že musí hIou'běji za- 
bírati lopatou a Nogajcevu, že lenoší. 

— Dej sem rýč, ufeáiři ti, Jak se má rýti. 

Bere rýč z rukou Nogajcevových a zkouší ho za- 
rýti svou elegantní lalcovanou botkou. Marně se však 
celá tuCná postava statečného štábního kapitána na- 
paruje, namáhá a rudne; marně supě a funě, se 
vztekem kope do rýl5e: umíněný rýč těžko hrouží se 
do země a necřhce „uTtázati, jak se má rýti". 

— ' Je tu docela kamenitá zetně, pane veliteli, — 
osměluje ee poznamenati Nogajcev: — úkol pi^liš 
veliký byl uložen. 

— ' Nesmysl ráČÍS mluviti, bratře! — hněvivě 
odporuje Lučezarov, nedávaje se zmýliti: — příěina 
je jednoduchá, — kovář spatně rýč nabrousil. Je 
tomu tak, ostří je naprosto chatrné! On také musí 
laJdaCit, kanálie. Kdo je dnes kovářem u nás? — 
obrací se s otázkou k dozorci. 

— Voďanin! — přiskakuje Hadí hlava, krada 
rukn na Štítek: — pomocníkem je Jeřimov. 

— Ahaf znám tyto umělce . . . Počkejte, zajdu 
k nim sám a podívám se. 

A Lučezarov, nespokojen a zachmuřen vzdaluje 
se směrem ke kovárně. Z prsou všech vydírá se 
vzdech ulehčení. 

— Musíme si oddechnout, Vasile AndrejeviCi, — 
praví dělníci a nečekajíce aul na dovolení, sedají si 
na zem a zapalují dýmky. 

Ale v tu chvíli ozve se zvonek na oběd a tre- 
stanci 8 radostným hlučením a bzučením zdvihají se 
z míst, strojí se á odcházejí do trestnice. Zvonění 
k obědu dělí v létě tři hodiny oddechu od zvonění 
do práce. To Je doba největšího vedra, kdy země 
je rozžhavena Jako železná pánev, kdy rozpálená 
hlava třeStí nesnesitelnou bolestí a unavené nohy 
mohou se sotva zdvihati. Blaze tomu, kdo vládne 
Šťastným uměním spá/tl ve dne, kdo nemá ro- 
zechvěné nervy, komu nekypí žluě varem a koho ne- 
bolí od křiku duše! Ten se převalí jako mrtvý na 
pryčny a proleftí ty tři hodiny, nehýbaje se, bez pa- 
měti, bez vědomí, ve spánku Ijeze snů. Ale tento od- 
polední spánek málo osvěžuje. Probouzíš se se 
straSnoa bolesti ve spáncích a se zanícenýma, do 
světla plaše hledícíma očima. Jsou dvě hodiny od- 
poledne; v nSícb zní ještě zvuk vás zbudivšího zvon- 
ku. Slunce stojí Ještě vysoko a nemilosrdně pálí 



svými hněvivými paprsky. Opět musíš pracovati, pra- 
covati a pracovati neustále až do sedmi hodin večer, 
pod týmiž bodáky, pod touže bouří dozorcovského a 
LuCezarovského okřikování, pracovat proto, abys. 
prospav se za krátkou letní noc spánkem Jako za- 
bitý, probudil se ráno právě pro takový trapný den 
vyhnanecké práce . . . Nikoliv, nemohu bez mimo- 
děčného zachvění vzpomenouti si na zelinářské za- 
hrady Selajské věznice! 

Když v polovici června skončilo sázení zelí a 
druhých zelenin a skupinu horních dělníků začínali 
zase posílati do dolu, pociťoval Jsem radost a uleh- 
čení, přes to, že i letní práce na dole měly své 
bodliny a trny. V šachtách bylo chladno, jalco v led- 
nici. Z rozmrzlých schodů a stěn proudila všude vo- 
da a kapala horníkům za. kťk a oblévala jim boty. 
Aby mohli vrtati, musili pod sebe 'klásti desky; 
avšak i ty byly brzo zality vodou pozvolna se na- 
hromadivší. Tu jsme museli vylézti nahoru, aby se 
v3'čerpalo několik doberu vody, abychom mohli dále 
vrtati až do nového čerpání vody . . . Temno, chlad-* 
no, voda, ruka zdřevěnělá -únavou, mrazení v celém 
těle! O prokletý, nelidský svět práce a věznění! 
Stávalo se, že vylezli jsme ze dna pošmurné studně 
na světlo boží, kde bylo tolik modra nebeského, 
tepla a slunečního svitu, kde Šuměl a zelenal se 
v daleku vonný listnatý les a jeStě opodál krásným 
polokruhem vyvyšovaly se kopce, téměř všechny 
oděné lilovým do krvavá květem pénišnlku (Rhodo- 
dendron tíahuricum) — při pohledu vSÍ této velkole- 
posti vítězoslavné přírody zvedá se v duSi Žluč, 
vzkypí hněv! Ano, nejednou Jsem z celé duše nená- 
viděl a proklínal tuto mlčelivou, bezduchou krasa- 
vici, schopnou jen kvésti a radovati se před tváří 
velikého lidského' smutku a trápení, při živých Ještě 
vzpomínkách a prolitých tu 'potocích slzí a snad 
i krve! 

Za horami hory 
chmurou ovité^ 
hořem oseté, 
krví zalité . . . 

— Ech, takhle mít peníze a posedět si nyní na 
svobodě u Jídla! — blousni kdosi z trestancův na- 
hlas při pohledu na žírné svině a prasata Mona- 
cbova, běhající na úpatí hory: — pak by bylo možno 
i v těchto vrstvách tíeset vršků vytlouci! Ale takhle 
tady, jakpak? Nejsme žádní siláci! 

— Vida podivína! což od vyschlého břicha ne- 
mHOe se práce žádati? Nechť si mne posadí do ka- 
recu, to tlusté panděro, ale já více než šest vršků 
nevyvrtám. Ať pukne! Raději se takhle na slunéčíku 
proválím a ohřeju. 

— Ba neškodilo by nyní svobodnou stravou du- 
šičku zahřát. — pokračuje prvý — o šestioké polévce 



uinfee. PrUim, Mkft, vybnaneck; se pro vás hodí . . . 
Na to je ryhnaneck& trestnice . . . Af ti vypadnou 
ta zatraceníl oCIska! ProC pak tohle netikají v dru- 
hýrh dolech? ProC pak tam haídou stravu propou- 
štějí? Kdyby byly peiilíe. tak b1 nakup, co cheoS. 
af aloužf ke i draví: mlřka. i vepřového, skopověbs, 
I jahod, nač bI Jen vKpomeDeg. Ja-k pak infiíe bfti 
Jídlo Škodlivé? Jídlo mňíe ijftl flovSkn jen na pr» 
ai>éch. 

— Jídlo?! To íistl krov, bratfe, bystří a roířl- 
liije. Kdyby tak nyní, na přiklad, mohlo ae pět liber 
maaa zmoci na jedno 'poaezenl, kolik zdraví roze&lo 
by se z toho po kostech! 

— A BlySel Jal, co ne pi>vld(l? 2e prf doly ob- 
jíždí nový giibernátorr Mohli bychom si postĚíovati 

— SlySel jsem; Jenom nenl-li to trestaneckS 
bumó?*) Spleskal to n^kdo a uvéflll mu. Ale ovSem 
že si musíme stéiovatf. 

— řfeatéíovat si nic. nýbrS jednoduše prosit 
o přeloíenl. Radíjl at si nás na hraj světa posílají, 
jen odsud pryí! 

TakovĚ byly obvyklé any trestancův. Dobrli po- 
lovice obyvatel ielat^kď véznilce pH nejmenSI 
možnosti dala by se s radosti pfevéatl na neznftmř 
Sachalln, do Chabarovky. na Karu. do Zerentuje, do 
Kadaje a kamkoliv libo. Jen aby byli d&le dd Sestl- 
ok6ho 3 Jeho „stravovnlm režimem" a aS do one- 
mocnění nudnými pravidly, která panovala ve 
v§£Dlcl, kde nebylo ani her, aul písni, ani majdanův, 
a nlťeho z toho, co obveseluje duSi trestancovu 
B beznadějné dlouhým trestem. VétSlna ovSem re- 
ptala jen potichu, tojlc u sebe svá «ny o převode 
do jiné trertnlce: doprofiovatl ae o převdd nent nic 
plátno a čeho více dosáhneš? Ale bylo dost tako- 
vých lidi, kteM za každou cenu rozhodil se „odrazit 
se." [Povzbuzoval je přiklad ĎudlnQv. který dovedl 
se Sestiokémn tak iprotlvéti, že se sám staral, aby 
i třeba Jen se 
,. Prvým, který 
a známý nám 
1 v pokoji vy- 
r při přehlídce 
1 převedeni na 
irát, že on při 
idné moci nad 
itl v Sečky po- 
čav řeli spolek 
fckému „odrá- 



loho slov beze 

*■ Tak „bumĎ" 

■f,]TumI se, 

•noltié 



íenť' lou cestou, Ic měli neustále hádky s doiorci, 
byli nesmírné leniví, vtptrall se prí«i a pod. 

Tu se uejvýmaCnůjl objevil karakter a vnltfiil 
hodnota jednoho I druhého ze spoleEnfkův dle ire- 
staneckCbo názoru. Lučezarov odpověděl na prié 
kousky ddbojných obyřejnou odpovědí — karceren 
Společnici se nepoddali a vedli dále svůj zápas. Tu 
pak Komlevu prvému ohl&Beno bylo. že sproSfuje ar 
výhod. 

— Jaká důležitosti — pravil Komlev: — na 
pllju na výhody! . . . Jsou mi od narození čtjrflcet 
dva roky a ,mám na krku třicet pět let vybnanstvl. 
t^ož pak mohn tollli prožit a zůstat pfl tom mlaHým? 
Nenf-ll ml vSecko jedno. Jest-ll mi k takové spouští 
přidají jeStě pét nebo deset let? Af st tfebas pfldiU 
— lhostejno! Našinec nesmi spoléhati na volné 
sbory a manatesty, nýbrž na svou vlastni hlavu a 
na svou vůli. Dám si j& sáim sobě manafest! 

' — To mámená, že se budete vzpírat jako ilM- 
ve? — zajímalo mne otázati ae Komleva. 

— A jak pak by ne? — oWvětll Jako udivení. 

— Nu a což kdya . . . Sestloký sáhne 1 k ji- 
ným prostředkům? 

— To Jest k biefim? Vlm dobfe, že mu nyní ne- 
zbude než pustiti blíe a metly na n&a. Tak co. aC 
slouží ke zdraví! Jaký bych byl trestanec, kdybych 
se biče biVl? Nevážím si ani za mák takového tře 
Stance. Kdyffi Jsi se nebál vyhna-nstvl, — neboj se 
ničeho na světě! — 

Slova tato řečena byla s takovou prostotou 
vlafltnl vBera řečem a skutkům Komlevovým a beze 
vSI vyplnavostl. ale zárovefi s takovou voltfnl silou 
a enei^ll. že, přiznávám se. salfbll se ml tento 
eiověk. 

Po celý průběh svého „odrážení" chovat se nej- 
výš prostě, bes oné vyzývavé hluííiostl, kterou vy- 
znamenávalo se chováni Jeho spolčence a přítele Pě- 
tina. Ten, kdyl vzpíral se práci, pokládal za nutné 
řlťetl, gestikulovat, vyhrožovat 1 slovy 1 posuflk)'- 
Komlev naopak nejvýě kltdně ležel na pryCnácb. íe- 
kaje až dozorce, aluíbu denní mající, pfllítne jako 
zběsilé zvíře volati ho do prftce. 

— Komleve! Jak dlouho aa tě mám jeStě CekatT 
všichni se vypravili, stoji u vrat a tebe tam stale 
JeStě není. Bpěíně se zdvihej! 

— Kam? — zvolna a lhostejně, ani hlasu ne 
zvýSlv, tázal se Komlev. 

— Jak to, kam? Pravím ti. Ho práce. 

— Já dnes nepůjdu! 

— Jakže, nepůjdeš? Nejsi snad zdráv? 

— Ne, jsem zdráv. 

(Pokrafioviní.) 



Majitel, redlaiktor a vydavatel Dr, Jas Herbeo. 
Tlsketn E, Beuiforta v Praae. 



v Praze, dne 31. července 1904. 
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nOMEMTKA Z TULSKÉHO SOBORU. 

(Z ni^ch obrázků.) 

Před zlatýjni vraty oltárnitni stanula vy- 
soká, rozložitá postava l<néze ve zlatém orná- 
te. Dlouhé, černé vlasy mu splývaly v jem- 
ných vlnách, až na plece a v předu splétaly se 
v divokou houšť s prorocky dlouhou bradou, 

Hlu'bokým basem zanotoval píseň. 

Hlas jeho zněl dutě| jakoby vystupoval 
z 'bezedných hlubin podzemských a dlouhé 
vlny jeiho pomalu se nesly prostorem chrá- 
mu, lámaly se na pestrých, bohatě maVovatiých 
■itěnách a zmíraly kdesi v hruškovitých klen- 
l)ách modrých vČĚí. 

Temný, hrozivý hlas knězův mel v sobě 
tiěco démonického a ipřipomínal spíš Me-fista 
i jeho chladnou, drtivou silou pekla, než slu- 
hu -božíJio, 5ehož píseň má mysl i srdce k nebi 
povznášeti. — 

Ještě nedozněly poslední tóny pisně kně- 
zovy, a u!ž vpadl mohumý sbor zpěváků na 
kúru do dunivého hučení hlasu jeho. Jásavě 
zavírily třpytné alfkordy starého dhorálu, plné- 
ho nehledané prostoty a svatého citu. 

Jako praménky čisté, stříbřité vody po 
drsných, mocných skaláich, proplétaly se a 
skákaly kovové, plné ihlasy hochů mezi mo- 
hutnými, zvonovitými nárazy hutných, muž- 
.-kých hlasů. 

Jak křepký, vonný vánek jara rozlétly se 
hbité tóny chorálu po klenbách chrámu, pře- 
hlušujíce hrozivé duněni zpévu knězova, kte- 
ré oďkufdlsí z dola mrazivě a duté hučelo, jak 
poslední pohrimováni vzdalující se 'bouře. 

A lidé v němém vytržení klečeli a stáli 
mezi ztrnulými ikonami, jichž čeméj jak by 
začaECné hlavy mrtvě vyhledaly z rámů zla- 
lem a drahým kamením se třpytících. Ruce 
jejich opisovaly v ozdobných ohloucich pravo- 
slavné kříže na čelo, hruíf i bradu ; kříž za kří- 
žem metaly hbité ruce bez únavy. Křížů už 
nestačilo. Mužíci i báby vrhli se na zemi a 
bili čelem a kamenné kvádry dlažlby s očima 
jak v exaltaci po svatých ikonách stočenýma. 



Jako zjevení z časů dávno minulých stála 
bídou a ncuzí vychrtlá a stářím shrbená po- 
stava bogomolky {'poutnice) před svatými 
ikonami. Hrst rozedraných cárů 'kryla prací 
a nedostatkem stnhané její tělo, na ski^vném, 
ušpiněném ranci houpaly se na provázku vet- 
ché krbce a zvonil malý kotlík na čaj. 

Svou dlouhou, poutničkou hůl polomila na 
zem pres sebe a očima připjala se na chladnou, 
jak by z černého kamene vytesanou tvář ho- 
goTodice, Stála tu s tváří jak ze žlutého per- 
gamenu složenou, a bezziíbé čelisti její rych- 
lým tempeíii odříkávaly 'bezduchou, stereo- 
typní modlitbu. 

■Modlitba za modliťbou prchala jí s oko- 
ralých retů. a pokaždé převážela jméno lioží 
rojem obřadných křížů, a na zem .padla s ran- 
cem svojím i hadry svými a vraštitým. su* 
chým čelem bila v tvrdou zemi. 

Ji nemátl zpěv choru, ani bouře hlasu kně- 
zova. Od obrazu k obrazu nosila své modlit- 
by, své kříže, i své poklony. Rty stále cosi še- 
ptaly, a oči žádostivě hle'dély na hohorodici, 
matku divotvornou, která všechny je'jí prosby 
měla splniti. 

Diihurácel kněz svůj zpěv a zmÍMl za 
zlatou branou oltáře, utichl i chór. Kostel se 
vyprázdnil. Bylo ticho. Prostřední kopulí vnikl 
I paprsek slunka dovnitř a zlatý jeho pruh šik- 
mo padl na asketřcké hlavy svatých véro- 
véslcň. 

Bi^omoWca stála ještě před ikonou boho- 
, rodiče, Rtv dále šeptaly a ruce křečovitě k ne- 
bi se .'spinaly. 



PAVEL HOEMSBROECH : 

KLERIKALISnUS, 

)EHO PODSTATA A BO) PROTI NĚMU. 
(Pohraíovanf.) 

I. 
Rozdíl mezi katolickým nábožen- 
stvím a klerikalismem. 
8. Stáini vláda a národ, který chce úspěšně 
vésti ohromný boj proti kleríkalismu, musí za- 
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čiti prohlášením, že boj neplatí katoli- 
ckému náboženství, n v b r ž v v h r a cl- 
ně k 1 e r i k a li s m n ; katolické nábo- 
ženství že jest nedotknutelné. 

Toto rozlišování, jehož nedbání způsobilo 
veškerý nezdar bojfi proti klerikalismu drive i 
nyní, popírá se ovšem se strany klerikálni co 
nejrozhodněji, a klerikalismus skutečně získal 
tolik převahy a vedení v katolickém nábožen- 
ství, že obojí zdá se být oku povrchního pozo- 
rovatele jediný m celkem. 

9. Prohlašuji-li tento rozdíl za skutečný a 
velice důležitý, a kladu-H důraz na nejostřejší 
potíráni klerikalismu, ale zároveň na svabodu 
katoHckého náboženství, neděje se to proto, že 
bych uznával katolické náboženství za správ- 
nější nežli evangelické. Kdyby tomu tak bylo. 
nebyl bych jej opustil. Katolické náboženství 
pokládám za neevangelické a za poblouzení od 
pravého křesťanství, avšak boj proti katolické- 
mu náboženství — dokud lze vůbec užíti 
zde slova „boj'* — leží na jiném poli nežli boj 
proti klerikalismu. 

Příslušenství ke katolickému náboženství 
zakládá se na náboženském přesvědčení. Nábo- 
ženské přesvědčení však může. a smí býti potí- 
ráno jenom i^áboženským poučováním, a t o- 
h o t o vítězství přeji z celého srdce náboženství 
evangelickému nad katolickým. Avšak .nebude 
dobvto bojem proti klerikalismu, neboť v boji 
proti klerikalismu přicházejí — podle přiroze- 
nosti protivníkovy — k platnosti jenom světsky 
politické prostředky, jež proti náboženství ani 
užitečné ani působivé nejsou. 

10. Záleží mi zvláště na tom, abvch ukázal 
katolíkům věcně soudícím, že útok na klerika- 
lismus není útokem na jejich náboženství. Po- 
vedu tudíž důkaz o rozdílu 'mezi katolickým ná- 
boženstvím a klerikalismem se stanoviska n á- 
boženského katolíka. Náboženský katolík 
věří, jako každý křesťan, že jeho náboženství 
spočívá na základě Evangelia, t. j. na učení a 
příkladu Kristově. Systém, který odporuje 
Evangeliu, který v hlavních bodech jest opač- 
ný učení Kristovu, odlučuje se proto od každého 
náboženství, usilujícího býti křesťan- 
ským náboženstvím, nepřeklenutelnou pro- 
pastí. Označil jsem klerikalismus jako s v ě t- 
s k ý, p o 1 i t i c k ý systém, k t e r ý p o d 
rouškou náboženství a směšová- 
ním se s n á b o ž e n s t v í m u s i 1 u j e o 
světské, politické panování a moc, 
jako systém, který náboženské hla- 
vě katolického náboženství, pape- 
žovi, přiznává postavení politi- 
ckého nadkrále. 

II. Kdo se probírá v Písmě a sleduje učení 
a skutkv Kristovv, nalezne, že téměř k ničemu 
nebyl Kristus tak vytrvale a energicky odmíta- 



vý, jako k tomu, co bylo světsky politické. p'v 
zemsky hmotné ; tedy k tomu, co t v o ř í p (^ d- 
s tia tu k 1 e r i k a 1 i s mi u.. 

Čtyři události ze života Kristova, které luí.) 
jeho pojímání dokazují jasně, bucftež zdi- uvc- 
denv. Písmo nám vykládá {^íat. W. 8. a násl.: 
I.uk. I\'. 5. a násl.), že ,. pokušitel" Krista za- 
vedl na velmi vysoký vrch a ukázal mu v>eckj 
království světa a jejich nádheru. Za cenu na- 
padnuti od pravé služby Bohu mel Kristus oi)- 
držeti pozemskou světskou moc a nádheru. 
Slovem: , .Odejdi, Satane'* odmítl Kristus na- 
'l)idku. Nic nechtěl míti se světem jakožto n>i 
světsky politickou a zemsky hmotnou : jťh • 
úmvsl a úkol byl : sloužiti jedině Bohu. \'ý- 
znamné jest, že tento projev Kristův, kteryir. 
nejrozhodněji zdůraznil svoje čistě duchovni .'. 
nadzemské povolání, stal se hned na počátku 
jeho veřejné piisohnosti. To byl jeho program, 
jemu zůstal věren až do smrti. 

Druhá událost, která se častěji opakovala 
v různých formách, uvádí nás do učitelské čin- 
nosti Kristovy: ,,I řekl jemu jeden ze zástupu: 
Mistře, rci bratru mému, ať rozdělí se mnou dě- 
dictví. A on řekl jemu: Člověče, kdo mne usta- 
novil soudcem aneb děličem nad vámi?*' (Luk. 
XII. 13. 14.) Vměšování do pozemsky světských 
obchodův, zasahování do občanských poměrův 
právních a soudcovství nikterak nepatří k čin- 
nosti Kristově, to leží zcela mimo jeho povo- 

Ir ' 
ani. 

Třetí událost zvěstuje nám, pro svoji zá- 
kladní důležitost, ode všech tří evangelistův p*^- 
drobně: .,1 poslali k němu učedlníky své s He- 
rodiánv, řkouce : Mistře, víme, že pravdomluv- 
ný jsi, a cestě Boží v pravdě učíš, a nedbáš žád- 
ného ; ne^bo nepatříš na o.sobu lidskou. Protož 
pověz nám, co se tobě zdá: Sluši-Ii se daň dá- 
vati císaři, čili nic? Znaje pak Ježíš zlost jejích, 
řekl: Co mne pokoušíte, pokrytci? Ukažte mi 
peníz daně. A oni podali mu peníze. I řekl jim: 
Cí jest tento obraz a nápis? Řekli mu: Císařův. 
Tedv dí jim: Dávejtež tedy, co jest cisarov" 
císaři a co jest Božího, Bohu." (Mat. XXII. 
16. — 21., Marek XII. 13. — 17., Luk. XX. 20 a/ 
26.) Jasně a zřetelně vyslovuje zde Zakladatel 
křesťanství učení, které má býti pro všecky Čas\ 
vodící zásadou v jeho náboženství : že časový 
a věčný pořádek lidstva, stát a náboženství mai' 
státi vedle sebe bez vzájemného zkracováni ; 
křesťanství a jeho přívrženci mají býti poddáni 
a poslušní zákonův a nařízení státu, v němž žiji : 
náboženství, a co je pozemsky a světsky poli- 
tické nemá býti spolu směšováno; císař t. j. 
světská vrchnost má svůj nedotknutelný^ samo- 
statný obor, co se jemu dává, nezkracuje po- 
vinnou daň Bohu, pánu v oboru náboženském. 

Čtvrtá událost stala se na konci života Kri- 
stova. Jeho nepřátelé obžalovali ho před řím- 
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<kvm niístodržitelem, že hraje úlohu politického 
krále. Slavnostně se ho na to táže Pilát a slav- 
nostně odpovídá Kristus : ., Království mé není 
z tohoto světa : Byť z tohoto světa bylo králov- 
>tví mé. služebníci moji bránili by, abych ndíyl 
vvdán Židům. Ale nvní mé království neni od- 
tiul." (Jan XVÍIT. 36.) Kruh jest uzavřen! Co 
Kristus hlásal na počátku svojí činnosti jako 
l)ri)jLí;ram. co opět ve svém životě potvrdil sv^m 
úéenim a příkladem — častokráte unikl nátlaku 
Žiilíí, kteří ho chtěli učiniti králem — to zpečetil 
>\()U smrtí: umřel jako král, ale jaJ<o král du- 
chovní, král srdcí. Pozemské, politické králov- 
>[\']. panování a vládnutí na tomto světě, po- 
>iavcní ])olitického nadkrále odmítl od sebe 
' )7.h()dně: Odstup, satane, ode mne! Kdo mne 
iNtanovil soudci nad vámi ! Dávejtež, což jest 
císařovo, císaři ! Mé království není z tohoto 
>véta! 

12. Toto učení Kristovo jest také učením 
icho apoštolův, jehe) učedlníkův, učením celého 
křesťanského starověku. 

O vměšování se do vnitřně ])olitického ži- 
vota států v. o nadřízenosti nad knížaty a vlá- 
<iaiiii není ani stopy, nýbrž z výpovědí starokře- 
sťanskélio náboženství a jeho zástupcův vychází 
v>ii<k' na jevo opačné pojímání : straň se kaž- 
!cho politického postavení, poddanost pod stát- 
ní zákony, poslušnost a věrnost světské vrchno- 
>ti. „Poddáni tedy 'bucfte všelikému lidskému 
uřízeni pro Pána, budto králi, jako nejvyššímu, 
^nníh) vladařům, jako od něho poslaným, ku 
i> 'iiisté zle činících a k chvále dobře činících.'* 
'i. l*etr II. 13. 14.) Tak píše Petr, podle kato- 
lické vírv ..první papež**, to byl jeho „vládní 
pro-ranť* pro něho a jeho stádce. Diametrálně 
pr )iilťlilý proq^ramu z klerikalisovaných jiape- 
/.úv. 

A co jiného jest velkolej>á 13. kapitola epi- 
^tolv k Římanům, nežli op.^ání a vysvětlení Kri- 
stových slov: Dávejtež císařovo císaři. „Každá 
liisc vrchnostem poddána bud. Neboť není 
vrchnosti, jediné od Boha, a kteréž vrchnosti 
i>'ni, od Boha zřízené jsou. A protož kdož se 
vrchnosti protiví, Božímu zřízení se protiví : 
^íci-íž se pak protiví, odsouzení sobě dobudou. 
Xeho vrchnosti nejsou k strachu dobře činícím. 
<'le zk' činícím. Chceš-li se pak nebáti vrchnosti, 
nň (lorbře. a budeš míti chválu od ní. Boží slu- 
''M]k zajisté jest. tobě k dobrému. Pakli bys 
'le činil, boj se : neboť ne nadarmo nese meč. 
'''>^-i zajisté služebník jest. mstitel zuřivý nad 
í'ni, kdož zle činí. A protož náležiť poddánu 
•yti. netoliko pro hněv, ale i i)ro svěílomí. 
^^'cboť proto i daň dáváte, že služel)ni:i 
''"^' isou. pnnou ])ráci o to sami ve- 
'Í^Hice. Každému tedy, což jste povinni, dávejte. 
l^oinu (laň, tomu daň; komu clo, tonut clo; 



komu bázeň, tomu bázeň ; komu čest, tomu 
čest." (Řím, XIII. 1—7.) 

Těmito slovy z úst nejpovolanějších, pra- 
vých a prakřesťanských jest celý klerikální sy- 
stém kolik století před sv>Tn vznikem označen 
iakožto nekřesťanský. 

,. Každá duše*' píše I*avel, t. j. všichni 
bez výjimky jsou ,,p o d d á n i" světské 
vrchnosti. Kde zbývá ještě místo pro zvláštní 
postavení klerikálního papeže, jenž nikomu ne- 
chce býti poddán? Bucf se musí vzdáti nejvyšší 
hlava katolického náboženství svého mimozá- 
konného, nad každé poddanství povýšeného po- 
stavení a podrobiti se zásadě apoštolově pro 
v š e c h n y křesťany platící : ,, Každá duše 
vrchnostem poddána bucF'* ; anebo musí se vy- 
mítiti se svou politickou povýšeností z křesťan- 
ství. Třetí možnosti není podle jasných slov 
a p (3 štolových. 1 

Klerikalismus ovšem praví : Třetí jest prá- 
vě výjimečné postavení papežovo. Avšak, jest 
v Pí smě nejmenší zmínky o takovém papežském 
postavení? Nemluví všechna uvedená data 
opak? Nebyl by právě Pavel, když vyslovil svoji 
zása'du v tak všeobecné formě, která vyluČtije 
jakoukoli výjimku, uvedl existenci nějaké vý- 
jimkv, kdvbv mu bvla známa? Bez pochvbv. Do- 
kážu hned na klasických příkladech. Ze i velicí 
papežové, avšak náboženští, nikoliv klerikální 
papežové, nic nevěděli o svém zvláštním posta- 
vení světské vrchnosti, nýbrž slavnostně při- 
znávali se k Pavlově zásadě oddanosti pod po- 
litickou vrchnost. 

,,Každénui, což jstQ povinni, dávejte** píše 
veliký vykladač učení Kristova „komu daň,' to- 
uni daň, komu clo. tomu clo." A klerikalismus? 
Uvedu břitkou protivu k toinuto křesťan- 
s k é m u předpisu. Celá řimsko-klerikální hie- 
rarchie: papež, biskupové, kněží, řeholníci, ko- 
stelníci jsou osvobozeni od každičké ,,daně*\ 
každičkého „cla'*, takže pro tyto tisíce, kteří 
také křesťany býti chtějí a mají. slovo apoštol- 
ské bv mělo zníti : ,, Nedávejte, co komu patři, 
komu daň, ne daň. konni clo. ne clo.'* 

17^. Nadarmo odvolává se klerikalismus na 
církevní otce staré církve, aby dokázal 
svoje náboženské požadavky jakožto křesťan- 
ské. Tento tak zv. ..důkaz z církevních otcův'* 
hraje vůbec velikou roli v klerikální vědě. 

Abv se •|)rokázalo nějaké klerikální učení, 
jež nalézá cr|)ory v prameni křesťanství, v Písmě, 
uvádějí se v dlouhé řadě místa z církevních 
otcův od I.i>nátia po Augustina, která prý obsa- 
hují ono učení. Jsou to většinou věty obratně 
vvtrhnuté ze souvislosti, které beze všeho sou- 
visu zdají se mluviti anebo jenom naznačovati 
kvžené učení, které však v souvislosti nemají 
s ním co činiti. 

Takové zneužívání v \ roků v církevních 
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otcův vyskytuje se i při světsky politických po- 
žadavcích klerikalismu. 

„Nebeské předchází zemské**, „věčné zále- 
žitosti stoji výše než časné" stává v uváděných 
citátech ve všech možných variacích. Zajisté, to 
nikdo ne]X)pírá : avšak to sluší popírati, že v ta- 
kových místech mluví se o poměru moci mezi 
státem a církví. Ani jediný spisovatel prvého 
století křesťanství neznal klerikalismu. Tak obli- 
])ená pečeť semper et ubique, kterouž klerika- 
lismu chtějí vtlačiti ráz křesťanského starověku, 
jest padělána. Theorie a praxe staré 
církve jsou antiklerikální. 

Všude, kde církevní otcové a spisovatelé 
mluví o přednosti náboženství před státem, ne- 
beského před pozemským, naznačují nepochyb- 
ně, že přednost vztahuje se pouze na duchovní, 
vniterný odbor náboženství. „Podřízenost" svět- 
ské vrchnosti církvi má prostě ten smysl, že 
nositelé světské moci, pokud jsou křesťany, od- 
kázáni jsou v záležitostech nábožen- 
ských a v užívání náboženských 
p r o s t ř e d k 11 v m i 1 o s ti na náboženství a 
jeho služebníky, t. j. mají se podrobiti, jak se 
samo sebou rozumí, náboženským před- 
pisůma zásadám vevýkonech nábo- 
ženských. V státních, světsky politických 
záležitostech naproti tomu jest státní moc zcela 
neodvislá a církev a její služebníci jsou v tomto 

i)boru poddáni státu. 

(Pokračování.) 



SAMA ... 

Sama a sama v širém světe. — Jaká změ- 
na! Před deseti lety 'bylo jicli v rodině ještě 
deset. Teď jejich rodinv vůbec není — je jen 
ona, Žofa Miilleravá. Přišla smrt, — bylo to as 
pře'd devíti lety — vtiskla na všechny členy 
rodiny svaje signum a jednoho po druhém od- 
volávala. Tiž zbyla \jen Žofa. Snad i ona měla 
zemříti a 'zakončiti ve 28 letech svůj unavující 
život. Ale Žofa na to netny slila. Cítila se zbi- 
č.^vána ranami osudu, přece však pořád ještě 
cítila", 'že je v ní něco, co chce žít, co ještě od 
života něčeho očekává. Proto tedv vlekla bez 
reptání svůj těžký život dále. Těžce (kypadaly 
rána za ranou na 'její hlavu. Někdy se jí izidá- 
h), že jíž musí kíesnout, však vždy se zase 
znovu vzchopila. Tak stávala se silnější sná- 
šeti bičování osudu, ale také tupější pro ně. 
Poslední rána zanechala nejdelší stopy. Ze- 
mřela jí matka, a ona zůstala zK:ela sama. ona, 
;'ež uměla žíti ipouze rodinným teplem. 

Zdálo se, že osud svůj -snáší lehce. Aspoň 
Žofě se tak zdálo. Sama sobě se někdy podi- 
vovala. Jen některý okamžik cítila, že vše to 
je jen; tupost, utloukající v ní vše živé. toužící. 
Xechtěla se z ní pnybuditi, neboť věděla, že 



tento duševní stav jedině ji může odvrátiti Ovl 
zouířalství. Vždyť člověk je jak strom: vněj- 
ších ran mnoho potřebí, a'by klesl, ale vnitr- 
ním; neduhem klesne 'hnedle. 

Byla již několik 'let učitelkou. Za'bavovala 
se tedy prací : vyuíování, opravy, přípravy — 
a den míjel za dnem. Blížily se Vánoce. Žofa 
se jich bála. Věděla dobře, že tam' dole v její 
duši spí cit opuštěnosti. Ozýval se někdy, Žofa 
však jej tlačila vidy zas dolů na dno duše. 
Při tom však cítila, že mu přťbývá síiy. a 
s hrůlzou ípohUžela k 6kamžiku, kdy opanuje 
celou její bytost. A štědrý večer, večer vzpo- 
mínek, ten jistě jí dá pocítit, že je sama. Bý- 
valo jí po několik let smutno o štědrém ve- 
čeru, což teprve dnes, kdy všecky teplé city 
štědrovečerní hrudou schlazenv smutnou vzpo- 
mínkou té řady milých mrtvýdi. 

Rozhodla se proto, že použije potevání své 
provdané přítelkyně Anny Králíkové, a stráví 
štědrý veičer v její rodině. Vždyť Ji tak zvala! 
Zdálo 'se 'jí ovšem, že jen tak, z formy, či 
z okamžité 'iiťnpnosti tak íinila, ale nevěřila 
svému" zdání. Chtěla se iťhnout tomar, čeho se 
děsila. 

'Nechala si schválně hodně práce na ště- 
drý den dopoledne. Brzo vsak s ní byla hoto- 
va. Přižlo odpoledne, a tu začínalo 'jí "býti úzko. 
Z okna viděla dhvat vándční, a divné city se 
ji zmocňovaly : každý se radu(je, kalždý něko- 
mu radost připravuje, jen ona je sama! Cítila 
mráz v nitru a něco jakoby závist. Zapudila 
ji honem a spěchala ke Králíkovům. My-^lib 
si : Pomohu Anně stroljit stromek pro děti a 
vařit štědrovečerní večeři, albych nepřišla jen 
tak k jídlu. 

Vstouipila ke Králíkovům. Anna právč 
všecka uhorčena vyndava'la poslední vánočku 
z trou'by. Obhlédla se s divným výrazem ve tvá- 
ři, který mluvil : Co ná<s jdeš ruáit v našich 
přípravách pro náš milý okamžik? Ale oísta 
řekla jen povzdech: ,,A, tv už jsi tady? Pojct 
tedy dále. Králík strojí stromek, půjdeme 
mu pomoci." Žofě bvlo nevolno. Nesměle se 
svlékla a šla s Annou do zadnťho pokoije. Po- 
hybovala se nesměle a nuceně. 'Připadalo ji. 
že je že/bráčkem, který soucitnými lidmi bvl 
požíván mezi nasycené, ale ne abv se nasytil, 
ale a'by se na ně pokoukal a tím vke cítil svůj 
hlad. 

Přišel večer. Žofa seděla uprostřed rodiny 
Králíkovy. Děti jedlv. myslíce na 'příští chví- 
le, Anna o^bsluhcvala tu děti. tu zas muže, 
který klidně ťibíral svou rvbu. Jen chvílenii 
ozvalo se zdvořilé: ,.Žofo, ber si. nedej se P^>- 
bízet!" lUlo po veCeři. Ježíšek zazvonil, a dčii 
hrnulv se tlo vedleijšího poko^je. Dostalv dárky, 
hlaholily radostí, pak zpívaly u jeslí koledy. 
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Anna štěstím slzící mlčky dívala se s mužem 
na tu svou jásající drdbotinti. íNikdo z nich 
nepoiaoroval, že tu Žofy není. Až za chvíli tá- 
zal se 'Králík: „'Kam šla slečna?'' Anna se 
vzpamatovala z něžné extase. „Chudák Žofa, 
niu^sím 'se podívat, kde je." — „Slečně přiélo 
trochu špatně, celý den prý nejedla, tak snad 
od toho." oztiamovala služka Máry. „Musí -prý 
(lomů, aby tu nemu^sila ulehnout." Anna ne- 
bránila, pomohla Žofě se obléci, a Máry ji do- 
vedla domů. Celou cestu míhal se jí svítící stro- 
mek, zářící 'dětské oči. ale neljvíce radostné 
«Izy Anniny. Ty 'ji pá.lily, a v ďu-ši znělo usta- 
vičně: Proč «iá ne, proč já. ne? 

Svlékla se a ulehla. Příval slzí ulevil její 
hlavě. Plakala pro vše : proto, že je tak sama, 
že jiným dává osud celé štěstí a jí ani ťrochu 
rodinného tepla nedoořává. Ale hlavně proto 
plakala, že íe tak sama, tak zcela sa'ma. Cítí- 
vala se někdv silnou, že dovede žíti sama, ale 
dnes větíěla, že tomu tak není. D-ovede "se uži- 
viti sama, ale žíti sama nedovede. Jen trodiu 
tepla, jen trochu tenla v ten chladný život! 
Vyplakala se až do únavy, kteráž konečně jí 
pi^inesla úlevu, 'spánek. 

Ráno se pro'budila u-ž jen s tichým, krás- 
ným smutkem : „Jsemi sama, mám mnoho citu, 
rada bych je] někomu věnovala, ale nikdo ho 
nechce. Proč jen ho nikdo nechce? Dávám jeij 
patrně tam, kde je 'ho dc^sti. Proč nevzpomí- 
ná»m na to, o čem (jsem kdysi s ne/božkou se- 
strou horovala? — „Tam lásku svou rozteívej, 
kde jiní síti zapomněli !" Ano, budu "hledat, 
Mt jíní síti zapomněli !" 



6 



Bylo po Vánocích. Učitelka ^íúllerova 
, tentokráte obzvláště rá,da spěchala zase do 
školy. Těšila se, že zaměstnáním unikne své- 
mu tyranu — citu. Mezi těmi roztomilými ca- 
party druhé třídy dýchalo se jí volně. Ještě 
pi^ed vyuĚováním -se s nimi rozJhovořila o tom. 
co jim Ježíěek nadělil, co se jim zvláštního 
Drihodilo a v duchu bvla zase ráda r^a světě. 
Tu si povšimla, že Vlčková zamlkle poslouchá 
veselé vVp^ravování ostatních dětí. Co že 
Vlčkové nadělil Jeižíšek? Místo odpovědi dalo 
íe drtě do nláíe. Můllerovou zabolelo, že ne- 
chtíc, děckou duši rozbolnila. Dítě nedalo se 
ukonejšiti ani vlídným slovem, ani pozorností 
ostatních dětí. 

Na štěstí začalo vvučování. Pomodlily se, 
a zacalv čísti. Vlíková vytáhla z lavice no- 
vou, pěknou čítanku. To bylo něco zvláštního. 
ne^boť aÉ ;do Vánoc musela čísti se svou sou- 
•^edkou. nemajíc své. Slečna Shneď si všimla 
té změny a chtěla ií využít k ukonejšení 
Vlčkové. ..Vidíš, vždyť ti koupili rodiče čítan- 
ku, a ty, když to není hračka, tak si toho ne- 
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vazis!" „Prosím, prosím," hlásily se o překot 
děti, ,yona si na ni vyškubala!" — „Jak to, vy- 
šku^bala?" „Prosím, ona škuíbala židovi 'Polá- 
kovi drůlbež na trh a to dostávala za oškubáni 
dvou kuřat krejcar." Slečna Miillerova se za- 
myslila: „To tedy je její Ježíišek! — Ta také 
neměla radostný štědrý den !" — 

Od té doby zbystřila slečna MuUerová po- 
zornost na tuto svou žačku. Bylo to bledé, ne- 
pořádně obleíené dítě. V očídh však mělo do- 
jímavou krásu dětského soužení. Pátráním 
dověděla se Mullerová, (že otec její je nena- 
pravitelný opilec. Maťku má nevlastní, která 
sama jsouc nespokdjena s mužem, tím více tý- 
rala své dvě nevla'stní dcery. Soužila 'je prací, 
plifenením, Ibitím, hladem a nepořádkem všeho 
druhu. Slečně "Múllerové bylo líto té malé 
trpitelky. (Pomalu začala ji vyznamenávati. 
Potřdbovala-li si po&loužit, volala Vlčkovou; 
i do svého fcytu ji vodila a v lo hodin dělila se 
s ní o svou svačinu. Dítě ji mělo rádo. Za 
každé pohlazení, za každé vlídné slovo odmě- 
nilo slečnu vděčným pohledem. Pomalu za- 
čala sleCna Mullerová pociťovat, že nejen Bo- 
ženy Vlčkové lituje, ale že ji má o'prav*du' ráda. 

iPojednou v slečně Múllerové uzrál úmysl 
důležitý oro celou íe^ii budoucnost. Myslila na 
to stále a stále. Jednou večer dloulho nemsnula 
a čím déle nremýšlela. tím více cítila, iže musí 
učiniti všemu rázem konec a odhodlati se ke 
skutku. Vskutku se odhodlala. 

Ráno, kdvž Božena Vlčková uklízela ve 
škole její skříň, vzala' ji za ruku a poVí«dá hla- 
sem ]>evnv^m : „Boženko, chtěla 'bys jít ke mně 
a hft u mne pořářd?" DČA^e udivením roze- 
vřelo oči a po chvíli nesměle namítlo: „Pro- 
sím, slečno, ale já ještě nic neumim, jen ná- 
dobí mýt a koštětem zametat!" „Ale, blázín- 
ku, já nechci, abvs mi posluhovala: .bardeš jen 
tak u mne a budeš chodit do školv. „Prosím, 
ano, prosím, ano!" zajásala Božena ,,a hned 
dnes,' ano!" „Ne, dítě. řekni tatínkovi, aby 
zítra ráno ke mně přišel." 

Druíhý den přišel starý Vlček. Opakovala 
mu totéÉ, co děvčeti. Nechtěl věřiti a když 
uvěřil, Iblábblil požehnání, že Bůh musí slečně 
odplatit, -že se dlice o dítě starat a ji živit, on 
že beztoho ztěžka ty dvě holky živí a šatí. Ale 
jen jestli prý slečně nebude vadit, že dítě je 
ještě malé a málo práce zastane. 

Slečna 'Mullerová vešla do třídy a řekla 
Boženě: „Tak v sobotu se čfstě umyj a oblec 
se do čistého prádla a šátečku, a já si pro 
tebe večer přijdu." 

To bylo ve čtvrtek. Jak se Miillerova na 
to dítě těšila 1 Vzala své skrovné iispory, na- 
koupila na košilky, sukničky, šatečky. A šila. 
a šila. 
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Sotvota tpřisla, a s večerem šla si Múllc- 
rová pro Boženu. Kdyiž tam přišla, 1)yla svět- 
nice prázdná a osvětlená jen plápoláním ohně 
v kamnech. L" kamen pře«:l otevřenými dvířky 
stála Božena jen ve spodničce a košilce. Mela 
umytou hlavu a u tepla rozhrnovala si mokré 
vlásky, a'by 'jí oschly, než si pro ni slečna při- 
jde. Nevýslovně dojemný obrázek ! 

Jíž přišli staří a chtěli Boiženě do uzlu 
balit í staré ihadříky. Ale Miillerová vzala jen 
Boženu, zavinula ji do šátku, který si s* sebou 
přinesla, a 'přátélsky se |X)rcuče'jíc starým 
Vlčkbvým, odváděla si svoji svěřenku. Ne- 
mohla se již ^doičkat, až ji oblékne do prádla 
a šátečků vlastnoručně ušitých. 

Jaké roztomilé dítě se z ní vylouplo! S po- 
čátku byla Boženka vyjevená a tichoučká, ale 
za dliVíli začala se volně pohybovat a švitořit. 
•Miillerová všecka okřívala jejím hovcrem a 
smíchem. Povečeřela s ní a potom jí povídala 
pohádiku. Též si pochutnávaly s]^olu na ko- 
ledě, ktercu tenkráte o vánocích Miillerová 
ne'jedla. Vzpomněla na štědrý den. Jak jinak 
ji bylo dnes! Cítila v duši teplo, a i ten její 
pokojík zdál se jí mnohem vlídnější, ndž jindy. 

Byl čas 'jíti spát. Prozatím uložila Miil- 
lerová Boženku k sobě do své postele, a1)y se 
nebála. 'Pak shasila a uložila se vedle ní. Bo- 
ženka) sdhouliía se k slečně a zašeptala pólo 
školsky, pólo vřele: 

„Prosím, slečno, já jsem u vás tolik rá- 
da!" — Miillerová přitiskla ji vroucně k so- 
be. Bylo jí teplo a blaze. Cítila slzy v očích a 
maně vzpomněla na štědrovečerní slzy své pří- 
telkyně Anny. — 

Tak měla i Miillerová svůj štědrý večer. 

Josefa Šecková. 

DROBNOSTI. 

Méetské děti o práznínách. Velká města jsou 
i při nejlepších školách špatnou půdou pro vychování 
détí. Mimo školu nemají détl volnosti a přírody, 
mají za to příli-š mnoho nuceného styku s lidmi a 
se společností. Obojí škodt Jeť v méstech mnoho lidí 
pochybného a nebezpečného rázu. Odtud u dětí před- 
časná zralost a zasvě.'íenost do života nedě^tského. 
odtud nedostatek prostoty, naivnosti a klidu. Uzrá- 
vají pro nervosu. 

O práznínách bývá městským dětem nej- 
hůře. To pochopili v Lipsku. Tamriější odbor ně- 
meckého spolku pro zdravotnictví lidu pečuje o vhod- 
né zaměstnání a zábavy dětí, když nastanou prázni- 
ny. Především vedou se děti k tomu, aby uměly tě- 
lesně pracovat, neboť práce zcela nesmyslnou 
snahou po jakési noblese vytlačuje se z výchovy 
mládeže. Vymýšlí se ováem práce, aby se jí účastnilo 
celé tělo pohybem, běháním, pochody. l>al.ší strán- 



kou zaměstnání jest. aby se lišilo radostí ol 
školní nálady, založené na přísné kázni a povinnosti 
Vážné a důležité může být, ale přece rozmanité a 
veselé. Posud nejvíce pěstují v Lipsku výpravy 
dětské z města ven, do přírody. Na takových po 
chodech polodenních a celodenních 
vůdcové výpravy jsou dětem vlastně staršími kama- 
rády. Vůdce vezme si na starost 25 — 30 školáku a 
vede je, opatruje a baví. Jídlo a nápoj (bez lihu) 
nesou si děti z domova, hostince se nepěstují; vý- 
prava opatřena jest jednoduchým náčiním na vař>n: 
neb ohřívání. Děti prohlížejí si 'hospodářské práce 
venkovanů, mlýny, řemesla, loví ryby, koupají se 
hledají houby, učí se zeměpisu, kreslí, ukazují >^ 
jim dráhy, řeky, lesy a na noc vracejí se domů, pj 
něvadž přenocování způsobovalo by obtíže. (Viz ('a 
sopls pro veřejné zdravotnictví <č. 7.). 



dEtský koutek. 

Jak se někdy nevyplácí být pražským purk- 
mistrem. 

Jarvk a Afiloš navštívili své kamarád v na 
cv. faře. Hráli si v zahradě, která je sice velmi 
hezká, ale samá stráň, samá mez, tak že něja- 
ká ta 'lx)ule a odřenina jsou téméř pravidelný- 
mi zjevy v četném houfec ku fars'ké drobotiny. 

Tentokráte farské déti m-čly pro své ma- 
lé hosty překvapení — novou hru „na doktora 
Podlípného''. Podrobný- návrh přivítán byl 
s velkým, jásotem : ,, Sláva, povezeme pražské- 
'ho purkmistra z nádraží !" 

Jak vidét. žily stále ješté ve vzpomínkách 
na velkou slavnost Palackého, která se nedá\- 
\r před tím v P)rně konala. Před kňlničkou. 
která představovala nádraží, strhla se čilá de- 
bata. KaždV' by rád býval primátorem. Xa 
konec přisouzena ta čest Jarykovi. jako ho^lu. 
Jaryk hrdé vylezl hned na malý rirční vozik. 
Jeder; z iiochu představoval koně, druhý stn- 
dentv. kteří pomáhali kcňvím táhnout a ostat- 
ní hoši i děvčátka jako slavnostní publřknm 
obklíčili •,, kočár" a za hluíčného voláni: „Xa 
zdar! Sláva! Ať žije doktor Podlipný. ať žije 
prai.^ký purkmistr!'* ujížděli. Ten že zapo- 
mněli, že mají jeti důstojné a krokem: oni 
ujížděli s panem purkmistrem vzhůru, dohi 
o všecko pryč. Pan purkmistr ve své slávě 
>c jen líbezné na všecky stranv usmíval. kd\/ 
v tom najednou — hrc — nějaká ta i)ozeniská 
nesrovnalost udělala celé jeho slávě koneo 
a on. dříve než se nadál, ocítil se v 'praclu' 
zemském s ri /bitým kolenem. 

,A'idíš, vidíš/* zpola *^oucitně. zpola vy- 
čítavě pravil Miloš, zatim co soucitná dě^ Čái- 
ka honem i)ě'žela o pomoc k mamince. ..niěr> 
být raději koněm a ne purkmistrem." 

J. W~á. 
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VE SVĚTĚ VYVRŽENÝCH. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 



Napsal L. I\^eliin. 



(PoTcračování.) 



— Tak co déláš? Smyslil jsi's žerty si ze mne 
tropit, nebo se 11 karecu zachtělo? 

— Když do karecu — tak do karecu. Pojďme. — 
odvětil týmž stejným hlasem, zdvihaje se z místa 
a šel do karceru. 

Sochatý nebyl takový. Přes jeho hlučnost a 
zevnéjší rozjařeno3t bylo patrno, že je jaksi „lacl- 
néljáí" Komleva: poznávali to trestanci i dozor«)vé. 
Neopomenul to sám Pětin fakty potvrditi. Týž čas, 
kdy Komlev neúprosně a neúnavně dále bral se jed- 
ním a týmž směrem, žádaje, aby přeložen byl do 
jiné trestnice, vzpíraje se práci a nelekaje se ani 
perspektivy bičů a metel a tím vštěpoval předsta- 
venstvu seriosní vážnost k sobě i strach, Pětin 
v nejkritičtějších chvílích, kdy záležitost brala na se 
vážný obrat, pokaždé zbázlivěl a ustupoval: bál se 
hrozně bičů a metel . . . Proto v jeho chování ne- 
bylo žádné důslednosti: brzy byl lenochem a hrubi- 
ánem a byl špatně zapsán u dozorcův, brzy převra- 
cel se v horlivého dělníka a tichého a pokorného 
trestance. Představení viděli, že není nebezpečný a 
že strachem lze s nfm vSecko udělati. 

Náš starý známý Semenov byl rovněž z počtu 
oněch, kteří blouznili o tom, ..odraziti'* co nejdříve 
ze Selajského dolu a podobně jak Komlev nelekal 
hy se nižádných prostředků a výhrůžek Šestiokého. 
Nezbýval mu však ani celý rok k východu do vol- 
ného sboru i choval se proto neobyčejně zdrželivě 
a rozumně. Ni-cméně však pro všecky nanejvýš ne- 
očekávaně, a nejvíce ze všech 'pro samého Seme- 
nova, odehrála se historie, která v očích představe- 
ných učinila z něho jednoho z pej nebezpečnějších a 
pro věznici Selajskou nejnemilejších obyvatel. 

Letní nocí byly strašně krátké. V 8 hodin večer 
prováděla se přehlídka; byl-li při ní přítomen Lu- 
řezarov. protáhla se téměř hodinu, i nemohli jsme 
asnouti před desátou. O půl čtvrté se Již ozýval pís- 
kot dozorcův s vyzýváním, abyíchom se připravili 
ic nové přehlídce. Zmořeni prací a špatnou stravou 
i^stávall trestanci někdy jako churaví se zatíženýma 
'^íima, které nemohly hleděti do světla, s bolestí ve 
sráncích a s lámáním v celém těle. Dozorce Bezym- 
jonných, který z celé duše trestance .nenáviděl a na 
iíaíždém krolcu rád jim „zasoloval", zkracoval ve 
dnech své služby ještě i tento 'pro spánek nedosta- 
tečný čas. Ještě za úplné tmy o druhé nebo třetí 
hodině chodil již pod okny komor a tloukl na ně 
^áí silou péstěml nebo i klí<či, budě všecky, křljčel 
Aelldským hlasem: 



— Starosto! Lampy shasit! 

Semenov byl toho ^asu v jednom z Čísel sta- 
rostou a jednou tak tvrdě spal, Že neuslySel ani to- 
hoto pekelného hluku. Za dvacet minut ©ezymjon- 
ných při«toupÍl ke dveřnímu kukátku a vida, že 
lamipa stále ještě není shasnuta, začal bubnovati prsty 
po skle a hlasitě volati Semenova jménem. Ale ten 
spal dále, jalto zabitý, mladým, bohatýrským spán- 
kem. Druzí trestanci dělali směSné vtipy pod svými 
chalaty, tvářili se, jakoby také spali a nehýbali se 
z místa. 

' — Nu, dobrá, Já ti ukážu, darebáku! — pravil 
Bezym jonných, ztrativ trpělivost a odešel pryč. 

■Když došlo k ranní přehlídce, trestanci jaksi za- 
pomněli zpraviti Semenova o tom, co se stalo a Be- 
zymjonných odvedl ho beze všeho vysvětlení do kar- 
ceru. Semenov ničeho netušící, ohlušen poslechl 
mlóky, ale když přišel do karceru a dověděl se, oč 
se jedná, tu užil okolnosti, že byl beze svědkův, 
a vrhl se se straéným nadáváním a stisknutýma 
pěstěma na nepřítele. Bezymjonných sotva nohy od- 
vlélil a sotva mohl zavříti za sebou závorku dveří 
karcerní chodby. (Běžel hned k vrchnímu dennímu 
dozorci ohlásiti, že Semenov ukládal o život jeho. 
Okamlltě objevila se vojenská stráž: Semenova za- 
kovali do náručních olcovů a vsadili ho do těižké 
samovazby. Očekávalo se, že se mu tato příhoda 
draze vyplatí . . . Nejvěrnější přítel Semenovův, sta- 
řík Gončarov, chodil zamračen a zamyšlen. 

— Nyní je ten tam Peťkův volný sbor, — pra- 
vil mi smutné: — a je-li ztracen volný sbor, — je 
ztracena i jeho hlava! Přidají-li mu několik let tre- 
stu, tu se Bezymjonných nemůSe čítati "k živým na 
božím světě .'. . Peťka jak živ nezapomene mu ta- 
kovou urážku! 

Déle měsíce proseděl PeCka v karceru. připra- 
vuje se na nejsmutnější rozuzlení svého osudu . . . 

Jaké však bylo obecné podivení, .když jednoho 
překrásného dne od vrchní správy dostali rozkaz, 
— aby Semenovu byl do trestu započten měsíc těžké 
vazby v karceru a aby převeden byl zárovefi s Ko- 
mlevem do Zerentujské věznice. Semenov se nepo- 
chybné od srdce pokřižoval opouštěje Ještě téhož 
dne nenáviděný šelajský důl, a soudruhové, kteří zů- 
stali v moci Šestiokého, z duše mu záviděli jeho 
štěstí. Vůěi Komlevu mlčeli, protože on v očích všech 
nebyl pouhý miláček Štěstěny: vedl dlouhý a ilpor- 
ný boj o to, (čeho se koneěné domohl, jsa hotov 
vlastní krví spečetiti svůj temný a pevný úmysl, a 
daleko ne všichni ti, kteří blouznili a mluvili o od- 
boji, cítili v sobě sílu a schopnost k témuž. Nejvíce 
ze všech cítil se zahanben Sochatý. Chodil rozezlen 
a zamračen, vztekal se a vyléval si zlost slovními 
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a pěstními potyvčkami s Luňkovem a druhými, kteří 
byli pod sílu a yeli-kost jeho ,,laciného" tlučhubství 
a junáctYÍ. 

Byly však i jiné tyT>y „odrážejících" se trestan- 
cův. Vytprávél Jsem ji£, na pi^lad, jaký um&lý plán 
sestavil Sokolcev a jaký neúspěch zastihl jeho prvý 
pokus. Kaffidý půaobil xradle svého temperamentu a 
nadání. Tak celé množství trestancův předstíralo 
různé beznadějné nemoci, které dělaly je neschop- 
nými ke « všeliké fysické práci a pomáhaly, dle je- 
jich mínění, dříve než lhůta vyprší, vyletěti do vol- 
ného sboru, nebo třeba dostati se do chorobince. 
V Icaždé trestnici nalézá se neustále mimofádné 
procento domněle kulhavých s chromýma rukama, 
slabýich a postižených všemožnými neduhy. Avšak 
není tak lehko býti simulantem, jak by se na prvý 
.pohled zdálo. Ani dozorcové, ba ani doktoři nejsou 
hlaTuIml překážkami pro ipodobné nemocné, nýbrž 
vlastní „kobylka"; vůči každému chronicky onemoc- 
nělému, osvobozenému od práce rodí se brzo závist 
mezi vlafltnfmi; nastávají podezření, klepy, posuzo^ 
vání, systematické Spehounství nemilého soudruha 
( — a nemilým je téměř každý — ) podezřelého z pře- 
tvářky nemoci. ZiKMsorovall, že dnes nekulhá na onu 
nohu, na nl£ kulhal věera, druzí viděli v nocí, jak 
domněle nemocný předpokládaje, že ho nikdo nepo- 
zoruje, nebo že ze spaní zapomněl na svou chro- 
motu, vstal a proěel se jako zdravý, nekulhaje ani 
na tu, ani na onu nohu . . . Taková i podobná pode- 
zření, ěasto docela lživá, promě&ují se ▼ plné pře- 
sTěddení a nejasná pověst dochází, neznámo jakou 
cestou, aA k samému představenstvu. Na skutečného 
nebo domněle chorého si zasednou a nedbajíce ne- 
moci, iženou ho do práce . . . Skuteční nemocní mí- 
vají običas těžký život, nemají-li na neštěstí zjev- 
ných pro oko nevidomých příznaků v nemoci: mají 
celé ruce, celé nohy, nemají široce zejících ran, od- 
porných, boláků. Jenom takových příznaků váží si 
kobylka a zároveft s ní většina Ifelčarův. Všecko 
ostatní, kašel, horečka, bolest hlavy, slabost, reuma- 
tkské bolesti a bolesti srdce — Tše to může býti 
prostou simulací! V šelajaké věznici byly mezi jiným 
dvě speciální přKlny, které posilovaly obvyklou ne- 
přízeA trestanců k chronickým nemocným a slabým, 
nechodícím do prákse. Následkem nevelikých rozmě- 
rův věznice a poměrně nicotného počtu trestancův, 
porce masa nedělily se v ní tak, jak bylo přijato 
na druhých dolech, t. j. na porce pracujících a cho- 
rých, nýbrž vydávaly se višem stejné. Z druhé strany 
byl lazaret těsný a malý a mohl pojmouti jen velmi 
omezený počet nemocných. £Po souhrnu všech těchto 
příčin trestanec, který se rozhodl zbaviti se prá)ce 
na základě předstírané nemoci* musll vládnouti mi- 
mořádnoo/ lálsobott oďváhy a dovednosti. Takovým 



smělcem a umělcem ukázal se býti dříve než jiní 
stařec Qončarov. 

Poležev si několik neděl v lazarete s nemocí sku- 
tečně vážnou, začal si brzo stýskati na stálou bo- 
lest v nohách, potom schroml a na konec docela 
zůstal seděti na pryčnách . . . Poslední okolnost 
stala se právě současně s odvezením Semenova zť 
šelajského dolu. Žádných viditelných příznakův této 
podivné nemoci nebylo; avšak lékař, který čas od 
časui přijížděl, nemohl rovněž s dobrým svědomím 
konstatovati simulaci. Nemalý dojem ovšem také 
činilo stáří nemocného, jeho mocná lví hlava s vla- 
sy v poslední době silně prošedivělými . . . Koneo 
konců v nad Gonča rovem máchli rukou a zbavili ho 
vší práce. Z počátku mu i trestanci věřili. Avšak čas 
ubíhal a mnozí začali i jeho podezřívati, nevyslovu- 
jíce toho zjevně v přítomnosti Gončarově (tak bi'j 
se višichnii jeho fysické síly a břitkého jeho jako meč 
jazyka). Stávalo se, že při hádce vťhala se tako?& 
podezření v tvář; tu pak Oončarpv u(padal v žalobný. 
dříve mu úplně cizí slzavý ton. S hořkostí vzpomí- 
nal starých dobrých časův, kdy měl nohy a sílu. 
kdy na každou urážku mohD odpověděti stonásobnou 
urážkou, kdy se nepřátelé třásli před ním a on mél 
peníze, přátele a nepřátele . . . 

Když jsem slyšel podobné žaloby a výčitky osu- 
du, pocítil jsem někdy, jak se mi srdce v prsách 
obrací soucitem a vlastní má podezření tála jako 
vosk. Viděl jsem v Gončarovi skutečně bezmocného, 
nešťastného staříka, kterého každý může urážeti a 
jehož nikdo nebránL Nezřídka musil jsem se za něho 
páliti, odrážeje vzteklé (ověem za zády konané) 
výpady trestancův. Jaký byl můj údiv, když Gonča- 
rov sám zavedl jednou se mnou pfátelsky i]4;>řínMiou 
rozmluvu o přtčině své nemoci. 

— Kde je asi nyní míj Peťka? — zalčal^ vzdy- 
chaje: — ech, Ivane (Mikolfijeviči! kdyby mne pustili 
do volného sboru . . . Zašel bych si zcela jistě do 
Zerentuje a domohl se shledání s ním. 

— < Jak pak byste s vašima nohama šel takovou 
dálku? — tázal jsem se udiveně. 

— Nu, což pak mne budou věčně boleti? — od- 
větil stařík, — Bůh dá, že se někdy zlapší. ZvláStě 
kdybych byl na svobodě. Tam lze se vždycky uchy- 
tit, znám mnoho řemesel: 6evcuji, krejčuji i kose 
plésti umím a uhlí x>áliti . . . Strava bude volná a 
svoboda . . . 

(Pokračování.) 

Majitel, redaktor a vydavaJtél Br. Jan Herben. 
Tlakem B. BeauCorta v Prače. 



'V Pra?e, dne 7. srpna 1904. 
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IIŘÍ MAHEM : 

HORNÍKŮM SEVERU. 

A všechno dřfme krásny sen. 
Ďaa vt. co srdce tolik Jbná ~~'. 
HoreCka. myallm — teplo, ztma — 
kterak jaem divné zas unaven: 

PMliS Jsem Bpot«ial kdyal a véMi, 
málo jsem s lidmi však dovedl Žft. 
Bojovník — musel jsem míti svůj Sttt, 
kterému avot svůj tady bych svěřil. 

Ticho & klidno bylo tu chvíli. 
Živou p^boj do 'břehů bil, 
Dé}akf nepokoj uchvátil 
okamiik Stéstlm podivným milý. 

Hoho! Co bylo ti>? Holé mám ruce. 
pésti vS&k xafaty. Co to Jen bylo? 
Kam pak jen vyrazit, akryta cbceS silo, 
co pak to srdcem nám prochvélo prudce? 

Ah, vesnice špinavé, skrřené v koutech 
v dalekém, dalekém Rudohofl 
103 oatrovy smutně ve vzdutém roořl 
reptáni slyší o nových poutech. 

A „banda'* se bouři — („pobéhllcl" — 
říkají jinde, z celého avéta), 
jež nemá kde prožit imuiná svil léta, 
nei pod leml, jinde jfž Matko! lze řfcf: 

a chátra chce jisti, chce lépe se míti. , 
chce lepši život, neí doposud mela. 
Sem tam už najdou se bufICská J^ela, 
Jei o néčem lepším zaCaia sníti. 

iPán sm6je se, otvory dolů se sméjf: 
zdvihejte, ubozí, Jen ruce své! 
To, co ae dtíbrým právem přec zve 
kráCI vidy s velikou beznadéjl. 

3vět celý ameje se. N&Jak se iilla, 
néjak přec, ďábli, tu doíljetel 
Tou cestou, po nIS ve hněvu Jdete, 
nezdaří vám se spaseni dílo . . . 



Hoho! Co bylo to? Holé mám p 
dnea doma ponejprv nechal Jaei 
Pes, byl-li tolikrát, tolikrát bit, 
ten íe by nékým da1 se snad svi 

Hory to MkaJI: Je nutno íltl! 
Lesy 10 hovoří: Život Je tvůj, 
nedej al bráti ho! Duj. vetře, d 
Co dobré, vzkvete, co shnilé, se 

Tak banda se bouři — ! Nějaká 
chystá ae na ni. Nechce ji brát. 
Raději bude prý trpěti Wad, 
v němi osud dávno své děti si 

Drobeěky, drobečky, divně to ci 
odměno podivná za práci zlou! 
ChceS Jisti, — pojď! A zástupj 
z práce, jdou do práce proklaté. 

Pod zemi uhlí se výCltkou ftkle 
Daleko v městech jdou v starost 
Jaká zvěst z boJUté dálného při. 
zda mohou Slované děkovat neb 

Zdraví zda veřejné neutrpělo — 
České dftě dej do íeské školy! 
Zda moíno z úrody nárrodnlcti po 
vykrmit nejedno lenivé télo. 

Bh — ! Bezruíl Petře, uí stýská 
v Ostravě, v Diichcové, pomalu 
Hrozný stín v krajinu zprablou ; 
v obzorech znovu se blýská a b 
2, srpen 190*. 



H. B.: 

AVE CAESAR - . 

(Z ruských obráikuJ 
Na divadelníni náměíti v ^ 
máždily se husté zástupy '.idítva. 
íiěti tlačili se na chodnících, na vys 
dech a terasách rozsáhSva. monun 
dov. Rampa u veliké :^^y. « dur 
domem Romanovýct '3.''ly 



obsyi 
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zvědavců. Rradatí žandarmové sotva stačili 
udržovat tísnící se davy v čáře chodníku. Mu- 
seli i řízni kozáci pomocí. 

^Ohromné divadelní namésti bylo prázdné. 
Uprostřed tohoto širokého, nyní pustého čtvcr- 
hranu postavili s oficiálním nevkusem dřeve- 
nou verandu a holé, prkenné stěny jej i zakryli 
zelenými větvemi, prapory v říšských barvách 
a carskými znaky. 

( )d Kuzněckého mostu ozvaly se vřeStivé 
zvuk v vojenské hudby, hned na to také od hi- 
storického musea : a širokými proudy, v úhled- 
ných řadách postupovaly oddíly vojska se všech 
stran na prázdnou olochu náměstí. Pěchota, dě- 
lostřelectvo a v zadu jízda. 

Za chvíli hemžilo se celé náměstí zmatenou 
chumelenicí jednotlivých proudů vojska, které 
hledaly svá místa, les pušek a kopí jezdeckých 
chmuřil se nad hlavami motajících se lidí. 

Konečně nastal kUd. V dlouhýcli, přesných 
řadách stály tu houfy mladých, silných, zdravých 
lidí. navlečených do pestrých uniforem. Ostře 
odrážely se od jejich pružných postav čety roz- 
ložitých, pevných těl mužů, jichž tváře prací a 
iitrapami zbráztlěné vroubily dlouhé, chunde- 
laté vousy. Zamračeně a se zoufalou oddaností 
v osud stály tu mifžné, zavalité postavy reser- 
vistů, které milostivý hosudar zavolal do zibra- 
ně na obranu ohrožené vlasti. V plném vření 
života vážného a trpkého, ve věku, kdy starost 
o rodinu, starost o bytí nejtíže doléhá na muže, 
zastihl je carský ukaž. 

Přišel ukaž, poslechl mužik bídou sedřený 
a otroctvím zlomený, zahodil pluh a vzal pušku 
do ruky. A ruka se mu chvěla. Opouštěl dům, 
opouštěl rodinu, opouštěl vše, nač si zvykl, a 
nevěděl proč, nevěděl, co ho čeká ; jen tušil, že 
dobrého to nebude nic. Hučeli mu do uší o ži- 
votních zájmech svaté říše ruské, o sveřeposti 
divokých šelem japonských, které svou divo- 
kou, nezkrotnou nenasvtností ohrozilv svatou, 
velebnou Rus, 

— Kde svatá Rus, kde sveřepí Japončíci? 
Neděle nás tam povezou. Jak by nás mohli Ja- 
pončíci ahrozit? 

Ale car káže, a za carským rozkazem stojí 
žandarm v bílé čepici, a kozák praská na- 
^ajkou. 

Sevřel v pěsti pu&ku a tvrdou dlaní setřel 
slzu. která se mu v oku zachvěla. 

Nastrojili ho do pestrých šatů vojenských. 
— Zželelo se sytým pánům viděti ho, muižíka 
ndoucího na dálný východ — umřít. §li dívat se 
na něho, jako v arénu kdysi chodil pustý Říman 
opíjet se krví obětí dravé smrti propadlých. 

Vstali od tučných stolů a místo projíždky 
po Tverské přišli vidět jeho, nuzného mužíka, 
jdoucího na smrt, prý za vlast. 

A muííček stál smutně v divných, nezvy- 



klých šatech, pěstí 'svíral pušku a zmateně těkal 
očima kol sebe. Vážné ticho lehlo na zástupy tu 
shromážděné. Zdálo se, jako by démon smrti 
poletoval nad hlavami těchto nevinných oběti a 
žádostivým okem vyhledával svůj plen. 

Od ,, krásné plošadi" zahrčely kočáry nád- 
herné, Icsfklé, s .^umovými obručemi na kolech. 
Kočí v pestrých kožiších sotva udrželi žlutými 
opratěmi zpěněné, bujné koně. 

Vozv zahnuly okolo dumy a projely šir(»- 
kvm špalírem vojska až k tribuně plné fáboru 
a trikolor. 

Vvstoupil veliký kníže, veliká kněžna, suita, 
jjenerálové. činovníci v nádherných, zlatem se 
třpytících uniformách. Hudby hrály „Bože caiia 
chrání", trubači troubili, bubeníci biťbnovali a 
prapory — tyto fetiše moderního vojsíka — se 
uctivě skláněly. 

Veliký kníže sedl na koně a pomalu pro- 
jížděl řady mužíků-vojáků. Netečně těkaly c>či 
íeho s roty na rotu, a nedbale zdvihal ruku ke 
štítku Čepice, když mužíci-vojáci hrdly zadrhlý- 
mi volali: Zdravic žerajem Vašemu Vysoče- 
stvu. 

Tak volávali ^ladiatoři své: Ave caesar! 
\Morituri te salutant, když před šklebivou tváří 
smrti, zděšení, v poslední úzkosti se obraceli a 
spinali ruce k němu, všemocnému caesaru. A 
caesar otvlý. hrul^ý, pásl se spokojeně na kaž- 
dém křečovitém záchvěvu ustrašených obětí, 
bledých a třesoucích se. 

Zdravic želá jem změnily se jen 

osoby, hra zůstala táž. 

Jako zvířata obětní nastrojená v pestré 
hadrv je vedou v slavném průvodu, a hudba 
'hraje jim k tomu tklivé melodie. Zmírajícím 
okem patří na caesara svtého a klidného, ze se- 
vřených dechem smrti hrdel se dere výkřik: 
Ave caesar . . . 



BOŽA DAPECIOVA: 

NÁLADA ZIMNÍHO VEČERA. 

(19 10./2. 03.) 

Břeh f eky- bahnitý, i>ár holých kolem stromů, 

dál spících polí lán, \vl% bílé skály k tomu. 

Houšť mrakfi šedivých nad námi v klenbu splývá 

a v holých korunách vichřice vážně zpívá. 

Chlad stoupá z ledných vod, chlad mrazivý a chorý, 

Je smutno v Udolí, v tmě ztrácejí se hory. 

Jde veSer krajinou, stesk v patách za ním pílí. 

Však náhle vynořil se z mraků mésfc bílý 
a bylo po stesku. — 

Jdem stopen! v své sn&nf 
a při tom se nám zdá, že ani %\m% nent, 
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že jarních písní dech nás mékce líbá v Čelo, 
sta bílých holubic že z Icřoviii vyleřtélo, 
že kvétů tisíce se v ztuhlé zemi budí. 
nám jaro v srdcích plá a víří v naší hrudi. 

Však mésíc v mraky pad* — a ním prchlo všechno 

snéní 
Juž ani písné t6n tu nikde slyšet není. 

Noc kráčí krajinou, bol v patách za ní pílí 

a z mraků ďábelských se slzy vy ronily. 

Břeh řeky bahnitý, pár holých ve tmt^ stromů — 

A v dáli rýsují se silhouetty domů. 



PAVEL HOENSBROECH : 

KLERIKAUSMUS, 

)EHO PODSTATA A BOJ PROTI NĚMU. 

(Pokračování.) 

Ia.siKJi to iKMiiiize býti vysloveno, nežli jak 
lí> činí na pr. Jan Zlatoústý v kázáni na 
uvťilťnou kapitoln 13. z epištoly k Římanům: 
..Aby ukázal, že světská vrchnost poroučí 
v š e m. nejen světským osobám, nýbrž také 
k n é ž í m a m n i c b ů m. píše Pavel hnerl na 
začátku : Každá duše vrchnostem poddána bucF. 
i apoštol, e v a 11 jt; e 1 i s t a. prorok a 
I) ^i a t n i." (Hom. 23.) 

Xelnii daleko od počátku křesťanství nuisí- 
niť jiti. abychom našli křesťanské učeni o , .po- 
měru státu a církve", jak zní moderní název, 
zvrácené v protináboženský, kleríkálni opak. 
V z do devátélu) století uČí se správnému poměru 
>Ui\{\ a církve od samých papežův, kteří o svém 
postaveni jakožto duchovní hlavy nábožen- 
ství, past ý i" u v d u š í mají vznešené a určité 
názorv. 

Papež 1) a m a s u s í. (366 — 386) prohlásil 
v listé k císařům (iratianovi a Valentianovi, že 
icst přednosti římských biskupův souzenu 
1> v t i od císaře, když církevní koncil papeže 
nesprávně odsouíHl. Že to není nic nového, 
nvbrž tradice dochovaná od starodávna, a odvo- 
lává se — na důkaz podřízenosti papeže císaři 
ve světských věcech — na svého predchiidce 
Svlve<tra a. což jest vv-^načné. na apoštola Pavla, 
kterv 'ie také otlvolal k císaři. 

O století později papež (i e 1 a s i n s í. (402 
až 496) odsuzuje směšování náboženství a poli- 
tiky, snahu učiniti z osoby náboženské nejvyšší 
hlavy světsky politického krále, prohlašuje za 
nekřesťanské, aby královská a velkokněžská 
hodnost byla s^pojena v jedné osobo. 

\' stejném smyslu vyslovuje se nástupce 
< údasiuv. papež S i m m a c h u s (4<)8 — 514) : 
..podřízenost" císaří)va jc^t nui výlučně povahy 
n á b o ž e n s k é. 

Přímo klasický pro naši otázku jest list 



papeže Řehoře Velikého (590 — 604) cí- 
saři Mauritiovi. Te to nábožensky katolický 
a antiklerikální výklad a aplikace výroku 
Kristova : Dávejtež. což jest císařovo císaři a co 
Božího, Bohu. 

Císař Mauritius vydal zákon, který zaka- 
zoval státním úředníkům a vojínům vstupování 
do duchovního stavu a přijímání církevních úřa- 
dův. Právem prohlašuje Řehoř podobný zákon 
za nesprávný pro vsahování do náboženské svo- 
body lidské. Mocně pozdvihuje svého hlasu pro 
to, mužně ukazuje císaři jeho nespravedlnost. 
Potom následují karakteristická slova: ,.Co jsem 
v.šak já. jenž takto mluví k s v é m u p á n u, nežli 
prach a popel. Poněvadž pokládám tento zákon 
za bludný před Rohem, nesměl jsem zamKeti 
svůj názor svému pánovi. Poněvadž jsem 
p o d r o b e n tvé v 1 á d ě, poslal jsem tento 
(nes])rávný) zákon do různých provincii (k pro- 
hlášení). Že však tento zákon nesouhlasí s Bo- 
žím přikázáním, zvěstoval jsem tímto listem 
s v é m u vznešené m u pán u. Tak jsem 
vvplnil svoje povinno.sti na obě strany : císaři 
dodržel jsem poslušnost a pro Boha 
zvedl jsem svého hlasu.*' 

To jest řeč služebníka náboženského. 
( )n vi. že také statni vrchnost může křivditi a 
zhřešiti proti Božím přikázáním; ve vědomí 
svého náí)oženského postavení pastýřské- 
h o prohlašuje mužně spáchanou kři'vdu za křiv- 
du — avšak vi neméně, že svttská vrchnost jest 
také pro něho, hlavu náboženství, zástUfKre Bo- 
ha, do jehož oboru nesmi v.sáhnouti ten. kdo 
stojí ])od přikázáním: Každá duše vrchnosti 
poddána buď. 

Kdvž takto slyšíme .samotné papeže odsu- 
zovati klerikalismus svých nástupcfiv, jaký div, 
že hluboko do středověku skutečné křesťanské 
pojímání poměru mezi státem a církví mělo 
nadšené zastance, že o])řavdu náboženští mu- 
žové, hvězdy katolického náboženství, jsou ne- 
přátely klerikalismu? 

14. Druhý důkaz rozdílu mezi katoHckým 
náboženstvím a klerikalismem, stejně v7atý z ka- 
tolického pojímání, jest vyňat z dějin, jak leží 
před námi celé tisíciletí. 

Katolík věří, že jeho náboženství jest zalo- 
ženo od Krista jako poklad míru a svornosti, 
iako anděl míru, který stoletími kráčí a přináší 
smíření knížatům a národům. .A co. učí dějinná 
řakta? Od té doby. kdy klerikaHsmus pozvedl 
svoji hlavu a ovládl katolické náboženství, ne- 
podařilo se žádnénni státu udržeti trvale mír 
se zklerikalisovanou církví. 

Xevtírá se každému věřícímu katolíkovi 
ten důsledek, že to v jeho náboženští, co vždy 
a v š u d e i v katolických státech a katolických 
vládách vede k nepokoji a hašteření mezi stá- 
tem a církví, nemůže pocházeti od Krista, 
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n e m ň ž e patřiti k náboženství, od něho 
szaložcrému? 

„Jest nedoceněným, ale významným faktem, 
že stptoprávni tlieorie klerikalismu v žádném, 
ani v katolickém státě, neměly nikdy platnosti. 
Na papíre snad, ale v praxi nikdy! Žádný mi- 
nistr ani hřava státu nemůže vládnouti s těmito 
tbeoriemi ! Stavíť kaž^lou vládu bez odporu a 
v nejkratší lhůtě před rozcestí : bmf se vzdáti 
anebo se rozloučiti se světsky politickými po- 
žadavky klerikalismu; a přirozeně stává se 
drahé." 

„Nejkřesťanštější Veličenstva Francouz- 
ská. ,,katolická'' Veličenstva Španělská, „apo- 
štolská" Veličenstva Rakouská nepomyslila na 
; o. aby zásady klerikální pozvedla za vládní 
profíramm. Císař František Josef jest 
zajisté dobrý katolík v náboženském smy- 
slu slova, ale k 1 e r i k á 1 n ě nevládne. Zrušuje 
konkordát s Římem, sankcionuje školní záko- 
ny, které církev zavrhuje, a podpisuje návrh zá- 
kona na zavedení civilního sňatku právě v ko- 
runní zemi, která má ze všech státův na světě 
nejkatoličtější název „Mariánské Království 
Uherské." Nikoliv, země, kde bv se vládlo k 1 e- 
ri kalně, ještě nebylo, ač se římská církev 
velmi namáhá, aby toho dosáhla. 

..Každý myslící katolík musí se, když o tom 
přemýšlí, přesvědčiti, že světsky politické náro- 
ky jeho církve na panství jsou neoprávněné a 
falešné. 

,,KatoJík věří v založení své církve Bohem. 
Tak mohl však Bůh své církvi dáti moc — svět- 
sky politickou moc totiž — která se během času 
nejen ukázala života neschopnou, nýbrž při kaž- 
!ém pokusu u>kutečiiování \'^budila za pro- 
tivníky právě katolické státy a katolická kní- 
žata? Bůh přece chtěl, podle katolického před- 
pokladu, spořádati poměr mezi státem a 
ch*kyí, a přece vzniká nepořádek. Tu zbý- 
vá jenom jediné : jest mvlné a falešné, že Bůh 
'irkvi takovou moc vůbec chtěl uděliti a udělil. 
Politická nadvláda papežova nad královstvími 
a národy, nárokův plná moc nad vnitřním živo- 
tem státův jest podle cílův a prostředkův Čistě 
světsky politického původu, tato moc nemá nic 
»ípolečného s náboženstvím." (Hoens- 
broech. Die Paritiit itn Preuszischen Staate.) 

Xebvla to — abych klasický příklad Řeho- 
ře \'elikého uvedl ještě jednou — vhodná pří- 
ležitost, aby nesprávný zákon císařův ..anulo- 
val" a ..kasíroval . Xeměl vysloviti učení o pa- 
pežově „právu" vsahovati do světských, občan- 
ských zákonníkův? Směl — když toto „právo" 
přináleží hlavě katolického náboženství — 
•ořímo je popírati a přiznávati se jasnými 
slovy za poddaného i nesprávně poroučejícímu 
cisan? 



Avšak k čemu tolik otázek o chování se 
„náměstkův Kristových"? Kristus sám a jeho 
apoštolé vyslovili napřed soud nad nenábožen- 
ským, světsky politickým postavením svých ,,ná- 

vsledovníkův". 

(Pokračování.) 



POESIE V ASIJSKÉM MITRU. 

(Z cestopisu Svena Hedina: V srdcí Asie*) 

Abdall jest osada ve východním Turkestanu, kde 
mohutná řeka Tarim vlévá se do st&hovavého Jezera 
Lop-noru. Tlí v Abdalhi Sven Hedln dokončil plav- 
bu po vodách Tarimu, na nichž nebo v jichi blíz- 
kosti prcali více než rok (1900). V Abdallu odpočí- 
val delSÍ čas a konal přípravy k výpravé do sever- 
ního Tibetu přes tajuplná nebetyCná horstva a mrtvé, 
liduiprázdné pustiny. Ve dnech od 20. do 30. června 
Sven Hedln zapsal sX pro zátMivu nékolik starých 
i nových lopských písní. Sám o nich praví: ..Všecky 
tyto písně jsou jednoduché a prosté, neumele, svéd- 
číce o omezené obrazotvx)rnosti a naivním názoru ži- 
vota. 'Ale dokazují přece, že ani tomuto malému ry- 
bářskému národu, který ftlje jednotvárný svůj život 
v srdci Asie, stranou od velkých cest karavanníoh 
a odloučen od ostatnřch. kmenů, poesie není cizí a 
že láska talc jako u jiných lidí na tom svété. hned 
sladká, hned zas« trpká, vládne 1 me^ nimi. Témito 
písněmi nabudeme také pojmu o mezích obzoru, v 
němž pohybují se jejich myfilenky I jejich vědomo- 
sti. Ale překladem ztrácí na svém půvabu a ve formč 
původní, v řeči turkl, v kostrbatě rýmovaných ver- 
ších zpívané jednotvárnou melodií s průvodem du- 
taru. nesou se mnohem lépe. Zádum^Ivost v&a^k. kte- 
rá jako červená niť se táhne slovem I hudbou, dobře 
se hodí tomu, kdo jest osamělý a jeho naděje tím 
určltějl a jasněn vystupují.** 

Toto jest píseň, loterou zpíval Džahan Bek, otec 
starého Kučekkan Beka. tedy aispofi stoletá; min ví 
v ní žena. jejtž lá^ka byla zhrzena: 

..Duchové krásnějéím tebe učinili n^ všechny 
muže. Když jsi se vrátil do své otčiny, byla bych 
letěla za tebou jako husa^ kdybych křídla byla měla. 
a byla bych kejhala jako husa divoká. Nevěděrs. že 
jsem čekala na tebe po celý rok a čekajíc na tebe 



*) Sven Hedin: V srdci A-s ! e, přeložili prof. 
dři. Arnošt 'Kraus a Jiří Guth, vychází nákladem 
J. R. Vilímka, sešit po 60 hal. s četnými obrázky. 
Nemůžeme dost vynach valiti tuto krásnou knihu. 
Čtenář chvílemU neví, co jej víc zajímá, zda napí- 
navé události výzkumné cesty či vzácná osobnost 
Hedlnova. Poznáváte neznámé končiny, o nichž jstť* 
neměli tušení a poznáváte člověka, s nímž známost 
obohacuje váš vlastní život; zasluhuje, abyste ho mi- 
lovali aspofi tak, jak on miloval lidi, se kterými se 
potkával. 
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žp nemilovala jsem žádného jiného muže nežli tebe. 
Cekám na tebe již dlouho a prosím všecky, kteří 
k tobé jdou, aby desetkrát tebe pozdravovali, ty dru- 
há moje polovice. Přijímáš všecbny, kteří jdouce ko- 
lem u tebe se zastavují & hraješ a zpíváš, ale když 
hraješ a zpíváS, neamím býti přítomna. Tvoje nohy 
jakoby byly svázány, stc bys přišel sem. Tvoje jmé- 
no je známo po celém Alti-§ahru. Učiň jako Juldus 
V&ng, buď líný. a nech jiné pracovati za sebe. Ne- 
ebceš-li mne míti, přijdu přece a budu tvou služkou 
dle sxíhopnosti své. Všecky ženy mi radí. abych Sla 
k tobě; po celý rok k vůli tobé nemohla jsem se 
asmáti, neboť mluviťs nepravdu; neměla jsem ra- 
dostí z tebe žádných, moje oči přetékaly slzami jako 
řeka. Bů-h necbce, abychom byli svoji. Tvoje řasy a 
l>rvy jsou nejkrásnější na svěité." 

Z téže doby pochází roztoivžená, s hořkostí smí- 
šená píseň milence, jemuž zbožňovaná dala košem: 

mCo J8\ odejeta na koni, chodím tady >a toužím 
vidétl tvoje černé obočí. Budu-11 míti příležitost, při- 
jedu k tobě tento měsíc, a budu zpívati, hráti a bub- 
novaiti. Js! ještě mladá a tvoji rodiče dali tebe dobré- 
nm muiU. Jsi divočejší nežli amrt, panno Sahib, máš 
tvrdé srdce; nerozumíš mým slovům, divoký ďáble! 
M jako poiČasí, hned zamračená, hned slunná. Tvoji 
rodiče té milovali a strojili tě vybraně a měkce. 
Vzkaz mi, kdy budeš míti svatbu, abych přišel a jí 
se súčasitni!. Tvoje matka byla lepší než Iman Pattlma 
3 čistší nežli nefrit. Imam Pattma tě miluje; když 
jsme byli všicbni mladí, hráli jsme si spolu a byli 
jsme přáteli. Kolísáš sem a tam, jako chochol pitáka 
okkara, a tvoje pověst letěla jako na křídlech až do 
Cimenu. Až se na podzim odebereme k Tarimu. oči 
naše se setkají. Nemáš teď ani Oftce ani matky, ale 
všichni dají ti více, než otec a matka mohli dáti. 
Oblékneš-li svoje Šaty, podobáš se hvězdné (svato- 
janské) muSíce.*' 

Tchán Kunčekkana Beka zpívával tuto píseň, 
která je tedy aspoň SOletá, ačkoli je stejně pravdě- 
podobné, že již tenkráte to byla píseň stará. Milující, 
který se ještě nevzdal vší naděje, pěje: 

.Jsem pln smoitku, že jsem si nevzal svoji ma- 
lou přítelkyni; mrznu proto jako zimomřivá vydra. 
Máš krásný chalát, ale nebyl jsem dosti silný, abych 
tvého ohalátu získal. Nedostanu-li tě nyní za choť, 
přec pojedu kolem tvého domu a uvidím tě. Černý 
tvůj vlas je velice krásný; kdybych tě byl dostal, 
ferné tvoje vlasy byly by spočívaly na mých prsou, 
ale .můj sok vzal si té a již té mně nevydá. 

Kdybych byl věděl, ^že nosíš prsten na prstě, ne- 
byl by<;h nikdy chtěl se s tebou seznámiti, ale přijdu 
v desátém měsíci. AŽ přijdu v desátém měsíci, ze- 
ptám se tě, jak se máš, ty čarovný anděle, ty, která 
sama jsi zůstala v prázdném domě. Tvoje prsa jsou 
bílá jako rozsvícená lampa; rozhalíš-li šat svůj, lesk- 



nou se ňadra tvoje jako křídla. Tvoje nehty jsou 
jako den. Miluji tě vřele, jsi jako hvězda ve stopách 
měsíce. Prostoru tě, abys posečkala malilěko, od- 
kvapíš na rychlém koni. Teď, Ikdyž je ze mně starý 
žebrák, nemohu dostati tebe, nejkrásnější z žen; na'd 
slunce jsi krásnější. Jdi k ní Assane, a vyřiď jí slova, 
která jsem řekl! Poprosím beky, aby tě mně dali. 
Když jsem viděl tvoje šlépěje na vlhkém písku 
plaikal jsem tak, že malé pahorky byly pod vodou. 
Jsi íako kněžna a tvůj čajový koflík atojí na kovové 
misce. Přišel jsem do JaČi, abych tě viděl, ale našel 
jsem toliko tvoji misku s rýžovou kaší. Protože jsem 
tě nedostal, žil jsem mntev na tomto světě. Popro- 
sím Boha, aby mne nechal ještě několik let na živu, 
abych tě snad přece ještě dostal. Svoji starou ženu 
jsem zapudiL Kéž Bůh mi tebe dá! Chodíš tak lehce 
jaiko sokol lítá, ale tvůj mu^ tě ještě neopustil a já 
■jsefm B&m a sám." 
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I Deset let atará píseň z Arganu, zpívaná od muže, 
který noidostal tu pravou, zní takto: 

„Tak jako Tajlr Chán a Suja Chán zemřeli téže 
noci, tak i my dva jsme se nedostali. Tajir Chán ze- 
mřel ve vesnici svého děvCete, dříve než je dostal. 
Kára Batěr uhodil jej třikráte mečem, a teď se již 
nezotaví. INebyl poraněn těžce, ale měl asi mnohp 
hříchů na svém svědomí, že přece zemřel. Jako ni- 
kdo nepotnstil smrti Tajlra Chána, tak se nikdo ne- 
bude starati o to, že jsem tě nedostal. Teď, když 
jsem se s tebou sez^námll. přijde naposledy někdo 
a zabije mne. Vzal jsem si teď jinou ženu a s te- 
bou ať si nyní dělají oo chtí. Lituji však. Že jsem ne- 
požádal beka Ahiuna, aby tě dali raději mně. A my- 
slím tedy, že nedá-ll mi Bůh zemříti, lidé mne nikdy 
nebudou imoci usmrtiti. Bylo by ovšem lépe bojovati 
s celou vesnicí a býti usmrcenu, než míti na krkii 
ženu, kterou mám nyní." 

Agača Chán byla dívka z Kum^čappganu, jež 
se utěšovala lepívajíc: 

„MŮJ přítel přiéel sem a od té doby všecko se 
zelená. Jest éas, abys pšenici sil ty, Jenž vzděláváš 
zemi rýčem. Kdybych mohla rozuměti řeěi divoké 
kachny, ptala Ijych se jí. jak se ti vede. PWSers 
sem, ale nechtěrs pohleděti na mne, a pak jsi se 
zase vrátil domů. Agača Cha*n tě nepřevážela, vse- 
dla na kůň a odjela s jiným." 

Ještě jiná milostná píseň truchlivého obsahu, 
jež před několika lety byla zpívána v Tusun-ičapp- 
ganu, zní: 

„Podobáš se bílé kachně. Chtěl bych stráviti noc 
na tvých ňadrech. Tančíš-li večer za zvuku strun, 
obletují tě krásaié stuhy. Sedím doma, ty ve svém 
domě, ale vím, že na mne myslíš. Pošli mi sokola, 
kterého nosíš na své ruce. Jdu-li večer spát, nemohu 
usnouti, poněvadž myslím na tebe. Tvojí rodiče ne- 
^htí mně tebe dáti, dají tě beztoho nějakému beku 
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z Turbanu. JMé povMaJÍ. že tvoji rodiče proto ne- 
cbtl tě mné dáti, že se jim tielíbím. Hlava se ml točí 
touhou po tobé, jako by oblaka tančila kolem mne. 
Dostala jsi vzneseného muže a jA jaem opuštěn a 
sftm. Jiný si tě vzal, JA tě nedostal. Tvoje rniatka má 
mnoiství chleba I semene, její zásoby nemajf konce. 
Když tToJe matka peěe ráno chléb, voda v kotli již 
se vaří. Uí dávno tomu. co jsem tě viděl naposledy." 

Týž "žalostný tón zaznívá vgemi těmito výlevy 
lásky: stará hietorie, ale věčně nová. aC Icdekoli na 
tomto světě. V^k také písně, které nfc nemají s lá- 
skou spoleěného. Jsou stejně zádumčivé. Tak pěje 
za lěaeft starého Ncrimeta Beka (narozen asi r. 1700) 
mladík pífiefi o svém bratru; byli oba z KaranKo* 
šuliu. ale odebrali se do Abdallu: 

.Jeď d<Mnů a (poptej se tam. jak se mají; já si 
vyjedu lovit ryby. Bude-11 zde ryb málo, vrátím se 
domft a budu loviti tam. Toužím tak po domovu, 
že nemohu jistí. V^hini; v této krajhiě, dobří i zlí, 
mne hubuJt tak že nemohu Jísti. Přišel js«m sem. 
abych se podíval, Je-li to místo dobré, ale moje žena 
a dětit zfiiBtaly v> Jalěi (veB>ni<ce na starém Kara-Ko- 
8unu). Odpluji-li ráno se ěluuem, vrátím se za den. 
Teď odcestuji: hlouipě ibylo, že jsem vzal s sebou 
l^ožicb a jiné věci, JeS bych byl mohl nechati doma. 
I kdyl>y AbdalUtí mna chtěli za^bíti. neohlédnu se. 
nýbrS pojedu doimů. Nechať za mnou nadávají a 
křičí, Jak Jim je libo, ale domů. pojedu. Jako sedmi- 
hvělzdí na nebft a ascharii v horách odešel jsem z do- 
nH>va a teď ipláči. TeJ ledu domů ; buď zdráv, mft j 
jediný příteli na' tomto mfstě. Jakmile tě opustím 
a domů se vrátím, jame odloučeni jako nějakou vy- 
sokou horou.'' 

íPřed čito lety vyslovil slepý stařec z Tusun- 
čappigfeunu flvoji bolest v písni, která dosud se zpívá: 

„Mne ubohého Bůh slepotou potrestal. Jak Jsem 
teď nedfasten; nevidím ani chýéí ani houštin kami- 
šových kolem nliclL. ale sám a sám musím seděti ve 
své sattmě! Je to teď smutné, nemohu svých přátel 
ani vMětl ani vyliledati. a anóje kosti změíkly Jako 
moulm. Od té doby. co jsem oslepl, jest ml. Jako 
by celé tělo mne bolelo. Bůh mne těžce potrestal, 
že ml nedá viděti chýSÍ a lánů kamiSových. Proč. 
o Bože. dal jsi mi naroditi se. když jsi mne potom 
oloupil o světlo mých olčí? Od té doby. co jsem oslepl, 
jest moje nitro plno smutku a lítosti. Kéž Bůh ni- 
kdy neraní žádného jiného nebožáka slepotou! Po- 
něvadž nevi-díon, nemohu jíti, leč himatám rukama 
před sebou. Moje děti volají na mne: nic nepracuješ. 
nechytáě ryl), neopatřujeS nám žádné potravy. Bylo 
by lépe, k^yby Bůh mne nechal zemříti, abych se 
netrápil na tomto světě. Dříve mohl jsem vydělávati 
peníze, teď Jich ani nevidím a poznávám je toliko, 
čichaje k nim. Bůh mne těžce potrestal, že učinil 
mne tak bídným. Chci-H mluviti se svojí ženou, od- 



povídá mi toliko tvrdými slovy. Dokud jsem vidM. 
dostával jsem Jídlo dobře připravované; teď sotva 
čaj postaví přede mne. Kdybych jen viděti mohl. 
vyplul bych na Jezero tak Jako dříve Jsem činíval 
a zatáhl bych svoje sítě. 'Kdyl)ych se teď chtěl o to 
pokusHi, nemohl bych nalézti cesty a přlfiel bych na 
místo nepravé. Kdsrž jsem byl dítětem, patrně ro- 
diiče moji (pro nějaký můj poklesek vyslovili přáni. 
abych oslepl. Dříve mohl jsem svoje sítě zatahovati, 
ale slepec ryl>ařlti nemůže. Teď, "kdy svoji rodinu 
nemohu opatřovati rybami, nasytí se Jen z póla. 
MysUl jsem, že ty, můj synui, mi na moje stará léta 
pomůžeš a že mne budeš (živiti, ale tys 4nne od sebe 
zapudil." 

Že národ, který se dříve živil výhraidňě rybami, 
opěvuje rybolov a malá dobrodružství při něm se 
vyskytující, rozumí se samo sebou. Ukázkou této 
neumělé jezerní poesie budiž nehoda, která se stala 
v rybářské vesnici KararKoSunu a tamiže byla opé- 
vována: 

„Byl Jsem venku na jezeře, když se strhla bouře 
a převrhla můj člun. a teď zde ležím a otec a matka 
o tom nevědí. Ryby a chléb, Jež jsem měl s sebou, 
přistály v žaluťlku jezera místo v žaludku mém. 
Při ztroskotání nemohl Jsem zachrániti nic jiného, 
než hrnek na va^ření. Bohu chvála. Jistě jsem užil 
krutých slov vůiCi některé" starší osobě nebo dopustil 
jsem se vůbec nějalké nesprávnosti, «Že se mi do- 
stalo tohoto trestu. Můj soudruh, který byl venku 
zároveft se mnou, neztratil nic; Bůh jistě jej mi- 
luje. Měl Jsem 30 ryh ve svazku Jednom a 12 ve dru- 
hém a všecky jsem ztratil. Vstanu-li nyní a pospí- 
Sím-li si, dojdu k večeři domů. Pohlédl Jsem na chu- 
máče sítin, plovoucí po vodě, a paík spěchal jsem 
domů. Při n&vrata svém hubovali mne moji rodile, 
řkouce: Co Jsi dělal se všemi těmi rybami? A od- 
pověděl jsem: Jsou-ll vám milejší ryby než moje 
zachránění, můžete si mne zabíti. Ty, můj příteli, 
pojď, vytáhneme člun na pevninu, aby vyschl" 



VÁLKA. 

Lidé de-set tisíc verst od sebe vzdáleni. 
statit>íce takových lidí, s jedné strany buddhi- 
sté, jejichž záikon zakaluje vraždu nejen liJi. 
ale i zvířat, s dVuhé strany ^křesťané, vyzná- 
vající zákon bratrství a lásky, jalkb divá zvcr 
na souosí i na moři vyhledávají se navzájem, 
aby se pobili, zmučili. zmrzačiH způsobetn ncj- 
krutějšíni. Co jest to? Sen či skuteCnast ? Děje 
se něco, co nemá, co nemůže býti, a člověk by 
milerád uvěřil, že je to sen, a procitnul. 

Ale ne, to není sen, to 'jest hrozná skuteč- 
nost . . . 

Lev N. Tolstoj. 
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VE SVĚTĚ VYVRŽENÝCH. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 



Napsal L. Melšin. 



(Polcra^yánf.) 



— Tak vidíš Mikolá3'i6i, povím ti to, — promlu- 
vil náhle s tajemným ipoloéeptem: — přeď tebou 
nemusím toho tajiti. Vždyť ty nejsi našinec, kobylka, 
ty mi neuškodíš. Týrají mne, že se přetvařuji, že 
jim ujídám pracovních porci . . . Bylo mi líto, velice 
líto, kdyá mél jsem poslouchati tyto výčitky, protože 
mne nohy až strach bolely ... Nu a nyní jsem se 
již dopálil. Nyní je mi na nohy již tak lépe. Ba, 
i-eknu nyní až toto: í choditi bych mohl, i pracovat! 
nic hůře než každý z nich . . . Jenom že si myslím 
sám u sebe: k čemu by mi to ibylo? Potřebu!ji-li od 
nich něčeho více? Jakou milost si od představen- 
stva vysloužím, což ml pověsí na krk metál, nebo 
co, když začnu pracovat a dřít se jako býk, až mi 
budou žíly praskat? Kdybych jen mohl se dostati do 
volmého sboru, Mikolajiči, ale nemocného ^Ive 
pustí, protone Jsem pro Šestiokého v trestnici na- 
prosto nepotřebný člověk, ale tam, na svobodě mohu 
se k lecčemus hoditi: zásobárny Wídati, nebo uhlí 
páliti pro kovárnu. Vidíte, o tčem Já blouzním, Ivane 
Mikolajičl. Nu a tenkrát, rozumí se, nehuda pro ně 
na světě! Nedlouho mne bude vidět šelajská věznice! 
Pefka vyjde brzo do volného sboru: spřáhneme se 
— a 8 bobem, matičko vyhnanství, s bohem, tatlftku 
Bajkale! . . . 

■Rozumí se, Že zachovával jsem svatě tajemství 
Oončarovo a cítil jsem s ním z celého srdce, když 
jeho nejtajnéjdf přání se vyplnilo, a Laičezarov ho 
v měsfcfi září propustil do volného sboru dříve, než 
mu Ihftta vypršela, a učiall bo hlídačem zásobáren. 
Domníval jsem se, Se stařec jenom zimu přečká a 
v prvých dnech Jamfcb že se dá do služby k jene^ 
rálu iKukufiklnovi (t. J.. že uteče). Avšak k mému 
podivení stalo se to značně dříve: utekl v prvých 
dnech října. Jak jen vydali trestanc&m teplý ,^un- 
duť': kožich, spodky a rukavice... Selajské před- 
stavenstvo se atraSně horšilo na chytrého starce, 
který dovedl Je t»k obratně podvésti: -včera lezl 
ještě na kojnou & dnes pustil se do tulačení. Do- 
zorcové plesali Masitě nad épatně volenou dobou 
roční, jež ho nade v6I pochybnost brzo musela pře- 
'iati do rukou spravedlnosti. 

— Však my mu potom ukážem! Až bude opravdu 
nemocen — neuvěříme mu! 

— To mu čert napískal, starému bláznovi Jít 
y takovou Vlobu, — flkaía si mezi sebou kobylka: 
*- (Les Je všude obnažen, ukrýt se nelze nikde, po- 
travu Je těžko nalézti, přijdou zimy . . . Ani se ne- 
nadáš a sněhu může t nejbližších dnech napadnout! 



Ale staří, zkušení trestanci se Jen smáli do 
vousů, když slyšeli takové řeči. 

— Nyní se může jíti, — odvětili na mé otázky: 
— vždyť Gonlčarov také není hlupák . . . a k tomu 
je Ještě sám Čeldon^ibirják ... On nepůjde neroz- 
vážné! Lidé nejsou nyní na polích, protože Je vše' 
sklizeno, cesta Je volná, nikdo se k člověku nepřidá. 
Potom se hoši vracejí nyní z rýžovadel domů, — 
zase méně .podezřelé, že Jde neznámý aověk. Snad 
jde také z rýžování ctihodný stařeček . . . 

Přes to že i zkušení lidé tak usuzovali, připadalo 
mně přece jen podivnýim, že takový rozumný člověk, 
jako Gonlčarov, vybral sil k útěku tak pozdní dobu; 
srpen a částečně i září byly ještě ucházejícím ča- 
sem pro tuláctví, ale nikterak jíž ně říjen. Z podob- 
ného útěku válo cosi vynuceného a nesvobodného. 

A skutečně, ^a krátký čas proběhl věznicí Jakýsi 
z počátku nejasný šepot: v jednom z velikých dolův 
stala se ve volném sboru vražda, po ní4 několik lidí 
uprchle. Potom zaí^alá mezi uprchlíky Jmenovati i Se- 
menova . . . Hfkali, že inspektor Zerentujského dolu, 
Jsa v neshodě s Lučezarovem, Jemu na vzdory Se- 
menova, ihned když převeden byl, propustil do vol- 
ného sboru. Tam Seanenov za há*dky při kartách píchl 
nožem Jednoho Tatara a pronásliedován Jsa stihateli. 
kteří se v patách za ním pustili, uprchl. Po nějakou 
dobu Jsem však přece Jen nechápal, Jaký vztah měla 
pověst o tomto útěku k útěku Gončarova, avšak brzo 
došla mne i druhá zpráva (e^dělená Jen !|ako hluboké 
tajemství) : Semenov přiběhl po svém zločinu ido Se- 
laj^ého dohi a byl svými krajany a soudruhy, Gon- 
čárovém a Bakytinem po několik, dni ukrýrán. iPo- 
tc<m stalo se mi vše srozumitelno. Při pohledu na 
nejmiledšího přítele, téměř syna, který chtě-nechtě . 
musil iitéci, ozvala se ve starém vlku z tajfsy krev, 
probudila se nesnesitelná touha po prostoru i svobo- 
dě, JÍ2 nemohly přemoci nijaké rady opatrnosti . . . 
Oslliivě zableskl se mu sen o domově, o rodině a 
snad i o mstě — a tak, nedbaje let, ani blížícího se 
chladna a zimy, propláchl si hťdlo několika skleni- 
čkami oživujícího moku, a vydal se na pout, kráčeje 
směle vstříc všem nebezpečím a náhodám tuláckého 
života ... 

Paidli-U uprchlíci do drápů zabatlkalských kozá- 
kův, 9ložili-li své bujné hlavy pod kulemi divokých 
Tunguzův, či štaetně-li prchll za „Svaté Moře" — 
Bajkáli, o tom nemám nižádných zpráv. Myslím však, 
že oba neprodají and svůj život, ani svobodu lacino 
t&n, kdo se o ně pokusí! . . . 



ielaJHf návitévnfcl. 

Zatím ukázalo se, že povést o pfíjezdě nového 
gubernátora není Jen práizdným trestaneckým ,,bu- 
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mó". V trestnici začaly se skutečně konat přípravy 
ku přijeti- vysokého náTštSVníka. Ba chrabrý grtábní 
kapitán, který ise vždy pySnil tím, 2e svéřený jemu 
důl je stáSe hotov „přijimóuiti návštěvu samého ho- 
sudara", jevil dokonce zřejmé příznaky nepokoje a 
rozčilení: je známo, Že nové koétě vždycky lépe 
mete, a hJftvnč — sám Bůh ví, jaké mravy a jaké 
zásady má nový vládce Icraje . . . 

Ne&nlžll se, pravda, LiaCezarov k tomu, aby se 
osobné mtcbal a staral o všecky malichernosti a taj- 
nosti vnitřního vělzefiskéha ^vota, avéak dozorcům- 
byly patrné dány přísné Instrukce. !Po celé dni od 
rána do pozdního večera smejčill po v&ech koutech 
budovy, zdvihajíce každou smítku a plísníce trestan- 
ce za každé nejmenší zanedbání čiistoty a pořádku. 
Podlahy, které se dřfve uanývaly. dvakrát za týden, 
drhly a myly se nyní ob den a po umytí barvili je 
okrem, který jim skutečné dodával pékného vzhledu, 
ale oschnuv, stávaA se rychle drobounikým prachem, 
pro který všichni při meteni kýchali a kašlali. A sta- 
rostové komor metli div ne každé půl hodiny . . . 

Luičezarov přiděl na jednu vetčernf přehlídku a 
obrátil se k trestancům s následující řečí: 

' — Tak tedy! Siyéell jsite již nepochybně, áe v ty- 
to dny musí' tu ji^í "býti nový voUein»ký gubernátor. 
Poslouchejte pékné píšťalku, která dána bude den- 
ním dozoťcůlm, opatrujte pořádek a čistotu. Potom 
neobtěžujte gubemátora Woupými prosbami a Žalo- 
bami. Vím, vy rádi rozmlon^váte s každým novým 
představeným: koupit prý nelze, ale smlouvati se 
může . . . (Budu tresitati za hloupé hovory. Každý, 
kdo chce mluviti, je piovinen dnes, když budu ob- 
cházeti komory, sděliti oni to .předběžné. Rozbodnu 
sám, — je-li to nárok spravedlivý, nebo nesmyslný. 
Mimo to, ne zítra, ale poztíří navštíví naši trestnici 
ještě jeden ciizinec, putující za náboženským účelem, 
— kazateiL I v ehbvání k němu buďte rovněž slušní, 
a nemyslete si obraceti se na něho s nějakými pro- 
sbami. Nedoístává se vám rozumu. On je osc/ba doicela 
soukromá, není mu svěřena nižádná moc. A co vám 
ještě povím. Y komorách je hnusný zápach. To je 
neslušné. Nemohl jsem nyní po čas modlitby vy- 
držeti státi za {Nogaj'cevem . . . Naprosto se neumíte 
chovat To je liloupotst, jakoby život praskl z chleba 
a zelí, hloupost! Sám jím také (černý chdéb a mám 
rád SČí (zelná polévka) . * . Přemoci lze se vždy, ale 
vy zkrátka nechcete! 

Omráčiv trestance takovouto řečí, Lučezarov zsr 
Čal obcházeti komory. Téměř všude obraceli se k ně- 
mu B prohlášením, Že chystají se mhiTiti s guberna- 
torem. 

(V našem ičlflíle vystoupili především Pětin a So- 

kolcey. 

— O čem chcete mluviti? tázal se jich Lučezarov 

zamračené. 



— ProLsiti o převedení na Sachalín, pane t(v 
liteli. 

— Proč? 

— Protoíže není nijak možno, ,pane veliteli, od- 
"bytí si svůj trest v této věznici, tu-ze přiano je tu. 
A mádne na hřbetě po třiceti i čtyřiceti letech práce 
v dolech. 

— A což pak na Sachalíně trest se zmen.§I? Ne- 
smysl mJuvíte. Není třeba dolízati s tafliovými hlou- 
pými prosbami. A kdyby si i gubernátor vzpomněl 
vyhovétl vám. tu byste sami litovali. Sachalín je de- 
setkrát horší čelajské trestnice; tam posílají mimo 
rodáky zabajkálské jen nejvážnější zločfnce za trest. 

— Přece však dovolte, pane veliteli, přednésti 
naši prosbu. 

— Nu, třel)afi, jen předneste. Vězte však, že ne- 
bude o ní uvažováno. Co pak se vrtíš, Luňkove? 

— Já, pane veliteli . . . Poněvadž jsem dostal 
nepřiměřený trest . . . tedy dovolte ml prositi . . . 

— Stěžovat si? 

— Hm . . . Ano. 

— Neradím ti. Ty se domníváš, že tě potrestali 
neispravedlivě a já myslím, že úplně spravedlivé. 

A s těmi slovy íLučezarov vzdálil se do jiných 
komor. Tato obchůzka protáhla se na delší dobu. 
Všude Žádali na Sachalín a do jiných dolův a všichni 
byli odmrSitěni. (Nicméně u> mnohých uzrálo pevné 
rozhodnutí promluviti s gubernátorem, a£ by se za 
to na ně Sestioký jakkoliv rozezlil. 

(Druhého dne k večeru, neočekávaně' ]>ro všecky, 
objevil se ve věznici cizinec kazatel se svým tlumoč- 
níkem, pouze v prŮTOdu jednoho staršího dozorce: 
LuČezarova nebylo doma, vzdálil se někam. 

Vysoký shrbený stařec se šedou bradou, v čer- 
ném Bvrchnlku a s "balíkem evangelií pod páždéma. 
zaičal obcházeti koonory a říkati trestancům něme- 
ckou řeč, kterou tlumočník doslovně překládal do 
rušitiny. 

— Tato kniha — je velká kniha, stejně nepo- 
stradatelná pro sedláka, jako pro císaře. Učení, ob- 
sažené v této knize, je pravé U'čení. Ono je však ne- 
jen pravé, nýbrž také vyšdl měrou pr&ktické a uži- 
tečné. Musíme ui^ímně věřiti a prositi Boha — a on 
splní všecky naše prosby a a>řání . . . 

'Sotva že mohl kazatel pronésti v naší <komoře 
tato slova, rozlehlo se ohlušující komando: „Ticho!" 
a do komory vletěl udýchaný a všecek se lesknoucí 
liU^ezarov s dozoi^i. Cizinec se vyrudil a umlkl. 

— Velitel Selajské věznice, štábní' kapitán Lu- 
čezarov! — představil se mu chrabrý štábní k&pitán. 

(Pokračování.) 

Majitel, rediaidxkr a vydavaAei I>r. Jan Herben. . 
TlBkem E. Beauforta y Praiie. 
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VYCHOVÁNÍ DONA JUANA. 

PFeloiJI V. A. luně. 

Don Juan (nechán otcem bez závěti) 
uri soudní zdědil se dvory a lány, 
icž.'doku(l nenabyl by plnoletí, 
zisk mohly přinést, dobře spravovány. 
Stráž matka sama vzala pří dítěti 
lile zákonů, jež přírodou nám dány. 
Svn jedínáček matky jediné 
.-e iistě při ní niondřej vyvine. 

isoHc nejmoudřejší ze všech vdov i žen. 
id vzorem mužstva chtěla mit a dbáti, 
bv cti s nim došel jeho vzácný kmen 
(Z Kastilska otec, z .\raKonii máti) 
a aby v junáka byl vycvičen, 
lív král, náš pán, se v boj měl zase bráti. 
i>n ijjřdou. šermem, slrelbon na vojens^ký 
řáíl zvykal: slézal val — neb klášter ženský. 

Však Inez spokojit chtíc sebe samu, 

ileii po dni starala se 'neúnavně, 

bv moudří pěstouni, jež najala mu. 

iei vychovali tiez výminky mravně, 

3 sama nahhžela do seznamu 

těch předmětů, v nichž měl být vzdělán hlavně. 

Zrak ieho ve věd i všech uměn taje 

měl vniknout — přírodopis vyjímaje. 

iívlášť řeči, jimiž nemluv! se víc, 
a vědy, pří nichž hlava kolem cbodi, 
a z uměn ty jen, o nichž možno ríc'. 
it k denní potřebě se nejmíií hodí. 
On všech těch věcí poznal rub i líc, 
\šak pranic z toho. cudnosti co škodí, 
neb trváni co plemene se týká, 
znát neměl, by se nezvrh na hříšníka. 

li klasikové velmi zlobili, 
ie bozi v lásce málo byli svati ; 
dost za dávna sic hluku tropili. 
však šněrovaček neměh ní gatí. 
Ctní jeho pěstouni se potili, 
kdvž často bylo jim jaks omlouvati 
lu \*irgílův. tu Homérův zas tlach, 
neb z báieslovi Inez měla strach. 



I Verš Ovídův je četbou pro mrav krušnou. 

I Morálka .'^nakreonova hrůzná. 

I Catullus sotva napsal báseň slušnou. 

Kdož ódu Saphinu kdy za vzor uzná? 
■ ač Longinus dí. peruti že vzdušnou 

.'«e žádná hvmna nenesc tak luzná; 

však Virgil cudně pěl, krom tam, kde on 

si zanotoval ..Pastor Corydon". 

Až příliš silně Lukretius chýh 

se k bezbožstvi. by snes ho mladý hoch ; 

těž za to mám, že Juvenal se mýlí, 

ač ovšem dobrou vůli míti moh'. 

an zpěvem svým tak přímo njířil k cíli, 

že věru místy má až drsný sloh; 

a kdož by slušný řek', že patří chvála 

těm kluzkým epigramům Marciála? 

Však Juan opatřen byl vydáním 
iiž od učenců přebraným; ti bděli, 
by před žákovým skryli poznáním 
část hrubší; avšak nejsouce dost smělí, 
bv autor zhyzděn byl tím ubráním 
a s jeho kusosti že soucit měli, 
co vvnechali, snesli ve dodatek, 
čím tispoři nám se hledání zmatek. 

Xeb tu je máme všechny pohromadě, 

kde knihou roztroušeně neběží ; 

iak na povel tu stojí v hezké řadě, 

bv vstříc šli příští vtipné mládeži. 

až méně přísný vydavatel snad je 

dá zpátky v klec. kam který náleží, 

a čuměl nedá jim tak přenápadné 

jak bohům v parku — stydlivějším nad ně! 

Též missál (rodinnou jenž památkou byl) 
bvl zdoben na způsob těch mešních knih, 
iež na o'krajích kolem tisku vroubil 
řad postav pitvorných: — rád věděl bych, 
jak ten, jenž vida je se líbat, hloubil 
zrak do řádků, by pomodlil se z nich. 
Však ímez synu svému spěchala 
dát jiný — onen pak si nechala. 

On přednášek i kázání si všímal, 
čeť homilíe i jak žili svati; 
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když Jeronýma, Chrysostoma vnímal, 

i tamto prostuaoval bez závrati; 

íak víru vša'k bys získal a ji třímal, 

z nich sotva kdo tak vábným slohem šati/ 

jak svatý Augustin v svých Konfesích, 

že mane závidíš mu každv hřích. 

Ta kniha též ho "lěla tajaia býti — 
v čem zazlít matce sotva dovedu, 
když syn měl řádné vychování míti. 
Tej nepouštěla na mžik z dohledu. 
Ten staré služkv měla, a kdvž vzíti 
si chtěla novou, vzala šeredu. 
Ten zvyk i za nebožtíka byl při ní, 
a ten bych radil každé hospodyni. 

Xáš mladý Juan prospíval vždy víc; 

jsa zbožným, roztomilým děckem v šesti, 

a v jedenácti jeho jemná líc 

v něm krásy mužné byla jistou zvěsti. 

Rošt rychle, moudřel, takže možno nc^ 

že našel cestu k nebeskému štěstí: 

půl dne ho v práci měli páteři 

a půl dal pěstounům a mateři. 

V šest. řek' jsem, byl to hošík rozmilý 

a v dvanáct švarný jun, však tichý spíše; 

ač jako dědco býval zvětřilý, 

on při nich zkrot*; neb žár, jímž mládí dýše, 

ne darmo v něm se ztlumit snažili. 

Tak aspoň zdálo se, a matka v pýše 

naň hledíc, říkala, jak mudrc ten 

ie pří svém mládí tich a ustálen. 



DROBNOSTI o SPENCEROVI. 

z „Przegledu Fiíozoficzného** Vil. seš. II. přeložil 

K. Rieger. 

I. S p e n c e r ů v pohřeb. 

Když jsem četl v denních listech zprávu o 
úmrtí Spencerově v Brig*htonu, rozhodl jsem se 
vzdáti poslední poctu největšímu anglickému fi- 
losofu n^ší doby a súčastniti se jeho pohřbu. 
Provedení záměru toho není však v poměrech 
ang-Hckých tak snadné. V Anglii neznají ani na- 
šich klepsyder, ani širokých časopiseckých zjpráv 
o úmrtí a pohřbu sebe znamenitějších lidi. Peti- 
tová zpráva o úmrtí, zastrčená v některém den- 
ním listě a určená pro veřejnost, a tištěné ozná- 
mení — zase jen úmrtí — rozesílané příbuzným 
a přátelům — to je vše, co se tu déje. Pohřbu 
súčastní se obyčejně jen iizký kruh nejbližších 
příbuzných a přátel, a i ti musejí se sami do- 
pátrati bližších podrobností smutečního obřadu. 
V případě Spencerově teprve v poslední chvíH 
noviny samy od sebe oznámily, že tělo převe- 
zeno bude 14. května o 11. hod. ráno z Brighto- 
nu do stanice Wiktoria, téhož pak dne o I2y2. 



hodině že spáleno bude v krematoriu Golders 
Green. 

Věděl jsem tedy dobu odjezdu; ve zmíně- 
nou hodinu čekal jsem na nádraží. Bylo mi 
divno. že nenalezl jsem ničeho, co by svědčilo 
o jakýchkoliv přípravách ku polirbu. Teprve, 
když přijel vlak, viděl. jsem. jak několik pánů 
a paní poodešlo k železničnímu vozu, čekajíce. 
až je} otevrou. Připojil jsem se k nim a ve chvil! 
spatřil jsem rakev, podobnou podlouhlé truhle, 
sbité z prken žlutě obarvených. Xa plochém 
viku rakve ležely dva vavřínové věnce. Xik le 
nebylo jediné květiny, nel^oť mrtvý filosof, vy- 
slovuje v posledních dnech svého života přán- 
týkající se pohřbu jeho, prosil, aby aiebylo na 
rakev jeho kladeno květin. Potom jeden z pánu 
přikryl rakev fialovou aksamitovou pokr\-A'kou. 
načež přenesH ji do pohřebního vozu, opět zcela 
nepodobného našim umrlčím vozům ; je to zce- 
la obvčejná krytá skříň, lišící se od jiných jen 
tím, že jest všecka Černá, po stranách se skle- 
něnými okny, jimiž možno vidět rakev. 

Když se pohřební vůz hnul, ukázalo se, že 
jej provází nemnoho více než deset lidí ve třech 
kočárech a jedné drožce, do níž jsem vsedl já. 
Nemůže být ted>'^ani řeči o nějakém průvodu ve 
smyslu našich průvodů pohřebních, nehledě ani 
k tomu, že vůbec průvod nemohl býti, protože 
se jelo velmi rychle. Po více než liodimné jizdc 
přijeli jsme do krematoria, ležícího severně od 
Londýna, asi 10 km. od stanice Wiktorie. 

Ve velkém sále krematoria Golders Green, 
do něhož po našem příjezdů rakev byla přene- 
sena, shromáždilo se ke stu osob. Sál, podoba- 
jící se veliké, vysoké síni a celá 'budova vůbec 
nepůsobí příjemným dojmem, neboť bije do oči 
červení svých zdí vně i uvYiitř. Rovněž úplný 
nedostatek emblémů i symbolů a vůbec jakých- 
koliv ozdob dodává jí rázu hrozné jednotvár 
nosti. Rakev postavena v levo hlavou ke zdi. 
v níž nalézá se v tom místě oivor, uzavřený 
železnými dveřmi. V prostřed sálu nedalek" 
rakve postaven jednoduchý pulpit, označujici 
misto pro řečníky. 

Při obyčejných pohřbech nebývá v Anglii 
zvvkem pronášeti nějaké řeči. 1 církevní pohřeb 
konává se bez nich. Duchovní omezuji se jen na 
odříkání krátkých m^ dliteb. Tu však neb^žtik 
si přál, aby před spálením jeho mrtvoly mluvil 
přitel jeho, J o h n M o r 1 e y, známý autor filo- 
sofických práci a vydavatel spisů Emersonových. 
Kdyby on tak učiniti nemohl, má jej zastat 
L e o n h a r d C o u r t n e y, autor biografie J. 
St. Mília a Ethiky, založené na zásadách Kan- 
tových. Poněvadž pak p. Morley nedlí v Anglii 
— sídlí trvale v Palermu, odkudž nemohl v ča5 
přijeti — stanul u onoho pulpitu p. Courtney. 
letitý již muž, a jal se mluviti ke shromážděni. 

Řeč ieho byla prostá, nehledaná^ bexe všeho 
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pathosu nebo rhetorismu, ale působila .mezi po- 
íliichačstvem hluboký dojem právě svon upřím- 
nou prostotou. Těžkého úkolu — pravil — do- 
stalo se mu, když mu svěřeno, charakterisovati 
osobnost i dílo mrtvého filosofa. Úkolu tím těž- 
šího, pováží-li se, že všechen učený svět s živou 
účastí hle<:lí k jeho smrti. Přes to však musí 
poslechnouti přání přítelova, s nímž od dvaceti 
let jej pojily přátelské styky. Všichni, jimž zná- 
ma jest jeho literární činnost, budou při my- 
šlence na jeho smrt přeplevším jati upřímnou 
úctou k jeho velikému dílu : Systém filasofie 
>vnthetické. Velké jest už celým svým plánem a 
rozvrhem, oznámeným r. 1860; ale neméně velké 
iest i postupným svým, šestatřicetiletým reali- 
šováním. V tomto postupném realisování jeví 
si- spolu veliký charakter muže, jenž žiV pouze 
svému dílu a přes různé, často velmi vážné ob- 
tíže, s jakými setkával se při jeho spisování i 
vvdáni, přivedl je až ke konečnému cíli. Když 
při neobyčejné svě ener^i překonal první ob- 
lize, byly tu druhé, jež zdály se mu nepřeko,na- 
íehiými jednak neochotou nakladatelů, jednak 
nedostatkem vlastních prostředků na vydání 
četnvch, silných svazků toho díla. Teprve ne- 
očekávaná přátelská pomoc ze zámoří umožnila 
n<kutečnit prvotní plán myslitelův. A jaké je to 
pi-i tom skvělé dílo ! Jak velké množství je v něm 
losaženo podrobných bádání i Širokého vědění 
všeobecného ! V stavbu jeho jsou shrnuty všecky 
větlv. celé dějiny Hdského pokolení, všecky ob- 
ievv myšlenkové i náboženské, všecky zvyky a 
ínravv národu, konečně všecka zřízení společen- 
ská v neirůznějšich svých podobách. A vše to 
harmonicky je pronťknuto jedinou, určitou ideou 
>tálého vý-voje a pokroku od nejjednodušších 
ix>čátků až k nejsilnějším rozkvětu! . Ko^se- 
kventní provedení oné ideje základní patří též 
k neocenitelným zásluhám Spencera jako my- 
^ílitele. 

Ale. Spencer — pravil dále Courtney — byl 
příliš velký filosof, aby v synthetickém svém 
názoru na svět nedotkl se též nejhlubšícli ta- 
jemství života. Před jedním takovým tajem- 
stvím právě técT stojíme. Veliký duch, který 
ieště před několika dny myslí svou objímal ne- 
konečný vesmír, ustal ve své práci. Tělo veliké- 
ho mvsHtele obrátí se za nedlouho v hrstku 
•prachu. Mizí však spolu s přerváním čin- 
nosti mozkové též mysl, vědomí jeho? Není 
osobnost, jež žila v oněch nepatrných o.statcích, 
něčím více než ony, něčím nezničitelným? Ty 
a mnoho jiných, stejně tajemných hádanek kladl 
si mozek, jenž leží zde před námi. ale uznával, 
ze rozřešení jich jde nad jeho síly. Xepozna- 
telno bvlo Spencerovi daleko větší než směs 
pravd, jež jsou nám dostupný. Při tom však 
při všem za záklailní motiv své životni Činno- 
sti pokládal : bez ohledu na to, co jej v budoucnu 



Čeká, pracovati, pokud je čas, k uslcutecnění nej- 
wšších cílů lidského života, posvětiti život svůj 
Nejvyššímu Dobru. Přehlédneme-li dlouhá léíta 
Spencerova života, musíme přiznati, že zásady 
«vé držel se stejně upřímně a svědomrté jako 
ti, kdo dospěli určitějšího rozřešení tajemství 
života než on. Mitžeme tttdíž tomu duchu, jenž 
jej oživoval a v dílech jeho se jevil, bez výjimiky 
zvolati : F a r e w e 1 1 ! 

Pq řeči zavládlo mezi shromážděnými hro- 
bové ticho. Oči všech txpřeny byly na rakev. 
Otvor, před kterým stála, otevřel &e dovnitř, 
v něm pak bez jakékoliv viditelné pomoci, ja- 
kobv tajemnou silou pohlcena, rakev zmizela. 
Mizí nám s očí, a železné dvéře otvoru opět se 
samy zavírají. Všichni byli zřejmě dojati tímto 
posledním rozloučením. 

Po chvíli veliká síň zaměněna byla na oby- 
čejný salon, v němž shromáždění volně spolu 
hovořili. Někteří odešli k p. Courtneyovi a dě- 
kovali mu za jeho řeč. Nikdo z nich nebyl smu- 
tečně oblečen, neboť nebožtík si přál, aby se po 
něm smutku nenosilo. Ostatně nezůstavil po sobě 
blízkých příbuzných, nebof rodiče sVé přežil, 
sám pak, nejsa ženat, rodiny neměl. K nejbliž- 
šímu kruhu jeho přátel náleželi přítom'ní zde : 
Dr. H. C. 1^> a s t i a n, lékař a autor prací o 
(larwinismu, s chotí, ' pí. Tyndallová, dr. H. 
Thompson, znamenitý chirurg, M. F o s t e r, 
člen parlamentu, L. H u x 1 e y, R. (rarnett, 
známý básník a ředitel Britského Musea, Fr. 
(ralton, cestovatel, předseda ústavu atithro- 
pologického a jiní. Všichni obklopili p. Court- 
neve. Konečně představili mu i mne. Uslyšev. 
kdo jsem, pravil, že zná Varšavu a upřímně se 
zajímá o myšlenkový život Poláků; mezi jiným 
zeptal se též, existují-li polské překlady děl 
Spencerových. 

Sotva jsem mu na otázku jeho odpověděl 
kladně a počal jsem mu věc blíže vysvětlovati, 
kdvž tu ozval se ze shromáždění zvučný hlas 
mladého nuiže. žádajícího, 2.by mu bylo dovo- 
leno promluviti ke shromáždění alespoň ně«ko- 
lík slov. Ryl zván k ])'jlpitu, ale nepřijal vyzvání 
a jal se mluviti z prostřed pokoje, obklopen jsa 
posluchačstvem. Olivová barva pleti a černé ha- 
vraní vlas v svědčily, že není anglického původu. 
Přes to však mluvil výborně anglicky. Několika 
větanu' zmínil se o vědeckétn významu filosofie 
Spencerovy, jakož i o potřebě jejího doplnění 
ve směru Spencerem naznačeném. Chtěje .lěčím 
přispěti k ukojení oné vědecké potřeby, věnoval 
prý tisíc liber šterlinkň (asi 10.000 rublů) na 
zřízení zvláštní stolice při universitě oxfords^ké, 
jež by propagovala filosofii Spencerovou. Až 
na vřelé přijetí oné dotace všichni přítomní cho- 
vali se zcela klidně, l^ všech bylo vidět jen sna- 
hu, dovědět se. kdo jert onen mecenáš. Ve chvíli 
se to dověděli: bvl jím mladý, učený Ind, nále- 
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zející ke známé ve své vlasti roclii>é a píšící se \ 
angflickým pravopisem : S li y a m a j i M r i s h- 
n a w a r m a. 

Ve chvíli začalo se shromáždění rozcházeti. 
V rozsáhlé dvoraně zbylo sotva třicet lidí. Ce- 
kali na další pritběh pohřebního aktu, především 
však na spálení mrtvoly. Po necelých dvou ho- 
(linách, jež rychle uplynuly ve volném hovoru 
hlavně o mrtvém mysliteli, vnesena do sálu uma, 
obsahující Spencerův popel. Courtney vzal ji do 
rukou a kráčeje zvolna v čele shromáidění, vy- 
nesl ji z krematoria a postavil opět do pohřeb- 
ního vozu. Přítomní vsedli do povozů a odvezli 
ostat kv slavného muže na blízký hřbitov Hig'h- 
^ate. Tu v slavnostní náladě, beze všech řečí 
neb zjevů, uložena k věčnému odpočinku do 
mramorového hrObu. 

Tím skoTKena tato vskutku puritánská 
slavnost pohřební, steýně puritáinská jako celý 
život tohoto předního představitele současné 
filosofie anglické. Odešel tak, jak žil, se stínem 
ponuré resignace nad omezenosti lidského vě- 
dění, bez planých okras a květů, bez sentimen- 
talismu, povzmášejícího srdce v končiny lepší, 
nadzemiské ! 



Slunce již zapadlo a uschovalo se za obzor, 
když jsem opouštěl hřbitov; když pak j«em se 
ze severu Londýna vracel na jih, bylo již úplně 
tma. Ntkde nebylo ani stopy po 'krásném, slun- 
ném dni ! A pohroužen hluboce v sebe ptal jsem 
se : proč tolik šlechetných a dobrých lidí, tolik 
hlubokých a učených mužů pro noc, jež na chvíli 
je zahalí, poch\4)uje o existenci onoho zářného 
slunce, jež jest zřídlem jejich života i práce, 
jich mvTŠlení a tužeb i v temnu nočním i v chladu 
rána? Proč? Jsou nešťastní, politování híxiní, 
žijí jen v noci a proto -nevidí slunce! 

Henryk Struve, professor ve Varšavě. 



KAREL SCHEIMPFLUG : 

PO DLOUHÉM SUCHU. 



e. 



Isoii hodiny, kdv člověk uskromni 
Snv pyšné plaše ukryly se \iács 
a v duši jenom jedna touha chví se : 
ó, kdyby chtělo pršet dnes ! 

Zřít zase mrak v zakrvt obzor cel v. 
lví skok v blesků stihat v soumraku, 
hlas hromu slyšet slavně rozeznělý 
i monotónní píseň lijáku ! 

Déšť všude kolem slyšet šumět, šplýchat 
a cítit oknem stoupat vlhký chlad 
a vůni země napojené dýchat 
a choré stromy slyšet zajásat, 



zřít švadlou řepu skleslé listy zdvihnout, 
vstát mrtvou trávu v slávě zeleně, 
kol ztrpklých rtů zas úsměv zřit se mihnout 
a „PršíT' slyšet šeptat blaženě . . . 

Tak hrozné je to věčně modré nebe — 
řVrah, palič, tyran v rouše neviny; 
poslední krůpěj krve květům střebe 
a v spáleniště mění krajiny. 

Te mi tak trudno v zpupném jeho jase, 
»tak dráždí mne ten jeho tvrdý smích. 
Ten prostý zázrak chtěl bych vidět zase, 
jak s výše padá voda v krůpějích ! 

6. srpna 1904. 



PAVEL HOENSBROECH : 

KLERIKALISMUS, 

jEHO PODSTATA A BOJ PROTI NĚMU. 

(Pokrai6ov&nf.) 

Pokud nábožensky katolický 'křesťan chce 
setrvati na půdě Evan^^elia — a pro křesťanství 
nen'i ,, jiného základu než ten, který od Krista 
položen byl** — potud musí zavrhovati klerika- 
lismus, poněvadž nepatří k jeho náboženství. 

Neslučitelnost klerikalismu s křesťanským 
náboženstvím a hlubokou propast mezi nimi, do- 
kázal jsem — doufám — dostatečně ,.z Písma 
i z tradice", dvou pramcnův katolicismu. 

15. Avšak také klerikalismus má své „dů- 
kazy". Xeudržitelnost jeho „důkazu z tradice" 
jsme poznali. Zbývá ještě vyložit jeho „důkaz 
z Písma a z rozumu". Protiva mezi klerikalis- 
mem a náboženstvím vystoupí ještě ostřeji. 

„Biblický záklatl klerikáhií theorie jc>t 
mezi jiným výrok Kristův: „Cožkoli svížete na 
zemi, budeť svázáno i na nebi, a cožkoli rozvi- 
žete na zemi, budeť rozvázáno i na nebi. (Mat. 
18,18.) „Cožkoli svížete, cožkoli roz^'i- 
žete !" píše Jesuita H a m m e r s t e i n. „K^k* 
však Zákonodárce nerozlišoval, nemáme talké 
mv rozlišovati. Tedy nevztahuje se moc církve 
pouze na jednotlivce, nýl)rž — pokud vyhovuje 
lo účelu církve — také na lidské svazky, do- 
máčí i státní." Co na to odpovědět? 

Xejprve musí při tom upotřebeni tohoto 
místa biblického býti ukázáno, jak ^větisíký kle- 
rikalisnuis zatlačil náboženský katolicismus. 

Ve staré katolické modlitbě církevní řini- 
ského missálu a brevíře na svátek ,, slavnosti 
fVtrovy stolice** jest moc svazování a rozvazo- 
vání omezena ještě výhradně na d u š e. Stoji 
tam: „Rože, jenž ]^\ propůjčil Petrovi nejvyšší 
kněžství k svazování a rozvazování d u š í aťd." 
Toto omezení zabraňovalo neomezenou moc 
klerikalismu : muselo proto padnout, a klerikal- 
ni ,,oprávce*' mis.sálu přeškrtnul slovo „duác". 



i 
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Jezuita Bellarmin ospravedlňoval toto škrtnutí, 
jež jest vlastně falšováním, slovy: „božská 
Prozřetelnost vnuTcnula vynechá- 
ni tohoto slov a". Tato událost jest pro 
klerikalismus v jeho protivě k náboženství velmi 
karakteristická. 

Nechme falšování platit; jemom bezmyšlen- 
kovitý katolík bude souhlasiti s klerikálním dů- 
kazem. 

..Zdůrazňuje se na klerikální straně ob- 
zvláště, že Kristus, jenž tato všeobecná slova 
vyslovil, byl B ů h, tedy všemohoucí, mouďrý 
zákonodárce. Právě na tuto vlastnost Kristovu 
chtěl bvch připojiti úva?hu, vhodnou k objasněni 
neudržitelnosti důkazu katolíkovi. 

..Jako božský a proto přemoudrý zákoMo- 
(lárce, jenž zároveň celou budoucnost svojí 
cíťkve a celého lidstva napřed viděl, nemohl 
Kristus vvdati žádného záT<ona, o kterém věděl, 
právě pro svoji předvídavost, že ho nilcdy ne- 
i)ude dbáno, a že každý vážný pokus jej pro- 
vésti bude příčinou k nejtrvalejším a nejtěž- 
ším potýčkám právě mezi oněmi mocemi, pro 
které tento zákon byl určen jakožto pťamen 
míru a harmonie a jako základní zákon pro 
'oboustranné vztahv. Nvní však tento zákon cír- 
kevní suprematií nebyl nikdy, pokud trvá cír- 
kev, skutečně proveden, a jeho zavádění vedlo 
vždv k nejtrpčím sporům mezi církví a státem, 
teclv tato slova Kristova nemají smyslu jim 
podkládaného, neobsahují ustanoveni zákonné 
o poměru církve a státu a nejméně obsahují, 
iak se tvrdí, církevní hegemonii. 

„Tomuto logickému závěrku nemůže kato- 
lík uniknouti námitkou : také při nmoha jiných 
zákonech chodí to podobně, zvrácenost a váš- 
nivost lidská znemožňuje jejich uplatnění. Kdo 
tak mluví, vymykají se z úkolu obhájců bož- 
ství Kristova. 

„Kristus jako Bůh, jako všemohoucí a pře- 
moudrý zákonodárce, nemůže býti srovnáván 
s „iinými zákonodárci". On ch<těl založiti svou 
církev pro všedky časy, a pro všecky poměry a 
pro všecky státy, nemohl tedy pro tuto církev 
vvdati zákon, který by nikdy, v žádných ipomě- 
rech a od žádného státu nedošel uznání. Zákoii, 
určený za základní zákon, a stále nad hlavami 
létající a svélio ličelu, reálních vztahňv mezi 
státem a církví nedosahující., odporuje v š e- 
ni o h o u c n o s t i a moudrosti božské- 
li o z á k o n o d á r c e. 

„To jest podle katolického učení 
pravda ; tedy jest také ppdle téhož učení pravda. 
/c v uvedeném místě není řeči o nějaké moci 
nad státv. Neobsahuje nic jiného, nežli propůj- 
čení du<fhovní moci pro čistě duchovní iičely ; 
apoštolově nejsou tam dosazováni jako pánové 
*^véta. jako soudcoa^é nad státy a knížaty, nýbrž 
iako pastýřové duší jednotlivých 



věřících. Jest to na jiném místě opakované 
slovo : „Pasiž beránky mé, pasiž ovce mé" ; a 
jenom zneuznání přirozenosti a účelu nábožen- 
ství Kristova může vkládati do těchto a podob- 
aných slov panství nad státem. 

„Ani jediné slovo Kristovo, pokud nám je 
Písmo zachovalo, neobsahuje nejmenší naráž- 
ky, že by byl chtěl svoji církev nadřidit světské 
moci, učiniti ji strážkyní státu. A přece by 
musel býti podobný úmysl, kdyby ho stávalo, 
nejen nazinačen, nýbrž jasnými slovy vyjádřen. 

i6. „Kristus postavil totiž svou církev jako 
novou moc do starého stávaijícího pořád- 
ku sociálního a politického, církev měla se tr- 
vale .stýkati ve všemi národy všech věíkův, a po- 
něvadž národy rozpadají se na různé státy, se 
všemi státy. Tyto státy mají však svoji stávající, 
přesně vymezenou oblast moci a nikdo nebude 
tvrditi, že před tím nežli byla církev, měl stát 
nad sebou vrchnost (kromě Boh^a). To věděl 
zakladatel církve také, a věděl dále, že lidé, jací 
,už jsou, se neradi vzdávají svých práv. Kdyby 
bvl chtěl, aby stará státní prává byla ome- 
zena novou církví, a tato dobyla si naďpráví 
nad státem, tu byl by jako moudrý a rozumný 
zákonodárce oznámil a jasně stanovil tuto ná- 
silnou přeměnu stávajících poměrů, 
tento nový pořádek. Nic se z toho nestalo, 
•žádné slovo k tomu směřující nebylo proneseno. 
Tudíž nechtěl také Kristus nic měniti na stá- 
,vajícíc4i politických poměrech, jeho církev ne- 
měla býti postavena jako nová moc nad státy. 

„Ano, ještě více : ani vedle státu neměla 
vystupovati Jako taková moc ; anebo jinými slo- 
vy : církevní moc nemá se statni mo- 
cí bezprostředně nic společného. 

17. „To nás přivádí na podstatu a účel cír- 
kve, z nichž obránci církevní su*premacie odvo- 
zují svůj „důkaz z rozmnu". 

,, „Poslední, ale nejpřesvědčivější, a nejlépe 
vystihující důkaz pro hegemonii církevní spo- 
čívá v poměru ňčehiosti obou mocí : té moci, 
jejíž účel jest vyšší, patří hegemonie. Vyšší účel 
má církev, tedy ji patří hegemonie." (Hammer- 
wStcin, Kirche und Staat.) 

„Tento důkaz podobá se tomuto: společ- 
nost pro pěstování uměni a vědy má v>^ši účel 
nežli společnost pro pojišťování proti ohni. tedy 
patří prvé společnosti hegemonie nad druhou. 

„Vyšší účel neroz^hoduje, zdali některý spo- 
lek má nadpráví nad jiným spolkem, nýbrž roz- 
hodnutí vyplývá z vyslovené vůle zakladatele 
obou společno'stí — mají-li ovšem jednoho a té- 
hož zakladatele — nebo z jejich přiro'zefn>''ch 
vztahů vzájemných, t. j. mají-li se obě společ- 
nosti — tedy ne proto, že mají tytéž členy — 
nronikati vzájemně a na sebe působiti. Potom 
ovšem, avšak jen potom, rozhoduje o hegemo- 
nu vyssi ucel. 
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„Ani jedna z těchto podmínek není však 
at círtcve y jejím poměru ke státu. 

„Nikdy nemluví Kristus o něgakém vztaliu 
ísvojí církve ke státní moci, nikdy neříkají Kri- 
istovi učedlníci a apoštolově ani slova o tako- 
vých vztazích. 

(Pokračování.) 



DROBNOSTI. 

Don Juan lorda Byrona, satirický román ve ver- 
ších, pfeložil V. A. Jung. Ve Sborníku světové poesie 
vyšel zatím 1. a 2. zpěv. Podáváme ukázku z Jun- 
gova překladu a sotva se mýlíme, řekneme-li, že 
Juxkg Je naSím nejlepším překladatelem jak z ruštiny 
tak z angli^iny. K mistrnému překladu E u g e n a 
Oněgina řadí se mistrný překlad Dona Juana, 
básně nesmírně těžké, pro naše dni už znavné temné. 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Napsala I^ u ci m i 1 a K o 1 1 n e r o v á. 

I. 

Blízko povltavskélio městečka Jjží vesnice 
s domky, 'které vypadají mezi košatými lípami 
jako bílé květy mezi zelenými listy. Za vesnicí 
na samotě žil starý Holub se svou poloslepou 
ženou v nuzné chatrči. Sami si na ni cihly udě- 
lali, -na slunci usušili a poněvadž byla bez omít- 
ky, uhasí jim plamen, kdykoliv rozsvítili. 

Chatrč měla jen tri zdi, čtvrtou tvořil svah, 
na kterém jakoby byla spočinula pó dlouhé ce- 
stě. Bylo odtud vidět na řeku i na druhý její 
břeh, na němž v mírném návrši ležela rozpro- 
střena pole i lučiny zelené. Vysoké jedle stály 
blíže chaloupky u svalni jakoby ma stráži a 
vhránily ji před vichřicí. Staří Holubovi žili tu 
chudobně a měU jen, co si vyprosili. 

Jednoho dne na začátku zimy, — zemřela 
•stařenka, a muž její shrbený tak. že chtěl-li se 
na někoho podívat, musel hlavu pozvednout, 
zůstal sám. Chodil jako dříve každý den do jiné 
vesnice a co vyprosil, skládal do režného pytlí- 
ku, který Jiosil stále přes rameno na tkanicí. 

Zašel jednou k domkáři Kolářovi, kde s ním 
vždycky laskavě zacházeli. 

Začal si stěžovat : „Panímámo drahá, špat- 
né je to se mnou. Když ještě nebožka byla, 
aspoň poklidila sednici. Ta teď vypadá, samá 
pavučina ; kdepak já shrbeným co já mohu dělat." 

I>ceru3ka Kolářova, Pavlína, u okna šila. 
•Pozvedla hlavu, podívala se na stařečka, který 
si stíral rukávem slzu. 

Příštího dne ráno odešla tiše, aby jí nikdo 
nezjpozoroval, z domu. Věděla, že starý Holub 
po sedmé odchází do vesnic. Šla podle silnice, 
zvýšenou cestou, vydlážděnou širokými kameny, 
mezi nimiž vyrůstala tráva a kvetly blerié, fialo- 
vé zvonkv a mandlově vonící jitrocel. Dole hla- 
dina řeky při svitu slunce leskla se jako perleť. 



Pavlína dala se do běhu. Brzy dostihla Ho- 
lubovy chatrče. Zastavila se před černými vrát- 
ky, zatáhla za provázek, který visel z malé 
dírky, klička železná, za kterou byl uvnitř uvá- 
zán, povolila a Pavlína vešla. 

Na podlaze z upěchované hlíny bylo rozhá- 
zeno klestí, 'které praskalo pod každým krokem, 
s nízkého stropu jako třásně visely dlouhé pa- 
vučiny, prachem obalené, z nichž se dávno, vy- 
stěhovali jejich tkalci. 

Postel stála tu se zcuchamými peřinami. 
popelavými od prachu, na peci, ohništi podob- 
né, stály střepy hrnků a talířů, opředené pavu- 
činami, l^avlína odběhla do lesa. vrátila se 
s košťátkem chvojovým a nedočkavě, ud>xhán3. 
dala se do práce. Ometla pavučiny, umetla \)0Ú- 
lahu, přinesla vodu z řeky, všechny střípky umy- 
la, na slunci usušila a uklízela malý stolek u 
dveří. Kusy drátu na něm ležely, kladívko, zre- 
zivělé hřebíky, zbytky od stavby chaloupky, 
břitva a tříhranný střep zrcádka. Pavlína si 
vzpomněla* jak lidé ve vsi povídali, že jednou 
.páni z Prahy slíbili navštívit Holu'ba a jak ráno. 
kdvž k němu vešli, holil se před zrcáďkem a 
uvital je s tváří břitvou pořezanou. 

Když Pavlína ještě peřiny natřásla a pastel 
ke spaní připravila, 'natrhala jitrocele, zvonku a 
chrastavce. uvila kytici, dala do džbánku s vej- 
dou a postavila na stůl. 

Ještě jednou přehlédla sedničku, usmála se, 
uzavřela pozorně dveře a odešla. 

II. 

Stávalo se často, že starý Holub nalezl 
chaloupku poklizenu, ale vypátrat nemohl, či 
ruka to všechno dělá. 

Až jednou se stařec neočekávaně vrátil, 
kdvž děvče u'klízelo. 

Pavlína se lekla, zčervenala, HoluJb zů>tal 
překvapen stát u dveří. 

„Má hlavičko drahá, to ty Pavlíno? A jak. 
že jsi si vzpomněla na mne, na žebráka, poslali 
tě vaši?'* tázal se. 

„Xe. dědečku, já sama jsem přišla." 

Starci vvtrvsklv slzv z očí a zastavovaly st 
u každé hluiboké vrásky a rozlévaly se v ni. 
l^jhladil Pavlínu po světlých, ja'ko sluncem vy- 
bledlých vlasech, sáhl do pytlíku, vyňal červený 
uzlík a podávaje ho děvčeti, řekl : 

,.Tu máš. Pavlinko, pár suchých švestek, 
i sou sladké, vezmi si děvečko, jsou od tety K^- 
biňačkv. Jiného nemám, podívej, jen chleba 
i sem dnes vyprosil. '* 

Pavlína celá se zarděla a odstrkujíc uzlík 
řťkla rozpačitě: ,. Proto sem. dědečku, 'necho- 
dím, nechtě si švestky, málo jich asi dostanete," 
řekla Pavla a než se starý Holub nadál, vy- 
klouzla dveřmi a ni )í hala k domovu. 
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VE SVĚTĚ VYVRŽENÝCH. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 

Kapsal L. Melšin. (Polcračová.nI.) 

Stařec jmenoval své^ příjmení, poltlonil se, po- 
dal mu ruku a souča&ňé vytáhl z kapsy papír, který 
dosvědčoval o účelech jeho cesty i o dovolení, aby 
smél navštévovati vyhna>nec4té věznice. S naivností 
až vtipu se "blížící vyprávěli -trestanci později, že Še- 
stioký, jak se jen objevil. Ihned žádal od cizince 
„padport". 

— Vida ho, junáka! — říkali o neon trochu s po- 
směchem, trochu se skutečným nadšením. 

— On nemá z nikoho respektu. On třeba i sa- 
mému gubernátoi^vi dá dvanálct očeli napřed! 

— No cCž, — pravil LiU^ezarov po několika 
sekundách nepříjemného mlčení, vrátiv starci jehio 
..paěport": — již jste si a nimi promluvil? 

Stařec, když dověděl se od tlumočníka smysl 
otázky, přikývnul hlavou na 'Znamení souhlasu a za- 
Cal treatancAmti rozdávati knihy, tázaje se jich dříve, 
umějí-ll číst nebo ne. Ale všichni říkali, že umějí 
Mst, ba 1 ti, kteří znali sotva abecedu. Potonk se ho- 
sté odebrali do jiných čísel, při čemž při vstupu do 
každé z nich rozléhalo se hromové „ticho!" Cizinci 
se pravděpodobně nelíbilo tuze kázarti za takových 
okdností. Po»píšil si vzdálit! se, a trestanci začali 
bo se všech stran posuzovati. Bbhužel, neslyšel jsem 
mezi témi úlsudky ani jedinéhg slova o tom, k vůli 
fema kazatel navštívil věznici a co mluvil. Hovořili 
o jeho zevnějšku a oděvu. 

— No, takovéhb housera potkat tak na cestě — 
chvástal Andrjudka-kuchař: — ten by na jodno slo- 
vo všecko dal, co má při sobě, i hodinky, i 8vr<;hník, 
i peníze! 

— No, peníze musí mít, ti mívají, — přisvědčo- 
valí druzí. 

— A co by mu to udělalo, kdyby nám daroval 
desítku nebo dvě? Natě, prosím, hoši, upravte si 
na mé zdraví dobrý oběd. Je lakomý, jak je vidět. 

Bylo mi za těžko poslouchati ipodobné řeči a ho- 
lestno pomysliti sil že vlastně pro tyto výsledky 
přijel přes tisfce verst onen stařec, snad upřímně 
věřící ve svatost a význam své misie a srdečně mi- 
loval ony lidi a snil o tom, zapustiti do jejich du- 
ševní tmy jiskru onoho božského světlo, kterým plálo 
jeho vlastní srdce . . . Avšak koho měl Jsem viniti 
zase z druhé strany? Na co se horšiti? 

Bvangelií, rozdanýich trestancfhn, většinou užito 
bylo, jak obyčejné, naprosto za Jiným účelem, néž 
iaký pHkládal jim kazatel: bytk> Jich aSito na kttHvo 
a jeSté na Jiné nízké potřeby . .". 

Konečné nadešel den, v němž očekávali příjezd 
pibemfi^orftv. Od čaBného rána dozorcové nastrojení 



do papacli (vojenské čepice), svátečních stejnokro- 
jňv a bílých rukavic, běhali v neobyčejném rozčilení 
po trestnic! a udělovali trestanctai své rozkaay. Pře- 
devším jiným přikázali opět umývati a barviti okrem 
podlahy, umyté teprve večer. Ale když Je umydl 
ukázala ae nová starost: usichnou-ll ještě? Otevřeli 
do kořán všecka okna v komorách i na chodbách 
a všecky dvéře ... A přece se rozčilovali a co chvíle 
běhali se dívati. Jak pokračuje schnutí. Den byl vě- 
trný a pošmurný. Poobědvali a oddechli si; o gruber- 
nátorovi stáSe nebylo ani slechu. Všichni byli una- 
veni od nezvyklého duševníko napjetí. Konečně, kdy^ 
vrátili se již z dolu dělníci důlní, prolétla zpráva, že 
ze stanice přijel posel: 

— Už aedl!... Jede!... 

Všecko se zase rozčililo a rozhemži'lo. Ale 1 'po- 
tom jefitě za půldruhé hodiny teprve přijel guber- 
na tor. I veleli tedy trestancům- konečně, aby se shro- 
máždili v komorách, oblékli do chalátů a sestavili se 
do řad . . . U vrat skutečně rozleM se pronikavý 
hvi2d; seřadili jsme se. Jenom ti nejsmělejší etáll 
ještě v chodbě a vyhlíželi na dvůr, kde miisila ee 
objeviti velitelská suita. Luftkov a «Petin byli našimi 
vyzvědači. Od nich přicházel „telegram" za telegra- 
mem. Dle prvé zprávy gubernáior byl muž vysokého 
vzrůstu s ryšavou bradou a zlostným pohledem; dle 
pozdější zprávy 'tlusťounký a maliCký-, čeomavý . . . 
Tak odporující sobě byly i telegramy b zevnějáku 
Šestiokého. Lu&kov sděloval, že je bledý a vSecek 
bez sebe, £e se rozplývá ipřed gener&lem a drží ruku 
na štítku, &e podle všech příznaků dostane veliký 
výtopek! Soohatý, který byl zamilován do vojen- 
ské výstroje Lučezarova, tvrdil naopak něco Jiného. 

— Pomluvači! Očerůovateli prašivý! Co lžeš? 
Šestioký hledí jako hrdina nad hrdlnaml. Viděli jste 
snad někde na jiném místě takového umělce? Mohl 
by být snad Štábním kapitánem? Mohl by být sa- 
mým feld maršálem! 

— Je6tě ani pys^y neoschly tvému Seatiokému. 
U nás ve Voroněžl je jeden hodnotetáJ^: ten si je 
může všecky iza pás zastrčit! Knfiry jako smůla čer- 
né, chůze ptímo hrdinská . . . Ale tento tukem pře- 
téká! 

— Trdlo, Čemu pak ty rozumíš? O rozum se jed- 
ná a ne o papulu! 

• — A jak pak je rozumný, ten tvůj Sestioký? 

— Tím, že umí váB dnžeti na uzdě, výhod vás 
zbavuje, řeže . . . Samého Boha se nebojí! 

— Zanech smíchu! To vás, laciné, může postra- 
šiti, ale my se nelekáme. Já. si na př. budu stěžo- 
vati gubernátiorovi a uvidím, jak ty budeš etát jako 
eocha. 

— Nemehlo! ... 

— ^A, přestafite, čerti . . . Vizpomněli si míchati 
syruip! — Vždyť Již hned přijdou. 
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— VI Jdou, už Jdou! — vyerědači, stojfct na 
chodbé letéíi. co Jim nohy stačili. 

YAichnl 86 seřadili, oďka&lali, narovnali se , — 
jalco kdyby ]>ravitko spolkli. 

— Ti-i-chbl ! — zakomandoval dozorce a do ko- 
mory veéli: gubemátor. Jeho pobočník, ředitel vy- 
hnanstYÍ, Lučezarov, okresní "Správ^ce, prokurátor a 
mnoho Jiných osob vyššího i nl^žšíh^ druhu. Guber- 
nátor obešel spořádané řady trestancfty, bledé přísně 
každéonu do tváře a potom, vrátiv se, tázal se, ne- 
má'li néfkždo iprosby néjaké, nebo nároku? Lučezarov 
ukázal na Pětina a Sokolceva. 

— Co ehceé? — táizal se gubernátor, při«tu«puje 
k Soch atomu. 

— VaSe prevoscliodítélstvo, projevte nám boží 
milosit! 

— Jakou pak? 

— Po61ete nás na Sachalín. 

— A iproč to? 
Pětin se zamlCefl. 

— Maji příliš dlouhý trest, vaše prevoschodítél- 
stvo, — vmísil se LuČezarov: — on tedy douifá na 
základě trestaneckýtch, povésrtí, že bo tam hned pro- 
pustí na svobodu, 

— Ty se velice mýlíš, přítelfčku, — pravil gu- 
bernátor, — zákon Je všude stejný. A potom, nezn&m 
Ještd zdejších řádův. Mám-li k tomu moc učiniti to? 
— obrátil ae k řediteli vyhnansjtví: — Jak se to 
u vási diělává? 

— Dostávají se čas od času ářední zprávy a dle 
nich -provede se na Jaře vblba esd^ravábo a dobrého 
lidu. Obyčejně posílají se pouze zabajkálští rodáci. 

— Tak vidíš, boloubku, — obrátil se gubernátor 
k Pětinoví: — dá se to těžko udělati. Ostatně, bu- 
dou-11 zpqrávy . . . 

— Vaše pirevoschodřtělstvo, — promluvil nena- 
dále NogfiJceT, který^ nebyli Lučezarovu ohlásil své 
přání, aby směl promluviti s gubemátorem. Chrabrý 
štábní kapitán až se zachvěl překva'peníta[i a naježiv 
obočí, sdvilil rozpačitou) tvář. 

— Vaše prevo9chidftělstvo, — statečně pokrajo- 
val Nogajcev: — a mne táž pošlete na Sachalín . . . 
Buďte tak laskav . . . Prokažte mi tu laskavost . . . 

— Prokázati' tobě laskarost? Vidíte, čeho se mu 
zachtělo! — usmál se gubernátor, obraceje se ke 
suité: — Nu, proč chceš ty na Sachalín? Prt)č pak 
Je vám tak milý? 

— Ale tak, vaée prevoschodítělstvo. Aby člověk 
Již aspoň k Jednomu břehu přistál. 

— To Jeat, Jak to myslíš: k Jednomu břehu? 

— Tak. Kolem Je voda a není kam se vrtnout . . . 
Přestal by človék už blouditi pb širém světě. 

— „Blouddti? To můžeš, i když tady Kůistaneš. 
canechati blouzeni Kdo má Ještě něco? 

Lučezarov ukázal na Sokoloera, 



— Ten také Žádá na Sachalfn. , . Takových by 
se půl věznice našlo . . . Oni rádi cestují! 

— Aha! A Jaké Je Jejich chování? 

— Nic zvláště zlého není dosud, — pravil Lu- 
čezarov proti svému svědomí a vrhl úkosem' pohled 
stranou trestancův. 

— Nemá nikdo Již nic více, co by přednesl? 

— Vaše prevoschodítělstvo, — promluvil détský 
písklavý hlásek Lufikova. 

-— Co pak? 

— Umoří nás tu prací nad síly . . . treaty ne- 
spravedlivé ukládají . . . 

— Oč se Jedná, vypravuj podrohněfjl. 

— Ryjeme příkop . . . Úkoly tuae veliké se ulo- 
ží .. . Nemohl Js^n to udělati* . . . zbavili mne yf 
hod a dani sto metlami . . . 

— Je to pravda? — obrátil se gubernátor k ř^ 
diteli vyhnanství, položiv současně ruku na rameno 
Lufikovu. Cosi nněkkého, soucitného k tomuto hezké- 
mu trestanečkovi, téměř ještě hochovi, přelétlo, jak 
se zdálo, po tváři starého generála. 

— On lže,' vaše prevo»chodttělstvo, přiskočil 
chrabrý- štábní kapitán: — panu řediteli Je dabřo 
známo, že nebyl (potrestán za špatnou práci, nýbrž 
ze urážku učiněnou dozorci. 

Ředitel potvrdil tato slova. 

Gubernátor sfial ruku s ramene Iiuftkova a tá 
zal se hV>: 

- — Piroč pak lžeš, holoubku? To není hezké. 

Zaražený Luíikov mlčel. Gubernátor, jsa patrné 
nespokojen, vyšel ven, aby zašel do Jiných konwr. 

Moji spolubydlitelé shlukli se do jednohb hlou- 
čku a začali šeptem posuzovati to, co se sběhlo. 
Luůkov 8 Petinem si ihned vynadali, začnouce Jedeš 
druhého kritisovat. Petln přezdíval Luftkovu neme- 
hel za to, že se neuměl obhájiti. 

— Jak přišlo do tuhého, huba mu zamrzla! Jako- 
by ho paJicí do hlavy praštili! Oh! Utrhač, chva- 
stoun . . . Vdak ty si to nyní od^k&češ, utrhači pro- 
klatý. 

— (Když já Isem utrhač a ty zase Irkules-obr 
So-chatý, podle přezviska. Jak to, že jsi neuměl svoji 
véic vyaíovědět? 'Nedovedl jsi vysvětliti, proč íádtí 
na Sachalín! . . . 

— Osle! Blbče! načpak mám vysvětlovat, kdyi 
mi sám velitel pomoM z bryndy? No, co! Souhlaafi 
nyní, že štábní kapitán Luičezarov Je hrdina proti 
nim všemi? Jaký je to gubernátor? Ani statný není. 
ani se pěkně nedrží, nic ... A ten má aspoň tro- 
chu těla! A ruměnec na lících ... I smělý je! 

(Pokrsdování.) 

•v ■• 

Majitel, rediaSctor a vydavateli Dr. Jiun Herbeo. 

Tlakem B. Beautorta v Prače. 



, dne 21. srpna 1904. 
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GUSTAV R. OPOČEMSKÝ: 

TY NE)SI . . . 

Příteli. 

Tvá touha chtěla by se výše vynésti, 
však hmota tiskne tebe na zemi. 
Ty nejsi duše, která hledá štěstí, 
stesk vyzpívá si z duše písněmi. 

Ty nejsi duše, která hledá štěstí, 
i když je krvi srdce zalito. 
IVo tebe nevyrostly tady růže, 
tvé tajemství je hloiťběj' ukryto — 

taiemstvi hmoty, která vzhůru hledí 

a nemůže se z prachu země vznést. 

Ty tážeš se a nemáš odpovědi — 

lim smutkem zmíráš ve prachu svých cesi . 



)EN JEŠTĚ DEN . . . 

len ještě den a zahynouti může, 

co doposud se smrti vzpíralo. 

— Hyacint na čelo a na srdce dej růže - 

ie toho dost a přece pramálo, 

je toho dost, že klidně můžeš mříti, 
a přece je to málo k životu. 
Isou noci, kterých nikdo neosvíti 
; z duše tesknotu. 



Jen jeden den — tvůj duch se loučit může 
neruší nikdo klidnou siestu. 
Hyacint na čelo a na srdce dej růže . . 
— A ohně do šera, ať svítí na cestu ! 

SEN ROZVALINY. 

Sestře li a) ví ně. 

Za vsi na kopečku, pokryta už mechem, 
stojí rozvalina, svědek dávných let. 
Nezní sály její hlučných hlasů echem, 
nekvete už v parku bílých růží květ ; 
na nádvoi^í starý kaštan větve sklání. 
šeptá tiše píseií konce, umirání. 



Kolik těžkých roků přelétlo ji hlavu, 
kolik jejich vládců zvrátilo se v prach! 
Mnoho krutých bojů, mnohou zřela slávu, 
dnes už jenom žije v dávných vzpomínkách. 
\' jejich -stěnách díry, v nichž se myši tají, 
rorejsi a kavky v střílnách hnízda mají. 

Z rána letní slunce okny v sině sviti, 
v tmavých koutech pavouk sítě zapřádá, 
na střeše si trávk našla živobytí, 
klíči, roste, kvete, v podzim uvadá. 
Večer rudé světlo západu sem padá, 
pak už jenom tma se v rozvalinu vkrádá. 

A když měsíc vyjde, siné světlo jeho 
padá na ruinu, která vzpomíná, 
minulé své slávy, věku uběhlého, 
a pak v nočním tichu zvolna usíná. 
l'o nádvoří leží vlahé noci stíny, 
jehličím sem voní blízké boroviny. 

Jak tak tiše dřímá stará zřícenina 
padl na ni náhle dávných časů sen: 
Těžký most jak kdysi vyschlý příkop spíná, 
z oken zámku Hne jasná zář se ven. 
Xa nádvoří koně řehtají sem z stáje, 
s vížky světlý prapor vesele v kraj vlaje. 

Xaličcné dámy, v bílých copech páni 
11 bohatých stolů usedli si zas. 
.Mnohý ret se směje, mnohá hlava skláni, 
nad kytice v klinu rokokových váz. 
Mnohé oko v seru divným plamem blýskne, 
ruka ruku hledá, pod stolem ji tiskne. 

A'šude tolik šumu, všude toUk plesu, 
fanfára ted slétla ve kraj s vysoká, 

údolím se nese, letí v dálku k lesu 

Blažené to časy doby rokoka! 

Pod besídkou zděnou v měkkém parku klinu 

něžně tiskne k sobě dvojice se stínů. 

Měsíc bílý stín svůj na vše tiše vrhá, 

na nádvoří zámku, na padaci most 

Náhle dole ve vsi kohout zakokrhá, 
ruina se budí v smutnou skutečnost. 
Holé její stěny zeji teskně, chudě, 
na východě rdi se k ránu nebe rudé. 
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ADOLF BRABEC : 

PRVNÍ SLUŽBA. 

iZa smutného, mlhavého listopadového dopoledne 
přijel jisem v rozviklaném dostavnfku do Českého 
Krumlova, k)de jsem dostal první místo. Krajina ko- 
lem byla nevýslovně teskná, že zdálo se, Jalřoby s u- 
mírající přírodou vše chtělo dokonati, Jakoby vše 
živé zkamenělo, a Já jediný zůstával na živu, oěeká- 
vaje mrazivý dotek studené smrti! 

Tehda bylo mně dvacet let — jak krásná jsou 
to léta! Déšť bubnoval bez přestání na zamlžená 
okna dostavnfku a jeho smutné ťukání přivádělo 
mne I v rozkvětu mladosti do smutku nálady. V hla- 
vě vířilo tisíce myšlenek. Brzy bylo mně úzko z to- 
ho, co mne Čeká; brzy volno, že zbavil jsem se škol- 
ních lavic a vstupuji do veřejného života. V životě 
skoro každého z nás nastává podobný okam^žik, kdy 
louCÍ s.e se zbytky prvního rozkvětu mladosti a uva- 
zuje se v sucholpar úřadu. 

Starobylý Krumlov leŽel v dolině a jeho ovdo- 
vělý zámek smutně připomínal vybledlou slávu pánů 
z Rožmberka. Staré toto město bylo rodištěm mé 
záhy zemřelé matky. Ze šedivé mlhy vynořoval se 
pomaJu velkolepý hrad. a dole plynula etříbropěnná 
Vltava. Jíž tehda miloval jsem staré, zašlé památky, 
a ten hrad unáší ělověka na chvíli do minulých ěasft 
šestnáctého století! 

V hostinci „U města Vídně" vystoupil jsem ze 
zajetí T dostavníku a kráčel k zámku. 

Byl jisem tomu ráid, iže osuď zah<nal mne na za- 
čátku mého působení do tohoto města. 

Ty jeho starobylé, útulné ulice v náručí modravé 
Šumavy! Jdete ulicemi úzkými, a všude na vás volá 
vzpomínka o velkém západu Cechů. Bolestná a milá 
vzpomínka. Ve dvaceti letech bývá člověk příliš měk- 
ký, a divný smutek často svírá mladé srdce. A toto 
město iplné vzrpomínek na mé jinošství bylo tehda 
tak přibude mojí duší! 

Latronskou branou vešel jsem do prvního ná- 
dvoří vlastního zámku. Kamenný most spojuje vnitř- 
ní zámek s nádvořím. Pod mostem šklebil se hluboký 
přtkóp. Vnitřní náidvoří jest nejzajímavější! Strátnl- 
ce knížecí Svarcenberské gardy stojí po pravé stra- 
ně. Několllk starých děl hájí vstup k ní a vedle jsou 
nahromaděny staré koule různých velikostí, tvořící 
v pyr&mldách ozdobu strážnice. Ani ten starý, na 
stráži chodící gardista nerušil mého dojmu o staro- 
bylém zámku. V tmavomodrý plášť ce stříbrnými 
knoflfky zahalen, s beranicí a černou kokardon na 
hlavé a 8 puSkou přes záda položenou, konal vážně 
svoji povinnost. Zipod pl&Sté vyznívaly světle modré 
kalhoty a na prsou blýStéla se na bílé fteúrpé torbice 
8 plamínkem. 

Viděl jsem v duchu míjet ta dlouhá staletí a 



všechny ty proměny odehrávaly se před mýn. tra- 
kem. Pokolení vystřídalo druhé, jen zámek hrdě na 
skále vztýčený, byť 1 několikráte po svém zbudování 
přestavěný, přetrval ty bouře věků a stojí dosud. 
Bílá paní v dlouhém bílém šatě, bledá a smutná. 
Petr Vak z Rožmberka, Don Caesar, levoboček 
krále Rudolfa II., objevovali se přede mnou. Když 
jsem kráčel kolem gardisty do klenuté chodby příkře 
vzhůru do druhého nádvoří, zdálo se mně, že sly&ím 
zvonivý smích dvořanů, klusot koní a hrčení ko- 
čárů . . . 

V tom probudil mne protivný hlas neznámého 
muže: „Zajisté jsou to voni ten nově přljmutý pánr* 

— Ano. 

..Pan správce je prosí, aby ho navštívili. — Ceká 
Již na ně na kapucínské chodbě, kde budou bydlet!' 

Vystřízlivěl Jsem. Přede mnou stál člověk s čer- 
ným pichlavými zrakem. Hubený chlapík s tenounký 
mi rty, které křečovitě svíral, Jakoby měl nějaké 
hrobové tajemství. Ostatně kolem a kolem vzato, 
bylo mně to tehda úplně lhostejno. Mne zajímala 
myšlenka jediná: Tak střízlivé Je moje první setká- 
ní v neznámém, starobylém Krumlově. Teprve teď 
všiml jsem si, že. muž ten má v rukou ffvazek klíčů, 
nejrůznějších velikostí. Modrá čepice a čistě vyhole- 
ná tvář — klllčník? 'Mnoho jsem nechybil. Byl to 
sfluha zámecký. 

Poslušně, jako beránek, kráčel jsem za ním. Než 
jsem se nadál, stál Jsem u dveří chodby před vyso- 
kým, fzavalitým pánem, který nme změřil od paty 
k hlavě a zpět. Jeho masitý obličej zdobily císařské 
vousy. 

Pozdravil jsem a představil jsem se. 

„Pan fedltel vás již očekával netiu^dllvě pře^ 
týdnem," — pravil pan správec zám!ku blahosklonně. 
— „a nařídil mně, abych vám vyhledal byt.** 

Čím to, že mimovolně vzpomněl jsem si na ně- 
kolik krásně ztrávených dnů, kdy loučil jsem se s vol- 
ností a svobodou v přátelském kroužku? Ye 20 le- 
tech mívá člověk Ještě mnoho strýčků a tet Každé- 
ho z nich jsem navštívil, s každým jsem se dojemně 
loučil, jako bych podnikal výpravu na jižní točnu. 
A každý z nich sáhl hlouběji do tobolky a obdaroval 
mne. Jeden strýc dokonce mně slíbil, aS umře jeho 
starší bratr, že mně odkáže, až něoo dostane -r ▼^* 
oko! Strýc onen neměl ničeho, a přece mně byl le 
všech strýců nejmilejší. To vše přeletělo m! hlavou. 

Zatím mne vedli správec zámku se sluhou, ka- 
pucínskou chodbou k m é m u bytu. Klíče chřestily 
v ruce sluhově. 'Kráčeli jsme kolem několika dveM 
a čím dále temna přibývalo. Konečně nejkadnějšt 
dvéře sluha otevřel. 

Prázdný, vysoký pokoj. Přecházel Jsem pokojem. 
Vyhlídka c jednoho okna byla překrásná. Pod s&ui* 
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kem leželo údolí a v dálce zdvihal se y mlh&ch 
Klef. 

Správec předal mně klíč, odcházel se sluhou a 
kroky dutoěly t klenuté chodbě. 

Stanul Jsem uprostřed pokoje! Pokoj byl pěkný, 
ale prázdnota děsila nme z Jeho ětyř stěn. Teď te- 
prve objevovala se mně holá skutečnost v pravém 
světle. Celý týden žilo se vesele v kruhu známých 
a přátelů a zlatníky rozkutálely se do všech koutů. 
Přistoupil Jsem k oknu a počítal Jsem svoji hoto- 
vost. Mnoho toho nebylo! Postel a peřiny Jsem mě-l 
z domova, bylo tedy ik> první starosti. 

Netrvalo dlouho a někdo zakle(pal na dveře mého 
pokoje. Byl to straSně zaonračený sluha; za ním nesli 
dva nádennící moje zavazadla a postel. 

Štastně Ji postavili v rohu, položili do ní slamníl^ 
a peřiny. 

Uprostřed pokoje zelo hrozné práizdno. Pokoj byl 
veliký a stolu a židle Jsem neměl. Připadl Jsem na 
šťastnou myšlénku: Převrátili Jsme vyprázdněnou 
obrovskou bednu a přehodil Jsem Ji dlouhou při- 
krývkou. Kufr s knihami a prádlem postavil Jsem 
vedle. Jeden strýc mi daroval kdysi bílou kožešinu 
z polárního medvěda. Později teprve, při bedlivé pro- 
hlídce vetešníkové, kam Jsem Ji v peněžních nesná- 
zích zanesl, ukázalo se, že Je to vydělená kĎie z ko- 
zy. Ale tio nepatří k věci! Kožešina rozprostřená na 
kufru se velice pěkně vyjímala a proměnila kufr 
na pohovku. 

MŮJ první byt stával se Již zajímavějším. Kroků 
nebylo Již tak slyšeti. Přikročil Jsem k ,výzdobě zdí. 
Nad postel i>ověsÍl Jsem obraz Napoleona I. Napoleon 
seděl na koni zahalen v tmavý plášť. Za ním hořely 
vesnice a mésta a jeho vojsko prchalo z dálného se- 
veru. Ten obraz měl Jsem ve zvlá&tní úctě a přivezl 
jsem si Jej z domova. DInes nevfm proč. 

Přléel večer. Podzimní večer! Slunce krásně za- 
padalo a Jeho růfžové polibky loučily se na stěnách 
mého pokoje. Maloval Jsem si ten večer první obraz 
budoucnosti. Ubohá budoucnost, člověka odkázaného 
na sebe, člověka určeného k otroctví svého povolání. 
Těch mých dvacet roků plakalo a každý rok kráčel 
jako smutný, bledý stín kolem mne. hladké naděje 
zbyly mně ze všeho, a bylo by lépe v životě, kdyby 
těch nadějí nebylo. Žijeme a prožijeme měsíce a roky 
a celý půvab našeho snění bývá placen ohromnou čá- 
stí naší životní ener^e. 

Oheň v kanraech hořel vesele a jeho plameny 
podobaly se hořícímu keři, na jehož větvích skákalo 
tisíce červených a bílých květů. Měl jsem poprvé 
spáti ve svém pokoji. 

Venku JIŽ mrzlo. Černé stíny spíct krajiny pla- 
zily se pod mým oknem; vysoce nad ním klenulo 
se modré, podivuhodně modré nebe. Bílé, třpytivé, 
stříbrné květy hvězd protkaly nekonečnou klenbu 



a za Čemýnji, kostrbatými Štíty domů vykukoval 
bledý, uplakaný měsíc, polévaje úzkou, puatou alej 
svou mlékovou září. Byla to krásná podzimní noc na 
Šumavě plná velebnosti, plná smutku a tajemství. 
Každá hvězda jal^oby hledala Jednoho člověka v tom 
starobylém městě. Měl Jsem i Já již hvězdu života 
a štěstí? Divokou krásu té noci bylo těžko vystihnouti 
a uložil jsem ji na věky do svého srdce. 

Přecházeje sám od okna k stolu a od stolu 
k oknu hledal Jsem srdce, které by mně rozumělo; 
hledal Jsem duši, která >by byla příbuznou s mojí. 
Jediný měsíc mně tehda rozuměl. Pomalu zdvi- 
hal se do okna a Jeho bílé květy vnikaly na pod- 
lahu mého pokoje a Jeho záře polila gloriolou obrá- 
zelc mého Napoleona na stěně . . . Ten podivný mě- 
síc Jediný byl tak blízkým mému srdci. 

Po letech s nadšením vzpomínám na Krumlov 
a na tu první krásnou noc! 

Usedl jsem konečně ke stolu nad knihou, dívaje 
se do plamene. Zdálo se mi, Jakoby měsíční záře 
hrála si s plaménky v kapinech a tmavé stíny tan- 
čily a obskakovaly kolem. Byla to ' podivná chvíle při 
bělavém svitu lampy, byla to chvíle zadumání. Duše 
okouzlená tichem a září vystupuje zřetelněji a pátrá 
po hádankách žití. Byl Jsem jak očarován krásnou 
měsíční nocí venku a klidné světlo měsíce poprvé 
smířilo mne se světem. Neměl Jsem ničeho a byl 
Jsem Šťasten, nekonečně blažen. Mé srdce bušilo, mé 
oči zářily, má ruka se chvěla. Byl jsem Šťasten, že 
dopřáno mně cítiti a žíti . . . 



DROBNOSTI o SPENCEROVI. 

Z „Przegledu Filozoficzného** Vil. seš. II. přeložil 

K. Rieger. 

II. Spencerova závěť. 

Krátce po smrti Spcncerově přinesl denník 
rodného kraje Spencerova „Sussex Daily News" 
úplný text jeho závěti. Dokument ten obisahuje 
mnoho zajímavých a charakteristických po- 
drobností, jež tuto podáváme. 

Prese všechnu finanční tíseň, s níž Spencer 
z počátku své literární činnosti musil zápoliti, 
zanechal pi^ece, dík pozdějšímu značnému od- 
bytu svých prací, dosti velké jmění, páčící se 
asi na 18.000 liber šterlinků (asi 180.000 rublů). 
Bvl tudíž, počítáno-li v polských zlatých, hoto- 
vým milionářem. 

Vykonavateli poslední své vůle Spencer 
jmenoval upřínmého přítele í;vého, Auberona 
Herberta. lé'kaře svého, H. K. Bastiana a Davi- 
da Duncana, spolupracovníka svého při vydá- 
vání ..Sociologie popisné". 

Jmění záležející z cenných papírů a nemovi- 
tosti (dům Rrightonn) Spencer odkázal různým 
dílem vzdáleným svým příbuzným. Hlavní však 
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zřídlo jmění toho, totiž důchod ze ^vých spisů, 
jakož i autorské právo k novým vydáním pů- 
vodním i ku překladitm do francouzštiny, něm- 
činy a Vlastiny, převedl na zmíněné vykona- 
vatele závěti, žádaje, aby s důchody těmi nalo- 
ženo bylo takto: 

Především má se jich užiti na dokončení 
,, Sociologie popisné" dle obšírného, závěrem 
stanoveného plánu, ja'kož i na její vydání. Doba 
ta jevila se však i samému Spencerovi dosti da- 
lekou, neboť jako poslední termín její stanoví 
21 let po smrtí posledního potomka královny 
\'iktorie, nevyjímaje ani nejmladšího, jenž žil 
v době jeho smrti. Vykonavatelé závěti zajisté 
se však postarají — při vší důslednosti a svědo- 
mitosti v podrobnostech — o rychlejší dokon- 
čení veHkého toho díla. 

Po úplném vydáni „Sociolo<íie popisné*', 
dříve nebo později, ale dle daných pokynů, mají 
se veřejnou dražbou prodati nejen autorská 
práva Spencerova, nýbrž í zbylé exempláre jeho 
spisů, jakož i stereotypy mnohých oněch děl. 
Kapitál takto získaný má se rov^ným dílem roz- 
děliti mezi těchto dvanáct učebných společností 
londýnských: geologickou, zeměpisnou, bota- 
nickou (Linéovu), anthropologickou. zoologi- 
ckou, chemickou. Institut královský a Associ- 
aci britskou. 

Ruko])isná autobiografie jeho současné 
má být vydána v Anglii a v Americe. Jest to 
jeden akt Spencerovy vděčnosti k Americe, od- 
kud dostalo se mu svého Času první pomoci na 
vvdání jeho spisů. Mimo to prosí pana Dun- 
cana o sepsání životopisu svého na základě ma- 
teriálu, sebou samým sebraného, ale životopisu 
objektivního, zaujímajícího jeden nevelký 
svazek. 

^Fuseu britskému, v jehož čítárně před lety 
vehni mnoho pracoval, Spencer odkazuje úplný 
příruční exemplář všech svých spisu, mimo to 
však i čtrnáct svazků rukopisův oněch spisů. 

(lalerie národních portrétů obdrží darem 
mramorové poprsí Spencerovo. dílo Boehmovo, 
jakož i olejový pot ret filosofův od J. Pi. Bur- 
gessa. Rodnénui městu Derbv odkazuje kopii 
portrétu toho. zhotovenou od J. H. Walkera. 

Z pozůstalých movitostí zmínky zasluhuje 
odkaz K. Holmeovi, jehož otec Jiří Holme byl 
.Spenceruvým přítelem z let školských a zachrá- 
nil prý jej před smrtí utonutím. Obdrží na pa- 
mátku zlaté hodinky s řetízkem, jichž si Spencer 
velice vážíval jako daru svých přátel v Bostonu 
v Sev. Americe, pak hodiny, nábytek, obrazy a 
knihv z jídelny Spencerovy. vyjma ty, o nichž 
zmínka učiněna výŠe. 

Konečně charakteristické je v závěti usta- 
novení, týkající se jedné ze starších prací Spen- 
cerovvch, totiž brožurv ,.0 metrické soustavě 
měr a vah". Spencer byl veliký nepřítel desetin- 



né soustavy měr a váh. Dle jeho mínění děleni 
duodecimálné t. j. na dvanácte částí jest mno- 
hem lehčí a prostší, neboť části^ z nichž se 
skládá, zvláště šestky, lze opět beze zbytků dělit 
na poloviny a tudíž na menšf počet celků, kdežto 
druhý podíl z pěti nelze vyjádřiti leč pomoci 
zlomků. Z oposice proti metrické soustavě, 
v Anglii zaváděné, Spencer ustanovil, aby spoli: 
s předlohou příslušného ná.vrhu iůkona tato 
zmíněná práce jeho znova byla vydána a doru- 
čena všem členům parlamentu obou sněmoven. 
\' brzké době ocitne se nové vydání oné práce 
jistě i na trhu veřejném, ježto právě dva měsíce 
po smrtí Spencerově Wžné zasedání patlamentu 
obírá se návrhem na zavedení metrické sousta- 
vy v Anglii. Zdá se, že argumenty Spencerovy 
nepřimějí parlamentu, aby nepřijal oné sou- 
stavv měr a váh, jež rozšířena již po vši země- 
kouli. 

O přáních Spencerových, týkajících se 
•pohřbu jeho a obsažených rovněž v závětí, zmín- 
ka učiněna již v první poznámce. 



LEV PORICKIf: 

SNÍLKOVÉ. 

Alekaan'dr Jeflmovlč Nikitln a Antoti Antono- 
vič JurjevsklJ sedí vedle sebe na pfobovce. Začalo 
se tmít a jizbu zakryla tma. Nlkitin ospalfma oSIma 
pfezfral světnici a stěny, a na ráz utkvěl zrakem na 
velikém pavouTiu, který právě rdouall mouchu. 

— Podívej se, jak pavouTs rdousl mouchu, praril 
Jurjevskému. JurJevsklj se dfval. avšak nepromluvil 
slova. Nlkltln pokračoval: 

— Vidíš, vycucá mouše krev a ta nemůže prch- 
nout před jistou smrtí. Takový je život. Pavouk lap- 
ne do sítě mouchu, neboC je tma. a potom jí vyssaj*^ 
krev. A chudák moucha co mflfže dělat? Ó tma, hustá 
tma! Ale snad ještě se moucha osvobodí před smrtí 
A snad ji pustí pavouk? 6 ne, nepustí, ut Je jí Ko- 
nec. Tma a síť, to je — vidíš — také náS osud. 

V tom vTíroěí do světnice přítel jejich, německy 

j 
student. 

— Proč jste tak smutní? 

— Tma je, pavouk lajií mouchu do sítě a ta* 
vraždí ji. 

— Nu, když je tma, pravil Nétaec, rozsvitte 
lampu! — a také ji rozsvítil. Potom, když bylo ve 
světnici světlo. Šel k oknu. 

— A pavouka je třeba zamáčknout, takhle. — 
řekl a rozmctčifávaje pavouka, roztrhal i jeho pávu- 
finy. — Proto jste byli smutni? Ó vy Rusové! — 

Takovýto obrázelc spisovatel ruský PoricWj n** 
psal před dvěma lety. Vysel bez závaťiy. Kdy* ne 
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dávno vyšel opět v nějakém almanachu, censura 
spatřila v něm pobuřování. (Nebezpečny obrázek o 
dvou studentech, kteřf studují na německé unlyer- 
šitě, řeč o tmě a pavoukovi censura vstáhla na vládu. 
Poridcij poslán kamsi na Kavkaz do vybnanství. 



PAVEL HOENSBROECH : 

KLERIKALISMUS, 

JEHO PODSTATA A BOj PROTI NĚMU. 

(Pokr»5ování.) 

. ,, Vystupuje křesfanstvi, šíří se po zemích a 
marodech, ale nev/niká a nesnaží se vniknouti 
ilo politických zřízení stávajících státův, 
nvbrž místo, v němž slaví svůj vjezd, jsou srd- 
ce jednotlivých lidí, a jen touto ce- 
Lstou — poněvadž lidé jsou členy různých politi- 
ckých cAjcí — přichází do styku se státy. 

„A jinak tomu ani nemo^hlo býti! Nábo- 
ženství Kri'stovo pKxlle své přirozenosti a účelu 
jest spásonosné zřízení pro lidi, a sice ne pro 
Jidi rozčleněné ve společnosti domácí a státní, 
rnýbrž pro jednotlivé lidi jakožto individua, a 
jest lhostejno, k jakému státnímu svazku a zdali 
iVubec k nějakému svazku náleží. 

„Pro jednotlivé lidské duše mělo 
hvti náboženství Ježíše Krista vodíťkem; se 
státv iakožto státy nemá co činiti a nemá nad- 
oráví nad nimi. 

..Státu a jen státu jest od Boha — pokud 
Uúh jest původcem lidské přirozenosti a tím i 
státův — dána starost o všedcy pozemské zále- 
žitosti. Z tohoto úkolu neubral Bůh při zaklá- 
xlání církve nic. Opravdu jest to bludička, mlu- 
'vi-li se o „křesťansko-sociálni novostavbě" 
.v tom smyslu, jakoby Kristus byl učinil ve své 
církvi nějaký organismus, který má státy ja- 
kožto státy objímati a ovládati. Bůh jako záko- 
nodárce nedopouští se fantastování, nečiní pro 
reální poměry žádných ustanoveni, o kterých 
ví. že nikdy nebiidoti provedena. 

„X i k o 1 i v stát v církvi, nýbrž 
církev ve státě! Tak vstoupila při svém 
vzniku do pohanského státu, tak vstupuje ještě 
dnes skrze svoje missionáře do všech nekře- 
sťanských státuv. A ani teníkráte, ani dnes ne- 
ztrácí stát vstoupením křesťanství ani písmeny 
ze své suverenity, a tenkráte i dnes je "stát ve 
•v<ech časových věcech jediným suverenem a 
jediným soudcem, 

„Ovšem nemá ti:n býti popíráno, že nábo- 
ženství má vliv na stát jako stát: avšak tento 
vliv se ukazuje jenom proto, že jednotliví oby- 
vatelé státu přijímají křesťanství do svého 
srdce a že tato vnitřní přeměna myřlení a smý- 
šlení nutně má za následek vnější přeměnu mno- 
ha sociáhiídi a politických zřízení. Talv povstal 
ř pohanského státu ,.>tát křesťanský*'. Toto 
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pokřesťanštěni bylo vlastně svobodný čin státu 
samotného, t. j. ty osoby, které měly státní 
moc a potom a protože se staly křesťany, svo- 
.bodně svými křesťanskými názory vplývaly na 
státní zřízení. 

„Při tomto pokřesťanšťování, ani při jeho 
dokonání nepřestal stát býti tím, čím byl před 
přetvořením — absolutně ncodvislým 
a absolutně suverénním." (Hoensbroedi „Mo- 
derner Jesuitismus".) 

, .Kristus založil církev, nikoli však pozem- 
skou říši, stát. Ani v Evangeliích, ani v Epišto- 
lách nevykládají se otázky politické a právni- 
cké, ani nestanoví se úlohy a meze státní moci. 
;Pomvslíme-íi, že Kristus zvěstuje učení pro 
věřící, ale nikoliv učení o státu nebo právu, že 
jtvoření, roz^siřování nebo ničení .pozemských 
říší a stanovení státních práv a povinností, úko- 
Iňv a péčí přenechal svobodnému působení lid- 
skému, bude jasno, že nám nemohlo býti zje- 
veno nic ani o principielním poměru církve 

k státu, ani o nadřízení obou mocnosti 

iV prvních stoletích 'křesťanství 
b v 1 a h i e r o k r a t ic k á (t. j. k 1 e r i k á 1 n í) 
theorie neznáriia. Církevní otcové sice 
důrazně vykládají, že církev stojí vysoko nade 
vším pozemským a že církevní účely 'jsou vzne- 
šenější nežli světské a státní, ale oni pojímají 
vznešenost církve jenom ideálně, nikoliv prakti- 
cky a právnicky. Naproti rozličným pokusům 
položiti vznik híerokratického učení do dřívěj- 
jsích dob. musí dějepisné bádání, které jest bez 
oředsudkův. uznati, že tato theorie nastoupila 
evoji dráhu Pseudo-IsidorskýYni dekretáliemi. 
objevivšimi se v devátém století, nalezla pmrni 
vvnikajicí oceněni za Řehoře VTI. a konečně 
přešla ve veřejný život středověký pomocí Gra- 
tiana. tvůrce kanonického práva . . . Nepřcd- 
'Dojatá úvaha nesmí přehlížeti, že Kristus a apo- 
štolé před závislostí na věcech světských dfttkli- 
vě varovali, a že po<lobná varování obzvláště 
k t ě m i s o u o b r á c e n a. k t e r í m a j t h o d- 
n o s t i duchovní. V tom ohledu jest nej- 
výše důležitý výrok sv. Pavla. (2. Tím. 2. 4.) 
Žádnv. kdož r\'tířuie ft. Je/íši Kristu), neplete 
se v obecné živno<;ti. abv se svému hejtmanu 
řt. Ježíši Kristu) líbil" řMartcus, Beziehungen 
zwischen Kirche und Staat.) 

Tato slova katolického učence sou- 
hlasí zcela s mvmi vr\'odv. 

18. Přesvědčily moje vývody? Jest doká- 
zán pojmový a dějinný rozdíl mezi katolickým 
náboženstvím a klcrikalismem? 

Katolík, jenž je.st přesvědčen o nutnosti, 
že katolické náboženst\'í, cbc e-libýti nábo- 
ženstvím, musí bvtí zbudováno na základě 
evaneelia a souhlasiti s Jeho uccntm, bttdé ttm, 
co bylo pověděno, a>pon k vážnému přcmý- 
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šlení o „křesťanství" ^ svého zklerikalisovaného 
náboženství. 

SrovTiává-H jasné výroky Písma a mtio- 
hých papežů o proftivě mezi křesťanstvím a svět- 
sky politickým s tím, co jeho církev a jeho pa- 
.oež dnes a již dlouhý čas o tom učí, musí 
v něm vzniknouti pochybnost a vážněji pře- 
mýšleti.. Bude nuceti ke z'koumání. Takové 
zkoumání jest však již neocenitelný zisk : kato- 
lická poctivost a 'katolická zbožnost stanou se 
tím antiklerřkálními. 

IQ. Kněžstvo i se svátostí oltární, s mší i 
s hierarchickým stupňováním a stoupáním až 
k papeži, jakožto středu a východišti církevní 
jednoty, jest pochopitelné a bylo po dlouhou 
dobu v dějinách přrsně náboženským, asketicky 
.mvstickým, nesvětským zařízením. Nic v jeho 
vnitřním útvaru nepřesuniije ho přirozeně z ná- 
boženského pole na pole světsky politické. 

Kněz podle nábožensky katolického pojí- 
mání jest vlastně pastýř dušíi prostřecfník 
.mezi člověkem a Bohem, udělovač nebe- 
ských prostředků milosti. Na této 
.jeho přirozenosti nic se nemění tím. že jest kně- 
zem, biskupem, arcibiskupem, patriarchou nebo 
papežem. Tyto hierarchidké stupně jsou — po- 
dle náboženského pojímání a tak tomu má býti 
— jenom středy stále větších náboženských 
kruhu; středy, v nichž splývají ;koncentrícké 
.paprsky náboženského života ze stále 
rozsáhlejších periferii, a Icteré naopak vyzařují 
.do dalších a dalších vzdáleností svůj nábo- 
ženský vliv. Jejich vlastní, příslušný kruli pů- 
.sobnosti jest stále vnitřní člověk, srdce; je- 
jich prostředky jsou duchovně náboženské: svá- 
tosti, kázání, ritus, oběť. 

Ovšem biskup, arcibiskup, patriarcha a pa- 
pež jsou centra organisace. avšak přís- 
ně náboženské organisace. NCboť také pa- 
stýřové duši, kteří společně, spořádaně, podle 
jednotného plánu, o^bsahem všude a vždy stej- 
né, nezměněné nábo^žerřstvi pěstovati a rozšiřo- 
vati chtějí, potřebují organického spojení, a čím 
.jsou četnější, čím dále se rozcházejí v* okrsku 
.zemském, cestujíce a kážíce, tím naléhavěji po- 
třebují' sjednocení, rozčlenění na vedoucí a ve- 
dené. Potřebují středu, v kterém a s-krze který 
by jednotlivci v rozlehlých periferiích cítili se 
vzájemně spojeni a sjednoceni. * 

Na tomto základě zůstávající, tento 
obsah zachovávající kněžstvo, nestalo 
bv se ani při staletém a tisíciletém vývoji nikdy 
kleritólním, t. j. světsky politickým systémem 
vládním. Klerikální kněžstvo, klerikální hierar- 
chie nebo — abych věc hned pravým jménem 
nazval — klerikáJní papežství — neboť papež 
iest římskou církví — odpadlo od svého nad- 
zemskélio, náboženského t)ovolání, používajíc 
svého, původně náboženského centrálního po- 
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stavení, aby zaujalo politické postavení velmo- 
censké pod plastikem náboženským a nekře- 
sťanským slučováním se s náboženstvím. 

(PoltraCovánl.) 



STUDENTSKÝ KOUTEK. 

Jediné slovo. 

jednou jsme byli na letním bytě, dosti čet- 
ná družina mladíků mého věku, a vedle toho 
také dva starší páni. Líbilo se nám tam zname- 
nitě, ale jedné věci budu litovat snad až do své 
smrti. F*rvní večer jsme všichni seděli kolem 
ohně a hovořili. Jeden soudruh nám povídal 
povídku. Tu na jednom místě já dvakrát, nic 
nemysle, jsem přičinil velmi nehezkou poznám- 
ku. Hned jsem sice poznal, že jsem chybil, ale 
bvlo pozně. 

Byl bych si neraději zlosti překousl jazyk, 
ale tíylo pozdě. J^den z těch starších mužů se na 
mne beze slova podíval, a já už věděl, že podle 
té poznámky si o mně učinil úsudek. Věděl jsem. 
že nezasloužím takového úsudku, jaký o mne 
ten muž měl, ale také jsem cítil, že sám dal jsem 
mu k tomu úsudku příčinu. To jediné slovo 
mne velmi krásně zrovna nerepresentovalo, a 
přece nemohl jsem popříti, že by to nebylo 
moje slovo. Celou nastávající noc jsem ležel 
koukaje na hvězdy a přemýšleje o tom, co jsem 
řekl. ^Mohl i sem spočítati na prstech, kolik ta- 
kových slov jsem kdy vůbec ve svém živote 
promluvil. Nebyl jsem dle svého zvyku sprostý, 
ale pro toto (a jiná podobná) vyjádření jsem se 
musil hrozně stydět a opovrhovat sám sebou. 
Určil jsem si tedy, že budu již velmi opatrný, 
aby onen nuž liabyl jiného úsudku o mně. Ale 
zrovna druhý den ráno teleg-ram jej povolal 
domů k jeho rodině. 

Od té doby často jsem se s ním potkával, 
on se mnou jednal vždy velmi vlídně, a přece 
jsem z jeho tváře četl. že o mně soudí podle 
toho slova, které tehdv jsem neprozřetelně vy- 
pustil z úst. Často jsem měl příležitost nni «- 
kázat, že nejsem vskutku zlým člověkem, ale 
to přece bylo jen malým vlivem na jeho mysl 
a domnění o mně. 

Asi za dvě léta jsem se ucházel o velmi vý- 
hodné místo. Měl jsem velikou naději, že toho 
místa se mi dostane. Ale onen člověk byl jed- 
ním ze tří, kteří místo- to přidělovat měli. Ačkoliv 
nevím nic určitého, silně jsem přesvědčen, že 
právě on svým domněním o mně příležitost tu 
mi překazil. Zvolil jsem si potom zcela jiné za- 
městnání, nepochybuji však, že to jediné slovo 
změnilo můj celý život iiplně. 

K. L. 
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VE svEté vyvržených. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 

Napsal L. Mcřiin. (Po-kraíovánt.) 

Hádka rozpřádala se vždy prudčeji a prudCejl, 
přechÁzejtc ze šepotu v hukot, kdyí se na k^nec roz- 
nesla zpráva, íže gubernfttor jlŽ vyšel z trestnice. 
Tu se všichni z komor vrhli do chodeb, kde se sku- 
pila celá trestnice a sdělovaly se novinky. VySflo na 
jevo, že témSř v každém čísle žádali dva nebo tři 
lidé na Sachalín a iže gubemátor pravil v jednom 
z čísel k řediteli: „Což! Vypravte Je z jara!" Pie- 
sání bylo všeobecné. 

— A já jsem slyšel něco jiného, -— prohlásil ne- 
nadále švec Zvonarenko, podle přezdívky Kožený 
hřeb. hlava vězeňských vyzvédačův: — slyšel jsem. 
jak ředitel pravil gubernátorovi na chodbě: „Příští 
jaro bude asi sotva výběr/* A on odvětil: „Nechť 
doufají! AC se dítě čím chce potěší, jen ať nepláče." 
Taik «doufeJte si nyní, že vás pošlou na Sachalín! 

Tato novina působila v prvý okamžik na blouz- 
nivce jako škopek studené vody; ale protože se 
chtělo věřit tomu, co slibovalo jarkoukoliv naději v 
životě a nikterak tomu. co bylo pravdivější, tedy 
r následujícím na to okamžřku obecná nevAle obrá- 
tila se proti samému zpravodaji. Na nešťastného Ko- 
ženého hteba sesypaly se, neznámo proč, tak vy- 
brané nadáviky, že se jim sotva mohl ubrániti. Div, 
že věc rvaič9sou neskončila. Byla přerušena novou 
zprávou, že Lu&kova a Nogajceva odvedli do kar- 

ceru. ^ íí '" 

— Jak že? A za có? Kdo nařídil zavříti je? 

— Sestioký. Za nesprávné a svévolné řeči. 
Všichni v tom okamžiku oněměli. 

— Nu, nyní jim Sestioký nasolí, — myslil si 
každý; — budou pamatovati, zač je toho loket! . . 



XXXIII. 

Noc. 

Noc. Uplynulo již hodině času od čepobití v ko- 
záckých kasám&ch; všecky rozmluvy idávno umlkly 
a spoluob3rvatelé moji leží převaleni, někdo na pryč- 
nách, někdo na podlaze a tvrdě spí. 'Mrtvé ticho i 
v komoře 1 na chodbách věznice; zříd^ka jen dozorce 
přikrádá se kočičími kroky k dveřnímu okénku a 
cvaknuv klíči, odchází pryč; čísi chraipot se ozývá, 
kdosi obrací se na druhý ibok, zavrčí nebo zasténá 
ze sna, bHnlkne okovy, — a opět je všude ticho, jako 
v hrobě . . . Lampa visící na stěně zazpívá chvílemi 
tenkým, komáfím hlasem — a zase také utlch&, ja- 
koby se sama polekala svého (falešného spěvn. Já 
však stále ještě bdím, sám; mezi mn<ritetvím živých, 
přede mnou rozložených těl á mu^ClTý stesk smoc- 



Auje se pozvolna mé duše, tlďvlhaje se jako mořsfký 
příboj, vlna za vlnou, s tichým, avSalc vše přehlušu- 
jícím hučením a repotem ... 

— Vítám tě, známý hosti, dítě vézefiské bezsen- 
nosti! Vím. ty mne dnes zase potrýzníš až do jitř- 
ního svítání, zase zdrtfó moje nervy, tělo i duši! ... 
Mythický ?*roteji! kolik máš proměnlivých forem* a 
způsobů v, kolřkerou zbraň máš k mučení! Tu — 
umrtvující nuda, netvor s ledovým objetím a s beze- 
dnými temnými jamami místo očí; tu pocit únavné 
opuštěnosti, jímž se chce tak plaikat, plakat a liřičet, 
bez naděje, že bys byl kým uslyšen; tu — konečně 
— i strach, zdvihající vlasy na hlavě a přebíhající 
mrazem celé tělo . . . 

Zasmušilé myšlenky povstávají jedna za drubou, 
neznámo, z jakých hlubin mozku, a dlouhým pohřeb- 
ním průvodem táhnou před očima obrazy minulosti, 
milé, ^obré, minulosti, které, běda! vzkřísiti nelze. 
A strašná, těžká, proklatá ininulost, věčně živá, 
stojí nezměnitelná zde v záhlaví, se všemi svými 
chybami, pokleky a urážkami . . . 

A přece . . . j»ká podivná halucinace? Kde jsem? 
Jaké mrtvoly to leží ikolem mne — z pravá i z leva, 
tam dole pod nohama? Je-H možno, abych hyl jediný 
živý uprostřed mrtvých? O, radosti, kdosi se tK>- 
hnul ... To znamená, že nejsem sám jediný žlvý^? 
Ano. ano, vzpamatovávám se . . . Mohu jen křiknout, 
když mi nebude možno přemoci hrozný sen, — a tyto 
mrtvoly vyskoičí na nohy, zazvoní okovy, promluví, 
pohnou se a všecky pířízraky nooi uletí pryč . . . Ale 
proč? Vždyť oni živí jsou mrtvi pro mne. K čemu 
zavírati oči vůči trpké pravdě? J«em s&m. fi&m jako 
člunek na oceáně, jabo bylinka v poušti, sám, sám! 
Neměl bych zde soudruhův, kdybych nelitoval těobto 
ubohých lisáU kdybych, necbtěl do nich piřeUti část 
svého ducha; není zde srdce, které by bilo stejno- 
měrně B mým srdcem, není zde ruky, na ;xiž bych Be 
mohl důvěřivě opříti „ve chvíli duševního rozladě- 
ní". O hoře, hoře! S kým jsem já? Kterak zapadl 
jsem do této smrduté jámy, nad níž vznáší se dech 
^kázy a zločinu? ... Co je společného mezi mnou, 
jenž vznášel jsem ke světlým nebeským výsostem 
a mezi světem nízkých nevědomcův a ziskuchtivých 
vrahův? Krev, krev je kolkolem, na střepy rozbité 
lebky, přeřeeaná hrdla, zardousené šíje a prostřflená 
prsa ... A nade vším irřebývají stíny zahynulých, 
hledají své vrahy, a plní sny jejich černými vidina- 
mi . . . 

O, jak zabolela mne duše . . . Jak jsem unaven 
zachováváním vzhledu chladnokrevného filosolfa! Jak 
vášnivě přál bych si oddechnout na blízké, rodné 
hrudi! Kdybych měl vedle sebe soudruha, — třeba 
chatrnélho, třeba omezeného, ale spůsobilého piřemý- 
Slet týmiž mySIeoikamí, cítiti týmiž city ... O kolik 
bychom si pověděli ... 
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..o ScbiUerovl, o sláTé, o l&sce!" . . . 

Jmu tomu ceUcem dra roky, a Jak zdá se mi to 
býti dávno, oo jsem oderv&n ode vdeho» čím žije vzdé- 
la&ý svět. Oo se tam všecko pifihodilo za tjrto dva 
roky? íMoŽnft, že změnila se tvářnost celého politi- 
ckého svéta; možná, 2e vyplynuly na povrch a při- 
šly na řadu veliké palčivé otásky. které se tento- 
kráte pM mné zdály předčasnými^ tolik vzdálenými . . . 
Možná, že mohutný i^ivot vyvřel proudem, Že vzduly 
se hy«tré vlny neslýchaného světla ... O, tam, tam 
chtěl bych nejrychleji ddfleti vdeoko nadšení, všecko 
namáháni a starosti svých bratří, chtél bych státi 
v řadě vedle prostých pracovníkův a Se-li třeba, i za- 
hynouti s nimi pro dílo pokroku a blaho národa! 

A možné je i to: nad Evropou visí temný mrak 
nepohody . . . I«ep&l bojovníci sešli s jeviště, hemží 
se tam jenom drobní, ziskuchtlví brouci a mušky . . 
A přece bych tam chtěl! Trpět a zahynout tam, na 
svobodě, se všemi! 

A jak vypadají nyní věda, literatura, naše vlast- 
ní literatura, poesie, umění? Opustil jsem je v těž- 
kou chvíli, kdy odešli z arény poslední Mohy&áni 
veilké epochy a v „v chrámě pravdy, v posvátném 
chrámě pravdy" začala pozvedati hlas drobná, ne- 
naidajiá literární „španka". O, je-li možná, aby i tam 
nyní panovala ohavnost spuštění?! Ne, ne, to nemůže 
být! Vzplanuly jistě nové sářlyé hvěfedy, vyprýštily 
čerstvé prameny sH, objevili se svěží vůdcové světla 
a pravdy, nedadouce beze stopy zahynout prácím 
tolikerý<^. pokolení. O, ano! objevil se mohutný bá- 
sník, ikterý udeřil na srdce s neznámou silou, naro- 
dil se slavný umělec, který ve velikém románě vyobra- 
zil vše, oo ' 

Bože, Bože! zábsti v této smutné noře a ničeho 
nevěděti a nemoci jKi na pomoc . . . Možná, že mu- 
sím zde i ymříU v tomto zasmušilém světě vyvrže- 
ných, umMi všemi eapomenut, s vypáleným zname- 
ním veřejného opovržení na čele, v srdci se vzdechem 
beamocného soutfalství a prokletí, koho — nezná- 
mo! ... 

Aoh, usnt, nepokojné srdce! Umlkněte Sílené my- 
šlenky! 

Konec dHu prvého. 



Dnešním čtením končí se prvý díl dokumentár- 
ních zápisek L(. iMelšinových o sibiřských trestni- 
cích. Slíbili jsme čtenářům pověděti něco zevrubněj- 
šího o spisovateli těchto zápiskův, ale nepodařilo se 
nám dosud přes všecko pátrání i samých Rusův 
v Prase usedlých zjistiti podrobnější data jeho ži- 
votopliri^á. ^íme «tále jen tolik, že rordinné jméno 
Melšinovo jest Jakutovič, četli Jsme sbírku jeho 
pěkných básní, a dověděli se x Rnika, že nedávno 



JakubovlčI zakázáno bylo veřejně řečniti. Od té áo- 
by, co se vrátil z vyhnanství, žije v Rusku pod poh- 
cejnl dohlIUkou. A protože zejména mládež si politi- 
ckého trpitele oblíbila a kdekoliv veřejné mluví! 
řeči jeho s nadšením poslouchala, zakázal! mu ne- 
dávno vůbec veřejně mluviti . . , 

Více nemohli jsme dosud o spisovateli zjistiti 

Budeme pokračovati v překladu druhého dílu 
Světa vyvržených, jenž je proti dflu prvému 
pracován vfice umělecky, ve stopách Dostojevského 
K dalším vzpomínkám, jejichž 20 kapitol je shrnuto 
pod názvem Se soudruhy, pojí se samostatné ná- 
črliky, arciť z téhož vyhnaneckého prostředí: Ko- 
bylka na cestě. Mezi vrchy a JBpilos. 

Prvý díl uvélděl nás do hrozných zabajkalských 
oblastí, cestou etapovou do dolů sibiřských a mai 
jejich obyvatele. Poznávali jsme žíyoí ve vyhnaná 
cké trestnicí a jednotlivé typy trestancův, jak jevily 
se inteligentovi, mezi nimi žijícímu. Druhý díl uvádí 
ještě více událostí a zajímavých zjevů. Ivanu Niko- 
lájevlči dostane se toužených soudruhů inteli«entůT. 
osvěd>čený režim iLAičezarova shroutl se Jak na hli- 
něných nohách, hrozný velitel rozloučí se se svou 
vzornou věznicí a -kobylka zmocní se vlády. I Ivana 
Nikolaje vlče čeká útěcha, — než nechceme prozrazo- 
vati příliš mnoho . . . 

Vážné toto dílo plné těžikého utrpení, líčící toké 
kus rudkého života u nás méně známého, dík> prod- 
chnuté velikou láskou k bližnímu, a plné spravedli- 
vého poroBumění pro člověka zcela nevzdělaného a 
zločinného, — zasluhuje širšího rozšíření. Proto loz- 
hokřli jsme se, vydati později tyto sibiřské zápisky 
také po sešitech, aby se širšímu čtenářstvu stali pří- 
stupnější. Bronislava HerbenovA. 



AFORISMY. 

Lyrika a nadéení, jakkoli jsou skvostné véd 
o sobě, a jsou síly pohánějící život myšlenkový, pře^ 
ce pro myšlenku jsou zánětem. Myšlenka je chladnA. 
je-li zdráva, jako cit je teplý, je-li přirozený; ale jest 
zle, zmocní-li se myšlenky zánět. Ohefi, jenž poliAní 
stroj, stává se nebezpečným, nalezne-li cestu k strojí 
samému; a totéž platí o plameni hadšení. 

Jiří Brandei. 

Pravím o svém smutku, co Angličan říká o sv^m 
domě: můj smutek je můj hrad. Však mnozí lidé. 
mají-li pohnutku ke smutku {totiž maJMi flor na 
klobouku), nežádají si účasti, aby tím Jejich smutek 
se umlmll, nýbrž aby tím byli trošii6ku pohýčkáni. 
a spatřují tedy ve amutku jednu z výhod tohoto 
^vota. 86ren Klerkaga^rd. 

M^jŤtel, rediaaitor a vydavaitél Dr. Jan Herben. 
Tlakem B. BeanHorta r Prase. 



lESEI ČiSI. 

•BcMdy Cmq« vychiiejí kaidou sobolu o 8 slrjinich. Na iBesedj Času* předplácf se roinS & korun, púllefné 2 kor. 
56 h«L, atvrtl. 1 kor. 30 bal Jednotlivá íisla po 10 hal. PfedpratiteW denníku .Cb$u« doslivajl -Bewdy Casu« idarma. 



LOUIS RŘIKAVA: 

PLZEŇ. 

(Vojenské krčmy.) 
Naproti velkým kasárnám. 
kde císaři a pánu 
sta slouží mužů s portepéL-m 
a trpělivých kmánů, 
v ulici, kterou světili 
kdys velikému Cechu, 
dnes vedu tě se podívat, 
děvčátko, pro potěchu. 

Ty stále ještě vzpomínáš, 
jak do přísah květ voní. 
a kterak listy padají 
v loučeni pod jabloní. 

On na vojnu ti odešel, 
když jeseň rvala listy, 
ty věříš: On se vrátí mi, 
jak odešel, tak Čistý. 

Naproti velkým kasárnám 
a v ulici lam dále 
se zotavuje dnes tvůj hoch 
po prácí v službách Vrále. 

Jej uvnitř zříš, když jdeme kol 
v jak mléko bílém vzduchu, 
tvář jeho vidíš opilou 
s čepici slezlou k uchu. 

V ulici živou valí se 
změť zdivočilých tonů, 
a do nich od večera hrá 
Cinda. Cinda, čindadrá, 
třeskot orchestrionu. 

Ty jenom tomu rozumíš : 
iMůj hoch se mi tu zkazí" — 
já domů jda však přemítám, 
kdo že jsou jeho vrazí, 
kdo štěstí tvého zhoubci jsou, 
kdo na jaíka je vleče, 
a tato silná, zdravá krev 
pro koho vlastně teče. 



v. LEVORA: HRDIMA. 

Skizza. 

Koneřnei Po několika třdnech deštivých, blátl- 
Tfcb a mraCných konečné Jedea kr&sný zimní den! 
Po zoufale dlouhé fadé Sedlvfcli dni a nekonečnfcb 
noci trávenýcti f zajeti Ětyř atěn — konečně opét 
avottodenl A jiá prchám ven do božl přírody, abych 
na Její Široké hrud! pookřál po Úmorném, roztilu- 
Jfclm zaméstnánl, abych v Jejím čistém ovzduSI se- 
třásl rmut a aspoň na cbvlll odvrhl pouta mali- 
cherných poměrů života, abych » Jejím slavném, 
velebném tichu nalezl opět seber 

A hle, tu, leíl Jlí přede mnou Slrf usnéžený 
kraj. Jeho běloatnoa pláil protínají elegantní linie 
zčernalých stromořadí, nad nfm klene se bledémodrá 
obloha a na vzdáleném obzoru Černají se leay. Vítr 
jakoby na chvíli by! zdřímnul kdeai v ihorfieh. dro- 
bounký aniíek Jedva znatelně anáSI se k zemi, s vfSe 
zaznívá přes tu chvíli krftkot vran, a coí nejhlav- 
néjBIho: nikde, nllide stopy lidské! Ů slavná, po- 
íebnaná chvíle! 

Abych ae úplně aajlatl!, že ml oSemetný osud 
nepogle v cestu některý nevítaný exemplář horoi- 
Dts sapientls. uhýbám se silnice a dávám se péěi- 
nou, která se vine mlázlm po UbočI táhlého pahorku. 
Nic neďbám, íe stetka Je ůplnŘ caváta a v ni stopy 
leda íajlců a koroptvi, nic nedbám, ie s hustých 
větvi aype ae na mne sníh plnými hrstmi — i tato 
studena lázeň Je ml příjemná, i ona má cosi osvě- 
žujícího, očisťujícího v sobě. A jdu dále mladým 
smrkovým lesem, přecházím do nízkého doubí, a 
hle, již stojím na Široké pasece a radostně 1 zvědavé 
prohlížím Její bHf háv. po němí Jako po bermellno- 
vĚm pláitl se černají temné skvrny houStln, a ve- 
sele pozdravuji ataré duby, semenáCe, které mt od- 
povídají pouze tichým šelestem svého suchého listi. 
Jdu stále dál beze stopy únavy, dýchá ae ml tak 
volné, tak sladce, hruď se mi Síří a duše, chuděrka, 
počíná narovnávat svá schlíplá kfldia. 

Tu i dlouhý prtlaek přede mnou, skvostná pro- 
menáda letních i podzimních Jiter. Vyeoké smrky 
tvořf mu 8 obou stran Imposantní steny. Po sCerna- 
lýeh větvích Jsou rozvěSeny chomáiCo sněhu Jako křl- 
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dla velikých bílých ptákA. Vrcholky stromft splývají ve 
dvé mohutné linie, které daleko, daleko kdesi se sbí- 
hají v zasněžené dáli. Cosi ulilidňujícfho, však spolu 
melancholického, vyjadřují ty linie: Vizte, rozpory ži- 
vota teprve v mlhavých dálkách se vyrovnávající. 

Obracím se k bližšímu konci průseku. Kráčím 
sic vysokým sněhem, ale únavy dosud nepociťuji. 
Mám jen jediný pocit, pocit osvobození. 

Jsem na konci průseku. Odtud se půda prudce 
svažuje k silnici, za silnicí černají se oihromné massy 
DOfladého lesa. Stanu a dívám se pfes jeho vrcholky 
do bélavých dálav.. Sníh stále poletuje v drobných, 
lehounliých vločkách, a kolem do kola vládne hlu- 
boké tidio. Jen slal)é. ostýchavé písknutí stfízlíčka 
nebo zlatohlávka zaznívá občas odněkud s větví, pak 
dále ticho, ticho! A to nesmírné, nekonečné ticho 
naplnilo i uchvátilo mou duši, a její neklid v něm 
utonul jako kapka v okeánu. — 

Jak dlouho jsem £;tál v sebe pohfížen v úplném 
zapomenutí světa? Nevím. Pojednou vSaTi vyrušily 
mne jakési zvuky. Ohlas těžkých, zdlouhavých kro- 
čejú, klapot holi o tvrdou půdu, sténání člověka Jako- 
by téžké břemeno nesoucího a <^asem krátké, suché 
zakašlání věštilo, že silnicí v právo kdosi namáhavě 
stoupá do vrchu. Lhostejně obracím v tu atranu své 
zraky. Výběžek vysokého lesa ml dosud zakrývá 
neznámého chodce. Však již se vynořuje. Sehnutá 
postava mužská s nůěí na zádech. Těžce a kiopotně 
se vleče vřhůru, div, div, že neklesá. Pravící se 
opírá o tlustou hůl; je mu toho třeba. neboC kulhá 
na levou nohu a při každém kroku jí opisuje veliký 
oblouk. — Soucitně jej provázím očima. Konečně 
se octnul na nejvyšším bodu silnice. Opatrně sešel 
•do příkopu a pomalu pustil své bíímě na zemi. Vy- 
prostil ramena z popruhů a pomaloučku vstával. Pak 
položiv levou ruku na zad jal se za ustavičných vzde- 
chů narovnávat své zmořené údy, co zatím pravicí 
utíral 8 Čela pot. Byl obrácen ke mně, i mohl jsem 
jej, sám nepozorován, dobře vidět. 

Byl to vysoký, kostnatý stařec asi šedesátlletý 
nebo něco aarší. Byl nuzně oděn krátkým kabátkem 
neurčité barvy. Nohy mál ovázány hadry, ohromný 
šá<l měl ovinutý kolem krku, hlavu pokrývala čepice 
s důkladnýma ušima Jen podlouhlý, dost jemný obli- 
čej z ní vyzíral, vroubený věnečkem bílých vousů. 
Z ob1i<čeje vynikal mohutný nos a pár živých očí. 

Jen malou chvíli odpočíval stařec; sotva že na- 
lapal trochu íčerstvého vzduchu, popadl znova hůl 
a oprášiv d/íve modrou zástěrou malé místo vefile 
nůše od snéhu, pustil se dost čiperně zpátky cestou. 
po níž se byl tak namáhavé přibelhal, i zmizel hnedle 
zase mým zrakům. Já s napjetím čekal, co se bude 
dále díti, ačkoli jsem to bezpečně předvídal. Neboť 
znal jsem toho muže a tušil jsem, proč, zanechav 
nůše, namířil své kroky nazpátek. 



A vskutku uplynulo sotva pět minut, když znova 
se ozvalo klapání, chrkání a stony, a po malé chvíli 
objevil se muž zase. Nesl opět břímě, ale tentokrát 
živé. Sice na první pohled mohlo se zdáti, že je to 
jen veliký^ balík hadrů, co staroch vleče na zádech: 
ale z hadrů vyhledala nehezká vrásčitá tvář sta- 
řeny, a dvě kostnaté ruce objímaly starcův krk a 
spínaly se na jeho hrudi. S nemenším namáháním 
než prve došoural se staroch na vrchol silníce a stej- 
ně opatrně, jako před tím nůši, posadil stařenu na 
oprášenou zemi, načež znova se narovnával, sténal, 
prudce oddychoval a kašlal. Stařena sdhoulila se do 
svých hadrů. Oba mlíell. Bost dlouhou chvíli sta- 
roch odpočíval, jeho rozviklané kosti neměiy patrné 
naspěch. Posléz pravila stařena: 

,Starej. abys šel. Bude hnedle tma a máme ječte 
kus cesty." 

„Ba, ba," odtušil smutně Její drieh. Slesl do pří- 
kopu, vzal nůši na záda, s nesmírnou námahou vstal 
a pustil se dále po silnici, která teď vedla mírným 
svahem dolů. Stařena hleděla za ním. Zašel opět za 
les. ale po deseti minutách se vrátil mdlým, zmoře 
ným krokem, naložil si druhé břímě a za malou 
chvíli zmizel s ním docela. 

Dlouho ještě hleděl Jsem v místo, kde zanikl 
mým zrakům. — ■ 

Řekl jsem, Že Jsem toho muže znal. Ba mohl 
bych napsat i jeho životopis. Byl tu v6ude po kraji 
znám „starý hodinář". Pocházel z kterési bídné ves- 
nice na Klatovsku. Ale podědil tuláckou krev. Již 
jako výrostek dal vale pastýřské holi, kterou mu 
osud chtěl vtisknout do ruky, a od té doby se toulal 
světem. Chodil s nejrozmanitější <čeIádkou. chytal 
se nejrůznějších zaměstnání. Tu onde sloužil krati- 
čkou dobu u hospodáře, pracoval mezi trhany na 
stavbě železnic, mezi cihláři v Dolních Rakousích. 
byl horníkem v uhelných dolech, i některým řeme- 
slům se počal učiti. Nik*de však nezapustil kořenů. 
— Našel si také družku své neklidné pouti. Minulo 
jaro života, rodily se děti, pomřely nebo odrostly 
a jaly se toulat světem na vlastní pěst. Staří znova 
osaměli jako dva ptáci. Ale s dětmi prchlo i života 
léto, nastala jeseň. Zdraví a síly ubývalo. Po úrazu 
jakéms muž okuíhavě-l, žena počala trpěti dnou. — 
Znenáhla se jejich život poněkud ustaloval. Z jara 
zabírali se do úrodných krajů zemědělských na řepu. 
na chmel; na podzim uchylovali se do cliudSIch. ale 
útulnějších pahorků poblíž mužova rodiště. 

Zároveň vytasil se muž s novým zaměstnáním 
pro zimu: hodinářstvím. Bůh ví, kde se tomu na- 
učil. Ale chodil ode vsi ke vsi a napravoval hlavu 
starým, pojančeným Svarcvaldkám. I kapesní ho 
dinky dovedl vyleštit a „vyfouknout". Oháněl se 
starou, puklou lupou a zacházel obratně s dmuchav- 
kou a pilníkem. Spájel plechové nádobí, spravoval 



I 



267 



deštníky, fušoval hnedle do každého řemesla. V ně- 
kterých dialupách míval svůj stálý stav. Dávali mu 
přespat v chlévě, na půdě nebo v stodole. TJmél si 
zjednat přízeň hospodářů svou veselou myslí. Byl 
nevyčerpatelný ve vypravování pohádek a neuvěři- 
telných dobrodružství, a proto vítaným ukracovate- 
lem zimních večerů. Žena zas drala peří, chovala 
(létl i Jinak se upl-atňovala. 

Ale znenáhla stávalo se hodinaření Jediným 
prameneín výdělků mužových. Výpravy na řepu, na 
chmel přestaly docela, nikdo Již starců nenajímal. 
Kde teď hodinářství nedostačovalo, bylo třeba kle- 
pat na milosrdenství lidské. Žena posléz ochromla 
úplně, ruce i nohy Jí vypověděly službu. Noclehy 
v stodolách a. stájích nepřispívaly k zažehnání 
.giřtu". 

Tu dal se staroch se Ženou dopravit do domov- 
ské obce. Každý pochopí, s Jakou malou radostí je 
tam uvítali. Zaopatření, Jež Jim tam nabídli, bylo 
takové, že dali přednost Jakýmkoli útrapám v Sirém 
světě. A teflida — před lety — zahájil starý kočovník 
onen způsob cestování, při kterém Jsem jej dnes 
dopadl: poponášel střídavě nůši s rodinným majet- 
kem a zmrzačenou ženu. 

Slýchával Jsem o tom často, dnes poprvé spatřil 
jsem tu dojemnou pouť na vlastní oči. 

Ten bídný opovržený tulák objevil se mi dnes 
y novém světle. Tento člověk s minulostí snad ni- 
koli zcela Čistou stál přede mnou Jako boha- 
týr, jako mravní hrdina. Neboť kdo nesl kdy — do- 
slovně nesl — břímě života s větší statečností. 
s větším hrdinstvím? Který muž kdy projevil více 
lásky, věrnosti a něhy k sestárlé, zmučené a zhořklé 
družce svých šťastnějších dnů? Co sílilo tak pouto, 
jímž byl k ní připoután, že žádná muka, žádné útra- 
py je nedovedly uvolnit? Odkud tolik heroického 
sebezapření v těch hadrech, v tom rmutu na dně ži- 
vota? — 

Byl J^sem v nejhlubším svém nitru dojat, za- 
hanben a pokořen. Připadal jsem si tak směšně 
malý a malicherný se sYými drol>nýial strastmi a 
trampotami. „Má duše," řekl Bych s Macharem, 
choulila se kdes v koutě Jak vypráfiřkaný pes." — 

Domů jsem se vrátil v náladě značně Jiné, než 
s kterou Jsem vyšel, v náladě vážné a sesmutnělé. 
Ale vrátil jsem se posílen a očištěn. 



DROBNOSTI O SPENCEROVI. 

Z „Przegledu Filozoficzného" VII. ses. 11. přeložil 

K. Rieger. 

III. O způsobu života Spencerova. 

V díle „The Worlds Works" nalézáme tyto 
jKxlrobnosti ze života Spencerova : 



Spencer tvořil divným způsobem. Tak na 
př. v létě r. 1860, žije nad jedním jezerem skot- 
ským, diktoval sekretáři svému „Přední zásady 
psychologie'*, projížděje se loďkou po jezeře.. 
Čtvrt hodiny diktoval, čtvrt hodiny vesloval pro 
čilejší oběh krve. Po obědě nikdy nepracoval. 
O deset let později, když zdraví mu dovolovalo, 
hrával náruživě tennis a v přestávkách mezi 
hrou diktoval. 

Za svého pobytu v Londýně procházíval 
se každého dne o 9. h. ráno v parku Kensing- 
tonském. Chodil s hlavou mírně skloněnou, hlu- 
boce zamyšlen, přes to však poznával známé a 
pozdravoval se s nimi úsměvem. Vrátiv se do 
své pracovny na náměstí Leinster, kde byl zba- 
ven vší dotěrnosti návštěv, diktoval svému se- 
kretáři nejprve odpovědi na dopisy a potom to, 
co se mu během ranní procházky v hlavě bylo 
uložilo. Práce ta trvala do jedné hodiny po po- 
ledni, načež šel ke snídani. Necítil-H se zdráv, 
ustal náhle v práci ; nemohl-li spořádati svých 
Invšlének, vykouřil půl doutníku, tvrdě, že kouř 
tabáku působí plynnost myšleni. Diktoval vol- 
ně, pouze s malými přestávkami, velmi plynně, 
nikdv neopravuje toho. co nadiktoval; raději 
začínal práci znovu. Vůbec činil dojem člověka, 
ienž vše, co napsal, dříve důkladně tvořil v my- 
sli. Poznámkami podporoval svou paměť velmi, 
zřídka. 

Nerad mnoho četl. Říkával, že kdyby tolik 
četl, co jiní lidé, nevěděl by o nic více, než oni. 
Kupoval málo knih a málo si jich vypůjčoval 
z knihoven, vědění jeho bylo však ohromné. 
Čítal většinou po ranní a druhé snídani, rovněž 
v hodinách po obědě, jež trávíval v klubu ,,Athe- 
naeum". Mnoho za své vědění děkoval též přá- 
telům Huxleyovi, Tvndallovi a Hookerovi, kteří 
bvH hrdí. mohli-li o své vědomosti sdíleti se 
se Spencerem. 

Měl znamenitou paměť pro fakta a závěry, 
za to slov si nepamatoval : ani několik veršů ne- 
dovedl správně citovati. Přes to však vynikal 
takovým darem výmluvnosti, jakému Augustin 
Thierrv podivoval se u Waltera Scotta. Lite- 
rární vědomosti Spencerovy nebyly příliš veliké, 
to však mu nijak nevadilo, aby měl o všem 
vlastní své názory, sympatie i antipatie. 

Vše, čemu v R t h i c e své učil, osvědčoval 
v praxi vlastního života. Všechny povinnosti 
své plnil co nejsvědomitěji. Po dobu čtyřiceti 
let bvl takřka vlastním svým tiskařem, rytcem, 
knihařem i nakladatelem. Na každého, kdo 
s ním někdy přišel ve styk, působil dojmem 
člověka spravedlivého a velkomvslného. Neo- 
hroženě ujímal se vždy lidí šlechetných prot! 
lidem výše postaveným a vlivným. Jakkoli v mlá- 
dí svém nevynikal příliš silným zdravím, dovedl 
žíti tak, že v šedesátém roce svého věku těšil 
se plnému rozvoji svých sil fysických. Teprve 
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r. 1884 musil upustiti od dlouhých procházek, 
jež do té doby každodenně konával. 

Často jej trápívala bezsennost, neboť mysl 
jeho ve dne v noci zaujata byla velikými otáz- 
kami filosofickými. Po ukončení P s y c h o 1 o- 
g" i e stižen byl takovou bezsennosti, že po 18 
měsíců nesměl se zabývati nijakou prací du- 
ševní. Pozvolna nabyl opět zdraví, ale od té 
doby upustil ode vší večerní práce a čtení. . 

V dětsJkých letech nikdo by mu nebyl věštil 
slavné budoucnosti. Byl líný, vzdorovitý, neú- 
stupný, při tom však jevil schopnosti k mate- 
matice ; to právě jej přimělo, že se původně vě- 
noval inženýrství. K jazykům klasickým, zejmé- 
na k řeckému, cítil nepřekonatelný odpor. 

Po osmi letech inženýrství věnoval se žur- 
nalistice a teprve potom oddal se filosofii. Xa 
této dráze dlouhá léta zápasil s bídou : nebyl 
však z oněch lidí, kteří klesají pod bídou nezaa- 
rů hmotných. Vytrvale vždy zůstával při díle 
předsevzatém. 

„Práce jest elixír života/' říkal. 

Když se konečně dostavila sláva a existence 
j^^*o jakž takž zajištěna, odmítal stále všeliké 
pocty, vyznamenání vědecká a hodnosti i. od- 
měny, nabízené mu v podobě jakékoliv. Bylo 
potřebí žádosti, podepsané řadou největších u- 
'čenců anglických, aby u příležitosti svých osm- 
desátých narozenin dovolil namalovati portrét 
svůj pro národní g^alerii. . 

Žen nevyhledával. Lásky ve smyslu po^hlav- 
ním neznal, za to tím hlubší láskou žil ke své 
matce, již po čas nemoci její ošetřoval tak pečli- 
vě, že sám těžce onemocněl. 

Nerad dlíval i ve společností mladých Udí. 
Nervosním jej činily banální řeči. Stalo-li se však 
přece, že byl vtažen do kruhu mladých, kladl 
jim otázky těžko zodpověditelné, ku př. : Proč 
iest mořská voda slaná? 

Ve volných chvílích konal cvičení tělesná; 
rád hrával v šachy, vhist a billera. Hlavně tato 
poslední hra jej zajímala. 

Jednou hrál s mladým důstojníkem. Hned 
s počátku hry selhala mu rána. Důstojník hrál 
pak tak výtečně, že vyhrál partii, nepustiv Spen- 
cera ani k billardu. 

Ťat tím do živého, Spencer pravil : 

„Pane. jistá zručnost ve hře je známkou 
správné rovnováhy duševní, vaše však zběhlost 
iest leda důkazem špatně prožitého mládí!" 



A něco sřltilo se v nivách mojí duše, 
•a marně proudily tam horké slzy mé. 
Já půjdu životem tak zlomeně a hluše 
•CWíi se nezvednou a duše nevzplane . . . 



MOíR: 



MNÉ NĚKDO UMŘEL. 



|SOU VÝŠKY PYŠNÉ . . 

Jsem v úpadku. I smát se zapotoínám. 
•Můj smutný hrad se v trosky rozpadá. 
•I bude třeba obrátit se jinam, 
už dozpívána bude ballada. 

•Jsou výšky pyšné, nedohledné kdesi, 
slunce v nich hýří. mládí kvete tam, 
jsou zlatá pole, nepropustné lesy, 
jas života a skvoucí lásky plam, 

hlas zvonů kraj ten v hedvábné mhy halí, 
a stále měkká jarní nála4a. 
Tady je tma a někdo pláče v dáli, 
kde nad ruinou slunce zapadá. 



Mně někdo umřel dnes. já slyšel jeho povzdech, 
jak Utlou květinu když vítr přelomí. 
íPláC tichý, -drásavý šel po ztemnělých hvozdech, 
•kde křídla bělavá se chvěla nad stromy. 



PAVEL HOEMSBROECH : 

KLERIKALISIiUS, 

JEHO PODSTATA A BOJ PROTI NĚMU. 

(Pokraeování.) 

20. Že ka-toliokého kíiěžstva a papežství 
bylo zneužito k takovým účelům, mimo jeho 
podstatu ležícím, a že toto zneužití bylo ko- 
runováno tak obrovským výskdkem, pro tu 
dají se uvésti mnohé důvody . 

Římský biskup stal se velmi brzo potom, 
kdy Rím ztratil císaře, nejváženějším a nejmoc- 
.nějším mužem západní Evropy; k němu, k ná- 
boženskému středu, vzhlíželi pokřesťanšténi 
národové také v zemském, politickém zmatku 
.a nebezt)ečí jalcožto Ic svému zachránci a po- 
.mocníikovi. Slabost tak mnohých byzantských 
císařův dávala stále ostřejší reliéf mohutné po- 
stavě rímslcého pontifexa maxima, »který se stal 
.ponenáhlu největším statkářem západorrmské 
říše. Teho sídlo ve starém císařském Římě, zvyk- 
lém na panování, podporovalo značně představu 
mass, že řími>ký bis'kup jest pokračovatel císa- 
řů, mající ienom o náboženskou moc více. Tento 
náhled, historickými událostmi poďporovaný, 
lusazoval se stále hlouběji a pevněji do hlav ^ 
srdcí lidských. 

Tak se vyvýšila — abych užil 'bil>lického 
obrazu — pro „náměstka Kristova" „hora po- 
kušení'* : on byl na ní vyveden shodou nejriiz- 
něišich okolností ; s vrcholu jejflio byly niu 
ukázánv království a knížectví, moc a sláva 
/světská: ..Toto všecko dám ti, padneš-li a bu- 
deš se mi klaněti", t. j. o d p a d n e š-1 i od pra- 
vé služby B o h u, která jest tvým výhradním 
•povoláním. A nepodobně Kristu, který jako 
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.vítěz podobné pokušení odmítl od sebe, který 
wsestoupil s vrchu tak, jak na něj byl vystoupil, 
i. j. jako zakladatel a nositel náboženství, 
které nic nechce věděti o světském světě, o po- 
litické moci ; zcela nepodobně, pravím, tomuto 
vznešenému vzoru podlehl „náměstek Kristův" 
vábeiii. Jako přemožený opustil horu pokušetií, 
a co od té doby, se strany onoho 
vrchu k nám a k lidstvu přichází, to 
.jest klerikalismus. 

Rákl přiznávám, že pokušení přesahovalo 
téměř lidské síly a že podlehnutí papežství do- 
,kazuje pádně, že „náměstek Kristův'* jest právě 
jenom člověk, že mu schází božská síla. 

Rád přiznávám dále, že tuhá o r g a n i s a- 
c e, kterou katolické kněžstvo 'a papežství mělo 
téměř od počátku, také jako náboženské zaříze- 
ní veliké služby vykoTialo jeho světs»ky politi- 
ckému přetvoření, že v této organisaci, která 
byla vystavena na rozkazování a poslouchání, 
jspočívalo ustavičné nebezípečenství, řekl 
bx-ch nejbližší příležitost k světsky politickému 
zneužití. 

Systémy panování jsou souhrnem vnější 
moci, velrké obratnosti a příznivých poměrů, 
avšak nikoliv naprostýdh nutností. Také kleri- 
kalismus jest systém panování, postavený na 
stejných podmínkách životních jako ostatní. 

Ovšem, jednu přednost má přede všemi, a 
tato přednost dává mu trvání delší ostatních 
— náboženství. 

Poněvadž se zahalil do roucha 
náboženského a svoje prostředky, 
moci bez výjimky nábožensky ole- 
moval, poněvadž tak zaujal náb o- 
ienský smysl a náboženská srdce 
katolíkův, protoajenomprotojest 
M e t h u s a I e m e m. 

21. Náboženství, které se prohlašuje za ne- 
xozlučitelné od politiky, jest zklerikalisovaným 
náboženstvím. Spatřuji v tomto pojímání nový, 
velice významný důkaz pro to, že klerikalismus 
svvm tisíciletým nepřirozeným spojením s ná- 
boženstvím, svým obrovs-kým vlivem, kterým 
DŮsóbí na všechny poměry lidské společnosti, 
.na mvšlení a cítění lidské, se podařilo jak filo- 
sofický pojem náboženství vůbec, tak také hi- 
,storický pojem křesťanství zfalšovati tak 
všeobecně a pronikavě, že i neklerikálové a ne- 
katolíci béřou za základ ke svým vývodům o 
náboženství a křesťanství nevědomky zklerika- 
lisovaný p)OJem náboženství. Ovšem, že státní 
církevnictví 17. a 18. století, které až podnes 
páše neplechu, má velikou účast na zločinu, že 
náboženství spojeno bylo nerozlučitelně s poli- 
tikou a tak s klerikalismem, třeba že v zdánli- 



<vé protivě k němu, a tak vykonalo služby po- 
davače nejboršího druhu. 

Náboženství samo o sobě, podle pojmu, 
jest poměr člověka k Bohu, a sice jedno- 
tlivého člověka, nikoliv lidstva itxzčleněné- 
ho v rodiny nebo státy. Sociální a. politické 
sjednocení stoijí jenom potud ve spojení s ná- 
boženstvím, pokud jednotliví lidé, z nicb'ž se- 
stávají rodiny a státy, stávají se nábožemský- 
mi a svoje vlastní náboženské po'jímá'ní ja- 
kožto jednotlivci nechají působiti na sociální 
a politické svaizky. Tyto organismy sam^né 
nemají váak přirozeně nic s'polečné'ho s ná- 
boženstK^ím. 

(Pokračování.) 



DĚTSKÝ KOUTEK, 

Jak se baví lázeňské děti v Luhačovicích. 

Letošní vedra připravila zdejší děti o jednu 
z nejmilejších zábav — hledání hříbků. S jakou 
to pýchou vloni malý Fanouš ukazoval po sla- 
nici „velikánského hříbka", kterého prý sám, 
ale „do opravdy sám" našel, a letos ani ta žlutá 
kuřátka (v Cechách „lišky"), která jindy v ce- 
lých stádech své hlavičky z mechu vystrkovala, 
se neobjeví. 

Proto však mají lázeňské děti přece jen zá- 
bavy dost. Na louce, která přes veliké sucho je 
v našem údolíčku přece jen stále zelená, najdete 
u potoka denně celé skupiny horlivých rybářů. 
Brouzdají se vodou, nakukují pod kameny, -nebo 
chytají na udici pěkné bělice, které vítězoslavně, 
avšak k malé radosti maminek donášejí domů 
abv jim je usmažily k večeři. 

Odpoledne, jakmile hudba spustí pochod 
k odpolední promenádě, do»9taví se na silnici 
kozlí ekypáž. Měli byste je vidět, ty dva vousa)té 
chlapíky ! 

Velikánské rohy, vousy skoro až po zem 
a dlouhou srsť, která jako nějaká rasnatá po- 
krývka po obou stranách jim splývá. 

Bývají vždy trochu zamračeni a jsou to 
vůbec nejvážnější a nejzasmušilejší obyvatelé 
lázeňští. Při tom mají je dětí přece jen velice 
rády a buclatá dvouletá Mánička, nejhorlivější 
cestovatelka v kozlím kočárku, říká jim licho- 
tivě „hodné tozičty". Je v kozlím kočárku taky 
fotograjfována a aby se pak někdo nespletl, vy- 
světluje ochotně: „To je Máničta. a to jsou 
tozičty." 

Malý kočí vyšlapuje si vždy hrdě vedle té 
své, drobnými pasažéry naplněné ekypáže. 

Mimo ty dva vousáče mají děti ještě různé 
jiné kamarády ve veliké kleci u lesa, které často 
■navštěvují. 
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V iednom oddělení kriči dotěravé straky a 
natahuji krčky, doufajíce, že jim hodné déti ne- 
chaly kousek rohlíka od svačiny. Vedle krčí se 
do kouta mladí výři a ve vedlejším oddělení 
sedí vážně vedle sebe na hůlčičce někoHk mla- 
dých sov. Kývají melancholicky pravidelně hla- 
vičkou, jakoby si chtěly povzdechnouti : „Tak 
je to na tom světě, tak, tak." — Králíci s lesklou 
srstí vystrkují zvědavě hlavu z budky a s chutí 
ohlodávají kousek jablíčka, které jim děti 
uštědří a neposedná veverička ze svého oddě- 
lení kouká vesele na děti a pořád poskakuje sem 
tam, sem tam. 

Nejmilejší vša'k z celé „menažerie" je dě- 
tem přece jen káča. Je vám to taková rozumná 
a veliká kavka. Poletuje svobodně celými lázně- 
mi, i do lesa někdy zabrousí, ale nejraději pro- 
menuje při hudbě po trávnících. Ráda si hraje 
s dětmi. Potahá je za vlásky, bere sousta z je- 
jich rukou a dostane-li halířek, zahrábne ho zo- 
báčkem do hlíny. Jak vidět, nezná ph vší ^^é 
chytrosti cefny peněz a to ještě v lázních! Někdy 
jim sebere i nějakou hračku nebo tretku, ale 
daleko to neodnese; však ví, co se patří. Poru- 
čí-li jí opatrovník zvířátek, položí se na záda a 
dělá mrtvou. Stáhne nožičky, zatluče křidélky, 
potom je roztáhne, svěsí hlavičku ^na zad a je 
na dobro mrtva. Však jí její malí přátelé dlouho 
mrtvou nenechají a počnou-li ti maličcí trochu 
liž postrašeni volati: „Vstaň káčo, nebuď 
mrtva!", zavolá vesek fá, £á, a uletí na strom. 

Onehda zde děti měly zvláštní velkou zá- 
bavu. Bvl výlet na lowku, a ačkoliv byly na pla- 
kátě pozváni i „slečinky a mladí páni", „tatínci 
a maminky", „dědečcí a babičky", byly to nej- 
více děti, které se na výlet nejvíce těšily. A to 
byl shon, když hudebnici odpoledne zatroube- 
ním svolávali účastníky výletu. Káva a mléčko 
zůstaly nedopity, rohlík na stole nakousnut a 
ze všech stran bylo viděti úprkem na slanici 
uhánějící drobotinu, že se bílé a černé punčošky 
íen tak vzduchem mrhaly. Velikánský vůz žebři- 
nový, všecek kvítím a chvojím ozdobený s pá- 
rem statných koní již tam čekal. Na něj svižně 
vyhouply se 4 luhačovské Hébe. ty naše číšnice, 
•které nám každého rána a odpoledne ty slané 
vody s tak sladkým úsměvem podávají, jako by 
to byl opravdový nektar. Říkáme jim podle pra- 
menů slečna Vincentka, Amandka, Aloiska a 
lanovka. Byly ve svých ladných krojích slo- 
váckých a držely ochrannou ruku nade vší tou 
mládeží, které stálo brzy tolik na voze. že se 
tam sotva směstnala. 

Ty malé Hanácky, Slováčky a celá ostat- 
ní -pestrá a veselá společnost na voze skýtaly 
věru rozkošnou podívanou. 

Také kozlí ozdobené spřežení s nejčastěj- 



šími svými pasažéry mělo své čestné místo 
v průvodu. 

Za hudeibníky čtyři v obličeji zecernění a 
v jakési pytlové řízy odění a povřísly přq)á- 
saní výrostci, s vysokými papírovými čepicemi 
nesli na rožni za svázané nohy pověšeného be- 
ránka, který se měl dle valašského zvyku nad 
ohněm na rožni péci. Však se těch malých čer- 
nochů jindy tak udatný Fanouš tak bál. že se 
chtěl honem 'dát na útek a jen pomyšlení, že 
by se mu mladší sestřička Mařenka vysmála, 
jej přimělo k tomu, že se přece vrátil. 

Když průvod s hudbou v čele dorazil na 
určenou louku, tu osvědčení odborníci zaTazili 
koly do země, zapálili velký oheň a na koly po- 
ložili rožeň s beránkem a pěkně pomalu jej 
otáčeli. 

Zatím byly pro děti nachystány všelijaké ji- 
né zábavy. Nejvíce je bavilo pouštění balonů. 
Ten první letěl tak vysoko a tak rychle a zamí- 
řil prý přímo k matičce Praze, že — nevím, ne- 
vím, — jestli tam někde na Letné nezůstal viset. 
Nemotorný medvěd a jiní tvorové s křídly i bez 
křídel začali se vznášet k nebesům, jen že ně- 
kteří samým „zápalem" před očima obecenstva 
proměnili se ve vzduchu v hrstku popela. 

Když už to všecko „vylítalo", našli si ty 
malé i větší šelmičky novou zábavu. U potoka 
rostou všelijaké bodláky s těmi ostnatými ku- 
ličkami, které jsou jako stvořené k házení. 
V malé chvíli jich měla ta omladina celé zásoby, 
a nastalo všeobecné bombardování. Než se kdí^ 
nadál, už mu to sedělo na votfsech. ve vlasech, 
na šatech. 

Bylo to tak nakažlivé, že i dospělí se vmí- 
chali do boje, ba i velebníček, který tam opodál 
dosud vážně stál, jakoby se při všem tom ru- 
chu modlil breviář, najednou se hbitě začal shý- 
bat pro kuličkv a házel slečinkám zrovna za usi. 

Malému Bohuši zazdál se nejvhodnějším 
terčem býti moderní, ze všech stran načechraný 
účes jedné slečinky a než se nadálá, sedělo tam 
plno zelených kuliček jako ptáčků v hnízdě. 

Však se na něho maminka proto velice 
hněvala a vysvětlovala mu, že si chudák slečin- 
ka hebké vlásky potrhá, než si to vše vyndá a 
proč si nenajdou jiný vhodnější terč. A v tom 
se tu vmíchal mezi houf dětí pan ředitel, kte- 
rého oni dobře znají jako svého zvláštníhf^ 
přítele a považte — ti malí nevděčníci vyhlídli 
si za svůj cíl jeho široká záda. Než si pomyslel, 
lítalo to na něho ze všecli stran. Ten se polekal. 
Na všecky strany se chtěl útěkem spasit, ale 
celá ta banda s jásotem se hnala za ním, až jeho 
záda vypadala jak zelený ostrůvek. 

Zatím se beran pěkně upekl, až to kolem 
do kola vonělo. Děti honem běžely k mamin- 
kám, aby jim taky kousek pečené na krajíček 
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vvlicitovalv, kterou řezník na velkém stole 
pékné krájel a sekal. Chutnala všem znamenité. 

Na konec přijely zase ty dva slavnostni 
./povozy" pro déti, a když se celý priivo<l s hiwl- 
l)i>u do lázní navrátil, tu ještě, jak se setměla, 
I i tály na louce před slanici rakety a hořely řím- 
ské svíce k nemalému jásotu a obdivu výletníků. 

Taky si tu naše omladina uspořádala zá- 
bavný večírek s básněmi, hrou a zpěvy, ale o 
tom se dnes nebudu rozepisovati. Jen tolik po- 
vím, že celý sbor dětí od gletých až po velké 
slečinky a pány universitány provedl velkolepou 
svmfonii, při níž bylo zastoupeno nejen piatio, 
housle, basa a podobné nástroje, ale i brkáče, 
plecháče, píšťaly, slavíci, kukačka a vůbec všeli- 
jaké možné i nemožné, hudební i nehudebtií ná- 
stroje. 

Dopadlo to tak skvěle, že bylo usneseno 
na přesrok zase takovou symfonii provésti a 
kdo ji chce uslyšeti, udělá nejlépe, když sem do 
Luhačovic taky přijede. Věru — nebude lito- 
vat — stojí to za to! J. W — á. 

VE SVĚTĚ VYVRŽENÝCH. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 



Xapsal L. Meliin. 



(Pokraéovanl. ) 



Se soudruhy. 



I. 



v důlní kovárně. 

Jednoho mrazivého březnového dne, kdy tlupa 
důlních délnfků nahrnula, se podle obyčeje do svět- 
lík u, nebylo tam správce. Cekali jsme svédomlté na 
ného kolem hodiny. Konečně přišel od Monachova 
kočí ^urmakin s příkazem, abychom se odebrali na 
obvyklá místa práce. 

— A co tam budeme délat? — bylo slyšeti ne- 
spokojené hlasy. 

— Jak co? — vrtat budete. 

— Ty si svým jazykem vrtej! Napřed nabrus 
nebozezy a potom nás posílej vrtat. 

— Na to je kovář, — pravil Burmakin. — Pal- 
čikove, proč okouníS? Marš do kovárny a dělej svou 
práci. 

— Nikoliv, jen si tam jděte sami, když jste tak 
chytří: — zlostně namítal Palčikov, vyjímaje z úst 
maličkou dýmčlčku „nosohřejku" a jakoby lhostejně 
plivl na zem. V nitru jeho drobounké, nervosní. 
i v obyčejný čas vždy čilé postavičky, jak patrno, 
všecko klokotalo a vřelo. Maje již obleknutu kože- 
nou kovářskou zástěru a bledou tvá^ s vybledlou 
bradkou zamazánu uhlím, stál na počátku výjevu 
tiše a nehybně na prahu, ale nyní poskočil náhle 

J rychlými kroky ke kutfru, v němž se schovávaly ne- 
* bozeny a kladiva, a nepochybné proto, aby zřejměji 



zdůraznil svou vzpurnou náladu, usadil se na něm 
nejpohodlnějším způsobem. 

— Co to znamená? — tázal se Burmakin, ne- 
chápaje toho. 

— Což pak jsi tu ty snad ustanoven za správce? 

— Dávno-li je tomu, bratří, co s námi seděl a 
blbec blbý byl, ale jak vyšel do volného sboru, na- 
.mazal si boty dehtem, nasadil svobodnou turažku 

— už se stal pánem! Plete se i do správcovství 
jBobě rovným chce poroučeti! 

Tyto pobouřené zvuky byly pochvalně přijaty 
celou tlupou. Burmakin přiáel do rozpakův. 

— Nač pak tak nerozmyěleně mluviti, hoifii? 
Jaký pak správce? Pán mi poručil, abych to Sel fícI 

— a já jsem šel. Co je mi do toho? Dnes sloužím 
za kočího u Monachova a zítra rozkáže velitel a — 
půjdu zase do trestnice. Jsem člověk poddaný. 

Všichni umlkli. 

— No tak, co povím správci? PalCikove, pověz, 
a? Půjdeš do kovárny? 

Palčikov se zamlčel na chvíli. 

— A čím budu nebozezy svářeti? — jakoby se 
utrhl se řetězu, nenadále vyskočil na své krátké 
nohy a hrozivě přistoupil k Burmakinu, — kde máte 
ocel, kde? Kolikrát říkal jsem Petru Petrovičl, 1 sa- 
mému Monachovu? Stále zítra a zítra^ a komu po- 
tom trestanci nadávají a od koho toho žádají? Ode 
mne! Což pak si mohu prst uříznout, nebo co — 
aby vás černý mor! — místo oceli, co? Ne, jen ml 
odpověz, a? Proč se kradeš ke dveřím? Jsem kovář 
a to vy myslíte, že nejsem člověk! Žíly byste mi 
strhali, draci, to Je to! Vfiecku krev byste ze mne 
vypili, divoši, černý mor vás pober! 

— Ale vskutku, hoši, co oni si k němu troufají? 

— zahučela soucitně kobylka, která bývala obyčejně 
s Palčikovem na kordy, poněvadž jeho zájmy, jako 
kováře, byly protichůdné s jejími zájmy. — Což my 
nejsme lidé, nebo co? Nebozezy nejsou trvanlivé, 
protože není v nich vůbec ocele a úkolů od nás Žá- 
diají úplných. Nosič nebozezů co chvíle běhá do ko- 
várny; tu Ivan Nikolájiič až se všecek unavil, vzdal 
se toho a zaěal opět vrtati, — v tom není žádného 
smyslu. Říkají, že není ocele, ale kam se poděla? 
Když však správce, nebo vy sami v domácnosti pě- 
Čefho potřebujete, rychle si ji najdete! 

— Nu tak počkejte, hoši, — vmíail se do ho- 
voru starý hlídač, — přijde nový doblížitel co ne- 
vidět. Vždyť Petr Petrovič dostal načisto výpověď. 

Jak to výpověď? Co to pravíš? 

Stařec kousl se patrně do jazyka, avšak jakmile 
Burmakin, jenž okouněl ještě trochu na prahu svět- 
líku, — vyéel ven, vybuchl náhle: 

— Pro Ivana Mikolájiče dostal výpověď, ano! . . 

— Pro mne?! — tázal jsem se všecek překva- 
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pen, přistupuje ke starci. — Oo to znamená? Zdá se, 
že jsem nejen neměl sporů ani s Petrem Petrovi- 
Čem» ani s Monachovem. nýbrž dokonce s nimi ! málo 
hovořívám. 

Stařec mlčky žvýkal ústy, jakoby si ještě stále 
netroufal všecko říci, avšak kobylka tho obklopila 
těsným houfcem a začala na něho dorážeti. 

— Když jsi naičal, horní duchu, tak to pověz do 
konce! Co se to tu u vás děje? 

— Ale to se děje, že I mně se tu v posledním 
čase stalo žití nesnesitelným. Jsem prý také vinen, 
že se tu ve svétlfku zdrcujete, snad prozpěvujete 
a se mnou klábosíte a nejvacujete. 

— Co však já mám pH tom činiti, že pro mne 
Monačhov (Petru PetrovičI dal výpověď? 

— Tolik, že ani polovici úkolu nikdy nevyvrtáS 
a ostatní hoši že se na tebe dívají a také lenoší. 
A o 'Monachova se tu také jedná, víš-li, musí sklá- 
dati účty horní správě. Taková hádka mezi ním a 
Petrem Petro vičem vypukla. Petru dba pravil: Pro- 

mhiv si s ním sám, já nevládnu tak jazykem, zle 
se mi obrací! Ale Monachov na to: Ty jsi, prosím, 

dohlížitel, ty jsi povinen domluviti trestancům. 

— Co pak domlouvati? Což ne vy vrtá vám deset 
vršků v? 

— sNu, možná . . . Také prý si zalenošíš. říkají! 

— Och, vy razgildějevské plemeno! ! Vy jste 
hotovi z člověka dvě kůže stáhnouti, asmodejové! 
No, a nemá-li síly Ivan Nlkolájlč. tak co má podle 
vás dělat? Má si hlavu o zeď rozrazit? Nestvůry! .. 

— A co vy na mne ^hráte? Co rukama šermu- 
jete? Jsem snad představený? Pravím, co jsem sly- 
šel .. . S vámi si ještě člověk mrzutost udělá, když 
hubu otevře. 

— Neboj se ničeho, staroušku. Ty zůstaneš uše- 
třen; vím, jak mám s Monacbovem promluviti. 

Odešel jsem stranou, v duši upřímně rozho.ičen 
tím, že jsem nepředvídal dJ^íve této zákulisní ne- 
spokojenosti se sebou a pevně jsem si umínil pro- 
mluviti otevřeně se správcem. Kobylka hučela ještě 
mezi sebou, když se dveře rozlétly a na prahu ob- 
jevila se tluistobřichá a rudolícl postava samého 
Monachova. Hovory umlkly, ačkoliv trestanci se sna- 
žili jako vždy v jeho přítomnosti, chovati se nevá- 
zaně, ani nesmekajíce čapek, volně se po světlíku 
procházeli. Monachov. který měl nepřemožitelnou 
vášeň k povídání všeího druhu i k „dudám" (klepa- 
fení), netoliko lže nevnukal vyhnancům vážnosti, 
nýbrž ani strachu vůči sobě a připouštěl časem nej- 
důvěrnější chování. Avšak dnes byl nadutý a jak 
patrno. i nespokojen s málo uctivým uvítáním; ba 
zastavil se na prahu s pohledem trochu pánovitým. 
Za okamžik pravil však prvý: 

— iPozdrav Bůh, hoši! 

Málokteří mu odpověděli. Na to Monachov, 



chvěje se zimou a mna si ruce, zašel do kouta svét- 
lfku a mlčky usedl na schůdky, které vedly do vrch- 
ního poschodí budovy — do dílny tesařské. Ale ani 
tam nemohl zachovati přísného mlčení a pochech- 
távaje se, začal si dělati žerty z trestancův. 

— Co je to Nogajceve. jako bys začínal hub- 
nout? Je Spatná šelajská bálanda (polévka), či co? 

Noerajcev uražen odešel, vrče nahlas: 

— Však by tobě to tlusté břicho nejspíše také 
splasklo! 

>Monac(hov zaklátil se spokojeným smíchem. 

— A ty, iPaJiClkove, chystáš se^ ji* vařiti, Se jsi 
sobě zástěru vzal? 

V Palčikovu vřelo od íasného jitra jako ve vod- 
ním kotle nad rozpálenou plotnou, i čekal patrně jen 
na toto dotknutí. Ihned vylítl k Monaohovu, komicky 
postavil kolena a rozčiloval se, zajíkal se a přisedaje 
začal vylévati pned ním všecky své urážky a ná- 
roky. Monachov snatU se i na to odpovídati obvyk- 
lými žertíky a posměšky. 

— No a kdybys ty byl důkladný kováf, dovedl 
bys sobě I prstem nebozezy svářeti. Cha-cha-cha- 
cha-cha! 

— Ne, vy se stále jen smějete, Andreji Seme- 
nyči. a já vám do opravdy suriéz pravím: nevydržím 
tu více! Ustanovte si Jinéflio kováře, a já sem více- 
krát nepůjdu, jestli ml ocel nevydáte. 

— Nosičů abychom ani neposílaíli — zahUFČelI 
teké vrtači: — dvakrát udeříš po kameni — a ne- 
bozez sedí. můžeš na něm jezdit! A na nás prý. 
povídá se, také se horšíte, že málo vyvrtáváme. 

Monachov přijal na okamžik vážný výraz. 

— Mějte maličko strpení, hoši. Ne-li zítra, tedy 
pozítří zcela jistě ocel přivezou z Al^aiCÍ. Ty dva 
dny se bez oceJe obejdeme; zvláště nebudete-li se 
ptáti po úkolech. 

— Jakou to máte kovárnu? — stěžoval si dále 
Palěikov: — v jiných dolech mívá kovář vždycky 
I>omocnika. A já jako bych byl Bohem prokletý, kdy 
pak mi u'ž toího pomocníka dáte . . .? Sám si do 
měchu foukám, a sám jsem pomocník i mistr. Jaká 
pak práce to může být, černý mor aby ji sebrali 
Ne, Andreji Semenyči, jen mne dnes poSJete vrtat 
a na mé místo ustanovte někoho jiného. 

— Měj i ty strpení, PalCikove. Však já snad i 
pobídne brzo vydám. 

Ve světlíku vše okamžitě stichlo: takový ma- 
gický vliv mělo slovo — „pobídne". Trestanci zdr- 
želi se jen trochu ještě ze zdvořilosti a začali se 
rozcházeti po své obvyklé práci. I kovář odešel. 
Monachov však seděl dál stále na svých schůdkách. 
Pfistoupil jsem k němu. (Pokračování.) 

Majitel. redB^ctor a vydava4;el Dr. Jsn Herben. 
Tlakem B. Beauíorta y Prase. 



v Praze, dne 4- zán 1904. 
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lAROSLAV A. VOJTÍŠEK: 

PÍSEŇ ZRAZENÝCH BOjOVNÍKO. 

Tam v daleku se lesy stměly 
a slunce žár již zvolna has'; — 
tak mnozí dávmo zapomněli, 
kdož přišli jednou mezi nás. — 

My šli tak pevně dál a dále, 
se stálou touhou, naději, 
my doufali, že nenadále 
se naše Města zastkvéji. 

Dny, roky zatím přeletěly 
a nikde brány našich Měst ; — 
my šli . . . žár slunce rozcchvélý 
před námi zlatil pruhy cest. 

My- věřili, že před branami 

nás vítězný zpěv uvítá. — 

Vše marno . . . chlad je mezi námi 

a v srdcích naděj ubitá. 



POSLEDMÍ NOC. 

Tiž všude klid ... jen pes do inoci štěká ; — 
pod branou města stojí kdosi skryt; 
až zajdou stráže, trpělivě čeká, 
a zhasne luny stríbrojasný svil. 

Pak umdlená stráž odloží své zbraně, 
do jizby zajde temně zierelé; — 
před bránu kdosi vkroči odhodlané, 
zavolá tiše skryté přátele. 

Ti přes hradby pak vy.ívihnoii se rychle, 
-tráž zardousí, most s brány spustí ven; — 
Mii temně město v noci zrádné, stichlé, 
svůj poslední a nejhroznější sen. 

A branou vejdou zástupy a řady . . , 
— oh, běda, běda, strážci ospalí! — 
Houí spiklenců pak rozejde se viady 
a ze čtyř stratn to město zapálí. 



BEZ PRÁCE . . . 

MAPSAL ARTHUR MORRISOM. PŘELOŽIL V. L-y. 

Celý západní Londýn nepracoval, ale účastnil 
se různých sch&zf, protloukal se, Jak to Bio, anebo 
plakal v chladných Intchyntch. BýU> to na podzim 
v 6as veliké stávky. Organisovaná a na Tfiecbno 
pNpravená Cist délnlctva zastavila práci, druh&men' 
ií eást, aCkoUv neměla oa stávce valného lájmu. 
připojila ee le solidarity, tfetl atárJiovall ze zvyku 
a tisíce ostatních byli nuceni zanechati príLce proto, 
ie stávka přerušila výrobu v závodech, v nlcbl byli 
zaméBtnCini. Nezam&stnanl scházeli se aem le vaech 
ftvrtt a tak byl Západnt L«ndýn neustále poboufen 
a coí bylo nejhórsf — velice bladov. Mnoho ddlnlkň, 
ktefl nedostali žádných penSz z pokladny a nachá- 
zeli málo .výživy v démon Stracích, odebrali se pĚAky 
do vedáleoiélio Manchestru, 'Blrmlngamu, Liverpoolu 
a Newca«tlu, kde doitfali najiti prád. vetSIna z nich 
ubírala se v mlfenlivých hloučcích, skládajfclcb se 
z 12 — 20 oaob, ulicemi vedoucími k severu. 

Na konci Jednoho taikového' hloučku kráCeil tři 
muži. Prvnf t nicb, neúnavný žvanit, byl asi 30 let 
stár a Jmenoval se Newman, druhý o nSco starSI 
David Burs mSl vzeztenl nemotorného, ale dobrého 
flovéíta, třetí pak Jirka Kleyton nesoucí v odfeném 
iizlUtu Bvole k práci potřebné náfadl, byl ubohý 
nervosnl mladík s nepfljemným křeíovltým kadlem 

HlouCek mlCkjr mlJel ulice a vétŘlna z nich ne- 
starala se viibec o své soudruhy. Když vySli z m^ta. 
z hluboká si oddychli a pustili se emévem k N»w- 
castlu. Jeden mladík, kter&ho netížila st&roat a ro- 
dinu a Jemuž byla tato cesta dosti pMJemnou. vzal 
3 sebou harmoniku, hrál na ni vesele a tak prote- 
in to val proti vSeobecnč stísněné náladě. Za tímto 
veselým hochem kráCel tiSe a zamy.íleně Jirka. Po- 
jednou sáhl zcela melancholicky do kapsy a kdyí 
vytáhl ruku, nalezl v ni tít álltnky, 

wBoíe mÚJ." zvolal zaražené, „to ml potají vatr- 
Ciki do kapsy žena a sama si pro sebe a détl pone- 
chala Jediný Šilink." ZasmuSil se a po chvíli dodal: 
„Na nejbližší stanici podlu JI ty peníze naspét 
Ovďem, ovSem, musím tak učinit." 



276 



iPx&vé přicházeli do maléha m&stečka. Jedna 
staré! tliis>t& dáma, procházející se se svým psí- 
Ólcem, dala jim éiliník. David vzal jej Jirkovi z ruky 
a pravil; „Podívej se, tohle je Šilink, který jsme 
dostali od oné dámy. Pojí, vypijeme néco!" 

Koupili bochníček chleba a zaSli do kríJmy. Da- 
vid napil se vína a Jirkovi poničil sklenici porteru, 

« 

do něhož mu přilil koi^lky. Účinky se brzy objevily. 
Jirka sklonil hlavu na stůl a usnul. Danrid se zdvihl, 
strčil chléb do kapsy a kouskem křfdy napsal na 
stole: „iPro Boha, smilujte se n;ad tímto ubožáčkem 
a zavezte ho do nemocnice." 

Po té sebral drobné peníze, nechal několik mě- 
ďáků na stole a nepozorovaně vyšel na uHcl . . . 



RUDOLF KRUPIČKA: 

Z DĚTSTVÍ. 



Motto: Pane učitel, 

p&jčte ml pytel . . . 

Když čítával jsem v čítankách 
ty staré, moudré básníky, 
kterak jsem naivní duěí práh* 
také být oednou v čítankách! 

Ty verše dnes mi napadly, 
ta poesie dětských let . . . 
Oh mládí květe uvadlý, 
kam že tvé vůně zat)adly? 

ó sjmu moudrý, 
kéž ti postačí 
jak tamo oslu 
pouhé bodláčí! 

Osel sic hloupý, 
hanba povídat, 
však Tvůrce nebes 
má I osly rád. 

Bůh zkouSf mnoho 
nežli umřeme, 
když budem hodní, 
v nebe přijdeme. 

Sluníč-ko svítí, 
zem se otáčí, 
kéž ti, 6 synu, 
bodlák postačí: 

Slyším ten hovor do dnes v čítankách, 
tu moudrost starých básníků, 
po nichž jsem naivní duší práh*^ 
být 3 nimi jednou v čítankách . . . 



PAVEL HOENSBROECH : 

KLERIKALISIiUS, 

JEHO PODSTATA A BOJ PROTI NĚMU. 

(Pokračování.) 

Náboženství jest podstatně neorip;anickÝ 
pojem, něco subjektivního; ovšetn nikoliv čísle 
subjektivního, neboť všechna histoTická nábo- 
ženství niají více nebo méně objektivní obsah. 
Avšak sulbjektivismus V náboženství jest tak 
mocný, tak převážný, že právě jim objektivni 
obsah i nejpevněji a nejtvrději kTystaLo váných 
náiboženstev ro'zípadává se na kotísky. Centri- 
fugábií 'síla svobodně mj'slícího a svotod^ně 
chtějícího lidského já přemáhá daleko centri- 
petální sííyi objektiv ní cli, organSsovaných a 
systemisovaných náboženstev. 

Obrátíme-li svů'j izrak od náíboženstvi vů- 
bec ke křesťanství 'jakožto k hlavni formě 
pojmu náboženského liistoricky konkrétního, 
tu shledáme plné potvrzení řečeného. 

Křesťanství evangelia především není or- 
ganismem v dbyčejném slova smyslu. Ono 
jest zcela ód-vráceno od každičkého vměšo- 
vání do věcí pozemsky politických. Ono jest ná- 
boženstvím subjektívismu v taikové míře, že 
opět a opět od jeho pdcátku a'ž do dnes Vzni- 
kající „kacířství", t. j. subjektivní pojí- 
mání k ř e s ť a s t v í byla způsobena a 
prcyváděna převážnou většinou hlubokou a 
pravou náboženskou, silou. Pojem „cír- 
kve", jak v evangelickém a ještě více v kato- 
lickém smyslu, nepochází z. křesťanství, nýbrž 
ponenáhlu 'byl do křesťanství vnesen. Teprve 
realísovaným pojmem církve vstoupilo kře- 
sťanství jakožto organismus do st3''ku a po- 
měru ke státu, a teprve tím, tedy na scestí, 
vznikl onen ,, poměr" mezi státem a církví, na 
kterém ,. vedle protivv národův s-počívá zcela 
pokrok dějin světových". 

Ano, pokrok světových dě'jin spočívá nyní 
a už dlouho na proměnlivém poměru nie^zi stá- 
tem a církví, avšak, 'že tomu tak bohužel 
jest, není náWledkem A''yplýva jícím z křesťan- 
ství v pravé jeho podoíbě, nýbrž je to zlo. které 
klerika) ismus s sebou nese, <zlo, jehož ..nut- 
nou" existenci učinil klerikalismvis státům, ná- 
rodům a jednotlivcům věrohodnou. Kdo by 
Kristu, apoštolům a křesťanům prvních století 
byl mluvil o nějakém ..poměru církve a 5vtátu". 
o ncrozlučiternosti náboženství a politikv. b)l 
by sotva našel porozuanění, neřkuH uznáni. 
Stále by mu opakovali jako odpověď správný 
pojem křesťanství, které pro svůj objektivni 
obsaih zároveň se subjektivním prováděním 
nalezlo nejpravdivější, nejkrásnější výraz, to- 
tiž o])ě slova Písma: Totoť jest pak věčný ži- 
vot, aby poznali tebe samého Boha 
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a kteréhož jsi poslal. Težíše Krista/' (Jan 17, 
3) ; ,,nábožens»tví čisté a neposkvrněné před 
Hohem a Otcem totoť jest: Navštěvovati si- 
rotky a vdovy v souženích jejich a o s t ř 1 h a- 
ti seíbe neposkvrněného od svět a". 
(Jak. I, 27.) 

22. S tímto anliklerikálním pdjímáním ka- 
tolického náboženství zcela souhlajsí vjToky 
jíapežův a břskupiiv, které jsemi před tím uvedl. 
Daimasus, Gelasius, Řehoř, Jan Zlatoústý a 
mnozí jiní Jsou nepopiratelnými svědky ;pro 
rozdíl, ba protivu mezi katolickým nábožen- 
stvím a kle^riikalismem. 

Pokud tato svědectví nebudou odstraněna 
jakožto nepravá a falšovaná, zůstává hi- 
storickou událostí, že světla a ide- 
ální postavy katoliclcého nábo- 
ženství, některé z jeho středu, vě- 
cl o m ý c h s v é síly a sílu v y 'z a r u j í c í, 
říms ti papežové, zavrhovali kleri- 
ka 1 i s m u s. 

23. Tolik na obhájení »skutecnosti 
rózdíln mezi katolickým náboženstvím a kle- 
rikalisnifem. Avšak také jeho důležitost 
musí býti akcentována. 

Ne^iprvé, ulehlcuje rozliŠa\'ání boje; od- 
nímá mu nenávist, která s bojem proti nábo- 
ženství jest vždycky spojena. Klerťkalis- 
mus a jeho zástupci ovšem rozdíl popírají, ne- 
boť rozdělení* od náboženství znamená pro 
něj smrt. S této strany -tedy boj. proti klerika- 
lismu staven jest stále ja^ko boj proti katoli- 
ckému náboženství. Avšak právě proto máme 
povinnost s největším dftrazem vi-týkati po- 
řád a pořátí tento rOzdíl a především přimě- 
řeně jednati. 

Po'zná-li nábožensky katolický, avšak kle- 
rikárně poštvaný lid zkušeností, že náš 
způsob a naše prostředky boje jeho nábožen- 
<kÝ žiVot, denní oraktické o rov á dění jeho ná- 
boženství nepřekážejí, ani nešk^odí, pak nastoupí 
— třebas pomalu — u něho pozná'ní, že boj 
proti ikleríkalismu není totožný s bojem proti 
katolickému náboženství. A toto poznání jest 
prvý krok od klerikalismu. 

24. Dále,' prvek, 1<te'rý činí katolické nábo- 
ženství jako náboženství tak tvrdým a nesho- 
viv-avýní, tak odmítavvm proti každé jiné for- 
mě křesťanství, ie<t "klerikalismus. Čím více 
bude v katoliclcém náboženství ztráceti půdu, 
tim slabším a bezbrannějším bude katolické ná- 
boženství samo. I ten. kdo chce je potírati 
jakožto náboženství, učiní tedv nejlépe. k<lvž 
bude pomáhati nei'nrvc vvpáčiti mu strnulou 
klerikáťní páteř. Ještě vždv uívázala historie, 
že v dobáxrh, káv bvl klerikalismus slabým, 
ukazovalo se katolické náboženství poměrně 



shovívavým. Pak nastával nezřídka ideálně 
krásný poměr mezi různými křesťanskými kon- 
fesemi. Jenom si vzpomeňme na konec před- 
minulélio století a na první desítiletí devate- 
nácJtého století. Takové doby však jsou nej- 
vhodnější pro nastoupení trvalébo křesťansky 
náboženského vyrov^nání ; ony umožňují nej- 
dříve, aby pravé evangelické křesťanství na- 
lezlo vstup také do katolických srdcí. 

Klerikalismus sám nepřeje si ničeho více, 
nežli stoto^žňování s katolickým náboženstvím, 
ou se neobává ničeho více, nežli svlečení svého 
náboženského roucha. Učme se od protivníka. 
On zná svou sílu a své sla:bosti nejlépe. 

Cesta, která jedině vede k makavým vý- 
sledkům, jest cesta rozlišování mezi katoli- 
ckým náboženstvím a klerikali¥;mem. Každá 
jiná cesta jest scestím. To nás učí dějiny ti- 
fsíciletého boje církevně-politického. 

II. 

Podstata k I e r i k a 1 i s m u. 

25. Naše definice zní : Klerikalismus 
jest světsky politický systé m, k t e- 
rý podrouškou náboženství a smě- 
šováním se s náboženstvím baží 
po světsky 'politickém panství a 
moci, který duchovní hlavě kato- 
lického náboženství, papežovi, při- 
znává postavení politického nad- 
krále. 

Tato definice se má dokázati-. 

Když vyslovíme slovo „klerikalismus", po- 
staví se nám před naše duševní oko celý obrov- 
ský orp:anisnuts římské církve. Org'anismus, 
objímající svět daleko rozvětvený, mnohotvárný 
stojí před námi. Zkoumati ho ve všech pod- 
robnostech vedlo by daleko. Obmeze-ní jest 
dáno podstatou klerikalismu, l^ez újmy na dů- 
kladnosti. 

26. Klerikalismus jest totiž ztělesněn, „při- 
jal tělo" — jak* sé vyjadřují klerikální spisova- 
telé — v j e d n é os ob ě, římském papeži. 
On jest nynější římská církev. Pius TX. řekl 
jednou velké slovo: I.a tradizione son' io, t. j. 
s p r á v n ě přeloženo : .klerikalismus jsem já. 

O tom se také na klerikální straně nepo- 
chybuje. „Učitelská a soudcovská autorita 
církve sloučena a soustředěna jest 
v n e j v y š š í m k n ě z i ř í m s k é m . . . S je- 
ho stolice záři světlo, jež se rozptyluje a rozši- 
řuje, aby osvětlovalo vesmír . . . Jeho trůn 
vvzdvižen jest nade v^^echny trůny podřízených 
prelátův, a z tiary, která spočívá na jeho skrá- 
ních, vycházejí paprsky, kterými září infuly 
všech bisku})ův na světě." Tak charakterisuje 
postavení papežovo klerikální autorita přítom- 
nosti, j e s u i t a L i b e r a t o r e. 
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Ani rouhání se Bohu neštítí, aby byl papež 
vyvýšen. Vynikající spisovatel středověký píše: 
„Mysliti, že náš Pán a Bůh papež nemohl 
Lvstanoviti, jak ustanovil, jest kacíirství.** (2en- 
zelinus). 

Také 19. století sdlli tyto náhledy. 

Kardinál-arcibiskup D o n n e t z Bordeaux 
nazývá papeže r. 1866 v úředním listě : „ž i- 
V o u cí ztělesněni autority Kristo- 
v y." Klerikální spisovatel L. V eu i 1 1 o t píše 
o papeži : „Papež byl Kristem učiněn abso- 
lutním panovníkem svědomí a žezla; on jest 
král králů, který rozkazuje duchovním i svět- 
ským a jeho výnosy jsou božské, neproměnné, 
věcné. Mimo dosah výnosů papeže- Wrálie ne- 
stává nic dobrého. Není času, člověka, od nichž 
bv věřící v Ježíše Krista — kdvbv mohli — ne- 
musili požadovati nějakou poslušnost výnosňv 
papeže- krále.'* Oslovuje papeže jako Boha : 
„Věřím v tebe, vzývám t e b e." „C i- 
v i 1 1 á c a 1 1 o 1 i c a" prohlašuje : ,,K d y ž pa- 
p e ž myslí. Bůh vněm mysl í." Anglický 
oratorian F a b e r, nejvlivnější klerikál své 
vlasti, přimlouvá se dokonce o zavedení „pobož- 
nosti k papeži**, kterou takto odůvo<lňuje: „Svr- 
chovainý nejvyšší kněz jest třetí viditel- 
nou přítomností Ježíše Krista mezi 

námi. 

<Pokračovánt.) 



ZDENEK BROMAN: 

SNY VEČERA. 

Sny večera kdy na větvích a tftintch visí 
svou drnkám tiše píseň nervosní, 
jež ve sny veičera se teskným echem mísí. 
Ta píseft v duéi véčné nedozní. 

(Bronz Červánků už zvolna s nebe mhzí 
a bledá vzchází měsíce. 
Své mrtvé světlo hází v 'bílé břízy 
a v žlutých listů "divé směsice. 

A tichý větřík suchým listím čiší. 
V ten ěustot divné moje lýra zní. 
Je děsný kliď tu ve večerní tiši, 
jen tichá píseň má je nervosní. 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Opička. 

Do měírtečka O. na českomorav-ském po- 
hoři přijeli kom-ecliaTiti. Bubneni oznamovali 
svůj priohod ; hroiTiovým: hlasem vy«kri'kaval 
principál, co vše se bmle u něho vi<léti, Méli 
také malý zvéi'inec, skládající se z krokoilila, 
gazely, z lysého afrického psa ..Káro'* a konečné 
z velmi vycvičené opičky, kočkodana zeleného. 



— Celé mésítečko hvlo vzrušeno. Děti i dospěli 
pri hlami l>ubnti vybíhali na ulki a všichni po- 
slouchali vyvolávače, aby žádnému nic neiišlo 
z toho, Go oznamuje. — Děti ve městech, které 
každoni chvíli néco takového vidí, nepochopí, 
jak taková návštěva na zapadalých měs*tečkách 
a vesničkách je vzácnou událostí. 

Téhoé dne principál narvštívil řídícího školy, 
jemuž plamennou řečí \'Tchv^aloval své společ- 
n-os^ti i zvířat dovednosti. Řídřcí svolil k návště- 
vě dětí, a hodina představení se ustano\-ila. 
Dítky se dostavily a seřadily kolem provazu, 
který odděloval kruhem je ví .stě od hledá šté. Lí- 
bil se jim paďesátiletý prý krokodil. jak |>o zemi 
se pohybuje. Také imponoa'^aIy jim jeho četné 
kuželovité zubv a divily se houíbovitému a ce- 
lou délkou při rošt lémn jazyku. .5 dobráckým 
psem Kárem principál >rovozoval celou exe- 
círku jako s poslušným vojáčkem. Také v^cko 
ostatm se dětem nesmírně líbiio, nejvíce však 
ke konci ta čiperná opička. Smíchu a radosti 
nebylo kottice. Přestrojená za slečinku^ feavě- 
šená je<lnou rukou do principála, v druhé nice 
nosila lucerničku a vykračovala si po kru'ho^^ténl 
jevi-šti. Pitvonla se hrozně, kroutila sebou, po- 
klonkovala a všelijaké posuňky činHa. Velice 
směšně to vypadalo, jak jí kus ocasai pod vlcč- 
koti vykukoval. 

V první řadiě školních diváku seděl malý Uť- 
zbeda, Jeník Krausů, který ničemif nedal jx)- 
koje. Ten hned zahlédl onen octus, a když o- 
pička šla kolem něho, natáhl se a pokaždé ji 
za chlupy ocasu zatahal Pan učitel napomínal 
Jeníka nětkolikráte a Jeník si dal Y\<\ a chvíli 
seílěl tiše. Zlý duch ho však stále pokoušel, aby 
si opičku přece ještě jednou zatáhl a štípl, a 
hnědi pokus proval. Avšalk — ó bruza ! — o- 
pice postavila svítilničku, vyrvala se z ruky prin- 
cipála, skočila na Jeníka, políčkovala a drásali 
ho, jak jen mohla. — To vše stailo se s takovou 
rychlosti, že se strany učitelů nebylo ani možno 
zabrániti pomstu opičky. Na to opice odsíkočila 
do dřívější své ixvsice a v}'kračova*Ia si dále, 
jakoby se nic nebylo stalo. — Učitelé leknutini 
ztrnulí prohlíželi lK>nem Jemka, má-H obě oči 
zdra/vé. Hvlv zdravé, divalv se však z rozdrá- 
sáného a zakrváceného obličeje velmi ztiěšené. 
Teprve nvmí Jeník spustil na celé koilo; když 
ho opice rvala, leknutím ani nehlesl 

P>ylo po přetls tavení, děti hrnuly, se ven 
Rozechvěný otec Jeníkův chtěl. IxKJe se, že lioch 
může míti následky z tohoto případu, aby kon^e- 
dianti byli potrestáni. Principál se hájil, že ni- 
kde dosuíl opička nic podobného neprove<lla. 
jen nezbedmost Jeníkova že ji tak <lopálila. 

Jeník šťastně vyváznul ; ale jistě podnes ji.< 
jako/ (k>spělý muž nejednou si na tu opičku 
vzpomene. M. C — á. 
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VE SVÉTř VYVRŽENÝCH. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 

Kapsal L. Meliln. (PotkrBčov&nl.) 

— SlySel j«em, Andreji Semeno vi^i. že jste 
s mou préici neslpokojen. 

— Jak to vlastné nespokojen? — zrudl Monsr 
chov. 

— Myslíte ai, že lenoSím a kdybych chtěl. Že 
bych mohl více vyvrtati. 

Monaohov zkouSel zachychtat se, ale uvidév 
z výrazu mé tv&fe, £e nejsem k žertům naladěn, pro- 
mluvil Jina'k: 

— To vám tu naklepali, že, snad ne starý? 

— NMcoWv, starý ne. 

— Nu, tak to musí být Petr Petrovlč. Je to Šel- 
ma takový! Neuvéříte, *co on se mi do uSÍ nahučel 
totio, že po vadem pfíkladii vdlchní trestainci lenoší. 
Ale já Jsem ani jedenkrát nic takového nei^kal . . . 
Ostatné, vskutku, nevfm, oo mám napsat ve zprá- 
vě .. . 

— To je ovSem vafie věc, co máte napsat. Mohu 
Jen Hcfí tolik, jest-li vy, nebo váS dohllžitel vspome- 
nete isi néfcdy vy5ltaii ml lenost, nebo budete JUUlatl, 
abych vfce vjrvrtal, že zcela lhostejně odepřu vftbec 
vSeIi<kou práci, staA se z toho, co staň! 

— Ale obrosím vás, nač pak to . . . Podívejte se, 
co uděláme. PalSlkov si neustále stěžuje, že nemá 
pomocnfka, • — sánr jste to »ly&el. Pravda, pomocní- 
ka v nadem malinkém dolu naprosto není třeba, ale 
já ho přece jen mohu uvésti v úétech. V kovárně 
vás budu moci 'pohodlndji ukrýt nežli v dachtě . . . 
Chy-chy-chy<«liyl 

— Mo£ná, že vám to bu4e pohodlnější, ale co 
řekne Palěikov, kdy< dostane takového pomocníka? 
Vždyť kovář musí býti silný. 

— Jaké pak síly Je t&m třeba! Nebozezy brou- 
sit? To je Čisté Ženská práce. Budete pouze dmycha- 
čem ^ . . No tak pojďme k PalČikovu — já mu vás 
předsiavínL Chy^hyvchy! 

Vydali jame se do kovárny, — já nepřflid spo- 
kojen se svým novým •povoláním, Monachov vesele 
se usmfftije a (pohybuje tlustým břichem. V kovárně 
již řval měch. Palči&ov nás vSak sotva uznal za hod- 
ný ohledu, když jsme se objevili ve dveřích jeho 
panství, ipouze uchopil hrst uhlí a zlostně hodil je 
do sálajícf výhně. Celá tvář jeho byla zamazána 
sazemi a ozářena Jsouc plamenem zdála se přímo 
zlověstnou. Maličký stiřízlík, který v trestnici jen se 
v&ech straA dráždil k posměchu, zde při své práci, 
sotva že se oblékl do zástěry a rozdělal ohefi, na- 
jednou jakoby se iproměnil a začal vnukati jistý druh 
úcty nejen dělnfkflm-trestancům (kteří na něm, buď 
jak buď, přece jen sáviseH), nýbrt 1 samému správ- 



ci. Bral na se neočekávaně mocné, vyéSÍ měrou sa- 
mostatné vzezření a věčnou svou podráždéností, 
svým vrčením a straSným proklínáním osudu, (Bo- 
ha, představených a samiého sebe, mimoděk nutil 
couvnouti a cítiti se vůči -němu čímsi vinným kar 
ždého, kdo Jen s ním přiěel do styku. 

iDříve než mne Monachov „představir". pokusil 
se zažertovati na vrub Palčikova: 

— Co tu bylo kovářů, u každého pozoroval Jsem 
tuto zvláštnost: Jak jen sem ráno vejdou, přede- 
vším, máznou se sazemi pod nosem' . . . Abys vě- 
děl, křesťanský lide, kdo Já jsem! Chy-chy-chy-chy ! 

Hrobové mlčení bylo odpovědí na tento smích; 
jen měch dále hučel a v peci uhlí dále praskalo. 
Nebylo ml volno, i stál Jsem v rozpacích vedle la- 
vičky« na níž sedal obyčejně pomocník, rozdraychu- 
Jící oheň. 

— Nu, tu' máS pomocnfka^ Palčikove, — pro- 
hlásil konečně nerozhodně Monachov, přellaipuje 
z nohy na nohu: — on tu bude již stále u tebe. 

Palčikov nepodíval se ani na mne, ani na iMo- 
nachova a vybuchl v úžasné proklínání. 

— Jaký tu může býti řád? Raději, kdybych co 
nejdříve zdechl, do pekla horoucího se propadl se 
vSemí svými hnáty! Aby tě trojí záhuba pohltila, 
černý mor, nestvůro proklatá! 

— Ale koho pak to tak proklínáš, bratře? Buď 
trochu mírnější — zvýSil . Monachov poněkud hlas. 

— A což pak válB proklínám? Což nevidíte snad, 
— uhlí syrové prokl&iám, nemůže se nijak rozho- 
řeti, zdechlina zlořečená, Černý mor ho seber a mne 
zároveň s ním! Mor ho sraz! Jakého že mi to po- 
mocníka dáváte, Andredi; Semenovičl? Což pak on 
může na Železo, jak se patří, uhodit, nebo při svárce 
ipomocen býti? 

— Nu, vdak on tak nebo tak přece udeří. Co 
pak jsi najednou' takový? Podívej se napřed. Musíd 
ho někde umístit . . . 

A Monachov odeéel, zanechav mne samotného 
s Palčikovem. Stavěl Jsem se nejvýft lhostejným 
k Jeho neumí káva jícímu proklínání Monachova, kte- 
rý ustanovil mu ubohého pomocníka, a začal jsem 
se rozhlížeti kolem. iBfval \j«em již mnohokráte 
v této kovárně, i jen jako pouhý divák, 1 jako ne^ 
trpělivý nosič nebozezů, ale nyní jevila se mi do- 
cela v Jiném světle, vtiskujíc mi do paměti vSeclcy 
své nejmenší podrobnosti. (Byla to maličká kůlna 
spěšně stlučená z jakýchsi starých prken, plna o- 
hromných skulin, kterými dul chladný vítr a metly 
se hromady sněhu. 'Měch byl také starý, všecek za* 
černaly a Jakoby neochotně skřípající a nadýmající 
se, když mu trhali za provázek. Pec stavěna byla 
z cihel nedbale a železná truibka, skrze níž z měchu 
procházel vzduch, špatně do pece zalepená, každé 
chvíle vypadávala a vzbuzovala proklínání kovářo- 
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vo. Právě takové kletby vyvolávala kovadlina, umí- I 
střná aa sloupe špatně zapuštěném do umrzlé země. 
a jedí tak zvaný „aos" byl nedostatečně dlouhý a 
nepohodlný pro ri^zné kovářské práce. V protějším 
koutě stálo koryto se zamrzlou vodou na kalení o- 
cele. Na zemi válela se hromada nebozezův, jež měly 
býti nabroušeny. Zahleděl Jsem se upřeněji i do 
tváře samého kováře, jemuž nevěnoval jsem dříve 
téměř žádné pozornosti. Byl to maličký, hubeňou- 
čký človíček se vzdorovltě ohrnutým nosíkem, zlost- 
nýma hnědýma očima, nehledícíma vám nikdy pfí- 
mo do očí a chudou bradkou, kterou při zvláště pa- 
thetických místech řeči potřásal nejkomičtěji vý- 
hrů^ými zpi^obem. zpozoroval jsem, že v peci leží 
nebozez, i začal jaem tahati za provázek měchu a 
rozd my chovati ohefi. 

— Stůj . . . utrhl se ihned Palčikov, nepohledná 
na mne: — železo beztoho dávno je rozžhavené a 
on duje . . . Oh, aby zdechli, draci, vyssávači naéí 
krve! 

Vytrhl z ohně nebozez, a div že mi jiskrami 
srSící železo do tist nevstrčil, položil je na kovad- 
linu. 

— Kuj! ... 
Hledav zmatené sem tam vytrhl jsem z jeho 

rukou maličké kovářské kladívko a co jsem* mohl, 
začal jsem jím bušiti do nebozezu . . . Palčikov 
plivl, praštil nebozezem o zem a div že se zlostí ne- 
rozplakal, vybuchl se strašnými kletbami, které ne- 
musil jsem, připouštím, vztahovati na sebe, nýbrž 
považovati je za formální urážky, ale jež se nic- 
méně, — cítil jť^€m to, — nevztahovaly na nikoho 
jiného. Stál js^m zmaten, všecek v rozpacích, na- 
naprosto nechápaje, jakého zločinu bych se byl do- 
pustil. 

— O, aby> je černý mor všecky pohltil! Aby mu 
vnitřnosti vylezly, aby mu jeho tlusté břicho puklo! 
Abyste všichni zdechli! 

— Nad čím se hněváte, Palčikove? Vždyť já ne 
schválně . . . vždyť je to na poprvé . . . Potom snad 
přivyknu, naučím se tomu . . . vykoktal j«em jako 
vinní k. 

A tu nenadále padl mi zrak na veliký mlat. 
který ležel mi u samých nohou, i vzpomněl jsem si, 
že ^enci nejednou viděl, jak ipomocníci kovářovi pra- 
covali zejména tímto mlatem, kde^o maličké kla- 
dívko, jež vytrhl jsem z ruky kovářovy, představo- 
valo vždycky neodcizitelný majetek kovářův. Když 
jsem si na to vzpomněl, pochopil jsem, že svým skut- 
kem jsem mu ani tolik práci nepokazil, jako urazil 
cechovní jeho důstojnost. . . Zdvihnuv mlat, zkusil 
jsem se usmáti, ale bylo ještě hůře. Ne^pruďčí na- 
dávky sypaly se do vzduchu* ještě bohatším prou- 
dem. Konečně jsem toho nesnesl a udělal Jsem Pal- 
čikovu dosti ostrou pocnámku» žádaje lio, aby 0I dal 



pozor na jazyk. Tu, stichnuv trochu a zamlCev si , 
nenadále se ke mně nahnul, rychlým pohybem 
ohnuv kolena, jakoby dělal poklonu a poprvé mi do 
očí pohlédnuv, promluvil s přátelskou důvěrností: 

—^ A co vy sám soudíte, Ivane Nikolájeviči. — 
nezasUihují toho, čeldoni ilutohubí, aby se Jim stře- 
va rozpárala? Nafukují se, štítí se našince, jako by- 
chom nebyli ani lidé. 

— Proč pak se nás štítí? Vždyť >sme ve vy- 
hnanstvl — mohlo by se nám třeba ještě hů'e 
vésti. 

— Nu, odpusťte, těch práv již není! Minuly raz- 
glldějevské Časy ... A co se mne týče, raději kdy- 
by mne bil a do karceru vsadil, než aby si mne do- 
bíral svými hloupými úsměšky a různými nepořádky 
mne dřel. Pokaždé mne špičkuje „skutečným ková- 
řem", mou ctižádost dráždí a sám mi žádné poplatky 
nevyplácí, aby má ctižádost byla ospravedlněna. 
Tažte se každého, kdo mne na svobodě znal: každý 
vám řekne, že Palčikov nebyl z poslednícli mistrův! 
Pro to svoje mistrovství, mohu říci, dostal Jsem se 
i do vyhnanstvl, a zde jsem u nich tím nejposled- 
nějším člověkem. Už říkají, že Palčikov ani nebozez 
nabrousit nedovede! Ano, čert Je vem, choleru ať 
dostanou, najde-li se v celé trestnici kdo druhý, kdo 
rozumí tak zakalování, jako já? Vod!anín? No. ten 
jisté ne! Rýčem by Voďanfn proti mně nevyhrál. 
Kdy^ budu chtít — postavím vám až na sto různých 
zákalův! 

— Co to pravíte, 4e vás mistrovství kovářské do 
vyhnanství přivedlo? 

— A tak, protože Jsem samému generálu Zavja- 
lovu nemohl dovolit vypínat se nade mnou a div 
jsem mu břicho nerozpáral, to Je to. 

— To jste tedy byl vojákem? 

Na tuto otázku Palčikov neodpověděl. Trestanci, 
kteří byli před vyhnanstvím vojáliy („duchy"), vů- 
bec se z jakési příčiny hanbí za svou minulost a ne- 
radi o ní rozmlouvají; k tomu ještě vyhaslo již v Pal- 
čikovu hnutí přátelské ke mně a ochota upřímnosti. 
Za>čal opět rozpalovati nebozez a zlostně mi kázal 
douti měchem. Poslechl Jsem. Měch opět zafuněl 
a hovor se mimoděk přerušil. Tentokrát, když. přišla 
na :řádu práce mlatem, chytil jsem ten pravý mlat, 
ale za to začal Jsem jím tak <úsilovně buditi do ne- 
bozezu, nedbaje Žádných výstražných klepů V-iUi- 
kovových do kovadliny ( — říci slovo „stůj!" snaJ 
považoval pro sebe za ponížení — ), že se z neboze- 
zu na konec stala placka. 

(Pokračování.) 

Majitel, redía/ktor a vydavajtel Dr. Jan Herben. 
Tiflkem B. BaaA]i)oi>ta y Prase. 
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BLAŽEJ IORDAM: 

PLZEŇ. 

(Rodina.) 
U stolu sedí : otec. matka, dcera. syn. 
Svn, měšťan buiíouci, má tučný týl. 
\' tom pretrumf otce. 
Toho to stálo víc a trvalo to dýl. 
Matka regí hned německou, hned českou 
hovoří se svou dcerou hezkou. 
Na dívku čeká pékný kšaft. 
Dva roky byla ve Víďni. Vše je ji „eckelhaft". 
Otec i syn jsou Češi hned, hned Němci, 
jak a v jaké společnosti kdo 2 nioh me.Šká. 
Matka látá slova česká, německá 
a mysh, že je CeŠka. 
Pro dcerušlku bílou jako lilie 
otázka podobná vůbec nežije. 
U stolu sedí. Před sebe hledí. 
Známých tu dost. 
Neni však „jejich" tu společnost. 
Odpuzujícím pohledům otce 
vvhne se. k stolu jenž sedat chce, hosí. 

Hledím tak na ně. Bože, to jsou časy! 
Tyhle lidské exempláre, co je liaví asi? 
Co dcerku, to víme. Matku klepy ovšem. 
Otce, syna, v Mandžurii kdy už bude po všem. 
Port-.^rtuni kdy už jednou přece budou konce, 
vvzraje-li Kuropatkin přece na Japonce. 
lak Gordon Benettova honba 

dopadla. 
to ison ty body v dějinách dneška, 
k nimž se line pohybují jejich t>S(adla. 



V tuku tom bahni, line prýští 



\' popudech nízkých posláni s' 
Torby mít plné dostačí i svišti. 
.\men bucT té generaci. 
A přišlí? 



Poutnice, jdi, rci na východě lidu: 
„Část tvoje hnije v živočišném kti<lu, 
a na tupé, duševní její bídě 
svou zlou změř bídu!" 

Z koutů se vzpirá, do oči tu zírá 
temno. 

Chtěl bys, by šlehl v tupé oči plamen! 
Ta sila, kdyby vzpjal se sval těch ramen 
Tv ale zříš a této generaci 

diě: Amen. 



V tukti se ztrácí, mrtvi 
síla. 



prysti 



VLASTENECKÝ LEVIATHAN. 



napsal Dr. HAVEL. 

DuSe českA trpí neiuDávaným mlado- 
Ceastvtm, které ni& bft octiráDcem če- 
ského ílvot& vůbec. Hynems! — Zd& ae 
ml, Jakoby pr&vg mla.doeeíi9tvt, které 
nevidí nebo vldét necbce, bylo naatm 
Jedlnfm — DepFttelein! Velcf naSí du- 
chové — mi v listnuil. Po boku ]abo, 
pod roufilcou nábotenstvl, bojuje o stat- 
ky tohoto HVétft klerlkaltemua, podporo- 
va.n$ paragrafy rakouehého i&konad&r- 
stvI. 

Bolestné sklamanl zamltAjne to i ono: 
Jest jen Jedna pravda! Odtud moje 
slova . . . 

Xa západě zachmuřilo se nebe. Lehké o- 
ireáy chvěly pijdou, na niž v šílené bolesti hy- 
nul dobrý, ideální a kulturní — lid. V přírodě 
k smrti ticho, ticho nastávající děsné noci . . . 

Mraky, ja.ko kcwitury celých světů, houstly 
v ■neproniknutelnou, těžkou tmu, již nebylo lze 
zvážit. 

Tma houstla víc a vice . . . olf^esy stále 
se opakující působily závrať, a lid zoufale po- 
hlížel do mračné černě, na okrajích sinavějicích 
mraků. — 

Půda rozhoupávala se jako kKf, zmítaná 
zuřivostí zběsilých proudů. 

Temný hukot, jako nekonečná a neustávají- 
cí bouře, línal se ze západních dálek . . . 

Ohromná rána otřásla ovzduším a země 
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jakoby pukala. V chao> ten zaznívaly lkavé 
z|)évy, na nichž lpěla krev — člověkova. 

Země zasténala jako utrápená, vyžilá cTábli- 
cc středověku, jako hirie, která — zabíjelaí" . . . 
Xesmirné oběti vysilujici, tvrdé, lidské prá- 
ce, vyžádavší si často statky i krev, veliké myš- 
lenky, veliké 'cíle pravd vědeckých, nábožen- 
ských, sociálních, knihy na hřbitovech měst a 
vesnic. — \'ýpary hrobů světélkovaly v temiué 
šedi životní, matným jasem. Nebyly to duše uc- 
křtěnátek — ale krev vznešených du^í a morků, 
povýšených nad rvaním a výkřiky, nad všetlno- 
stí vvlhané slávv . . . 

Světélka, vytrysklá z mozků a duši, nesena 
bvla v olověné, mraky a tu kvílivým pláčem 
zanikala ... 

A na ohudé půdě rvsv tváří vadlv . . . bvly 
staženy křečovitou bolestí . . . trhalv se . . . 
modraly ... a děsná bolest hrdla zaďrhovala. 
Cirkulace zdravé, svěžím vřelé krve brala 
se dráhami neobvyklými a sliznice. rety, nehty 
sinavěly, fialověly ... I krev ze zpuchlých 
sliznic tryskala . . . 

Xové rány zarvaly z mraků, rány ohrom- 
né, jakoby celé světy řítily se v díaleké, neko- 
nečné propasti. Síleným zma'tkem ozývala se 
rána za ranou, rozrážejíc se nekonečnou ozvě- 
nou o boiky skal, o temena hvozdů, objímají- 
cích železně zemi. kde žil a rval s^ s tíhou osudii 
lid chudý — sám doma žebrák ! 

Sinavá obruba mraků vyrůstala do šíře i 
dáli, přecházejíc barvou oranžovou v nepro- 
niknutelnou jejich čerň. 

Blesklo! — Půdu, kde žil dobrý lid — sám 
doma žebrák — ozářil na vteřinu oslňující jas, 
který v oci řezal, v oči spuchlé pláčem a zoufá- 
ním. V zápětí ble.sku ze mraků vynořila se hlava 
dráči obludy s čelem hlubokými brázdami pro- 
rytým. Za .hlavou vinulo se .tělo mohutnosti' 
nohy barbadovské. Ohromná tlama, až za bolt- 
ce ušní roztažená, se zachechtala, zachechtala se 
tak příšeniě, že checht ten přehlušil rány hro- 
mové a řvaní vzbouřených vichru. V ráz vy- 
sýchaly živné šťávy organických těl. schly morky 
v kosítech; potomky a řeky v promlech svých se 
zastavovaly, stromoví a obilí žloutlo; -kmeny 
staletých stromů lámaly se jako třísky a ohhí- 
šiijící praskot zaléhal v uši, jichž bubínky byly 
překrveny. 

Ztrnulá příroda — lid ... ! 

Leviathan . . . ! 

Hynula humanita, mužnost, sprajvedlnosrt, 
moudrost, otevřenost, hynula — pravda. Vše 
vznešené. krás.né a dobré zašlápnuto v prach! 

Leviathan padl na zemi a přik-ryl oloveným 
tělem půdu, na níž žil dobrý lid — sám do»ma 
žebrák ! 

Krev nadšenců, krev proroků domácích 
stříkala z otevřených ran celými proudy do čer- 
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ných, těžkýcli mračenu Dým vřelé krve té napl- 
nil ovzduší, jímž třepetaly se slzy, vzdechy . . . 
Bylo k zalknutí — k zadušení ! . . . 

Na zemi kupila se těla ničených, ubíje- 
ných, .a zmrzačelé jich údy trčely db vzduchu 
jako beztvárné trupy, pahýly . . . trupy, pa- 
hýly bytosítí li<lských s lidskou — áiiiil 

Ječela hrůza,* studená jako- léd, á bída jako 
ohromnv skelet bila líezzubou sanici o sa- 
nici ... 

V^ to mísily se pláče altruismem leptamýcli 
mozků, pláče zoufalé, které ntprosily za n^lo^, 
ale svolávaly kletby na hlavu- Levia«thanoaui. 
Fxho kleteb zanikalo v dáli . . . 

Lid — sám doma žebrák — '- úpěl ... A 
čím více úpěl, tím mocněji doléhala naň tíže 
těla Leviathanova. Útrapy vyrůstajy nad te- 
mena Himaláje ... 

Zátopa krve, řinoucí se ze zanícených ran 
duševních, ryla ve sprahlé půdě nová boryta a 
tekla mocným proudem rozvodněných řek . , . 

Leviathan se zachechtal, tak se zachechtal. 
že tekoucí krev ustydla ve hnK)tu'beztvárnou . . 

A nový rachot hromu — nové bleskjr . . . ! 
Za hlavou Leviathanovou vztýčen do výše dře- 
věný — kříž, křiž jako ti^an, jejž trrmala jakás 
ohromná, černá ruka . , » Za křižem; mihla 
se pobožnůstkářsky rozškíeb^pá tvař asketické- 
ho — jezovity. Hle! — Černý sířetíóvěk . . . 
hle vtělený paskvil díla — Vykupitelova . . .í 

A lid, který dříve znamenal se ve svých 
úzkostech jeho znamením — zaplakail pláčem 
velikým: jako moře ... Do výše trčelo — 
dřevo . . . bez srdce . . , smilování . , !j 

Leviathan zajásal, zajásal tak. ja;koby svě- 
ty řítily se v širé nekonečno ... 

Spoušť . . . ! — 

Ležely tu mrtvody nejlepších mužů, těla jich 
rozervána a vytékající mozky z hlav svlažoval) 
vyprahlou půdu úžasem a strachem nekonečným. 
Z dáli — v tu spoušť — křičely hlasy omladiny 
křikem ostrým, jako nože v uši se zabodávají- 
cím, na jejichž jasných čelích . . . znamení ža- 
lářů . . . pout . . . duševních muk ... 

Leviaithain — nepovolil : přilehl ještě tíže na 
pňdli, kde žil smutný lid — lid smiitný" — sám 
doma žebrák, a posupně hýřil nad si>oaiští dra- 
vostí tigra a za ním jako ve věčné noci ztrácel 
se křiž — kříž příšerný, nesený rukmi černou . . 

A dál . . . vzdi:chem řinčely těžké povo- 
zy .. . ve smutném průvodu . . . vezoifcí těla 
padlých velikánů duševních, a vozatajem byla 
. . . smrt. 

Smrt — stařena, s očima mrtvolnýma a 
studenýma, jakoby slzela ... 

Vlající její šedivý vlas šlehal y obličeje 
těch, kdož ustrnulým zrakem patřili na hrůzný 
ten průvod . . . průvod, jen.iuž jhrála zasmu- 
šilá hudba z lebek umrlčích ... 
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A za p-uívazy bědováni matek, vytí lvic — 
pro děti . . . syny . . . ! Vé pláci kletby, těžké 
jako ocel, srší, padají na hlavu Leviathanovu. 

\'zduchein úpí : „miserere mei Deiis . . . ! 

OdpovécT . . .? — Studený clieclut, ledový, 
pálicí, jako časný, jarní m-ráz ... a váha ne- 
sniírnéha téla Leviathanova pnlehla* — ještě 
tíže . . . 

I jediná Naděje, která lidstvu zbyla . . . 
spálena! — A hynou zase nové oběti, nesčetné 
životy, svěží, ideové, teplé, vzdorné, plné vzně- 
tu, sílv . . . 

Tvář Leviathanovu zhyzdila hrozná ušte- 
pačnost . . . divajíci se na ty zíhasinající ži- 
voty ... a z hr<ila jako* ze kráteru sopky 
vvlila se vřelá láva frási, surového násilí, ba- 
nální všednoty . . . 

Odnikud spásy . . . smilováni . . . ! 

Jen páže* nad hlavami vztýčené bijí dio 
bratrů, sester, oťcú, matek . . . 

Xa pažích každý sval jako provaz a prsty 
křečovité v pěsti sevřeny. A pěstmi, jako kla- 
divy, bije do sebe zoufalé lidstvo dál . . . buší, 
pere . . . ! Příbuzenská krev lije s<e novými 
proudy po nešťastné půdě . . .! Zmizelo bož- 
ství, láska. li<ls'kost, poctivost, cnost, a svaly 
jako provazy a pěsti jako kladiva bijou, perou 
<lál ... až svaly praskají, až pěsti ochrnují . . ! 

A Leviathan hýří nad těly padlých a smě- 
je se — tak hrozně sie směje . . . Máť za se- 
bou — kříž, s tou ohromnou, černou rukoit . . ! 

A jásá — Leviaťhan ! — 

Kol kříže seskupily se zástupy černých du- 
ši, Ihoucí spásu, Ihoucí li-d^skost, Ihoucí bratr- 
ství. Ihoucí nezměrnou lásku — Kristovu 

A nad hlavami jejich poletují hejna havranů 
... v jich skřeku hluše zní . . . „jdouce do 
celého světa, učte ..." . . .„miluj bližní- 
ho . . .** zní ja;ko potupa . . . výsměch . . . 

Oči Leviathanovv lesknou se svitem rado- 
Stí . . . ra<losti neskonalé. Vidí další, nádíier- 
uě vyšperkovaně zástupy, z ba«till vlasteneckýxrh 
vycházející, zástupy prázílných nadšenců, s pra- 
l>ory barev národa chutlého jako žebrák . . . 

Faíofáry. hudba, zpěvy fantastických * tónů 
a barev chví vzduchem. 

Hléf-^ Z mlhy valí se řada družiček, oble- 
čených roi-Khemi nevinníosti, s hlavami ostýchavé 
skloněnými. Na jejich bělostných hrdlech antické 
Remmy třpytí se karneolem. onyxem, jaispisem. 
A zjevy ty, patricij sky jemné, nesoucí v rukou 
lili je, palmy a myrty. rozechvěly vzduch tajemné 
nežnou pisní. Nejvzácnější z nich, jako hypno- 
tisovaná somnambula, kráčí k Leviathanovi a 
véiKÍ hlavu jeho laatrem a ostatními vítěznými 
irořejemi. 

Kol hlavy Leviathanovy zářná, velebná — 
^loriola , . . 

Nikdo nevidí hystericky -smějících se har- 



pyjí, na<l zástupy poletujících, s rukama nad 
malými velikány vztaženýma, v nichž zclcnaji se 
snitky hrobových cypřišů . . . 

Lid jásá — jásá Leviathan — ! 

A v jásot za'léhají pyšně vznešené hovory 
rozhoupaných zvonů, ^víťky varhan a j^emné 
tóny hou«.lí . . . které mění se ve kviJ — — 
umíráčku . . . 

Lid neslyší, jásá, hudba hrá, bouří ; ryčné, 
vítězstvím spité hlasy třesou celou masstou, pro- 
zpěvujíce: „marné vaše proti nám jsou vzte- 
ky !** 

Nad massou, jako páry nadl řekou, visí: 
vlast emectyí. pósa, nepoctivost, frivolni intriky, 
brutálni panovačnost, nedotknutelná hrabivost, 
raalichernictví, lži, nízká plazivost, obročnictvi, 
bezpáteřno«t, krach politický a mravní, vnitř- 
ní pusto a prázdno . . . ! 

A Bída s očima zelenýma patří na ubohý, 
ohlupovaný lid, jenž — sám doma žebrák ! . . . 

Štěstí, blaho životní, uvolnění, pokrok mrou 
pod tělem Leviathanovým dále . . . 

Kde Messiáš?! 



m6iR: 

ZDE nOHLY KVÉSTI RŮŽE. 

Nesmírný smutek mi zaplavil duši, 
valí se od bíehu k břehu. 
Bože, kéž mohl bych vy:&pfvat jednou 
tu jeho vražednou néhuI 

To chápu: Mohly zde růže kvésti, 
svét se moh' roz vonět růžemi. 
Veliké št&stí. jasné jak slunce, 
mohlo se usmfvat na iseml. 

Ale pak přišly ty záhubné deště. 
prSelo dnem i nocí . . . 
O bože, tak najíti v sobě silu, 
ten smutek vyzpívat moci! 



ZBLOUDIL JSEM S CESTY . . . 

Dnes pochopil jsem. že jsem zbloudil s cesty. 
s té jediné. je4 k cíli přivádí. 
Pro touhy veliké, sny s gigantními gesty 
já zapomněl jsem zcela na mládl. 

Zbloudil j3em s cesty . . . Měsíc pode mračny, 
a nevidím ni na krok před sebe. 
Opodál číhá vrah můj krvelačný. 
A je už mamo prosit do nebe. 

Tož tady zvadnu.,, jedovatý kvítek, 
a — zbloudiv s cesty — padnu do bláta. 
Rodiiče cnostní buržoasnich dítek! 
Výstražný příklad vám dá bajka ta. 
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Z MOSKVY. 

25. srpna 1904. 

• • • 

Křivolaké, široké ulice, ihanebně dlážděné, 
v nichž každé zavanuti v(3tru .^eda spousty 
prachu . . . 

Na jízdní dráze neobyčejně mnoliKD vozů ná- 
jemných, soukromých i nákladních a mezi nimi 
klidně stojí obrovští strážníci. Po chodnících 
valí se lid : špinaví mužíci a vojáci, poněkud 
čistší měšťané, kupci. Dvě třetiny mužů ncféí fu- 
rážky různých barev, černé převládají, muži 
z lidu k tomu dlouhý vlas a plnovous. 

Na každém kroku kostely, jichž plechem 
kryté kupole jsou bud zlaceny, nebo natřeny 
zeleně, modře, červeně, nebo různobarevné pru- 
hovány, posety hvězdami. A na kupolích zla- 
cené, 2— Pramenné kříže září v paprscích slu- 
nečních. Zevně na kostelích, na domech a v jich 
průjezdech lesknou se zlaté, mnohdy drahoka- 
mv osázené rámy začcrnalých ikon a yšichni 
kolemjdoucí od f^enerála do prodavače telegra- 
mů, jenž právě bvl vykřikl své „paslědnija iz- 
vjěstija iz těátra vajny", obnažují hlavy a zbož- 
ne se knzuji ... 

Jen tu a tam pozorujete výjimku. V drožce 
přijíždi mladý jakýs činovnik. Nadzvedne opatr- 
ně barevnou čapku a pokradmo se třikrát po- 
křižuje. Je stejným modlářem jako druzí ! Chce 
jen vyhlížeti rozumnějším než ti pariové-mužíci 
v červených košilích a černých furážkách, již tak 
spontánně opisují ve vzduchu velřké kříže a 
klaní se až k zemi. Xepokřižovat se a nesmek- 
nout se neodváží, neboť, kdb ví, neztrestal-li 
by ho Bůh?! . . . Lidí, kteří skutečně vycítili 
tu ubohost pohanského kultu obrazů, není na 
Rusi příliš mnoho a ti nesmějí to veřejně říci. 
Jak -moíhla by ta černá ruská víáda dovolit 
psáti proti ikonám, když samého cara posílá 
rozdávat obrazy vojákům z celého Ruska? 

Domy kojem vás jsou z cihel., většinou 
jedmopatrové, bez omítkv, nebo hrubě omítnut v. 
Cím dále do středu města, tím více množí se 
reklamní vývěsky a nabývají větších rozměrů. 
Jdete hlavními ulicemi : Tverskou a Kuzněckým 
mostem. Vedle nízkých baráků vidíte i obchod- 
ní paláce s obrovskými výkladními skříněmi. 
Málo vkusu, nepodařená secesse, či jak tu ří- 
kají dekadence ; ale neujde vám i několik krás- 
ných, slohových staveb, ku př. gigantské rjady 
(řady), t. j. několikapatrové budovy s průcho- 
dy a galeriemi, věnované výhradně obchodu, 
velkolepý hotel „Central" a j. Všude neobyčej- 
ný obchodní ruch. Veliké závody, sklady, jimž 
podobných marně hledali byste ve Vídni, ja- 
kých málo má Paříž, Berlin nebo Petrohrad. 
Každý, počínaje od malých, přeci několika dny 
ze vsi přišlých kJMků, obchoduje a snaží se lehce 



„vydělávati** tím, že prodává různé věci třikráte 
dráže, nez stojí . . . 

A" uprostřed toho hamižného ruchu, nad 
kalnými vlnami říčky Moskvy, ohrazen zuba- 
tou zdí s mnoha věžemi zvedá se malebný, naivni 
a zanedbaný Kreml ... 

Tak vypadá Moskva! 

Vletavin. 



ÚRODA. 

Lán nepřehledný. Čtyřicet pět volů: 
třicet po páru, patnáct dvounohých*) 
zde od rána plahočí nííhoru a dolů ; — 
únavu, mdlobu zřít již u mnohých. 

Volové mlčí, pacholci klejí, 
šafář nadává, skřivánek zpívá. — 
Pšenici zlatou knížeti sejí. 
Pospěšte, neb se již připozdívá. — 

Příznivé jaro. — Krásné osení. — 
Velební s průvody po polích chodí. 
Pokor se bohu, chabé stvoření; 
chce-li Hospodin, všecko se rodí. 

Krásná pšenice. Z Uher Slováci 
přijeli ihojnou úrodu zkosit. 
Konmw denně. — Rychle 'ku práci! 
Lenoši, snad vás nébudem prosit?! 

Úroda svezena. Pšenice platí. 
Ve dvíoře parní stroj' dýmá 'a hučí. 
Ze stohu' snopy valem se tratí. 
Správce si veselý popěvek bručí. 

Prodána pšenice. Knížete pána 

zajisté potěší výtěžek zjevný. 

Z večera do rána úroda prohrána. 

Na hony o<lejel pán modrokrevný. 

Netřesk. 
PAVEL HOENSBROECH : 

KLERIKALISMUS, 

JEHO PODSTATA A BOJ PROTI NĚMU. 

(Pokrajování.) 

On jest viditelný stín. pocházející od ne- 
viditelné hlavy církve v nejsvětější svátosti ol- 
tářni. Papež jest pro nás, v našem celkovém 
chování, co svatá svátost oltářní pro nast 
vzývání. Ať se někdo pokusí, aby byl dobrým 
křesťanem bez pobožnosti ke sv. Panně nd)o 
bez pobožnosti k papežovi. Pobožnost 
k papeži jest podstatnou částí kře- 
sťan s K- é z b o ž n o st i, nutným prvkem 
vší křesťanské; svatÍo.sti." Na tenttí 

*) Správci nečiní rozaílu. 
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jiodnět rozšiřoval „papežský nakladater* C h. 
L e t a i 1 1 é v Paříži obrazy, které představovaly 
papeže, seďiciho na oltáři s hořícími svíčkami 
na obou stranách a s nápisem : Vzýváme Ježíše 
Krista v nejsv. svátosti, slyšíme Ho v papeži. 
Papež jest viditelná přítomnost Ježíše Krista 
mezi námi. Jako jeho božský Mistr také on 
iest nutně králem, nejvyšším knězem a ho- 
s t i i." Tento rouhavý obraz byl liromaidně pro- 
dáván na „výstavě křesťanského umění'*, po- 
řádané samým papežem v čas^ vatikánskélio 
koncilu. Jiní jdou ještě dále; nahrazují ve sta- 
rých církevních hymnách jméno Boží papežo- 
vým : „Papeži králi : Otče cliudých, dárce darův, 
světlo srdci, sešli s nebe paprslek Svého světla." 
řVeuilk)t.) To jsou slova z ctihodného hymnu 
„Veni Creator Spiritus. „Tuhá silo světa. P i e, 
kterýž nepohnutě v sobě spočíváš, sešli slova 
života, která by panovala nad jehňaty, ovcemi a 
světem." 

Podobná rouhání se Bohu nejsou ostatně 
nijak podivná, neboř papež sám rouhavě (limy- 
5lně opakuji toto slovo tak často) vztahuje na 
sebe výrok Kristův: „Já jsem ta cesta i pravda 
i život." (Pius IX., i866.) 

Tedy postavení papežovo, klerikálntho 
„Boha" nebo ,,místoboha" — jak také bývá 
nazý-ván — skoro výhradně budeme míti na 
zřeteli. i 

Všechno, co klerikálně-kanonická věda učí 
o moci „c í r k v e" a její světsky politické nad^ 
vládě, vztahuje se bezprostředně na papeže. 

Vatikánský koncil (1870). souhrn 
a korunování klerikalismu, pozdvihl ústřední a 
převážné postavení papežstVi za „d o g m a" 
těmito slovy : „Učíme a prohlašujeme, že podle 
nařízeni Páně soudcovská moc římského papeže 
iest bezprostřední, vůči které pastýřové i věřící 
každého ritu a rádu, jakož i ka'ždý jednotlivec 
sám pro sebe a všichni dohromady , mají za 
povinnost hierarchickou podřízenos-t a pravou 
poslušnost nejenom ve věcech víry a mravův, ale 
i ve věcech kázně a vlády církve, rozšířené po 
celém okrsku zemském." 

I. Papežská moc všeobecná. 

27, Vzrůst klerikalismu jest, jak praveno, 
,. .lenáhlý. Lze ho srovnati se vznikem papežství 
v'ůbec. Neboť také náboženská plnomoc 
papežova se vyvíjela. Od ř í m s k é h o b i s k u- 
p a Viktora I. z, Štěpána I. až k papeži Mi- 
kuláši I. jest dlouhá a spletitá cesta. Ještě delši 
a zmotanějši jest dráha klerikálního, t. j. svět- 
sky-politického papežství. 

Na základech zdánlivě ná!x)ženských, t. j. 
zneužitím a zkroucením náboženských názorův 
a biblických výrokuv. vztýčila se z«nenáhla •ne- 
náboženská stavba. Ale nikdy by nebyla bývala 
dokončena, kdvbv bohatství a hmotná 



moc nebyla dodávala stavebního kamene a 
tmelu. 

Římský biskup byl nejbohatším a nejmoc- 
něiším velkostatkářem Itálie. „Zástupce" to- 
ho, kterýž neměl, „kde by hlavy sklonil", .„ná- 
stupce Petrův", kterému od Krista bylo uděleno 
poučení : „Neberte s sebou zlata, ani stříbra, a^ni 
peněz do opasků svých, ani mošny na cestu, 
ani dvou sukní, ani obuvi, ani hůlky" (Mat.. 
10, 9. 10; Mark 6. 89; Luk. 9, 2. 3.) dospěl k dr- 
žení ohromných pro'středkův ; statisíce byli od- 
vislí od něho jakožto majitele pozemků. 

•Dvojí tvrdím. Předně, fže m a d b y ít e k 
hmotné hojnosti, kterého během doby přibýva- 
lo, měl býti od něho jakožto „náměstka Kristo- 
va" odmítnut, neboť nutný .následe'k velikého 
bohatství, vnější nádhera a světský lesk jsou ne- 
křesťanské. 

Za druhé, že na tomto nekřesťanském zá- 
klade, který z hlavy náboženské učinil svět- 
skou veličinu, přirozeně vystavěl se světsky-po- 
litický klerikalismus.. Už svým nábožeíiským 
postavením nejvlivnější muž v kresfa*nství stal 
$e majetkem a hmotnou mocí vlivným ta'ké na 
poli pozemsky světském. 

Tak se dokonalo smísení náboženství se 
světskou politikou, základ pro klerikalismus byl 
položen. Dokončena byla nekřesťanská stavba, 
když biskup římský stal se pánem „církevního 
státu" a vstoupil do řady světských knížat. Před 
čím ještě papež Gelasius I. důťklivě varoval, co 
ukázáním na staTorímské císaiře označil za „dá- 
belské poblouzení" — spojení kněžské a králov- 
ské hodnosti v. j e d n é osobě tím nastalo. 

28. Od té doby šlo to se světskou mocí pa- 
pežskou obrovskými kroky nahoru, avšak prá- 
vě tak mocně dolů s křesťanstvím papeže-krále. 

Katolická cirkev stala se světským 
státe m. 

„S knížecím postavením její hlavy, s právy 
a povinnostmi, které jí tím připadly, především 
pak se stále se rozšiřujícími zájmy ve světském 
shonu, politickém působení a knížecí hodnosti, 
měnil se pomalu, ale stále karakter papežství 
a tím i církve. 

Neobyčejná duchovní moc, která přinále- 
žela římskému biskupovi, stávala se oporou a 
posilou pro čistě pozemské a světské snažení, 
a naopak světská moc s příslušnou nádherou, 
politikou, peněžnictvím, bojováním a diplomati- 
ckým hašteřením znetvořila ducha církevního 
re^mentu. Škodlivé theorie o povýšenosti pa- 
pežově nade všechny krále, o jeho právu za- 
sahovati do vnitřních záležitostí cizích státův, 
theorie, na které dříve nikdo ani nepomyslil, 
bujelv v atmosféře církevního státu divoce. 

Řím skleslý fia sídlo světského knížete se 
světskými zájmy vlil toto svoje sesvětstění do 
celého křesťanstva. Nchospodářství duchovních 
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knížectví, simoiiistického čachrářství s preben- 
dami, opatstvíini a biskupstvími, vse to, na co 
křesťanstvo jako na rakovinu nějakou po sta- 
letí stonalo a v následcích ještě stůně, bylo by 
nikdy nedozrálo bez příkladu papežského stá- 
tu, jenž sám příliš často býval předmětem pu- 
stých a nesvědomitýeh bojův strannických se 
strany pretendentů papežství.** (Hoensbroech, 
Die TÓmischc Frage.) 

29. Jak správné jest označovati) světsky 
pozemskou moc papežskou za východiště je- 
jich hierokratických nároků v, poučují nás pa- 
pežové sami. 

(Pokračování.) 



HODNÝ BEDŘICH. 

(Příběh pro čttankUf která musí být schválena.) 

Karkodův Bedřich slyšel ve ško]e o hodném 
Bedřichovi (všichni hodnf chlapci jmenují se Bedři- 
chové), jak ho otec poslal s důležitými dopisy na 
poštu, jak cestou uviděl zástup lidí, Cekající na dra- 
gony, jak přes svádění -chlapců ostatních přece jen 
šel na poštu, protoiže otec tomu tak cht^L A hle! 
Když se vracel, dragoni již odjeli a^ hodný Bedřich 
přišel o podívanou. Ale nic si z toho neděl al, jen 
když tatínka byl poslušným. „Vidíte, milé "Sítky, 
(dítky jsou vždycky milé, když jim dáváme někoho 
za příklad) jak jest to pěkné, když děti poslou- 
chají, jako hodný Bedřich. Buďte i vy poslušný!** 

Karkošův Bedfich umínil si, že on začne a dá 
ostatním dobrý příklad. K tomu ho- nevedla snad 
snaha, aby slova učitelova nepadla na skálu, nýbrž 
předně ta okolnost, že se taky jmenoval Bedřich a 
ža druhé tajné přání, aby se též on dostal do čítanky. 
(Tomuto přání činí se tímto aspoň částeíně zadost.) 
Jednou ho poslal tatímek pro Národní .Politiku a 
111. Kurýra. Vyálo zvláštní vydání o dobytí Port 
Arthuru, o popravě sedmeronásobného vraha, o dvoj- 
násobné vraždě dvou nešťastných milen-ců, dopis 
J. V. 'Klořáče o národně sociální straně v Mandžurii 
atd. Kurýr přinesl o tom všem obrázky od zvláštní- 
ho illustrátora, který v^uůe byl přítomen, takže Ku- 
rýr mohl tytéž obrázky přimés-ti jen o 14 dní později, 
nežli vídeňský Extrablatt. Bedřich byl poslán jako 
rychlonohý posel pro Politiku a Kurýra. Cestou po- 
tkal mnoho Udí. kteří stáli hustě v ulicích a čekali, 
až půjdou vojáci z -kostela. Bedřich mezi nimi na- 
lezl své kamarády a připojiv se k nim. čekal, až 
vojáci půjdou kblem. Dlouho čekal, až konečně po 
drahné chvíli přišli. Pak teprve běžel pro noviny do 
traířiky. Aleó bédáí Tato pro nedělní klid byla již 
zavřena. Běžel ďó jiné. ta byla rovněž zavřena. I mu- 
sil dlouho běhati; až. koneěně našel jednu otevřenu, 
ale .prodavačka mu .pznámiJa, že je celý náklad Po- 
litiky i Kurýra rozprodán, že však vyjde bizo třetí 



vydání. Smuten kráčel Beďirh k domovu. Jeho milý 
otec (všichni otcové nehodných děti jsou milí) jej 
již očekával a podrobil bolestné operaci, na jisté 
části těla, kterou heradi jmenujeme, a které by 
chlapci z dobrých důvodů rádi postrádali. Bedřich 
nemoha doma z pochopitelných" pří<5in vydržeti, od- 
běhl ven, kde hořce plakal. Sousedka o něm tvrdila 
„že řval, jakoby ho na vidle bral". Sel mimo jeden 
starý, vážný pán, jemu4 bylo ubohého chlapce líto 
(všech plačících chlapců jest lidem, kterým do toho 
nic není, hluboce líto a Jiazývají je ubohými) a ptal 
se Bedřicha, proč pláče. A on věděl, že proto, po- 
něvadž nebyl hodný a vypr&věl mu svůj bol. Nej- 
více želelo Bedřicha, že to nevydržel nedívat se na 
vojáky Jako ten hodný Bedřich, a že takto přijde 
o svou* slávu jako „Bedřich hodný č. 2.". Starý pún 
se hluboce zamyslil (zrovna jako všichni staří páni) 
a pravil toto mravní nau-čení: „Neplač! Lépe jesl 
že trpěly tvoje kalhoty, než aby trpěl tatínkův mo 
zek!'* Hned na to vážně "odešel. 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Pijan. 

rV jedné vsi žili Horáčkovi, kteří méli Jo- 
sefa. Ten k<lyž byl mladý, byl oervený a pěkné 
vzrostlý, tak že byl jako kvétina. Když se ože- 
nil, chodil se špatnými společníky, kteří ho na- 
vedli k pití. . 

y sobotu, když šel z práce, místo aby nesl 
domů peníze. i|el do kořahty a clal si nalit cVvTť 
nik. Když mu ho kráqi^ský dal, postavil se u dve- 
ří a zpíval si. Doma děti a žena mély.hlaid. Zena 
se ustrojila a šla pro muže a prosila kdjralnfka. 
aby ho |K>slal brzy domů. 

Kořahiik ho poslal domů, ale muž vzal 
si na cestu sklenku s kořalkou. Kd)'i přišel kť 
sloupu, upadl a rozbil skleriici. Nehledí, že Iklé 
na něho koukají, ale divá se, co se stalo st 
sklen ko'U. Došel domů a měl oběd" na stole. 
Z opilosti uhodil do talíře, až se rozbil, a chtěl 
práti žetin. 

Zena ]X)padla děti a utekla pryč. Ol>ilec niél 
prsa odhalená, vlasy neučesané, zrak měl ztr- 
haný, obličej žlutý, kdežto dřív býval červený. 
Dři've každý se na něho rád dival, ale ted se 
od ného každý s ošklivostí odvrací. 

Anežka Můllerova z Kovoinic. 
Poznámka. 

Tato povídka je napsána llletou .^.akynf podle 
obrázku, který vydala Jednota lidumilů na Moravř. 
Obrázek je tak , .průhledný", že ani d^téin neřinl 
potíží, aby; vyvodily náležitý a správný úsudek. Je 
tedy docela na místé, kdy* se ho užije ve škole 
ti^eba i pfi cvičení sřlohovém, lak tato ukázka do- 
švédou je. 
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VE svétE vyvržených. 

- * _ • 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
Napsal L. Meliln. (Polcračování.) 

Palčikov omezil se tentokrát ostatně na to, 
že se vztekem odplivnal a znova vložil zka- 
žený nebozez do ohně; ale já jsem se tím 
více zastyděl, než kdyby byl dal průchod hněvu své- 
mu pádnými ruskými slovy. Na konec prvého dne 
práce mé v kovárně Pal^ikov stal se pro mne pra- 
vým fftraSidlem; nejmenšího jeho kliknutí jaem se 
lekal a ztrácel duchapřítomnost ... A mnoho dní 
bylo k tomu třeba, ne& jsem přestal bráti si tak 
tuze k srdci neustále vybuchující zlobu svého vládce! 

•Měch hučí a řve pod mým zoufalým namáhá- 
ním, brza přerývajié vybuchuje a tím přivolává 
v mott stranu kosé. zloatné pohledy Palčíkova. který 
neustává přikládati do ohně syrové uhlí, brzy dutě 
supí stejným, vlnitým dechem, dechem jakéhosi po- 
hftdkovitého netvora, který již již se probudí a roze- 
vře hlavoui tlamu. Ruce, tahající za provázek mě- 
chu, začínají trnouti únavou; záda jsou rovněž hro- 
znd znavena a dělají lehké úklony při každém po- 
hybu riiky; oči oslably hleděním v sálající pec, mo- 
zek ochabl nudnými a monotonnhni myšlenkami, 
myšlenkami spíše podobnými nějakým matným, ne- 
zřetelným snům, — a chce ae mi hrozně spáti, na- 
rovnati si ztuhlé, unavené údy, zavříti oči, pohrou- 
žiti se do tmy- a zapomenouti. 

— Duj! . . . rozlehne se okřiknuti iE*alčikova a 
dostavující se spánek rychle se rozptýlí; oči se po- 
lekané rozevírají a ruka za^e energicky táhat za 
provAzek. 

Uhlf se již rozhořelo. Pec sálá z toho prudce, 
že- není možno dlouho do ní hleděti. Ohnivý sloup 
jisker vystupuje vzhůru, uletuje do otvoru střechy. 
který nahrazuje komín. Jaké nesčetné' množství je 
těch svítících' teček! Tisíce, miriady krouží jich, 
toči sa a letí šíleně zběsilým galopem. Tu s praš- 
kotem a svistem .vydral se jeden oslnivě záflvý snop 
jisker, - zatančil s neobyčeinou rychlostí jakýsi fan- 
taštičky tanec a vzlétl vzhůru, a zdola dohání ho 
již drahý ještě zářivější a, veseíejšf roj, za uím je- 
ště a leště, a tu. celá řada jich 3lila se na okamžik 
v jeden véTlký potok modřerůžovétio plamene a ten 
v Jarém veselí vznesl se k ohromnému, mrazivému 
nebi, aby tam ihned uhasnul, zanechav po šobé 
pouze saze a dým. 

Oči bolf, ale není síly odtrhnouti se od ohni- 
vého divadla, a ty jiskry nezdají se mi býti již pro- 
stými iQrtvýmI jiskrami vyskakujícími z rozžhavené 
pei», pýbrž živými, rozomnýmr bytoitmU-iuroto^e. 
tak žádostivě věší druh* na druha, proto Je tak zbě- 
sile jejich veselí a tak oživen bláznivý tanec. VždyC 
všecko 4ivé raduje Bef:ze života a ne^hf je krátký 



jenom okanížik ten život — vezinou sť z něho svůj 
podíl štěstí a umrou potom bez hněvu a žaloby! 
O, vystupujte, vystupujte, nové miHady malých, 
světlých gnomův, veselte se. hltejte plným douš- 
kem svůj radostný okamžik! Co je vám do toho« 
že nenf viditelného účelu v tom věčném rozpadávání 
a znovurození jedněch a týchž forem — vždyť ži- 
vot existuje pro Život! Ano, rozeznávám již zřer 
tělně zvláétní pěkné rysy každého z těch milionův 
drobounkých, *žlvých duchův: něktefí z nich letí, zá- 
řící, plni radosti ze života, jako májové víly, se- 
tkané z etheru a zlata, druzí naopak, smutní, smut- 
ně- utuchnuvšH 8 křídly bezmocně spuštěnými, bledí, 
jakoby si přáli zhasnouti pfed časem a pohroužiti 
sé v nirvánu . . . Nač hořeti? Není-li to vše lhostejno 
— jeden nebo' dva okamžiky?... 

— Stůj! Kuj! !Odsekáv^! 

A Palčikov vyjímá z ohně dloufhou. do bělá toz- 
zbavenou tyič ocele, z níž jen tak prskají ohnivé 
střely na všecky strany. Jen jen Že do očí nepadají, 
i hledím si instinktivně zakryti obličej rukavicí; 
avSak strach před hrozným Palčikovem přemáihá 
tuto obavu o kůži I uchopím spěšně svůj. mlat, začnu 
jím ze vší síly. bušiti do kovadliny.. 

— Rychleji, rychleji tluč, propaseš var| . . . Och, 
černý mor, proípásl, sestydla . . . Vyvrhelové, draci 
proklatí, proč chtějí ze mne duši vyrvat, jakého ml 
to pomocníka podstrčili? Ať mi oči vylezou, vnitN 
nosti a€ mi vypadnou! Černý mor, sibiřský mor vás 
všecky pober! 

Ale obavy kovářovy byly tentokrát zbyteěné: 
„var'V zachycen v čas a mé zoufalé rány mlatem po 
„zobáku*' docházejí svého cíle; od větŠf>ho ku9u ocele 
od prysku je se menší kousek, který se; Ihned jsase 
dává do pece. velký úlomek za neustálého podezře« 
lého ohlížení na dveře kovárny zastrkává obratně 
ruka íPalčikovova do chladného popela po straně 
pece. Tu ptám se sám sebe, v rozi^cích: kde vzala 
se tato ocel, kdyiž si ještě nedávno stěžovali na její 
nedostatek? iZatím vyjímá opěít rozpálený kousek z 
ohně a k mému podivení mění se postupně pod do- 
vedným kladívkem kováiřovým v maličkou .podkov- 
, ku, takovou, jaké nosívaijí na botech vojáci parád- 
níci. Domýšlím se, oč se jedná. V kovárně objevude- 
se brzo i sám budoucí vlastník podkovek, yousatý 
poddůstojintk, šikoyatel vojenských průvodčích. 

. — No. co, hotovo? Jsi junák, hochu, slavně jsi 
to udělal. No, já ti potom zapla;tím, nemám nyní . . • 
V^era jsem poslední dal Lubce. 

— Ale kolik jsem již ztratil za vašimi lidmi — 
vrčí iPalCikov nespokojeně: — Burceyu co jsem se 
nadělal, Koreckému také — a ^i zlámané grešle 
jsem nedostal. A může mne 'ještě dohlížitel přistih- 
nout a bťidtt za vás Ještě trpět... fteknou, že jsme" 
t\x'')& liahéin NÍkolájičem zlodějové! 
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— • . No, nestrachuj se, bratře, u Mne o to ne- 
píijded. 

A dfive nei Jsem se mohl vzpamatovat, pod- 
důstojník odchází, vstrčiv podkovy do kap^y. Ale 
tu Jsem 8 velice zuřivým pohledem pravil PalČi- 
kovu: 

— Jak pak j9te to tak pravil: „-že jsme tu s Iva- 
nem NIkoiá'jWem zloďéjové?'* VždyC vy pfece dobře 
víte, že j& 8 thn nemám co délat? 

Palčikor bez všeliké patrné přfCiny rozhrabuje 
usilovné žéleznott lopatkou uhlí v peci. 

— A oo J^em řekl? Jaké pak tu může být zlo- 
dějství? Pracujeé a pracuješ, jako stará herka a ne- 
mohl bya si drobínek ocele vzíti? Aby je černý 
mor všechny sklidil! Bude veliký výdélek, pomyslíš 
si. Vidél jste — mnoho si na nich vezmu, na du- 
chách proklatých. 

— AC .si Je výdélek veliký nebo malý, jen mne 
do toho míchati nesmSte! 

— Nesmlite . . . Což pak. proti mné budete svéd- 
Citi? Kde to bylo vídáno, aby na svého drulia tre- 
stance svéidčUi? A Jací lidé ješté k tomu, hodí-li se 
k nám vůbec do épanky? 

' — Svědčiti, rozumí se, nebudu, nemluvte ne- 
smysly, ale jenom opakuji: Mne nesmíte více do 
toho míchat. Já rozhodně nic nevidím a nevím, to 
si pamatujte. 'Déláte-li erární práci, nebo jinoui, — 
do toho mi nic není. Slyšíte? 

— Duj! \ 
Vidím v ohni zastižený malinký nebozez i chá- 
pu se opét jiA zcela nepochybné erární práce. 

Poměry se po tomto malém sporu nezměnily 
ostatné ani o puntfk. Palčikov kradl dále před mýma 
očima a nejdrzejším způsobem lhal dohlížiteli i sou- 
druhům trestal^cům. Já jsem stál stranou a tvářil 
se, že ničeho nevidím a nevím; ale Je lehko néco 
chtíti a není tak leh>ko splniti to vskutku. Když se 
někdy pfede mnout iPalčikov zaklínal vdemí bohy, že 
mu všecka ocel došla do posledního drobku a dohlí- 
Žitel nebo aprávec mu říkali v žertu i vážně, že je 
zloděj a podvodník, stávalo se mi pokaždé mevolno, 
jako kdybych i já byl mlčelivým účastníkem jeho 
lži a krádeže, a zejména tato okolnost byla pro mne 
nejneipříjemně(}éí str&nkou práce v kovárně. Tím 
více, poněvadž z měkkosti povahy nepřipomínal jsem 
již více Palči^ovtui své prohlášení, vykonané ve vý- 
buchu hněvu* a on, jak se zdálo, brzo na ně zapo- 
mněl; alespoň JeSio nevázanost dosahovala tak da- 
leko, že stoje při práci zády ke dvetím, nezřídka 
ííkal obraceje se ke mně: 

— Podívejte se, Ivane Nikolájiči skulinou, aby 
někdo z nenadánf neveSeL 

A já, Jako hypnotisovaný touto nevázanou drzo- 
stí, mlčel Jsem a díval se pokorné štěrbinou . . . 
Brzo niastouplý nový dohllžitel byl ostatně do- 



statečnou měrou nehíoupý Člověk, aby nepodezříval 
mne z účasti v krádežích kovářových. Byl to týž 
dozorce Pětuékov, na něhož Bezimjonnýcb složil 
kďyal vražedný epi«^am: 

Jako kostra suchá, daremná, 
zpívá, zpívá bez slov, 
a přezdívka příhodná, 
lakonická: — Pětudkov! 

Pětu&kov uměl čSst a psát, byl na svou osoba 
dosti sečtělý a co hlavního, příllé cti2ádosti'vý člo- 
věk na to, aby) mohl dloubo vydržeti pod dozorem 
takového despoty, jako byl Lučezarov, i sotva že se 
uprázdnilo místo důlního dohlížitele, vyměnil at je 
za místo dozorce a liberálničil nyní úžasné na adre- 
su vězeftské správy. 

— Nu, Jak pak se ráčíte míti, Prokope Fillpo- 
viči? — pravil ironicky k našemu starému známé- 
mu, svému nedávnému soudruhu, přtvádějícfmu tre- 
stance do světlíku: — 'Mnoho-U nových tužek a je- 
hel našli v trestnici? Na kterého z vás si velitel 
zasedl? 

Bledá, oholená tvář Prokopa Fflipoviče, hleděla 
na Pětuékova přísnýma, šedýma očima a ani jeden 
sval neBachvěftse úsměvem. 

— Žijeme podle instrukcí, — suše a krátce od- 
poviěděl: — Konáme vše. Jak velí zákon. 

— Ha-ha-ba-ha! — ohýbal se PětaSkov: — a to 
ti také zákon velí, aby si drzoun na tebe zasedl. 
a ty abys saluitoval a klaněl se, když on pro nic za 
nic do tefbe nc^hama kope? 

— A ty Jsi snad nesloužil ve vojenské službě? 

— To Je, ty podivíne, služba vlasti, povinnost 
občana; ale víždyť nyní sloužlg za peníze? 

— Sám Jsi také sk>u^tl. 

' — Sloužil a odešel. Ne, kopati do sebe již ne- 
dám, Jsem, bratfe, člověik samostatný! 

Prokop Ffllplč nebo-li „Proňa", jak mu řlkaii 
trestanci mezi sebou, mrzut odešel, a PStuškov roz- 
hlížeje se pohledem vítěze kýval na něho šibalsky 
v tu stranu, kde byla kobylka s ^účastenstvím se 
usmívající. Bylo patrno. že všemi •silami namáhal 
se založiti si s kobylkou dobrý poměr a se mnou 
si také přímo zahrával. ^KdyŽ se všichni trestanci 
rozešli po svých pracích, zašel do kovárny a tam 
po celé hodiny breptal se mnOu o všemožných hlou- 
pých i vážných předmětech. 

— O, vždyť Je tu chladno, hoši! — nezdržel se 
na konec: — Palčikov si to sám udělá, pojďte, Ivane 
Nikolájiči, do světlíku, povím vám něco. 

(Pokračování.) 

Majitel, radlÉktor a vydavajteil Dr. J«n Herben. 
Tiskem B. Beau£orta v Prase. 



v Praze, dne 17. záři 1904. 
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KAREL SCHEIWPFLUG : 

POKROKOVOST. 

Několik psů leželo na výsluni na kraji sil- 
nice v sladké siestě. Tu zazněl na blizku zvonek,, 
a cyklista přeletěl kolem nich. Ryšavý Ořech 
vyskočil a hnal se kus cesty za nim, štěltaie 
zuřivě. Ostatni psi sotva že otočili hlavy za 
svým soudruhem a hned se odvrátili lhostejně. 
len Černý Azor nemohl utajili svého opovržení. 
„Sosák!" řekl pohrdlivě. „Štěká ještě na velo- 
cipédy, jakoby nevěděl, že jsou již na světě mo- 
tocykly a automobily." 



jidAš. 



Když hody duševní svým uspořádáš věrným — 
což neznš, n«tušíš, můj naivni proroku? 
Tvůj Jidáš ryšavý, tvůj JidáŠ « vousem černým. 
tvůj Jidáš ibezvousý ti sedí po boku. 

Svůj pohár pozdvihneš a. krev svou dáŠ jim 

piti. 
— To čiňte v pamět mou dnes, zítra, každý den. 
Tu nelze Janovi již slzi utajiti 
a Petr zachvíVá st mocně 



Však Jidáš povstane a tiše vytratí se, 
tam venlcu uvolní svůj sar>kastický smich 
a kráčí k nároží, kde černé stíny tmi se. 
— Je mistr na blizku. Jen ti4oet stříbrných! 

Ta báj tak stará jest. Ta báj je věčně nová. 
Však konců tragických jak kdys wi nebéře. 
N'áŠ Jidáš do kapsy své groše klidně schová 
a ide a přihlásí se k službě žoldnéře . . . 



HUGO SALUS : 

ODKUD PŘICHÁZEJÍ DĚTI? 

Pohádka. 

Xdpbrchom meil d€ti — aestlletý bnMf kluk 

by ae jmenoval WolCgcuiK, to ae samo setwu rozumí, 

a plaví 'čtyřletá dívka Rlccarda, n«bot to 'mtao tak 

divukrásná sni — kdybyďiom tedy melt děri, tedft- 



val bych ast za soumraku s nimi v détakém pok<^l 
— chlapec bo Imenuje maStall. ponévad£ mí. své 
konfi nastaveny v koutě — a nebyly by to mole 
dé-tl, kdyby tu nechtěly poslouchat ode mne pohádky, 
B J& Jejich otcem, kdybych Jim Je odepřel. A vím 
urCite, M by potom najednou hluk posvedl své ve- 
liké lesklé očt A táeal se mne: 

„Tatfnku, feknl mi, odkud vlastné přicházejí 
dĚtÍ7" 

Nft takovou otázku má vlastni kaiát otec bfU 
připraven, kdyS Jeho klukovi Je teat let; neboť ten- 
krát Je pfec Jisté neJvySSI čas, aby ae takový malý 
čk>v«U počal témi důležitými vécml obírati a támal 
si tím blavu! A nebyl bych to Já, kdybych nezaCal 
v takovém rozhodném okamžiku avojl povídku a^i 
takto: 

Ano. odkud tedy přicházejí déti7 Nevidčll Jaté 
v parku velké, váSné. dloníionohé Čápy? A venku 
před m&stem, tak daleko, ie elektrická dráha ne- 
můSe vůibec až tam dojeti, tak daleko Je to, tam Je 
malý rybník, a v tom ryibntku leží malé détl, a ti 
čápové . . . 

Ale myslím. Ie by mflj kluk byl cbytrejftl a ptal 
by ae mne: „Ano, ale kdo pak polotl ty détl do ry<b- 
nlka?" 

A vím, že T tom okamžiku by se ttáe, docela 
tlde otevřely dvéře détskébo pokoje a matka by 
vkročila, aby Jako ka£d; večer poslouchala pohádky. 
A nebyl bych to Já, kdybycb se pak nesaičervenal 
pro tir lež, kterou Jsem chtél «vřm malfm pHrodo- 
v&dcúm vyprávěti, a vypravoval bych potom avoji 
pohádku aal docela Jinak, a to by ui nebyla pohádka. 
ný.brř hyk> by to překrásné, mnohem, mnohem krás- 
néjál, než to zde mohu napsati, a byla by v tom celá 
moje láska, mAJ dik a niterná soustrast, a moje 
dčtl — kdybychom mSdl děti — poalouchalyi .by s vel- 
kýma, moudrýma nebo vipomlnajlclml očima a vzhlí- 
žely by k matce. Jako by JI .byly Jeaté neviděly, a 
mely by JI Je&t6 Jednou tak rády Jako dosud. A moje 
pohádka, Jež pohádkou vůbec nenf, znéla by 
asi tak: 

Ano, odkud tedy přicházejí ddtl na avét? Odkud 
vy Jíte pfUly? Tedy, tam naihoFe v nebi, tam na- 
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hoře. fede vídáváte záclonami míhati se krásnou ve- 
černici, tam si hrávají za takových večerů anděllčci, 
a je-li obzvláště krásné počasí, dívají se také dolů 
na zem a do oken lidí, kte:i se mají vzájemné rádi. 
A tu před sedmi lety podívali se také do našich 
oken a vidéli maminku a mne u sebe sedéti a hned 
zpozorovali, že jsme dva podle Jejich přání a jak 
rádi .bychom méli WolCganga a Riccardu. A když ti 
chytří andélíčci něco takového zpozorují, chytí se 
vzájemné za ruce a tancují kolem jedné hvězdičky 
do kolečka a zpívají při tom: 

'Nebeský sad, hvězdičky, 

chtí Salusovi dětičky, 

dvó hodných dětí míti; 

kluJta nejprve, pale 'holku zas. 

Kdo splní jim to přání as? 

kdo chce k nim kluka vzíti? 

A potom tancují ještě jednou, celý řetěa andělí- 
•čků, kolem té hvězdy a konečně pustí si ruce a běží 
každý k; jedné špičce hvězdy; neboť taková hvěsda 
má hromadu zubů, mnohem, mnohem víc a větších 
než ta vánoční hvězda nad stromečkem. Ten andě- 
líček, který přijde pozdě a žádné špičky nedostane^ 
musí na zem dolů a přinésti poselství. A aby na 
cestě dobře trefil, ulomí si koufllCek z jedné špičky 
hvězdičky a hodí jej na zem dolů, aby svítil. A dole 
oba lidé, maminka a já, hledí zrovna k nebi, a když 
vidí ty svítící oharky padati, zavrou pevně vlčka 
a přejí si něco zrovna od srdce a mají-li abia stejné 
přání, pak se jim jistě vyplní. A, vidíte, jednoho 
vetčera přáli jeme si my oba právě od srdce Wolf- 
ganiga, a tu byl už talie anděltček u našeho okna a 
třikrát fouknul na okenici a řekl své požehnání. Tu 
zasvitlo okno stříbrem, a my jsme věděli, že naše 
přání se vyplní. — 

. Až bych vypravoval až potud, jistě by měly obě 
děti u^ oči jako to okno, na něž andělíček fouknul, 
jejich líčka by ho:ela, a Wolfgang by si připadal ná- 
ramně důležitým, neboť k vůli němu musel světlý 
anděl s nebe dolů, aby ho zvěstoval. Riccarda však 
by se asi neklidně třela kol mých kolen, neboť je 
přec také na světě a ráda by slyšela svoji povíd- 
ku. Ale já bych teprve nyní právě stal se vážným a 
slavnostním, neboť má pohádka, která zaji-sté není 
žádnou pohádkou, měla by přece vlastně teprv nyní 
začíti, a já bych vzal ruce své milé. milé ženy do 
svých a chtěl bych ty ruce před dětmi dlouho a 
dlouho líbati, což pokaždé na naši drobotinui činívá 
obzvláště hluboký dojem. A potom bych vyprávěl 
dále; matka by stála před nám! a děti kol mých ko- 
lenou nedělaly by nic jiného, než k ní vzhlížely a di- 
vily se, Jak stále větší, stále krásnější a světější 
před nimi vyrůstá . . . 

Tedy vidíte, milé dítky, když takový hezký an- 
děl k lidem dolů slétne, aby jim Wolfganga nebo 



Riccardu, ano, mé milé plavé děvče, nebo Riccardu 
zvěstoval, pak bude jim darováno dftě, ale vlastně 
bude jen otci darováno, neboť matka, matka do- 
stane od toho milého andělíčka poselství, aby dala 
otci dítě. A na to počne to pod její srdcem' pučeti. 
víte, Jak jsem vám v loni uká«oval bob, který po- 
číná ve vlhké zemi pučeti; půda dává mu šťíivy a 
síly, aby mohl pučeti a přinésti sazenici. A tak ro- 
•ste také pod srdcem matčiným malé, malounké ro- 
bátko, a matka mu dává sílu. Její krev Je živí a 
teplí, její láska je celé prohřlvá. naděje, že to bude 
hezké a dobré dítě, dávají mu růsti a hýtl větším. 
A ona chodí ulicemi a obstarává dům a chodí jako 
v oblacích, tak jest plná štěstí, že smí předati dě- 
ťátku svou krásu, svou sílu a svou dobrotu; a tak 
vroucí jest všecko její myšlení a cítění na život ro- 
stoucí jí pod srdcem, že musí mysliti stále jen na 
ten pučící život, v nějž ona dává prouditi svůj život. 
A to děťátko pod jejím srdcem cítí. co lásky je 
hřeje, co krásy mu přivádí krev matčina, která je 
živí, a ono roste a roste, a stává se vMy větším 
a krásnějším. 

Vidíte, děti, — a nyní by byla moje slova Jako 
provázena vzdálenými slavnostními varhanami — 
tak vy Jste .byly pod srdcem teto matky, ona vás 
živila svou krví, vás ve svém těle chovala a opatro- 
vala, a to není žádná pohádka, a přece Je to největší 
pohádka a zázrak, který se stal na zemí. Je to tak 
vznešená pohádka, že největší mudrci sklánějí ůcty- 
plně hlavu, když ji znova slyší, a že nejmocněj^i 
králové na kolena padají, když chtéijí své matce de- 
kovati za všecku lásku, kterou jim věnovala, ješté 
než na světě vydechli. A proto i teď si nedůvě- 
řujte k milé matce vzhlédnouti, a také za slzy se 
nemusíte etyděti, milé vy dítky, které teď pM této 
pohádce, Jež není vůbec žádnou pohádkou, po vašich 
tvářích proudí, neboť jsou to slzy díků a lásky, a 
tento dík a tuto lásku si matka u vás tisíckrát za- 
sloužila. 

iNyní však chci vám pohádku Ještě dopověděti. 
Neboť zatím hrávali ti andělíčkové nahofe v nebi 
každý večer své hry, a večer za večerem procházel, 
a měsíc sto a stokrát nebem proplul, a konečně jed- 
noho večera hledí ten anděl, který tehdy k nám při- 
letěl, opět do našeho okna, a volá k sobě ty ostatní 
andělíčky, a všichni se posadí kolem hvězdy a hledí 
hned dolů do naší světnice a hned na 'hvězdu, neboť 
zatím špička, kterou Jí tehdy andělíček ulomil, opět 
narostla, a zrovna v ten večer se scelila a svítí něž- 
ně a laskavě modrým nebeským sadem. 

Tu chytí se andílkové opět za* ruce a zpívají 
docela tichou píseft, tak tichounce a tak krásně, fň 
Ji Žádný člověk na zemi nemůže ani slyfteti, iiAto2 
zazpívati, avšak to znamená. Že se nám mule na* 
rodito děťátko, že mu matka dosti dala se svébo 
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života, a že nyní má. přijíti na «v&t. Tu pak slítne 
and flek opět dolů k zemi, a tentokrát ujž nepotře- 
buje Bvétla, aby našel cestu, a foukne opét třikrát 
na okenici; matidka hned uzří andělíčka venku; 
jest jí, jakoby měla umřít štěstím, neboť její dítko, 
její vlastní dttko jí má být dáno. A to dítko od- 
loiřčl se od jejíbo srdce, matku přecházejí smysly, 
vki nevidí andělíčka, ale když <se probudí ze své 
hluhboké bolesti, on vH letí vedle ní a dívá se na ni 
velikýma udivenýma očima. Ale to není ten andě- 
líčelť, docela ne, nýbrž její dítě, a otec stojí u ní, 
je to také jeho dítě, a matka se usmívá a podává 
mu je plná štěstí. A pak slyší skutečně anděll&ky 
v nebi zpívati . . . 

•Vidíte, milé dítky, to Je ta pohádka, a tak při- 
cházejí děti na svět. A vím, že co bych tuto po- 
hádku vypravoval, budou děti velmi tiché a velmi 
zamyšlené, a matka bude státi před námi a v hloubi 
duSe se chvěti a chtělo by se jí plakati studem a 
blažeností, a ona tiše, tiše z pokoje zmizí. Děti ne- 
promluví slova a sotva se odváží dýchati, tak pů- 
sobí to čistě lidské na mysli jejich, a potom je 
zdvihnu s podlahy a v každé ruce jedno, donesu do 
postýlky; a tohoto večera nebudou chtíti u4 docela 
nic jísti. Není to také nutné toho večera, kdy usly- 
šeli pohádku o tom, jak povstali! 

A kluk by nebyl mým klukem, kdyby této noci 
nesnil o andělíčkovi a kdyby mu písnička: „Ne- 
beský sad. hvězdičky" v uších nezněla, a holka by 
nebyla dcerou mé ženy, kdyby, jako v úzkostlivém 
tušení, neplakala do své podušky; a vím, že by 
Wolfgang ičasně jako dokonalý muž vstal a přede- 
vším by vytrhl čápa ze své neroztrhatelné obráz- 
kové knihy; vím dobře, že si už dříve dal nabulí- 
kovat o tomto ptáku všelijaké nepotěšitelné lži . . . 
A matka by ml jistě dělala toho večera pro 
mou lidskou, příliš lidskou poh&dku výčitky, jimž 
bych vsak statečně odporoval; neboť já mám už 
ávé názory na dětskou výchovu v našem Jasnookém 
ťtoletl a měl bych svou pohádku, ačkoli a poněvadž 
žádnou pohádkou vůbec není, za mnohem podivu- 
hodnější než všecky pohádky na světe. Á kdyby 
to matka nechtěla věřit, pak bych ukázal k nebi, kde 
zrovna hvězdný oharek padá k zemi, a řekl bych jí 
něco do ucha, A tu by se jistě docela stišila . . . 
Kéž bychom, ano, kéž bychom měli děti . . . 

Přel. Zdeněk Broman. 



PAVEL HOENSBROECH : 

KLERIKALISnUS, 

jEHO PODSTATA A BO) PROTI NĚMU. 

(Pokračování.) 

Innocenc III., Řehoř X. a Innocenc IV. 
odvolávají se výslovně na „k om s t a n t i n- 



ské darován í", tedy na onen padělek, po- 
dle kterého císař Konstantin daroval prý pa- 
peži Sylvestrovi velikou část západní říše řím- 
ské. Na. základě tohoto padělku papež Urban II. 
činí nároky na 'majetnictví Korsiky a papež 
Hadrian IW daruje irsko Anglii. 

30. Také nesmí býti přehlíženo při posu- 
zování základův klerikalismu, že spočívá — ne- 
hledě k neudržitelnosti jeho náboženskélio pod- 
kladu — podstatně na dějinných paděl- 
cích. 

Již páté a šesté století jest bohaté na pa- 
dělky, které — jak kardinál Hergenróther při- 
znává — „mohou býti označeny takměř za vý- 
robek ke zvýšení moci papežské'*. Báchorko- 
vitá historka o obrácení a pokřtění cisaře Kon- 
stantina papežem Sylvestrem, která až po dnes 
v úřední knize modlitební církve římské. V Bre- 
viarium Romanům lživě se udržuje, akta synodu 
svnuesského, Constitutum Sylvestri, mnohé ji- 
né nmké výmysly byly do křesťanstva pod- 
loudně vpraveny a dosáhly nepopiratelné, důle- 
žitosti. Připravovaly cestu nejprve pro „daro- 
vání k o n s t a n t i n s k é*'. 

Toto <iarování bylo zhotoveno v 8. století. 
Podle něho císař Konstantin z vděčnosti za 
svo'je uzdravení z malomocenství daroval pa- 
peži Rím, Itálii a západní provincii. Konstantin 
vypravuje sám, že vedl koně papežova z úcty 
za uzdu. Od prvního až do posledního slova 
jest všechno v tomto , .darování** nepravTlivé : 
ale mělo to neobyčejný vliv. Xa něm zakládají 
se papežské nároky na světské panství a nad- 
vláda nad knížaty. Vysvítá to opět a jasně 
v koresponéenci papežsko' s Karoling:y, proti 
Pypinovi a Karlovi dovolávají se výslovně na 
jexlnáni a darování Konstantinovo. 

Zcela podobným účelům jako „darování" 
sloužil ,yL i s t svatého Petra*' králům 
Franckým, „jeího adoptovaným synům." 

Když došly takové padělky víry a měly 
výsledek, mohlo se odvážiti na více; Pseudo- 
Tsidorské dekretalie byly v 9. století 
dánv do oběhu. 

Nikdy by se nebylo papežství podařilo do- 
být} svého sv^ského jDanství, kdyby se mu ne- 
bylo podařilo oba nei*velkolepější /padělky, jaké 
dějiny znají, „darování Konstantinovo" a , .de- 
kretalie - Pseudo-Isidorské" opatřiti pečetí pra- 
vosti a přivésti theoreticky i prakticky k uznání. 

Zdrcující ironie spočívá ve fakte, že pa- 
pežství, které sebe staví za sloup pravdy a spra- 
vedlnosti, více nežli kterýkoliv jiný sy.stém za- 
ložen jest na lži a klamu. 

31. Světsky politická moc papežova vystu- 
puje dogmaticky poprvé za pontifikátu 
Bonřfáce \''III. (1294 — 1303). Jeho učení o po- 
stavení papežově ve světě jest samozřejmě je- 
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no-m zakončenim dlouhého vývoje. Vývoj ne- 
cháme stranou a zůstaneme u výsledku. 

Svoje učeni dogmatisoval Bonifác v bulle 
U n ani s a n c t a m v listopadu 1302: „Slovy 
evangelia jsme poučeni, že v cirkvi a v moci 
Petrově jsou dva meCe, duchovni a světský. 
Neboť, když -apoštolé řekli : Hle, jsou zde dva 
meče, neodpověděl 'Pán : příliš jest, nýbrž: dosti 
jest. Zajisté málo dbá na slova Páně: Schovej 
meč svůj do pochvy, kdo popírá, že světský 
meč jest v moci papežově. Oba meče jsou tedy 
v moci církevní, duchovni a světský. Ale tento 
tasí se pro církev, onen od cí-rkve, tento rukoai 
kněžskou, onen rukou králův a knížat. avša'k 
podle vůle kněze a pokud tento to trpí. Avšak 
jeden meč musí b\i: pod druhým a časná auto- 
rita poílrobena duchovní moci, neboť apoštol 
praví*: Není moci, která bv od 'Bo'ha nebyla, ale 
které jsou, od Boha zřízeny jsou. Tyto však 
nebvly by zřízeny, kdyby jeden meč nebyl pod- 
řízen druhému a nižší druhým (vyšším) nebyl 
nahoru tažen. Jak pravda svědčí, má duchovni 
moc dosazovati moc světskou a souditi ji, ne- 
ní-li dobrá. Odboči-li tedy pozemská moc z pra- 
vé cesty, bývá od duchovní mocí souzena." 

^2. Musíme pobýti u toho biblického odů- 
vodnění, neboť jest pro podstatu klerikalismu 
příliš charakteristické. 

Nejprve dokazuje, že klerikalismus svoje 
nekřesťans^ké nároky skutečně s nábožen- 
stvím směšuje a pod rouškou slova 
P> o ž í h o do světa posílá. 

Pak zřetelně vystupuje nesvědomitá lehko- 
myslnost, se kterou slova Písma jsou zbavo- 
vána svého pravého smyslu a nepřirozeně 
znetvořena jenom proto, aby podávala „důkaz" 
pro papežské nároky. 

Lze si mysliti většího znásilňování Písma 
nežli vztahovati případ .«? oběma meči při za- 
jímáni Kristově na světské nadpanství pape- 
žovo, i s tím T^ředpokladem, žt papež jest ná- 
stupcem Petrovým? Jest horší sofistiky mežU 
v tomto důkaze: protože Kristus př! taseni 
Ivou mečů řekl dosti jest a nikoliv příliš 
jest. proto přií;kl Petrovi majetnictví obou 
:počův t. j. duchovní i světskou moc? 

Abv nepřirozenost tohoto způso])n vyklá- 
»^ání Pí>'ma byla zřetelnější, stačí uvésti ona 
•lova Evanerelia fMat. 26, m. 52.: Mar. 14. 4^.; 
T.uk. 22, 38. 50. ST : Jan 18. 10. ii.) „Oni pak 
»('kli : Pane, aj, dva meče teď. A on řekl jim: 
Oostiť jest. Obrať meč svůj v místo jeho ; nebo 
všichni, kteříž meč berou, od meče zahvtiou." 
/e v tomto odstavci jedná se jenom o bránění 
Krista pomocí dvou mečův ocelových anebo 
železných, jest samozřejmé. Oba meče stávají 
so najednou papežským výkladem symboly nej- 
vvšší moci na zemi, duchovní a světské! Kristus 



prý tyto „meče" svým slovem „dosti (ale ne 
příliš) jest*' přiřknul Petrovi a jeho nástupcům! 
Nemáme žádného výrazu, který by byl dosti 
silmým, aby přibil takové iznásilňování Písma. 

Ovšem Bonifác VIII. nenese výhradně 
zodpovědnost ani za takové vykládání Písma 
ani za nároky papežské. Mělť své předchůdce. 

Avšak Bonifác jest prvním, který světsky 
politické nároky papežské obléká do — jak se 
nvní říká — k a t h e d r á 1 n í ho rozhod- 
nutí s plnou papežskou důstojností. „My pro- 
hlašujeme, vyslovujeme, definujeme a zvěstu- 
jeme, že jest nutné pro dosažení spaseni, ab} 
každé „lidské stvoření" bvlo podrobeno pajježi 
římskému." Tak konči bulla Unam sanctam a 
není pochybnosti, že konečná slova, kteráž ob- 
sahují podle všeobecného katolického pojeti 
pravdu věroučnou, vyslovují nejenom 
podřízenost každého člověka pa*peži v nábo- 
ženském poměru, nýbrž zvěstují především od- 
vis Uo s t světské vrchnosti od řím- 
ského biskupa ve světsky pozem- 
ských věcech. 

33. Vedle Innocence III. (1198 — I2t6) 
jsou to hlavně Bernhard z Clairvaux (losi až 
11S3) 3 papežové Řehoř IX. (1227 — 1241V 
tvůrce kanonického práva a Innocenc I\ . 
(1243 — I2t;4), kteří ,,theorii biblických mečův'' 
a podobné .,])ísmařské" učení o papežské moci 
zavedli a přivedli k uznáni. 

34. Slýchá ?e často při připominání bully 
I'nam sanctam a jiných prohlášení ze středo- 
věku námitka, proč tv staré věci opět předklá- 
dati? To bylo už před mnoha staletími, avšak 
dnes to jest dávno zastaralé. 

\' takových sloví ch jeví se veliká |>ovrc!i- 
nost a chatrná znalost podstaty a dějin kleri- 
.kalismu. To jest — smím-li talc říci — právě 
veliké na něm, že ani písmenv ze svého učení a 
nároků na klerikalismus nikdy nevzdává. On jť 
odkládá, nejsou-li nálada a poměry pro ně 
přízni v v — ..s ohledem na časové pK>měry" /ní 
officiálni vvraz kurie: avšak, zdá-li se mu. že 
])nšel vhodný okamžik, my«^lí-li, že má tn nuK. 
abv je prosadil, tu se ukazuje, že v klerikalismu 
mění nic ..zastaralého", nýbrž pouze jediné, 
věčně nové a věčně čerstvé učení, ať iest Řeh:)r 
VIL Bonifác VIIL. Sixtus V. Piv. TX. aneb.^ 
Lev XIIL jeho nositelem a hlasatelem. 

Tuto důležitou, příliš zanedbávanou pravdu, 
že máme pouze jednoho papeže, papeže kk- 
rikálního. a nikoliv jednoho středověkého a 
druhého moderního, ještě více poznáme. 7a\c 
l>ři bulle Unam sanctam mnselo býti na to vše- 
obecně poukázáno. 

35. Duch této bully jest ještě dnes živý 
A sice nejen u uznaných zástupcův klerikáb^''lí«« 
učení a požadavkuv, které ihned uvedu, nýbrž 
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i u papeže Lva XIII. samého. Jeho „ne- 
omylné** učeni o poměru státu a 
církve jest totéž jako Bonifáce 
VIII. 

V Encyklice Diuturnum illud z 29. června 
1881 píše: „Když však občanská společnost té- 
měř ze zřícenin říše římské se pozvedla a opět 
obživla k naději křesťanské velikosti, tu dali 
římští papežové utvořením svaté 
římské říše politické moci zcela 
zvláštní postaven í." Že tato papežská 
slova ob&a-hují hrubou dějepisnou nepravdu, se 
.nás dále nedotýká. Ona praví, a na tom záleží, 
totéž, co před 581 lety psané věty Bonifáce 
\'Iir. ..Římská stolice přenesla císařskou hod- 
nost na Německo, ona udělila několika něme- 
ckém knížatům právo římského krále voliti a 
vše, co má německá říše na vážnosti, cti a dů- 
řitojnosti, dostává se ji z milosti a dobroty této 
>v. stolice." 

Bonifác VIII. nebo Lev XIII., třinácté ne- 
bo devatenácté století, klerikalismu's zůstává 
'Stejný. 

36. Nejinak přirozeně mluvi vynikající 
vůdci klerikalismu. 

„Bulla Unam sanctanť* — píše jesuita 
L i 1) e r a t o r e (Církev a stát, 1871) je zřejmě 
d o ^ m a t i c ik á, nechť hledíme na předmět, 
o nčmx jedná, nebo na autoritu, od které po- 
chází. Papež mluví v ní .k celé církvi a pou- 
ěuie o velmi důležitém předmětjě, 'O poTněru 
mezi státem a církví. Co se pak dále týče auto- 
rity (bully), tu má autoritu nejen bulla Boni- 
fáce \*III., jež by sama postačila, nýbrž i bulla 
Lva X., který ji oi>ět v jiné bulle potvrdil, a 
>cli válení pátého všeobeaiého koncilu laterán- 
ského. Xéměla by býti dogmatickou bulla, dvě- 
ma papeži potvrzená, oekumenickým koncilem 
•i^rh válená, obsahující rozhodnuti věroučné?! 
Tato autorita (bully) jest rozhodná, upřímný ka- 
t )lik nemůže ji odmítnouti.'* Jesuita P a 1 i- 
n i e r i piše ve svém díle, r. 1891 (v 2. vyd.) vy- 
šlém : „O řimském papeži. Když duchovní moc 
n>apcz) míní, že by sloužilo náboženství ku pro- 
spěchu, aby světská moc vydala jisté zákony 
.neb některé špatné zákony nevydala, tu může 
duchovní moc dotyčnému knížeti rozkázati, aby 
se tak stalo, a on jest právně zavázán rozkaz 
provésti. T o j e s t n e p o c h v b n é učení 
i) u 1 1 y U íii: a m s a n c ti a m . . . Boni- 
fác VIII. tím nestvořil ovšem n o v é- 
Jio práva, nýbrž staré a božské prá- 
vo jenom a u t h e n t i c k y prohlásil... 
Proto je pravda, když Innocenc III. píše: .Kri- 
stus clitěl. aby nástupce Petrův (papež) nejenom 
mezi knížaty seděl, ale nad nimi a je soudil.' ** 
.Xěmccký theolog, zrnámý kanovník špýrský, 
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M o 1 1 1 o r, pBvádí se do nadšení nad bullou • 
.,Jak velkolepou se jeví bulla Unam sa'nctam» 
Jak malicherná a ubohá ona inte-rpretace její, 
která — aby se nepřiblížila k liberálním taky 
idemi — sikrývá se za nedobytelnou hradbou neo- 
mvlné věty závěrečné v bulle a ostatní velikolepé 
Jiiyslenky její opouští, poněvadž nevěi-e inebo ne- 
dověře se nelíbí.*' (Brenende Fragen.) Bdgický 
.professor Peřin „spatřuje v bulle Unam san- 
ctam souverainní rozhodnuti neomylného pa- 
JJeze." (Křesťanská politika, 1876.) Podohně vy- 
slovme se kardinál Manning (The Vatican 
decrees). Phillips ( Kirchenreoht), von 
H a m m e r s t e i n S. J. (de Ecclesia et Státu), 
Moulard (Staat und Kirche) a celá řada 
iklerikalnich spisovatelův novověkýcli. 

Nelze tedy skutečně hmliti bullu Unam 
.sanctam do starého železa. 

.37. Přeskdčíme téměř dvě století. Učtíní 
Bonifácovo vyrostlo do obrovské velikosti: pa- 
pež cítí se pánem světa a jedaiá dle toho. 

(Pokračování.) 



BOLESLAV L ČERMÝ: 

BÍDA. 



1. 



Co stesku vepsáno je v tvojí tváři. 
Co zašlých, dávných utrpení! 
A ticjlhá bolest z tvého oka záfí 
a nikde v líci klidu není. 

Což síla tvá? Snad v chabé paži zmírá? 
Cl v sebe opouátí tě stará víra? 

A v oku slzy? pláčeS svého srdce kusy? — 
Snad, pro Bůh, týrat lidstvo se ti hnusí? 

n. 

Druh starý lid«atvo doprovází, 
až k hrobu Itbá sešlá těla. 
A jeho hlava sšedivélá 
ve sluiSbách ělovéčenstva schází. 

Je prokvetlý a jén se plazí 
a kosti trčí z Jeho těla . . . 
Druh starý! Lidstvo doprovází, 
až k hrobu líbá fseSlá těla. 

Ba v příStř véků cestu razí 
ta vetchá jeho ruka smělá, 
a ještě dál, kam slunce spěla, 
stín jeho za člověkem schází — 
druh starý, lidstvo doprovází . . . 
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ROZJÍnÁNÍ NA CESTÁCH. 

(Věnuje pořadatelům mariánské výstavy v Praze F. K.) 

Chodív&m v létě po českých krajích pěéky s tlu- 
mokem na zádech. Je takové cestování po mnohé 
stránce pou/^néjší než jízda ve rlal^u nebo na kole, 
třeba trochu déle trvá. Poznávám zblízka bídu na- 
šich městeček a vesnic, vidím ty chalupy nízké s roz- 
bitými vrátky a rozházeným po celém dvorku hno- 
jem; mám dosti pokdy pozorovati vedle těch cha- 
trčí velké, rozsáhlé dvory uprostřed rozlehlých lánů 
polí — » a mám kdy po cestě uvažovati. Ty chalupy 
tam jsou naše, v nich po celý život dře se do úpadu 
náš chalupník, řemeslník nebo délník; ty dvory s ú- 
icdnými poli náležejí německým velkostatkářům, 
v nich bohatnou nájemci jejich, větSinou židé. A mi- 
moděk namítá se otázka, odkud to, že v té naší 
krásné vlasti fčech jenom v podřízeném postavení 
otročí, kdežto cizí národ sklízí ovoce jeho práce, tyje 
z jeho mozolů, bohatne a bohatství své rozhazuje 
v Alpách a ve světových lázních, zatím co český 
dělník sotva se nají suchých bramiborů. Kde je toho 
příčina? Je vina v nás, v naší národní povaze, v naší 
nepodnikavosti, v našt duševní lenoarti? Cl leží také 
mimo ná3, v okolnostech pro náš národ tak nebla- 
hých, jež jsou výsledkem historických událostí mi- 
nulých tří století? Marně 'hledaje odpovědi na tyto 
otázky, vystupuji na návrší, odkud otvírá se mi po- 
hled do České krajiny: dole luěinou vine se potok 
olšemi vroubený, od něho po svazích táhnou se pole 
ke kopcům, porostlým borovými lesy. Na kopci nej- 
vyšším z lesa vyniká bílá věž kostelíka. Je to pout. 
nicky kostelík Panny Marie. Jak pěkná krajinářská 
idyla, kdyby jen za ní člověk netušil té strašné sku- 
tečnosti! Bo tohoto kostelíku spěchají několikráte 
do roka „zbožní" vesničané, aby tu prosili za pomoc 
Matičku Boží, aby se napili ze zázračné studánky a 
potom se navrátili dom.ů s nějakým křížkem nebo 
mariánskou soškou. Hle! kultus mariánský, jak jej 
církev katolická v lidu vypěstovala! Nezapomněli 
páni kanovníci, preláti a doktol theologie, kteří u- 
spořádali mariánskou výstavu v Praze, na ty jarma- 
reční sošky mariánské s růžencem na krku, které 
..zdobí" příbytky našich venkovanů? Nezapomněli 
na ty Marie, křiklavě oděné, ve věncích z umělých 
květin, na nosítkách, které nosí vybrané dívky do 
poutnic kých kostelů? Jestli na ně páni pořadatelé 
zapomněli, pak není výstava mariánská úplná. Nebo 
ne v obrazárnách a výstavách velikých měst, ani 
na hlavních oltářích chrámových nebeské tváře ma- 
don, vytvořené klasickými umělci, jsou pravé podo- 
by Marie, jak žije v myslích prostého lidu a jak ji 
maluje tradice poutnických míst. Každý z těch pout- 
nických kostelů, postavených na návrších, aby věže 
jejich k nebi se pnoucí zdaleka byly viditolny, má 



přece jinou Mariin s jinou podobou a jřnou zázračnou 
mocí. Jiná jest v Tuřanech u Slaného, jiná v L»o- 
rettě u Vlašimě, jiná v Klokotech u Tábora a opét 
jiná v Sepekově u Milevska a na Svaté Hoře u Pří- 
bramě. Jejich ambity, pomalované hrůzostrašnými 
příběhy, které ďábelská fantasie na obloupení důvě- 
řivého lidu vymysliti dovedla, jejich mariánské fi- 
gury, které se lidu od služebníků božích k věření 
předkládají, a voskové údy, které se Panně Marii 
obětují, aby spíše k uzdravení jich u lidí pomolila 
— to jsou dokumenty mariánského kultu, jímž proti- 
reformace působila na lid od 17. století, aby jej od- 
vrátila od světla ke tmě, od víry k pov&ře. od uctí- 
vání pravého Boha k modlářství. Ach. 18. století če- 
ské historie, kdy najdeš svého historika, jenž by 
věrně a pravdivě vylí-čil všechny prostředky, jimiž 
protireformace uváděla lid v porobu duševní, v níž 
dosud žije! Myslím, že v 18. století dlužno hledati 
přfóiny naší povahy, v něm leží odpověď na otázku, 
po příčině naší nynější chudoby. Ó lide, ubo- 
hý Ude český, kdy odvrhneš klapky, které ti dali 
služebníci protireformace, abys neviděl skutečného 
světa a života! Ty bílé věže poutní ckých kostelů 
ukazují ti do nekonečného vesmíru, kde nemáš če- 
ho hledati; zde na zemi jest pole tvé činnosti, 
jest začátek i konec tvého života! 

Nejen četnými poutní ckými chrámy, ale ještě 
jinak mluví k vám 18. století, procliázíte-11 se po če- 
ském jihu. Jsou to sochy svatojanské. Tu v lese na 
rozcestí, tam u vchodu do vesničky, jinde na Ut^vsi 
nebo na náměstí pod košatými lípami spatříte sochu 
tohoto sv&tce v bílé rochetě b kvadrátkem na hlav^ 
a 8 očima zbožně k nebi obrácenýma. Postůjte a za- 
myslete se chvilku před sochou patrona českého li- 
du. Jakými cnostml stkví se tento svatý boží? Jest 
kněz, a to ne obyčejný jakýsi kaplan nebo farář, 
ale generální vikář v Praze, tedy stojí hezky vysoko 
na Žebříku katolické hierarchie a je mučedník zpo- 
vědního tajemství — mlčelivosti. Jistě vzor hodný ná- 
sledování pro našeho sedláka, chalupníka a řemesl- 
níka! Nemůže-li pak následovati ho v tom, aby se 
stal generálním vikářem a mučedníkem, následuje 
ho alespofi v té mlčelivosti. Mlčí všude, hlavně tam. 
kde by měl mluviti; rozváže-li jazyk, je to jenom 
při pivě. ó, Jene Nepomucký, tys pravým výrazem 
povahy Českého národa. Mlčet a nečinně obracet 
zraky vzhůru, odkud má přijíti pomoc. Ne ^a Husem, 
statečným a rázným. obhájcem Českého jazyka a pra- 
vdy boží, ne, za ním nepůjdeme, ale za tebou, ti- 
chý m u«če d n í^ n! Páni pořadatelé mariánské 
výstavy letos na tebe zapomněli; doporučujeme jim. 
aby na pře&rok uspořádali výstavu svatojanskou. 
Bude jistě tak poučná jako letošní. 
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VE SVĚTĚ VYVRŽENÝCH. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
Xapsal L. Meiiin. (Pokraičování.) 

— Můžete mi to říci třeba potom, nenWi to nic 
vážného. 

— Nikoliv, velice surjozní. 

Sel jsem za ním do svétlíku. P&tuékov usedl si 
tam na kufr. mne posadil vedle sebe a zvl&áté když 
u kamen nehřál se nikdo z vojenského průvodu 
(píed starcem hlídačem se neostýchal), začal tajem- 
ným hlasem, přecházeje ke kamarádskému „ty":^ 

— Že se ti chce, Nlkolájiči, žít v lakovém slotě! 
V±dyť jediný tento Proňa, 4ivá smrt, zač stojí? Ne- 
mohu ho vystát! A druzí dozorcové jsou také pěkní 
Nu a co velitel? A trestanci? Což je tady místo pro 
takovou hlavu, jaká je tvoje? Ty bys měl nékde 
sedět a knírky spisovat, nebo snad v samém Pitěn- 
burché za vysokého úředníka sloužit, ale ty . . . 
néjakému Palčikovu, mamlasovi, musíš měch nafu- 
kovat! 

— A co mám dělat? Kdo se dal na vojnu . . . 

— Nikoliv, já bych věděl, co udělat. 

— Utéci, ne? Vždyť vy ml nepomůžete, Iliči? 

— ; Nu, nač pak utíkat! — zamračil se llič! — 
Nikoliv, ale tak — žádost podat! Já bych na tvém 
mf>9tě každý den dvacet žádosti napsal, některá 
z nich by se jistě vyplatila. Bylo by to tak, pravím 
ti: slyšel jsem od samého Lučezarova, Že předsta- 
vení pouze čekají na to, abys začal prositi o mi- 
Io9t .... Často jsme si my, dozorcové, mezi sebou 
povídali: vždyt lze se samému čertu pokloniti, jen 
když se člověk na svobodu dostane! No, ubude tě, 
neřbo co? . . . Ale Lučezarov o tobě říká: To je — 
skála a ne člověk. 

(Smál jsem se těm naivním úsudkům, a abych 
hovor ukončil, řekl jsem Pětufikovu: 

— A vfte co, Iliči, vždyť ta skála chce jíst. Není 
řas vařit čaj a dělníky svolati? 

— Což, zavolejte si je třeba, — odvětil suSe 
Pětučkov, jsa nespokojen, 2e jsem se vyhnul důvěr- 
nému hovoru s n£m. 

Tajn6 před trestanci, ba 1 před starým hlídačem 
nabízed mi nezřídka, abych se účastnil jeho vlast- 
ních soídaní, které mu přinášely žena nebo dcera 
a jež záležely z huchet s tvarohem nebo ze sibiř- 
ských bochánkův. a velice se pokaždé hněval, když 
jsem mu někdy rozhodně odepřel vzíti si těchto vý- 
borných pokrmů. Přiznávám se, že jsem vůbec ni- 
kdy nemohl vyroauměti pravému smyslu všeho to- 
ho přátelského blížení Pětuškova ke mně, jež bralo 
někdy na se až sentimentální karakter; časem cí<- 
til jsem sám k tomu člověku hlubokou sympatii a 
úplnou důvěru; <časem, jsa podazříivavě naladěoi, byl 



jsem hotov považovatř ho za nic více než za chy- 
trého politikáře, nemajícího v srdci nic jiného, 
kromě osobních ctižádostivých cílů a zájmů v. Také 
při všem svém slovním liberalismu byl ve skuteč- 
nosti řádným zbabělcem a ať si ho trestanci jak- 
koliv prosili, aby jim se své strany nebránil kupo- 
vati si u starce ve světiflcu za zády dozorcovými 
svobodnou stravu, koláčky, ibrambory a pod., velice 
zřlídka a ještě k tomu s velikou neochotou přimhu- 
íoval oko nad těmito zakázanými snídáními a st.a- 
nou zastraSoval starce, že pozbude místa. 

— Hoši, což pa3£ bych vám překážel, kdybycb 
měl moc? — říkával kobylce srdečným, přátelským 
tónem: — jaká Skoda může povstat ze stravy? Proč 
mořiti lidi' postní hálanidou^ Ale jen si sami pomy- 
slete: co kdyiž se to nenadále udá?... Mezi vámi 
najdou se již takoví ... I mně i vám samým, jak 
se potom povede? 

— No o nás neměj strachu, Iliči. Nikoliv, ty se 
jednoduše bojíš, a docela zbytečně, protože je to 
věc dozorcova stopovati nás a nikterak tvoje. 

— Nesprávné soudíte, hoši. 8ami> víte, jak mne 
dozorcové nenávidéjí. Jen tenhle Profla, žívá smrt, 
by mne hned snddl, čert ho vem! Hned řeknou^ že 
s vámi dťžím. No a vystřídají mne, ustanoví sem 
jiného dohllSitele, — bude vám pak snad lépe? Sami 
vidíte, že mám srdce, že jsem ochoten všecko uvá- 
žiti, jak jen možno. ClověOc musí jen být vždycky 
opatrný. 

Téže politiky držel se i v otázce práce a po- 
moci svých duSevntcih vlastností nutil trestance do- 
hrotou a laskavostí pracovati* více a lépe . . . 

Byla sobota^ chladný, sychravý den téhož mě- 
sice března. Pronikavý vítr vál všemi skulinami naší 
ubohé kovárny, metl do tváře snéhový prášek, a 
nad prahem dělal celé závěje sněhové. Měch hučel 
jakýmsi zvláátě zlobným hukotem, soptě ze sálající 
pece sloupy zbésile tančících jisker. Neméně soitil 
i Palčikov proudy svých obvyklých klateb, a já 
schouli^v se pod lehkým trestaneckým kožichem, 
mlčky a bez zájmu ke všemu na světě nepřestával 
jsem se klanět a dout měchem. V nohy mne ne- 
snesitelně záblo a v takové hodiny se mně zdálo, 
že začíná mi stydnouti sám mozek, že se ponenáhlu 
proměňuji v hroudu bezduchého kamene, který po 
celé věky ležel na jednom mí sté ibez účelu, bez 
myšlenek a přání ... V tento den tbyl jsem zvláště 
pochmurně naladěn a nevšímal jsem si ani dost 
málo toho, že Pétuškov se jlŽ několikrát podezřele 
kolem mne v<rtěl, jakoby si přál něco ml sděliti a 
zároveň jakoby váhal. Konečně, kdyft Palčikov vzal 
kod a vy>šel za dveře kovárny, aby si přinesl novou 
zásobu uhlí, Pětuškov nahnul se ke mně rychle a 
zašeptal: 

— Dnes! 
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Pohlédl Jflem na nftho lhostejně. 

— Pravím dnes . . . 

— Co pak? 

— Přijdou. 

— Kdo přijde? 

— Ale což pak nevíš? Dva... soudruzi pro 
tebe... Jeden, říkají, že je dochtur. takový prý 
dochtuT, že prý u nás v Slbl/1 takového ještě ani 
neviděU. A je jeSté docela mladý. Jen si nemohu 
vzpomenout, jak se jmenuje, čert ho vem! ... má 
příjmení těftké, naprosto ne ruské ... Ale již jsem 
si vzpomněl, vzpomněl: Stejngor! A druhý — Ba- 
Sua-ov. Nevím, iěím ten byl, ade musí být také z vy- 
soké Šlechty, v nlversltě sloužil. Nu, ano, jedním 
slovem, nejsou kobyke rovni, nýbrž přímo povídám 
— soudruzi tvoji. Ale prosím tě. pověz ml, jak se 
takový Ud dostane do vyhnonství? Ach, že se vám 
chtělo! 

— A mluvíte pravdu, Ilfól? 

— Wo .bodejC budu lhát! 

•Mně dodel dech . . . Oslňující záře zableskla se 
v pekelné temnotě — a v týž okamžik pohasla. Div 
jsem nepadl do mdlob, sotva jsem se na nohách 
držel i přisedl jsem si na laviíku. 

Paieikov vrátil se s plným koSem uhlí. Pětu- 
škov neklidně přecházel po kovárně, vida, jak silný 
dojem uičinil na mne svým sdělením. Za zády ková- 
řovými hleděl na mne upřeně a dél-al prosebné po- 
suňky. Porozuměl jsem, že mne prosí, abycfc o no- 
vině zachovaJ nejpřísnější tajemství!^ i usmál jsem 
se tiše a pfikj^vl hlavou na znamení souhlasu. 

Ach, čert to vem! . . . vylil si city Pětuškov 
v oblíbených slovech a vzdálil se spěšně do světlíku. 

Mne zmocnilo se zatím nepopsatelné rozechvění. 
Počítal jsem hodiny i minuty, kdy měly se skončiti 
hornické práce a oo divíle zabíhal jsem podívati se 
do světlíku, nevrátili-11 se dělníci ze šachet; Pětu- 
škov snadni se při tom nedívati* se na mne a vedl 
o čemsi živý hovor a kozáky. Byk) patmo. ^e měi 
strach a kál se děláním pořádku z toho. Že ml vy- 
brebtal veliké vězeňské tajemství . . . Cítil jsem, 
jak se mi chvěla kolena a jak příjemný chlad přebí- 
hal mi po celém těle, když trestanci konečně se 
vypravili a jak obyčejně jako když nad hlavou lioří. 
zamířili směrem k trestnici. Vždycky jsem se v ni- 
tru zlobíval na tento spěch, ale dnes mi zdálo, že 
běžíme ještě stále nedosti rychle. Brzo ml bylo hor- 
ko, že rozepjal jsem si kožich. A sestydlý mozek za- 
čal táti — jasné, veselé myšlenky naplňovaly ho. 
jako teplé paprsky slunce vyfilého z noční mlhy; ne- 
dávno cítil jsem se téměř starcem, bezmocným a 
ubohým mrzákem a nyní tbyl jsem zase mladý a sil- 
ný, opět j^sem chtěl žít, douifat. věřit ... A znovu 
jsem vroucně miloval svět, v němž jsem teprve před 
několika {hodinami viděl pouhý besúčelný i aesmyeU 



ný zmatek jevů, miloval jsem život i lidi, jimiž jsem 
nedávno ještě opovrhoval, jako ubohými, pro libohon 
svou existenci se štípajícími, směšnými marione 
tkaml. 

— Ještě budeme žíti, ještě se budeme Díti s o- 
fiudem . . . šeptal jsem si, stále zrychluje kroky a 
šlapaje téměř na paty průvodčím v předu jdoucím: 
— nyní se bude lehčeji žíti . . . rfe sou-druhy! 

11. 

Vítaní ho6té. 

Když hornická četa došla k věznici, neuniklo 
její pozornosti, že mezi kozáky u vrat stojícími jsou 
dvě, tři nové „ne zdejší" osoby a že ve strážnici 
rovněž se cosi hýbá. 

— 'Bratří, ale vždyť to jistě přišla četa? 

— Ano, podívejte se. 1 průvodčí tam stojí. Nu. 
pěkná četa — půldruihého Člověka s žebrem . . . 
Prohlížejí Je. 

Ti nejibystřejěí, kteří vidéli nejen skrze okno, 
nýbrž, jak kobylka říkala, i skrze bodák, rozezná- 
vali také všecky podrobnosti prohlídky. 

— Dva! . . . Mladý a starý . . . Mladý — rusý. 
starý — černý ... Nu a věcí, co věcí, bratří moji, 
prohlížejí — a prohlédnout nemohou. Nepochybné to 
nejsou prostí lidé, protože i oblek mají panský. 
Hleďte, hleďte, hodinky zlaté jednomu odejímají . • . 
Oni myslili, junáci. že jako v jiné věznici propusti 
jim všecko do komory a že jim dovolí chodit v ša- 
tech ze svobody . . . Nikoliv, to se mýlíte! Šestloký 
všecky srovná! Živte se šalajskou bál&ndou a věci 
račte dáti scíhovati! 

— Hoši, oni mají knihy! . . . Jestli pak to ne- 
budou kamarádi pro Mikoláji«če? No to by ibylo slav- 
né! Snad zase přivezli- „Čičlkova"? 

Takovými poznámkami házeli trestanci nahlas 
mezi sebou, pokud je dozorce prohledával pod dknem 
strážnice, kde se prováděl příjem nováčkův. Ale 
zvědavost španky net)yla příllS napjata a jak se jen 
vrata rozevřela, sypala se jako k^ruipobitl do komor, 
spěchajíc k obědu. Zůstal jsem sám u vrat. Dozorce 
vrata zavírající se ošklíbl na mne. 

— Na co Čekáte? 

— 'Kdo přijímá nováčky? 

— Jaké nováčky? 

— Nu, nač pak to zapírání? Dovím se všechno 
ihned přímo sám. Velitel tu není? 

— Není, potuze vrchní dozorce sám. Tu chvíli 
vyjdou. 

(Pokračování.) 



Majitel, redta^ctor a vydavatol Dr. Jan Herben. 
^^lokem B. Beantota y Px«m. 



v Praze, dne 25. záři 1904. 
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BLAŽEJ lORDÁN: 

PLZEŇ. 

(Budoucí matha.) 

Promenádou jdu v zamyšlení 
barevným davem zalitou. 
Typ mnohý tu, jenž právě není 
ni v jiných městech raritou, 

'Kol hradby jeunesse dorée naši 
do šumů v příboj rostoucích 
aíektovaný půvab vnáší 
nejedná z matek budoucích. 

Jakési . . . cosi ... v mladé hlavě. 
\a nohou svůdné botičky. 
Nevypadá ošklivě právě 
tento íyj) přiští rodičky. 

Naivní očí , . . žádná přání, 
pod ňadry hrozny umělé, 
tak přicházívá k flirtování 
na korso každé neděle. 

Kolenou v chůzi pohyb chabý, 
kterému z chi'ku navyikla, 
a su^kně v hrsti, plastika by 
nohou a kyčli vynikla. 

Nu — je-li jinak jen jí zdrávn. 
Potřebí nemá skrývat vad. 
Ví, za várcčné že je i^vo 
něco diktovíttA 



Ci, dívJco, či as budeš éfciou? 
-Manželství!! Snové velební! 
Xajde tě muž tvůj připravenou 
na víc, než na noc svatební? 



Děvčátko, odpust, v rukou kleště 
pro Tebe že jsem v zástup sáh. 
Takových, jak Ty, běhá ještě 
hodně nám slečen po Cechách. 



Ty máš mít jednou děti české, 
posílit rod, z kad vyšla si, 
nemysli tedy, děvče hezké, 
na crěm jen, barvu na vlasy, 

ohlížej se, Čti, mysli přeci, 

ať z tebe duše radost má; 

také pro jiné lepší věci, 

nežli jsou břinkající reci, 

mozek tvčj má svá' departements. 

Muž — ten lě znovu nevychová, 
když jemu Tě již oddali — 
a nemůže Tě stvořit znova, 
■když matka, škola, katecheta 
a nějaká nasládlá teta 
na Tobě léta packali II 



BERMARD SHAW. 

Jméno tohoto moderního dramatika angli- 
ťikělio začíná se usilovněji hlásit o časovou po- 
zornt;st. Německé scény jej hraji, z potřeby 
lákat stále nějaikou novotou a neznámosti. 
Dost možná, že velmi brzy Shaw zase zmizí 
s .povrchu denniho zájmu. Bývá taiť dnes. Ale 
přece jen chvilka, ma kterou jeho jméno se vy- 
nořilo, nuiká, a'by nebylo pouhým zvuikem. 
Ae tedy víme o něm aspoň to. 00 nám mohou 
povědět tři vybrané jeho divadelní hry.*) 

Shaw, narozený r. 1856, vystoupil v lite- 
ratuře nejprve novelami, ale nepronikl. Půso- 
bil patk jaiko řečník a agitátor socialistický, 
nejprve marxistický, brzy však antimarxisti- 
cký. Byt z vůdcích členů' známé spoleiČnosti 
Fabianské. Od r. 1885 .psal krvtiky hfudební, li- 
terární a posléze i umělecké do různých časo- 
pisů (The World, Pall Mali Gaaette, The Sa- 
turday Review). Vydal filosofující brožury o 
Ibsenovi a Wagnerovi. Divadelně vystoupil 



*) Candida: Tbe Devl1's Dlsciple (Učennlk ďfL- 
blův); AmiB and tbe man (Arma vlrumque, Zbrané 
a mu2e, t. J. opěvám, první slova Verglllovy Aenei- 
dy). Přelom do némeiny S. Trebltach. Překlad byl 
nepffzDlvé zkrltlsov&n L. Kellnerem, ale Bahr ee ho 
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dost pozdé a to v Independent theatre, zalo- 
ženém dle vzoru Freie Búhne. Rozhodnější 
úspěch měl teprve v Avenue theatre a v new- 
yorském divadle Mansficldové. Jeho drama- 
tidkých prací vyšly dosud tři sbírky : Un.ple- 
asant plays, Pleasant plays a Plav',? for Pu- 
ritans. 

Sliawůiv pastor Jakub Morell praví v 
prvním akte C and idy s"vému tchánu Bur- 
^esovi : „B^"i'h udělal z vás to, co já zvu dare- 
bákem, a ze mne to, co vy právě zvete hlu- 
pákem. V obou případech není mou věcí, přít 
se s ním o to. Pokud sem přicházíte jako po- 
ctivý, přesvědčený darebák, který vá- 
ží si sebe sama a který hrdě se snaží ospra- 
vedlnit své padoušství, potud jste vítán. Ale 
nechci vás zde mít, jestliže se tvá- 
říte, jako byste byl vzorem zaměstnavatele 
a zbožným mužem k tomu, kdežto jste jen od- 
padlíkem, řídícím svůj plášť po větru, aby do- 
sáhl svého cíle . . /' A pastorova krá&ná žena 
Candida, když osmnáctiletý básníček March- 
banks se ji ptá. smí-li jí říci něco zlého, od- 
povídá: i,Ne. Ale smíte mi všecko- říci, co 
skutečně a opravdu cítíte, ať je to c o- 
k o 1 i, všecko. Nebojím se, pokud vaše 
s k u t e 'č n é já ke mně mluví a ne pouhá 
póza . . .'* 

Uvědomělá pravdivost v každém hnutí 
a "V každém slově, to jest, za čím jdou dra- 
mata Shawova. Ne nadarmo Shaw mluvil pro 
Ibsena. Uvědomělá oj^obní oravdivost. To zna- 
mená: snažit se nedávat si zdání ničeho, čeho 
v člověku není, pojmenovat vše pravým jmé- 
nem, vystupovat ve všem s odkrytým hledím, 
nebát se žádného faktu, žádné přirozenosti. 
Docela po ibsenovsku Candida otevřeně do- 
vede diskutovat se svým mužem otáziku. ne- 
bylo-li by dobře, abv o n a to bvla, jež bv mla- 
<lin'kého Marchban.kse zasvětila v lásku: 
.A íš-li, že se do mne šíleně zamilovává . . . 
Co řekne jednoho dne, až pozná, žť jsem to 
jistě vědéla? . . . Dejme tomu, že bude to 
špatná žena. jež mu zjeví lás-ku. jak se děje 
mnolia mužíím . . ., dejme tomu, pravím, že 
lulliaií cenu láskv. tei)rve až ji i)ohodí a až ji 
ve své nevědomosti sám sníží, — btide mi 
moci odpustit, že jsem jej sama lásce nena- 
učila, nýbrž že jsem jej pro své blaho přene- 
c'hala ženám špatným?" 

Ale ovšem obvcejiiě Shawovo úsilí o na- 
prostou pravdivost a upřímnou přirozenost 
nevztahuje se k tak'výnit(^ jemným, clioulo- 
-ti'vým problémům citovým a dušetvorným. 
Míří více proti hrubším denním přehnano- 
stem, falešným okázalostem. ])arádním pře- 
tvářkám a lžím. Jeho ,, ďáblu v učenník**. ame- 
rický jrnák Richard Dn-ilirenn. zakládá si na 
tom, že se miiže hodně zostra posmát aníjli- 



ckémai soudu vojenskému (v osvoboaovaci 
válce r. 1/77). jenž jej předurčil k oběšení a 
přece ještě zahajuje s ním výslech na zjiště- 
nou jeho rebelantství, slavnostně a důstojně : 
jaké výslechy, když bude oběšen tak jak tak? 
„Radím vám, zajatý, abyste nebyl drzý,'* na- 
pomíná jej předsedia major Svin4on. ,,Když 
jste ustanovili někoho vůbec na postrach dru- 
hým oběsit, proč by měl být k v4m "zdvoři- 
lým? Je přece jedno být oběšen jako býk -ne- 
bo jako tele,** odpovídá Richard a metá mu 
do očí nejhorší neuctivosti o králi Jiřím, o 
ang^lickém lupičství, o své situaci, — neucti- 
vosti tím horší, že jich nelze popřít. To je tak 
asi vlastní způsob Sbawftv. 

Xejvíce napadá naduté a odivné hrdin- 
ství vojácké. V komedii Arms and the 
man dává líčit útok jízdy, který se pokládá 
za úchvatný kousek : kavaleristé jsou unášeni 
svými koni k nepříteli proti své vůli, lútocí 
jen, protože jich nemohou zadržet, kťčí se na 
koních, vmetši na ani nepokouší se o boj, pora- 
nění zálefží hlařv^ně v kolenní zlomjenině, po- 
vstalé tím, že koně na sebe narazili. Srbský 
major Ser^^fius Saranov, který jinak trpí vší 
konvenční vojenskou domýšlivostí a osobivo- 
stí, přiznává ve slabé chvíli : „Eh, odvaiha zu- 
řit a zabíjet je laciná. Mám anglickou 
doggu, jež má této odvahy tolik, co bulhar- 
ský národ a ru&ké vojsko dohromady, ale ne- 
chává se přece vypráskat od mého sluhy. Ta- 
koví jsou vojáci. Umějí ti chndasové uřezávat 
krky, ale při tom bojí se svých důstojníků, 
snášejí jejich nadáviky a rány . . .*' Ideálem vo- 
jáka, je Svhawovi švýcarsko-srbský námezdný 
setník Bluntschli. jenž se nic nestydí, že po 
dvoudenním boji stává se nervósním. že prchá 
z marné bitvy do dá/mské ložnice, že přinutí 
revolverem bezbrannou slečinku, aby ho skry- 
la, že se schovává za její záda, že jí únavou 
usne na posteli. ..Jsem voják z povolání; bo- 
juji, musím-li. ale jsem vždy rád, nemusim-li 
nutně bojovat.'' 

Je patrno, že pravdivost Shawova může 
se nést i zdánlivě dost nehorázně a hrubě. To 
tím. že více nežli z nějakého jiného popudu 
vychází z potřeb v ^mělé síly a neohrožené pre- 
vaihy. ÍVavrla řiká se tu především proto, že 
vyžaduje energ-ie a statečnosti. V^e shodě s tím 
dramata Shawova nejsou demonstracemi téch 
neb oněch sociálních thesí, jak by se mohlo 
myslit dle příbuznosti s Ibsenem, nýbrž roz- 
jaíenou hn)u ncbczpecnýcli a povážlivých si- 
tuací, jež se na konec zcela snadno a šťastně 
řeší. Ukazuje-Ii se něco. uikazuje se leda, jak 
priTíiá, bezelstná síla kráčí bezpečně a pokojně 
tam, kde vvhýhavá, váhavá slabost úmorně se 
pachtí a potácí a trudí. Taková Candia může 
si všecko dřívoUt. může svůj poměr k Morel- 
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lovi a Marcbbanksovi vyostřit k nejzazší kraj- 
ní k*í ti, k nej choulostivě jšímu b^du a bude vždy- 
cky jista svou nt-pod vratnosti, svou rovno- 
váhou ; kdežto Morell, který se boji rozihod- 
ného objasněni, bude stále zmítán od domněn- 
ky k domněnce, od citu k citu. Co všechno 
podstoupi takový Richard Diid^eon ! čelí nej- 
nenávistnějši zlobě přibu!Z»ných a znáiných. dá 
>c zatknouti místo jiného, jenž má být obě- 
šen, dá se soudit s neihoršími vvhlídkami, vv- 
dá se hrůzám popravy až do samého zadrh- 
nutí kličky. — a všeckb to jaře a spolehlivě, 
l-oněvadž vždv v ujasněné, neotálivé shodě s 
Piejosobnějším názorem a tíhnutím. Kdežto 
Judita Andersonova. — co to kolísání a po- 
iiivnýc'h obratu a rozpaků a hryzení, jež nikdy 
nemůže říci, je-li oprávněno! 

Z vědomí síly jde právě humor Shawňv. 
Humor, který se pevně a znale dívá každému 
do oči, v nichž vidí všecky skryté puhnivtky a 
záludy. Který každou chvíli nastaví někomu 
nohu, aby klopýtl a rozpomněl se, že také jen 
chodí po zemi. Který vesele přijímá vše>cky 
sebe krutější nutnosti, jsou-li neodcinitelny, a 
který se směje, když pláčem nedá se nic změ- 
nit. Shaw nechá po celý kus (Arms and the 
man) Rainu vznešeně deklaimovat. že její po- 
měr k majoru Sero^iovi Seranovi je „oprav.du 
nejkrásnější a největší událostí jejího života", 
a zatím každý už ví, že BluntSKrhlimu takřka 
nadbíhá a že na konec pustí se obratem ruky 
svého heroíckého Sergeje bez nejmenší, ale 
nejmenší tznámkv lítosti. Nebo nechá v dlou- 
hých scénách Morella, Marchbankse, Candidu 
mluvit o nejdůležitějších zájmech jejich srdce 
a života a při tom druh o druihu velmi pře- 
svědčeně prohláííí, že — se minuli rozumem. 
Raina pošíklíbne se o své sokyni. komorné Lti- 
ce. ie poslouchá za dveřmi. „Dokážu, že as- 
poň to je pomluva," zvolá slavnostně Sergej, 
— otevře dvéře a — Luka je tam. „Sucfte tuto 
hídnici, Bluntschli," křičí pathetícky Sergej, 
„suďte tuto zádveřní nasluchaěkii, vy, chlad- 
ný, nestranný muž." A Bluntschli jej ochladí : 
..Nesmím ji soudit, sám jsem také jednou na- 
slouchal před stanem, kde 'byla umlouvána 
vzpoura. Záleží vždy na ceně, o kterou se hra- 
je, — šlo o můj život." Humor náchylný k ne- 
dňstojnosti a urážlivosti, — že? 

•Humor Shawňv najde se ve všem vedení 
scény a děje, ve stavbě 'hry. v rozvoji povah, 
v duševních obratech. Shaw jakobv se nikdy 
nestaral o to, co bude dál, o to. jaik se věc dále 
vyvine, jakoby mu docela nezáleželo, skoncí-li 
tak ři onak, a jakobv se chtěl vždy s požitkem 
bavit jen tím. co má právě před sebou. Přijde- 
li k pastoru Morellovi v prvním akte C a n- 
d 5 d y jeho tchán Burges, Shaw si 'ho důklad- 



ně dopřeje, všecka jeho verva soustředí se na 
jeho ziš.tnosti, zaměstnavatelské tvrdosti a 
měšťácké politice, a když omlouvá se pak Can- 
didě. že pro Burgesa zapomněl jít jí. naproti 
na dráhu, nezapomněl jen on, nýbrž také Shaw 
a docela už každý jiný. Celý první akt Ďáb- 
lova u č e n n i k a je věnován účinné cha- 
rakteristice staré DudgUMiové, urputné, ne- 
vlídné a zlcbné stařeny, která nepromluví slo- 
va, aby někomu příkře neublížila. A přece sta- 
řena hned ve druhém akte zmizí, ve vlastním 
dramatě nemá vůbec účasti. Shawovy akty 
kf)nčí pravidelně něčím neočekávaným, něčím, 
co vpadne napříč do průběhu věcí, co není 
vyvrcholením postupujícího nutkání, nýbrž 
náhlým vyrušením, náraz .m, jenž dá chodu 
děje jiný směr. Bluntschli na siklonku druhého 
aktu A r m s a n d t 'h e man bv odešel a Rai- 
na by zůstala se svým Sergejem, ale v tom 
zkrátka vstoupí Petkov a neodvolatelně jej 
zadrží. Nebo Tirdita .Aaulersonova je přesvěd- 
čena, na konci druhého aktu ..Ďáblova 
u č c n n í k a", že Anderson okamžitě vyskočí 
a poletí dostavit se místo Richarda: ale on se- 
bere peníze, pistole, osedlá koně a — pryč: 
utekl? či co? 

Ovšem, tento humor nebyl by humo- 
rem, kdyby ta neočekávanost nebyla jen zdán- 
livá. Autor dobře, až příliš dobře ví. kam spě- 
je, a ví to také divák nebo čtenář, ale právě 
proto autor naschvál nechá věc po libosti ubí- 
hat jinam, až k jakýmkoli odbookám. extré- 
mům a zmatkům: avšak on se už najde správ- 
ný východ, ten, jehož si přeje on i jeho obe- 
censtvo! 

Kuriósní jsou u Shawa poznámky scéni- 
cké, pokyny o povaze, situaci a chování osob. 
Režisér nebo herec mohou přijít do rozpaiků, 
co s nimi. Mají ráz úplně románový, nedbají, 
co scénicky lze vyjádřit a co není. Úvodní vý- 
klad k prvnímu aktu C a n d i.d y, jenž se hrar 
je v pokoji Morellově, začíná na př. : ,, Krás- 
né říjnové jitro v severo-výťhodní části Lon- 
dýna. Zde jest mnohem méně úzkých, špi- 
navých, zapáchajících a nevzdušných uliček, 
nežli ve vzdáleném na míle Londvně slavností 
a Sv. Jakuba. Tu odehrává ^^e silný, denní ži- 
vot středních tříd. Široké lidnaté ulice jsou 
opatřeny ohyzdnými železnými záchody..." 
a následuje celý obšírný popis Morellovy 
městské čtvrti a jejího života. V knihovně pa- 
storově ..cvičené oko" má rozeznat „Maurice- 
f>vy theoloí^ické essaye, úplné vydání básní 
Browningových, vázaný svazek Pokrok a chu- 
df)ba z Fabiánových essayí. Sen Tohna Balla, 
Marxův Kapitál a p." Pastor ^^orell, mimo to 
že je křesťansko-sociálním duchovním angli- 
cké církve, „disponuje velkou zásobou slov, 
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kterou úplně ovládá . . . Jelio zápal a jolio sym- 
pathiaké nadšení neoohaibly ještě ani na oka- 
mžik. Ji a spí ještě do&ti dobře, aby vyhrál 
denní bitvu mezi únavou a zotavením . . ." Je- 
ho žena Can-dida má krásně utvořená ústa a 
bradu, označující rozsáhlého dutíha a důstoj- 
nou povahu, jež šlechtí její obratnost v do- 
])ývání .nálc-lonnosti . . ." 

Myslíte, že míra těch poznámek je pře- 
hnána? Leda pro herce, který má ustálené ša- 
blony na poctivé a řádné pastory, na výděl- 
kářské měšťáoké kramáře, na naduté, záletné 
důstojníky. Ale ne pro herce, jenž hledí hod- 
ně hluboce a podrobně vpravit se ve speciální 
náladu a ovzduší hry, v individuální ráz po- 
vahy, v každý jednotlivý moment hry. Shaiw 
vysvětlí mu vždy nejen, co a jak má dělat, 
nýbrž především, proč má dělat. Má-li být 
Huťg^es ,, nejvýš rozřilein", tedy proto, poně- 
va>dž „jeho požadavek zdá se mu být jen s.práv- 
ným a slušným." Má se tvářit sklesle, neboť 
„tato ipoznámika otřese základy jeho morálky." 
Nemá promluvit, protože „nepokládá Proser- 
pinu za hodnu odpovědi." Shaw ucí herce m y- 
slita je^ho drama vyplatí se po té stránce 
studovat i těm, kdož jich nebudou hrát. Hu- 
mor, který stále v jeho poznámkách proráží, 
vychází jistě také z pomyšlení, jak málo inte- 
ligentní a bystré pozornosti budou mít k nim 
ti, pro něž jscuu psány. 

Wilde, jenž zároveň se Shawem přišel do 
divadel evropsiké pevniny, je již na příští sai- 
sonu slíben i v Národním divadle. Doufejme 
tedy, že se tam dostane také Shaw, přece je- 
ště dříve, nežli jeho jméno, na cas vynesené, 
zase zapadne a pozbude zajímavosti. Budeme 
musit všeli^čemu u něho zvykat, čemu nejsme 
zvyklí. Pastorům, kteří chodí řečnit do kom- 
munistických a anarchistických spolků a kteří 
přes to těší se přízni biskupské. Ženám, které 
více nežli pobuřujícím frázím moderních mi- 
lenců věří oddanosti svých mužů. (,,Kdyžjny- 
slil Jakub, že bych mu mohla odejít, jeho je- 
dinou ůzikostí bylo, co z e m n e bude.") Obča- 
nům, kteří dbvedou inci veřejně nejoříkřejší 
pravdy a kteří se z vlastenecké povinnosti 
dají bez váhání třeba oběsit. Nás Slovany, ze- 
jména jižní, Shaw má za plemeno velmi ne- 
čisté a nevzdělané: mýt se každý den poklá- 
dáme prý za nepřirozené, koupáme se jednou 
měsíčně jen v nejlepšim případě, knihovna a 
to prabídná vysíkytuje se v našich domácno- 
stech výjimkou a mluví se o ní jako o zá- 
zračném luxu, nábytek a šaty máme dle star- 
ších vídeňsikých vzorů. 



DO)nY NLADÉ KOROPTVIČKY, 

jAK lE SAMA VYPRAVUJE. 

OD ALFONSE DAUDETA. Z FRANCOUZŠTINY 
PŘELOŽILA MIl,A KASANDOvA. 

Je vám známo, že koroptvičky běhají v tlu- 
pách, a sedají pospolu v dolících brázd, odkud pH 
nejmenším poplachu vylétají, rozprchajice se y letu 
Jako hrst zrní, když se při rozsévání rozhodí. Naše 
si)ole6no>3t je veselá a četná, bytujíc ma plání pN 
kraji velkého lesa, majíc hojnou potravu i kr&sné 
přístřeší z obou stran. Také, od té doby, co jsem se 
naučila lítat, dobře opeřena, dobře živena, radovala 
J&em se ze života. A přece jedna věc mne trochu 
znepokojovala; bylo to otno pověstné zahájení hon- 
by, o němž naše matky počaly potichu mezi sebou 
mluviti. Jeden starý kohout z naší společnosti říká- 
val mi vždy při této příležitosti: 

„Neboj se, Červinko, — říkali mi Červinka, po- 
něvadž jsem měla zobák a drápky červeně zbarvené; 
— neboj se, Červinko. Vezmu tě s- sebou v den za- 
hájení honby, a Jsem přesvědčen, že se ti nic ne- 
stane." 

Byl to starý, prohnaný kohout, Ještě čilý, ač Již 
měl podkovu na hrudi a tu a tam několik bílých 
pírek. Když byl zcela mlád, dostal brok do křídla, 
a jelikož následkem toho byl trochu < těžkopádný, 
rozmýšlel se dvakrát, nežli vyletěl vzhůru, dával si 
na čas. a pomáhal si z tísně. Často brával mne s se- 
bou až ku vchodu do lesa. Stojí tam malý. osamělý 
domek, hnízdo v kaštanovém háji, němý Jako- prázd- 
né doupé, a vždy uzavřený. 

..Všimni si dobře tohoto domu, maličká, říkával 
mi starý kohout; až uzříš vystupovati komínem 
kouř, dvé:e a okenice otevřené, bude s námi ale.** 

A já spolehla jsem na něho, vědouc dobře, že 
to nebyla první honba, kterou za*il. 

A skutečně, druhého jistra, na úsvitě slyším. 
Jak kdosi tiše volá v brázdě . . . 

. .Červi nko» Červinko." 

Byl to můj .starý kohout. Měl podivné oči. 

..Pojď rychle, řekl ml, a dělej, co Já." 

Následovala Jsem ho napolo spíc, plížíc se mezi 
hroudami, bez letu nevyskakujíc ani, Jako myš. Bě- 
želi jsme směrem k lesu a viděla Jsem běžíc mimo, 
jak se kouří z komínu domku, světlo v oknech a 
přede dve.ml dokořán otevřenými lovce, úplně vy. 
zbrojené, obklopené psy, vyskakujícími do výše. 
Když jsme předcházeli, jeden z lovců zvolal: 

..Vezměme pláň teď ráno, les vezmeme po sní- 
daní." 

Pochopila jsem, proč mne můj starý průvodce 
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vzal s sebou nejprve do vysokého lesa. Přes to bu- 
šilo mi srdce, zvláště když jsem si vzpomněla na 
naše ubohé přátele. 

Pojednou, když jsme dosáhli mýtiny, dali se psi 
do běhu v naší stranu. 

„Skríí se, skrč se/! řekl mi starý kohout shý- 
baje se. 

V tom asi deset kroků od nás, vyplašená kře- 
pelka rozpjala křidla, otevřela zobák dokořán a 'vy- 
letěla s poplašným výkřikem. Zaslechla jsem hrozný 
hřmot a byli jsme zahaleni v prach zvláštního zápa- 
chu, bílý a horký, přes to, že slunce teprve vychá- 
zelo. Měla jsem takový strach, že jsem sotva bě- 
žela. Na štěstí vešli jsme do lesa. Můj přítel schou- 
lil se za malý dub. já usadila jsem se vedle něho 
a zůstali jsme tam ukryti, hledíce skrze listy. 

V polích byla děsná střelba. Po každé ráně za- 
vřela jsem oči, všecka smyslů zbavena. Potom když 
jsem se odvážila je otevříti, viděla jsem pláň, vel- 
kou a holou, psy. pobíhající a 6enichají<cí v trávě a 
řádkách a zase se vracející, jako blázny. Za nimi 
lovci láli a volali; pušky leskly se na slunci. Jednu 
chvíli zdálo se mi, že vidím v malém oblaku dýmu, 
— jakkoli nebylo kolem dokola žádného stromu — 
poletovati jako rozváté listí. Ale můj starý kohout 
wověděl mi, že je to peří: a opravdu, sto kroků před 

ámi spadla krásná koroptvička do brázdy, sklánějíc 
na zad ^krvácenou hlavu. 

Když slunce bylo vysoko a pálilo, palba' pojed- 
nou přestala. Lovci vraceli se do domku, odkud sly- 
šeti bylo praskot ohně z chrastí. Hovořili mezi se- 
bou, pušky přes ramena a posuzovali rány, zatím, co 
jejich psi přicházeli za nimi, umdlení, s vyplazený- 
mi jazyky . . . 

.rBudou snídat," pravil mi můj společník, „dě- 
lejme totéž." 

I vešli jsme do pohankového pole, které bylo 
právě u lesa, pole veliké, bílé a černé, dílem v květu, 
dílem majíc již zrní, vonící po mandlích. Krásní 
bažanti s hnědočerveným peřím tu ďobali, krčíce 
také své rudé hřebínky, ze strachu, aby nebyli vi- 
děni. Ach! byli méně pyšní, než obyčejně. Při jídle 
ntali se nás po novinách, a nebyl-li nikdo z jejich 
'čeledi ještě zastřelen. Snídaní lovců, nejprve tiché, 
ttávalo se čím dál tím hlučnější; slyšeli jsme ťu- 
kati sklenice a vylétati zátky z láhví. Starý kohout 
uznal, že je již Čas, abychom se uchýlili do svého 
úkrytu. 

V té chvíli byl by každý řekl, že les spí. Malá 
baíina, kde srnci pívali, nebyla zkalena ani jediným 
dotknutím jazyku. Ani jeden óumáček králičí v ma- 
teří doušce remízku (králičího sádku). Bylo cítiti 
jen tajemné chvění, jakoby každý lístek, každý stvol 
trávy chránil ohrožené žití. Zvěř lesní má tolik 
skrýší, tolik děr, houétin, chrastí, křoví, a pak pří- 



kopů, těch malých lesních příkopů, jež tak dlouho 
udržují vodu po dešti. Přiznávám se, že bych byla 
raději bývala uvnitř některé z těch jam; ale můj 
společník dal přednost zůstati neskrytu,^, míti vol- 
nost, viděti daleko a cítiti volný vsMiuch před sebou. 
S dobrou jsme se potázali, neboť lovci přicházeli 
právě do lesa. 

Ó! ten první výstřel v lese, ten výstřel, jenž roz- 
rážel listí jako jarní krupobití a poznamenal kůru, 
na ten nikdy nezapomenu! Králík utíkal přes cestu, 
vytrhávaje chomáče trávy svými napjatými drápy. 
Veverka sletěla s kaštanu a shodila několik ještě 
zelených plodů kaštanových. Tufinl bažanti vznesli 
se dvakrát nebo třikrát nemotorně od země a v ní- 
zkých větvích i suchých listech povstal šumot. když 
zahoukla rána z pušky, jež rozčilila, vzbudila a po- 
désila vše, co žilo v lese. Lesní myši skryly se 
uvnitř svých děr. Roháč, vylezší z dutiny stromu, 
proti kterému Jsme se krčili, vyvalil na nás své 
hloupé oči, strnulé děsem. Modré vážky, čmeláci. 
motýli, ubohá zvířátka rozplašila se na všecky stra- 
ny. Až na malého cvrčka s , purpurovými křídly, kte- 
rý přiskočil se posadit zcela na blízko mého zobáku; 
ale byla jsem sama příliš uděšena, abych těžila z je- 
ho strachu. 

Starý kohout byl stále dosti kliden. Velice byl 
pozorný na štěkot psů a na. rány z ručnic; když se 
přibližovaly, dával mi znamení, a utíkali jsme tro- 
chu dále z blízkosti psů, skrývajíce se v listí. Jednu 
chvíli však, myslila jsem přece, že jsme ztraceni. 
Alej, kterou jsme musili přeskočiti, byla hlídána na 
každém konci ozbrojeným lovcem. S jedné strany 
velký chlapík, černých licousů, který při každém po- 
hybu celou výzbrojí svou zvonil, zabijákem, řeme- 
nem k nábojnici, růžkem na prach, nemluvě ani o vy- 
sokých, zapjatých kamaších až ke kolenům, které 
ho dělaly ještě vytáhlejším; na druhém konci drob- 
ný stařec, opřený o strom, kouře klidně svou dým- 
ku, a mžouraje očima, jakoby chtěl spáti. Tohoto 
jsem se nebála; ale tam toho velkého dole . . . 

„Toho nedbej ani za mák, Červinko," pravil mi 
můj přítel se smíchem, a beze strachu, kíldla roze- 
vřená uletěl kolem samých nohou strašného lovce 
s liconsy. 

A je jisto, že ubohý muž byl tak spoután svou 
výzbrojí loveckou, tak zaměstnán obdivováním sa- 
ma sebe od hlavy až k patě, že, než přiložil svou 
pušku k líci, byli jsme my dávno z dostřelu. Ó! kdy- 
by lovci, kteří myslí, že jsou gami někde v koutě 
lesa, věděli, kolik upřených, malých očí na ně Číhá 
v křovinách, kolik malých, špičatých zobáčků za- 
držuje smích nad jejich nemotorností! 

(Běželi jsme stále a stále. Neměla jsem na práci, 
nežli sledovati svého starého průvodce, moje křídla 
třepetala za jeho křídloma a složila se nehybně, 
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kdykoli on se posadil. Vidím stfile ješté všechna 
ta místa, která Jsme minuli: remízek, porostlý rů- 
žovým vřesem, plný dér u kořenů sežloutlých strom- 
ků. s tou velkou stěnou dubů, kde zdálo se mi, že 
vidím v&ude ukrytu smrt, malou, zelenou alej, kam 
matka ihoje 'Koroptev tolikrát vyvádéla nás drobo- 
tinu na májové slunce, kde jsme všechny skákaly, 
zobajíce červené mravence, kteří nám lezli přes dráp- 
ky, kde potkávaly jsme malé, fintivé bažanty. těžké 
jako kuřata, kteíí nechtěli si s námi hráti. 

Vidím ji jako ve snu, svou milou alej, právě 
v okamžiku, kdyži běžela přes ni laň, vysoká na 
svých Stihlých nohách, s o5ima vytřeštěnýma, a při- 
pravena ke skoku. Potom bařinu. kam jsme chodily 
v hejnech po patnácti až třiceti, vSechny stejným 
letem, zvednuvše se najednou z planiny, abychom se 
napily vody z pramene a postříkaly se kapkami sté- 
kajícími po lesklém peří . . . Uprostřed této bařiny 
byl velice hustý hájek olšin, na tento ostrůvek jsme 
se utekli. Fsi byli by musili míti zvláštní čich, aby 
nás tam byli hledali. Byli jsme tam sotva okamžik, 
když přiběhl srnec, vleče se o třech nohách, a zů- 
stavuje za sebou rudou stopu na mechu. Pohled na 
něho byl tak smutný, že jsem skryla hlavu pod li- 
stím, ale slyšela jsem raněného, rozpáleného hore- 
čkou, jak supě pije z bařiny . . . 

Den se nachýlil. Rány z pušek se vzdalovaly a 
stávaly se řidšími. Potom vše utuchlo. To byl konec. 
Vraceli jsme se tedy zcela po tichu ku planině, aby- 
chom zvěděli noviny o své společnosti. MIjíc lesní 
domek, spatřila jsem strašlivou věc. 

Na okraji příkopu leželi zajíci, ryšavé srsti, a 
malí šedí králíci s bílými ocásky, jeden vedle dru- 
hého. Malé nožky, sepj^até smrtí, jakoby prosily o 
milost; očka zastřená, zdálo se. že pláčí; pak červe- 
né koroptve i šedé koroptvičky. jež měly podkovu, 
jako můj přítel, a mladé, letošní, které měly ještě 
chmýří pod peřím jako já. Znáte něco smutnějšího, 
než mrtvé ptáče? Křídla jsou něco tak živého! Vi- 
děti je svěšená a vystydlá, to působí ztrnutí . . . 
Veliký a překrásný srnec, leže bez pohnutí, vypadal 
jakoby spal. vyplazuje svůj malý, růžový jazyk, ja- 
koby chtěl Ještě lízati. 

A lovci stáli tu skloněni nad tou porážkou, po- 
čítajíce a házejíce do svých brašen zkrvácené nož- 
ky, roztrhaná Isřídla. bez ohledu na čerstvé rány. 
Psi, stojíce při svých pánech, připraveni jsouce na 
cestu, krčili pysk, Jakoby se chystali pustiti se zno- 
va do mýtiny. 

Ó! když veliké slunce zapadalo tam dole a v.šich- 
ni odcházeli, umdleni, vrhajíce dlouhé stíny na zo 
raná pole a na stezky večerní rosou zvlhlé, jak jsem 
je proklínala, jak Jsem Je nenáviděla, lidi I psy, ce- 
lou tu rotu . . . Ani můj průvodce, ani já neměli 



Jsme odvahy rozloučiti se krátkým zakuropéním. ja- 
ko obyčejně s končícím dnem. 

Na své cestě přišli jsme na nešťastná, malá zví- 
řátka, postřelená náhodou brokem, Jež opuítěná zů- 
stavena byla zde mravencům: hraboše s Čumáky 
plnými prachu, straky a vlaštovky, zasažené v letu, 
ležící na znaku a vztyčující své stuhlé nožky do 
noci, která se rychle skláněla na zem. Jako vždy na 
podzim, jasná, studená a vlhká. Ale nanejvýš srdce- 
rvoucí bylo poslouchati z mýtiny lesa, z okraje lučiny 
a tam dole z vrboví na břehu, porůznu se ozývající 
úzkostlivé, smutné volání, na něž nikdo neodpovídal. 



KAREL HORKY: 

NÚ) OTEC. 

Můj drahý taťko, vidím Tě jak dneska . . . 
Tvář vosková a na rtech úsměv ctiví, 
ve sněhu vlasů mizí známá stezka, 
na vpadlých prsou párek medailí. 

Tv medaile ... Jak b>'valy Ti milý! 
A dah Ti je také do truhly . . . 
Můj drahý taťko, pi-emýšlím už chvíli 
a na tváři mi slzy přituhly. 

Den ze dne cifry, znovu, znovu, znovu, 
ach, počítal jsi přes půl století . . . 
Na konec stužka, kousek mdlého kovu 
a milostivý půlarch v zápětí. 

Můj drahý taťko, umřers jako twhém . . . 
Krev vycedirs — a kdo měl zlato z ní, 
ten nepřišel říct ani s pánembohem 
a na shledp^nou, pane důchodmí . . . 

Spi dobře, taťko . . . Padesát let sloužit, 
to věru rády zdřímnou oči mdlé . . . 
Už cifry, taťko, nebudou Tě soužit 
a tiskni k prsou m ty své medaile . . . 



DROBNOSTI. 

školní knihovny a literatura dětská. V naší Době 
(září) nejmenovaný pisatel uvažuje o tomto před- 
měte. Oplný seznam knih pro kniho- 
vny školní schválených a doporuče- 
ných roku 19012 bylo 1900 čísel. Úžasný počet! Ale 
kdo by myslil, že máme aspoň 250 dobrých spisků 
pro mládež, jistě by se velice sklamal. Mezi těm! 
1900 čísly je na př. od V. Špačka 14 knih, od P. J. 
Andrlíka 43 knih. Jak ubohý je R. Klpling! Nena- 
psal pro děti knih dosud ani patero. — Z uznaných 
českých spisovatelů zastoupeni jsou v seznamu knih 
pro knihovny školní schválených: Cech, čelakovský. 
Erben, Heyduk. Jablonský, Jirásek, Kollár, Krásno- 
horská. Mácha. Němcová, Pravda, Rais, Sládek, Svět- 
lá. Trebízský. 'Nejhůř se povede naší dětské litera- 
tuře, bnde-li vycházet jeňtě více časopisů pro mlá- 
dež, než vychází. 
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VE SVĚTĚ VYVRŽENÝCH. 



Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 

Napsal L. MelSin. (Polcračování.) 

A vskutku za několik minut vyšla ze stráinice 
celá tlupa lidí a ve vratech trestnice objevily se 
dvé postavy nov&čků-trestancňv. Vrhl jsem se k nim 
s nékollka vítajícími slovy . . . Ale k mému podi- 
vení vrchní dozorce a hospodář v jedné osobě, vždy- 
cky ěervený jako cihla, směSné šeplavý a tlustý 
flověk, ihned postavil se mezi nás a hlasitě protě- 
žoval: 

— To jeste nemůže být, jeste ne! Velitel ihned 
plijde. musíme se oholit! 

I druzí dozorcové mu přisvědčovali, zdvihše rov- 
néž křik. Mimoděk jsem couvl. Nová-čci rozhlíželi 
se kolem roztržitě a v rozpacích. Hrubý způsob pro- 
hlídky již patrně na ně působil, i hleděli oba jajk 
uštvaní vlci; ubohéiho. komického vzhledu dodával 
jim právě navlečený, pytlovltý trestanecký oděv. 
S touhou zadíval jsem se úo jejich tváří, vyhledá- 
vaje v nich Intel i^^entní, sympatické rysy . . . Ko- 
bylka se nemýlila: jeden, docela jeStě mladík, byl 
blondýn, druhý, značně starSÍ, byl brunet. Blondýn 
byl zavalitým girokoramenný ; měl (bezvou^sou. mla- 
distvě růžovou tvář 8 velikýma očima, plnýma do- 
broty; byl rozčilen a nejvýš zmaten prvními Selaj- 
skými dojmy . ., . Jeho soudruh, vysoký, hubený 
muž s hedibávnou černou .bradou, byl naopak spíše 
podráždi; temné aSi jeího hleděly zlodtně pod hu- 
stými brvami, téměř srostlými nad nosem; hleděl 
i na mne tak s nedůvěrou a ani jednou se ne- 
11 smál . . . 

— Nu, s tím se asi nesejdeme, — pomyslil jsem 
si mimoděki s lítostí: — Ten asi je tím- doktorem. 
Mladý, zdá se býti prostší i společenštějM . . . 

Když dozorcové vešli s trestanci do podjezdu 
véznlce před hlavní chodbou, mladý člověk obrátil 
se stranou ke mně ( — šel jsem pozadu v jisté vzdále- 
nosti — ) a poslal mi rukou vzduchem políbení; ale 
soudruh jeho se ani neohlédnul, jsa všecek pohrou- 
žen ve své myšlenky. Potom zašli oba do kanceláře, 
kde je zavřeli, očekávajíce příchodu Lučezarova. 
Když se na to dozorcové vzdálili, přiskočil jsem 
k zamknutým dveřím, a tu mezi mnou a zamčen5nmi 
íiošlo k rychlé, úryvkovité, ale oživené výměně otá- 
zek: 

— Jak se jmenujete? — bylo slyšeti přísný hlas 
patrně staršího z nováčkův. 

Jmenoval jsem se. 

— ^akže! vy jste Ivan Nikolaje vič? Je to 
pravda? 

— íProČ se tak divíte? — zasmál jsem se: — Či 
jpem již tak zešpaněl zevnějškem za ta léta? ? 



— Nikoliv, já jsem hned hádal, že jste to asi 
vy, — odvětil mladý hlas. 

— Ale mně ani nenapadlo, — pravil první: — 
myslil jsem pro cosi, že tu nejste a že budeme úplně 
osamělí. 

— Ach, vida, proč jste se mi zdál být takovým 
hrozným a netrpělivým! 

— Tak? O, ve skutečnosti nejsem ani trochu 
hrozný, ba spíše povídavý. Ale víte. vaše věznice 
nahání strachu! 

— Počkejte, vždyť to je teprve začátek . . . 

— LuSezarov je prý netvor? 

— Pánové, vždyť já ještě ani vašich příjmení 
neznám? 

— Buďte tak laskav: Já jsem — Štejngard. 
Dmitrlj Petrovič Štejngard, studující medicíny čtvr- 
tého roku. 

— A já — Valerián Míchajlovič Bašurov, práv- 
ník prvého roku. 

— Jste patrně ještě mlád? 

— Ano, rozumí se . . . Dvacet tři roky 

— Ale 1 vás, Dmitriji Petroviči, kobylka, jak se 
zdá. zbytečně starcem pokřtila? ? 

— Tak jíž pokřtila? Ostatně což. Je mi 28 let 
a sem tam mám již Šedý vlas . . . 

Prohodili jsme několik vět o příčinách, pro něž 
se octli v Selaji, a zase jsme přeskočili k daným 
okolnostem. Horečnatě rychlé otázky honily jedna 
druhou. 

— Jak se tu vůbec žije? Tuze ošklivě? 

— Co Je zde ze všeho nejpřednější? Otázka 
čapková? 

— Aha, již jste slyšeli? 

— Jaké jsou vaše styky s trestanci? 

— As představenstvem? 

— Počkejte, pánové, na tolik otázek nelze na- 
jednou odpověděti. 

— Neodpověděl jste: je-ll opravdu Lučezarov 
takový netvor, jak se o něm povídá? 

— Někdy je i netvorem, ale někdy Je i člově- 
věkem: různě, jak kdy. 

— Jak nám poradíte, abychom se k němu cho- 
vali? 

— Lze-li tu vůbec žít? 

— Jak vidíte, já jsem Žil .... A nyní po vašem 
příchodu tím více začnu žít! 

— A není-li možno dostati se s vámi do jedné 
komory? 

— To by bylo výborné! 

— Nevím, je-ll to možno. . , Ostatně, bude-li 
Lučezarov k vám vlídný, — požádejte ho o to. 

— Bude-li nám tykati? V takovém případě chce- 
me mu odpověděti mlčením. Jak myslíte? 
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Avdak dfíve nežli jsem stačil sděliti Jim o této 
věci své mínění, rozlehl se na dvoře pronikavý, vy- 
rušující hvizdot. zvěstující příchod velitelův do věz- 
nice, i pospíšil j£:em si, abych se dostal do s^é ko- 
mory. Příjem skončil se dříve, než jsem očekával 
a nové hvízdnutí oznamovalo odchod Sestiokého, Tu 
vrhl jsem se opět do chodby a uvWěl jsem již vstříc 
mi jdoucího Štejngarta a Bašurova s pytlíky erár- 
ních věcí v rukou. Zde jsme se poprvé objali a po- 
líbili ... Španka, vyhrnuvší se z komor, hleděla 
zvědavě i soucitné na tento výjev. 

— Nu, jak a co? Do kterých komor jste usta- 
noveni? 

— Představte si, Lučezarov byl neobyčejně la- 
skav, hotový gentlemani Pronesl malou řeč na 
chválu své humannosti a zkušenosti z věznic a radil 
nám jedno: trpět, trpět a trpět! Vedle toho vyjádřil 
velkou radost z toho, že jsem medik a že mohu být 
velice uži tečen ve věznici. 

-^ Ano, vaše sláva jako výteCného lékaře se zde 
již před vámi rozlétla. 

— Dostal jsem tento titul již v iSibili béhem eta- 
pové cesty, od vděčných pacientův. Do opravdy jsem 

však jen student čtvrtého roku, jak J3em vám již 
řekl . . . 

-- Nu a co jste s ním mluvili o komoře? 

— Nu, co. S velkou ochotou souhlasil s tím. abych 
se já ubytoval s vámi, Valerianovi určil číslo druhé. 
Já mám. pravil, za obecné pravidlo: dle možnosti 
drobiti na menší části všecky skupiny, jaké jen mož- 
no zpozorovati mezi trestanci. — Tatary, skopce, 
raskolníky . . . Dovolte. — tážeme se my, — ale 
vždyť my nejsme ani Tataři ani skopci? — Vás na- 
zvu skupinou vzdělaných lidí . . . Umí si pomoci, 
bestie! 

Uvedl jsem své nové soudruhy do své komory 
a trestanci ihned, nečekajíce na požádání, uchopili 
jim z rukou pytlíky a skočili očistiti na pryčnách 
místo vedle mého lože a když se dověděli, že pouze 
aám Dmitrij Petrovič bude bydleti zde. vyjadřovali 
silné rozhořčení. 

-— A co jim, barbarům, překáželo, umístiti vše- 
cky tři pospolu? Snad jim pryčen nestačilo? — roz- 
čiloval se přítel můj Či rok. — To jest, oni vidí ve 
všem jen škodlivost a jen hledají příležitost, kde 
by mohli utlačovat! 

Odporučil jsem Čirka pozornosti nováčkův jako 
svého starého spolubydlitele, s nímž jsem velmi 
spřátelen. 

— Nepochybně se sem dostal nevinně? — tázal 
se Valerian Bašurov: — jest mu i na tváři iiined vi- 
děti, že je poctivý člověk. 

— Nu, jak vám to říci, — «asmál jsem se. — , 



trestanci z Jakési příčiny fikají o Jeho poctivosti 
toto: čert ho česal a zlámal si o něho ohřeblo! 

— Vida. vida, jaký nebezpečný člověk je ten Mi- 
kolájič! — poSkraboval Čirok svoq hlavu oběma ru- 
kama: — jak mně svým soudruhům představuje! 
Nevěřte mu, nevěřte — je to první dudák (klepař) 
z celé věznice! 

— Budete nás také u-Cit, jako Ivan Nikolaje vič? 
— přistoupil Lufikov k nováčkům, usmívaje se li- 
chotivě, — vy nevíte, že je tady u nás celá škola 
založena, pánové, a já jsem v ní prvým žákem. 

Sochatý opovržlivě frknul ve svém koutě, ale 
mlčel. 

— Jen to je neštěstí, — pokračoval Lufikov, — 
že Ivan Nikolájevič začíná jaksi lenivěti a nevyuču- 
je nás každý večer. 

Vyprávěl jsem Štejngartovi a Bafiurovu o své 
škole; Živě se o ni zajímali. A když jsem jim po- 
věděl i o bývalém předčítání v trestnici, tu mi tre- 
stanci přisvědčovali hlasitým repotem. plným úča- 
sti; vrčeli i nadávali na destiokého i ti, kteří se 
druhdy velmi málo zajímali o knížky. 

Zatím se Čirok nabídl, že zaskočí do kuchyně 
vařiti pro nás čaj. Dal jaem mu svůj kotlík, do ně- 
hož jsem nasypal čaje, a sám zavedl jsem soudruhy 
do komory ustanovené za obydlí Bašurova. Trestan- 
ci, kteří tam bydlili, uvítali nás s touže živou sdíl- 
ností a pohostinností, při Čemž došlo přibližně k ta- 
kové právě výměně myšlének, jak v mojí komoře. 
Tam bydlel mezi Jinými i starosta Juchorev. Ou 
ihned k nám pf i stoupil a volně i po přátelsku po- 
zdravil se 8 nováčky podáním ruky, usedl si vedle 
nás a pustil se do hovoru. 

Representativní zevnějšek Juchorevův, otevře- 
ný, rozumný pohled a* obrovský vzrůst uiiinily na 
ně, jak patrno, úctu budící dojem, takže dlouhou do- 
bu nemohli porozuměti, s kým jednají. Člověk tento 
mohl skutečně učiniti takový dojem. Zdálo se, ze 
se skládá všecek jen ze svalstva, mohutného a sil- 
ného jak ocel; veliké Šedé oči hleděly odvážné a 
rozhodně, a bylo těžko snášeti jejich přímý, pronikaví 
pohled; dlouhé vousy lemovaly energicky rýsované 
rty. Za to podbradek, oblý a poněkud vystupující 
a rovněž i líce byly vždycky oholeny sklem, nebo 
tajnými trestaneckými břitvami. Čelo měl n&padué 
nízké a do prostřed Čela zasahovaly pravidelným 
trojúhelníkem tvrdé černé vlasy. To dodávalo snědé, 
dlouhé jeho tváři přísného, téměř surového vý^razu. 
ačkoliv to ani trochu neumenšovalo dojem velkého, 
neoblomného rozumu, jenž se jevil v každém ryse a 

v každém pohybu tohoto silného člověka, 

(Pokračování.) 



Majitel, rediaktor a vydavatel Dr. Jam Herben. 
Tiskem E. Beauiforta y Prase. 



v Praze, dne 2. Hjma 1904. 
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SKIZZA. 

V Jbisu, teple al po rynku chodím. 

Na Jíluté prOBtofe Jak na rooři klidném 

podobny dvŘina maličkém ospaljm lodím 

dvé ka&ny. ta xde — ta tanv si do sn» ^ml. NI tvftfe. 

Jen veliké modro nebes se do rynku dlvď. 

a přes domky nfaké vfiín& tlnle lesů. 

NI tváfe, ni hlasu. 

Uvanftct. Fabiioká pt^Cala zaječela iHvfi. 

Jdcni z Afadu p&nl'. SmekAm. U Skaty černf hrozen 

détf 
se drobí. Z rynku do ulic chlapci vesele letí. 
Poledne i radnice zvoní. Muž ataroavétskf smekl. 
Septem ae modlt. 



K. h. prlvlleglrte Wo I Izeug fabrik. Zrak prodli 
na nápise, velikých vratech, Jeí Český lev hlídá. 
Za vraty prastaré veliké lípy hoatf letoSnl ptáéky. 

TI FQallne pěji. 
Na vSe ae hojné a slaďcé paprsky sluneínl lejí. 



Ta divnd vrata prvního pustila muie. Paie 
klonkaJI sem tam, tam sem pfi trupu zmol^né. Trup 

8hi<ben. 
Zkřiveně noíty. Tvftt-lebka. Tupé vynlkA Celo, nos 

suchý. 
Ostatek hliAxFkif dĎlky. Vodoaté oCI eírajl blbě. 
Za ním Jde *uhý, třetí. Houstne ten zástup. 
Délnlce spolu. Jdou v páru, po tFeoh, Jdou rychle. 
Ni krve v Jicb tvářích, ba ani v bosýob tdtA nohách. 
Kaidá v sukni lehk«, v kald« v£dy stejné. 
Jak t trestnice £eny. {Bote, ty tvářel 
OSkllvá MKIe, Již tráví ekzém, oei ae horeĚně 

lesknou, 
anebo zírají zjeveně, prázdně. Ta houkne drze. 
Jsou hnusné & olejem nesnesným páchnou. 
Jen sem tam tváHClka méikči a svéil. 

Kdy ale zjeví se Lízka ml KuDeaovaT 
Zas ctiumáč Jich vySel. Tupé béžl. 
To není Jeiite má Lízka KuncAova. 

Kde Je m& 4]élnlCfca £lBtá. Maidonka malá, 

r modrých kobetnkb SateCkách ubraná Cistě? 

KvIteCko, JabMka rfi2ovýcb tváři? 



tpaneaka bělounká z porcelánu? 

S oělma modrýma, třpytnýma, fllýma, 

r.aaich líh rusá koroptvlřka.? 

Kdy pNJde mů Lízka? 



7as chumáč nový. Skot mfttonohý tak 

k žlabu se hladově tlaCI. Mlíejl rychle. 

ČI ^za ten roki se ml provdala l..lzka? 

Teplé tllko její oemablf manžel 

v postýlce Mlě Objímá v bolestech isaky? 

V avětnlňce Jasně teď Líika prostírá na .stůl? 

í^tfm co nádobí zfiiřl a květiny voní? 



<;í otročí fabrice Ltaloft Jak lor.í? 
Hledím a zírám a gpehuju Llzku. 
Je tlcbíi zas po ryntaii valné. — A proti mné kráčí 

— má Llika. 
— Smekám a ve tvář se dívám. 

Hledí tak prostě na mne a tlsměv JI n& Tteob se nití. 



O Lísko, poupátko. dcerko, srdečné kvítí! 

Jaká Jsi pěkná a svěží! 

Meil těmi hnusnými který andřl pflvab tvOJ atřeít? 

Ty nemají tváří. Jen lehhy, 

Tvůj obličej je hebký, 

Jich oči Jsou Toda, 

Tvůj zrak vesele bodá, 

liledá jsou Jlcb líce. 

Tvá se směji Tdlce! 

O proč Tebe tak rád vidím Ltiko. 

proč směji se, <lodyž Jsi ml bllziko? 

A proč ty druhě si hnusím? 

Proč hnusit si Je musím? 

Proč, Ltzko, tak ně4D4 Jsi s nimi? 

Jak mám je milovat, tcI ml, 

to nauč mne, prostá, pěkiuá a dobrá! 



Pro Tebe nejsou bluboké lesy naSe. kam denně se 

Btápím, 
a jejich kouzelná plsefi. 

Tobě zní do snft prořtýcb diskrétní písnička tlsIcĎ 
vteten 
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syčících jemně v teple {)áchnoucíin ohromné síně, 

kde čas jde pomalu. . jaU hnil by . . líně. 

■ 

Není Ti. Llzko, v síni té těžko? 
lásky 'k bližnímu má dobrá Ty kněžko, 
holči6ko malá, není Ti úzko? 
Nečekáš náhlé vysvobození? 

O pojď, slunce nám svítí, všecko se směje, 

chytnem se za ruce, veselé reja 

nám slibuje život, jsme mladí, jsme mladí! 

Jsme mlaíl!?! Lízko, oibohá Líako, mně tzidá se. . 
že eoQi šikodit chce smavé Tvé kržuse. 
Nechceš mi vadnout trochu? 

Ty zdáS se mi fikat: „Můj hoohu, můj hochu, 
den ke dni se fadí, jinak bylo loni, 
den. ke dni se řadí, hlaví &ku mi kloní. 
.Viď, dva hroby hrozí; 
jedem, je živý, v alun-ci, plný idvojí hrůay, 
duše sotva v něm .tyje; I 

druhý je tmavý: , 

duše 'Je volna, jen tělo 'hnije." 

O liížko, pojď, prchněme hrobům, 
%ijme a pějme, nastavme ruce, 
chytejme slunce v jásavé muce, 
milujme sebe, milujme hnusné, 
jich žal ať uane! 

Měňme to ^lunce na zlaťáky zlaté, 
na všechny stihaný je házejme útratně, 
. veselí, dobří, dávejme závratně 
všem, aby jedli, kdo hladoví, 
všem, aby piti, kdo žízniví, 
všem, aby děti jich kvetly, 
všem, aby jim do duší .Vlétly 
radost, zdraví a isíla . . 
Lízko, mjá< milá, má milá.! 

Přešla mi >Lfizk&. Dívám se za ní. 
PuBtý je rynflc Cos isrďce mé raní: 
Zapadá v ifairob živý mi LSzka . 



Mně stýská ise, stýská. 



A. Lý. 



ROZLOUČENÍ. 



Napsal JOHN HENRY MACKAY. 

Spala třináct hodin ve zmalátnění Smrti 
podobném, beze snu, bez vědomí. — Byla to 
první pokojná noc po mnioha týdnech, ^'ej- 
prve ta strašlivá, zdlouhavá nemoc, potom po- 
zvíohiá, mučivá smrt, konečně ty tri dny .vněj- 
ších i vnitřních vzrušení, jež ji pronásledo- 



valy až do snů nočních a rušily, její spátiek, 
jako jeho vzdechy činívaly dříve. 

Teprve, když «krypta byla zavřena a tru- 
chlící se rozešli, 'když osaměla) še sluiebni- 
ctvem, znaveným stejně ve velkém, tichém 
domě, cítila, jak potřebný je jí klid a ulehla 
ke spánku třináctihodinnému. 

Jvdyž se probudila, pocítila poprvé za>e 
po dílouhé době pocit síly a vůle, jež byly 
vlastností její povahy. Zastyděla se za tento 
pocit. Byl skorém nepřiležitým, myslila, v do- 
bě, kdy musí být ještě pohřížena v bolest a 
oddána jemu. 

Ale nedalo se nic napravit ai proto hoto- 
vila se vzíti otěže života opět do ruky a vpra- 
viti se v novou roli : v roli vdovy slavného 
muže, již měla budoucně hráti. Těžší nemohla 
býti, než dřívější role manželky. 

Po snídaní, když se starým sluhou umlu- 
vila první pokusy přivésti porušený chod ce- 
lého domu v pravidelné koleje, vstoupila do 
pracovny mrtvého. Okna byla otevřena a ci- 
stě svétlo tichého podzimkového jitra proudilo 
dovnitř. Bylo tu všechno ještě tak, jak bývalo 
za posledních jeho dnů, dříve než ulehl, aby 
více nepovstal, tři dmy před smrtí. 

Onoho odpoledne otevřel sám ještě do- 
pisy posledního týdne, a listy ležely na psa- 
cím stol<ku, kam je uložila jeho mdlá ruka. Co 
přišlo od té doby ai do večera, kdy všemu 
byl konec, spořádal sluha na druhém konci 
stolu v pořadu, jak listy došly. 

Zatím co četla soukromé dopisy, jeden, 
dva neb tři od jeho blízT^ých přátel, kteří se 
tázali po stavu nemoci a vyjadřovali naději na 
blízké uzdravení, jiný od .vřelého obdivovatele 
velikého umělce, jenž podobně zněl — přišlo 
jí na mysl, jaTc málo sdílela .ve skutečnosti se 
svým mužem, žádné jeho přátelství, málo je- 
ho vnějšího života. Neznala žádného z těchto 
přátelských jmen a jemu nikdy nenapadlo 
ukázat ji některý dopis svých ctitelů, jichž 
toli/k jistě dostával. 

Jenom tyto poslední kapky z plné, přeté- 
kající číše slávy, nyní rozbité, řinuly se v její 
ruce, náhodně v její. — Mechanicky otevřela 
v těchto myšlenkách nejbližší dopis. Četla, 
zprvu nerozuměla, četla opět a pochopila: 

„Čtu v novinách, že jsi nemocen a ruším 
po pětatřiceti letech přípově<f, již jsem si sa- 
ma dala. Neboť píši ti ještě po tak dlouhé do- 
bě a naposled. — Kdo jsem? Vzpomeň si, ko- 
ho jsi před pětatřiceti lety miloval a budeš 
věděti. — A proč ti píši? Buď kliden. Jen 
abych ještě, jednou přivolala na) Tvoje rty 
úsměv, úsměv vzpomínky na štěstí, jehož jsi 
snad tak málo zapomněl, jako já. — Snad po- 
slední vyvolala úsměv I Jen proto Ti plši. Neb 
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jakkoli veliký jsi a bohat a jakíkoii v této ho- 
dině snad povýšen jsi nad obyčejnou radost 
a bol — tolik slunce nemůže být plna tvoje 
světnice, aby nebylo dovoleno jednomu ještě 
paprsíku do ní vniiknouti a polibkem spoči- 
nouti na Tvém cele v okamžení posledním. — 
' u\le snad jsi. ačkoli bohat a veliký, přece 
osamocen uprostřed mnoha lidí. Pak nechť 
tento paprslek naplní ještě jedenkrát světlem 
a teplem Tvoji světnici : vzpomínkou na Tvou 
první lásiku, jež snad nebyla Tvoje největší a 
nejhlu-bší, ale jistě nejšťastnější a nejbezsta- 
rostnější, o níž nikdo neví, než já a ty. 

■ Děkuji Ti, míij příteli, za štěstí, jež jsi mi 
dal. vzpomínám na ně, jak se ho vzpomínat 
,y,4 — jako nejdrahocennější vzácnosti tohoto 
života: S íictóu. Nevyhnutelnou bolest a žal, 
jenž následoval, jsem již zapomněla a klidně 
mohu ti dnes říci: Děkuji ti! 

S Bohem, můj příteli! Nevidíš nás opět, 
jak jsme byli tenkrát? Bílý dum a zahradu 
s růžemi, cestičku pískavou, po níž jsme toli- 
krát chodívali? Nemyslíš ještě jedenkráiti na 
naše první polibky a nepřichází k Tobě ži- 
voucně zpět slova, jež jsme si šeptali? 

Jistě? Jako já jsem na hodinu zapomněla, 
že jsem stará, i Tobě bu>diž tak a zatím co ruka 
Tvoje zmačká tento list a spálí plamenem 
svíčky, bu-deš se usmívat, jak jsem to chtěla. 

S bohem, příteli! S bohem, miláčku mé- 
ho mládí I" — 

Když dočetla list, dívala se ještě dlouho 
na řádky, jež psala stará, třesoucí se ruka. Ale 
srdce bylo mladistvé. A nic se v ní nepohnulo, 
než bezměrné rozhořčení a jistý druh nená- 
visti proti této staré, romantické osobě. Když 
potom povstala a roztrháivajíc list na malé 
útržiky. sem tam chodila, výraz nenávisti 
ustouípil v jejím chladném a prázdném obli- 
čeji výrazu jakési radosti, vulg^ámí a všední 
radosti z toho, že zemřelý listu nečetl, že ne- 
pocítil toho štěstí posledního. — 

Přeložil M. Weklan. 



MUZIKANTSKÁ RODINA V SADSKÉ. 

(Dle besídky Fr. Marka v Naších Hlasech.) 

Rodina Němečků, rodina Němečků-VarilíanPků. 
Jelikož ode dávna bývalo v Sadské množství Né- 
uiečkft, sousedé dávali jim rádi pro rozeznávání pře- 
zko Iv4íy a pfídomky. a ta'k shledáváme NěmeCka-Ko- 
vaře, Némcčka-Plevu, Němečka-KramuĎkiu, Němeí^ka- 
Jinďrieha, Némečka z Vysokého domu a také Né- 
mečka- Varhaníka. 

Tento Némeéek-Varhaník — Jan Jakub — bý- 
val kdysi méatskýna •důchqéním, později magistrát- 
ním radou a na skonec puťkmi sirem tsadským (176(8 



až 1862). Přídomku Varhaník dostalo se rodině této 
již po Jiřím Němeokovi, jenž ▼ 18. století hyl kanto- 
remi a varhaníkem při kůru s.ad3kém. 

„Jan Jakub byl purkmistrem v Sadské, kdežto 
bratr jeho PrantH^ek Petr byl universitním profeso- 
lííem! v Prafi&e a ve Vídni. Za svého pobytu v Praze 
spřátelil se tento hudební znalec a spisovatel s Vi- 
táakem. <kapelníkem od sv. Vítai a hudebním skla- 
datelem; a "když slavný WoWRan« Amajdeua Moczart 
přesídlil do Prahy, vyhledával i on profesora Ně- 
mecka a stal Be jeho upřímným přítelem'. Profesor 
Němeček byl taíké prvým Mozartovým životoplscem. 

Tento profesor Němeěelc nelíbil se mi 
vSak nikdy tolik, jako jeiho aadský bratr, protože ač 
fA\ v prostředí, v němž vyrůstalo naše národní zno- 
vuzrození, nepřilnul nikdy k vlasteneckým snahám, 
^lyl typem íkonservativce, jenž nevrazil na svéiho uni- 
versitního kolegu, sliavtésho poka-okového Bolaana. . a 
ač Čech od kořene, nediůvéřoval nadšeným birdite- 
lúra, kteří viděli sílu a budjoucnost v zachování lldM. 

Krásnou, ušlechtilou vlastností tohoto profesora 
NěmeČOui je však jeho láisika k hudbě a jeho zá;slu- 
hou je vlastně ta okolnost, že v Sadské za doby Jana 
Jakuba Němečka taik utěšemé hudba rozkvétala. On 
přivedl do Sadstké 'hosty, kteří nadchli, on posílal 
,sem množství not a skladeb církevních i komonnlch. 
Přivedl tio Sadsikié Mozarta i Vítá£«ka, a když později 
«tal se universitním' profesorem ve Vídni, pěstoval 
styky se skladiatelem Diabellim. Dlabelllmu líbily se 
•čeeké písně lidové, jež pro n©ho abfral Jan Tadeáš 
•Plaček, kantor v HratWŠtlku u Sadsřkó a za to dostá- 
valo se sadsíkému kúru kostelních skladeb Ďiabelli- 
ovýohr. Hle jfiž teifcidy líbila se odborníku česká, ná- 
rodní píseň — ne jal<o istudie národbpianá. nýíbrž 
sama jukožto píseň a hudefbní prvek. 

Není divu. že při těchto stycích dobře se da- 
řilo muzice ve světnicích sadského Němečka a 
v obou sadských chrámech. U „Varhaníků** byla 
C^^kola všech tehdejších sadskýoh muzikantů i zpě- 
váků, řPkali „Němečkova sadská kouaepvatoř". Jan 
Jaikub Němeček učil hf chy zdarma, a lái^y te hudbě, 
ba opatřoval Jim í stejnokroje, vycvičil si hndebnl 
sbor pro skladby komoaní i kostelní, jakož i řÍGsnou 
l<iapehi pro bály a poizději i pro národmí gardu. 

V kostele sedával Němeček jako rada a pozidiěji 
puilkimistr u oltáře v panské lavici, na kůr necihodil. 
Když vsak při mši nabioře někdo hrál/ nebo zpívlal 
falešně, škubalo to jím nervosně, ba stalo se jednou, 
že tak se rzaponmél, Že z lavice vystoupil a muzi- 
kantům na :kůr taJkt dával. Byl vážným (hiídebníkem 
a nestrpěl cihyb a nevázno&ti v huidbě. 

Jako krá.sná idyla připadá nám celá ta d<Aba 
probaizenaká, doba pi-vního úsvitu a právě tak idy- 
licky vypadá i tehdejáí život v Saidské. Veliký mistr 
Mozart, miláček Prahy, přináší několik chvil svého 
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velebného života do Sads^é, sedá se souisediy, k náxnž 
patřil 1 znamenitý Franěík Vavá.k s Milčic, o němi9 
profesor Němeček v roce 1796 výidal n&meckou, ži- 
votopisnou Ocmlžku, 2\ě6nlv tak tehdy jeSté žijícího 
milčického ryobt&ře. (Knížka ta vygla poadějl 
v Brně česky a pojmenov&na: Zrcadlo výborného 
sed]9kého obcování, představující život a příhody 
(FY. Vaváka, rychtáře dědiny Milčic.) • 

Dle zachovaných tradic přinesli pi*ý jednou u 
Němečki^ k večeři, když tam Mozart byl návštěvou. 
..brambory ma loupačku" s pomazánkou. Mozart prý 
nevědiěl, jak do tobo a tvrdil, že to nikdy ještě na 
stole nevidiěl a pustil ae 'do milých koroptví moty- 
kou střílený<ft s náležitou chutí. 

O kterémsi poutním "ďrni v láizeňském kostelíku 
u Sadské prrofesor NČmečelk přinesl svému aadskému 
bratrovi taině odňatou, dasu«d neprovosK)vanou Mo- 
zartovu" komposici. Iktei>&u sadští měli rychle uastu- 
flovat a provésti o pouti jako vložku na počest pří- 
tomného Mozarta. Když pak po mši Němeček táizal 
ise mistra, jak ^e mu slavná mše líbila, pochvaloval, 
že dobře — o vložce se ani nezmíniv, tak jako by jí 
neznal. Když se jhto ptaM. jak ta vloižka se mu líbila, 
prohodil: ..MuzSkanti >byli -znamenití, ale skladatel 
nestál za nic." — O těchto vzpomínkácihi vyprávěl 
rád nedávno zesnulý sadiský re&censchorri Antonín 
JeMnek, vždycky s hrdostí, že diriguj© ichár, jejž sám 
Moccart pochvalovial. 

Když dlel v ]Sad<ské na návštěvě kapelník a Če- 
v%ký skladatel Jan Yltásek. tu slonil pro týž kostelfk 
kvartetto Ave Maria a seznámiv se 9 rychtářem 
Vavákem, složil mu nápěv k jebo .^Marši kaď^ého 
Čecha ctného.** 

Dft-m sadského Němečka byl dflm ihostinný. jeho 
žena. rozená Pinkasova ze Sadsiké, sestra známého 
doktora Pinkasa, byla hospodyní znamenitou a že- 
nou milou, jež zvyšovala pftvalb své domácnosti. Pod 
"krovy Němečkovými v dobách, kdy česBcé fisnovuizro- 
zení ftzkoatlivě dýchalo, zpívalo se z plných plic. 
Staré české písně národní i chrámové pěny tu hrdly 
dětskými i hospodářovýmii. Na večer zpívalo se 
vždycky: „Pod večer Tvá čeládíka, co slepici ku- 
řátka"; hospodář sedal u domácích varhan a kolem 
vaťhan zasedla rodina i s čeládkou a o&pívalo se. 

Mftj otec učil se u „starého Varhaníka" na klá- 
rlnet. Němeček určil každému instrument takový, 
které«ho by'jo právě v dětské kapele nejvíce za- 
I.otřebí. Náš tatínek se toho málo naučil, ale mnozí 
žáci „Varhaníkovi" byli hleda»nými huidiebníky. Var- 
haník sám dosáhl vysokého veku 94i let a dlouho 
uchovají Sadiaké tradice památnou doibu jobo ži- 
vota. Po jeho smrti hudba v Sadské upadá a vidíme 
tu spíše jen, abych tak řekl, atavlstické zjevy u jed- 
uutHvťu, kteří jsou vášniví milovníci hudby a zpěvu 
a dovední muzikanti. 



V roce 1848, kdy kapela Vairbanlkova vodívala 
nároďní gardu taa, parádu a na cvičení, vidíme ta- 
kového nadšeného přítele muztky v JaflEubu Janá- 
. kovi, rolníku a měšťanu, jenž však! tak si muziku 
do ihilavy bere, že pnotaxKsuje, pros61uje a propíjí 
s muzikanty celé jmění. Pamatuji se, že jako malé 
děti, Wáyi jsme si (hráli a (křikem a mrulkem kapelu 
napodobili,, <nebubnoval jsem (Ušty) bum bum ta- 
drata, nýbrž ztlumeně se říkalo: Kuba, Kiiba, Kuba 
Janák, Kuba, Kuba, Kuba Janák!" 



PAVEL HOENSBROECH : 

KLERIKALISMUS, 

JEHO PODSTATA A BOJ PROTI NĚMU. 

(Pokračování.) 

Dne 4. května 1493 poslal A 1 e x a n d r VI. 
katolickým královským manželům španělským, 
Isabelle a Ferdinandovi, bullu Inter 
cetera: „Z vlastniho popudu a nikoliv na vaše 
•nebo jiného prosby, nýbrž z čisté štědrosti a 
z plnosti apoštolské moci darujeme vám a va- 
šim potomkům všechny "ostrovy a pevniny, od- 
kryté i neodkryté, a vedeme čáru od severnrho 
pólu k jižnímu, která od každého z obou Azar- 
vských ostrovňv sto mil na západ a sto mil íia 
jih jest vzdálena, takže všechny ostrovy a pev- 
aiiny, odkryté i neodkryté, západně a jižně od 
itéto čáry vám náleželi mají se vším jejich pan- 
stvem, městy, místy, hrady, vesnicemi, právy, 
soudy z moci autority všemohoucího Boha, kte- 
rá nám ve sv. Petru a jakožto zástupci Kristo- 
,vu jest propůjčena." 

Tento akt nepotřebuje výkladu. Tvoři věcně 
památné znamení lidské panovacnosti, spojené 
s nejhrubším zneužitím náboženství. 

„Zástupce Kristův** rozděhije svět „z vlast- 
íního popudu*' a „z čisté štědrosti od severního 
pólu k jižnímu" ! 

Co že čteme o Kristu? „Opět pojal ho rfá- 
lx»l na horu vysokou velmi a ukázal mu vše- 
cka království světa i slávu jejich, 
a řekl jemu : Toto všecko tobě <láni, jestliže 
padna budeš se mi klaněti. Tedy řekl Ježíš; 
O d e i d i ž, satane; neboť psáno jest : Pánu 
Bohu svému klaněti se budeš a j e m u s a m e- 
cn u sloužiti budeš.** 

38. Před těmito dvěma projevy a za nimi 
leží nesčetné jiné, stejného způsobu a podob- 
ného obsahu. 

Ř e h o ř VII. jako „nástupce Petrův" a ma- 
jitel jeho moci mluví dne 7. března 1080 tato 
hrdá slova: „Způsobte tedy (oslovuje apoštoly 
Petra a Pavla), aby celý svět uznal a nalilédi. 
že, když vy v nebi můžete svazovati a rozina- 
zovati, můžete také na zemi císařství, králov- 
ství, knížectví, vévodstvi, markrabstvi, hrab- 
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ství a majetky všech lidí podle slušnosti kaž- 
dému bráti a dávat i.** V psáni ze dne 28. 
října 1074 králi Šalamounovi Uher- 
skému označuje království Uherské za „vlast- 
nictví Ťímské církve** a „apoštolské léno*'. 
Lev X. prohlašuje dne 19. prosince 15 16 na 
.«;. koncilu Lateránském, že papež jest „z Boží 
mřlosti postaven na<l národy a říšemi**. M i k u- 
J á š V. uděluje v bullách Romanus po^ntífex a 
Xur>er non králi portugalskému „plnou moc, 
všechny Saraceny a po^hany a jiné neprátely 
•Kristovy na všech místech (západní Afriky), 
jejich nše, vévodství, knížectví, panství, used- 
losti, movitý a nemovitý majetek napadati, do- 
bývati a ujařmoivati a jejich osoby do věcného 
otroctví uváděti." Řehoř XI. zabírá v bulle 
In omnem fere „nemovité statky všech Floren- 
ťanův, kdekoliv jsou; osoby, všechny a každá 
jednotlivá, jsou věřícím v šanc vydány, aby 
otroky byly učiněny; movitý majetek může býti 
jzabrán od Ikaždého, ipapeži věrného." H a 'd- 
/r i a n IV. zmocňuje krále anglického k dobytí 
Irska. Innocenc IV. ustanovuje v bulle Ad 
exstirpanda ze dne 15. května 1243 zcela vše- 
obecně, že každý kacíř ztrácí svůj veškerý -ma- 
jetek, který mu muže býti od každého vařícího 
vzat ; domy, v nichž kacíři byli nalezeni, musejí 
býti zničeny ; kdo kacíři jakko^liv pomáhá, stává 
,se proklatým, neschopným k vykonávání poli- 
tických práv, k vydávání svědectví, k zřizování 
posledního pořízení a 'k dědictví; jestliže jest 
soudcem, jsou jeho výroky neplatné. 

Že papežové osvobozují poddané od pří- 
sahv a věrnosti k jejich prastarým knížatům 
a mohou tyto sesaditi, jest „právo" v papež- 
ských bullách velmi často užívané. Vrátíme se 
k tomu později. 

39. Učení klerikálních spisovatelův o pa- 
pežské povýšenosti nad státy, knížaty a národy 
vystupuje ve dvojí podobě, „přím o** a „n e- 
přímo" bývá tato moc papeži připisována. 

Hluboko do středověku panoval náhled, že 
papež je bezprostředně — direktně — pá- 
nem světa: všechna práva jednotlivcův, jakož 
i státův a knížat jsou jenom potud a jenom tak 
dlouho právy, pokud jsou od papeže uznávána 
a neocl volána, papež má jediné, pravé vlast- 
•nictvi všech statkův a majetků lidí a jeno^ 
y^krze papeže mají jednotlivci v držení, co na- 
zývají svým vlastnictvím: 

„Papež jest jediný pán světa, on může ci- 
taře a krále sesazovati bez jiného d ů- 
IV o d u k r o mě svojí vůle. (Dominicus 
i\'enet.) „Celý svět tvoří jedinou říši, jejíž »ou- 
veralnem jest Kristus, papež jest jeho zástupce. 
Moc císařova jest jenom přenesená papežem; 
císař jest sluhou papežovým. Proto může býti 
papežem jmenován i sesazen. Papež jako zá- 
stupce Boží, od něhož ne[)Ok:hybně pochází vse 



duchovní i světské, požívá zajisté světské i du- 
chovní moci zároveň. Zákony žádného císaře, 
•krále nebo některého jiného knížete nejsou 
platné a závazné, kromě pokud jsou papežem 
ischváleny a^ potvrzeny." (Augitótinus Triump- 
hus.) „Dokážu, že není žádného právoplatného 
'majetku kterékoliv osoby, mimo pod církví 
a skrze církev, takže každé pole nebo 
vinice, nebo c o 'k o 1 i v, co ten nebo 
onen má v držení, jemu právo- 
platně jenom skrze církev nálež í." 
(Aegidius Romanus.) 

Toto neobyčejné učení o „direktní 
moci" bylo od prvých světel klerikáíní vědy 
pod zrakem papežským stále a stále zvěstováno 
a nalezlo nozhodný souhlas. Ještě Sixtus V. 
dal osobně hlavní dílo slavného jesuitského 
•kardinála B e 1 1 a r m i n a na index proto, po- 
něvadž popíral učení o „direktní moci" pape- 
žově ve světských věcech. 

Avšak křesťanstvo pociťovalo opravdu bru- 
tální protivu mezi takcívými nároky a učením 
Kristovým přece ponenáhlu příliš silně; a* tak 
vymyslil klerikalismits formu, která tutéž věc 
ukázala přijatelnější, učení o „i n d i r e k t n í 
m oci.*' 

40. Papež, tak se řeklo, nemá přímo nic 
společného se světsky politickými záleží to-st mi, 
Jeho úlohou jest jenom bdíti nad nebeskými a 
duchovními věcmi. Avšak, poněvadž jest nej- 
vyšším vůdcem lidstva na cestě k věčné blaže- 
nosti a poněvadž tomuto poslednímu cíli lidské- 
mu všechno se musí podříditi a přispůsobiti, 
proto přísluší papeži právo „s ohledem na 
duchovní blaho světa" autoritativně 
prohlásiti, že toto neb ono ve světsky politi- 
ckých zřízeních jest škodlivé k dosáhnutí věč- 
ného cíle, že tato neb ona vrchnost překáží 
svými nařízeními a zákony svým poddaným na 
cestě k nebesům. V>*šlo-li však takové prohlá- 
šení, pak musí míti také vliv, t. j. co papežem 
zavrženo, musí ztratiti skutečně svoji platnost. 

Papež nezasahuje tím do světského, stát- 
ního oboru, nýbrž zůstává v oboru, jemu jako 
duchovnímu přílušejícím. Jeho autoritativní vý- 
rok vztahuje se direktně pouze na h ř í c h, 
na i m m o r a 1 i t u, které se některá vláda, ně- 
jaké kníže některým jednáním anebo nařízením 
provinilo ; zrušení zákona od něho označe- 
ného za hříšný, se s a z e n i exkommunikova- 
ného knížete pro hřích, provádí se jenom n e- 
přímo. 

41. V jedné depeši ze dne 19. března 1870 
papežs-kému nuncřovi v Paříži, monsignorovi 
Chi^imu, rozvíjí kardinál státní sekretář An- 
ton e 1 1 i učeni o nepřímé moci papežově 
takto : 

,X pravdě neměla církev nikdy v úmyslu, 
aniž má dnes v úmyslu, provozovati nějalcou 
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absolutní ipoc nad politickými právy státními. 
Ponévadž ob4ržda od Boha vznešenou úlohu 
vésti lidi, ař jednotlivce ať společnost k nad- 
zemskému cíli, obdržela s tím zároveň autoritu 
a povinno&t souditi nad . mravností a spravedl- 
ností všeho jednání -— ať jest toto vnitrní ne-- 
tío zevnější.— s' ohledem na jejich souhlasno'st 
s pnrozenýrai a božskými zákony. P o n ě- , 
vadž však žádné jednání, ať od 
nejvyšší moci nařízené, nebo od 
svobodného individua /vycháze- 
jící, nemůže býti prosto od rozho- 
dujících známek mr a v n o & t i a spra- 
vedlnosti, tu stává se také, že soud 
církve, ačkoliv se přímo vztahuje 
pouze na mravnost jednání, nepří- 
mo v š.a k n a v š e c h n y v ě c i, k t e r é » ní 
•souvisejí. Avšak toto není stejného význa- 
mu s direktním vměšováním se do poHtických 
•záležitostí, které j?ik skrze pořádek, Bohem 
zřízený, tak také skrze učení církevní, náleží 
světské moci bez jakékoliv odvislosti od nějaké 
jiné autority. Církev neprovozuje direktní vmě- 
šování, ani tím nejsou postiženy konstituční 
principy vlád, formy občanského pořádku, po- 
litická práva občanův a povinnosti státu. Avšak, 
poněvadž žádná občanská společnost nemůže 
obstáti bez nejvyššího principů, řídícího mrav- 
nost je'jího jednání a jejích zákonův, obdržela 
■právě drkev od Bo-ha toto vznešené poslání. 
•které má za účel štěstí národův, aniž by v nej- 
menším zadržovala prováděním tohoto svého 
•úřadu svobodnou a neznemožňovanou činnost 
vlád." 

Tedy podle úředního prohlášeni papežské- 
ho státního sekretáře vztahuje se nepřímá moc 
papežova .;na všechny věci, které s morálkou 
jsou spojeny." 

42. Jest však něja'ké jednání, ať jednotKvcovo 
nebo vlády, které není „s morálkou spojeno?" 
Kterákoliv kleríkální „Učebnice morálky" po- 
učuje nás, na co vše „nq^římá moc** papežova 
se vztahuje v souvislosti s „morálkou." 

Obsah rozšířené „Morální theologie" od 
jesuity Gúr y-h o obsahuje mezi jiným : 
„Lidská konání. Svědomí. Zákony 
/(základy, otjékť, subjekt, promulgace, závaz- 
nost, výklad, osvobození od ni, zakončení ; při- 
rozené, božské, církevní, občanské právo, 
právo zvykové; privilegie). Hříchy. Ctnosti. 
Desatero přikázání. Církevní přikázáni (svá- 
teční dni, velikonoční zpověd a přijímání, ab- 
stinence, posty). Sprave<llnost a právo 
(pojmy ; způsoby práva : vlastnictví [ob- 
jekt, subjekt, vlastnictví duchovních, regula- 
rové, auktorové] ; nabývání vlastni- 
ctví). Užívání a požíváni: — Porušení 
práva (krádež, restituce). — S m 1 o u v y, (ob- 
jekt, su])jekt, důvod ; závaznost, ziňěna, [po*- 



tvrzení přísahou, modus,* podmínky] způsoby: 
slibování, darování, půjčování a 
precarium, zápůjčka, sequestrace, 
zmocnění, dlužení se [ú,r oky, z a- 
stavámy], koupě a prodej, společ- 
nost, pronájem, směnky,, důchody, 
rukojemství, zástava, pojišťování, sáz- 
ky, loterie, hra). Jednotlivé sta-vy (Lai- 
kové : povinnosti soudcův, advokátův, soud- 
ních plnomocníkův, písařův, notářův — žalob- 
cův, obžalovaných, svědkův, lékařův, chirur- 
gův, lékárníkův, polních a lesních hlídlačuv, 
umělcův, řemeslníkův)." 

Každý nepředpojatý vidi,^ ie theorií o „ne- 
přímé" moci nemotorné učení o „přímé** moci 
papežově bylo přikryto jako pláštíkem; věc zů- 
stala, táž. Zda-li papež „přímo** zrušuje zákony, 
sesazuje krále, dávati a bráti může soulcronié 
ivlastnictví, jest celíkem lhostejno, . hlavní yéc 
přece zůstává, ž e zrušuje, ž c sesazuje, ž c dá- 
vá, že bere. 

Poctiví klerikátní theologové přiznávají 
to také nepokrytě. Tak píše M o u I a r d, pro- 
fessor na universitě Lowenské: „V každém 
z obou systémův zasahuje (papežská) moc svůj 
předmět přímo. Papež vydává soud přímo ; 
on zrušuje, on dosazuje, on vyóívd zákony . . . 
Mezi systémem direktní a indirektní moci »tá- 
vá více :edánlivý nežli skutečný rozdíl.** (Kir- 
che und Staat, Mohuč 1881). 

(Políračovánl.) 



DROBNOSTI. 

Hugo Salus, p«*až&ký nčmecký básník, občan- 
ským povoláním lékař, Pražanům známý a milý i 
jako člověk i jako básník, autoriaoval český pfeklaid 
svojí pěkné pohádky Odkud přicházejí děti, 
jejž jsme 18. září inveřejnlU, velice ochotně. Novela 
ta vyňata je z knihy Noyellcn ded Lyrik ers 
(Egon Fleischl u. Co. Berlin). Vyšla již taikié řran- 
couii^ky a rusky. Z. B. 

Č^ití spisovatelé 19. století. Nakladatel pan Jan 
Laichter na Kr. Vinohradech začal veliký podnik li- 
terární. Začal vydávati sebrané &p\sy vdech předních 
spisovatelů 19. století, tedy novelístiku, básně, prosu 
naučnou, cestopisy, paměti, korespondenci, slovem 
. v S e, v čem spočívá duševní, stále ještě Živý oibsah 
prací našich předchůdců, hlavně buditelů. Sbírku tu 
pořádá prof . dr. Jaroslav Vlček. Sbírka zahá- 
jena sebranými spisy Boženy Němcové. Vyšel 
už sešit I. v úpravě velmi vkusné (obálka prof. Ko- 
téry); sešit po 24 haléříeh- 

O nčkollka děvčátkách a chlapcích jmenuje se 
milá knížečka Josefa 'Krušiny ^e Svambeidca, kterou 
vydalo Dědictví 'Komenského v „Knižsiici mládeže". 
Devět pěkných povídek. Z nich „Včelka" vyšla v Be- 
sedách Casut , 
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VE SVĚTĚ VYVRŽEMÝČH. 

. . . ■ 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnanoe. 
Napsal L. IMollln. (PofkraeovSJií.) 

Jsa úplně neznalý Čtení i psaní. Juchorev mluvil 
vždycky tak rozumné a krásně, proplétal svou řeč 
takovým množstvím svérázných epiteť a rčení, že, ne- 
byla-li tato rčení přflig upřímná, mohli jste s ním 
besedovati půl dne, a ani vám nenapadlo, že jednáte 
s prostým, nevzdělaným mužíkem a nikoliv s něja- 
kým menším pánem, zemanem, statkářem. Neoblom, 
ná v&le dávala se tuditi t celé té Železné, bohatýr- 
sky složené postavě, v jejích prudkých a zároveň 
umírněných pohybech, v bystré, vždy rychlé, ale gra- 
ciosní ch-&zi. 'Dokresluje zevnější podobu Juchoreva, 
pravím ještě to, Že jsem byl jednou silné podiven 
a téměř polekán, když uviděl jsem ho svlečeného 
v lázni pokrytého hustými a kosmatýmf chlupy po 
celých zádech . . . Hle, ibohatá strava pro lombro- 
sovské Tývody! — pomyslil jsem si mimoděk. 

Trestanci muž vedle muže vážili si 1 báli se 
Juchoreva, ale sAdálo se vůbec, že nejen proto, že byl 
starostou; neviděl jsem případu, aby se s ním někdo 
byl vážně utkal, nebo aby se pustil s ním z jakého- 
koliv dfifvodu do hrubé hádky. Ostatně Juchorev ne- 
trpěl 4ni odmlnv vůči své osobě. S drobnou i^pan- 
kou, když stalo se, že ho pohněvala, vypořádal si to 
podle svého: skočil rychle a pryčen a svýma žilna- 
týma rukama za-Čal bez jediného slova, tjlouci a mlá- 
tit pěstěmí (zprotivění nebylo ovšem myslitelno), 
takže oběti zbývalo jen jedno — obrátit spor v žert 
a prositi o milost. 

K „vážným** triestancfim Juchorev choval se za 
to vyšší měrou taktně a opatrně. 

— Vaše věci, pánové, — obrátil se k mým sou- 
druhům, — byly odneseny do' skladiště. Já sám je 
uložil. Budete^li z toho cokoliv potřebovati, jen ml 
íekněte. VŽdyC já tam chodím s křivojazy<čným čer^ 
tem a co je mi vhod, to si umím vzít, on toho ne- 
zpozoruje. „Ty, hleď se, Juchoreve, nesebel něco!" 
A zatím, co on odi vyvaluje na jedno místo, zrzavý 
kohout, já jsem se již obrátil na dvaceteru stranu. 
Ház! ráiz! — a je to hotovo, vzal jsem si, eo potře- 
buji, y jednom z vašich ku!fříčků viděl jsem, máte 
tam uložen inkoust, péra, dopisní papír . . . Jen 
na mne mrkněte očima! 

Poděkovali. Isme Juchorevu za laskavou nabídku 
Jeho, ale nepřijali jsme jí. 

— S Lučezarovem jsem také velíce spřátelen . . . 
Vždyt mu nosím -každý den do kanceláře zkoušku 
oběda, '^. nu a tit si pohovolime o všem možném. 
Nalívám, pro něho tak, samo sebou se ro2n>mí^ aby 
nahoře plavalo více^tuka^^^n. Ta^van. gJIkolaJctglč 
mi k vůli této věci jednou domlxivil: proč prý to dě- 
lám? Měl by se prý naopak představeným ten nej- 



horší druh strávy úkažóvát . . . Ale to Je proto, pá- 
nové, protože Ivan NIkolájevič, — nebudiž.mu to ře- 
čeno ná urážku, — deset let i^roždje ve 'Věznici a pře- 
ce jen ničeho nepochopí z našeho mizerného života! 
Jejich rozum se tím naprosto nezabývá, oni se do- 
mnívají. Že pravdou lze všeho dosáhnouti. A já yím ze 
zkušenosti, že všecky starosti představených o našin- 
ce — jsou pouze na oko. Jako jsme pro ivě vyhnancl; 
varnáci (uprchlí zločinci), tak jimi budeme do sko- 
nání světa! Vždyť, což, zkusil jsem ukázati i skuteč- 
nou l>alándui Zadúpal nohama a ^zakřikl: „Ah! ty Jsi, 
dle všeho, zloděj!" "Považte, prosím Vás — zloděj. 
Aby Jemu samému na onom 1 na tomto světě vynesla 
krádež tolik. koHk mně tady vynáší. Chodil by, my- 
slím, bez kalhot. Nepi^ se — kradu, ale nikdy na- 
šinci; stačí mi to, co správce prolelkuje, když s ním 
chodím k} váze. Tak tedy, pánové, po takovém vý- 
topku, rozhodli Ssem se nositi Bestiókému k okoušení 
pouze vrchního nálevu. A nyní jsme dobří přátelé. 
Skoda, že dnes, nemáme lázeň vytopenu, spravují: 
tam kamna. Za to však příští sobotu váff, pánové, 
vlastnoruéně vypařím, tak vypařím, jak se snad ani 
sám srubetnátor nepáří . . . Oha-cha! Lázně to je, 
lze říci, moje specialita! 

^- Avšalc Čirok nám snad již uvařil čaj, — 
zdvihl jsem se z místa, — pipjďme, pánové. 

Juchorev také zdvořile vstal. 

— Vlastně, my budeme spolu na jedněch pryě- 
náóh ležet, budeme, abych tak řekl, spoki kamarádí? 
— obrátil še k BaSuTovu. — To je výborné. O -čaj 
se nebudete nikdy starati, já tu niám sto ďáblův 
k obsluze, aby do kuchyně skočili. Hoj ty, šuchonské 
Čumidk)! — křikl nenadále na trestance, který ležel 
nredle lůžka Valerianova, — táhni odsud po dobrém 
a za zdraví, já tu budu iiihat! 

— A což je mi tu zle? — tzakoktak) íumidlo. 
Ale Juchorev, jakoi kočka, skočil na pryčny a 

než-li se mohl trestanec vzpamatovati, již přeletěl 
zároveň se svým slamníkem na jiné mtsto a Slamník 
Juchorevův octl se vedle Bašurova slamníku. (Ko- 
bylka pochvalně zahučela; zamysliv se poněkud, za- 
smál se 1 postižený, usoudiv, že nejrozumnější ze 
všeho je, pojímati žertovně své mimoděěné salto 
mortale . . . Rozesmáli jsme se. i my, vycházejíce 
ven z komory. 

— Jaká je to osobnost? — tázal se mne Stejn- 
gart. 

— Starosta celé vaznice, druhý vládce zdejší po 
LuČezarovu. 

— Je to i vidět; ale cojS se starosta těší ta- 
kové moci? 

— Ne každým rozumí .se; ale tento člověk. Jak 
vidíte, není tuctový. 

— Zdá siB ml býti velice sympatický; a vám? — 
tázal se Bašurov. 
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— Nijak zvUšinS. Ostatně znám bo velice málo, 
protože jsme stále byli v různých komorách. 

Čirok liž provedl své dflo: kotlík s připraveným 
čajem a Jak se ukázalo 1 s mlékem^ neznámo odkud 
vzatým, stál na pryčnách, zakutaný se v&ech stran 
mým chalátem. 

— Aby nevy stydl — pravil Kuzma, zubě se a ti- 
služně čaj vykutávaje. 

— I Nil, tak tedy hodujme, páni! — aval jsem 
hosti. , 

Avdak sotva hody počaly, když se hlučně roze- 
vřely dvéře Bi do komory vešel v čepid na kuráž 
a y chaláté leSáoky přehozeném přes ramena, usmí- 
vaje se celou papulou a jaksi směSné vyvracuje stra- 
nou kolena, — vězeňský šadek a hlupáček Karpudka 
Lipatov. Zrzavé (vlasy ^ko mrkev, právě taková brad- 
ka, vyrůstající až n&kde pod krkem a podlM'adek ne- 
chávajíc holý, nehezká, pihovitá. tvář s nevelikým 
ohrnutým nosem a lstivýma dedýma očima, žertovné 
poS^klebky a čřstě kankánové pohyby těla — to vSe 
bylo na iKarpuškovl svérázné a vyšSÍ měrou komi- 
dké. Jedni z trestancův považovali ho přímo za blá- 
zna, druzí za chytrého iflkitu, který považuje pro sebe 
za výhodné dělati ze sebe blázna. (Řefiiti tuto otázku 
bylo velmi těžko, tím více, že ^Lipatov naprosto ne- 
paohtll se za tím, za čím pachtili se obyčejní vě- 
zeftStí simulanti, t. j. za osvobozením od prací a za 
umístěním iv nemocnici. -Druhdy, dostav se do ne- 
mocníce, začal se dráti zpět do věznice a na práci 
se Tovněž spíše neobyčejně rád namáhal, než aby 
byl lenivý a chytrý. 

— Pozdrav Bůh, ctění pánové, — začal Karpu- 
ška, přisedaje si vedle nás, — nepřijmete-li mne do 
své chevrje.*^ Vždyť já jsem také šlechtické krve, 
protože — ačkoliv matka má byla měšťanka, otec 
by! Cředník. 

— Ale vždye jste sám Karpuško, říkal, že jste 
otce nikdy neviděl, že jste — nemanželský. 

^^ Ani nyní neříkám, že jsem manželský, ale aťsi 
nejsemt z pravého boku, ale krev šlechtická se ve 
mně přece jen jeví. ^Mluvím pranrdu! Vždyť mám 
i pravý šlechtický obličej . . . Je-li pak možno srov- 
návati mne s larvou toho nebo onoho? — kývl Kar- 
puška stranou trestancův. TI se zachechtali. 

' — Ale vždyť jsem k vám přišel, pánové, za ur- 
čitou záležitostí. Který pak z vás je tu dochtur, jak 
říkají? 

— Niu, dejme tonm, že já — owaX se Stejni^rt. 
»— Ale dovolte, abych věděl, jak vás uctívat? 

— Dmitiiji íPetrovič. 

»— Tak tedy s tebou Mitriji Petroviči, budu si 
musit promluviti mezi ^yfma očima. 



*) Chevrja zdá se. býti slovo židovského pfirvodu, 
znamenající společnost, nebo artěl. 

I I * . PoznJ autorovy. 



Kar puška při' tom; učinil' výxhámaý posohěki.. 

— Oč běží? Nebo se stydíte diváků? 

— ^emám se za co stydět! Já se nikde nebojím. 
Já samému Sěstiokému na každé prohlídce' všecky 
své myšlenky povím. Tak pořád čekám — a nemohu 
se dočkati okresního dochtura, s' ním bych si chtěl 
také nějaké slo^čko prohodit. 

— Bolí vás něco? 

— Ve vnitřnostech sedí mi ta pravá bolest. Vi- 
díte, 'Mitriji iPetroviči, myslím, :Že ml schází jedna 
kůstka v zádech. Ale feršali zdejší, Zemljanskij, říká: 
Lžeš, psí synu, máš kůstku. A jak pak mám, když 
dobře vím, že nemám. 

— Víte co, Llpatove, — navrhl jsem mu, — po- 
raďte se Dmitrijem Petro vičem někdy jindy; potom 
on si vás dobře| prohlédne. Ale nyní je, jak vidíte 
po cestě, dejte mu pokoj. Nemohli jsme si sami ještě 
pohovořiti, jak se patří. 

— Ito opranrdy táhni ven, Karpuško! < — zakřikli 
na něho trestanci. — Proč pak děláš ze sebe tako- 
vého blbečka? (Kliď se domů! 

'Karpuška si odplivl lhostejné stranou a zůstal 
seděti. 

— Jak jste chytrý, Ivané Mikolájičl, c)icete od- 
střeliti od sebe *Karpušku. Chce se vám mezi sebou 
pohovořiti a ve své chevře ča^ku se napíti, ale u mne 
jedná se, může se říci, o život neb o smrt Pravím, 
kůstky nemám V zádech! (Pravím feršakyvi: Dávej 
mi pravé chananie, takové, která by nemoc z kostí 
vyhnala. Ale on, ciganeOcá duše, mne packá kalidá- 
tem! A kalidát — vím, co to je. Vždyť on nemoc do 
vnitř, do kostí zahání . . . 

' — Co je to ten kalidát, a jaké pakí chananie 
potřebuje? — obrátil se Stejn^art na mne v rozpa- 
cích. 

fi&nal jsem již dosti celý (Karpušfkův slovník i vy- 
světlil jsem mu, ža chananie říká patrně všem lé- 
kům, odivozuje toto slovo snad od chininu a kalidát, 
že je — káli jodat. 

Stejngart i (Bašurov se hhisitě zasmáli, a Karpu- 
ška sám jim' pomáhal. 

•— Tak se věci mají ... To je ihned vidět, že je 
skutečný dochtur, — všemu rozumí. Však já vím, že 
mi té pravé chananie předepíšou. Hned poznáš do- 
brého člověka, a ne jako tu Ivan MlkolájiČ, který se 
mi nikdy ani neusměje . . . Táhni, Karpuško lA- 
patové. Ty nepatříš k mé chevře ... A proč pak 
nepatřím? Vždyť ve mně jei také šlechtická krev. 
(Kdyby mi pánové dali šlechtickélho čajku napít. Čer- 
ný čaj — ivíte, ten se talké dobře po žilách roztéká, 
zvláště 8 mlékem. Je lepší -než všecky léky. 

(Pokrajování.) 

^Majitel, r6dlaAttx>r a vydavaitel Dr. Jam Herfoeo. 
Tlakem B. BeaiuCorta v Praxe. 
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LOUIS KŘUUVA: 

SVATÝ OBRÁZEK. 

Naposled, ;k'dyž jsem do trafil<y přišel, 

v kiteré j»em po Čas, kancelářský otrok, 

poštovní známky, kolky kupovával, 

na rozloučenou v užaslou mi ruku 

obálku malou chorá slečna vtiskla. 

Rozevřel jsem ji zmaten. Obraz výpad . . . 

obrázek svatý s třepením kol kraje. 

František na mne z Assisi tu hledí, 

na djuhé straně drobným psáno pismem : 

„Útěchou bud Vám v žití utrpení ..." — 

Pozved' jisem oči. Divý smíchu nával 

hnal se mi v hrdlo. (Žert to. žert snad, slečno?) 

Ne. — Vidím, není. — Ve vážné zřím oči, 

upřímné, klidné, vlídně dobrotivé 

a chápu: Tato drobná malá slečna 

taik neůhlediná ve sikřivánčmi svém šatě 

to s obrázkem tím mysií do opravdy . . . 

Vztáhl jsem rulku. Její prsty jaJy 

mou niiku jemně . . ,yS Bohem ! Mnoho šrtěsti !" 

Vyšel jsem, vložil do náprsní kapsy 

obrázeic svatý. Doma jsem ho schovaJ 

v kytice suché, do sežloutlých listů 

a ]>rip»al datum . . . 

Namane- li časem 
se do ruky mi obráizek ten svatý, 
radost mi dává v komice své prosté 
vzpominfca ona ... a chce myslit se mi 
o podivně naivně prosté víře 
slečny té malé, choré, neúhledné, 
zapadlé v 'krámek tmavý na předměstí. 

že litěchu v životě přinést může 

papínku kousek — a fittunka na něm . . , 
Rád tomu jsem, že nevypuik' jsem ve smích, 
neb niJody bych si nemoh' odpustiti. 
kdybydh byl ranil chi!ra'vé to děvče, 
kdybych byl viděl naivní ty oči 
rozstoupiť se v bolestném překvapeni . . . 
Jsem tomu rád, Dneis bolelo by mne to. 
ze posměchem jsem zalil dárek prostý . . . 
To nikdy bych si nemoh' odpustiti ! — 



KUKÁTKO. 

liOVELA GABRIELY REUTEROVÉ. 

Tichě bylo inofe, áedavé a střfbroSede. Lehk& 
ranní půra vznášela se nad vodou. Již se modrala 
obloba a vftěznĚ slunce ménllo ml6enou barvu mlhy 
v mat Dg lesklou opálovou. Dlouhé, bílé pruhy ptioy 
tftstlly se o břeh. Vzduch byl tichý, tichounký. Bylo 
slySetl hudlvé nárazy vln o nábřeží. 

Promenáda byla Jefité skorém liduprázdná. Stará 
hokynátka rovnala si atánek. Blízko ni pobíhala iena 
3 Černými kadefeml na Eele a s bronzově ílutou 
pletl. Jaké mnohdy rozmar osudu zavane do sever- 
ních pHatavA. Lhostejné dívala se na obchodnici, 
Jak rovnala z koSb pomeranCe a svatojánský chleb. 
VQz s uhlím zarachotil kolem nich, a za nim pfeSla 
tlupa délnfků. T dévfata. která zívajíce — a obřas 
chladem se zachvlvajlce ubírala se do obchodů, cu- 
pala po cesté. Potom přiSIa dáma vedoucí dltS za 

V levo prostírá ae pflatav. Tam vynořují se sto- 
žáry a lEomfny strašidelné z milhy. Mladá dáma, 
která a dceruškou se procházela po nábfeíl, pozoro- 
vala, kterak obrysy Jejich stávají se stále určitější- 
mi, kterak JI2 je možno rozehnat bílé a červené 
pruhy a krátké íerné komíny parnlkQ a nyní do- 
konce i spleť lan na ráhnech plachetnich lodt. 

Velký Škuner oddélii ae od massy jiných lodi a 
vyjel ; pomalu a opatrná plul po úzkých i-odnfch 
cestách přístavu, al mél cestu volnou. A na to vzná* 
Sel ae Jako zjev ze stflbra^ utkaný pySne a klidně 
do dálky. 

„Tamhle — tamhle — tam Jede strýfcb Be- 
dřich?" volalo dftř a vesele ukazovalo pratlCkpm na 
vysoké stožáry, na nichž nadouvaly se plachty v mo- 
drém Jaeu oblohy snéboblte se lesknouce. 

..BudeS ticho." Šeptala mladá dáma, zarillvajfc 
se a ohlížela se, neslySel-li snad někdo výkřik dí- 
těte. Vyňala kukátko z pouzdra, jež mela na řemfn- 
ku pres rameno zavéSeno. Její ruce se chvěly. Při- 
tlakla skla k ofim a dívala se. JeStě nlfeho ne- 
mohla rozeznat. Nařizovala si skla. 

Na palubě Škuneru pobíhali plavci. Druzf opírali 
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se o zábradlí a dívali se ku břehu. Dítě poskakovalo 
netrpélivě kolem matky. ,Já nikoho nevidím," volalo. 
„Docela nikoho. To je Skoda! Už je tak daleko, tak 
daleko ta ošklivá loď." 

,,Vidím ho," šeptala mladá dáma. „Našla jsem 
jej. Stojí u kormidla, jak nám povídal. Námořník ve- 
dle něho točí kolem. On má v ruce dalekohled — 
hledá nás, Katinko!" 

Honem vytáhla bílý batitsový šáteček a zamá- 
vala jím do dálky. Vždyť měl dalekohled v ruce — 
jistě že ji ještě mohl vidět, jak tu stála na samém 
pokraji nábřeží, štíhlá a něžná v stříbrošedém plášti 
a malém kloboučku — dívka i žena zároveň se svou 
roztomilou holčičkou, která mu ručdnkou kývala na 
rozloučenou. 

A zase přidržela skla k očím — ta drahocenná, 
milá skla, která ji dopřávala, aby ho ještě jednou 
viděla — ostře a jasně: jeho mohutnou postavu, zá- 
roveň tak hezkou a elegantní — tak elegantní, jako 
by se ubíral k nějakému vyslanectví a ne jako první 
kormidelník na plachetní loď, myslila si již tehdy, 
když se loučil., Jeho «věží opálený obličej s těma šel- 
movskýma očima — o kdyby jen na okamžik sfial 
dalekohled, takto nemohla vidět jeho očf ... Ale 
jejich upřímný pohled cítila stále ve své duši. 

Měl její dítě tolik rád — tak roztomile hrát si 
s ním uměl — byl k němu tak dobrý. Tím získal 
5i nejprve její důvěru. Nebyl jako jiní, kteří se uchá- 
zeli o mladou vdovu lichocením a dotěrným dvoře- 
ním. Byl jí přítelem a k dítéti jako otcem. Každé 
odpoledne, když pívali čaj, přicházíval do jejího ti- 
chého salonku, aby si s ní a s Katinkou pohovořil. 
Jak upřímně a srdečně si naříkal. Že ho učí, aby se 
mu příště zase v cizině po -domově stýskalo . . . 

Ještě jednou smět milovat — Ještě jednou 

smět doufati ... Je to přece -jenom sladko, jsme-li 
ještě mladí. Ještě jednou začít nový život . . . 

Jak jeho poslední pohled od úst dítěte přelétl 
k jejím rtům — jak pálil polibek, který naposledy 
vtiskl na její ruku . . . 

Slzy zatemnily skla. Už nic neviděla. 

„A vrátím-11 se — za rok . . .?*' 

— — Žena, která stála prve u hokynářky, po- 
malu se přiblížila dámě. I ona dívala se upjatě svý- 
ma černýma očima na moře. A. potom na cizí dámu 
s kukátkem. A potom zase na mo.o a zase na ku- 
kátko s takovou chtivou žádostivostí. 

„Madame?", ptala se hlasem, který se nutil, 
aby zněl skromně, „Madame — kdybyste mi laskavě 
dovolila . . . ." Hlasitý vzlykot vydral se jí z hrdla, 
rukou utřela si cizozemský žlutý, bolestí znetvořený 
obličej, ,, kdybych se tak směla vaším kukátkem 
podívat?", vypravila ze sebe pracně, ukazujíc prs- 
tem jako dítě na předmět své horoucí touhy, 

„O ano, 8 radostí", pravila mladá dáma, dí- 



vajíc se na ni udivené a ostýchavé — na oSnmélý 
pestrý šátek na bujných tvarech těla, na černý kraj- 
kový hadřík na divoce bujných kadeřích. Jak vá- 
šnivě a křečovitě tis.kly její ruce kukátko, — jak 
chvěly se její rty a itolykaly slzy, a potom se náhle 
pootevřely v úsměvu smyslně "blaženém. 

Už ho našla — toho, jenž u ní sedával večer 
co večor ve sklepním výčepu, kde námořníci kouřili, 
hráli a nuzně se stravovali — on, Itterý byl přece 
jenom pánem, jak bylo hned na něm vidét — jehož 
obdivovala, protože se nikdy neopíjel — jemuž se 
divila, protože nikdy nezačínal hádky ani pračky a 
protože ho nemusila nikdy vyhazovat-, jako ostatní 
své hosty. Jenž pomáhal jf počítat a všecko zařizovat 
i hospodařit s chytrostí muže a upřímností dítěte, 
jehož milovala jako matka i milenka zároveň s psí 
oddaností služky, pro něhož obětovala své úspory, 
aby jeho mlsný jazýček k sobě připoutala tučnou 
úhoří polévkou a dobrým vínem. A Jenž přes své 
jemné šaty umel tak divoce <a vášnivě milovat. 

Ach — kdyby tu tak na nábřeží, kam ji objed- 
nal, aby jí mohl poslat poslední pozdrav, byla musila 
státi a jen tak slepě a 'oddaně upjatě se dívat na 
vzdalující se loď . . . Vášnivě přitiskla kukátko k pr- 
soum a políbila je. 

Smutně se usmívajíc pravila dáma jí po boku: 
„Půjčme kukátko také tamhle tomu děvčeti, — té 
snad také někdo mdlý objíždí." 

Sotva dechu popadajíc, rudá jak oheň přiletěla 
dívka z trhu, vlekouc těžký koš a jéjl modré oči 
bloudily zoufale po vodě za víc a více vzdalující se 
lodí, přidržela si ruku k obočím jako stínítko a zou- 
fale přitiskla k očím obě červené pěstky a zaplakala. 

„Chtěla by«te také svého milého ještě jednou 
vidét?" oslovila ji mladá d^ma. „Počtejte nařídím 
vám skla." Ale chtěla se jen aama ještě nai>osled 
podívat. Rusovlasá služka v bílém čepečku na vla- 
sech hladce ke skráním přičísnutých, němě a roz- 
pačitě se uklonila. Ale potom vykřikla s dětinskou 
radostí. 

Tam opíral se o kormidlo — jakoby ho viděla 
tady před sebou, jak každého rána na ni čekával za 
rohem ulice... Ten, jehož veselá čilost ji zaslepila; 
ten, jenž nenaléhal hrubě jako ostatní — ale něžně 
a laskavě s ní zacházel jako bratr, až mu bez roz- 
vahy dala mladý květ svého života, ó ta žhavá, šťast- 
ná noc v dusné podkrovní komůrce . . . Ten milý, 
dobrý člověk ... Za rok, vrátí^li se, bude jeho Ženou. 
Důvěřivě usmívala se do dálky na své naděje, které 
tam vyjížděly do světa a vzdalovaly se vzdalovaly . . . 

Ženy podávaly si kukátko jedna druhé. A muž 
u kormidla díval se ku břehu na ty tři postavy, 
jak tam svorně stály vedle sebe. Jak poslušně spl- 
nily jeho prosbu ... A usmíval se. Jeho upřímné 
hnědé oči zvlhly pohnutím. Utřel si rukou bIzu. Měl 
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je všecky tfi vell-ce rftd — každou takovou, Jaká 
byla. A potom< se obrátil a del po své práci. 

Jako daleký bílý přelud, Jako vzdušný přízrak 
zmizela loď na obzoru. Ženy se pozdravily a potka- 
ly-li se ještě kdy, neznaly se už. 

Kukátko ničeho neprozradilo. 

Přeložil G. a M. 



PAVEL HOENSBROECH : 

KLERIKALISIiUS, 

)EHO PODSTATA A BOJ PROTI NĚMU. 

(Pokračování.) 

Kdežto zástupcové „direktní** moci pa- 
pežské nepožadují pro zasahování „zástupce 
Kristova" jiného důvodu nežli „vůli'* papežovu, 
vyjadřují se zastancové „indirektní*' moci 
zdánlivě umírněněji. Prohlašujíť: „Jistá causa 
ardua, když nejvyšší duchovní soudce (papež) 
svůj soudní výrok má provésti na světském 
poli." (Molitor). 

Avšak také zde jest seslabení jenom zdán- 
livé. Neboť, zdali a kdy jest „causa ardua" nebo 
„peccatum mortale", o tom rozhoduje jedině a 
pouze — papež; prohlásí-H on, že jest „důvod" 
pro zasahování do světsiky politické věci, „ohled 
tia duchovní blaho a s^ásu duší" dělá ku pr. 
zrušení státních zákonův a naiízení „nutným", 
pak jest právě „důvod" a „nutnost" skutečně 
na snadě. 

Jednolivé body tohoto postavení, jednotli- 
vé nároky klerikalismu, jichž v předcházejícím 
bvlo již se dotčeno, musejí býti pro sYoji důle- 
žitost projednány ještě zvláště. 

II. 

Papežská moc v jednotlivostech. 

A) Právo sesazovati světská 

knížata. 

43. ,^Má se tedy skutečně a ve vší váž- 
nosti" — táže se německý kapitulní kanovník 
Molitor (Brennende Fra^en) — „hájiti se- 
sazování knížat papežem? Musím to há- 
jiti, nemá m-1 i se zcela zmýliti v 
církvi. Po Řehořovi VII. nemálo jeho ná- 
stupcův právě tak pokračovalo. Řehoř VII. 
sám vyslovil ještě nad králem Bole.slavem 
Polským výrok sesazovací. Jeho nejbližší ná- 
stupce Viktor III., Urban II., Gelasius II., 
Kalixtus II., potvrdili jeho výrok o Jindřicho- 
vi TV. Alexandr III. nrohlásil Friedricha Bar- 
barossu Za zbaveného koruny; Innocenc III. 
krále Jana Anglického a Ottu IV. Německé- 
ho: Innocenc IV. císaře Friedricha II., Kli- 
ment VI. Ludvíka Bavorského; Pavel II. Ce- 
skébo krále Jiřího (Poděbradského) ; Kliment 
VII. a Pavel lll. Jindřicha VIII. Anglického; 



Pius V. královnu Alžbětu Anglickou, kterýž- 
to výrok Řehoř XIII. potvrdil. Konečně Six- 
tus V. a Řehoř XIV. krále Jindřicha Navarr- 
ského. Zde jes-t možné bu-ď — anebo. Bud 
byli náměstkové Kristovi panovaiční usurpá- 
torové, a to s katolickými pojmy, bohudík, se 
nedá spojiti, anebo moc svazovati a rozviazo- 
vati, která na papeže Petrem byla přenesena 
a od Spasitele samého označena byla za vše- 
obecnou a neobmezenou. vztahuje se také na 
trůny držitelův světské moci. Pius V. vyslovil 
sesazovací výrok nad královnou Alžbětou An- 
glickou. V bulle „Regnans in coelis" odvo- 
lává se ovšem na odůvodnění 'kompetence své- 
ho soudcovského výroku, nikoliv snad 
na plnou moc od lidí na něho vzne- 
šenou, anebo na právní zvyklosti 
toho století, nýbrž pro hl.a suje vý- 
slovně a nepochybnými slovy, že 
proti královně Anglické zakro- 
čuje podle auktority, která na ně- 
ho v 03obě Petrově od Krista by- 
la přenesen a." 

44. Dne 15. února t^.S9 vydal Pavel IV. 
bullu „Cum ex apostolatus officio". Zahaju- 
jící slova zahalují ji /plnou vážností učební 
moci papežské. Žádná ex cathedra vydaná bul- 
la nemůže býti důležitěji hájena. Kromě 
podpisu papežova nese podpis v všech kat^di- 
nálův, tehdv v Římě přítomných. Mluví řečí 
jako sotva který jiný a^kt klefikálního papež- 
ství, tak přebohatého na neobyčejné nároky. 
A což jest zvláště vytíknouti, její obsah nebyl 
nřkdy odvolán, aniž jenom i seslaben : 

..Trmto naším pro vždycky platným na- 
řízením z plné apoštolské svrchovanosti na- 
řizujeme, ustanovujeme a definujeme, že 
všichni krátové a císařové, kteří se stanou ka- 
cíři nebo schismatiky. jsou bez dalších for- 
majHt právních zbaveni svých královských a 
císařských hodností a nesmějí jich nikdy více 
dosáhnout'!. Propadají trestům, ustanoveným 
pro kacířství fsmrti ušikrcením anebo upále- 
ním). Projevují-li lítost, mají býti z milosr- 
denství zavřeni do ně*kterého kláštera, aby 
tam při vodě a chlebě konali pokání. Nikdo 
neí-mí je uznávati za císaře nebo 'krále; kdb 
tak činí, budiž exkomuniikován. Kacířští cí- 
sařové a králové ztrácejí svoje říše ve pro- 
spěch těch, kteří se jich se svT)lením papežo- 
vým ujmou. Od svých dřívějších poddaných 
mají býti pov^ažováni za čarodějníky, pohany 
a veřejné hříšníky." Pius V. potvrdil tuto 
bullu slovy: ,,My obnovujeme a sesilujeme jí 
a chceme a rozkazujeme, aby nezkráceně 
do podrobná byla zachovávána." 

45. Papežské pojímání poměru „náměst- 
ka Kristova" ke kráhmi a knížatům, jako je 
Pavel TV. a Pius V. vyslovili, nalezlo potom 
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v theolozích rádu jesuitského nejsilnější ob- 
hájce. 

Tak píše František S u a r e z ; „Pa- 
pež může =krále odsouditi ik těles- 
ným trestům, na př. bičování a ga- 
lejím, a když provinění zasluho- 
valo smrti, může je odevzdati svět- 
s'ké'mu soudu a jemu poručiti, aby 
vykonal svůj úřad. To se vztahuje 
obzvláště na kacířstv í." Tento veliiký 
theolog „společnosti Ježíšovy" jde dokonce 
tak dale^ko, že nadvládu papežovu nad králi 
staví jako učení věroučné: „Papežská 
moc nad králi vztahuje se až k jejich sesa- 
zení, když jest k tomu důvod. Toto jest 
právě tak jisté, jako že církev ve 
věcech víry a mravu nemůže se mý- 
1 i t i." Jeho řádový současník B e c a n u s, 
zpovědník císai"e Ferdinanda II., praví 
s narážkou na obraz biblický zkrátka a do- 
bře: „Papež jest od Krista dosazený pastýř 
celé církve. Ke psům tohoto pastýře náležejí 
také císařové a králové ; nedbalé a líné 
psy má co nejdříve pastýř odstra- 
n i t i." 

46. S i X t u s V. prohlásil v bulle ze dne 
9. září 1585 Jindřicha z Navarry a prince Oon- 
dé jako kacíře za neschopné, aby nastoupili na 
trůn franc^ouzský. 

Když Friedrich I. stal se „králem pru- 
ským", zavrhnul papež Klsiment XI. v jedné 
alh^kuci počínání „markraběte brandeburské- 
ho" jakožto „sacrilegální" ; kacířská knížata 
mají prý vzdáti se panování. Zároveň poslal 
papež psaní katolickým knížatům, v němž 
„attentáť* Friedrichův slavnostně zatracuje. 

Za krátkou dobu potom uznal ovšem B e- 
n e d i k t XIV. královs'kou korunu pruslkou, 
avšak také přidržel se zásadně pojímání své- 
ho předchůdce, že královs-ká hodnost jenom 
církví, t. j. papežem může býti udělena. Be- 
nediktem vydané a ještě dnes užívané „Ponti- 
ficale Romanům" obsahuje pod nadpisem „O 
posvěcení a korunování králův" popis koru- 
novace královské. Na počátku slavnostniho 
obřadu vystoupí biskup a obrací se k arcibi- 
skupovi, majícímu provésti korunovaci, s pro- 
sbou : „Nejdůstojnější otče, naše svatá matka 
katolická církev žádá. abys ťohoto rytíře zde 
povýšil na hodnost královskou." Na otáz- 
ku arcibiskupovu, zdali zasluhuje této hodno- 
sti, odpovídá biskup: ,,Mv víme. že zasluhuje 
a jest užitečným církvi Bož í." (Mar- 
tens.) Římská církev, t. j. papež, činil si tedy 
v úřední knize rituální nárokv na právo udělo- 
vati královskou, t. j. vlastně světsky politi- 
ckou hodnost. 

Kristus zavrhnul býti soudcem v rozepři 
o dědictví; jeho „náměstek" uděluje koruny! 



Pius Vil. zvěstuje jako „kanoniclcé pra- 
vidlo právní", že "kacířská «knižata jsou zba- 
vena svých knížatství a poddaní prosti každé 
přísahy, jakož i věrnosti a víry oproti těm kní- 
žatům. 

47. Konečně Pius IX. výslovně znova 
uznal „právo'* sesazovati knížata. V oslovení 
literáVní s»poleičnosti v Římě prsJvU dne 20. čer- 
vence 1871 : „Mezi všemi omyly dnešní doby 
není zlomyslnějšího, nežli onen, který připi- 
suje n e o -m y '1 n o s t i právo sesazovati dcrále 
a osvobozovati národy od jejidh poddanské 
povinnosti. Toto právo nepochybně bylo od 
papežův čas po^čase v nejkrajnějších případech 
prováděno. Nemá všalk naprosto Co dělartii s 
neomylností, nýbrž ovšem (pochází a má co 
dělati) s autoritoiu papežovou. Nad 
t "o bylo v oněch dobách víry, 'které otily v pa- 
peži, c o v ně m j e s t, t. j. nejvyššího soudce 
v křesťanstvu, a uznávaly dobrodiní jeho tri- 
.bunálu ve velikýcli bojích národův a souve- 
rainův, provádění tohoto práva, opírajíce se 
o veřejné právo a všeobecný souhlas národův, 
častěji vztahováno na nejvyšší zájmy států v 
a jejich panovníků. Naprosto rozdílné jsou 
však podmínky nynějšího času od tehdejších 
podmínek a jedině zlá vůle může zaměňovati 
věci tak rozdílné, jalco jest neomylný soud 
o pravdách božského zjevení a právo prová- 
děné ,od papežův z jejich autority, když 
veřejné blaho toho žádalo." 

Zřej»mě vyplývá z těchto sl"ov, že Pius IX. 
odmítá sice vztaih papežskélio práva sesazova- 
cího k papežské neomylnosti, avšak 
uznává výslovně práVo sesazovací jakožto 
právo sp^očívající -v nejvyšší papežské 
autoritě a z ní vyplývající. 

tPius IX. prohlašiuje, že „provádění" 
tohoto papežského práva se isíce častěji „opí- 
ralo" o veřejné právo, vytýká však, že náro- 
dové při tomto ,, podporování" dávali .papeži 
jenom to, co už sámze sebe držel; tím 
jenom uznávali, „co on j e s ť*. Piu« IX. při- 
znává rozdílnost středověkých poměrůnr a 
dnešních, a\^ak vyzdvihtfje formální „právo" 
papežův isesazovati knížata ještě dnes. 

48. 'K jednomu sesazení Icnížecímu mu«im 
se ještě zvláště vrátiti, neboť uJcazuje, že , .ná- 
městkové Kristovi" nejenom poulié sesazo- 
vání kacířských knížat s trůnu, 
nýbrž podněcování otevřeného odboje 
proti nim a dokonce jejich zavražděni po- 
kládají za ,papežslké „právo". 

V bu'IIe „Re^nans in excelsís" ze dne 25. 
února 1570 sesadil Pius V. královnu Alžbě- 
tu anfiflickou. „Panovník na výsostech ode- 
vzdal jedinou, svatou a apoštolskou církev. 
mimo niž není žá^lného spasení, jednomu je- 
dinému na zemi. totiž knížeti mezi apoštoly 
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Petrovi a nátstupci Petrovu, ninskómu papeži. 
Tolioto jednoho prosadil za (knížete nade vše- 
mi nálrody a říšemi, aby vypleňoval, bořil, 
rozprašoval, ničil, pěstoval a stavěl, aby věrný 
lid, obepiatý svazkem vzájemné lásky, v jed- 
notě ducha udržoval a svému Sjpasiteli ucho- 
val a TiCiporušený zachoval. Opírajíce se tedy 
o aiiitorítu Boží. prohlašujeme z apoštolského 
plnomocensitví, že jimenovaná kacířka A 1 ž b ě- 
t a a její přívrženci pmpadli -prokletí a odlou- 
čeni jsou od jednoty těla Kris<tova. Ano, ře- 
čená mimo to zbavena jest oné ří- 
še a každého vlastnictví, každé 
hodnosti, každé přednosti. A právě 
talc všidhni stavové, poddaní a národové říše 
a kdokoliv jí někd}' nějak ipřísahal, navždy 
budiž osvobozen od této přísahy, od každé po- 
vinnosti věrnosti lénní a poslušnosti, jakož my 
ho tímto osvobozujeme ; a zbavujeme řečenou 
Alžbětu jí příslušné říše a všech před tím 
jmenovaných věcí. zakazujeme stavům, pod- 
daným národům a ostatní/m poslouchati ji, je- 
jích rozkazů, výnosů v a zákonů.** 

Sesazení a osvobození od .přísahy však 
nestačilo Piu V. O dalších krocích dostává se 
nám sdělení od nástupce Ařbětina, Jaku- 
ba I. Anglického. „Kolik machinací a 
úkladův se dělo proti životu zemřelé krá- 
lovny Alběty, a sice od úklad ných vra- 
h ů v, kteří byli k tomu zmocněni od svých 
zpovědníků na rozkaz samého papeže. 
Na důJcaz toho sřtaří poukázati na to, že v oné 
době až po dnešní den na žádného duchovní- 
ho nebyl od papeže uvalen proces pro úča- 
stenství na podobných spiknutích.*' Toto ote- 
vřené obvinění zůstalo nejen nepodvráceno, 
ale i nepopřeno. Sám Bellarmin. který přejal 
oficiální odpovídání na obžalovací s-piis ang-li- 
dkého 'krále, mlčí o tomto bodě. 

„On zřejmě věděl, že papež Pius V., pro- 
hlášený od 'Klimenta X. za blahoslaveného 
a od Klimenta XI. za svatého, v tomto bodě 
nebyl cist." (Dollinger-Reusch.) 

(PolíraCování.) 



KAREL HORKÝ: 

V ZAŠEŘÍ nOjí GARDEROBY. 

Dru O. Wagnerovi. 

Má šatna páchne skomíravou plísní, 
zatuchlá vůnč vane z košty mfl, 
a Člověk Jde, když myšlenky ho tísní, 
86 nadýchat té vQně podzimu. 

Já Šťasten jsem v té svojí garderobě 
a svoje larvy prohlížím si rád, 
mé škrabošky tu drímou jako v hrobe 
a zlíbal jsem je víc než tisíckrát. 



Jsem vykoupen, bič nedopadá shora, 
na scéně stojí nová krajina. 
To měkké dítě nehraje už Moora, 
však do dneška si na to vzpomíná. 

To dítě kdysi tolik milovalo 

a v lásce chtělo slavit dozvuky, 

8 úsměvem na rtech ještě sladce spalo, 

když vložili mu dýku do ruky. 

Ach, dítě! Moore! Jak se těžce zvyká! 
Ta škraboška je vlhká slzami — 
a v garderobě ještě je ta dýka, 
co nechala proud krve za námi. 

Co vzpomínek v té tiché šatně hárá! 
Zde pobyl jsem již mnohou hodinu . . . 
Zde visí na zdi kostým Lomikara 
a škraboška, v níž hrál jsem Kozinu . . . 

Můj repertoir? Boly, boly, boly . . . 
V mých hrdinech spí smutek galejí — 
a není jedna ze všech mojich rolí, 
by nestála pár rudých krůpějí. 

Škrabošky dřlmou . . . Mám jich celou sbírku, 
na parukách už plíseň narůstá . . . 
Jen jedna chybí. Je to larva z cirku. 
Já nehrál, páni, nikdy augusta. 

Rád prohlížím si garderobu tlícf 
a myslím si, jak je to podivné, 
když ělověk zrněna dýku v sukovici 
a místo slz si hrdé odplivne . . . 

Má šatna páchne skomíravou plísní, 
vzpomínkou tklivou dýše každý cár, 
paruky chví se Kozinovou písní 
a je tam Moor a je tam Lomikar . . . 



PES A VŮL. 

Lovecký pes, nezachovav se dle rozkazů páno- 
vých a výraziv na zvěř dříve, než měl, byl nemilo- 
srdně sešlehán. Žalostivě kňuče zalezl do boudy po- 
blíž žentouru, kde vůi zvolna kráčel kruhovou svou 
drahou. 

„Vidíš, vidíš,** soucitně vytýkal psu volek; 
„pročpak nedbáš přání pánova? Hleď na mne! 
S trpělivou oddaností táhnu svůj žentour, neohlí- 
žeje se ani v právo ani v levo; dělám, jak to Žádají 
a Jsem spokojen při vší té lopotě." 

„Pravda, pravda," odvěce pes, „tak svět žádá; 
dobře těm. Již dovedou podříditi se, avšak nekaždé- 
mu dáno — býti volem!" 

K. P. 
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DĚTSKÝ KOUTEK. 

Chudáček z Assisi. 

Opravdická. vlaSská pohádka. 

Jednou žil v malém vlašsíkém pohorském 
místečku, které se jmenuje Assisi — vyhledejte 
si je na mapě — člověk — František se jmeno- 
val, který byl tak hodný a vlídný ke každému 
stvořeni, že celý svět mu teď říká „svatý". Ale 
František si příliš málo o sobě myslil, natož 
aby si myslil, že je svatý, a obyčejně si říkal 
„Poverello", — což znamená- „chudáček", a pod 
tímhle jménem ho znali všichni lidé v městě. 
Co lidí na světě přemýšlí, jak by se jim podařilo 
nejrychleji zbohatnouti, ale František si přál 
býti chůd. Je to k neuvěření, viďte, ale je to 
pravda ; on tolik cítil se všemi chudými lidmi, že 
se mu zdálo, jakoby jim to bylo opravdu něco 
plátno, bude-li sám také chůd. Prodal tedy vše- 
cko, co měl, a nosil prosté hrubé roucho a pra- 
coval v potu tváře jalco každý chudý dělník, 
a více nežli to : ošetřoval churavé v městečku, 
krmil ty, kteří měli hlad, a také svůj hrubý 
plást sňal s ramen a dal jej otrhanému žebrákovi, 
jejž potkal na cestě. A často učil lidi a napo- 
mínal je, ale nikdy je neučil než vlídnosti a lásce 
ke všemu živému stvořeni. 

Miloval i němou tvář, díval se i na zvířata 
jako na bratry a sestry, a zdálo se, že i ona 
cítila, jak upřímně „chudáček" je má rád ! Mno- 
ho zázračných pohádek vypravuje se o Františ- 
kovi a o zvířatech, jichž nikdo neuměl tak kro- 
tit jak on. Nerad vídal, když lidé s ubohou ně- 
mou tváří surově zacházeli a myslil si, kdyby s 
tiimi zacházeli vlídně, že i ^zvířata dovedla by 
lidskou péči a vlídnost oplácet a ocenit. Jednou, 
když kráčel po cestě, potkal řezníka, vedoucího 
jehňátko. Františkovi bylo jehňátka líto, kou- 
pil je od řezníka, přivedl si je domů, a to si mů- 
žete pomyslit, jak o ně pečoval, — ačkoliv mu asi 
hodně překáželo, když potom vyrostlo. Jednou 
zas chudák zajíc pronásledovaný myslivci běžel 
se schovat do chatrče, kde František seděl, a 
hledal u něho útočiště, jakoby věděl, tam že 
se myslivci neodváží. 

A ptáci byli stále u něho a přilétali a sta- 
věli si hnízda pod jeho střechou, jakoby mu chtěli 
být co možná nejblíže; jednou hejno vlaštovek 
ho obletovalo a naslouchalo mu, jak mluvil k 
nim o božské lásce ke všemu stvt)řcní. A ne- 
jenom pro ptáky i pro trpělivé oslíky, kteří vy- 
nášeli a snášeli břemena po příkrých stráních 
kolem Assisi, kde František žil, — i pro voly, 
již táhli těžké vozy ; i pro krávy, jež v Itálii za- 
přahují k tahu místo koňů — měl vlídné slovo, 
a když je František pohladil, nebo k nim pro- 
mluvil, zdálo se, že potom pracovali tak nějak 
o mnoho trpělivěji než dříve. A jednou o váno- 



1 cích vůl a oslátko šli prý za Františkem až do 
; kostela. — ■* Jie to téměř k neuvěření, není-li 

pravda? 

! Ale ze všeho toho nejvíce neuvěřitelná je 

' pohádka o vlku z Aggubia. Tento vlk byl po- 

■ strachem celé krajiny, odnášel ubohá jehňátka, 

kdvž se pásla, a byl ta;k divoký a zlý, že se ho 

I každý bál, neboť napadal í ovčáky. Lidé v městě 

se usnesli, že ho zabijí. A^e stalo se, že právě 

i František šel do Aggubia, a když četa- lidí. o- 

' zbrojených noži a palicemi, vydala se na vlka, 

potkala na cestě „chudáčka". 

„Stůjte, lidé dobří!" pravil František, „tak- 
I hle se s vlky nejedná. Poradím vám něco lepšího. 
• Půjdu k vlkovi a promluvím s ním." 

JMysHli si tedy, že František jde vlka zabit. 
, a divili se, kterak to chce provést beze zbraně! 
Hnali se tedy všichni za ním k vlkovu doupěti. 
A vlk nejspíše již věděl, že jdou k němu, neboť 
šel jim naproti, díval se zlostně a divoce a ob- 
lizoval se, protože právě poobědval křehoučkou 
jehněčí pečínku. Hrůza! Jak vycenil své bílé zu- 
bv, když je uviděl! Někteří se tak ulekli, že se 
obrátili a utíkali, jakoby je honil, ale ostatní 
stáli a čekali, co bude dál. 

Ale jak se podivili, když viděli, kterak „chu- 
dáček" jde klidně přímo k vlkovi a povídá: „Tak 
co, bratře víku ? Ty se nechováš, jak se na pořád- 
ného vlka patří, a přicházím, abych ti řekl, že 
se na tě tuzince hněváme pro tvé nepěkné cho- 
vání. Teď pojď, dělej dobrotu a zanech svých 
vlčích nezpůsobů." 

A co byste myslili, že vlk udělal? Snad byl 
rád, že mu František řekl „bratře", neboť zvedl 
svou pracku a podal mu ji, sklopil hlavu a díval 
se, jakoby se do opravdy styděl a svěsiv ocas 
mezi nohy šel za „chudáčkem" až do města. A 
v Aggubiu žil potom vlk ještě kolik let, — 
nelže-li legenda — a myslím, že by snad ne- 
lhala — a Františkovi musili lidé sHbit, že k vůli 
němu budou se chovat vlídně k vlkovi Aggub- 
skému. A tak vlk stal se téměř mazlíčkem ce- 
lého města. Ovšem, že celý svůj další vlčí život 
trávil v přísném pokání a chodil dům od domu 
prose o óárézky masa, 'které mu lidé házeli. 

A po příhodě s vlkem František ještě úsi- 
lovněji hlásal, jakou moc má vlídnost a dobrota 
a zvířata stále důvěřivěji lnula ke svéniu bratru 
Františkovi. A když zpíval velebnou píseň, kte- 
rou snad budete čísti, až budete větší, — „Zalmv 
chvály" — byl by chtěl, aby všichni ptáci i zví- 
řata mu přizvukovala, neboť se mu zdálo, jakoby 
ptáci i zvířata, každý ve své ptačí a zvířecí řeči 
písně chvály zpívali. A možná, že je opravdu 
zpívají ; — kdož to ví? 

(Z „dětského koutku" Daily News.) 

Přeložil GEM. 
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VE SVĚTE VYVRŽENÝCH. 



Zápisky bývalého sibiřského vyhnancs. 

>fapsal L. Metiin. (Polcračovlní.) 

Dali Karpuškovf koflík čaje. Nemohli jsme si 
bez toho sami pobeaedovati : brzo bylo slyšeti hvizd 
denního dozorce a Jeho rozčilený křik na chodbě: 

— Vylez na přehlídku! Sám velitel přijde! 
LuČezaroy nebyl se již dávno osobně objevil na 

přehlídkách a dnes — patrně při příležitosti přícho- 
du nováčkův — chystala se slavnostní ceremonie. 

— Byl k vám laskav, ale chce vás< přece jen po- 
strašit, — poznamenal jsem žertovně k soudruhům, 
když jsem vycházel s nilni áo dvoru trestnice a spě- 
chal jsem zpraviti je o tom. co mnselo se dělati bě- 
hem přehlídky. 

. Rozloučili jame se zde s Ba&urovem, jelikož 
jsme se domnívali, Že se do rána již neuvidíme. On 
(\si\ se směrem ke své komoře, která se seřaďovala 
na druhém konci dlouhé trestanecké řady. Tam 
ho Juchorev ihned přijal pod svou ochranu, postaviv 
ho za svá mohutná záda. Zavedl jsem i Stejngarta 
na místo, kde se hemžili naši ispolubydlitelé. Stálý 

můj soudruh v páru Cirok — stál již v přední 

radě, očekávaje mne a s energickým hubováním 
odháněje každého, kdo by byl ze zapomnétlivostl 
chtěl zaujati za ním moje místo. Před Štejngartem, 
který stál podle mne, vypínal se obr Pětin. 

Dozorce neklidně se zmítal před zástupem tre- 
stancův a počítal si je předběžné. A teprve potom 
zazvonili na přehlídku; avšak i po zvonění mrzli 
jsme ještě asi pět minut, a Šestioký stále nepři- 
cházel. 

— Dopřává řiám oddechu jako dobrým hřebcům, 
vtipkovali si neúnavní trestanci. 

Konečně za mřížovými vraty bylo viděti ruch 
a před , očima všech objevila se vznešená postava 
ve veliké kosmaté papáše a se široce vlajícím plá- 
štěm. My tři jsme. stáli již dávno bez čapek. Vrata 
se široce rozevřela. Vzpřímen jakoby byl loket 
spolkl, dozorce zařval nepřirozeně ječícím hlasem 
slova komanda: 

— Ti-icho! Čapky doHů! 

Setnina hlav se okamžitě se šumem obnažila. 

— Pokrýt hlavy! — pronesl rychle Lučezarov^ 
nenechávaje ani dokončiti dozorcův křik. 

— Je I dále laskav, — šeptnul jsem Štejngartovl. 
nakloniv se zlehka v jeho stranu. Avšak Štejngart 
mi ničeho neodpověděl a zpozoroval jsem, jak mu 
tvář zbrunátněla a co chvíle se zachvívala nervo- 
vými křečemi . . . Lučezarovská laskavost ho pa- 
trně málo těšila. Další čásť přehlídky minula s ob- 
vyklou pompou, dle ustálené formy a na štěstí bez 
všelikých nepříjemných příhod. Řád pracovní se 
nepředčítal, protože byla sobota. 



— Do komor, pochodem po-chod! — zahřmělo 
konečné velení a přímým rhytmickým krokem v pá- 
rech trestanci pohybovali se k věznici. Štejngart 
šel přede mnou bled a zachmuřen, se skloněnou 
hlavou. V chodbě k nám přiběhl Válertan Bašurov. 

I — To je hrozné... to je hrozné, pánové! — 

zašeptal a zalamoval konvulsivně prsty u rukou. Jl- 
nošsky růžová tvář jeho rozčilením zčervenala 
ještě více. Štejngart mlčel, avšak rozuměl jsem 
jeho citům. Nic méně zkusil jsem usmáti se a pravil 
jsem utišujícím tonem: 

— A což pak jste očekávali něco lepšího, páno- 
vé? Hleďte na ty věci filosoficky. Nebylo by špatné 
obrniti se humorem, je»li' možno. V každém případě, 
když zde budete žíti nějaký čas, budete se mnou 
souhlasiti, že tato rozhořčení nejsou nejhorší strán- 
kou vyhnanstvf. 

Ještě jednou jsme si stlkli navzájem ruce a ro- 
zešli jsme se. Já se Štejngartem postavili jsme se 
jako dříve za Ctrka a Sochatého vedle svých pryčen. 

Dveře se rychle rozlétly, pět dozorců vletělo 
jak uragan a jeden z nich zakřikl obvyklé: 

— Tl-lchoí 

Přísně uvolněnými kroky vešel Lučezaro^, pro- 
hlížeje si zkoumavým pohledem tváře trestancův, 
patrně někoho hledal. Vykrmená, rudá tvář jeho se 
podle obyčeje poněkud ironicky usnalvala; vůbec ne- 
udala se s chrabrým štábním kapitánem žádná změ- 
na od té doby, co ho čtenář viděl naposledy, vyjíma- 
jíc jedno pouze: nosU již úplné kapitánské náramky 
a tato okolnost ovšem mohla mu dodávati jenom 
větší přísnosti a vznešenosti. 

Konečně uviděl Stejngarta i přiblíživ se mlčky, 
podal mu dopis, který vyňal z poboční kapsy. Potom 
se ostře obrátil k dozorcům a pronesl zlostně: 

— Cítíte zápach? Je tu zápach? 

— Nevíme, pane veliteli, — odvětil kterýsi pod- 
lízavě v nerozhodnosti. 

— Jak to, že nevíte? Museli byste nemít nosu, 
abyste toho necítili! Ohavný, otravný zápach! 

Těžký zápach v naší komoře stal se v poslední 
.době z jakési příčiny předmětem stálých pozorování 
a dráždění statečného velitele. Cítil ho i v takové 
dny, kdy měli jsme kukátko dlouho otevřeno a kdy 
ovzduší druhých komor jistě bylo jednou tak dusi- 
vé, a pro nic za nic dorážel na dozorce a na ne- 
šťastného starostu. Právě nyní vrhl se také za pře- 
hradu, kde stály kádě komory. Za ním šla tam 
celá suita. 

— Otevřete! — uslyšeli jsme odtud rozkazující 
hlas velitelův: — přičichněte! Ne, řádně přičich- 
něte! 

Bylo slyšeti, jak jeden dozorce po druhém při- 
stupovali a Čichali. Kobylka se tiše smála a vymě- 
ňovala pohledy. 
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— Tak vida! — pravil LfUéeaarov, objeviv se 
opét v komoře: — starosta i parášníci špatné znají 
své povinnosti. Málo Čistoty a pořádku I Mějte se na 
pozoru, budu to přísně požadovati! 

A rychlými kroky téměř vyběhl na chodbu; 
s klapotem a dupotem následovala za ním suita, 
dvéře se zavřely a zámek zapadl. Trestanci zahlu- 
čelí, zasmáli se a -dali se do svých obvyklých besed 
a "zaměstnání. 

iStejngart, skloněn nad stolem, Četl při kalněm 
světle lampy dopis, který byl dostal, a zasmušilá 
tvář Jeho s hustým nachmuřeným obočím připomí- 
nala mi prvý okamHk naSeho setkání. Srdce mé se 
bolestně sevjřelo . . . Cítil Jsem se opět osamocen 
a žárlivě Jsem přemýšlel o tom, že tento Člověk bude 
vžbdycky mívat svůj zvláštní svět, v nějž já nikdy 
neproniknu a v němž on bude trpěti a radovati se, 
Jsa uzavřen a mlčeliv. Lehl jsem si do svého koutku, 
oddávaje se těmto smutným myšlenkám; ale sou- 
druh seděl ještě dlouho nad dopisem, jehož čtení 
-byl, jak patrno, Již dávno akončii. Potom se zdvihl 
a nejméně hodinu prochá^zel se vzhůru dolů po ko- 
moře v hlubokém -zamyšlení, neobraceje nejmenší 
pozornosti ke svémui okolí. 

Luůkov a Sochatý rozložili si své sešity, se- 
děli za stolem a druh druhu nadávali. 



III. 

Vypravování Štejngartovo. 

Bylo Již docela pozdě. Trestanci, nevyjímaje ani 
mýoh žákův, již dávno pravidelně chrápali, když 
Stejngart odebral se na pryčny a rovněž začal si 
upravovat své iůžíko vedle mne. 

— Vy Ještě nespíte, Ivane Nikolajeviči? A víte, 
od koho Jsem dnes dostal dopis? — neočekávaně 
pravil polohlasem, zpozorovav, že nespím. Když jsem 
mu pohlédl do tváře, zachvěl jsem se radostí: byla 
opět vlídná, dobrá, a temné oči zářily pod rozjas- 
něným obočím, jako dvě hvězdy a oblívaly mne te- 
plými, laskavými paprsky. 

Nevěděl jsem arciť. od koho by dopis byl. Od 
matky? Sestry? 

— Nikoliv, od nevěsty, — r pravil Stejngart smut- 
ným a zároveň radostným tonem. — Již jsem ni- 
kterak nedoufal, že ho dostanu! Dnes, při příjmu. 
Lučezarov nám právě ohlásil, že bude vydávat do- 
pisy pou-ze od nejbližších a nepochybných příbuz- 
ných, všecky ostatní že u sebe uchová do doby na- 
šeho východu do osad. To je prý zákon, jehož ne- 
lze přestoupit. A tu nena-dále přinese veCer tento 
dopis... Přiznávám se, Iv.ane Nlkolajevir-i. že za 
tento velkodušný čin jsem hotov mnoho, velice 



mnoho odpustiti LučeMirovu- a amfřlti se s velice 
mnohým v Jeho režimu! 

— Ano. viděl jsem. jaký dojem na vás udělala 
přehlídka. 

— Úžasný!... Ale... vlte-li, oč mne nevěsta 
žádá? Ostatně chce se mi vypravovati vám vše, celý 
náš smutný příběh. Jeou to ovšem osobní strasti 
a radosti a vám se, možná, nebudou xdáti zajíma- 
vými ... 

— Odpusťte, Dmltrlii Petroviči, Je-11 snad zají- 
mavější to, co jsem zde musll po léta poslouchati? 
Bojím se pouze, že nezasloužil jsem si jeStě takové 
důvěry s vaší strany. 

— Nikoliv, cítím, že vám lze úplně důvěfovati, 
že všecko, eo pověděno bude od srdce, vy rovněž 
od sTdce pHjmete ... A pro toho, kdo jako Já již po 
tak dlouhý čas tají v sobě myšlenky své I strasti. 
— jak mnoho znamená, když najde takového po- 
sluchače ! 

— A což Valerián Michajlovič? Což s ním ne- 
jste spřátelen? 

— To je tak. Mám Valeriána velice rád, av&ak 
nejsme přátelé. Je příliš ještě mladík a — víte — 
v něm' jsou rysy, které neladí ke sdílnosti ... Nu. 
jedním slovem, sám to potom poznáte. V každém 
případě Je mu můj intimní život znám toliko v nej- 
obecnějších črtách. Především jiným, vlte-li, že jsem 
israelita? 

— Vy, israelita? Nikdy bych si to nebyl po- 
myslil! Ale i vaše jméno... 

— Nu, jméno nic neznamená. Vždyť ve skuteč- 
nosti "nejsem Dmitrij, nýbrž Mopduch, a nikoliv Pe- 
trovi?, nýbrž Pejsechovi^ . . . Když žije člověk upro- 
střed lidu, s nímž tvoří duchovní celek a ničím se 
přímo neliší od jeho vlastních synů, ale v jehož 
řeči Morduch připomíná slovo morda (tlama), bu- 
dete souhlasiti, že není velice příjemné jmenovati 
se svým vlastním jménem . . . Ale ostatně možná, že 
jste judofob nebo antisemita? Povězte ml to upří- 
mně. 

Zasmál jsem se. 

— ^ Na štěstí nejsem. Mohu to říci, položiv si 
ruku na srdce. Narodil jsem se i vyrostl jsem v se- 
verní pustině, kde israelitů téměř ani není. Když 
jsem potom vstoupil na petrohradskou universitu, 
považoval jsem dlouhý čas každého černého chochla 
(Malorusa), který říkal „chadosť* místo „gadosť* 
(o;>klivost) za israeJitu. A potom jsem měl několik 
lopšíoh soudruhův a přátel mezi israelity. 

(Pokračování.) 

Majitel, rediaktor a vydavatel Dr. Jan Herben. 
Tiskem E. Beaufotrta v Praze. 
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). S. PIACHAR : 

DO PAnÁTMÍKU. 

Líně Dierlhuberové. 
Je-li nám dvacet let, tu duši snové spějí 
o vonné cestě v slunci zářící . . . 
A život zatím chodi nejraději 
po vyjezdéné šedé silnici. 

iKrok v kroku s někým, s kým lze hovořiti, 
dlaň v dlani důvěřivě ležící — 
Lenočko, věř mi, dá se také jíti 
i vyjezděnou šedou silnici. 

JAN JÍLEK. 

Román TEREZY WOvAWVÉ. 
Máte jej, přeČetše knihu, tak živé před 
očima, ve všech výjevech, v nichž jej autorka 
postupně uvedla. Bledého, slabého mládcne- 
čka dlouhých plavých vlasii, bledé modrých 
očí, skoro zakrytých těžkými viřky, zádumči- 
vých, blouznivých, prišpiéatělého obličeje, s 
riďounkým, rusým, kadeřavým vousem. Po- 
slouchá, ani nedýchaje, vzrušující zvěst sedlá- 
ka Mřené o svém otci, jenž ani se nemodlil 
k obrazům a soškám ani nechodil „na pouty 
a .proceství", nýbrž v bibli čítal, z krásných 
kancionálů zpívával, z kalicha pil. Jílek prchá, 
jako tolik jiných, z Cech do Saska, nedbaje 
poddan&kých závazků, aby mohl slyšet slova 
té otecké víry a oddat se dle svého svědomí 
službě Kristově. Byl zajat — při výpravě do 
Cech, odkud má odvést jiné souvěrce, — od 
pátera jezuity a jeho náhončích, aty podstou- 
pil surové irýžněni, o jakém by se nevěřilo, 
že je může člověk dopustit na člověka. Je vy- 
hladovělý a umořený, mrskán biči, doikud krvi 
zalit nepadne bez sebe na zeni. Je -léta vězněn 
v hlubokém sklepení, vlhkém, studeném, ne- 
dláždéném, nízkém, kde se nemůže hnout, kde 
mu díevěnější nohy, kde žáby, krysy, slepýši, 
stonožky a jiná havěť jezdí mu po těle priHš 
špaťně krytém rozpadávajícími se cáry. Jest 
živen za krejcar denně, potravou, po které 



Kniha pí. 'Novákové jest aktuální, jak jen 
může být. Všechny rysy, všechen smysl a vý- 
znam naši protireformace jsou v ni shrnuty a 
výrazně vytčeny. Znovu a znovu vystupuje 
tu, jak byla iprávě jen zuri-vým bojem na po- 
tření osvicenosti a vzdělané uvédomělosti. 
Rozpoutala pod pláštěm náboženské horlivo- 
sti nejnižší vášně lidské. Vyštvala ze 'země 
nejlepší část obyvatelstva. Rozšířila přetvář- 
ku, podlost, necitnost, necharakternost, ne- 
chuť a bázeň před vyšši kulturou. Jan Jílek 
umírá r. 1780, v době, kdy se začinaji obje- 
vovat „jitřní červánky nové svobodné budouc- 
nosti". Ale je. možno, aby těch sto dvacet let, 
jež zatim uplynula, bylo přemohlo fakt, že 
tak, jak jsme dnes, jsme potomstvem lidi, kte- 
ří v názorech a povahách podlehli tak trud- 
ným vlivům? Půldruhého sta let jest tomu 
teprve, co zástupy našich lidí mohly stát na 
náměstích, klnout a zdvihat hrozebné pěstě 
na své rodáky jen proto, že chtěli věřit v Kri- 
sta po svém způsobu ! Tak malou časovou me- 
zerou jsme odloučeni od svých předků, kte- 
rým nějaký Jan Jílek, hodný, pracovitý, tichý, 
byl „míň, než dobytčete m", jimi žádné 
mučení, žádné mrskáni, žádné žalářováni ne- 
bylo na něho dost těžké! Takřka predvči- 
r e m ještě to bylo, kdy ten neb onen z nás, 
Andrle, kostelník, Chadima, chalupník, Šli ze 
msty, nebo ziskuchtivosti, nebo služebnosti. 
udat souseda, že drží 3 „kacíři", a neoouvii 
před jistotou, že bude trestán na hrdle. „Ně- 
kterým se libilo pravomoc vyko- 
návati a takto důležitost svého 
postavení na jevo dávat i," piše pi, 
Nováková. Ta pravomoc znamenala vylít nej- 
nižší záští, schladit nejbrutálnějši choutky, 
znamenala na .pr. dát heřmanickou Mánu za 
účast na demonstraci svléknout do nahá a bi- ' 
řičem ji zmrskat tak, že „div ji neumrskal". 
A pouhých půldruhého sta let nás děli od těch- 
to naších předků ! 

Jak lze pak chtít, aby bylo u nás lépe, 
nežli jestl Je přece více nežli přirozené, Čtou- 
li se knihy, jako J a n J í 1 e k, í dnes ještě lho- 
stejně a nechápavě, nebo s pohrdavým úsmě- 
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škem: jaký nesmysl, trpět tolik „pro svědo- 
mí**, pro náboženské přesvědčení! Ne, my by- 
chom pro ně netrpě.li, jako bychom sotva do- 
vedli trpět pro které jiné přesvědčení! Nechá- 
peme, že právě ta síla k utrpení je jedi- 
nou sílou, která něčeho dobývá. 



Způsob, kterým pí. Nováková napsala 
<vou knihu, měl by nám být vzorem v toli«ke- 
rých našich národních projevech. Ničeho ne- 
chce dosáhnout nežli věcí samou, přesně a 
správně vylíčenou. Vzala skutečný 
příběh a vynaložila vše, aby jej uvedla na jeho 
původní dějinnou tvářnost. Žádný detail, 
místní, povahový, dějový, mluvový, nesměl 
zůstat nepodepřen zjištěnými a zjistitelnými 
doklady. A všude mělo být patrno,. že se ne- 
chce nic přidávat, nic přizpůsobovat a upra- 
vovat, že se jen a jen spoléhá na to, čeho po- 
skytují zaručené zprávy, informace a shledáv- 
ky. Nejpřísnější ekonomie ve výběru a sesta- 
vení, pozornost, svědomitost a zdrželivost pa- 
nují v knize pí. Novákové. Popíše místo, kde 
se věc děje, co nejvěrněji dle všech daných 
a sebraných údajů, popíše také tak vnějšek 
osob, popíše výjev, jak si jej kritickou roz- 
vahou mohla zrekonstruovat, v jeho průběhu, 
v řeči, v ději, — a nic víc! Nesnesla -by, aby 
se jí řeklo: tos si vymyslila! tos nadsadila! 
tos si nastrojila! Snad někomu bude se zdát 
suchým a upjatým její způsob. Ale nevím: 
mně každý detail jejích světniček, jejích kra- 
jin, jejích zámeckých a radničních síní, každý 
rys jejích osob, každé slovo jejích* dialogů 
(zvláště tam, kde je veden východočeským 
nářečím), — mně všecko to při-padá taik ně- 
jak zvlášť působivým a získávajícím, jako 
všecko, co je určité, solidní, jasné, prosté a či- 
sté. Pí. Nováková na nic neupozorňuje, ne- 
vykřikuje, nepodtrhuje, neoznačuje; má-li její 
kniha tendenci, .vystoupí na příslušných mí- 
stech sama sebou, neúmyslně a nenastrojeně. 
Hájí-li se na př. ustrašený Chadima: „Nylo- 
stivý pane, dyť sem poudal, že my žádnej 
nikdá od svatý, samospasitelný církve kato- 
lický nevodstoutyli, — Panenku Marji sme 
vzývali a bibli nikdá neměli. To vod 
toho proklatýho plemena Filipovýho šecka ta 
nákaza pochází — ", je to v íknize holým hi- 
storickým dokumentem, ničím víc. Ale histo- 
rickým dokumentem jaké výmluvnosti!*) 



•) Kniha pí. T. Nov&kové vyšla u J. R. Vilímka, 
stojí 3 koruny. Historický materi&l spisovatelka na- 
lezla v autoblograíil Jílkově, kterou n&m^cky vyda- 
la Bratrská církev v Herrnhutě v prvé polovici 19. 
století. 



KAREL. B. HÁ)EK 

PRAVDA. 

v podobách různých po planetě naší obchází: 

8 tíhl chvalně •známým listem fíkovým, 

i bez něho vídána občas bývá, 

tak nahá docela pro pohoršení filifitrů. 

v krunýři těžkém s povědomé čistým Štítem, 

v taláru přísném svaté Justice, 

s frygickou Čapkou krvavé svobody 

i v kajícnice rouchu pokorném, 

na trajgických kotái.urnech mučednické slávy 

i VI sandálech biblických pastýřů. 

3 ťleuretem mrštným, který podle regulí 

» s elegancí hladce vjlidl pod žebra, 

i s palcátem, jenž tvrdě lebky rozbíjí. 

3 vaudevillem na rtech dětí bohémy 

i se surovým pokřikem zptlého lancknechta, 

s kathedry přísné vědy hřímá dnes, 

a v černé kutně zítra s kawitelny — 

ta, která na fcřfži neumře a v ohni neshoří. 

A českých našich po vlastech a po nivách, 
jež rájem zemským Jsou, jak známo, na pohled, 
zjevení její dávno strtóit přestalo. 
Ji v pachtu mají dva tři naše žurnály. 
Ty občafi zburcují svědomí národa, 
dnes pro morálku frivolní herečky, 
zítra pro rituální krev, a jindy pro tenóra, 
jenž kamsi v lepší světy uplách a kontraktem, 
či pro houslistu příliš slavného, 
kterému vlastní jeho Impresario 
bačkorky jakés v Americe zpeněžil 
a při tom Havlíčkovi vynadal, 
pár suverénních kritiků s ní tajný pomér má. 
jenž bez následků nezůstává křiklavých, 
a aa nocí — ( denního světla štítí se — 
v strakatých cetkách, utahaná, zmořená, 
po domech veřejných s úsměvem prodejných se 

potlouká 

a za skleničku hřejivého absinthu 

lascivní kuplet zpívá. (Nechápeš^ 

že pro- tu lehkou holku jedenkrát 

se u nás v Cechách taky umíralo . . .) 

Je pod dohledem policie národní. 

má od ní „knížku" řádně vidovanou, 

a na nárožích ulic, firmy lomozné 

kde rozkřikují hesla obskurních i velkých' stran, 

diskrétně kuplíř podstrčí ti její adresu. 

Bvřva, holka! Jaký ráj a plný.krajs! 
a kdo tu mluví o šibeničkách, je ras! 

Bviva Veritafl! 
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)OSEFINA KLUliPARTOVA: 

UČITEL MÉHO BRATRA. 

Nezapomenu nikdy na ten den . . . 

Kdosi zazvonil u našich dveří. Matka ote- 
vřela — a vstoupil mladý statný muž. jehož 
tvář na první pohled prozrazovala inteligenta. 
Byl zřejmě rozčilen, jeho rty se chvěly a oči 
svítily horečným leskem. Já i matka tušily 
jsme, že je to jeden z té nepřehledné rady sou- 
citných lidí, dojatých naším neštěstím . . . 

Neznaly jsme ho, viděly jsme toho člo- 
věka poprvé ve svém životě. Chvatně přikro- 
čil k mé matce, a uchopiv obě její ruce, mlčky 
a vřele je tiskl. Nemluvil, jakoby se obával, 
že kaidé jeho slovo ztlumí slzy, bohatým prou- 
dem z očí mu vytrysknuvší. 

A matka rozechvělým hlasem se zeptala: 
„Kdo jste, milý pane?" Tu teprve vypravil ze 
sebe a jeho slova provázelo hlasité stkáni : 
.,Gráser. bývalý učitel vašeho. Bohuslava.*' - 

Smutný a nevýslovně dojemný ve své tru- 
chlivé kráse byl ten obraz : učitel a matka ru- 
ku v ruce a plačící v tichém ztemnělém po- 
koji . . . Jen jednotvárný zvuk hodin rušil bo- 
lestný projev jejich zarmoucených srdcí. Ten, 
jemuž v té chvíli platila jejich myšlenka, je- 
jich vzpomínky a slzy, miláček mé matky a 
svého učitele, Bohuslav, byl mrtev. Před ně- 
kolika dny vyšed zdráv a vesel z domova, 
klciý] na ulici k zemi, zasažen byv tragickou 
náhodou kulí, z revolveru... A on, jeho uči- 
tel, přišel, aby matce vyslovil vřelé účasten- 
ství .-: krutým jejím osudem a pověděl jí, jak 
její (lítě nesmírně měl rád . . . 

Zajímal se o vše, co v našem* bytě upomí- 
nalo na mého ne<^ťastného bratra. Zastavil se 
u jeho lůžka a řekl pohnutě: „Tady s pondělí 
na úterek posledně spal . . ." Zadíval se na je- 
ho podobiznu nad stolkem a pronesl tiše : 
„Ano, to je on ! To jsou ty jeho krásné hlubo- 
ké oči !" 

Obdivoval se pěkně provedenému loutko- 
vému divadlu, které zesnulý den před svojí 
tragickou smrtí mladšímu svému sourozenci 
byl dostavěl. Zvláště pak upoutaly ho kresby, 
jimiž Bohuslav v hodinách svého odpočinku 
se bavíval. Byl mezi nimi i nedokončený obraz, 
z.většená to ilustrace z jakéhosi časopisu. 
„Příští neděli to dokreslím." řekl ubohý hoch 
— a příští neděli ležel mrtev, zohaven a s ru- 
:kama zčernalýma v kapli na hřbitově sv. To- 
máše v Rixdorfu . . . 

Potom učitel přistou>pil k jeho knihov- 
ničce. Byly tu většinou knihy české: Psohlav- 
ci. Němcové pohádky a Babička, Povídka o 
svatbě krále Jana, Moravské pohádky a po- 
věsti, spisy Třebízského, Světlé, Besedy Lidu, 



čítanky pro české školy a j. Z německých tu 
byla nejmilejší kniha Bohuslava, písně ko- 
stelní, na jejíž titulní list napsal citát z Písma 
pastor Augar od sv. Tomáše v áen Bohusla- 
vovy konfirmace. 

Některé z českých knih nebyly panu 
Grásrovi neznámy. Bohuslav totiž k jeho přá- 
ní přinášíval svoje poklady do školy a čítával 
a překládal z nich úryvky dětem i panu uči- 
teli. A ušlechtilý tento muž líčil nám, jak ti 
malí Němci berlínští s podivením a dychtivo- 
stí naslouchali neznámým zvukům lahodné 
cizí řeči. MilovaJi českého hocha všichni. Bvli 
na to pyšni, že se naučili jeho křestní jméno 
česky vyslovovati — znělo to ovšem trochu 
„bertínsky" B o j i s 1 á. Zpíval jim naše ná- 
rodní písně a vyprávěl i různé události z če- 
ských dějin. Zvláště je zajimdl Karel IV. jako 
český král, neboť mramorová socha jeho 
i Zikmundova stojí v berlínské „Vítězné alejí" 
mezi sochami panovníků marky braniborské. 
S nadšením mluvil učitel o pokrocích Bo- 
htislavových ve š»kole, jak z přistěhovalého 
českého hošíka, neznajícího slova německého, 
stal se během čtyř měsíců nejlepší žák jeho 
třídy. A německý ten učitel říkával nejednou 
svému českému žáku: „Jak je krásná tvoje do- 
movina, jak je krásné tvoje rodné město Pra- 
ha! Také je znám! Nezapomínej jich v ci- 
zine . . . ! 

,,Máte ještě jeho školní sešity?" tázal se 
pan Gráser mé matky. A onase slzami v očích 
rozkládala mu na stole relikvie po svém mi- 
láčku* . . . Byly to úkolv z různých před- 
mětů vyučovacích, vkusně a čistě napsané. 
Mnohé byly podepsány červeným inkoustem 
,, Gráser". A on se teď zvolna jimi probíral 
a slzel. Jaké asi vz'pomín'ky vířily v jeho 
hlavě? . . . 

Tu ležely vedle spousty kondolenčních 
dopisů noviny, české noviny. Čas. Vzal je do 
ruky a pravil: „Jistě nějaký český list?'* Vza- 
du bylo oznámení bratrova úmrtí v černém 
rámečku. Prosil mne, abych mu je přeložila 
do němčiny. A sledoval jednotlivá slova i věty 
v oznámení a jak znějí německy. Ptal se na 
jméno a směr listu. 

Zvěděv, že jsem českou učitelkou, dota- 
zoval se mne po různých poměrech českého 
školství. Nesmírně se tomu podivil, když jsem 
mu řekla, že na jisté škole učila jsem v jedné 
třídě 1 12 dětí. 

Když še s námi loučil, prosil, abychom 
prominuly, že nemohl se súčastniti bratrova 
pohřbu, ačkoliv byl by tak rád učinil. Ale 
navštíví některý den jeho hrob. 

V jednom z prvních dnů lednových při- 
pevnil kdosi na malou vánoční jedli, jíž ozdo- 
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bili jsme bratrův hrob, kytici čerstvých fialek. 
Nebyl to snad on, učitel z berlínské dvaacty- 
ricáté obecné školy? 



PAVEL HOEIHSBROECH : 

KLERIKALISnUS, 

JEHO PODSTATA A BOJ PROTI NĚMU. 

(Pokračování.) 

Jak málo 'bylf „či&týín", dokazuji jeho 
vlastní c'h'va'lořečníci Girolamo Catena a Ga- 
buitius. Jejich Vita del gíloriosissimo Papá Pio 
quinto ('Róma 1586), Sixtovi V. věnovaná, 
poďálvá z,pTávu : „Aby na jedné straně králov- 
ně Skotské (\farii Stuartce) pri&pěl na po- 
moc, na druhé straně staré náboženství 
v Angflii dbnovil, poslal Pius některé muže do 
této říše, aby -se poučili o hnnití kacířův a ka- 
tolíkův a jemu sdělili o tom a katolíky po- 
vzbuidili, aby opět zavedli starý ritus. Qn (pa- 
pež) staral se o to, aby Roberto Ridolfi, 
šlechtic florentsíký, pod záminkou obchodo- 
vání bydlel v Angilii a mysle podněcoval k p o- 
vstání a sesazení Alžběty. On pů- 
sobil v tomito smysíu ve jménu své sva- 
tosti nejen mezi nesčetnými katolílcy, nýbrž 
taiké mnohými vyniíkajícími protestanty. Po 
čas těchto tajných vyjednávání nalé'hal Pius 
u Tvatoijiického krále (Filipa II. Španělského) 
na to, aby podporoval ang^lické spiklence. Aby 
povs-táni bylo více podporo.vá>no, uveřejnil 
Pius bullu a výrok proti Alžbětě, ve které ji 
jakožto kacírku zbavil panství, a prohlásil 
poildané její za osvobozené od přísahy, věr- 
nosti a od každélhí) jiného závaziku, a vyoibco- 
val ty, kiteří by jí nadále byli .poslušní, čímž 
dovolil, že každý může proti ní vy- 
s t u p o v at i. Spiklenci vz^kázali Piovi, že 
s jejich sttnany jest všealmo připraveno, a'by 
byl ve jménu papežovu začat podnik ve pro- 
spěch náboženství a královna školička dosa- 
zena na trůn. Pius chválil plán, poslal Ridol- 
fi'ho ke katolickému králi a dal mu také breve 
na 'krále porťulfj:alského. Ridolfi sdělil kato- 
lickému králi hrevc a nařízení papežova.*' 

..Nařízení" papežovo naznačuje vévoda 
z Alby ve pisaní Filipovi II. ze dne 7- května 
1571 velmli zřetelně: Třikráte mluví o přípa- 
du, že Alžběta „zemře přirozenou nebo jinou 
smrtí'* a vypravuje, že chtějí se zmocniti oso- 
bv 'královniny a londýnského Toweru. Každá 
pochybnost o obsahu papežských ..nařízení" 
odstraněna jest však psaním Filipa IT. Arbovi 
ze dne 14. července iS7r. Ridolfi dorazil dne 
2S. června do Madridu a předložil mu psaní 
a instríťkce (papežovy). Řekl mu. že nejpríz- 
ni«vější okamžiik ku prove<lení podniku spiiklen- 
cův jest srpen anebo září. Tehdy opustí »krá- 



lovna Londýn a odebere se na venkov, této 
příležitosti mohou poaiiiti, aby se zmocnili 
její osoby a ji usmrtili. Sv. Otec, kte- 
rému Ridolfi o všem podal zprávy, mu psal, 
že pokládá věc za velice důležitou pro sluižbii 
Boíhu a' blaiho církve a napomíná ho, ajby je 
podporoval. Papež mu navrhnul, aby podnik 
stal se ve jménu, jeho (papežovu) a jakožto 
provedení výroku, který vynesl ,proíi královně 
anglické. Totéž povídá zpráva španělské stát- 
ní rady ze dne 7. července 1571. „Ridotfi, pa- 
pežův agent, ujišťovaly že anja^Hčtí kaítolíci 
j«ou rozhodnuti, aby se zmocnili královny 
a ji usmrtili, že pokládají za příznivou 
příležitost- k tomu překvapili ji v domě jedno- 
ho vznešeného pána, neboť často takové do- 
my navštěvuje. Jeden z těch, kteří si vypro- 
sili, zasaditi jí ránu, jest Chapin Vitelli. V plá- 
nu jest zabíti nejen královnu, nýbrž tar- 
ké Bacona, Cecila, Leicestera a «Northamp- 

tona." . ^ ^ 

Také Piův bezprostřední nástupce, veliký 

přítel Jesuitův, Řehoř XTII., schválil a pod- 
poroval vraižedné podniky proti královně Al- 
žbětě. 

Dne 2. května T.S83 papežský nuncius v 
Paříži, Msgr. Gastelli, píše l^ardinálovi, stát- 
nímu sekretáři Řehoře XIII., Tolomeo Gal- 
limu : „Vévoda z Guise a vévoida z Mayenne 
mi řekli, že mají plán, dáti usmrtiti královnu 
Anglickou rukou jednoho katolíka, který jest 
u nich, ale vydává se za nekatolíka. Oba vé- 
vodové zajistili mu, a neunikne-li jeho synům. 
100.000 franků. Co se týče zavraždění oné že- 
ny, řekl jsem mu, že nebudu o tom psáti pa- 
peži. Nečiním také tak a neukládám také vám, 
abvste to oapeži řekl. Neboť, i Icdyž myslím-, 
že paoež bv bvl s tím spok'ojen, kdybv Bůh 
nějakým jiným způsobem chtěl potrestati onu 
jeho nepřítelkyni, přec by nebylo vhodné, abv 
jeho náměstek způsobil to takovými prostřed- 
ky. \''évoda byl spokojen, avšak pro ten pod- 
nik anglický, který by byl v onom případě 
daleko snazší, musil bv míti zde T>npravené 
peníze, aby mohl vojsku vypláceti žold. Vé- 
voda z iMayenne žádá 100.000 anebo nejméně 
80.000 franků." 

Kardinál, státní sekretář, odpověděl již 
dne 23. května 1^83. „Zpravil jsem papeže o 
tí>m. co jste mi psal o anglických záležitostech 
a poněvadž jeho svatost může s tím jen sroz- 
uměna býti. abv nějakým způsobem ona říše 
byla osvobozena od potlačování a opět zís^ká- 
na pro Boha a pro naše svaté náboženství, tu 
praví on. že v 'případě, že bv se věc skonco- 
vala, bude oněch 80.000 skudi bez pochybno- 
sti velmi dobře upotřebeno. Papež nebude te- 
dv činiti žádných obtíží, abv zaplatil čtvrtinu 
sumy. když agenti katolického krále zaplatí 



326 



tři čtvrtiny." Dne 30. května 1583 zvěstuje 
nuncius: „Z plánu, vzhledem k osobě králov- 
ny anglické, myslím, nebu-de nic." 

Španělský agent J. B. de Tassís píše dne 
4. května 1583 svému králi Filipovi IL: „Vé- 
voda bude potřebovati peněz pro svoje plány, 
zvláště prH> jeden, o 'kterém pro jeho nebez- 
pečnost neodvážiim se vám podávat zprávu. 
Xuncius bude o \^ci psáti pa<peži." Dne 24. 
června' označuje ten nebezpečný plán jako 
..násilný skutek proti jedné dámě". Filip II. 
podškrtnul slova „násilný skutek" a vedle to- 
ho pr-ípsal : „Zde jsme tomu, doufám, také tak 
rozuměli a kdyby se tak stalo, nic zlého by 
to nebylo/* Podle psáni pažížského nuncia 
Rag^gazoniho ze dne 10. března 1585 kardiná- 
lovi státnímu sekretáři zdá se, že vražedný 
úmysl v Angli byl prozrazen a tím znemož- 
něn. „Provincial Jesuitův, Claude Matthieu, 
mi ďnes vypravoval, že Pater William Creigt- 
hon byl tázán, zdali ví, že jeho Svatost u Je- 
suity Claudia deponovala peníze, aby králov- 
nu Anglickou dal zavražditi." 

K těmto v krátkosti podaným aktům po- 
znamenává jejich vydavatel, Osatorian Knox; 
.Arcibiskup Glasgowský, papežský nuncius, 
(státní sekretář) kardinál z Como a snad i pa- 
pež, věděli o plánu a nevyslovili nejmenšího 
neschválení, nýferž zaznamenávají jenom, ja- 
ký by z toho byl proapěch pro náboženství, 
kdvby ta zlá žena mohla býti odstraněna tou 
neb onou smrtí." Nepochybnou pravdu má 
tedv M. B r o s c h ve svém konečném úsudku 
o této záležitosti: „Se stranv katolické bvl uči- 
něn pokus, popírati vražedný plán, aneb ale- 
^r>oň ten fakt, že byl schválen od vysoké cír- 
kevní autority. Po tom. co se nalézá u přísně 
katolického 'Knoxe v jeho vvdání dopisů kar- 
dinála Allena, iest takové popírání nemožno- 
stí." fOlíver Cromwell.). 

Paipež P i X t u s V. prohlásil se taktéž pro 
tento způsob ..sesazování knížat" v konsisto- 
riu v srpnu 1^89. Chválil vraha Jindřicha ITT. 
Francouzského, mnicha Clementa, srovnával 
ho s Eleazarem a Judithou a pi^ipojil ,.Co Bůh 
tímto způsobem ve svém milosrdenství začal, 
rači-ž ve své dobrotě pokračovati." 

Uvidíme, že papežové tímto počínáním 
Droti ..kacířským" knížatům nic neslýchaného 
nekonají, nýbrž zfistávaií zcela v mezích pra- 
vých klerilcálně-kanonických názorův. 

49. Klerikální ťheologofvé, spisovatelé a po- 
slanci hledí papežské právo sesazovací a vůbec 
•papežské orávo trestní proti knížatům tak vy- 
ličovatí. iakobv bvlo jenom výronem ,.s 1 1^ e- 
dověkého stát práv a". Jak falešné 
iest toto poiímání, vvchází iiž z toho. co před 
tím bvlo uvedeno. Bulla Pia V. proti Alžbětě 
Anglické mluví jenom o jpln omoč ens tví pa- 



pežově jakožto „náměstka Kristova" a něme- 
cký theolog, 'Molitor, vytýká výslovně, že pa- 
pež se neodvolává na lidské zvyklosti 
právní. Pavel IV., Pius VIL a Pius IX. ne- 
připomínají ani slovem, že jejich „právo" se- 
sazovati iknížata jest „středověkým státním 

právem". 

•(Pokračování.) 



U NÁS ROKU TOHOTO. 

'Nad hlavou vesele nám vlají 
ěerveno-bílé prapory — 
dole se krade, -balamutí 
a jedí suché brambory. 



M. 



V TŘEBÍZL 



Malá vesnice na Slansku, rodiště povfdkáfe Vá- 
clava Beneše. Touha noiýx^h mladýcli let spatřiti ji. 

Po silnici z Třeblze do Slaného — kudy Beneš 
denné do školy chodíval — přemýšlím o životě mla- 
dého toho kněze. 

V měikiké jeho duši obráží se život český let 
osmdesátých, romantické nadšení nad listy naší hi- 
storie. Proto český lid tolik rozuměl Benešově tvor- 
bě, byl květem z jeho duše vlastní. Autor měl nad 
to svfij vlastní sloh, osobitou vůni slohu. A přispělo 
ještě k oblibě, že kněz, katolický kněz, svobodo- 
myslně píše a tak nadšeně o -době husitské. 

(Pamatuji, co touhy po idyle a romantice bylo 
v českém životě na počátku let osmdesátých sto- 
letí minulého. Mimo beletrii pěstovalo se málo vážně 
četby mezi námi studenty a myslím i jinde. Sladké 
povídky a básně, nepravdivě ídealisované obralzy 
venkova, romantika historie byly duševní stravou 
naší. Sbírky vážné četby moderní začaly se objevo- 
vati teprve později. Tenkráte by se snad byly ani 
neudržely. 

Třebfeský tehdy kvetl. I mužnější a jadrnější 
Jirásek byl stavěn za něho. širokým vrstvám čte- 
nářů byla měkkost a sentimentáláost Benešova tuze 
blízká. 

Jako u dětí je touha po životě pohádkovém, vy- 
sněném, planém jasu a bohatství, i prosté čtenář- 
stvo, velké děti, touží po romantické, Ídealisované 
tvorbě literární. Proto ta lačnost po krvavých romá- 
nech. A konečně i největší část . čtenářů literárně 
vyspělých čte proto, že v knihách je život více méně 
idealisován. Tedy také touha po životě jemnějším, 
lepším, než je skutečný. V knize snáze hrdinové do- 
sahují cíle, překážiky se lehčeji překonávají než ve 
skutečnosti, i bolesti Jsou mírnější, záští ne tak 
kruté. Jen že vyspělý čtenář chce při všem tom přece 
jen — pravdu. 
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iBeneS mél tisíce otltelů po -Čechách I mnoho li- 
terárních zuipodobovatelů, upřímných, jako on k nim 
upřlmnéi mluvil. Jak želeli jsme života Třebíčského 
při jeho lúmrtl] Za ohromnou, nenahraditelnou ztrátu 
pro národ méll jsme jeho smrt. 

Bylo dvacáté výročí 'úmrtí Benešova (f 1884). 
Po letech — takové jubileum dá popud — sáhl jsem 
ssase k jeho tvorbě literární, a užasl Jsem, jak vět- 
šinou postavy jeho povídek — kdysi mně tak milé 
— jsou strojená a nepravdivé. Bludné duše, 
z nejlepších prací autorových, uváděly mne ipřed 
lety přímo v nadšení, a dnes vidím stavbu nemož- 
ných tsituací a postav. Jen tam, kde kreslí autor po- 
stavu svobodomyslného kaplana, je vidět, že Učí 
statečnou osobu — sebe. 

A prese vše to jest osobnost Benešova velmi sym- 
patická. Je jistě úcty hodný kaplan, který za moci 
panujících knřž;at kněžských nebál se říci: „Je a bu- 
de 'Věčně vSkúv zřejmo, že v naší zemi popel Tá- 
borů. A kdyby tu půdu její chtěli přerýti až do nej- 
hlubších útrob, nic plátno." A nebyla to jen prázdná 
slova. 

Proto vážíme si bělovlasého klecanského ka- 
plana.* K. H. 



dEtský koutek. 

Kam odlétají vlaštovky? 

„Nirže, teď ikáždý na své místo a již je 
nejvyšší čas!" křičel starý vlašťovčí tatínek a 
kroužil kolem do kola "po poli, jež si vlaštov- 
ky vyhlídly k odletu. Bylo jich tam už černo. 
Vlaštovky netrpělivé přilétaly a odlétaly vše- 
mi směry a bylo vidět, že mají všechny velice 
na pilno. Dole v rovině prostírala se vlhká, 
bahnitá louka, kde se v létě scházívaly u sta- 
rých vrb tam u řeky ke svým vlaštovčím sně- 
mům, protože tam se dalo nejvíc hmyzu 
ulovit. 

„Dobře, dobře, tatínku," švitořila vlaštov- 
čí maminka a supala a zajikala se spěchem. 
„Jenom, .prosím tě, tak nekřič! Co pak si lidé 
pomyslí !" 

„Bože, to jsem ráda, že už poletíme!" še- 
ptala mladá vlaštovčí slečinka a hladila a 
čechrala ^si lesklé peří : pro mne je tu málo 
sluníčka!" * 

„A kde pomýšlíte strávit tuto zimu, mi- 
lostivá slečno?" ptal se jí zdvořile mlad}- pták 
s jasnýma očima a pyšně rozpínal své silné 
perutě. 

„I nejspíš, že se octnu někde v jižní Fran- 
cii. Víte, to je ještě tak to nejmoudřejší, co 

♦) Jsme divní lidé. Beneg má v Třebízi pomník, 
v *Klecanech pomníky dva. a na památník na hrobě 
teprve po dva-ceti letech sbíráme. 



může vlaštovka udělat," odpověděla vlašťovčí 
sleíinka a tak nějak hledaně ta slova pro- 
táhla. 

„íNemluv mi o taíkové hloupé, sprosté 
krajině!" rozkřikl se hrubě tlustý pták, který 
se teprve letos nauíil létat. ,,Proč pak -bych 
se nepodíval kousek dál do světa? Já půjdu 
na zimu do Egypta; rád bych viděl tu veli- 
kou řeku, které říkají Nil. V^ždycky slýchá- 
vám, jaké je tam překrásné bydlení na jejích 
březích, ve zříceninách starých chrámů." 

„Nemluvte mi o zříceninách !" zalkříkl je 
sám vlašťovčí tatínek. Byl rozhněván a všecek 
ulítán, neboť několik dětí se mu najednou 
ztratilo a teď nevěděl, kde jsou. 

„Takové ošklivé, plesnivé barabizny! Já 
mám rád takhle něco npvého a časového. Tak- 
hle nějaký z brusu nový pobřežní hotel, do- 
kud je všude ještě plno stavebních odpadků 
— oihel a hlíny, — to by bylo něco ! . . . Kdy- 
bych našel nějaký koutek . . ." 

„Pro nás snad tam bude „dětský kou- 
tek"?, zacvrlikal malý vlašťovxí chlapeček. 
„Já mám ráda něco zvláštnějšího,'* vyklá- 
dala jiná vlaštovka a při tom pilně chytala 
mouchy. „Ted zamířím rovnou do Afriky. 
Kdo chce letět se mnou do Alžíru? Tam je 
obloha stále modrá a štíhlé zelené palmy le- 
hounce kolébají korunami. Uhnízdíme se pod 
bílými, pyšně klenutými střechami mešit, a 
zachce-li se nám výletu, vyletíme si daleko — 
daleko přes širou poušť, kde karavany a obrov- 
ští velbloudi se iplahočí v horkém písku." 

„Tohle se krásně poslouchá! Jestli pak 
nás také vezmou s sebou, co myslíš?" šeptal 
malý vlašťovčí chlapeček, ten, co se prve zmí- 
nil o „dětském koutku". 

„I že se ti to chce poslouchat!" cvrlikal 
smělý ptáček, který vypadal Jako už zkušený 
turista, jenom že s sebou neměl „Průvodce** 
a fotografický aparát. „Mnohem hezcí bude, 
poletiš-Ii se mnou do slunné Itálie. Co krás- 
ných věcí jen po cestě uvidíme! Poletíme přes 
vysoké hory, říkají jim Alpy a na těch sníh 
nikdy neroztaje — považ, celičký den tam 
budeš moci klovat zmrzlinu! Poletíme k te- 
plým údolím, tam rostou košaté moruše a oli- 
vy a v jejich stínu bělají se roztomilé do- 
mečkv. V jejich prostranných vikýřích bývají 
už úplně upravené ptačí byty . . . Anebo za- 
kroužíme si nad modrými jezery! Jsou hlu- 
boká a růžově planoucí vrchy . . ." 

V tom vlašťovčí tatínek vykřikl, jak mohl 
nejzvučněji: „Ráz, dva, tři!'* . .. . 

^ V hejnu vzlétly všecky vlaštovky a od- 
letěly. Bůh ví, kam zamířily. Co myslíte? 

(Z „dětského koutku" Daily íiews.) 

m. Gem. 
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VE svétE vyvržených. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
Napsal U MelSfn. (Polkračov&ní.) 

— Tomu isem velice rád. Snímáte mi těžký ká- 
men se srdce. Uvěříte-U, Ivane Nikolájevtói, jaké po- 
dlé věci se dějí nyní na Rusi! Vydělaní, ^cela pa- 
trně inteligentní lidé neostýchají se nahlas a ve- 
řejně vyslovovati slovo „žid" a vyslovovati opovr- 
žení & nenávist 'k israelittm. Tím bolestněji je hle- 
děti na to a poslouchati to ělověku, který jako já 
původem je israelita, ve skutečnosti však nemá se 
svým rodným plemenem nic společného a zná vý- 
borně všecky jejich chyby a nedostatky. O, až pŤÍ- 
liš dobře je známí Ale když se se vdech stran na 
tento neěťastný národ plrvá a hází kamením, ize-li 
se pak tázati, s kým jsem povinen cítiti a koho 
jsem povinen milovati?... Ano, hlavně ta proklatá 
židovská otázkat byla kletbou v mém vlastním ži- 
votě! . . . Po&loucháte mne? 

— Jéem sama pozornost. 

— Tak tedy povím Vám svou historii. Byl jsem 
studentem t^rve druhého ročníku, když jsem se 
sean&mil se svou nynějáí nevěstou. Mně bylo dva a 
dvacet rokft, Jelene bylo dvacet let; byli Jsme oba, 
podobně Jako vfiecka tehdejší mládež téměř stej- 
nou měrou proniknuti onou „svatou nespokojeností", 
o níž mhiví iNěkrásov ve své básni, — stejně nad- 
šeni, steJoiS naivní i mladiství duší . . . Tím je vše 
řečeno, — i jakým zpfbsobem i na jakém základě 
vytvořil se náš román. Vzpomínáte-ll si na jarní 
petrohradské noci, na ty bílé di-vukrásné noci s je- 
jich fantastickým kok>ritem a bolestným smutkem, 
jako by -rozlitým kolkolem ve vzduchu? Vzpomíná- 
te-li na noční projížďky na loďkáchi po Něvě i po 
přímoří. ve společnosti jiných, právě tak nadšených 
snílka? Nebo na zimní studentské večery s hluč- 
ným tancem a smělými písněmi? 

Ostatně já osobně s největší láskou vzpomínám 
nyní na jiný obraz. Vyvstává přede mnou světnička 
Jelenina na Peškách, maličká, útulná světnička . . . 
Na stole dávno vyhasl samovar, ale my sedíme do 
pftlnocí při světle lampy a vedeme nekonečné ho- 
vory. O lásce? O, nikoliv, nejméně ze všeho a nej- 
řld^ejl o lá^e! (Předmětem našich hovorů bývaly 
stále takové vážné a solidní látky: tu přetvořujeme 
život člověčenstva, rozhodujeme o^ osudech světa, 
tu chystáme se k velikým činům, sloužícím vlast- 
nímu národu , . . Stávalo se, že Jelena vzpomínala 
na konec, že jí překážím učiti se lekci a že i mně 
samému by neškodilo mysliti na totéž: a tu mne 
začala zaháněti domů. Začali jsme se k>učit, ale 
lou-čill- Jsme se a ůtíélV se za ruce a dali se opět 
strhnouti na celé hodiny tix vážným hovorem, tu 
čisté dětlnlBkým fitSbetánfm. Stál jsem po celý čas 



u prahu světnice, ^cela oblečen, a nemohli jsme se 
nijak rozloučiti, desetkrát i>odávali jsme druh dru- 
hu iruce a desetkrát načínali jsme zase hovor. Ano, 
o ovšem možném jsme tenkrát hovořili, o všem 
přemýšleli kromě jednoho: Že já jsem israelita a 
ona pravoslavná ... V našich stycích připadalo nám 
vše tak prosté a jasné: zamilovali jsme si jeden 
druhého, to znamená, že půjdeme po celý život spo- 
lu, ruku v ruce, „bez rozmýšlení, bez boje, bez my- 
šlenky urážlivé . . ." Myšlenka na zákonité zvyklosti 
nenapadala nám pouze z té pří*činy, že srdce naše, 
bijící společně, vznášela se v tu dobu nadmíru vy- 
soko nad starostmi osobního sobeckého štěstí; ano, 
* přiznávám se, lekala nás oba otázka mého křestu . . . 
Jelene zdála se proměna víry bez přesvědčení býti 
jakýmsi druhem rouhání, byť se to i z lásky stalo; 
mne lekala mimo to nevyhnutelnost, že způsobiti 
musím ránu stařence matce, která mne šíleně mi- 
luje, ale při tom je až fanaticky oddána starohebrej- 
ským zákonům • a podáním. Vše to dohromady nu- 
tilo nás nejen otálet, nýbrž i málo myslit na sňatek. 
A život zatím neotálel a rozřešil otázku dle svého. 
Když mne jednoho krásného jitra zavřeli, Jelena 
nejen že nebyla ke mně připuštěna na návštěvu Jako 
nezákonitá žena, nýbrž byla rovněž zatknuta a po- 
slána do rodné své obce. Dopisovati si nám také ne- 
dovolili . . . Kdybyste Věděl, do Jaké zuřivosti Jsem 
přišel, jak jsem šílel, když jsem neměl ani tolik 
moci^ abych se dověděl, je-li živ a zdráv milovaný 

člověk! Vskutku, divím se do dneška, že jsem 

si nerozhil lebku o ten chladný, bezcitný kámen! 
)Avšak, Ivane Nikolajevlči, ělověk je — bez- 
mezně trpělivé zvíře, Jež dovede hanebně snášeti, 
a já jsem také všecko snesl, ani jsem se nezblá^znil, 
ani hlavy Jsem si nerozbil, nýbrž a&ůstal jsem ždv 
a zdráv. A zatím uběhly celé dva roky v takovém 
beznadějném rozloučení! Konečně mne odsoudili do 
vyhnanství a jako příslušníka výpravy na Sibiř, pře- 
vedli mne do budovy předběžné vazby. Jaký šum, 
Jaký ruch mne nenadále obklopil, nehledě na to. Že 
i to bylo stále věznění, samovazba. Na chodbách 
bylo neustále slyšeti kroky, hlasy, živé hlasy ži- 
vých lidí: všemi směry stěn, zcela Jako neposední 
datlové klepali na sebe vět&ňové . . . Nu, však vy 
to sám znáte — netřeba o tom vyprávěti. Ale při- 
znávám se, po dlouhý čas mne hrozně dráždil tento 
hluk života, i vzpomínal jsem si s upřímným poli- 
továním na svou dřívějěí tichou rakev. 

Při převodu do předběžné vazby byl bych mohl, 
rozumí se. Ihned dopsati Jelene, — a věděl Jsem to, 
— ale ani mi nenapadlo psáti. Rozhodfl jsem se Jaksi 
dávno, že mne Jelena nemiluje á že se JIŽ jistě pro- 
vdala. Na počátku, když mi napadaly takové my- 
šlenky, zmocňovala seí mne zuřivost, žárlil Jsem, 
plakal, vyhrožoval; avšak během <čaflii smířil Jsem 
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se „s nevyhnutelným z&konem ženské přirozenosti", 
Jalc jsem to s trpkostí nazývali. Hle, mni, — axlftlo 
se mi. — je néco zcela Jiného! Kdybych mél i dva- 
cet let bekati nai milovanou nevěstu, našel bych 
v sobě dostatečné lásky a síly a do&kal bych se! 
A hle, jednou otevrou se dvéře mojí komory a 
dozorce podává, mné depeši, Otevírám ji a nevěře 
svým očím, ^tu: „Telegn^aiřuj Tomsk, správci věz- 
nice, jak brzo budeš vyslán. Budu oěekávat. Miluji, 
nezapomněla Jsem. Věčně tvá Jelena". Telegram byl 
z Tiumeně. 

•Biv Jsem radostí neomdJel. Ledová duševní 
kůra se protrhla a mrtvola, pod ní spící, oživla. 
Vesna, vesna! Vzkříšení! 

V prvý okamžik nebyl jsem ani tak roztrpěen 
tím, že 1 Jelena Je vypovězena na Sibiř, že i ona 
zbavena Je svobody, jako nadšen zprávou, že je 
moje jako dříve, Že nejsem napomenut, že jsem 
milován a že znova nadešla naděje na shledání, které 
včera ještě zdálo se býti možným pouze za hrobem. 
Nesčíslněikrát ěetl jsem si telegram a zapomínaje na 
to, že rukopis jeho byl xiizí, líbal jsem drahá slova a 
tiskl je k prsům. V týž den Ještě poslal jsem od- 
pověď, v níž nemohl Jsem bohužel urGitě naznačiti, 
kdy budu vyveden. A teprve na druhý den má di- 
voká sobecká radost se vystřídala s hlubokým Žalem 
nad ztroskotaným životem .Jeleniným. ztroskotaným 
k vůli mně, Jenž nikdy nebyl hoden její čisté svaté 
lásky. Ubohá, trpělivá! A já Jsem o tobě smýšlel 
tak nepěkně, tak nečestně ... I mučivé obavy za- 
čaly mne trýzniti: což Jestli se můj telegram opozdí 
a nezastane Jeleny více t Tomsku? Shledání bylo 
tak blízké, tak možné, — a tu se třeba do toho 
zamíchá nějaký zlý démon, a shledání zůstane 
prázdnou, chorobnou vidinou ! 

Výprava moje uskutečnila se teprve po dvou 
nedělích, koncem července a teprve v polovici srpna 
loď naše doplula konečněi k tajemnému Tomsku. 
Vylíčiti Vám, jak Jsem v ono památné Jitro byl 
rozčilen, nemám sil. Je dosti řečeno, že pro mne 
naprosto neexistovaly ony obavy, které trápily mé 
soudruhy: Jak budou přidati představenými, Jakého 
způsobu prohlídka nám nastává a pod. Byl jsem vše- 
cek pohřížen t otázku: Je-li zde Jelena? Je-li zdrá- 
va? Jak se shledáme po dvouletém rozloučení? A 
Jako rána blesku zasáhla mé srdce -zpráva, že ve 
věznici není nikoho z předešlých čet, že mne nikdo 
neočekává! Vrhl Jsem se ke správci s otázkami. 
Mrzutý, nepfívětivý stařec odpověděl s patrnou ne- 
ochotou, že telegram můj byl svého času dodán, 
že však nižádného podání učiněno nebylo, aby Je- 
lena ponechána byla ve věznici. 

— \Byla-ll »dTáva? 

— Docelk, ba Teselá. 

Veselá! Žádost o ponechání nepodala! A te- 



legram dostala v Čas . . . Tyto myšlenky Jako roz- 
žhavené nebozezy provrtávaly mi mozek. Zdrcen, 
ubit a zahanben odešel Jsem od aprávce i zdálo* se 
mi, že se za mnou podíval posměšné i trochu sou- 

strastně Pocit studu i rozhorlení vzplanul mi 

v duši: to znamená, že jsem zapomenut! A tak 
brzo! 

Ale fi pověstí o veselé slečně-trestance, potká- 
val jsem se téměř na každém novém místě, kam 
jsem přišel: mluvili o ni trestanci, rezkové, ba i va- 
jenští průvodčí . . . 

— No, a nevyčerpatelná Je ta slečna! Přímo sr- 
dečný člověk! — prohlašovali o ní se vřelým sou- 
citem staří, zkušení tuláci: — každého přivítala, po- 
laskala, 8 každým požertovala, zasmála se. 

Sám jsem skutečně zapomněl v oné době na po- 
vahu Jeleninu, Jež mne překvapovala Již na svobodě: 
v okamžicích nejhlubšího duševního hoře uměla býti 
v přítomnosti cizích lidí veselou. Jistou, hovornon, a 
stříbrný smích Její zvučel tak hlasitě a často, že ni- 
komu ani nenapadlo mysliti si, že Je v tu chvíli ne- 
šťastna. Zapomenuv na toto vše, říkaJ Jsem sám so- 
bě: „Být veselou, žertovat a smát se, když . . ." 

V takové pohřební náladě opustil jsem. Tomsk. 
Od tohoto místa, jak se pamatujete, začíná skuteč- 
ná etapová cesta, pěší cestování vybnaneckých Čet. 

Sotva Jsme ušli několik krokův na prvé stanici, 
když z hloučku soudruhů, kteří šli přede mnou a 
mírně se bavili s důstojníkem četu provázejícím, do- 
letělo K mému sluchu příjmení Jelenlno. Lekl jsem 
se a naslouchal Jsem hovoru, kterého Jsem až do té 
chvíle nevnímal. 

— Pravím vám, pánové, že s tímto lidem nutno 
se míti dobře na pozoru. Jen se trochu zakoukej, a 
hned „hlava dolŮ" — a vytáhni nože! Vždyf pohleď- 
te tady,, co utrpěla roztomilá dívenka, která napro- 
sto nebyla ničím vinna! — tak řečnil tlusťoučký dů- 
stojník 8 dobrodužnou, otevřenou tváří a Již šedou 
bradkou. 

V okamžení byl Jsem vedle něho. 

— Co se s ní stalo, kapitáne, pro Boha, co se 
stalo? . . . 

Viděl jsem, jak mojí soudruzi usilovně mrkali 
na důstojníka očima, hlasitě smrkali a kadlali, ale 
on nic z toho nezpozoroval a s velikou roztomllostí 
byl ochoten opakovati ml své vypravování. 

^— Což pak Jste neslyšel o události, která se 
sběhla v ChaJděJevské etapě? Je to drahá stanice 
odsud. 

— Neslyšel Jsem nic. 

(PokračováAL) 
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KAREL HORKY: 

nO|í MRTVÉ ZEMĚ. 

l'z skřípe, Máňo, ten mňj UalcitUiskup, 
vyhlédla sklíčka malátné íe točí, 
a člověk nejradš nohou by ho rozkop' 
a hledal na dně odlesk Tvojich očí. 

CESTA DO ZASLÍBENÉ ZEMĚ. 

Schváceni mdlobou vždycky staneme, 
výpary ilýmí hrozí moře rudé, 
a zdrávi-li to more přejdeme, 

paik dozajista červenější bude, 

.\. onou krvi směle podpisu, 

že vůbec nikdy nedojdeme k ránn . . . 

Je v karavaně mmoho 'Moižíšů 

a kostkami si rozdUeJí manai, 

Vyzábli hladem táhnou velbloudi. 
sedřená kost se provaiuje bokem, 
do 'Vyschlých důlků slza zabloudí 
a teče zvoina smutným, kalným okem.., 

KOMRAd POSPfSiL: 

MARIE A MARTA. 

Pod hustými kaštany restaurační zahra- 
dy seděla společnost. Slunce chýlilo se k zá- 
padu, vlahý vzduch, nasycený iparami ze skro- 
pených cest a trávníků chvěl se Čistými har- 
moniemi smíšeného sboru, jež nesly se z ve- 
randy, kde zpěváčky spolek s jinými spolky 
místními pořádal matiční slavnost. 

Za .stolem uprostřed zahrady seděli úřed- 
nici se svýjni rodinami. Adjunkt Kolář na- 
slouchal se zálibou; delikátní přednes starší- 
ho sboru Pivodova unášel jej nazpět do bla- 
liých let, kdy ještě jako sopranista gym.nasij- 
ního sboru zpívával tutéž skladbu. Oranžový 
svit za;padajicího slunce kresli] na bílém ubru- 
se silhouety lísitů, hrál duhou ve sklenici, kde 
větralo pivo, a rozžhavěl rudé máky na klo- 
bouce protější dámy, tak že tvořily s temnou 



pletí krasavice a jejíma velkýma krásnýma 
očimačarovný soulad. Do duŠc Kolářovy, pro- 
hřáté harmoniemi tónů, linií a barev, vedrala 
se náhle dÍ6sonance; napadl mu tex,t písma, 
jím'ž Tolstoj motivoval svoiv Kreuzerovu so- 
nátu : „Kdožby pohleděl na ženu ku požádáni 
ji, již zcizoložil s tlí v srci Sivéra." Tato vzpo- 
mínka porušila soulad duše, přivodivši celou 
tlupu představ tíživých a traipných, tlumených 
dosud s veškerou energií mužné sebevýcho- 
vy... Závěirečný trojzvuk zhasínající v nej- 
čistším pianissimu jako zvuk rozechvělého zvo- 
nu, přerušený banálním potleskem, přetrhl ne- 
ladné prediivo myšlenek. ,,H!aJiol se činí," ,pro- 
hodil Kolář k protějšku. — , .Skvostně zpíva- 
jí," přisvědčila pani, žena kniepy 'Koláro^Ta. 
Kokosa; „ode dnešika budu člienem. aí jsem 
nezpívala již skoro pět let." — „Tak dlouho? 
Xeměl jsem sice potěšení slyšeti ■ váš zpěv, 
milostivá, ale již dle hlasu tuším, jaká to ško- 
da." — ..Snad ani není ; — muž není hudeb- 
ník, také Se o hudbu nezajímá, nu a to víte, 
my ženy jsme přec jen vždy marnivý — nač 
zii)ívat, když niikdo neposlouchá? Sotva že od- 
půldne zasednu na chvíli ke klavíru, hraji tak 
ráda ..." — 

„Jen když to vím! Dovolíte-li, milostivá, 
uspořádáme hudební večírky — střídavě, jed- 
nou u vás. podruhé u nás." — 

,,Proč -ne, bylo by to krásné. Jenom ne- 
bude-!i vaše paní žárlit. — Hledte, jak se baví 
s mým mužem; divím se, jak je pojednou ho- 
vorný." 

Zatím- vystoupil na pódium mladík, syn 
místního varhaníka, jenž jsa -profesorem na 
konservatoři voroněžské, zavítal na dovolenou 
ďo svého rodiště. 

Velebná kantiléna Smetanova dua „Z do- - 
moviny", vyloudéna olnou šířkou smyčce mi- 
strova, zjednala si ticho takové, že zdálo s«. 
jakoby ani lísteček netroufal si zachvěti se. 
I paní důchodňová, která obyčejně začíná 
svůj rozhovor se sousedkou po prvním taktu 
skladby, umlikla a naslouchala, překvapena 
snad účastí celé společnosti. Jen paní Kolá- 
řová jevila patrný neklid, jakoby nemohla se 
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řloíkati 'konce skláxlihy. To neušlo muži jejímu, 
ani spanilému jefho prolejšku; .pohlédli na se- 
be a zraky jejich vyměnil v mžikem celé pás- 
mo myšlének: povzdechu trpné resip;-nace a 
soucitu duše s,príznéné, jejíž struny zachvěly 
se resonancí pochoi)ení. Zviláštní kouzlo vel- 
kých černých očí jejích zazářilo perlovým le- 
skem neskonalé něiiy. Kolář vzpomněl n^ 
obraz, jejž vidél kdesi dávno: andél. střežící 
bran ráje provázel týmž pohledem zapuzené 
rodiče. Sotva skladba dohrána, povstala paní 
Kolářová: ,. Prosím té, muži, co dělají děti? 
<^statně, cbceš-li, zůstaň zde, dej mi klíč. pů- 
jdu sama napřed." — : ,.Xení třeba, půjdu,*' od- 
pověděl nevrle Kolář a zavolav sklepniika. za- 
platil ličet. Rokosovi zdvihli se také a odešli 
s nimi. Xa rohu ulice se rozloučili a šli pak 
mlčky v nervosu ím neladů. Myšlenky obou 
manželů vířily jakol mrak v honěné větrem. 
„Jak šťasten je Rokos. Jaká to žena, jak ducha- 
plná, ušlechtilá, .plná ženské nehv a citu !" Za- 
ťal zuby do rtu a tepny v skrájních bušily. Re- 
flexe o ži.votě ro-dinném, jež dosud odháněl, 
jak hejno neodbytných vos, vedraly se do moz- 
'ku jeho, jako zpitá luza do vypáčenýcli dveří 
krámu . . . 

Při^piadalo mu, že je lvem v kleci bídné 
meiíažerie, Iv^em zuboženým, sesláblým a zmo- 
řenýin, jenž nemoha rozlomiti mříží, sžírá se 
pekelným ohněm nitra . . . 

Tiše, sotva slzy potlačujíc, šla jeho žena. 
Tušila, co se děje v duši mužově, ale nedove- 
dla se zmoci, aby vysvětlila mu, proč byla zase 
tak roztržitá v koncertu, proč chvátala odtud: 
jak v-zmáhal se v ní strach, zda Bohoušek neu- 
topil se v parku, jaic do ladných zvuků hudby 
zaléhal v duši její pláč dětí tam doma, jimž 
snad něco se stalo, jak tyto představy zatla- 
čovaly vše, co íkolem ní se dělo, tak že odpo- 
vídala často panu Rokosovi něco zcela jiného, 
než se tázal; jak vůbec nemá nikde stání; děti 
vyplňují celou duši její, že nezbývá místa pro 
jiné . . . Věděla, tušila, co se v nitru mužově 
děje, ale netroufala si promluviti ; kdykoliv 
začala, zůžido se jí hrdlo a promluvila-li přec, 
nezmohla se leč Jia obyxejnou všední otázku, 
jež .v\wolala leda nevrlou odpověď mužovu. — 
Přišli k domu, okna byla osvětlena. Vše 
bylo doma a v pořáďku ; Baruška připravila ve- 
čeři šatna, majíc vše uchystáno. Lidumka už 
s.pala a Bohoušek hrál si u stolu s dominem. 
Kolář micky povečeřel a nepromluviv slova, 
odešel do ložnice, kvapně se sivlékl a ulehl na 
rozestlané lože, kde zmítal se tlumě vzdechy 
dlouho přec půlnoc, zatím co žena jeho nad 
kn.ihou sedíc, tiše plakala. 

Rokosovým nebylo lépe. Když přišli do- 
mů, služka právě namáčela obklad do ledové 



vody: Jaroslávek uhodil se, honě se .s Ma- 
il lou kolem stolu, do hlavy, div že si oko ne- 
vyraziJ. Rokos činil jako pominutý, svá-<lěje 
vinu na paní, která prý ničeho si nevšímá, o 
děti se nestará, myslíc, že je siále ještě děv- 
čátkem ; tam že vede .výchova v pensionáte: 
z Kolářové aby si vzala příklad! Ta že meměla 
^tání, myslila jen a jen na děti, které J50fu jí 
celým světem. — 

Vášnivé kázání Rokosovo stupňovalo se 
strojeným klidem, ženiným, jenž z>d41 se mu 
vzdorem, až k výbuchům nešetrným, hrubýan. 

„Dětí bys třeba zabit nechala, služky dě- 
lají, co chtějí, jen ma zábavy myslíš . . .*' 

„iNa ty zábavy, zde — jednou za dlouhý 
čas — as t e b o u," pomyslila si žena, hlu- 
boce povzdechnuvši.. 

Trpk>7n úsměvem prosvítal plamen mu- 
čivé ironie, oči její plály. Zdálo se jí, že je že- 
nou vodníkovou, jak v Erbenově baladě . . . 
nebýt těch dětí . . . 

Na druhý dien Kolář s Roikosem v úřadě 
ua sebe nepromluvili. K řevnivosti úřední při- 
byl nový motiv nenávisti: otravná, nezkrotná, 
krutá závist. 



HUnOR PAEDAGOGEM. 

I. 

Napsal Jaem kdyai éo téchto listů článek, jak 
velký vWv na mlá-dež — bohužel neblahý — majf 
humorifitioké obrázky a vtdpy, znázorňující různá al- 
lotria ůétí 1 dospělých. Článek byl přidat « velkou 
účastí a otiStěn v několika listech peedagoglckých; 
1 jinak .byl -ůClnek jeho patrný: na př. firma. Merá 
dávala „humorlstdcké" obrázky za nadávek a lákadlo, 
zaměnila je za jiné, neškodné; — nicměně obnovuji 
théma a pozšlíniji, volaje: nezneužívejte iv ti- 
pu, jehož vý.chovný účinek může býti 
zhoubným nejen mládeži, ale celé spo- 
lečnosti. 

Znám rodiče, kteří ůzk-ostlivě brání tomu, aby 
na př. šestnáctileté děvče nepřečetlo ničeho závadné- 
ho; bývá to óaato úzkostlivost lichá, ba povážlivá. 

„Co to čteš, matlnko?" ptá se deeni&ka. „To pro 
tebe není, toho nesmíš čísti" a podobně vymlouvá 
matka, nepováživSi, že tím jenom . dráždí děvče, 
aby sáhlo po zapovědéném ovoci, čemuž těžko, ba 
nemožno zabrániti. Jedno děvče přečtlo si zakázaný 
román mezi cvičením klavírním. Otoi bylo nápadno. 
že přestávky mezi etudami jsou tak dlouhé, veSel do 
pokoje a uviděl 'knihu zastrčenou mezi — notami. 
Děvče bylo muzlkální. nebylo to z dlouhé chvíle. 
z nudy při cvičení, «ale z dychtlíostl, pl^eCIstl fcniihu, 
kterou aám otec, v té příčině liberální, schoval, — 
Ale při vSÍ bdělofirti, aby děti se nepokazily, dávají 
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rodiče bez ros^pa^ků "déteni probírati se V€ starých 
Točnicích „Fli€«ende", Pateřka, Humorů a j., ne- 
dbajíce, že jest naivodobovací pud u dítěte nad jiné 
mocDý a že obrázek pro dospělé meszft vadný a nevin- 
ný, může býti dítěti jedem nad jiné zhoubným. 

Pi^o třeb^ jest opatrnosti, velké opatrnosti. 
Nedávejme dětem těchto <knih; který pak mladý 
hrdina nezatouží napodobovati kresby „malého (Mo- 
rice" z Fl. Bl.. Venonšika z Vil. Hum. kal., Ludvíka 
Trcníčka ze zašlého Telefonu a jiných a jiných reků 
šibalství? 

Tím pak větSI opatrnosti je třeba časopisům dět- 
ským, zejména Malému Čtenáři, jehbž poslední 
stránka býváf <vyplnéna obráz.ky beae slov, ne vždy 
bezvadnými. — Ovšem dnes je velmi nesnadno u- 
chTámiti dětí těchto nebliahých vlivů: velkoměstské 
děti vidí obrázky časopisů satirických, jichž smyslu 
pochopiti může jen dospělý, jichž pravé tendence 
zná jen Inteligent (Simpliclseimus!) a které mají 
tudíž ma mládež vždy účinek .neblahý, na dospělé 
pak velmi č-asto. , 

Kanltkatiura je dvojsečná zbraň a nebezpečmá: 
břitva, která může amputovati úd nezdravý, ale 
i zraniiti zdravéhb, ba i usmrcovati. SlySel jsem 
kdysi rozhovor mladíků, prohlížejících si Šípy. Lito- 
val jsem jich, byli to dobří hoši, ale z hovoru toho, 
jenž vysvětloval (obráaek o Tolstém), poznal jsem, 
ka.m vede jednostranná Informace lidí chApavých, 
poučeají chtivých, ale nepřipravených, átěstí ještě, 
že ostří břitvy časem samo se otupí, dmes karikatura 
je něčím zcela obyčejným, ba 1 pamflet pozbývá ú- 
oínku; lidé zvykají všemu — zápachu plynu i kloak. 
Ale zdravý vzduch nepozbývá proto ceny. 



PAVEL HOENSBROECH : 

KLERIKALlSnUS, 

lEHO PODSTATA A B0| PROTI NĚMU. 

(Pokračování.) 

Také mezi osta-tními bullami sesazování 
ani jediná nemluví o „středověkém stát- 
ním právu'*, nýbrž všechny mluví vý- 
hradné o božském právu, papeži příslu- 
šejícím. První koncil lyonský a čtvrtý 
koncil lateránský připomínají jenom 
„božské právo církve'' nad knížaty, a sotva 
by se našel některý klerikální theolog význam- 
ný, který by původ nejvyšší papežské m^oci 
trestní odvozoval ze ,, středověkého státního 
práva**. Naopak, božský původ tohoto wprá- 
va** stoji v klerikálních kruzích tak pevně, že 
„umírněný'* kardinál H c r o; e n r ó t h e r při- 
pisuje papežům právo sesazovací už v dobách 
pohanských císařův, kdy ještě křesťanského 
státniiho práva vůbec nebylo. 



50. Nejjasněji vysloven jest „božský"' 
charakter pa^pežského práva sesazovacího Ře- 
hořem V'II. 

Jeho výroky sesazovací proti Jindřichovi 
IV. ziiějí: ^Svatý Petře, kníže apošřtolův . . . 
spoléhaje se na tuto důvěru, ke cti a obhájení 
Tvojí církve, se strany všemohoucího 
Boha, Otce i Syna i Ducha sv., Tvou mocí 
a autoritou odpírám otěže celé říše Něme- 
cké a Italsiké králi Jindřichovi, synu 
císaře Jindřicha, který s neslýchanou pýchou 
se pozvedl proti Tvé církvi, a sprošťuji všech- 
ny křesťany pout přísahy, kterou mu vykonali 
nebo vykonají, a zakazuji, aby niu kdo- 
koliv sloužil jako králi. Neboť kdo- se přici- 
ňuje, aby umenšil čest Tvé církve, zasluhuje, 
aby sám ztratil čest, kterou se z-dá míti. A po- 
něvadž opovrhoval poslušností jako křesťan a 
nenavrátil se ku Pánu, kterého opustil, a ob- 
coval s vyobcovanými a mnohé nedovolené 
věci páchal, a mými napomenutími, která jsem 
mu dával k jeho spasení, — jakož Ty jsi svěd- 
kem, pohrdal a od Tvé církve se oddělil, snaže 
se ji rozpoltiti: proto svazuji ho poutem klet- 
by na Tvém místě. A ta'k ho svazuji z důvěry 
k Tol)ě, aby národové viděli a poznali, že Ty 
jsi Petr a na Tvé skále Syn Boha živého per 
stavil svou církev a brány pekelné ji nepře- 
moihou." 

,,Proto důvěřuje v milosrdenství Boží a 
jeho nejzbožnější matky, ustavičné panny 
Marie, spoléhaje na vaši (apoštola Petra a Pa- 
vla) autoritu, podrobuji často jmenovaného 
Jindřicha, kterého králem jmenují, a všechny 
jeho přívržence exkommunikaci a svazuji ho 
poutem kletby. A znova mu zakazuje říši Ně- 
meckou a Italskou v e j m é n u všemohou- 
cího Boha, beru mu ve vašem jménu 
všechnu královskou moc a hod- 
nosta zakazuji, aby ho některý křesťan ja- 
kožto krále poslouchal a sprošťuji od přísahy 
všechny, kteří mu přisahali nebo přísahati bu- 
dou. Jind'řich sám pak a jeho přívrženci ne- 
mají míti v žádném boji síly ani dobýti ve svém 
životě žádného vítězství." 

Zde jest božsko-papežské právo sesazo- 
vací a dí»sazovací králův a knížat na vrcholu 
a zároveň — pamětihodný fakt — na svém 
počátku, neboť Řehoř VTI. byl prvním pape- 
žem, který činil nároky na toto právo a pro- 
váděl je. Jeho pojímání .poměru papežova 
k vládám a knížatům stalo se a zůstalo potom 
vzorem i)ro všechny potomní „náměstky Kri- 
stovy*'. Innocenc ÍII. a IV., Bonifác VIII., 
^Pavčl n., Pius V., IKliment XI., Pius VIL 
a IX., slovem všichni papežové, které jsem 
uvedl, ncujili a nečinili nic jiného, nežli co 
učil a činil Řehoř VTI. 
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B) Právo zrušovat i státní zákony. 

iNělcteré íiistorické příklady osvětlí kleri- 
kálnl theorii. 

51. I n in o c e n c III. „annnlluje*' ang^li- 
ckou M a g^ n u chartu dne 15. srpaa 1215 : 
,.ut nullo uiiquam tem.pore habeati aliquam 
firmitatem**. Urban XV. .prohlašuje zcela vše- 
obecně statiut každého města ?a „neplatný'', 
který překáží církevní inkvisici a tato usta- 
novení přijímá se do kanonického práva. Ře- 
hoř XI. zatracuje r. 1373 zrcadlo saské. 
Lev X. j.annulluje'* pragmatickou san^kci 
Karla VII. F r la n c o u z s k é h o r. 1516. 
\' bulle In Coena Domini prohlašuji se 
všechny zákony za neplatné, ,, které jsou prá- 
vům papežské ijtolice, přímým a nepřímým, 
v vsU>vně nebo mlčkv na vškoíhť'. 

I n ň O c e n c\ X. zrušuje »v bulle Zelus 
Domini ze dne 26. listopadu 1648 w e s t f á 1- 
s k ý m ir : ,.Z vlastního popudu a z moci aiixi- 
štolské autority .prohlašujeme jmenovaný člá- 
nek za nepLatn}-, mylný, zatracený, nepůsobi- 
vý,'* a připojujeme k tomu, že ani ipri-s^žný 
slib, zachovávati mlr westfálsky není závaz- 
ným. Pius IX. zavrhuje 1868 rakouský 
z á k I a d n i zákon státní: „Zatracujeme 
z moci naší apoštolské autorit v uvedené zá- 
kony a prohlašujeme, že jsou a budou se vše- 
mi důsledky svými neplatné." 

Podobnými výrazy zatracuje týž papež 
dne 5. úní)ra 1875 pruské květnové z á- 
k o n v. 

52. Vůbec jest .„príivenť* papežovým zia- 
^ahtívati do všech .p o 1 i t i c k ý c h pomérův. 
Příkladv z minulých dob přecházím, budiž 
})řipomenut jenoan z á k a z v o 1 e b n í Pia IX. 
kaťolickvm Italům: ,.'Xe clettorí. ne eletti !" 
Tento zákaz, t. j. zasáhnuti do politických 
práv ita.lského lidai, bylo obnoveno od Lva 
XIII. a bvlo na důkaz, jak rušivé a zádrži ve 
j u>()bí papežské vsahování do státního života 
— od italských klerikálův následováno. 

Ještě v březnu 1897 vydal předseda výbo- 
ru jwo přij^ravování katolického sjezdu, práv- 
ní zástupce I* a t»: a n u z z i, okružní list, ve 
kterém stoji: ,.Xi>n expedit obsahuje zákaz, 
jak jest obsažen ve slavnostním prohlášení pa- 
j)ežové při .audienci ilne 30. června 1886 a 
opétnč v papežském psaní ze dne 15. května 
i8í}S. Tento zákaz nebvl nikterak odvolán a 
I)latí ťaké tentokráte v plné ,své přísnosti. \'e- 
(hnicím katolíkům italským jasně jest ukázána 
povinnost vzdalovati se každým způsobem 
l)olitických voleb a právě tak přemluviti 
všechnv ostatní katolíkv, abv činili totéž a ne- 
]>restufio\'ali absi.li:tní a všeobecný zákaz ani 
\ takových zvláštních při|)adech, kde by 
zúčastněným bylo lze očekávati nějaký pro- 



spěch, na pr. že by mohl zvítěziti muž umír- 
něnějších názorů naď jiným, katolíkům ne- 
přátelsky smýšlejícím. Při všem tom musí 
horlivost, rozvinutá ke zdrženi sé voleb, dlou- 
žiti k rozvíjení a upevnění oné or^ajiisace, 
která leží sv. Otci tak na srdci a kterou papež 
požaduje v přítomném okamžiku fxl italských 
katolíkův více nežli cokoliv jiného.** 

C. Papežské právo vzhledem na 

k o n k o r d á t y. 

53. Konkordáty, t. j. oboustranné 
smlouyy mezi státem a církví, které mají za 
následek vzájemnou přísnou závaznost, podle 
klerikálních zása<l jsou nemožné. Xtboť pří- 
sluší prý jedině papeži vésti hranice mezi po- 
mezím moci církevní a statni, on jediný roz- 
hoduje ve- sporných případech, on má jediné 
právo zrušovaiti zákony, „které překážejí bla- 
hu církve". 

Kanonické právo také nezná konkordátu 
ani podle jména, ani podle ^ipojmu. „Také tak 
zvané Pactum Calixtinum, které často bý.vá 
cznaicováno za první kon.kor<lát, nebylo nija- 
kým skutečným kbnkordátem. Kalixt II. a 
Jindřich V. složili ve dvou rozdílných listi- 
nách, kažidý zvláštní slib. aniž bv jedna část 
měla nějaký vliv na slib druhé části. První for- 
mální konkordát bvl r. 1448 tízavren mezi 
Friedrichem III. a Mikulášem V., tcdv te- 
prve na konci středověku." (Martens.) 

Od té dobv množí s-e konkordátv a lze ří- 
ci, že téměř ve všech státech nové doby spo- 
čívá poměr mezi církví a státem na konkor- 
dátu. Poznati církevní názorv o k()nkor<látai 
je si tedV velice důležité. 

Také zde zdánlivě a ve slovich pí-iznal 
Rím samostatnost státní, ve skutečnosti však 
zůstalo hierckratické pojímání v praxi: papež, 
jakožto nejvyšší pán nad knížat v a národ v, 
jakožto nejvyšší soudce politických mocncv^ití. 
nemůže býti právně zavázán státu, jehož jest 
neJA*vŠší hlavou. 

'K o n k o r d á t y ve smysl u d v o u- 
s t r a n n ý c h, církvi astatu z á v a z- 
n ý c h smluv pro k I e r i k a 1 i s m n e e x i- 

S t 'U j i. 

54. 'Xejpříkřeji vyslovuje to íesuiiský kar- 
dinál C a m i 1 1 o T a r q u i n i. \'ážnost Tar- 
(|uiniIio v dnešním klerikalismu ie,st velmi ve- 
liká. Dlouhá léta učil pód zrakc-m .papežovým 
kanonickému i)rávu v Rimě a za svoje zá- 
sluhv v tomto oboru bvl povýšen od P'a ÍX. 
za kardinála. \' jeho díle Juris ecclestiastici 
publici institutione5 Íi88.^ v 8. vvd.) stojí: 
..Konkordáty sluší počítati k krivile.s^iim ; kon- 
kordát jesi tedv : zvláštní církevní zá- 
kon, vydaný z autority papežovy 



333 



proněkterýstátna žádost přísluš- 
né nejvyšší hlavy státní, aby ten- 
t o z v 1 á š t n í c í r k e v n í z á k o n n a«v ž -cl y j 
b y 1 zachová v á'n. Kon'kordáity náležejí 
ku privilegiím zcela dobrovolným, anebo na- 
nejvýše k privilegiím, která nesou s sebou ji- 
-^lou vzájemnou dobrovolnost, nikoliv však ku 
privi'le£í:iím, zavazujícím ku vzájemnému plně- 
ní, pokud' t\'1:o znamenají vlastní smlouvy. 
\^ecí církve jest rozhodovati o 
pravém smyslu k o n k o r d á t u a o d- 
\ o 1 á v a t i ústupky, od ni >u »c i ii ě n é, 
když toho vyžaduje věčná spása 
duší. Neboť jest věcí nejvyšší hlavy, vyklá- 
ilaíti i)riviflegia. která některému poddanému 
udělila, a odvolati je. když se vyskytne spra- 
\edlivá příčina. Nuže tedy, konkordáty j«ou 
privilegia a p ř i jejich uzavírání sto- 
jí církev jakožto n e j v y š š í h 1 a v a a 
5 v ě t s k á státní moc jako poddán ý." 
55. Kažidá pochybnost, zdali toto pojí- 
mání kontkordátu jest správně papežské, od- 
straněna jest výslovným uznáním theoríe Tar- 
quiniovy Piem IX. 

Strassburský 'kleri-kální profesor M o r i t z 
v o n B o n a 1 d uveřejnil v r. 1871 s.pis „Deux 
que*<ítion«s sur le Concordat de 1801", kde o d- 
volávaje se na Tarquiniho, p-rohla- 
siije „konikordát uzavřený mezi Piem VIT. a 
Napoleonem I. za paipežskou :k o n c e s i. po- 
něvadž jest absolutní nemožností, 
ítby mezi dvěma nestejně oprávněný- 
mi individui, jako je^t stát a církev, 
rn^vedena 'byla pravá smlouv a." Bonald. 
který zaklal spis papeži, dostal breve ze dne 
IQ. června 1871. ve kterém stojí: ,,S velmi x^- 
•'kýni us-pokojením přijali jsme, milovaný sy- 
nu, tvoje dílo. neboť jsi v něm prokázal ne- 
méně nábožens-ké horlivosti, n^ž učenosti a 
vlastní podstatu oněch smluv ane- 
b o poshovění osvětlil a sice tak, že mohou 
nadhozené otázek v bez obtíží řešen v býti. Pře- 
jeme ti tudíž štěstT a slibujeme si od tvé- 
ho spisu, že ti, kteří se rouhají tomu, čeho 
neznají, poznají konečně z něho, že církev 
oněmi 'konvencemi, jež se obírají věcmi, 
které jí náležejí, neustupuje práva 
jiných, nýbrž dává dobrovolně v užívání svoje 

práva." 

(PolcraCování.) 



DROBNOSTI. 

Země, v níž není jediného zrádce. 

Sven Hedin zadržen byl Tibeťany, nesměl 
vkročiti do posvátného města Lhassy. Vracel 
se tedy s nepořízenou a mířil do Ladaku. Kdy- 
kolil zahnul od směru cesty své k jihu, pokaždé 



narazil na odpor Tibeťanů a jmenovitě obou 
náčelní,kův, ustianovených od Dalajlámy, aby 
jeho cestu střežili a ze země jej vyprovodili. 
Starší náčelník slul Jamdu Tsering, mladší 
Dáši Tsering. 

Odlxjí^ka na jih. A Sven Hedin vypra- 
vuje: „Za svítání dostal náš průvod opět po- 
silu, a tecF obj^evil se také starý Ja^mdii Tse- 
ring. Tibeťané nevzali s sebou žádných stanů 
a mrznouce -krčili se pod šírým nebem. Starý 
pán (ijamdu Tsering) vypadal uboze; jel po 
celou noc a byl promrzlý, sklíčený a zarmou- 
cený z těch starostí, jež jsme mu způsobo- 
vali. Prosil mne, abych pro bůh jen se vrátil 
ke karavaně, a když nic nepomo«hlo, povídal, 
že poručil svým vojá:kům, aby břemena s yaků 
sundali, — že nám nesmějí již pomáhati, ne- 
,poddáme-li se jejich .vůli. To byla rozhodně 
lež, sic by mi bvl Šagdur (jeden z kozáků He- 
dincových) posílal kurýna. 

'Když jsme j^eli údolím vzhůru dále na jih. 
Jamdu Tsering prohlásil, že teď skutečně se 
již vrátí a vezme nám yaky, kteří z rozkazu 
Dalajlámova propůjčeni byli karavaně Hedi- 
nově na výpomoc. „Učiňte to," pravil jsem, ,,3!^ 
mějte se na pozoru před kozáky!" Kokra nás 
hemžilo se opět vojáky a jezdci ; byla insceno- 
vána nová mobilisace. T'amdu Tsering měl ted 
toliik starostí, že ani nevěděl, kde mu hlava 
stojí. 

Za jízdy viděli jsme v tidoll ještě několi;k 
koíovnických stanů. Jsou-li obvvatelé příliš 
dotěrní, voják {en polkync rukou a oni zmi- 
zejí. Divná věc. jak ten .polodivoký lid stojí 
k sobě! Jaikobv mezi nimi -vládlo jisté svo- 
bodné zednársťvi : jsou slepou oddaností 'pod- 
dáni bohům a vrchnostem a nedali bv se žád- 
ným zlatem, nodolatiti. Neoodařilo hv se nám 
něko'ho přemluvit, abv nám ukázal cestu na 
jih. Jaká to vzácnost: země, v níž není jedi- 
ného zrádce ! — " 



Jan Jílek. V předešlém čísle (Besed Času) upo- 
zorněno bylo na ceainý tento romá/Ti Terezy Novťbko- 
vé, ve kterém vystižen je dobře l<us života na Llto- 
myšlslcu a v osadách vystěhovánu. V po^mámce čte- 
me, že apisavatelka nalezla hístíorícký materiál v au- 
tobiografii JíPkové, kterou némecky vydala Bratrská 
církev Ochranovská v prvé polovl-cl 19. století. Živo- 
topis Jílkův .byl tu vydán u výtahu. Je vSak také 
uveřejaiěn úplný, dle Jílkova vlastního sepsání 
v Berlíne' chovaného), v EvanjeUakých Listech r. 
1&87, tak jak složil jej prostý český emigrant. Najde 
jej tam, fcdo zajímá se vtce o snwutný osud Jílkův. 
Z nékterých nesrovnalostí patrno, že pí. T. Nováko- 
vé tento úplný životopis nebyl zmám. 
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DĚTSKÝ KOUTEK. 

Vrabeček. 

(Napsal J. R. Koch.) 

Byl jednou jeden sedláček, a měl hezkou 
zahrádku. A v té hezké zahrádce rostly pěkné 
stromečky. (Přišlo jaro, a stromečky se zaze- 
lenaly, a měly. pěkné, heboiučké, zeleňoucké 
listí. A v zahrádce bylo tak pěkně, že se srdce 
smáJo. V tom se nalihlo hromaxlu škaredých 
housenek a ošklivých chroustů a pustili se do 
toho pěkného, heboučkého, zeleňoučkého listi 
a byli by je všecko okousali. 

Přišel sedláček podívat se do zahrádky, 
a když viděl, jak mu ji housen^ky a chrou-sti 
spustošili, spráskl ruce a povídal : , J vy ška- 
redé housenky, a vy oškliví chrousti ! Kdo pak 
by mi tak od vás pomohl?" Přiletěl vrabeček; 
poskočil, otočil se a zakřičel: „Cim, čím, čím 



čarara!" Sedláček mu povídá: „Milý vrabečku! 
'Kdybys mi pomohl od těch škaredých house- 
nek a ošklivých chroustu, to bych tě měl rád, 
to bych ti byl vděčen, to bych se ti odplatil." 
A vrabeček zas íposkočil, otočil se a zakřičel : 
„Čim, čim, čimčarara. čim, čim, čim? Cím paik 
sedláčku, bys se mi odplatil, co pak bys mi dal, 
kdybych ti vychytal ty škaredé housenky a 
ošklivé chrotusty?** A sedláček povídá: ..Milý 
vraibecku ! Kdybys mi vychytal ty škaredé 
housenky a ošklivé chrousty, tedy bych ti dal 
třešinek, až uzraji, a hrozinek, až budou do- 
bré, a v zimě, až nebudeš mít, co zobat, dal 
bych ti pšenioky." Vrabeček povídá: „A j«a;k 
mnoho té pšeničky bys mi, sedláčku, dal?" 
A sedláček .povídá : „A jak pak mnoho bys té 
pšeničky, 'vrabeČku, chtěl?" A vrabeček se za- 
myslil, a potom pos'kočil, otočil se a zakřičel: 
,,Ctivrt! čtvrt! čt\Tt !" A tak sedláček slíbil dát 
vrabečkovi v zřmě pšeničky Čtvrt, když mu 
nyníl vychytá ošklivé housenky a škaredé 
chrousty. Ale vrabeček byl chytrý a poA'ídá : 
„Milý sedláčku! aby potom nebylo mezi námi 
mrzutostí, žádných sporů a soudů, dej mi to 
černé na bílém, dej mi na to úpis, že mi dáš 
v zimě pšeničky čtvrt, když ti nyní vychytám 
ty škaredé housenky a ošklivé chrousty." A 
tak mu sedláček dal na to úpis. — 

Vrabeček se pustil do těch škaredých hou- 
senek a oškli.vých chroustů, Krhytal je a po- 
jídal ie. Potom uzrály na zahradě třešinky a 
vrabeček přiletoval a vvbíral si ty nejkrásněj- 
ší, nejčervenější a nejsladší a jedl je. Potom 
uzrálv na vinohradě hrozinky: a zase přilétal 
vrabeček a vybíral si ty největší a nejlepší a 
jedl je. — A potom přišla, zima: napadlo 
sněhu a nikde nic nebvlo : a vrabeček neměl 
co zobat. Tak šel na sedláčka, aby mu dal pše- 



ničky. Sedláček poškrábal se za uchem a pc^- 
vidá: „J-ak mnoho té pšeničky slíbil jsem ti, 
vrabeJku, dát?" A vrabeček ipos/kočil, otočil 
se a zakřičel: „Čtvrt! čtvrt! čtvrt!" Ale se- 
dláček poškrábal se za uchem a povídá: „Mně 
se zdá, vrabečku, že jsem ti slíbil té pšeničky 
jenom žejdlík." Ale vrabeček pos'kočil. otočil 
se a zakřičel: ,,CtVirt! čtvrt! čtvrt! Vezmi, se- 
dláčku, ten lipis a podívej se do něho, a uvi- 
díš, že's mi slíbil pšeničkv čtvrt." Sedláícek 
'Vzal úpi«, dívá se do něho, ale myslil si : 1 
vždyť vrabeček neumí číst; já ho už nějak oši- 
dím. A tak povídá: ..Mně se zdá, vrabečku. 
že zde v úpise stojí také, že ti mám dát pše- 
ničky jenom žejdlík." Wabeček se rozhněval 
poskočil, otočil se a zakřičel: „Čtvrt! čtvrt! 
čtvrt ! Cti lí-p ! čti lip ! čti lip !" A tak sedláček 
viděl, že vrabečka neošidí. Pcšikrábal se opět 
za uchem a dal vrabečkovi pšeničky čtvrt. 
Ale mrzelo ho to. že vrabeček tolik pšeničky 
chtěl a tak urputně ji žádal. A neměl vrabečka 
rád. — 

Jednou, seděla kočka u díry ; chtěla si chy- 
tit myšku, až vyleze z dírv. Vrabeček se na 
to díval se střechy. Myška už by byla vylezla 
z diry, ale vrabeček vždjxky na ni z^avolal : 
,,MyšitČko. nevylízej z díry : u díry sedí čert. 
čert, čert!" A tak myška z díry nevylezla. K<j- 
ckui mrzelo, že jí vrabeček tak .překáží, roz- 
hněvala se a vrabeokovi pohrozila: „Počkej 
ty, ivrabčáku, až já tě chytnu, já ti dám!" — 
Ale vrabeček dal se kočce do smíchu a povídal 
jí: „Až mne chytneš! Xež tv mne jednou chyt- 
neš, já ti tisíckrát uletím.** A posmíval se 
kočce, a kdvikoli ji U'viděl, vždycky na ni po- 
křikoval : „Čert, čert, čert!" A tak kočka měla 
také na vrabečka zlost. 

Jednou kohouti a holoubci a slepičky a 
husičky zobali na dvoře zrní. A vrabeček zo- 
bal s nimi. Vzal vždy zrneoko a sezobl je a 
pak poskočil, otočil se a křičel: „Cim, cim, 
čim, čimčarara, čim, cim!" — Kočka seděla 
schovaná v koutku za dřívím a číhala. A »když 
vrabeček zase vzal zrnéčko a je pohltil a pak 
posko»cil, otočil se a začal 'křičet: „Cim, čiin, 
Čimčarara, čim, čim," tu najednou kočka u<lě- 
lala hop a chňap a už držela vrabečka. Vra- 
beček křičel : ,.Čert pryč, čert pryč, čert pryč !** 
ale kočka ho nepustila. Když vrabeček viděl, 
že -si tak nepomůže, obrátil a ial se prosit : 
„Strýc, pusť! pusť strýc! Strýc pusť, pusť! 
Strýc! Strýc!" Ale kočka si povídala: ,,I ty 
jeden vrabčáku ! Napřed se's mi posmival a 
nadával mi „čert", a ted se ke mně lísáš a 
říkáš mi: ..strýc!** Bodejť!" a neopustila vrab- 
čáka. Držela ho a potom ho roztrhala a se- 
žrala. 
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VE SVÉTÉ VYVRŽENÝCH. 

Zdpivky bývalého sibiřského vyhnance. 
Napsal L. Meliln. (Pokraifiavánl.) 

— 'Čerkesavé vzboufili se v Četně a zaíall Rusy 
rubati noži. A jeden tak udeřil Jelenu N. železnými 
okovy po hlavě, — že prý jí půl lebky rozbil! 

Celý svět zatočil se ml před očima, a já. svalil 
jsem se jako snop na zem. Když jsem zase nabyl 
védomí. soudruhové i sám prostomyslný kapit&n, 
jenž už věděl o tom, že vyprávěl ml pirávě o mojí 
nevěstě, začali mne upokojovat a těšiti. 

— Ale vždyť jste mne nevyslechl do konce, — 
vysvětloval mi v rozpacích malinký kapitán: — 
vždyf Jsem neřekl, že umřela ... Ba i co se týče 
rozpůlené lebky, vyjádřil jsem se tak spíše jen o- 
brazně ... No, jaká pak půl lebky! Ků*l ji pouze 
odškrábl trochu . . . Ujišťuji vás, že je živa a zdráva. 

UpokojHi mne, rozumí se, nebylo však tak 
lehko, tím více, že kobylka, k níž rovněž došla po- 
věst o vzpouře Cerkesův, vypravovala událost na- 
prosto jinak: Čerkesové prý se vlámali v noci do 
komory žen a Ženy zachráněny byly pouze přispě- 
chavšími vojenskými průvodčími, kteří na místě za- 
bili několik Asiatů; v tlačenici byla prý zraněna 
I jedna ženš-tlna ... Je pochopitelno, že podobná 
verse mohla mne jen Ještě více znepokojit a polekati. 
Ve snu i za bdění zjevovala se ml Jelena Wedá, 
v*3ka zalita krví a minuty zdály se mi býti dlouhý- 
mi, nekoneOnými hodinami. 

Sotva jsem po čtyficetioaml hodinách přibyl na 
CbaI4ěJev8kou etapu, mohl Jsem se sám přesvěd- 
čiti o přehnanosti svých a znepokojení a obav. Do- 
bromyslným kapitán, jenž mne byl tak polekal, při- 
vedl mi neprodleně velitele chaldéjevského sboru a 
ten mne osobně ujistil, že nevěsta má Je živa a 
zdráva. 

Stalo se to tak. Jeden z Cerkesův pohádal se 
3 ruaikým trestancem a «bodl ho tak silně nožem 
do životu, že Rus za několik dní na :to zemfei, avšak 
Čerkes aájn byl za to raněn do hlavy. Jelena s jpří- 
telkyní šla převazovati raněaió, a v tu chvíli roz- 
zuřený hoinal ( — patrně pomatený — ) zdvihl obě 
rucíe, zakované v náruění okovy a chtěl jimi ude- 
řiti Jednu, z dívejk, nlkolivi vSafc Jelenu. Jelena při- 
skočila a nastavila do rámy svou ruku. Zasáhl JI 
kousek pod k>kteim. AčkoHv jí mnoho krve vyštěklo, 
nebyla rána nebezpečná a brzo «e zaceldla. Toto vy- 
pravování potvrdlH také vojáci chaldějevské posád- 
ky a Aftarý- dohližitel komor; pochybovati o Jeho 
věrnosti, bylo nemožno. 

— A Jaká Je to veselá slečna, — dodávali 
všichni vypravovatelé stejně: — Ještě se smála po- 
tom! PovídlaJÍ JI: „Nepřlbllíuíte se na sto kroků 
tomu zvířeti." A ona: „Žádné neátéstf — odpovídá 



— je patmo, že ho příHš tPodráSdlli, u*božá<ka.** A co 
si myslíte? Schválně chodila ještě potom ke dveřím 
samovazby, kam Čerkesa vsadili a táže se ho: ».Proč 
jsi mne udeřil? Vždyť jsem ti chtěla ránu převá- 
žati," Nu. a on — zvíře aůstane zvířetem: hledí ;pad 
obočím zrovna jakoby ji chtěl sníst . . . Ano, loni 
Jsou „ubozí"! Pověšet je na první osyce — všecky 
bez rozdílu. *"** 

A> sísLTÝ kapitán, který mne polekal, vesele si 
mnoil ruce a stále mi říkal: 

— No, tak vidíte ... A potom prý půl lebky! To, 
bratříčku, zamilovaná obraznoist tak vymalovala! 
Che — che — che . . . odpusťte mi mou upřímnoat. 

Zapomněl patrně již docela, že to vymalovala ne 
moje, nýbrž jeho vlastní obrazotvornost. 

Teprve v Aěinsku dostal jsem prvé zprávy od 
samé Jeleny, telegram z KTásnojarsřka: „Zdráva, če- 
'kám." To byli pro mne dnové plní Jakéhosi blaže- 
> ného opojeni. Poalední stanice nepřtesedal jsem té- 
měř and na povoz a ušel jsem přes ttéžkéí okovy a 
nezvyklost ch.ůze necítě únavy po dvaceti verstách 
pěšlcy; a když )s<em si i přisedl, abych si odpočinul, 
tu vytskakoval Jsem záhy na nohy: zdélo se ml stále, 
že povozy pfíliš pomalu ae pohybují a poapíohal 
jsem tam, kde v předu čety šil nejlepší z treetane- 
>kýcb ohodcůtv. 

Přibyli jsme do •Krásnojaraka za parného slu- 
nečního dne. Jonoon Jalco v mlze pama/tuiJl se na 
louííenl se soudruhy předešlé čety, kteří istáll u vx^t 
věznice a chy»taM ae právě v ttuto pozdní chvíli 
vykročiti na další ceatu. Téměř íkaždý z nich s úsmě- 
vem tiskl m!ij pudnif a blahopřál mi, £e se nyní ko- 
nečně shledám e J'elenou. A Já jsem se chvěl Jako 
v zimnici a odpovídal Jsem Jen mechanicky na všec- 
ky otázíky mně kladené. Rozhodně se nepamatuji, 
Jak se to přihodilo, že Jsiem ee octl na dvoře věz- 
nice, když ostatnf četa zůstala Ještě před vraty; 
vyběhl Jsem, potýikaijel se a Baplétaje se do řinčí- 
cích okovů do fvchodu věenioe, JeJ& nxi kdosi ukázal, 
a tam potAcal jsem se ve dveřích .s %>ledou, hubě- 
fiouěkouí dívikou, iež mne objala ... 

Když Jsem se vzpamatoval, eeděll Jsme již v 
malé .komůrce, v níž Jelena bydlila a hovořili Jsme 
spolu. Máfln-M ositabně vyprávStl o tom, že tato 
první roamluva po více ifež dvouletém rozlouěení se 
podobala spíše blouznění chorých, nebo spletenémiu 
žvatlání dětí než hovorul dospělých Mdí? Dlouho 
jsem se ostýchal sejmouiti svou trestaneckou čapku 
a utoáaatl Jelene oholenou hlavu, ale ona sama Ji 
obnažila, a a něžností dotkla se Jí ruíkou . . . Potom, 
Jako u Něikráaovia v ,3u«kýich ženách" — pamatu- 
jete ae? — klekla neočelcAvaně na kolena a. přitlakla 
'rty na Železné! ikruhy mých řetězů ... Byl Jsem tak 
překvapen a tak zahanben tímto naivnim projevem 
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lásky a oddanosti, že jaem ji dlouhou chvíli nezve- 
dal 6 podlahy ia| mlčel. 

Vždyť, zdá ae ml, Dante pravil, že ne>tíže Je 
vzpoaafnaítl v okamžicích smutku na dny blaženostd? 
Tak je i mně nyní trapno a 1>0lestno vzpomínatd . . . 
Budu proto stručný. iMysllli Jsme po celý 6ařs, Že 
se buďu musit dáti 'bez prodl-ení pokřtíti, že nám do- 
volí se oženiti a že ee Již vloe nerozejdeme. Ale 
Jak jsme byli překvapeni, ikdyž Jsem se dovéděM, že 
vyh<nanicům dovolují se ženiti pouze po ukončení Ja- 
kési zkušební a polepšovací lhůty a že Já mám tuto 
lhůtu — sedmiletou! ... Irkutsk byl konečným bo- 
dem, až do něhož nám bylo ^tl v Jedné četě, a norvé 
rozloučeni nade, rozloučení na celých sedm let od- 
loženo ibylo ipouze na dva měsíoe . . . Byly to bla- 
žené a zároveň i hrozné mésíoe, *tím etnadnější, že 
8 každým dnem musili ^ame stále jasněji cítiti, že 
se blíží nademu štěstí Damoklův meč. V Irkutsku 
byU Jsme podle zvyku vfazend <do rozdílných oddě- 
lení, Já — do mužského, Jelena — -do ženského, jež 
bylo (kdesi na druhém dvoře. Shledání bývala ponze 
neoficlálniá, při procházkáich po vězeňské zahrádce. 
VSfecko mluvilo o blízkém (rozloučení, všecko uvá- 
dělo na temné myšlenky a tušeni. A rozloučení pfi- 
šlo nejyýš neočekávaně. 

Jednou večer iv půli prosince přijela před vrata 
věznloej trojika. Zavolali mne do vězeňské kovárny, 
aby mi zakovaU okovy ( — před tím lékař nařídil, 
a>y mne na Čas rozkovali — ). Stálo mne velké na- 
mábání, než Jsem oblomil dozorce, aby sem přivedl 
Jelenu, abychom se mohli iTOzloučitl, a právě ve 
chvUl, ikdy seděl ^sem na podlcuze kovárny a kovář 
oháněl ae Icolemi mne kladivem, natloukaje ml ne- 
rozlomně okovy, uslyšel Jsem známé, spěšné a ner- 
fvosnj kroky . . . Ano, Jako bychom si byli v tento 
večer proměnili své obvyiklé úlohy: dříve býval Jsem 
Já skleslý a zasmušilý po všechen čas, kdežto Je- 
lena byla bodrá a veselá na pohled; Jejl věčný stři- 
bmýj smích a zdánlivá bezstairostnost o budoucnost 
mně a<ž něikdy nervy ro^rážďovaly . . . Ale nyní bylo 
Jinak: vůči neštěstí tak nenadále přikvačivšímu a 
ničím Již neodvratnému cítil Jsem se silným, smě- 
lým a pronášel Jisem slova útě*chy a naděje, kdežto 
v zamlžených a potemnělých očíoh bledé a mlčící 
Jeleny chvěly se po celý čas Jasné slzy ... Do té 
doby neviděl Jsem jí v Žití ani Jednou plačící . . . 
Z kovárny šla mne doprovodit až za vrata věznice 
— dozorce nepovažoval jaksi za nutno protestovati 
proti tomn. íByl alavnostné tichý prosincový večer; 
hivězd hořelo na temném nebi nepočítaných . . . iKdyž 
Jsem konečně sedl do povozu) vedle dvou vousatých 
vojínů průvodčích, pa*omrzlá tro^a téměf rázem se- 
bou trhla a šíleným klusem letěla do sněžné dálky. 
Ohlédl Jsem. se a křičel Jsem cosi Jelene, nepama- 



tuji se, co: zdálo se mJ, že mezi námi zůstalo cosi 
nedopo vězeného, nevysvětleného a zároveň i něco 
neobyčejně vážného . . . >Možná, že .křičel ^m ně- 
jaké nesmysly. Dlouho se ml Ještě zdálo, Že roze- 
znávám v soumraku hvězdnaté noci. Jak stojí podle 
bilé vězeňské zdi u svítilny známá, -žalem sehnutá 
postava . . . 

Stejngaxt umlkl, a Já Jsem cítil, že mu křeč 
dusí hrdlo, že toho nevydrží a propukne ve vzly^ot. 
Nenachiázel Jsem sám slov útěchy. Tázal Jsem se: 

— A véděU Jiste, když Jste se loučili, že vám 
nedovolí oficiálně si dopisovati? 

— Ano ovšem, věděli, ačkoliv pro všechen pří- 
pad (a on, jak vidíte, i nasittal) Jelena slíbila nékdy 
psáti. Vůbec Jsme se umluvili dopisovati si prostřed- 
chlctvím jedné z mých tet, ženy vzdělané a dávno 
zasvěcené do našeho poměru. Qydlí v Minsku. A tak 
si pomyslete, Ivane NlkolájeviČi, za Jak dlouho budu 
dostávati zprávy o Jelene a ona o umě? Dříve než 
za pět měsíců dopis nevykoná tuto cestu kolem 
světa! Co Je však) dělat? Jtsem íLučezarovn za ode- 
Vizdání tohoto Uštu v každém případě nesmírně vdé- 
čen; snad to 1 jSm pobnulo... A kdybyste věděl, 
jaký vý^iam pro mne má tento dopis! On mne pro- 
stě obrozuje a úplně mění ony^ záměry, s Jakými 
Jsem se vracel dnes do komory z x^řehlídky . . . Tam 
jsem jasně cítil, že nemohu snésti podobný režim, 
že nemohu se jako beran podrobovati všem 'těmto 
kouskům; a nyní . . . víte-H, Ivane Nikolájevlčl. 
oč se Jedná? Jelena žádá mne^ jménem naší lásXy, 
labych snášel zde vše, co Jen nedotýká se mého lid- 
ského důstojenství, — a Já se( domnívám, že Jsem 
povinen vyplniti Jeíjí přání. 

— Vida, v čem spočívá tedy tajemství, proč 
vám liučezarov odevzdal tento dopis! — zažertoval 
Jsem neopatrně. 

dtejngairt se zamyslil, 

— Máte třeba pravdu . . . Ale to Je lhostejno! 
Budu snášeti vše, co se Jen nedotkne nákladů mé 
duše, mého lidského důstojenství. Vždyť vy Jste to 
také snášel? Oni také snášejí! 

— Nu o nich si Ještě pohovoříme, nyní není ča- 
su .. . ani místa k tomu, — dodal Jsem po fnan- 
couiZEíku: — tam ILuňkov, zdá se ml^ nespí. 

Ještě Jsme si chvUl povídali. Stejngart vyjádřil 
nahlas podivení nad tím, ^ se stal tak sdílným ke 
mně a zasvětil mne ve svůj Intimní život. 

— A litujete toho snad? 

— O, nikoliv! Nechť si o mně cokoliv myslíte, 
nelituji. 

(Pokračování.) 

Majitel, rediaktor a vydavated Dr. Jan Herbsn. 
Tiskem E. BeaiuCorta v Praoe. 
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MĚL SRDCE PRO LID . . . 

CtyK léta uplynula od smrti Jakobowské- 
Ik).*) V« 34, roce plodného iivoia sklátila ho 
náhlá smrt v .předčasný hrob, který dnes zdobí 
prostý náhrobek s nápisem : Rastlos — Furcht- 
ios — Selbstlos. (Bez oiddechu, bázně a ná- 
roků.) 

Toto heslo vystihuje životni snahy zvěč- 
nělého básníka a pracovníka, jehož jméno za- 
psáno trvalým písmem nejen v dějinách poesie 
nĚJiiecké, ale i lidové osvěty. Pečoval totiž Ja- 
kobowski usilovně o ukojeni duševního hladu 
malého človéka, chtěl jej vychovati pro umění 
a všední jeho život prosytili aesthetickými po- 
iitJ<y. Uměni pro lid bylo z hesel zvláštního 
muže, jehož Jcolébka stávala v chudiíké rodině 
iidowsJté v zastrčeném hnízdě až na samých 
hranicích ruských. Tam poznal dostatečné bí- 
du i tmu i chtěl jí čeliti stůj co stůj. Nízké 
vrstvy těšiti a blažiti bylo jeho přáním nej- 
vřelejším. Proto se snažil otevříti i těm nej- 
meuMm brány umění. 

Uméní pro lid — nesnadná to úloha! Ale 
Jakobowsiki cenil výše kýžený úspěch nad 
libtížeanelekalse práce sebe těžší. Hor- 
livě studoval poesii lidovou váech národů, 
ovšem předem německou- a pilně obíral se 
myšlenkou, jak by si nejsnáze básnictví mohlo 
zbudovati stánek také v zastrčených chatách 
veských. Vzory lidových básníků Burnse, Be- 
rangera byly mu vůdčí hvězdou. 

Práce ta nesla záhy ovoce. Jakobqw&ki 
upravil lidové vydání Schillera, pak vydal 
cenný výbor lidových písní; pořídil antho- 
logii z nových básníků ; sdělal krásný výbor 
z Goetba, Cenné pohádky bratří Grímmů spa- 
třily světlo až po jeho smrti. Osnovaný zpČT,-- 
nik pro vojsko nedošel již uskutečnění. 

.\le dfiležřté tyto práce literární byly jen 
částí jeho činnosti. Jakobowski umel i jinak 

•) ZpTkcovíao dle Thietovy otatl „JakobowsU'B 
VoIkBtflmtlche Bestrebuníen'' v imlie Luďwlg Jako- 
bowshl Im Lkhte dea Lebena. Herausgegeben von 
Maria 8 tom a. Scble3[«che Verlaga-Aastalt. v. B. 
8cboMftnd«r Brealau. 9tr. 1G9. 



myšlenkám svým raziti cestu. A po té stránce 
jest neméně zajímavým zjevem. Horljvé 'bo- 
joval radou článků a studií za své plány, a 
což ještě nad jiné důležito, sám prováděl, 
čeho žádal. Neobyčejné čilosti jeho jest 
mnoho zajímavých důkazů. Pracoval proti 
zhoubným iv.livům krváků na lid a kolpor- 
táží svých spisů snažil se v lafenikových se- 
šitech zameziti neblahé působení zhoubné čet- 
by té. Všemožně pracoval o zušl«chtěni v<v 
jtnské písně a podnikl již kroky, aby provedl 
£vé ideje. A vskutku došla věc tak daleko, že 
počalo s básníkem vyjednávati ministerstvo 
války, aby mohl uskutečniti výchovné své plá- 
ny ve vojště. 

Jakobowski byl výborným organisátorem. 
Sta a sta dopisů dopsal svým známým a A'Šcm, 
kteři se o věc jeho .zajímali, upozorňoval, Ta- 
dil, povzhuzoval, žádal o radu, tázal se na 
úspěchy svých děl v lidu, spolkl mnohou hoř- 
kou piluliku ůzkoprsých kritiků a nespokojo- 
val se vavříny, jimiž ho nadšení přátelé lidu 
věnčili, chtěl dále, dále, až by byl provedl svůj 
plán do podrobná, a lidu němedkému podal 
pchár pravého uměni básnického. A tu se zase 
jednou ukázalo, jak lid má jmné porozumění 
pro pravou poesii. Jakobowskému dostala se 
řada takých dokladů milých, dojemných. Jest- 
liže -německé listy pokrokové přinášely bohaté 
ukázkv z jeho sbírek, stále a stále na zajímavý 
podnik upozorňujíce, jestliže německé společ- 
nosti všemožně měly péci, aby knihy Jako- 
bowského vnikly v nejširší vrstvy, tož ziajisté 
ještě cennější jsou prostinké 'výlevy radosti 
lidu samého. 

Poštovní posel, odkudsi z Bavor, dlouho 
do noci seděl se ženou nad lidovým výbivrem 
písni, nevěděli prý ani, že by něco tak krás- 
ného mohlo býti na světě. „Takový básník 
prý jest pravý nebešťan". Dle svědectví před- 
sedy chudinsiké 'komisse >v 'Hambuirku, přinesla 
kniha Jakobowskěho do mnohého ponurého 
bytu vlahý paprsek štěstí a radosti. Četné ro- 
diny, u nichž bída byla hostem, si je radostně 
předčítaly a odrostlí hoŠÍ uČili se jím z,paměti. 
Stavební dělník z Drážďan tázal se Jakobow- 
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skěho, co je lepši, zda smér Goetheův nebo 
HauptmanTiův. Berlín&ti socialisté, ač pohře- 
šovali v »knťhách Jakobowského stnMiui svého 
rázu, přece se snažili spravedlivě o rozšáření 
jeho věci. Ano i lidé alkoholu oddaní 
se zálibou cháipali se krásných -prací těch. „V té 
knížečce" liboval si takový prostý Berlíňan, 
„je všecko tak, jak to vskutku je, a přece tak 
pěkné a dojemné a místy také veselé, — jak 
se to právě hodí. A proto se mi líbí ta knížka 
a líbí se 'taiké jiným I" Na vesnicích o posvícení 
zpívaly se věci z Jaíkobowského zpěvníčku a 
prosté ženy z lidu stávaly se jejich kolportér- 
ťkami. 

Úspěchů těch se Jakobowski dožil. Ne- 
úprosná smrt přerušila další jeho práci. Co 
mohl ještě vykonati ten muž pro svůj lid? 
Kdo zvedne dnes jeho štít v Němeclcu — a 
k d o, táži se, chtěl by býti J a 'k o b o w- 
ským českému lidu? — er. 



BISKUP OBŽALOBCE. 

(Ze statí >Ve válce a kolem války« Lístku 

Osvobožděniía.) 

Hned v prvém měsíci války, v únoru, biskup 
Perejaslavský Innokentij, žijící na dale- 
kém východě, vydal okružní pastýřský list, v němž 
vyzýval pravoslavné křesťany dalekélio východu 
*k modlitbě a ku pok&nl a odsuzoval osoby, které ve 
dnech n&rodního smutku navštěvují kavárny, bulvá- 
ry, divadla a j<in6 zábavné místnosti. Tento pastýř- 
ský list byl otištěn d posuzován v ruském tisku. 
Nejostřeji vystoupil proti biskupovi A, V. Amřitěa- 
trov (znám^ autor Rodiny Obmanových) a věnoval 
mu besídku v časopise R u s. Biskup Innokentij od- 
pověděl v lavěstiích bratstva pravpslav- 
noj cerkviv Kitajě. 

V této odpovédi biskupové — praví List. Osvo- 
božděnija — nalézáme ostrý obraz mravd v mě- 
stech dalekého výcďiodu před válkou i ze zaěátku 
války, obraz oné kultury, jejímiž představiteli tam 
byli Husové a ve jménu jejímž ruská vláda, opo- 
vrhnuvši pravdivými zájmy oněch krajin, vyvolala 
krvavou řež, jež sá vyžaduje desetitisíce životů. Ofi- 
ciální postavení neočekávaného obžalobce nedovo- 
luje podezřívati hol z nějaké politické tendenčnosti 
a dodává slovům jeho zvláštního významu a zájmu. 

„Můj okružní pastýřský list — píše biskup Inno- 
kentij byl vyvolán velice smutnými zjevy ve spole- 
čenském životě v iMandžurii, jimiž se vysvětlují mno- 
hé oběti přinesené Ruskem na dalekém východě. 
KdyS jsem 'žil v městě Dálném, podivoval jsem se 
i rmoutil nad onou bezstarostností a nad 
nerušeným hýřením, jež tam panovaly 



v předvečer samých válečných událo- 
stí. Zdálo se, že pro ruského obyvatele dalekých 
kon*čin není nic Ihrozného a že může se potkati bez 
zachvění se svým blížícím se nepřítelem. Avéak prvé 
osudné .rány ze smrtonosných zbraní uvrhly všecky 
v nevylíčitelný "úžas: vSáchnl ztratili hlavu, 
všic»hní utíkali . . . Těžká katastrofa v St. 
Mandžuril může sloužiti za nejlepší ilustraci k mým 
slovům. 

„Abych vzpružil .a posílil klesajícího ducha oby- 
vatel Dálného, vyzýval jsem je nejedenkrát k mod- 
litbě a ku pokání. Ale málo kdo poslouchal mého 
hlasu. Sotvaže umlkl strašný třesk zbraní, Ud nešel 
do chrámu, nýbrž naplfioval nemravné místnosti. 
Vzpomínám zdroujlcího| obrazu, když byla vylovena 
z vody těla zaliynulých námořníkův na „Jenisejl", ne- 
oplakaná, polonahá ležící v hromadách na Čínských 
vozíoh jako drva — a, v týž čas strakatily se na 
ulicích plakáty zvoucí obecenstvo na taneční zá- 
bavy ... 

K naléhavému přání úřadů místních i vojen- 
ských, vyjel jsem v prvé sedmině velikého postu do 
Charbima. Tam mne nadobro iohromil 
obraz mravního úpadku místního (ru- 
ského obyvatelstva. Pouliičnl nepřebrodltelné 
bláto bylo v úplném souladu s úplnou mravní zpust- 
lostí města. Nebylo lze objeviti se na ulici, abys se 
nepotkal s opilým obyvatelem a neuslyšel pouliční 
hádky . . - 

Není pochybnosti, že události na dalekém vý- 
chodě byly vyvolány neuspořádaností ruského Života 
v našich dalekýdh okrajinách. Nelze před nikým 
skrýti, že události j;)řekva(pily nás v nevhod a že "při- 
nutily nás přinésti veliké oběti, které byly, dík naší 
všeobecné nesjedinc^cennosti, všemi -ne- 
souhlasně a překrouceně vykládány. Právě tak bude 
sotva kdo upírati, že pouze vinou své obvyklé bez- 
starostnostá a přílišné sebedůvěry pozbyli jsme lepší 
Části svého loďstva a div že jsme neprožlli podruhé 
události Sevastopolské. 

Celé zástupy veřejných japonských 
ženštin, které s velkou pozorností a starostUvo- 
stí vyprovázeli z nových ruských kolonií, svědčí 
nade vše výmluvněji o tamějších mravech; ta- 
ková hrubá spustlost nemohla nevzbu- 
dit v domorodcích ošklivost k ruskému 
člověku, jenž usiloval osvěcovat ci- 
zince. Nepouštím se ve vypočítávání všech nenor- 
málních zjevů místního společenského života, o nichS 
výborně se vyslovil pan Kravčenko, obeznámený do> 
hře 8 dalekým východem, sta)čí odvolati se na 
místní cizí časopisy, které naSe nov& 
ruská města porovnávají se Sodomoa 
a Gomorou. Olověk přejížděje snových 
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ruských měst do cizích měst čfnských, 
mlmoděkmusl s e pf es věd Č i t i o m r a v ní 
převaze měst čínských nad ruskými.*) 

V poslední dobé setkal jsem se několikrftt na 
stanici čínsko- východní dráhy s nemocnými vojíny, 
i lze říci, že 8 desetin všech nemocných 
bylo nakaženo tajnými nemocemi a to 
v době, kdy v Mandžurli byl počet vojínft znám do 
jednoho a každý jednotlivý vojín byl neocenitelně 
drahý pro společnou ruskou věc." ♦) 

Dále ukazuje biskup Innokentij, že desorganl- 
sace v armádě má jeétě Jiné příčiny. — „Když po- 
zoroval jsem obrazy % místního života vojenského 
— praví — a slyšel z úst důstojníkův tol- 
stojoviskou morálku, týkající se vojny, mi- 
modék musil jsem se x>odiviti, jak se může armáda 
za takových poměrů srovnati se svými velikými 
úkoly . . . Nositi vojenský stejnokroj a býti ctitelem 
učení tojstojovského — to podobé> se tomu, jako 
kdyby člověk vystrojil si koráb a pustiv se na širé 
moře, opustil Jt)y smér k cíli své plavby." •) 
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TRÁVNÍK-nECENÁŠ. 



K. P. 



Dám kvítky dětem na věnec. 
a botanikům k slávě, 
malíři škálu zeleni — 
a tučnou pastvu — krávě. 

HUMOR PAEDAGOGEP1. 

Méně ostrý za to však neméně nebezpečný jest 
vtip slovní. Nechtěl bych býti redaktorem hu- 
moristického časopisu — ani politického ani nepo- 
litického: náš politický humor nemůže býti tohoto 
času jiný než Šibeniční, nepolitický pak vtip je pří- 
liš vzácný pták, aby mohl vyplniti každého tého- 
dne nesčetné klece humoristických (časopisů, kalen- 
dářů, ročenek a j. p. tStaré vtipy vyčichlé jak pivo 



•) Kultura veřejného domu na dalekém východě 
— dodává k těmto slovům biskupovým Listok Osvo- 
boždenija — je logicky nevyhnutelným dopliikem 
kultury carjského „vinopolija" (monopol kořalkový), 
jež ruská vláda doma podporuje. iKořalny v Rusku 
a veřejné domy v koloniích — toť jsou kulturní pí- 
líte ruského samoděržaví. 

♦) .Na časté případy .čerstvých onemocnění ve- 
nerických v Mandžurli ukazoval též dobře zpravený 
dopisovatel „Ruských vědomostí". 

♦) K těmto slovům biskupovým dodává ještě LI- 
atok Osvobožděnija: „Takovým způsobem na jevišti 
války stýkají se odpuzující se protiklady: nejhrubší 
zpustlost a ohlasy — bohužel z větší části platoni- 
cké — jednoho % nejvyšších mravních učení sou- 
časností. TolstoJovcI důstojníky! Ve vyznávání tol- 
stojovstvf a v nošení vojenského stejnokroje s pl^ně- 



' na výletě, ^ež stálo h'odinuN»na ^slunci, také atejně 
protivné, iJa hnusné, vracejí se často i do skvěle 
vypravených čísel časopisů zahraničních, vládnou- 
cích kapitálem, majících ve stálých službách nej- 
lepší odborníky. Není divu, kde nabrat nového, kde 
ani starého není a nebylo nazbyt! 

Mezi těmito starými vtipy jisou pak některé ne- 
bezpečné, jako dotěrné mouchy, druhdy jedovaté, 
vždy protivné, znečisťující vše, na co dosednou. 
Uvažujme o nékterých. Z nejstarších tuším jsou 
vtipy o zlých tchyních. O tchyních nepíše se, 
nemluví se u nás, leč s příhanou, výjimlky jsou vel- 
mi vzácné; vtip nezná vůbec jiných tchyní než zlé, 
jako ďáhiel: jízlivé, dotěrné. Škodolibé, závistivé, 
slovem nesnesitelné. >8mrt tchynina jest tu štěstím 
větším než smrt bohatého strýce, než výhra losu; 
smrt tchynina jest tu kon^edlí, kde pod černým 
suknem a flórem srdce div radostí nevyskočl, kde 
smuteční hndba a zpěv div že nepřejde v rozpusti- 
lou pouliční píseň . . . Bylo by třeba jednou podro- 
biti hlubší analysi poměry manželské vůbec, tedy 
také ovšem poměr příbuzných ženiných k muži a 
naopak; bylo by to zajímavé a vděčné théma, k ně- 
muž musil by se sebrati materiál a dokumenty ze 
života rodin nejohudších až nejbohatších, rolnických, 
dělnických, měšťan&kých; podobnou studii toho dru- 
hu podal nedávno proí. O. Schrader (EWe Schwleger- 
miitter und der Hage&tols. Eine Studie aus der Ge- 
schichte unserer Famllie. Braunsehweig, 1904) a 
prof. R. Meringer ve feullletoně N. Fr. Presse z 9. 
října 1904 (příI.). 'Doporučuji každému, aby si as- 
poň feuilleton přečetl; doufám, Že snad' se najde 
u nás zájem pro studium poměrů těohto. Soudní 
úředníci, notáři, kněží, učitelé mohou tu vážiti pří- 
mo ze zřídla pravdy života. Snad by pak mnoho 
tchyní našlo svého obhájce i mezi spisovateli, jichž 
objektivnosti v té příčině by se věřilo. — Ale já 
jsem zase zabředl Jinam: cbtěl j'sem jen říci, jak 
neblahým předsudkem naplňuje mladého manžela 
piávě tato tradice o zlobě tchyní, dokumentovaná 
vtipy do nekonečna se opakujícími. Manželský život 
a vše, co s ním souvisí, zasluhoval by větší šetr- 
nosti; on měl by býti nedotknutelným tabernakulem. 
•Kdyby personifikovaný vtip měl býti souzen z toho, 
kolikrát svatokrádežně znesvětll toto tabernakulum, 
kolik zlého způsobil v rodinách nevinnými na oko 
plody svými, bylo by mu zajisté ú^o. 

Horší ještě" jsou vtipy na ženění vůbec. Počí- 



nlm povinností důstojníka obsažena jest — jak spra- 
vedlivě poznamenává i biskiup InnokentiJ — nesmi- 
řitelná dvojakost. Tato dvojakost jest jedním z úka- 
zů hluboké morálně-polltické krlse přežilého Ruska. 
Nesmyslná válka, která vyrostla ee ztřeštěné státní 
výbojnosti, sama převaluje na povrch vnitřní Jizvy 
této krise. 
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naJÍC utvrzovati tradici novou, dle níž každý mii2 
od 26^-^0 let. buďsi kollkátýmkollv Členem ve stup- 
nici krásy tělesné 1 mťavní, jest přímo Vykupitelem, 
sestupujícím „do peker*. aby vysvobodil některou 
z nehodných dcer Eviných z pekel staropanenské 
hanby do ráje manželství. Takovýto „sestup** mo- 
derního reka dokumentuje tyran Vtip jako oběť. 
kterou lze vyvážiti jedině zlatem, kterým se v pří- 
tomné době hází po tisících jaiko padlými ve válce 
rusko-japonské. íMbdernl rek-Vykupítel je, jakmile 
oběť přinesl, vždy přec jen předmětem soustrasti: 
Ženichovi budou se snad posílati lístky kondolenční 
zároveň s ^atulaěními! pro nevěstu! 

Stará panna jest dle tradic vtipu stvoření ne- 
hodné, aby je země nosila: ohyzdné, ubohé a zlé. 
A jál bych tak ěasto s největší pietou políbil ruku 
mnohé z těch „ubohých", jež byly příliě dokonalé, 
aby je byl dovedl pochopiti a oceniti vlšední muž, 
omámený pošetilou touhouj po — všednosti a spro- 
stotě, neboť pře5asto ani mamon nebyl zde překáž- 
kou! Není věcí vzácnou, že „zfiistane sedět" děvče 
se všemi P. Snad jen proto, že nenaSel se ten, jenž 
by jí byl hoden. — Za to starý mládenec z profese, 
který bez příčiny, z pouhého hnusného sobe- 
ctví, hraje ve světě svou smutnou roli, tento starý 
mládenec, jenž býval v opovržení vždy a všude, je- 
muž na př. zákon upíral právo dědictví, pro něhož 
nemají v Alpách jména než „Bua", ve Slezáku „svo- 
bodný chlap" a ve Francii „gargon", nabývá moc- 
nou protekcí vtipu vážnosti nebývalé a neslýchané: 
je to chytrá hlava, chlapík, jenž se nedá chytit, na 
nějž marně líčí . . . ! 



PAVEL HOENSBROECH : 

KLERIKALISP1US, 

JEHO PODSTATA A BOJ PROTI NĚMU. 

(Pokračování.) 

Naši státníci a zástupci lidu učiní dobře, 
'k'dv"ž si ii-vědcmií, tyto zásady pn !vyjed.ná'vání 
s Římem. Každé skutečné dodržení smilouvy, 
každá pravá s,fX)lehlivost ujedinání jest zne- 
možněna. „Poddaný** stát dostává od ..před- 
stav-eného'*, pa^peže, výhody, ..poshovění**, 
avšak jentrni potud, pokud se papeži iieuzdá za 
lepší je odvolati. 

D. P a p e ž s k é právo proti kacířům. 

56. Kacíři, t. j. všichni nekatoličtí křesťa- 
né, jsou poikládáni od klerikalismu za r e b e- 
1 y. Jsou a zůstávají de jure podrobeni římské 
církvi a jejím zákonům, ačkoliv se de facto 
zprotivili 'bezprávné papežskému :panství ka- 
cířstvím, apíxstasií nebo s-chismatem. 

To jest lustáleným, dogmatisovamým uče- 



nítn klerikáilním, jež v naší •době ibylo .vyjádře- 
no apětně <ve známém listě P i a IX. císaři 
ViJémovi 1.3 „Každý, kdož prija.! 
křest, máleží nějakým způsobem 
papeži". (7. Slepna 1873). Známý bisfkup 
•M a r t i n paderbornsácý iprohlašuje 'taktéž v-e 
svém spisu „Biskuipské slovo" (1864), že 
„jest podle božského i li d s k é h o 
práva pravými vře ih ním pastýřem 
také protestantův ve své dioe- 
c e s i." 

57. Poněvadž kacíři jsou rebelové pro- 
ti papeži, jsou tedy především tpodrojbeni jeho 
trestní moci. 'Na tuto trestní n^oc se mu- 
síme trochu blíže podívati. 

Proti 'kacíři jest zrušen každý poměr prá- 
va a piety. Všichmi, kdož stojí v nějakém po- 
měru smJuvnim ke kacíři, jsou oprávněni po- 
kládati smlouvy 'ty za neplatné. To platí pro 
čeleď, sluižebnítky. nádenníky atd. ŽaJoby ka- 
cířův, na vyplnění závazků ze smlouivy., mají 
se zamítati. Věci. které kaHriři .dali jiným 
v opatrování, netřeba vydávat. Kacířům da- 
né slovo nesmíme dodržovati, právě tak ja- 
ko ..mořsikýim anebo silničním lupičům", t o 
platí také pro smlouvy, které hy\y 
s kaiciřskými národy utzavřeny dle mezinárod- 
ního práva. Kacířští otcové ztrácejí otcovsfkou 
moc nad .svými vlastními dětmi, tyto děti ne- 
potřebují více poslouchati svých rodičův. Dít- 
ky, které udají své otce. upadlé do kacířství, 
zachrání tím svoje právo dědické, jež by jinaik 
ztrát ilv. Innocenc III. vydal ustanovení, 
přijaté do kainonické'ho práva: „V našem 
vlastním světském knížectví mají býti stat- 
ky kacířův veřejně vydraženy. To- 
též poroučíme knížatům v jejich zemích, a 
jsou-li toho nedbalí, mají býti církevními pro- 
středky trestními k tomu donuceni." 'Každý, 
kdo dopomohl kacíři k církevnímu pohřbu, 
jest povinen, — aby se sprostil exkomunikace, 
— vlastníma rukama vykopati pohřbenou 
mrtvolu kacířovu. 

58. Ale to všechno klerikalismu nestačí. 
I životem propadli kacíři a všichni podoí>- 
ní rebelové. Poněvadž však „náměstek Kri- 
stův" nechtěl schváliti žádné vraždy, bylo nej- 
prve prohlášeno, že msm rčení kacířův a vyob- 
covaných není vraždou. 

Již Urban II. (1088 — 1099) vy&lovil zce- 
la všeobecné zásadu, která také přešla do ka- 
nonického práva, že usmrcení lidí z c í r- 
k v e »v y o b c o v a n ý c h od papeže není 
žádnou vraždo u. „Usmrtitelům exkom- 
munikovaných ulož, jak znáš mravy římské 
církve, přiměřené pokání podle jejich vlaíSt- 
ních iimysiův. Neboť nepokládáme za 
vražedníky, kdož vzplanou proti exfcom- 



341 



matku, a několik z nioh zabijí. Aby však tá- 
zeň téže matky netrpěla příliš, uložiš jim po- 
kání, kterým by si mohli udobřiti zraky bož- 
ské sprostnosti, jestliže snacl z lidské slabosti 
provinili se něčím dvojsmyslným při tomto 
přestupku." 

Ve smyslu této „křesťanské" zásady „ná- 
městka 'Kristova" vyzýval 4. lateránský 
koncil 1^15 důrazně ,..vyplen,iti všechny ka- 
cíře". Innocenc IV. přijal zákony císaře 
Friedricha II. o spalování kacířův do své 
bully Cum adversus ze dne 31. října r243. 
Lev X. odsoudil dne 16. května 1520 v bulle 
Exsurge -Domine vétui L u t h e r ov u : „Jest 
proti vů^li Ducha svatého upalovati kacíře." 
Bulla jest nepochybně ex cathedra, t. j. ne- 
(nnylnfá. Jest tedy „neomylnou pravdou", že 
nad , ^kacíři" ustanovená smrt ohněm není tre- 
stem, odporujícím vůJi Boží. Lev X. pirohlá- 
sil. ve smyslu své theorie, v bretve ze dne 16. 
března 1521 kardinálovi Wolsle y-o v i, 
který se zdráhal spáfliti spisy Lutberovy, že 
Luither sám zasluhuje, aby byl uipá.len. A Lu- 
ther skutečně byl slavnostně upálen in effigie 
!*e svými spisy dne 12. června 1521 v Římě. 

Pavel IV. obnovil v bulle Cum quo- 
rnmdam ze dne 7. srpna 1555 ustanovení svých 
předchůdcův proti kacířům. 

Od P i a V., Svatého, který chtěí dáti fcrá- 
lovmu Alžbětu Anglickou zavražtliti, ipochází 
celá rada výrokuv o usmrcování kacířův. On 
žádá, aby byli pTcmás»ledováni až do úplného 
zničení: a prohlašuje, že raději by ušetřil sto- 
násobného vraha, nežli jen jediného zjevného 
kacíře. Trest smrti neprovésti na bezbožných 
iest vrý ukrutné milosrdenství. 

Tato trestní íustanovení byla výslovně 
uznána v 19. století od P i a VII. Papež lituje 
jenom, že církev, t. j. on sám, se nyní nalézá 
v době, „kdy svoje práva zabírati statky ka- 
cířům bohužel nemůže .prováděti.*' 

Takové a ,podobné výroky papežů vzbudi- 
ly v klerikální theologii rozšířené učení, že 
usmrcením prckazuje se kacířům dobrodiní, 
neboť tím zůstávají ušetřeni dalších hříchů a 
těžšího zatracení, a že zjevní kacíři a vyobco- 
vaní smějí od každého býti zabiti. 

59. Theorie klerikalismu o jeho chování 
vůči statjcům a krvi kacířské shoduje se s jeho 
praxí. 

'K 1 i m e n t V. zabral v roce 1309 soukro- 
mý majetek veškerých Benátčanův a prohlásil 
doie, ^enát a lid za bezprávné, protože z 
církve vyobcované. Řehoř XI. potre- 
stal .podobným z,pňsobem exkomunikované 
Florenteny. „My jsme podle rady našich bra- 
tří kardinálův, nemovitý majetek priorů v, gon- 
falonierův (jprdLpoTecnvkhv) , soudtOv a všech- 



něch Florenfanův, kdekoliv se nalézá, zabrali 
a jejich osoby, viechny a každou jednotlivě, 
avšak bez -práva usmrcení nebo zikomolení, 
vydali věřícím, aby se stali otroky .těch^ kdo 
se jich z>mocní; její-ch movitý majetek 'VŠak 
dovolujeme -každému věřícímu vzíti za svůj." 

60. „Právo Usmrtiti a zkomoliti", které 
Zíde papež }eště z trestův proíti kacířům vyjí- 
má, bývalo velice zhusta prováděno od in- 
k v i s i c e, do jejíchž podrobných dějin .přiro- 
zeně se nepouštím, které však přece nesmějí 
býti zcela pominuty. 

Také „státní" španělská inkvrsice byla 
zřízeni pod dohledem a schválením církevním, 
tak že velice slavený v klerikálním světě sjpiso- 
vatel, Spaněl Orti yLara právem- o ní 
píše : „Církev, která ji vyvolala, 
uznávala ji vždycky se zvláštní 
z á.l i b o u. Žádný katolik nesmí vysílovití jmé- 
na sv. tribunálu víry, aby n e s k 1 o n i 1 
ůC'typlně hlavu .před institucí, 
která jest podstatně katolickým, 
takořka podstatným ob r a zem 
církve, naší m a t k y." Totéž povídaijí 
mnohá papežská prohlášení. 

(Pokračování.) 



HRA PAŠIJOVÁ. 



Děl Osud, pfísný režisér: 
„Hej holá, hoIa, vzhůru Již, 
je čas, byste se strojili, 
sál plní se již publikem." 

Tu choré údy pozvedám, 
jak na popravu měl bych jit, 
dot těsné Šatny divadla 
jdu připravit se na roli. 

— Je první akt; lid v průvodu 
již jásá vstříc mi Hosana! 

a stele cestu palmami. 

(Mně part je Kristův přidělen.) 

— Ach palmy jsou jen z papíru 
a pára pouhá nadšení! 

ten sykot záští z hlediStě 
se zdá mi pravdou jediné. 

— Pak druhý akt: pot úzkosti, 
Jidádův zrádný polibek 

již žoldnéřům je znamením, 
by vlekli mne před Kaifáde. 

— Tu Petr, jenž mne zapřel zas, 
tu Pilát ruce umývá: 

„I což jest zlého učinil?" 
a zástup křičí: UkMžul! 

Ač pod ranami klesám již, • 
přec bouře kypí přívalem; 
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défiť metá jablek nahnilých 
po hlavě tmím zraněné, 
jak blínem zpit a vzteklinou, 
dav, v lité šelmy změniv se, 
a prahne žízní zříti krev, 
krev z boku 8 vodou smíšenou 

Vzduch zavftl v tvář mi studený, 
Je mi, jak bylo by vSe sen, 
však Šat mflj zedrán, popliván, 
a čelo krví podlité . '. . . 
— Dí Osud, zrádný režisér, 
mně hodiv k nchám krve žold: 
„Tys dobře hrál, zde odměna!" 
A šašek propuk v pustý smích . 



K. P. 



DROBNOSTI. 

{Vywiecfčenl zaohovalosti -^ jak staří uméli 
psát! „My pudmistr, rydhtář ouřední a celá obec 
dědinyi Polkovic k panství důstojnej Holomouc- 
kej kapitoly patřící poddaní známo činíme a vyzná- 
váme vobeo přede všemi, obzvláštně pak tu, kdyby 
toho potřeba následovala, že náě obyvatel a soused 
Jan Linhart ičtvrtufk, v naší obci nejenom z pocti- 
vých a křesťanských rodičů zplozen, nýbrž taký ve 
vší kázni až do jeho dospělého věku vychován byl; 
dále v ičasu jeho dospělosti na čtvrtnlcký grunt pod 
Nrem fH. doeazen a za oud obce neb souseda při- 
jatý byl, v kterémžto stavu a závazku se ctně, po- 
ctivě a chvalitebně tak, jak na dokonad>ěho souseda 
se patří, choval, tak sice že <z nás v jeho obci žá- 
den ničeho říci, tím méně dokázati nemůfže, s čím 
by jeho česC neb dobré jméno zlehčeno býti mohlo; 
a protož jej jed<nomu každému za dokonalého a za- 
chovalého souseda představrujem. K ' ddkazu tej Bfth 
milující pravdy se jemu toto vysvědčení bez všech 
ouplatků z lásky nejenom udělilo, nýbrž taký na- 
éima vlastníma podpisy a obecní pečetí stvrdilo 
Jenž se stalo v iPolkovicích dne 17. března 1823. 
(IPeCeC.) Venci .Vláčel, pudmiifltr, Thomas Svačina, 
rychtář, Jan iCerný, svědek, Štěpán Kouřil, soused 
na místě celé obce." Tak je listina uložena v obecní 
truhlici (Nezamyslické. — Pomyslil jsem si, když 
jsem tu listinu) četl v C9elském Archivu, kolik pud- 
mistrů, rycihtářů a rolníkft, ba kolik obecních tajem- 
níků našlo by se v Čechách, na iMoravě i ve Slez- 
sku, aby tak písmácky dovedli dnes napsat vysvěd- 
čení svémfu ispolusousedu. Měli jsme v 16. až 19. 
století (aspoň do r. 1«4(8) jadrný úřední sloh český. 
Dnešní český sloh úřední je německý byrokratický 
šiml a pěstují jej nejen vysloužilí vojáci a jiní vzác- 
ní diurni«té při /úřadech, nýbrž i profesoři na vyso- 
kých Srkolách. , 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Obr a txpaslík. 

(Dle Qoldsmithova Vřkfiře Vakefieldského.) 

Jedenkrát žili obr a trpaslík a byli přáteli. 
Učinili spolu úmluvu, že se nikdy navzájem ne- 
opustí. I šli do světa hledat dabrodružství. 

První boj svedli se dvěma pohany Sara- 
ceny ; tu trpaslík, který byl velice odvážný, zasadil 
jednomu z nepřátel první, nesmírně prudkou rá- 
nu. Pohanu Saracenovi ovšem mnoho neublížila, 
za to on máchnul. po trpaslíkovi mečem a usekl 
mu levou ruku. V tomto žalostném stavu obr 
přichvátal trpaslí»kovi na potnoc a za krátko 
pobil o^ba pohany Saraceny. Trpaslík ve vzteku 
uřízl mrtvému Saracenovi hlavu. Obrovi z vítěz- 
ství zůstaly dva krásné damascenské meče. 

Potom cestovali dále a měli dnihé dobro- 
družství. Tri zakuklení rytíři unášeli mladou 
dívku na svůj hrad. Ona naříkala a volala o po- 
moc. Obr i trpaslík pustili se do rytířů. Trpaslík 
už neibyl tak prudký jako prve. ale přece zadal 
jednomu z tytířů ránu dřív než obr. Rytíř se však 
ohnal kopím a vypíchl trpaslíkovi oko. Obr vrhl 
se na rytíře prvního, druhého i třetího, až všichni 
tři dali se na útěk, a sličná dívka byla osvoboze- 
na. Dívku odvedli rodičům a ona z vděčnosti 
za své zachránění slíbila obrovi, že bude jeho 
ženou. 

Šli a šli opět a šli daleko, dále než dovedu 
pověděti, až se potkali s tlupou loupežníků. Obr 
napřed, trpaslík zůstával v zadu. Boj s loupež- 
níky byl urputný a dlouhý, obr rozdával rány 
jako krupobití a kam zamával kyjem, tam z-boj- 
níci padali před ním. Trpaslík mu statečně pomá- 
hal, bodal i sekal. Když vůdce loupežníků viděl 
mnoho soudruhů mrtvých, utekl se zbytkem do 
lesů a nechal na bojišti několiik pytlů peněz a 
jiných pokladů, které obr posbíral. Trpaslík ležel 
však opodál, neboť jeden loupežník usekl mu no- 
hu. Tak ztratil trpaslík už ruku, oko a nohu, 
kdežto obr měl jen maličké škrábance na těle. 

Obr zdvihl trpaslíka ae země a pravil: 
„Vstaň, ještě jednoho vítězství dobudeme a bu- 
dou z nás slavní hrdinové po celém světě !** Tr- 
paslík však odpověděl : „Děkuji, odříkám se dal- 
ších vítězství, neboť už ani nemohu bojovati; 
a mimo to při každé půtce ty sklidíš cest a. 
odměnu, a na mne dopadají jen rány." 

Nerovné spolky bývají vždy nevýhodné pro 
sla;bší stranu, ježto bohatí nebo silní klidí po- 
těšení a chudí nebo slabí nepříjemnosti, které 
ze spolků takových vyplývají. 



VE SVĚTE VYVRŽeritCH. 

Uplaky býval6ho albiřtkého vyhnanee. 
Napsal L. Meliln. (PokraJSoTint) 

DimltriJ sttekl mi vroucoS riiku. 

— N^povaáuíte mne za) tuze Spataého človSka, 
ntailtrUl PetroTlíí! Véřte, že zejména od tohoto ve- 
«era zamlloraj Jsem si yéa neJapřlmníjáĎn způsobem. 

— Já to cKll! — pravil oduSeměné: — mrtvý 
webuNW s« smAtí mrtvému . . . Víte-U. Ivane NUso- 
láJerWl, mne se sd& po ©elý Caa. že toto jest ten tak 
íwmy „onea »věť' - ten evét, v němž ajeme nyní 
spolu. A že vyprávěl Jaem vám dnes o evém pozem- 
ském avoté fdalekém, ienž na věky « již nevráitl! 

•Potom Jsme ee odmlíell a roehodli se, íie potawí- 
ni« se uuoutí. 

Ale spánek dtoubo nepMcházel. Vyslechnaté vy- 
pravování ppotoudllo n, mé doSi tolIK dávno usnulé- 
ho a zapomenutéiM) . . . .Hluboká, palMvá tesloiota 
zachváUla mou duel .. . Stejngart se také do pozdní 
noci převracel s boku na t)ok na svém tvrdém IMku. 
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IV. 
Po novotě. 
Hvizd dozorcflřv přetrhl mflj sen v nejzajímavěj- 
ším mlsté. Zdálo se ml, že Jsem JeStě gynmaslsta, 
Jmooh čtrnáctiletý a že sedím v hluClcl třídě opuStěn 
a soudruhy nemilován. VSlchnl hledí na mne s po- 
směchem a zjervnou nevátaostl. aCkollv příělna to- 
hoto posměchu uniká mému poznání. Je ml hořko 
a 4irážf mne bezmezaě nespravedUvé chování gou- 
dmiifl ke mně. Já bych vSak vSe to přehlížel, vSe 
bych snesl, taiyby g nimi nesouhlasil i ten. do něhož 
>»em zamilován «e vfií horowwmť prvého mládl, 
ten. Jeho8 povaíoji za nedostižný vzor, za Ideál roz- 
umu, hrdlnnoso a nadání. Ale kdo Je vlastnS ten 
milovaný druh? Na to nemohu si dáti vysvěUení- 
Jeho tvář má i rysy dávno zapomenuté, rysy které- 
hosi mého gymnasUnlho soudruha. jenS skutečně 
existoval, l rysy ícela nové, které Jsou ml trapně 
známé. «le, profil přísné, bledé tváře s nachmuře- 
nyml, černými brvami . . . O, pr« pak nechce na 
mne hleděti, j,roč se odvrací? Je-H možná, aby také 
on mne tak křivě chápal. Jako v«chni, aby nevěděl, 
íe Já sám Jediný uhodl Jsem Jeho duSl a že sám Je- 
<Hny mohu Ji upřímně a vroucně milovati? . o«e- 
kávám že se potkám s hněvfvyma. tmavýma očima, 
íe bulda íÉítl hněv na té přísné tváři, a místo toho 
-- d Bože! vidím obličej Jeho wlity sUaml 
Dot^é láakyplné oa hledí s dojemnou pn,sbou*a 
chvSJící se ruce vetahují se ke mně . . 

- DmltriJi! ^ zvolám a vrhám se v Jeho objetí, 
opomenuv si oéhlé na Jeho Jméno. 

Avšak on «e uh^bá a přikládá prst k flstflm. 

Z « "'^"'- • • """"^ '**«'"* '''"'í í»**«« -třasné 
ne«&tí; pouhý zvuk mMe nás oba zahubiti ' 



f 

A najednou si vzpomínám, Se jsme ve vyhnaneoké 
věznici, oba neSCastní, všemi opnStěnl . . . Kolicólem 
noční temno a Jakáal vysoká kamenná zeď, za níž 
MJe Jelena a odkud)* ji muisíme Vytrtinout, abychom 
společné prchll . . . Krademe se po ticto, xiržlce se 
za ruce a co chvíle se lekáme . . . NfiJiie oFve se ze 
zadu vzteíklý smích, hřmiot klíčů, břinkot zbraní — 
vSe Je ztraceno! Jsme! prozrazeni, ipoznánl a není 
se kam skrýti! Poznávám zlostné hlasy Lučezarova, 
dozorců a JndhbreYův ... 

— Do karceru Je odveďte! NáručnI Jim dejte! 
A v hrdóse jbem se inrobudil. 
'— Vstávat na prehlíďkiř. Vstávat! 
iDkworoe prochálzí fte pp cíhoďbé a' Jiivlzdá... 

Chytám se sa hlavu, namáhaje se vzpomenouti al 
na oo«i -. jakoby ani přfltó oátóivého, ani pfnié 
hezkého. 

— Ano. vždyť nejsem jíž sám. vproatfea této 
hrůzy! Jsoui zíde se mnou soudruBi... 

O Jak Jsem Stasten! Jaká vzprufflujlcí síla prou- 
dí mi nenadále véeml žilami! í>ryč pochybnosti a 
zoufaíství! Nyní mám ůčei života « tento tičel je 
^ ulehčiti «tn>enl udí mné xlrahých, ktefí právě 
teiprve načínají tenkou vy«inane<*ou dráhu, lidí 
nezvyaclýcfc. slabýtíh, neotužilých ve aíkouáfeách. . 

— Dmitrljl Petrpvlčl! ~ voláto na Stejngarta: 
— také Jste se již probudil? 

SteJngart sedí na své posteli a nervosně a 
spěáně se obMká. NespěOiá véak » odpovědí a Jakoby 
i tix>chu pohnřván 1 trochy v rozpacích, odvrací se 
stranou. 

— Kam tata pospícháte? 

— Jak to... bude hned přehlídka. 

— Ráno konává se přehlídka v chodbě. Toto 
uJehčení Je Již dá^rno vyl^jováno . . . Po zahvízdnutí 
otevírají se dVéře komory t^rtr aS «a dvacet minut 
Tedy stačíme Ještě obléci si chaiáty; a potom, vzhle- 
dem fc tomu, že dnw není pracovní den, budeme si 
moci Jeáte hodinku nebo pftldnihé ipospat. Nu. Jak 
pak Jste ítrftvil noc? Co se vám zdálo? ? 

- Bptí Jsem ápatně a zdály se ml vSemoSné 
nesmyely: Lučezarwv Jakoby byl uCitelem latinské- 
ho Jaayka v naSem gymnalsiti a dal ml pfttku! 

— Ano, o nSmi bude se vám nyní velmi často 
BdáYait. 

Po přehlídce Jsme vSak Již neiwnull. nýbrž 
trochu Jsme se pováleli na liHkách a potom Jsme 
ae vydali do komory BaéuroTra, abychom, zvěděli. 
Je-11 živ a zdráv. Potkali Jsme se s ním v dhodbě — 
Sel nás také navětíviti. Procházeli Jsme se ve třecH 
fto Chodbě a edělDvaU si své noCnt doíjmy. BaSuroY 
atasoval si na vraíedJné ovzdufil r koatofe, na pro- 
ceduru přehlídek, na vfieobecnou t6&op&dno;9t v«- 
zeĎSkého režimu, za to vSak byl velice nadiea tre- 
stanci a složenbn své komory. 
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— Předetavo.val Jsem s\ je -mnohem hAře. soudě 
dle 4otJmú ce&toviiích, — pravil: — avšak tam, na 
ce^tě pioméry životní Jsou na tolik nenormální, 2e 
nelxe ani mnoho od lidí žádati. Véichni JAOU si na 
vzáden^ clzl, dnes jdou společně a eltra půjdou růz- 
ně; tě2ko je tam i povaftiu člové^oru řádným způ- 
sobem ppcsnati. Ale zde je něco jiného. 

— iNo, nějakého zvládtnfho pMtelstVí ani zde 
ti^ba neuvidíte, — x^o^nsúnenait jaem ochlazujícím 
tonem. — Ale «kdo se vám ze véech apolubydlitelův 
nejvíce zalíbil? 

— Především — Jako humoristický živel Kar- 
puSikA liipatov. 

— Radím vá!m, abyste jen nepovzbuzoval zvlá- 
gtě jeho žvatlání, sice si vám fzasedne na krk a 
nezbanrfte se ho. 

— Ach, jaký jiste vy, opravdu, Ivane Nikolálje- 
viCi . . . tvrdý iClověk! Zpozoroval jsem již včera, že 
j^e k němu ven!koncem přísný ... On je milý, ten 
Karpu6ka! . . . Představ si, I>mitriji, pro co se včera 
s celou komorou pdhádal. Prosil jsem. aby otevřeli 
kiiic&Uoo a starosta je otevřel, ale on se postavil 
v prostřed komory a protestoval: „To vy vSichni 
selského rodu, Jíste v konírnách vychovaní, tak po- 
třebujete čistého vizdlichu, ale ve mně teče dvořan- 
ská (ělechtidká) krev, Já nepotřebuji čistého vzdu- 
chu." A tak zábavně vyslovujte ta slova: „drořan- 
síká.", Dvin9k (Jeho domov) la pod. Co se mu na- 
smáli! Konec koncůlv poproísil mne o cukr a tabák, 
ale tru se Judhoa*ev (to je mooný- Člov&k, ten Ju- 
chorev!) zvedne z pryčen a okřikne h'o . . . A můj 
KarpiiSka béM ihned do <kouta, do k^outa na 'své 
místo! Vůbec celá komora učinila na mne potěšitel- 
ný dojemt piředevSím důsledností v chování^ solidno- 
stí a rozumností. (Naprosto zapomínáš, že máS co 
dělati s vyhnanci a nikoliv s obyčejným lidem. A ja- 
ká Žízeii po učení a poznání! Představte si, u mne 
Ustavila se rčera celá) dkola, div že se půl komory 
žáků nepřihlásilo! To je zajímavé. Jak vy, Ivane 
Nikolájevičd, hledíte na ty lidi! 'Mně připadá, že 
theorie Lombroaova >e h!anebná, skutečně, bezcitná 
theorle! Opravdil aspoň většinou naSi provinilci 
Jsou na ylas taikovf, Ja%x> vSichni Rusové a pouze 
néjaíkf nahodilý sběh okolností vžene je na cesítu 
zločlnnou. 

— Nespěchejte pro vSedhen případ se sevSeobec- 
flováním, Valerlane Michajloviči. žiji zde Již půl 
třetího rokU' a Bůh tÍ, že do dneS4&a nevím, co bych 
určitého vyslovil o této věci. Věd<a řeší ovSem někdy 
tuto otázku, do9U<d vSak Jon lze sbírati fakty pro 
budouct piřesné závěry- 

•— No, roftumí se, že s vámi nevedetme vědeckou 
disputaci, ale přece Jen Jsou prvé dojmy velice váž- 
né. Na přfUaid, IcdyS vezmeme Juchoreva. Nyní Je 
poraionrán xa yyíhnance, bývalého zbojníka, ale ro- 



zeberte si podstatu Véoi a povězte: za Jiných pomě- 
rů, v Jiné zemi, nemohl-li by býti vůdcem nějaké ga- 
ribaldov^é čety, bijící se za vySSÍ zásadu? On má 
i zevnějšek spíSe společenského (protestanta než krl- 
minálnfho zločince! 

— Zevnějšek má, pravda, velice representativní, 
ale přece Jen Je těžko Mel, co by bylo, kdyby . . . 
Dosud ^Je zbojník a nic víc 

— Ne tak docela. Snad ani nevíte, za co dostal 
se So vyhnanství z olekminských rýtovadel? Byl 
tam nosičem líhu. Rozumí <se, Že to lienf Bůh vt 
Jak vznesené izaméiBtnání, ale přece také není nějak 
hrozné. Koeáci chtěli j«mu a jeho soudrubům vzíti 
zlato, on zprotivil se jim se zbraní, nikoho ostatně 
při tom nesabil. 

— Tak, A iza co se z Ruska dostal do Jakutské 
oblastí? 

— V%dyť tío ^společnost poslala na Sibiř , a lze-11 
véřitl jeho vlastnímu vypravování, — a zdá se, že 
nelhal — skládala se tato společnost z pořádného 
dobytka On prý nastával zájmy choidiny. V IcaSdém 
případě Je to člověk beze vší j?ochyby pozoruhodný. 
Představ si, Dmitriji, ve skutečnosti negramotný 
mužřk.- nic více a umí •zpaměti velikou obhaJ'ovací 
řeč, kterou mu napsal jeden Jakutský vyhnanec. JHi- 
chorev měl ji přednésti na soude, nedovolili mu to- 
ho vSak. ňeč skutečně není hloupá a je velice smě- 
lá. A Jak energicky, jak výrazně přednáSÍ ji ten 
zbojník. Jak mu říká Ivan Nikolájevič! 

Yizpomněl jsem si,, že i mně Juohorev chtěl ně- 
kolikrát přečíeti onu řeč, ale stále nebylo vhodně 
příležitosti. 

— 'Valerlane! « * . oKvalo se náhle z druhého 
konce dhoďby hlasité zanroláiní Juchoreva, o němž 
Jsme práivě mluvili: — Pojďte pft čaíj. vSe je hotovo! 

— Hned, hned! — ozval se Badurov, trochu 
v roizpacíoh a posplSdl do ^é dčomory. 

Stejngart zpozoroval, že Jsem (ponékud zachmu- 
řen. 

— Vy, jak patmo, nemamte příliš v lásce onoho 
Jnclioreva? — tázal se mne. 

— Ani v nejmenšími On Je beze spona vynika- 
jící č'lověk meel SelajsflEýml vyhnanci, a ačkoliv ho 
08o'baé téméř neznám, časťb se těSfm pohledem na 
Jeho enengický zevnějSek! Já bych vám jen radil, 
Dmiťrijl Petroviči, protože jste si bllžéí s Valeriá- 
nem Miehajhyvlčem. abyste Jeho vřelost trochu za- 
držoval a odiporučil mu^ aby se v žádném případě 
nepouštěl do veliké důvěimosti ani s Juchorevem. 
ani s kým Jiným z trestancův. 

(Pokračování.) 



Majitel, re<laiktor a vydavaitel Dr. Jan Herben. 
Tlakem B, Bsauflorta v Pšnan. 
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LORDA BYÍÍOMA 

DON JUAM. 

Pfeloíil V. A. Jung.') 
Teď dvdr se bavil tlupou tanefnlc 
a kreků, eunuchů — též básník tu byl, 
(tmi do ensemblů nechybéla nic; 
ten básník věhlas měl a rád se cblubil: 
verS bezvadnj on chrlil pflmo z plic — 
a při — niž neamél, sic by se byt ubil — 
Jen za plat: chlebil, skandál pastoval, 
a Jak. dl Salm. „y6c dobrou iv^Btoval". 

Plil na minulost a plul s dneinlm vétrcm, 

tak zvrátiv dobrý starý obyCeí; 

dřív Pavel-radlkál, teď kýval a Petrem 

a za žlab dal svQJ {'estnf obličej — 

let několik on hlásal pružném metrem 

matu tyranům, a to teď bnétlo Jej; 

teď p£l vSak, Jak chtél sultán nebo pana. 

Jak Soutby pravdlv. ver&em Jako Crashaw. 

On dobfe znal. le dny Jsou proménlivS. 

a měntl smér tak Jisté Jako stfetka: 

ie nevěFil své hvézdé jiohybllvé. 

znal v čas se vyhnout, nejsa du^e mélká; 

tak podlý, u^el sudbě, íasto mstivé; 

Jsa plynný (krom kdy£ nebyla mzda velká) 

on s takým vrowlm cltem-umél lhát — 

íel Jtatč do pense Jak lauerát. 

Mél ducha však — Jej včtrnlfka má-ll. 

a ..vales Irritabitis" m& stesky, 

když méslcň pár svét ho nepoichv&ll; 

i dobrý eiovCk chce být elaven dnešky; — 

neí, k véci — pofikejme — kde jsme to stáli? 

Oh! — v tfetlm zpěvu, kde ten párek hezký 

se miloval. Jak strojil se, pU, Jedl 

a Jaký íivot na ostrove vedl. 

Jich básník, kejklir ubohý, vgak pFes to 

byl spoIeCnnc to velmi rosmilý; 

Jej ke svým stolům zvalo celé mésto;, 

*) Ukázka z III. zpčvu. 



též FeCnll, když byl trochu napilý; 
aC nechápali Jeho feC ni gesto. 
přec huřet nebo buřet ráflli 
mu v podař potlesk, slavný nad mfru, 
kde původ s účinkem Je na Btlru. 

Vfiak že teď pHĚel ve společnost vyiál, 
a tu 1 tam ie poplet svobodnými 
se hesly. Jaká na cestách se slygl, 
mntl. na ostrove pustém, mezi svými, 
ie při Jlstoté pfed vzpourou zde v tlSl 
si dlouhým Ibanlro kNvou pátef vzpHmI; 
a pSJe, Jak pél, dokud mládím hýFU, 
on s pravdou na krátkou se chvíli smlNI. 

Znal Turkfl, Arabfl a Franků vlast 

I sebelásku v různých plemen nitfe; 

styk e lidmi pěstoval vfiech tříd 1 kast, 

cos míval vždy, Cfm mnll, íe irak Jim vytře - 

což získalo mu mnohý dar i Cast. 

On způsob lichot mSnil celkem chytře; 

,.2lt Jako Kfman r Říme", tento zákon 

on zachovával v fietku — chytrý pták on! 

Tak o pfseA když naléhali nafi, 

OQ různým nacfm pél Jak nacionál; 

vSe lhostejno mu —1 „Bože. krále chrafi" 

neb „Ca Ira", naC dneéek pravé stonal: 

žerď vlajek vSech se hodila mu v dlaů — ' 

dnes vzletný lyrik, zítra racionái: 

když iPindar dosti hům vzdal hold svůj dlužný, 

proC sám by nebyl Jako Plndar pniSnýT 

Tak ve Francii pél by chansony; 

nás v Anglii by tlustým svazkem ztrestal, 

v Spanélaku, Portugalsku kanzůny j 

by na zápas pél. Jenž tam pravé přestal, 

a v Némcfch, dle Gťithovy (aaony 

by sedlal Pegasa — (viz, co dl de Stael) ; 

bral ve Vlaéích by vzor si z „Trecentistr* 

a v Řecku hymnu tu pél, buďte Jisti: 

I. 

Ty výspy řecké — moře skvost! 
Kde Sappho pčla lásky vznět. 



346 



kde ctili mír i rekovnost — 
kde Delos vstal i Phoebus vzleť! 
ač květ Je kráálf věčných Jar, 
vše, krom Jich slunce, vzalo zmar. 

II. 

Bard slepý s Anakreonem! 
Zpěv milencův i rekův čin 
gly proslavit se v Jinou zem; 
Je hluch Jen práh Jich domovin 
k té písni, Jejíž pláč i smích 
vlast našly v srdcích západních. 

III. 

Zří hory v marathonský dol 
a M&rathon zří na moře; 
tam stál Jsem chvíli, v srdci bol, 
zda dosud v Řecku síla vře; 
Já, vstoupiv na hrob Peršanů, 
snil, že se robem nestanu. 

IV. 

Král na skalném stál pohoří, 
Jež hledí dolů v Salamis; 
tam na sta lodí na moři, 
co lidu tam — vše Jeho, viz! 
on sčeť Je Jitra za Šera -^ 
než, kam se děly z večera? 

V. 

Kam děly se? Kam ty's se děl, 
můj kraji? V němém ovzduší 
i mužný zpěv tvůj oněměl — 
tvá mužná hruď Již nebuší! 
Mám lyru tvou, k níž pěl kdys bůh, 
teď snížit Já — Já sluha sluh? 

VI. 

Dost, když Já v neslavný ten čas, 
ač spoutaného rodu člen^ 
i teď, kdy pěje vám můj hlas, 
se aspoů zardím za svůj kmen; 
neb co má básník dáti zde? 
stud Řekům, slzu Heladě. 

VII. 

My lkát Jen pro lesk zašlých let? 
Jen rdít se? — Děd náš krvácel. 
Oh, země! z lůna vydej zpět 
nám zbytek našich spartských těl! 
Z těch tří set vrat nám pouze tři 
a nové Thermopyly zři! 

VIII. 

Mluv! mlčíš? Mlčíte I vy? 

Ach ne; hlas mrtvých reků v ráz 

zní Jak slap moře dunivý 



a dí: „Jen Jeden Živý z vás 

ať povstane — my Jdem', my Jdem'!*' 

to Jen Je živý, kdo Je něm. 

IX. 

Nic! Marno! — Píseň Jinou pěj; 
sem samosského vína číš! 
boj hordám Turků ponechej, 
krev chlosské ceď révy spíš! 
Slyš! na podlé té výzvy hlas 
Jak bakchantický hýří kvas! 

X. 

Vám pyrrhický zbyl Ještě rej, 

kam pyrrhický se poděl šik? 

z dvou obyčejů obyčej 

proč mužnější k vám neproník'? 

Kdys písmo dal vám Kadmův dům — 

či dát Je mínil otrokům? 

XI. 

Číš samosského vína sem! 

nač volat stíny zašlých dob? 

ctil Anakreon božství v něm: 

byl rob — však Polykratův rob — 

a tyranův, kdy tyrani 

přec byli naši krajani. 

XII. 

A tyran, Chersonesu pán, 
byl druhem volných hrdinů; 
ten tyran Miltiadem zván ! 
oh, kéž by v tuto hodinu 
zas taký tyran řídil nás! 
to pouto by se neslo snáz'! 

XIII. 

Číš samosského vína sem! 
Břeh Pargy, suliotská tvrz 
Jsou posud zbytků domovem. 
Jichž předky kojil dorský prs; 
snad vzejde z toho semene 
květ Heraklova plemene. 

XIV. 

Frank nezná vaší vlasti žel — 
on krále má. Jenž kramaří: 
Jen z rodných mečů, rodných Cel 
Čin odvážný se podaří; 
pěst Turka, Latiníka lest 
štít zláme, nechť 1 silný Jest. 

XV. 

Číš samosského vína sem! 
hle! v stínu tam rej našich děv — 
Jich černý zrak hrá plamenem; 
však vidím-li tu mladou krev, 
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až k slzám je mně líto jí, 
že otroky zas odkojí. 

XVI. 

Mne na Sunia mramory 
radš zaveďte; tam sám a sám 
mít budu s mořem hovory; 
tam labutí zpěv zazpívám: 
kraj robů nechci zváti svým — 
ěíš tříštím s vínem samosským! 

Tak moh' neb měl by ladit zpěv svůj pravý 
Řek novodobý ve verších dost plynných; 
když ne Jak Orfeus v čas ňecka smavý, 
však nemoh' lip v těch ěasech nehostinných: 
ten zpěv měl cit — ať ryzí nebo Ihavý; 
a v pěvci cit je zdrojem citu v jiných; 
však pěvci Ihou, až je to k nevíře, 
a mění barvy — jak dlafi barvíře. 

Číms přec je slovo — ěemi drobný střik, 
jak rosa skáplý v nápad, dá cos, nad čím 
pak dumá milionů několik; 
toC div, že krátký znak. jímž řeč svou značím 
být může článkem v dlouhých věků šik; 
hle, nač já, Člověk, vůči času stačím, 
když papír — ba i cár, jak tento zde, 
mne, hrob můj i mé všecko přebude. 

Když prach můj setlel a můj západ' hrob, 

když stav můj. rod můj, ba i celý kmen 

se ztratily a zašly beze stop 

neb jsou již prázdným letopočtem jen, 

kýs tupý M. S.*) s prachem dávných dob 

neb rytý kámen uvnitř kasáren 

v zdech záchodové odkopávky, snad 

mé jméno zjeví jako vzácný vklad. 

A slávě vždy se smáli moudří muži; 

co je to? — nic, klam, slova, polní tráva — 

co spíš se k slohu historika druží 

než ke jménu, jež člověk zanechává: 

co Trója Homéru, whist Hoylu dluží: 

věk dnešní neznal. Marlboroughova**) že sláva 

jen leží v tom, že štulce dával kdys, 

až děkan Coxe když vydal o něm spis. 

Byl Milton pěvců králem — tak se praví; 
ač těžký trochu, přec se božstvím třpytí: 
svým časem bj tost nepoddajné hlavy — 
ctný, zbožný, střídmý v lásce své 1 pití; 
než, jak nám Johnson před oči ho staví, 
prý jako žáček často dostal bití 



*) Manuscript. 
*♦) CU Malbrova. 



ten kněz všech Mus — zlý otec — » morous 

k tomu, 

šlať první Mrs Miltonová z domu.^) 

To fakta jsou, jež slyší se tak ráda, 
tak jako Shakespere že byl zloděj zvěři; 
co Titus, Caesar všecko svedli z -mlada! 
co Burns (jeijž Dr. Currie dobře měří) 
a Cromwell tropili! — aČ pravda žádá 
všech těchto ptáčků sebrat pestré peří, 
když jejich život chceme líčit právě, 
to smutný příspěvek je k jejich slávě. 



FR. SOKOHŮMA: 

NA ŠACHTĚ. 

Hornický román z uhelného revíru ostravsko^ 
karvínského. • Tri díly. - Fr. Šimáček. - K lO*— . 

Je to dlouhý -zolavslký román, má pres ti- 
síc straffi, ale přečte se mnohem lépe, se zá- 
jmem nohem větším, nežli jněkterý tenčí se- 
šit n^tši moderní novel is-tiky. 'Nic nevadí, že 
má často stavbu, sloh a ráz velmi staromodní, 
že oplývá naivnostmi. Aspoň však v něm jde 
c» predimělty a otáziky vskutku! důležité, jimiž 
dobré ivyličfení, pochopeíií a rozřešení zniame- 
ná něco hluboce a široce plaitného. Aspoíri je 
nesen opravdovoiii a muánou snahou, vykona/t 
něco obecně užitečného a důsažného. lAsipoň 
je vážen z názorů a zkušeností založených na 
životě, jehož palčivá a těžká doléhavost se roz- 
mazleně nepřehání ani neaíektuje, nýbrž pro- 
stě jest. Jsou-li tu i problémy^ jimiž román 
stýká se s problémy jiné dnešní literatury (lá- 
ska a manželství), — jaiké velké mají v něm 
pozjadí! na jak velké a daleké vztahy jsou v 
něnr převedeny ! 

A ovšem že v románě p. Sokolově-Tůmo- 
vé stále přichází k řeči trudtné postavení děl- 
nické třídy hornické. 'Podáivaji se zaručené 
fakty a data, jež mluv í. Ale věru, více než 
tím román bude působit hla>vním svým obsa- 
hem, mravní ubohostí a zbědovano- 
s t í, kterou ukazuje na horniickém dělníku a 
to dělníkit poměrně vzdélamém, zušledhtěném, 
povznesených zásaid a s-nah. Strojník Soukup 
rozkotá nejhroznějším způsobem- svou pěknou 
domácnost a zaviní dvojí strašlivé neštěstí na 
dolech z pouhého podezřeni, jež mu vnuknou 
o jeho ženě a inženýru Ehišaaiovi. Inženýr 'EXi- 
šan je ve všem nejvýbornější a nejryzejší člo- 
věk na světě, je největším dobrodincem Sou- 
kupovým, a Soukup nedá a nedá se přesvěd^ 
čit, co se mu o něm donáší, že je zlá lež, že 
co mu Dušan prokazuje, vychází z pouhé ne- 
zištné lidskosti: není s to v ni věřit! A k té 



•) První žena Miltonovi uprchlá. 
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otázce přivádí román: co jej tak krajně při- 
pravilo o veškeru viru v čisté 'dobro a v či-stou 
láslkii člověka k člověku? Co tak znetvořilo je- 
ho mravní bytost, že -nedovede vidět nežli 
špaitnosit, i tam, kde jí mění? 

Právě na tom stanovislku p. Sokol-Tůma 
nedělí horního dělníka o d| všech 
těch, jimž je podřízen, od jeho ředite- 
lů, inspektorů, báňských radů, závodních in- 
ženýrů, od celé té vyšší společnosti na dolech. 
Je p. Sdkolovi-TŮTnovi znemraivnělá v největ- 
ší míře, utonulá v .nekalých spádech, v n-ejniž- 
ších podlostech. Dívčí neporušenosti a man- 
želské věrnosti se v ní nezná: prodává se za 
postup, za slib k^ariéry, za přízeň budící zá- 
vist, za) peníze na luxus. Pořádají se rafinova- 
né zábavy, na něž citlivější otec 1x)jí se dceru 
vést; a uvolují se Ik nim i lidé jinak vzorni. 
Není stirovosti, která se v té společnosti ne- 
spáse, hnusnosti, jíž by se vyhnula. ,,Jcst 
možno/* ptá se Irena, krásná ai svůdná dcera 
ředitele von Berghóhe, „jest mož-no, aby tam 
dole pod námi byla životní stoka bahnitější?" 
Ale talké táž Irena, zrazená majitelem dolů 
Reicliiensteinem, jemuž dala se za m;aitresisu z 
naděje na oslňující sňatek, dospívá k přesvěd- 
čení, že její společnost ve své zvrhlosti je 
stejnou obětí jako ti, nad nimiž stojí. Ucítí se 
za jedno s davem, jemuž její otec poroučí, a 
její vrcholná řeč k Reichensteinovi jaiko by 
plynula' z pobouřené mysli zásťupů: .Jest ně- 
co ve mně, co hýbe tímto krajem . . ." 

Co by mohlo na románě d. Sokolově-Tů- 
mově nejvíce vnadit, jest, že jest všecek jen 
osnován J< tomu. aby přivodil jisté příkré, ne- 
uniknutelné situace. Hlavní osobv. Sou- 
kup, Diižan, jsou tu předunceny k záhubě, 
která se skuteční mimo jejich podbiet, mimo 
směr jejich vůle a konání, pouhým nahroma- 
děním a nátlakem vnějších oklností. Nakupí se 
různé známky aaulaje tak, aby pod,ezření Sou- 
kivpovi' vnuknuté mu sil o se zdát odůvocl- 
ně^nýni. Připrafví se dvojí hromadná katastro- 
fa četných životů lidských tak, abv ni ušila 
být zaviněna '5k)ukuipem. Duša/n stane se že- 
nichem Heddiným ani- neví jak, docela jen 
tak. že jej jím udělají Hedda. Irena, ředitel, 
ředitelová: nepřipustí ho k slovu, když by 
měl a chtěl m-lmvit proti jejich doniniěnkám. 
Kdykoli děj na některém místě spěje ke kon- 
cům, jež by situaci rázem rozetlv, dříve než 
autor chtěl, vid v stojí už někdo za dveřmi 
nebo dole pod okny, kdo ještě v čas zakročí, 
abv věc obrátil, nebo zadržel. Ba možno říci, 
že celý román p. Sokolův-Tňmňv visí na fak- 
tu zatajené kastrace Dušanovy 1 Přiznat se 
Dušan ke svému zmrzačení dříve, — je po ro- 
máně ! 



u\však 'zdá se skoro, že ani jiný román ne- 
mohl vzniknouti v prostředí, kde nikdo necítí 
se pánem sama sebe, kde všecko připadá si žít 
ve věčné závislosti na mocech a mocnostech 
mimo sebe. Ať ui jsou to tisícerá nebezpečí, 
jimž člověk vyšší i nižší je vystaven tolikerým 
způsobem ve velké soustavě dblů, či ať je to 
mnohonásobná a příliš složitá podrobenost 
osob a věcí pod vůlí jistých vrchních rozho- 
dujících činitelů. Nelze zde mít svého vlastní- 
ho lúmyslu, aby nebyl odněkud jinuid zkřížen ; 
nelze dlělat plánů, nadějí, direktiv, aby nemo- 
hly být zkaženy nenadálým vpádem cizích a 
vnějších vlivů. Nevede to přímo k n^ytholo- 
gickému pojímání života, osudu, štěstí, k to- 
mu, jejž p. Sokol-Tůma vyslovuje v někte- 
rých odstavcích třetího dílu? A p. Sokol-Tů- 
ma má přece ještě talké jinou příčinu, 'proč 
tak všecko nazírá v nastavené situaci. Věří 
•příliš pevně, příliš vroucně v dobrotu a hod- 
nost lidskou. Není mu člověka tak zrůdného, 
aby nebyl sdhopen lepších citů a činů. iNej- 
zkřivenějši, nejsťhátralejší povahy mají u ně- 
ho okamžiky, ikdy se v nich hne jejich pravé 
čisté jádro a kdy by se daly zachránit pro <U> 
bro. Jaik by tedy p. Sokol-Tňnia mohl pojmout 
hrůzy života jinak, nežli jako výsledek stýka- 
jících se a srážejících se nevypocítatclných 
okolností vnějších, jimž nevinný člověk je vy- 
dán na milost a nemilost? 

'Kdo pochopí celoru tuto souvislost v po- 
jetí p. Sokolově-Tůmově, .pochopí pathos 
jeho knihy. Jeho 'pathos může mít přídech fal- 
še tam. Me s nadšením horuje o volné lásce 
hornických párků proti uzákoněným sňatkům 
předsudkové sípolečnosti. Může znít dost sen- 
timentálně a melodramaticky tam, kde dvě 
ideální dušinlkv setikávají se v ideálních vzle- 
tech něhy a družného soucítění. Může se čísl 
skoro nedůsledně a protimyslně tam, kde bv- 
tosti zásadně a hliuboce zvrácené (jako Irena 
a jako ředitel) stávají se náhle mluvčími nej- 
ryzejších vznětů, horliteli nejlidštějšícW my- 
šlenek. 'Může se zdát z míry důvěřivým a z 
míry odvážlivým v tom, jak vášnivou smysl- 
nost slučuje s nejvyšší ušlechtilostí mravů a 
názorů. Ať to či to, — pathos p. Sokolův-Tů- 
mňr nepozbývá tím ničeho ze své účinnosti. 
Je tak prolnut vůlí dobra a pralvdy ! Žhne t;^k 
upřímnou touhou, zastat se „uražených a po- 
nížených", budtež to kdokoli! iRozechvívá se 
tak mocně všemi plodnými vlohami našich 
srdcí a duší! Má tak hlubokou, vřelou úctu 
preá vším skutečně velkým a krásným v člo- 
věku ! 
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HUMOR PAEDAGOGEM. 

iii. 

Do stejné oblasti jako vtipy o tchýnícii, starých 
pannách a o manželství náležejí také úplné zvětralé, 
nicméné bojně podávané vtipy o kuchyni, o man- 
želkách-kuchařkách. jež důsledně připalují jížku, paří 
zajíce a kazí mladému manželu vzácný jeho a často 
jediný důležitý úd — žaludek. Celý život manželský 
a rodinný, všecko štěstí dvou li<ií, visí na — ku- 
chyni. U*ž to! Ale nej břitčí ostří vtipu řeže do učite- 
lek a žen vůbec vzdělaných. A přece známe* pravý 
opak. V^élanost i v kuchyni je prospěšná. Známe 
nejednu bývalou učitelku, která ač při^Šla k vařečce 
až po' svatbě, nestudovavéi umění gastronomického 
ani u 'Křižovnfků, ani u Brejšků, ani v Domácnosti, 
dovede říditi svou domácnost, vařiti, ulclizeti a vše 
jako stará hospodyně; při tom pak šetří jen což, aby 
se vysta)čiIo. Znám paní, nyní vdovu po úředníku, 
která by právem mohla zaříditi vlastní pensionát, 
kde by sama mohla vyučovati nejen řečem a hudbě, 
ale i vařeni a řízení domácnosti. A přece hrála 
z mládl a hraje dosud — mnoho a krásně — na 
klavír! 

Tu jsme opět u jednoho, tentokrát neživého terče 
tyrana Vtipu! 

Co ten klavír zkusil, nechtěl bycli udělat ani 
jinému sebe silnějšímu a třeba Čtyřnohému neživé- 
mu tvoru. Chápu) ,inuka velkoměstského lUerát]a, 
úředníka, přepočítávajícího v lejstrech, jež si z kan- 
celáře přivlekl' domů, starého pána, jenž si chce po 
obědě zdřímnout, ozývají-ll se ze -sousedství neúpros- 
né Skály, přerývané, ztrhané rytmy banálních etud. 
Snad i někdy ve chvíli neodkladné práce duševní hra 
skutečně cenná je s to, aby člověka rozladila; než 
to ještě není příčinou, aby byl „hrozný třínohý ne- 
tvor'* z rodin vyobcován. Křlčí-li kojenec, není to 
také příjemné sousedu; ergo: . . . Kanonáda, namí- 
řená na klavíry, měla účinek; mnoho jest nyní roďin 
zámožných a inteligentních, kde klavíru neuzříme; 
za to uíí »e mnoho děvčátek hráti na housle — a 
což neskonale horší — na citeru! 

INení to správné. Hra na klavír poskytuje nám 
neKiplnělší reprodukci hudebních děl; vedle toho 
pak nejlepší průvod ke zpěvu a ostatním nástrojům. 
Mimo to není ani špatná hra na klavír nikdy ta- 
kovou trýzní jako špatná hra na housle. Kdo se chce 
státi obstojným houslistou, musí míti vedle naprosto 
íístého sluchu hudebního nezměrnou píli a vytrva- 
lost; na klavíru evede nějakou tu písničku a malý 
doprovod i ten, komu by se byly housle dávno zhnu- 
slly; klavír je domácí přítel, který i v odinách iie- 
hudebnfch mú'ie konati své dobré služby, jistě tolfk, 



jako nádherná salonní kredence za několik set zla- 
tých. Proto mladé dcerušky, jen hřejte na klavír, 
dokud vás to těěí a pokud je to k něčemu; z toho 
vám ruce pro vařečku neztuhnou! 

A teď mi napadá: což vtipy o židech? — Tyto 
vtipy jsou dnes úplně neškodné; připadají ml jako 
bývalé a dnee nadobro odstavené vtipy o ševjíoh. 
Pozbyly, vyvětravše, neden pernosti — ale i zápa- 
chu — proto zmizí samy sebou, jako zmizí zajisté 
u Němců ubohé vtipy o Ceších. Ani ševče, ani žida, 
ani Čecha již ncdopalují! K. P. 



MOIR: 



PÍSEŇ. 



Karlu Procházkovi. 

Za noci kvítí vykvetlo 
zoufale chudé. 
Na ráno Čeká, na světlo, 
na slunce rudé. 

Jdou liodiny a týdny jdou 
a mraky stojí nad vodoil. 
nad příšerné temnými lesy. 
A slunce — je v daleku kdesi. 

Nebe je pusté bez boha, 
bez slunce smutná obloha. 
A kvítí čeká na slunce, 
rosa mu pláče v korunce . . . 



MÁJ A SRDCE. 

V Máji vSechno jásá: 
..Bože, jaká krása!" 

V Srdci jenom jedna touha je 
Vyrůsti už br/.y do Máje. 



DROBNOSTI. 

To byl lid! V osadách amerických již roku 1761 
bylo pozorovati rozčilení lidu proti mateřské zemi 
anglické a jejímu parlamentu, jenž v osadách svých 
v Novém svétě vidél jen dojnou krávu. Když r. 1766 
parlament anglický přijal kolkový zákon (Stamp 
act), osadníci utvořili syny svobody, v New-Yorku 
sešel se první koloniální kongres, na kterém zástupci 
lidu protestovali proti jednáni vlády. Obchodníci se 
usnesli neobjednávat nic v Anglii a veškeré soudní 
pře a procedury byly zastaveny, aby \iů nemusil 
užívat nenáviděných kolků. Zákon kolkový byl násle- 
dujícího rokui z Anglie odvolán. Odvolání zákona 
bylo vítězstvím kázně a soucítění márodního. Po ně- 
jaké době přijat byl anglickým parlamentem zákon 
celní na vývoz čaje, skla, papíru atd. Osadníci ame- 
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rietl opětné silné protestovali, a srátíty mezi vojáky 
a „syny svobody** stávaly se Caatéjfií. Anglická vláda 
pozdéjí msUnovila daft jenom na CaJ, ostatní před- 
měty od cla osvobodila. Le© Američamé nechtěli 
platit nejmenšího poplatku. VSlchnl se usnesli, že 
néfeoupl žádného zboží, le kterého by muslli platit 
poplatek, jejž kolonie pokládaly za vydírání. Výcho- 
dolutiické »pole«no8tl vláda poskytla takové vfhody, 
že mohla v Americe prodávati čaj lacinějl než doma 
v Anglii; tak douiřala vláda pH vésti kolonie k tomu, 
aby platily malicherný poplatek více jen pro jméno 
než pro užitek vlády, a velké zásilky éaje poslány 
přes oceán do Ameriky. -Lodím těm však Amerličané 
nedovolili vylodit v New Yorku, v Charlestownu ne- 
dovolili prodiávat a/ v Bostonu byl éaj naházen do 
vody. Tato dCtelednost amerických osadníků byla 
plodem kázně a soucítění v&eho občanstva. 

To byl lid! Jak pak bychom se chovali asi my? 
Jak bychom se chovali teď. těžko hádati. Ale kdy- 
koli v minulosti sebeobrana a Cest národní kázala 
nám takovou jednomyslnost, pokaždé selhala. Když 
Ferdinand I. sáhl nu svobodu českých mést, šlechta 
mu tleskala. Když) po majestátu Rudolfa II. nadchá- 
zela doba pokoje, šlechta katolická z jesuity štvala 
a rozeStvala pokoj země. Když po Bílé Hoře všechen 
národ šlapán, obírám a katanován. jedna polovice 
národa šlapala, obírala a katanovala druhou polovici 
národa. Když ve století 18. dostavilo se bezbožné 
ujařmení a zotročení poddaného lidu, karabáčníci 
jmenovali se — Svobodové. Nesmíme nikdy zapomí- 
nati, že do století 19. přešli jsme jako národ, v némž 
žijí potomci inejen utiskovaných, nýbrž I utiskovate- 
lů. Snad) odtud ten zjev, že je nemožný v českém 
národe spolek v duchu Havlíčkové, kde Cech Čechu 
rozumí bez stanov, pravidel, bez slova, kde nás sdruží 
týž cit společného vědomí, i když o ném; nikdo ne- 
promluví. Když se na sebe podíváme, měli bychom 
si v jistých věcech rozumět. A zatím jest obava: 
přijde-li doba reakce na český národ, provede tu 
reakci jedna část národa proti dTuhé, slcut erat in 
princlplo . . . Cte-ll člověk o těch starých purltánech, 
jak zakládali novou vlast za oceánem, řekne si zá- 
vistivě: To byl lid! 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Dle 'K. E w a 1 d a. 

Prázdná světnice. 

Pan profesor slconjcil vyučování počát- 
kem července, a celá rodina vypravovala se 
na letní byt. Totiž čtyři osoby : pán, paní, hoch 
a služka. Všecko již bylo s-baleno a dva muži 
naložili to na vozík a tlačili jej k nádraží. Ro- 
dina ř se služkou sedli do drožky, drož:ka za- 
hrčela po dláždění také směrem k nádraží. Ale 



nežli se pohnula, chlapec podíval se na dům, 
na zastřená okna jejich bytu a pravil : 

— Jalc dlouho budeme pryč? 

— Dva měsíce a týden — odpověděl otec. 

— A kdo bude bydlet u nás? 

— Nikdo, řekla matka, naše světnice bu- 
dou prázdné. 

V bytě profesorově v jednom okně byla 
rozbitá tařbule. Tím rozbitým otvorem vletěla 
moucha do světnice. Sedla si na strop udý- 
chána k houfu ostatních much. Sotva však 
chvilku poseděla, sletěla (jakoby spadla) na 
stůl, zůstala ležet na hřbetě, třepala všemi še- 
sti nožičkafni a křečovitě se smála, 

„Čemu se tak neo^byčejně raduješ?* táza- 
ly se jí družky. Ale moucha jen se smála a 
smíchy slova ze sebe nevypravila. Mouchy po- 
sedaly si kolem ní a udiveně na ni hleděly. 
Škvor rozejpjal křidélka — a to činívá škvor, 
děje-li se jen něco zvláštního — vyletěl na 
stůl, »kde moucha ležela. Také blecha tam 
vyskočila a zvědavě se dívala. „Pominula se 
s rozumem," prohlásil škvor. 

„Moucha neztratí nikdy rozujm/* odpoví- 
daly ostatní mouchy uraženě. 

,JSnad je nemocná," domníval se m o 1. 
jenž se přiblížil ze záclony. 

Moucha však jenom se smála: „Obacha- 
cha, chachachacha!" 

Smíchem tím přilákána přiletěla z kuchy- 
ně trus nice. „Nu, vzpamatuj se přece a 
promluv již!" pravila mouše křečovitě se smě- 
jící a bzučíc poletovala kolem ní. A moucha 
konečně se vzpamatovala. Vyskočila na noži- 
čky, protřela si oči, ale ještě se chichotala. 

,jNe, pomysleme si jen !" pravila. ,,Před 
chvílí, když odjížděli ... ti lidé, co zde bydlí . . . 
tu pravila paní — já jsem seděla v drožce prá- 
vě na její nose — tu pravila .... chacha- 
cha ... až odjedou . . . chichichi ... že světnice 
zůstanou docela prázdné . . . chichichi chacha- 
char 

Blecha uslyševši to, šklíbila se radostí a 
vesele si třikráte poskočila, škvor se smál. 
mouchy se smály, mol se usmíval, trusnice se 
smíchy všecka třásla. 

„Není-liž pravda? Ti lidé jsou velice směš- 
ní !*' pravila zase moucha. „My tu žijeme, celý 
národ snaživých a vážených rodin, celé dni, 
týdny s nimi, jsme v jejich bezprostřední blíz- 
kosti ve dne, v noci, a jim ani nenapadne na 
nás mysleti. Mohu směle říci : V celém domě 
není koutečka, není pu'kHny v podlaze, aby ne- 
byly obydleny, a tu ti lidé řeknou, že dům 
zůstane prázdný, když ani odjedou na krátký 



cas. 
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VE SVĚTE VYVRŽENÝCH. 

Zápisky bývalého tiblNkého vyhnanee. 
Napsal L. Malělfi. (Pokra&OTAal.) 

— No, víte, to bude velice téiké, Valerian má, 
vůbec tento nedostatek: hned bez příčiny vstupuje 
6 lidmi v poměry přílift přátehiké, téměř důvěrné, 
hned nenadále, téměř bez viditelné příčiny odstrkuje 
je od eebe. Rozumí se, že to nepochází z ničeho 
zlého, jen tak — z mladistvé lehkomyslnosti . . . 
A mimo to m& velikou sebedůvěru a je velice domý- 
šlí vý. V5ak vám četl dnes již také troSku levity o 
vaáem jakoby tvrdém chování k lidem a nepochybně 
upřímné myslí o sobě, Že sám není takový, že je 
schopen milovati bratfršky v&ecky ty lidi a odpou- 
štěti jim vSecky jejich nedostatky. Ale na to ani ne- 
pomyslí, že jste vy zde prožil bez nás již celé roky .a 
že naSll jsme vás milovaného a váženého všf věznicí; 
my také teprve načín&me evou dráhu a kdo pak jeétě 
ví. co uděláme, jak se budeme snášeti s tím lidem? 
Na štěstí Valerianovo není osmiletý trest jeho tak 
dlouhý: se vfiemi výbodami a s Časem na cestě ztrá- 
veným zbylo by mu prožití na tě£ké pr&cl . . . 

I — Tři roky a sedm měsícův, — dopověděl jsem 
já: — také žádný malý kousek! I ten člověk musí 
umět gpollťnoul 

Potom jsme se odebrali do své komory také píti 
čaj. Byla neděle a trestanci trávili celý den v ne- 
přetržitém spaní, nebo pili dvacetkr&t čaj. Místy též 
hráli si v karty, místy vedli jalové hovory z látek 
dávno vyčerpaných. Za to látka našeho hovoru byla 
nevyčerpatelná. Sotva Že stačili Jsme promluviti si 
o jednom předměte, již vrhali jsme se k druhému, 
třetfmu a taki dále do nekonečna. Já jsem ostatně 
z počátku více poslouchal, poněvadž prožil jsem 
tolik časui vzdálen od Živého světa, hořel Jsem ne- 
trpělivostí dověděti se, co se udfilo v tom světě za 
léta mé nepřítomnosti. Sotva však uspokojena byla 
v hlavních rysech má zvědavost, kdjrž se vy právo va- 
telův zmocnila také přirozená a pochotritelná zvě- 
davost, týkajíél se podrobností života, který je oče- 
kával nft delajském dolu a tak jsem se zase z ipo- 
sluchače přeměnil ve vypravovatele. Všichni tři do 
sebe zavěéeni procházeli Jsme se po chodbách ves- 
nice a celý den ztrávili jsme takovým způsobem 
v nejživější zábavě. Položil Jsem mezi Jiným sou- 
druhům otázku o jejich peněžitých prostředcích. 
Ukáoalo se, že Stejngart i fia&urov počítali na to, 
že dostanou od příbuzných po dvaceti rubleob mě- 
síčně. ' 

— Výborně, — svolal Jsem, — téměř tolik 1 Já 
dostávám . . . Avšak poklid Jsem tu žil sám jediný, 
nebyly mi tyto peníze téměř k ničemu, poněvadž 
pomáhati celé věznici s takovou nicotnou sumou ne- 



ní možno a užívati jí sám je obtížno a nepříjemné. 
Nyní, souhlaslte-li, zařídíme věc Uk, že celá věznice 
bude žiti snesitelně v ohledu hmotném. 

— Což ípak Je to myslitelné při rozpočtu 60 

rublů v? 

— Dám vám rozpočet, suďte sami. Počet vězeň- 
ských obyvatel nepřevyšuje obyčejně 1j20 lidí, pouze 
v řídkých případech 160 a více. Především trestanci 
trpí nedostatkem tabáku. (Půldruhé libry komisního 
tabáku na týden stačí <aplně pro jednu komoru, jako 
přídavek k onomu tabáku, který trestanci mohou si 
sami objednati. Počítaje deset komor, musíme na- 
koupiti půldruhého pudu? tabáku každý měsíc. 

-— A co stoji tabá£? 

— Čtyřicet pět kopejek libra. To znamená, že 
půldruhého pudu stojí dvacet čtyři ruble ... To 
je neívySSÍ položka vydánL Když potom v postní dni 
přidáme do koUe po jednom pudu masa, dostaneme 
dozajista velkolepou balándu. Skopového masa stojí 
zde pud 2 ruble. Následovně polepšení stravy v post- 

« 

ní dny (osm* postních dní) vyjde nám měsíčně na 
16 rublův. .> 

— Tak málo? 

— • To znamená, že nám zbude Ještě kolem 20 
rublů, za něž můžeme míti černý čaj, cukr a tabák 
pro sebe a dělati si, třeba jen zřídka, avšak přece 
ve svátky přímo výtečné obědy pro celou trestnici, 
když na př. přidáme po půl pudu masa k erárnl 
dávce. 

— Ale dovolte, co tomu všemu řekne Luče- 
zarov? 

— Nic. On sám nejednou prohlásil veřejně, že 
zlepšení společného kotle sákon dovoluje. Nehoda 
byla pouze v tom, že páni trestanci chovají se v této 
věci dle svého zvláštního mínění: s komunistickými 
theoriemi jich nesvede ani sám zákon nic a nena- 
lezlo se ani jediného dobrodince trestnice až do 
dneška A jsou mezi nimi i bohatí lidé . . . 

— No tak, Ivane Nlkolájeviči, naše mnohohlavá 
artěl volí vás Jednohlasný za starostu. Znáte tak 
výborně váecky tyto věci. A Již i se destiokým máte 
ustálené styky. 

Bez odmluvy ujal Jsem se otěží správy, promlu- 
vil ihned se správcem a objednal u něho i maso 
pro blížící se půst Když tlustý správce uslyšel o na- 
šem přání, aby za naše peníze živena byla celá trest- 
nice, zachechtal se, považuje mne 1 s novými sou- 
druhy za ztřeštěné hlupáky, avšak neodmlouval v ni- 
čem a příštího dne dodal nám 16 Uber tabáku. 

— Velitel pravil, — oznámil nám, při tom široce 
se usmívaje, — fie by nikomu mimo vás nedovolil 
ve věštci majdan zakládat. 

*— Jak to, majdaoi? Což pak chci obchodovat? 

— Chi-chi-chi! Ale Já vám budu od nynějška 
síkat majdanclk. 
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ObeSel j«em vfiecky komory a rozdal starostům 
dle díltl po p&l drulié libře tabáku na každé číslo. 
Starosta fedyí přijímal tabák, nevyjádřil ani nej- 
menšího podivu; ani zvláštní ^édavosti. iKdy£ jsme 
se vrátili potom do komory, nemohl Jsem se zdržeti, 
abych nepozoroval, jaký dojem učinil na každého ze 
spoluobyvatelův trestnice zjev v živote trestaneckém 
neobvyklý. Stařeček Semelln, náS komorní starosta, 
utřel pečlivě stůl a jal se tabák rozkládati na šest- 
náct hromádek na vlas taík, jal^ dělával denné s ma- 
sem. Pospíšil Jsem si, poSeptatl mu, aby mne se 
Stejngartem nebral do rozpočtu. Semelin mne tictivé 
vyslechl a ničeho nenamítal. Dvě hromádky oka- 
mžitě zmizely se stolu a stejnými špetkami rozdě- 
leny byly mezi ostatní čtrnáctku. Potom stařec stále 
8 touže čilostí a pečlivostí smetl rukou svou hro- 
mádku do jakéhosi papírku (ačkoliv mi bylo dobře 
známo, Že nekouří) a odešel na své místo, sděliv 
komoře hlasitě: 

— t Rozeberte si to, hoél! 

Ale hoši nespěchali a nikdo z přítomných ne- 
hnul se při tom vyzvání, Jakoby neslyšel, ' — každý 
se vážně obíral svojf prací. Pouze onť z trestancův, 
kteří ničeho nevěděli a přicházeli do komory přímo 
ze dlvora, kdyS uviděli tabák, udiveně se tázali: 

— Jaký je to tabák? 

— • (Berte si po hromádce, — odvětil krátce Se- 
melln a podlvno, že tato odpověď ukázala še býti 
úplně dostatečnou, takže jen velice zřídka někteří 
nepirozíravějSl ostatních tázaU se ještě potom: 

—* A odkud Je? Cí Je? 

Většina přijímala tento dar bez řeči, téměř lho- 
stejně, jako něco dávno známého, povinného a úplně 
zákonitého. Některé hromádky ležely ostatně do 
pozdního večera a já jsem se již domníval, že ma- 
jitelé těchto hromádek si je nevezmou, — snad z po- 
citu hrdoBti, že mají sami dosti prostředků v a ostý- 
chajt se bráti si stejně s chudáky, — avšak, konec 
konců v všecek tabák zmizel rozhodně se stolu; 1 ti, 
kteří nekouřili, vzali si svůj díl, 1 ti, kteří mohli ho 
volně obětovati ve prospěch soudruhův.*) 

iSteJný průběh byl 1 v druhých komorách. Mož- 
ná, že některé z trestanců vedla při tom obava, že 
by svým odepřením mne 1 soudruhy urazili. 

Vi uejbližší postní den, když místo těžko ztravi- 
telné kasičky se . zdáním sádla objevila se na stole 
výborná balánda s maséa, mlmoděčná zvědavost 
nutila mne zase pozorovati kobylku: jak se k tomu 
zachová? Co bude říkat? Avšak 1 tady viděl jsem 
po velmi dlouhý čas pouze chladné mlčení a zevní 



*) Qstatniě později, když hmotný stav věznice 
stal se Ještě stísněnějšim, došlo k takové shodě mezi 
trestanci samo sebou a komoroví atarostové začali 
dělit! náš Ubák podle množství kuřáků. 



nedbalou lhostejnost. Mnozí ostatně, jak bylo zcela 
patrno, vskutku ani nezpozorovali, že na místě post- 
ní jedí nepostnl stravu. Rozmluvy odbyly se pravdě- 
podobně v kuchyni za našimi zády, ale my Jstne 
jich neslyšeli a obsahu jejich se nedověděli. Pouze 
značně později začaly se nám dostávati' k sluchu 
jednotlivé děkovací ozvy a to nejvíce se strany zbož- 
ných a lojálníoh stařečkův na způsob našeho 6e- 
melina: 

— Kdyby nebylo dobrých lidí, pom<řell byctoom 
v této trestnici! Bez tabáku, bez masa bychom se 
naseděli! . . . Dej jim Bůh dobrého zdraví, dobro- 
dincům našim! 

Stupeň těchto „dobrodiní'' se až zveličoval a 
přeháněl: jmenovali se časem závratné sumy, které 
my prý utrácíme pro věznici. Avšak Ivani a všichni 
ti, kdož považovali se za pravé, profesionální tre- 
stance, chovali se v tomto ohledu hrdě a nezávisle, 
zachovávajíce se k hlasitým pochvalám starců, když 
ne s opovržením, tedy s okázalou lhostejností. ta}>ák 
však stále si brali a nepostní balándu v poatních 
dnech jedli). Jenom za hádek mezi sebou, když ztrá- 
celi všelikou sebevládu, 1 takoví lidé vyslovovali se 
nahlas v témž duchu 1 smyslu. 

— Co pak Jsi ty na světě viděl, mrzáku pro- 
kletý? — křičel kolohnát Pětin na maličkého Luii- 
kova: — Což pak jsi ty žil ve s^kutečných věznicích? 
Což pak by tě kde jinde hostili podarovaným tabá- 
kem, nebo masem by tě krmili, jako brav? 

— A tebe by snad krmili? 

— iSrovnává mne se sebou, osel! Můžeš ty si 
snad zasloužiti pozornost takových lidí? Nebo se 
snad zasloužiti pozornosti tako vých lidí? Nebo se 
Ivan Nikolájlč nebo DmitriJ Petrovič v (jediném -ma- 
líčku u nohy? 

Bylo jistě zajímavé věděti. Jak si trestanci vy- 
světlovali hmotnoul pomoc, kterou jsme Jim proka- 
zovali a jaké pohnutky podkládali našim skutkům? 
Pozdějšími událostmi vyšlo na Jevo, že mnozí při- 
pouštěli i sobecké výpočty s naší strany, mysleli, 
když přijímají naše dary, že nám tím prokazují Ji- 
sté dobrodinf ... V nejvyšší podivení přivedl mne 
za tou příčinou jeden průměrně nehloupý trestanec, 
jenž se mně tázal po nějakých postních dnech, kte- 
ré náhodou minuly bez zlepšení stravy: 

— A což, Ivane Nlkolájevlčl, došly vám snad Již 
známky? 

— Jaké známky? — tázal Jsem se a podivením. 
' — iNo ty, za něž je vám uloženo maso a 

tabák pro nás kupovati? 

(Pokraěování.) 



Majitel, redtaktor a vydavatel Dr. J«n Herben. 
Tiskem B. iBeauilorta v Praze. 



v Praze, dne 13. listopadu 1904. 
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\*zpoinináni, pani. co se kdysi zdálo. 
Bvla noc sniiilná, teskná do rána, 
(ivé bílých riiUoii zádiwnčivě hrálo, 
nezvykle zněly zvuky piana. • 

Červená lampa mdle se rozhořela, 
pokojem lil s* zkrvavělý nach 
a v jeho ohni hořela dvě čela. 
zadout-nal .iniutek v žlutých kláve.^iách. 

Doutnaly smutky. zapra>kalo v hlavě, 
vrátil se život, dávno minulý, 
dech 'hHých ňader rozhořel se žhavě, 
dva horké retv divě splvnuly. 

Okamžik krátký, polibeiií huanct- . . . 
Polibek žhavý, pálí ještě diKs . . . 
A potom treskla divná dissonance, 
znavená hlava padla do kláve<;. 

Silené hudby přiMl-posledni s<lo>ka. 
A posleiini iiž zašla bez hlesu. 
Proud horkých slzí sjel Vám tiše s oka 
a zalil brzv žlutou klávesu. 

Červená lampa dávno dahořela. 
v šeiT tupých barev rozplynul se nach. 
hlodavá bolest lámala dvě těla, 
krůpěje horké stydly v kláve^-.ách. 

A potom náhle pozvedla jsie čelo. 
ilo vlhkých kláves zajela jste v ráz. 
v těch divných tonech srdce krvácelo, 
a te^kr,^t. i>ani. pochopil jsem \'ás. 

A podnes, pani. sen ten je mi trýzni, 
zvuk klaviru už skoro nesnesu. 
mně každý akkord v dissonanci vyzni 
a vzpominám na vlhkou klávesu. 

Dnes twávě, pani, sen mi pf-iěel nový, 
že chtěl isem koupit slzv za duši, 
a že jsem líbal šátek batislový. 
ienž Vaše oči někdy osu.ši. 



lAti BRAMBERGER: 

RENÉ DESCARTES O KRÁSE UflĚ- 
LECKÉ A ZVLÁŠTĚ HUDEBNÍ.*) 

Deacartea ve svém Bplaku o hudbě a v rQsnfch 
dopisech bohuíel dosti m&lo pojedn&rá o podsta- 
tě kriaaft, t J. íak sAm praW. o otiíce, prdC ívuk 
jeden Jest nad druhý^ pFfJemaéJif. UltvA bIot pft- 
jemno a krásno Jako arnonym, poslední výraz 
prf spifie k zraku se rztalmíe. PMJemné smyslu J»Bt 
Deacarteaovl mírou krfisy. Jest eSvIsU na smyslech, 
jež dojmy na ně dol&hajld uin&vajf la kr&sne aneb 
ohyzdné dle to4io. jak se jlra zdajf bftl pMméFené 
aoeb protivně (maJMI jim vyhovujtcf vlastnosti 
aneb nemaJI-Ii). Z toho povsIAvá. dle Descartesa druh 
lá-iky ke krásným pftidmétAm. její motno naiývatl 
zálibou. (Tralté dea paaslons de 1'toie, 61. S6.I 
M& tedy Descartes pH krftse Cistě smyslový dojem. 
Pftjemno Cill krftsno Deacnačnje dále vBeobecnt- 
vzlato nic jlněho. nei pomér soudu naSeho ku 
předmětu. OvSem soud lidský jeat roEdflný, proto 
iielze krásnu vůbec vymeziti nějakou hranici. Co se 
Hbf největšímu poCtu lidi, to moino proatě nazvati 
krásným, ovSem zevrubněji definovati to není mož- 
no. (Dopis 106.) 



•I Vyůato z většího spisu o Descartesoví jako 
hudebním spisovateli. Slavný francouzský filosof na- 
psal v mlSidl svém roiku 1618 latinský traktát o hud- 
bě (MuBlcae compedium) ; .struřný aice, itle svou 
methoJlCnostf a průhlednosti vĚdeckou tvoří v cele 
tehdeJM literatuře hudebnf velikou výjimku. I ve 
svých dopisech hlavně na Meraennea a Konstantina 
Huyghense (otce Christiana, známého uěence) zmi- 
ňuje se Descartes často o hudbě. Moino jej poklá- 
dati za Jpdnobo z prvých objevitelů avrclinrch tůnu, 
a tím za předchůdce Rameaua, zakladatele naSf na- 
uky o haimonii. Velký význam Descartesova spisku 
o hudbě spoříval tĚí v tom, íe snaiil se očistiti novo- 
věkou hudební theori! ode vSech antických remini- 
scenci a bezvýznamněbo zahráváni st se systémem 
dávno přežilé hudby řecká. Jest to prvý novověký 
ryze vědecký apis o theorll hudby. Mnoho jim pů- 
sobil Descartes hlavně na (rancouzaké hudební spi- 
sovatele 17. a 18. stol. Poutavá jsou pokusy Descar- 
tesovy o zdokonaleni lontny a klávesnice klavíru. 
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Deacartes vych&zeje a předpokladu, Že Yáechny 
smysly jsou schopny nějaké libosti, vyžaduje k ní 
jakéhosi poměru předmětu se smyslem. Na pf. pouhý 
hluk, poněvaidž u51 uráží, není vhodný pro hudbu. 
Tento předmět má. býti takový, aby nepříUS ob- 
tížné a zmateně přišel do smyslu. Za příklad 
tu uvé.<ií Descartes „matku" v astrolabiu (astrono- 
micko-mathematickém nástroji), její-ž síť jest velmi 
spleteným, a*& pravidelným obrazcem. V ní smysl 
mnohé nedosti jasně pojímá proti obrazci jinému, jenž 
záleží ze stejných čar a v němž menší jest rozdíl 
částí. (Comp. mus. str. 1^ — 2.) Tak rovněž snadněji 
se vnímá rozdělení koberců zahradních, složených 
jen z jednoho, aneb dvou druhů obrazců, než kdyby 
byly sestaveny z deseti aneb dvanácti různě rozlo- 
žených. CDopis 106.) Tento Descartesův názor esthe- 
tioký o nutnosti jasného pojímání předmětu uměle- 
ckého zakládá se samozřejmě na Jeho zásadě filoso- 
fické „clare et diatincte" (jasně a zřetelně). 

Váhu také 'kladl na poměr jednotlivých 
částí předmětu. Měl býti arlthmetický a 
ne geometrický. Přii prvém poměru není tře- 
ba mnoho pozorovati, poněvadž stejné jsou všude 
rozdíly, neboť při arithmetickém smyslu vše přes- 
ně a jasně rozpoznává, ale při geometrickém poměru 
jest neustále klamán.*) tK těmto předpisům pro 
předmět krásný dokládá Ještě Descartes, že není 
mysli zrovna to nejmilejší, co dá se pojímati velmi 
snadno aneb přetěžce. Nesmí tu nastoupiti ani snad- 
nost, která by zcela neukojila přirozenou žádost, jíž 
se smysly nesou ku předmětům, ani nesmí zavlád- 
nouti nesnadnost, Jež by smysl unavila. Veliká •li- 
bost povstává také změnou (varietas) věcí. 
(Comp. mus. str. 2.) 

UváŽíme-li tyto všechny požadavky Descarte- 
sovy, poznáme, že zaměůuje poznání s libosti. 
Snadnost pochopení při prvém ovšem ohromně roz- 
hoduje, libost jest však více než pouhé poznání. 
Nastupujeť někdy i tam, kde poznání není snazší, 
jasné a zřetelné. Nutnost neobtížného poznání odú- 
vodůuje Descartes hlavně požadavky oka. Násled- 
kem takového hlediska jasnosti a přesnosti obrov- 
ský stoupla pravdivost v díle uměleckém. Des- 
cartesova věta „omne est verum, quod clare et di- 
stlncte percipio" (vše jest pravdivé, což jasné a zře- 
telně pojímám) ukazuje, že pravda i krásno mají 
u něho stejné východisko. Descartes při kráse po- 
čítá jen s rozumem, tím blíží se požadavku pra- 
vdy Boileauova klasicismu („Rien n'e3t beau que 
le vrai*') a stává se zakladatelem francouzské ratio. 
nalitistické esthetiky. Galileo Galilei sice nedlouho 
před ním tvrdil, že pravdivé jest zároveň krásným, 






ale Descartes již obrácené žádal při krásnu pravdu. 
Od té doby počíná slavná fase francouzské esthe- 
tiky, již hlavně charakterisují snahy o literární přes- 
nost. Jasnost a rozumovost platí stále za hlavní he- 
slo. Není divu, že Descartes na tyto vlastnosti kladl 
takovou váhu, bylť vlastně jen přírodotzpytcem a 
mathematikem, vůbec pracovníkem v positivních, 
exaktních vědách. Avšak tím se nijak nepřiblížil 
proniknutí do pravé podstaty uměleckého díla. Vi- 
děl-li v něm jen mathematlckou rozumovost, nemohl 
postřehnouti ostatních složek dojmu uměleckého. By- 
lo-li k tomu krásno u něho, jak bylo již podotčeno. 
pouze smyslovým jevem^ tak neviděl v umění ničeho 
více, než o čem se zmlůuje při některých v^ěcech 
z hudby doleji uvedených. Helmholtz ve svém slav- 
ném spisu „Die Lehre von den Tonempfindungén" ♦) 
dobře poukazuje na vady používání čistéjho intelektu 
na umění a počíná si při tom, jako by si hlavně na 
mušku bral Descartesovu mathematicko-rationalisti- 
ckou esthetlku. 

Zdá se, že Descartes hlavně nepochopil pravou 
krásu hudby. Předně se zmiňuje o melodii jako *^ 
prostředku k vybavování associaCních představ. 
Praví, že melodie jednou před tím za zvláštní nálady 
slyšená nově doléhajíc k sluchu znovu oživuje vzpo- 
mínku na tehdejší představy a pocity (na př. bol. 
chuť k tanci a j.). Tento účinek vyškytá se prý 
též u zvířat. (Dopis II. 106). Pafcrno z toho. že Descar- 
tes při oceňování hudby přidržel se jen povrchního 
dojmu smyslového. Také nevelkou cenu esthetickou 
má věta, že melodie veselé i smutné v nás libost 
vzbuzují. Obě prý působí rozdílným dojmem a přece 
stejnou liboist v *posluchaČi zanechávají, taktéž pr^" 
elegie a tragedie tím více se líbí, čím větší žal z nich 
povstává. (Comp. mus. str. 1.) Při tomto úsudku je^t 
nejzajímavější, že Descartes přisuzuje žalu esthe- 
tický význam a hlavně o něj opírá účinek tragedie 
a elegie. Není to opět správné hledisko: nejsmut- 
nější tragedie nebývají vždy nejlepšími, aniž také 
hudební Jakost melodie záleží na tom, vyznívá-U 
smutněji či veseleji. Toť jsou jen méně významné 
pravou krásu a estehetický soud provázející jevy. 
Podobně bezcenný Jest Descartesův výrok, že hlas 
lidský jest nám nejmilejší, poněvadž ze všeho jest 
nejbližší naší duši. (Comp. mus. str. 1.) Exaktní 
myslitel Descartes ee při těchto slovech jistě zapo- 



*) Při konsonancích užíval Descartes také arlth- 
metiokého dělení. 



*) Ein Werk, von dem wít v^rlasen und erkennen. 
dass es durch relne Verstandesthátigkeit zu Stande 
gekommen ist, werden wir nie als ein Kunstwerk 
anerkennen, so vollkommen zweckentsprechénd es 
auch sein ma«. Wo wir in einem KunstWerke be- 
merken, dass bewusste Reflexionen auř die Anord- 
nung des Ganzen eingewirkt haben. finden wir e«8 
arm. (5. vydání, 1896, str. 589. z článku „Die unbe- 
wusste Gesetzmássigkeit der Kunstwerke*'.) 
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mnél a mimoděk pronesl větu hodnou jen středověké 
tónové mystiky. . 

Starému uméní Desraites vůbec nepřinesl vstříc 
mnoho lásky a pochopení. Tak tvrdí o hudbě pra- 
staré, neumělé, že byla mocněJSÍ nei souCasná, po- 
uť^ vadž byla nenucené j.^í a neuěenft. VSichni hudebné 
nadaní tehdy nebyli vázáni zákony diatonlky a proto 
pouze silou své fantasie lépe skládali, než by se na- 
učiti mohli od nauky komposiční. TTM tehdejších 
lidí mnohem snáze prý se daly uchvátiti neb nebyly 
navyklé na hudbu utvořenou dle zákonů. (Dopis 105.) 
V těchto slovech vidíme opět kus názoru Descarte- 
sova. směřuje v oich k prostotě, jednoduchosti a bez- 
prostřednosti. Skoda jen, že nevyužil tu správně 
a na pravém místě těchto svých požadavků krásna. 
Chválí hudbu bez diatoníky (bez systému) pro Její 
snadnost pochopení, zapomínaje, že sám v hudební 
tbeorii stanovil <za normu Jednoduchost akustických 
poměrů. Čísla vibrací tónových dávala určitý poměr, 
jehož Jednoduóho3t vyžadoval Descartes. A pojednou 
zde vyhlašoval nepravidelnost, bezzákonnou primitiv- 
nost hudby stairé za nejsnazší k pochopení. Zdá se, 
že jest to známka zápasu v jeho názoru o uméní 
mezi suchým rozumem a mezi cítěním Jsoucnosti 
tvůrčího vzletu, síly fantasie a nevědomého uvolnění 
z mathematických předpisů. 

Shrneme-li ke konci této úvahy všechny názory 
o kráse umělecké Descartesem pronesené a v ději- 
nách esthetlky významnější místo zaujímající, vy- 
plývají z nich čtyři hlavní body, jež skytají přehled 
po tom, 00 právě řečeno: 

I. Příjemné smyslu pokládá se za stejné s kréjs- 
nem, Jež Jest následkem toho čistým smyslovým 
dojmem. 

II. Krásno vnímáme Jako poměr soudu našeho 
ku předmětu, 

III. Jenž musí míti určité vlastnosti, aby se lí- 
bil, jako nepříliš obtížné pochopení a poměr mezi 
částmi Jeho má býti přesný a jasný (arithmetícký). 

IV. Krásno hiidební s fysické stránky vidí Des- 
(.artes v jednoduchosti akustických poměrů a s hle- 
diska psychologického povšiml si na něm Jen povrch- 
ní associace představ a náladovoati (veeelá, smutná 
melodie). 



ně přinášeti bohaté ovoce na poli Páně, nic 
měněno bez souhlasu našeha a našich nástup- 
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PAVEL HOENSBROECH : 

KLERIKALISMUS, 

JEHO PODSTATA A BOJ PROTI NĚMU. 

(Pokr»Gování.) 

Uvedu pouze jedno. V bulle Immensa Dei 
z r. 1588 praví Sixtus V.: „Jest naší vůlí, 
aby nebylo nainkvisici, zřízené v 
království španělském autoritou 
stolice apoštolské, kterou vidíme den- 



Avšak zanechme dějin tohoto „svatého 
tribunálu víry*', psané zcela krví. Poněvadž 
bezprostředně a formálně nebyla v 
život Uivedena a vedena církví, bude nevědo- 
most a nepoctivost vždy prohlašovati církev 
za neobtíženu jejími krvavými cíny. Římská 
inkvisice .na^nroti tomu jest skrz naskrz cír- 
kevní. 

61. Formu dostala od Sixta V. v roce 
1586 a v té formě ještě dnes existuje. Její ofi- 
ciátai tituJ zní Sacra Coxigreg-atio Romanae et 
Universalis Inquisitionis, anebo také Congre- 
gatio Sancti Officii. J-ejím předsedou jesit sám 
papež a jejími členy kardinálové. 

„Kardinálové inkvisice mívali sezení oby- 
čejně ve středu v domiinikánském klášteře 
Santa Maria sopra 'Minerva. Následujícího 
dne, tedy pravidelně ve čtvrtek, shromažďo- 
vali se kardinálové v papežském paláci k se- 
zení pod předsednictvím ,papežovýra. O usne- 
třeních .pod předsednictvím papežovým .f>Odá- 
vá se pravidelně zpráva formulí Sanotissimtis 
ordinavit. decrevit, mandavit (Nejsvětější na- 
řídil, ustanovil, rozkázal). Do kompetence té- 
to inkvisice náležejí mimo kacířstvo ještě ta- 
ké jiné přečiny, které částečně pro svou znač- 
nou právnickou fikci jsou pokládány za pře-; 
íčiny proti víře a za podezření z kacířstva, jsou 
to blasfemie, čarodějství, ziueužití svátostí. 
(Reusch, Der process Galilei's und die Je- 
suiten.) 

62. Zásady, padle kterých se „sivatá in- 
kvisice" řídila, vyliíčuje nám j e s ti i t a Pe- 
tra Santa s cynismem, který v dějinách 
náboženství jest bez příkladu. „V Římě 
není pro první 'kacířství nikdo smrtí trestán, 
není-H haeresiarchou ; jest jeno^n, :když kacíř- 
ství odpřísáhnu'l, potrestán a potom propuštěn. 
Pouze ti, kteří upadli zpět v totéž kacířství, 
bývají k. smrti odsuzování, avšak nikoliv za 
živa upalováni, nýbrž nejprve us-krceni a po- 
tom upáleni, jestliže se byli obrátili a .vzdali 
svých .bJudův. Zůstanou-li tvrdošíjnými, bý- 
vají ovšem upáleni za živa; ale to se neděje 
z tvrdosti, nýbrž v naději, že se z nich ta 
tvrdošíjnosit v y v a ř i a velikostí trestu pohnou 
se alespoň k vyznání pravé víry." 

Jiný jesuita Theofil Raynaud se- 
všeobe-cňuje tyto „náboženské" zásady: „TreM 
smrti není příliš těžkým trestem pro kacíře, 
kteří jsou nejodpornějšími a pro všeobecnost 
nejzhoubnějšími zločinci. Církev sice podle 
své mírnosti netrestá smrtí těch kacířů, kteří 
neupadli zpět a kteří před vynesením rozsudku 
obrátili se dobrovolně: provinění z kacířství 
mohlo by však bez nespravedlnosti také býti 
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potrestáno smrtí, právě tak jako jiné nepátr- 
néjši a nr»éne zbou'bnéjší zločiny bývají i po 
pokání trestány s-mrtí. Že upaJování 2&a živa, 
které změkčilým křesťanům zdá se býti krutto- 
stí, jest s^pravedlivým potrestáním odsouzené- 
ho kacíře, uikazuje stará praxe/' 

Nejdůležitější však jsou výroky j-esuitské- 
ho kardinála B e'll a r m i n a, kiterý také jako 
člen prinálležeí k římské in«kvi.sici a podepíral 
mnohé roz^suídíky k s-mrti proti kacířův. Slova 
„úctyhodného služebníka Božího", jehož , .pro- 
hlášení za s«vatého" horlivě se .podporuje, znějí: 
„Kacíři neděje se křiv<la, když jest od církve 
odsouzen k smrti a taiké duchovní rukou 
jest u-smrcen." 

63. Tankovým zása»dám odpovídají skulky 
římské inkvisice; několik málo budiž jich uve- 
deno. 

„V roce 1533 byli minorita Giov<anni Mol- 
lio a jeden Peruj^inan pověšeni a potom upá- 
leni, 1558 valdenský kazatel Gianlodo.vico 
Pasquali, zatčený v Calabrii za živa upálen.'* 

Ehie 29. června 1566 podává benátský 
vyslainec zprávu: „Poslední nexléle (byla to 
křesfansiká zvyklost inkvizice, že prováděla 
svoje „náboženské" uícrutnosti v den Páně ja- 
kožto ..svěcení neděle") byly v Minervě za 
přítomnosti všech kai^dinálSv uveřejněny roz- 
sudky i'n'kvtsiiční proti patnácti přítomným a 
jedíUomu nepříťomnéraai . . . Sedm, kteří byli 
kacíři, odipřísáhli veřejně; jeden, který dříve 
před nAmějším papežem (Piem V.), dokud ten- 
to byl komisařem inkvisice. byl odpřisáhnul. 
byl vydán jakožto zpět upadlý kacíř rameni 
světskénni.*) Až dosuď nebyl popraven . . . 
\<f^ byl po.praven dřívější pronotář Pietro 
Carnesecchi." 

Benátsiký vyslanec vyp»ra!\'uje : „Dne 27. 
záři 1567. V -neděli byl vykonán s^lavnostní 
akt inkvísiční v Minervě za přítomnosti všech 
kardinálův, jež Jeho Svatoat napomínala v po- 
sledním konsistoriu, aby přišli. Ze sedmnácti 
viinníkii patnáct odpřisáhlo a bylí odsouzeni 
částečně k zaz^děni. částečně k doživotnímu ža- 
láři nebo fifalejím. Oba ostatní byli vydáni 
světskémm rameni : jeden z nich jest franti- 
škán.^ký konventuál z Cividad di Beluno, který 
jakožto Zipět upadlý byl odsouzen, druhý jest 
Carnesecchi . . . Oba byli oblečeni do roucha 
s plameny a vedeni do sakristie, aby byli de- 
gradováni a potom odvedeni do žaláře, aby 
v nejbližším týdnu byli pqpraiveni. 



•) Výrai ..vyd&n "svť^tskéniu rameni" jest 
v ftfmé zcela prlzdná. formule, neboť ..světsky 
namenem" v církevním .atáté byl p a p ež. AvSak 1 ji- 
nak „vydán svétskému rameni" n«ní nic jiného nežil 
pokus vypoMtaný na Udí nevědomé, ab>' církev byla 
zbavena krve „kacířftv" proudem vylévané. 



Dne 4. řijna roku 1567 Carnesachi 
a Františkán byli sťati a pvotom upáleni. Dne 
28. května 1569 v neděli byli v Minervě za pří- 
tomnosti 22 kardmálův čtyři nekajicnici od- 
souzeni k smrti ohněm." Dne 3. července 1570 
byl Aonio Paleario, ačkoliv se odhodlal odvo- 
lati, pověšen a upálen. Z doby Řehoře XI TI. 
podává benáft&ký vyslanec zprávu o případe 
z roku 1581, při němž se nejednalo o pouhé 
kacířství. „Jednu neděli přisikočil nějaký An- 
gličan ke knězi, sloužícímu mši, který chtěl 
právě poz»d vlhnout i pos«věcenou hostii a ix;- 
koušel se mu ji vyrvati ... Ve vězeni inJcvisič- 
nim přiznal se, že přišel s několika jinými 
z Anglie právě proto, aby něco podobného 
učinili a potom pro svou víru zemřeli. Byl za 
živa upálen a na cestě ^k popraivišti ustavičně 
horrcíirai pochodněmi přřpalován.** Dne 20. 
února 1583 podává však vyslanec zprávu: „Po- 
slední neděle bvl ohlášen v Minervě rozsu- 
dek iakvisiční proti 17 osobám. Tři byly ja- 
kožto zpět upadlí kacíři odsouzeni . . . Jeden 
umřel jalkožto zpět upadlý a pokání činící ka- 
cíř na šibenici, ostatní byli ja'ko'žto tvrdošíjní 
za přítomnosti veliké čás-ti obyvatelstva pí>- 
m«lu upáleni. Za Sixta V. byl Bartoloměji 
Bartoccio upálen. Za Klimenta Vílí. 1594 n^- 
^o 1 595 podává se zpráva 0(pět o jednom fai>^- 
tiokém Ang-H-čanovi. že pokusil se při proc^esí 
vyrvati knězi monstranci; byl odsouzen ku 
smrti, před kostelem, kde spáchal atentát, hylv 
mu ruce uťaty a koš na ústa přivázán; pcdle 
jiné zpráivy jazyk mu vyřezán, potom na Cam- 
po di Fiore veden, ces'tou hořícími pocliodně- 
mi připalován a pak zia živa upálen. Ve zprá- 
vách o tomto případu se připojuje, žé téhož 
roku byl za živa upálen jeden starý flámský 
lutherán s dlouhými vousy, jakožto tvrdošíjný 
(kacíř. Dne 17. února 1600 bvl Giordaqo Bruno 
za živa upá'len, dne 5. července 161Q byl be- 
nátský františkán Flugfentio Manfrpdi jakož- 
to kacíř pověšen a pak upálen." 

64. Po takových ukrutnostech vyjímají se 
podiívně slova ikleri>kálního hra b. d e M a i- 
s t r e-a, psaná v nevědomosti : „Níkdv nezří- 
dil kněz popra^viště. Káže jenom^' milosrden- 
ství a milost a na všech místech í)kršku zem- 
ského neprolil jiné ikrve kromě své. Gbcete-li 
poznati pravého ducha kněžs^kého v tomto bo- 
de, studu jíte ho v těch zemích, kde kněz držel. 
ane]>o je^tě drží žezlo. Ve vláxlě /papežské pro- 
jevuje se pravý duch kněžstva nepochybným 
způsobem." i 

Ano. kdyby se na ikatolick^- straně ..vláda 
papežská studovala", pak bylo by jasno 
k požehnání katolického náboženství,, jak lži 
a lesklé fráse klamou náboženské katolíky o 
fakte, že kleri^kalism nemá z ducha Kristova 
ani zbla. „Ale (Samaritáni) nepřijali ho. A vi- 
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(ícvše to učedlníci jeho Jakub a Jan, řekli: 
.J^^ane. chceš-li, ať dime. aby oheň sstoupil 
íí nebe. a spálil je?** Ale o b r á t i v s c, p o- 
trestal je, řka: „Nevíte, čího jste 
\ y ducha. Syn zajisté člověka ne- 
přišel zatracovati duší lidských, 
ale aby spasí 1.** (Luk. 9, Sí^— 56.) • 
To jsou Kristova slova a příklad! 

65. Nemuíiil by náboženský katolík 
pocítiti nejihlubší odpor, když cte — abych 
m^edl ješité další příklad — o „náměstku Kri- 
stově" : „O muče n í obžalovaných ('kacířů) 
k v\'pátrání pravdy a jejich soudruhův. Dne 
28. července 1569. Přidržev se dekretův, které 
před tím od papeže I-' i a IV. blahoslavené 
jiamátJky byly vydány, ustanovil náš nej- 
>vétější Pán, papežPius V., že všichni 
a každý usvědčený obžalovanv. který se vy- 
znal z kacířství, mají býti mučeni podle li- 
bosti pana soudce, aby byla pravda a jejich 
soudruzi vypátráni." Nebo: „Poslednílio břez- 
na 1556. V kong^regiaci' za přítomnosti naše- 
ho nejsvětějšího Pána a pánův kardi- 
nálů'V í^enerálních inkvisitorův nařídil náš 
nejsvětější pán, papež Pavel IV. : 
Jťst zjištěno, že Portugalové v Itálii žili po 
/.pňsobu židovském, i mají být jakožto 
odpadlí od křesťanské víry odsouzeni (k smr- 
ti), třeba že by při mučení popírali, 
ze 'kdy byli přijali křes t." 

To znamená pak, že Ecclesia non sitit 
'anjjfuinem ! 

66. A tento du'ch římské inkvisice ještě 
dnes žije. 

Civ i 1tá Cattolica. orjrán Pia IX., 
nazývá inkvisici , .vznešeným obrazem sociální 
dokonalosti." Německý jesuita J. B. W e- 
nig, c. k. professor a v roce 1866 rektor c. k. 
university v Inšpruku, napsal ještě v rcKe 1875 
r>slavu inkvizice a obhajov«al trest smrti kací- 
řům, „neboť zločin haeresie může býti jen 
trestem smrti dostatečně usmířen a úspěšně 
pro církevní i oibcanskou společnost neškod- 
ným učiněn . . . Viděli jsme, že církevní inkvi- 
sice s moderními ideami o toleranci, osvětě a 
humanitě nedá se spojiti, avšak nehledě k to- 
mu, volám: „Ať žije církevní inkvi- 
sice! Neboť ony ideje jsou nejen prostě ne- 
křesťanské, ale nerozumné. Poslání církve 
však, která pomocí inkvisice bdí nad čistotou 
učení víry a mravů, jest božské a proto n e- 
odvislé od ducha dobv a časových 
p o nT ě r ů v." 

Co ú?.namená ,,neodvislost inkvisice od 
okolností časových" jiného, nežli že také ještě 
dnes a za f\*šech dob má býti v činnosti i se 
žaláři, mučením a trestem smrti? 

Katolidký biskup dr. v o n H e f e 1 e při- 



znává 3. prosince 1870: „Opravdu n e- 
c h yb 1 hierarchii vůle, aby byly 
hranice v 19. století opět z a v e- 
d e n y." 

A neslyšeli jsme ještě v rcKe 1895 z Řín^a 
zaznívati významné volání církevního časo- 
pisu Analecta ecdesiastica, vycházejícího pod 
dohledem a se schválením papežovým: „Po- 
žehná n v b u rf t e ž, v v planoucí hra- 
nice"? 

To vše nejsou, — jak bv rádi z opatrné 
strany klerikální namluviti chtěli — vášnivé 
výroky j e d n o 1 1 i v c ů v, nýbrž jsou to pro- 
jevy, které s-tojí v nejvnitrnějším a nerozkiči- 
telném spojení s "celou minulostí klerikalismu, 
s učením a skutky jeho hlavy, římslkého pa- 
peže. 

Když neomylný papež (Lev X.) staiví za 
článek víry: Kacíře irpalovati není proti sv. 
Duchu, pak jest volání: Požehnánv budtež, 
vy planoucí hranice, jenom přísně logický dů- 
sledek této „víry**. 

67. Snad v žádném bodě neukazuje se, jak 
ukázáno, křiklavý rozdíl mezi klerikal ismem 
a křesťanstvím taik zřetelně, jako zde při ná- 
silném a knvavém pronásledování „kacířův" 
„náměstkem 'Kristovým". Velicí apolo^ejtové 
křesťansfkého starověku, kteří jistě byli plni 
horlivosti pro křesťanství, odsuzují co nejpří- 
křeji násilí pro náboženství a svědomí. „Roz- 
važte — píše T e r t u 1 1 i a n — zdali není pn- 
čiňováním se o nenáboženskost potlaičovati 
svobodu náboženskou a zbraňovati svobodnou 
volbu shižby Boží, takže nesmím více uk: ti váti 
tc^, co bych rád uctíval, nýbrž jsem přinucen 
uctívati to, co nemohu u^ctívati." V podobném 
smyslu vyjadřuje se L a c t a n t i u s : ,.K če- 
mu nucení a násilí! Jedná se o náboženství a 
toto -nemůže býti vynuceno. Nikoliv ran, 'které 
nahánějí strachu, nýbrž slov lásky, která pře- 
svědčují, se má užívati. Krvelačnost a zbož- 
nost jsou tak velice rozdílné věci a pravda ne- 
má býti spojována s prostředky násilnými ani 
spravedlnoist s uknitností. Obhajování nábo- 
ženství neděje se zabíjením, nýbrž sebeoběto- 
váním, nikoliv zuřením, nýbrž trpělivostí. 
Chceš-li obhajovati svoje náboženství krví a 
mučením, poskvrňuješ je a urážíš je." — • 

(Pokračování.) 



DROBNOSTI. 

Krakonoi v Jičíne 5. llstopaMiu napsal: „Po 
knihovnách áikolnícb roztahuje se brak nejhorfifho 
dTuhuv blbé povídačky, ohlupujjící děti. ale Jsoa-li 
jen z klerikálních a podobných oťlcln. Jíž Jsou proto 
nezávadný; okresní gkolnf dozorci je doporučují, 
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nebo sami naplňují jimi knihovny. A na tento ne- 
chutný brak censura nesáhne, za to odvážila se na 
Bratra Jana P a 1 e č *k a, jednu z nejlepších 
knih pro mládež' Českou. Nic tak nedokazuje hned 
fakt, že jsme pi^d panstvím výslovné reakce, jako 
tato byrókratioko-klerikální censura zemské &kolní 
rady!" — 

Jak Toistoj píše svoje povídky. O tom pěknč 
vypravuje v jednom ruském krajinském listě p. Te- 
neromo: „.Když Lev Nikolajevič napsal svou známou 
povídku Ivan d u r a k, šel mezi mužíky a přečetl 
jim ji. Povídka se jim velmi Ubila. Jeden z mužíků 
byl zvlááté dojat. Toistoj obrátil se k němu slovy: 
„Nu. Konstantine Nikolajeviěi. ty bys nám mohl po- 
vědět, co jsi sobě zapamatoval z mé povídky. Buď 
tak laskav!*' ..Mohu. proč pak ne, do slova si ji pa- 
matuji." A začal plynně opakovat obsah. Ale k nej- 
většímu podivu všech přítomných vypravování do- 
cela se ne3>hodovalo s originálem, mnohá místa vy- 
padla zcela jinak. I slova i výrazy byly jiné, ba do- 
konce celá jedna příhoda udala se jinak. Mužíci za- 
čali ho přerušovat a opravovat: „Nelži, takhle to 
nebylo!...** Ale Lev Nikolajevič lačně lovil právě 
ona změněná místa a krotil ostatní: „Netřeba, ne- 
třeba, jen ať vypravuje. Velmi dobře to povídá." Mu- 
žík*vyprávěč byl nejchudší z celé vesnice. Bydlel 
na samém kraji vsi a měl nejrozed ranější chaloupku. 
Ale měl znamenitý dar řeči a velice miloval Čtení 
knih. Knihu Savichinovu Děd iSoifron přečetl 
padesátkráte a umel ji nazpamět. A když tento Kon- 
stantin opalcoval povídku. Lev Nikolajevič spěšně si 
činil poznámliy na pokraji listů a zářil radostí, když 
se ve vypravování blýsklo výrazné rčení, pěkný 
obraz a vhodný výraz, nač byl Konstantin zname- 
nitým mistrem. Povídka „Ivan durak" dostala se po- 
tom do tisku v té formě, jakou jí dal Konstantin. 
„Já vždy tak dělám — pravil hr. Toistoj — opravuji 
tím sebe a uěím se od nich psát. Je to také jediný 
způsob, jak třeba psát lidové řeči. Moje povídka 
Bůh pravdu vidí, ale hned ji nezjevuje 
povstala stejným způsobem." — Proto lidové povídky 
Tolstého dýchají tak bezprostřední pravdou i jazyka 
ruského. 

Háddnky v časopisech pro mládež. V Učitel- 
ských Novinách 28. října promluvili nám z du- 
še. Píše tám pan H. Promyk: ..A ještě něco k té 
literatuře pro mládež. Naše .časopisy lákají odběrate- 
le hádankami — vlastně odměnami za hádanky. Je 
to přímo nestoudné. Dobrá věc se doporučí sama, 
dobrá četba zvítězí! sama — ale hádankami lákati 
a při tom z kapes malých odběratelů vytahovati 
stále desetníky za poštovní známky — snad není po- 
třebí. Noviny Mládeže v rekordu vynikly tím, že 
v prvním Čísle vypsaly hned ceny za 50 K, 35 K. 
15 K a 10 K, celkem knih za 100 K. . . . Proti sen- 



! sacím Malého Čtenáře vyslalo do světa druž- 
stvo Máj novou sensaci — Noviny Mládeže — 
„slohem, pestrostí obsahu, ilustracemi připomínají "í 
jednak „Politiku", jednak „111. Kurýra". Bystrý J. R, 
Vilímek nelení a slibuje sensaci všecli sensaci — 
Vilímkův Týdenník, v němž (prý) vedle zají- 
mavého obsahu poučného a časového přinášeti bude 
romány: J. Verne; „Drama v Livonsku", Pavla 
i ďlvoi „Mstitelé", L. de Rougemonta „Neuvěřitelná 
I dobrodružství", K. Hlouchy „Požár na východě" (na- 
nejvýš poutavý román z války rusko-japonskél). Sli- 
by, nad nimiž se rozmyslný pedagog, znající vliv celé 
edice cizojazyčných románů pro mládež, zachvéje 
hrůzou.** 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Vysvědčeni. 

Ota je čiperný klučina. Již v mateřské 
školce býval prvním a slečna iiiii dávala při hrách 
nei těžší úlahy. Jen jedtiou slyší píseň — umí ji ; 
jen jednou mu slečna predříkala říkánku — a 
říká ji bez chvbv. Hry na zahradě řídí val, ovšem 
že někdy také pěstí, ale slečna mu odpouštěla 
ráda; dělal jinak všechno správně, co mu naří- 
dila. 

TecT chodí do první třídy. Tam má více 
učcuí. ale všechno mu jde zase snadno. Pan učitel 
ho chválí. Skcxla, že jej musí t?isto stavět pr^d 
lavice, protože sousedům nedává pokoje. Doma 
říkává mamince : „Zase jsem musel stát před 
lavicemi. Ale víte, maminko, to je tak, já to už 
umím a tamti nic, tak co tam mám dělat? Ne- 
dám Lejskovi nebo Hraboví pokoje — a už jsem 
u tabule!** Když to maminka řekla panu učiteli, 
Ota dostával úkoly delší a potom již před lavi- 
cemi nestával. 

V prvním čtvrtletí přinesl Ota ve zprávě 
samé jedničky a to radostně veběhl do kuch)Tiě. 
Tak chodíval ze školy ostatně vždVcky s vese- 
lou a již na schodech si prozpěvoval. Ale když 
přinášel podruhé vysvědčení, nezpíval ; přišel, 
sedl do koutka, vzal papír, inkoust a péro a psal 
a psal a psal. Mamince to bylo podivné i povídá : 
„Otáčku, co píšeš? Máš snad trest?" 

,,I ne, maminko! Ale víte. já neumíui 
psáti dobře inkoustem a tak mám na vysvědčení 
trojku ze psáni ! A víte, teď še budu učift psát — 
a musím dostat jenom jedničky! Ta trojka mě 
přece jen mrzí!" a ukazoval vysvědčení ma- 
mince. 

Ota &libu dostál. Stále psal dioma, až se na- 
učil slušně psáti. A na konci roku měl na vy- 
svědčení opravdu samé jedničkv. Poto^m iel k 'ba- 
bičce do Bohnic na prázdniny a tam nám vypra- 
voval, jak se naučil psáti inkoustem. 

Hanuš Sedláček. 



35d 



VE SVETÉ VYVRŽENÝCH. 

Zápiaky bývalého sibiřského vyhnance. 
Napsal L. Meliln. ( Pokrajování.) 

Trestanec se trochu pomátl, když vidél mou udi- 
venou tvář a já jsem se tak nedovédél, co rozuměl 
pod svými známkami. 

Nováčkům bylo šestiokým ponecháno několik 
dní k oddechu a potom je ustanovili do dolu jako 
mne. Tak jako já kdyai, BaSurov i Stejngart silně 
se rozčilovali, když dli do dolu, lekali se ho a sou- 
časně si netrpělivě přáli poznati těžkou vyhnaneckou 
práci. 

Když přišli do světlíku, zavedl jsem je ihned do 
štoly, kde čekali jsme na rozdělení do práce. S hlu- 
kem a veselto běželi do temné chodby a nechali mne 
se svítilnou pozadu. 

Vůbec jsem zpozoroval jistý rozdíl mezi nynější 
náladou soudruhův a tím, co jsem sám kdysi zakou- 
šel. Pamatuji se, Že já jsem měl v prvý čas pocit 
uštvané zvěře a očekávaje ka^ým okamžikem a se 
všech stran urážky a útisky, hleděl jsem ulekaně a 
podezřívavě na každého dozorce jako na svého při- 
rozeného nepřítele a tato podezřívavost nezmizela 
ve mně docela ani posud; i nyní ještě považuji za 
lepší, co možná nejméně mluviti a co možná nejméně 
jednati s každým, kdo by měl sebe menší podobnost 
představených v mých očích. Výjimkou nebyl ani 
Pětuškov, jenž se sám doprošoval mého přátelství. 
Nováčci, podobně jako já, v prvých chvílích přebý- 
vání v šelajské věznici, vypadali uStvaně a ulekaně, 
netrvalo to však dlouho: byla-li příčinou jejich při- 
rozená povaha více ze života se radující, nebo ona 
okolnost, že nezastávají hodnosti průkopníkův a se- 
tkávali se ve všem s půdou již připravenou, — cho- 
vali se právě v přítomné chvíli tak, jakoby byli v še- 
lajské věiznici prožili už celé roky; byli volní, nenu- 
cení, volně rozmlouvali nejen s trestanci, nýbrž I 
s dozorci a tito, se své strany zastrašeni mým zdrže- 
livým chováním, odpovídali jim ochotně, ba s pa- 
trnou radostí. Bylo, jakoby se byla nějaká temná 
kouzla rozehnala, led dlouho držící jakoby roztál a 
prolomil se v ovzduší jej obklopujícím . . . Nezapí- 
rám: přistihl jsem íe v tyto prvé dny i při tajné ne- 
spokojenosti s nováčky . . . 'Připadalo mi, že již již 
následovati bude něco velice zlého po jejich beztakt- 
ním, jak se mi zdálo, a venkoncem svobodném cho- 
vání, 1 krčil jsem se stranou jako divoká kočka, 
když vvvedla svá mláďata z brlohu do světa a stále 
se ohlíží, nehrozí-li jim nějaké nebezpečí. Nebezpečí 
nehix>zÍlo však žádné a moje plachá, zledovatělá du- 
de též zvolna roztávala a rovnala unavená křídla . . . 

Sotva jsme zašd do hlubiny štoly a zběžně si ji 
prohlédli, když BašUTov nerozmýšleje se dlouho, za- 
zpíval, až jsem se lekl, jak neočekávaně: 
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Rány kladiva od věků po věky, 
těžký zvuk zarezavělých okovů . . . 
©ruhu! vlděl-li jsi gruoma-člověka 
na dně studených dolů? 

Křepké noty mladého, zvučného tenora ozýyaly 
se ozvěnou od zasmušilých kamenných stěn. jež to- 
lik let neslyšely jiného kromě unylého řinčení oko- 
vův, monotónního poklepávání kladivem a těžkých 
vzdechův ztrápených, nešťastných lidí. S počátku po- 
někud polekáno, ale potom potěšeno ozvalo se těm- 
to svěžím zvuflcům i moje rozbolavěné srdce . . . 

Tam svět je jiný, svět trpkého, těžkého údělu . . . 
vpadl krásný baryton Štejngartův: 

Tam je říše nekonečných muk. 

Půl života — den práce a vězení, 

půl života — noc surových vichřic, 

A tma a smrt panují tam nad světem 

a každá rána kladivem 

zvučí, proto, by hody střídaly se «s hodem 

na prospěch otylých pánův. 

Když bezstarostné hodování skončí Štěstěny děti, 

rodí se otázka v mé mysli: 

Nejsou-li naplněny tyto poháry 

vínem z krve a slzf . . . 

Zvuky stoupaly stále výše a výše, doprovázeny 
jsouce zvučením skutečných řetězů, řezaly do duše 
a zvučely trpkou urážkou kohosi a vyzývaly něco 
smělého a velikého . . . 

— Odkud jste, pánové, vzali ta slova a ten mo- 
tiv? — zajímalo mne, když řetězy ukončily své im- 
provisované duetto. 

— Naačil nás tomu cestou jeden tulák-zpévák. 
Ujišťoval nás, že prý je to hymna vyhnanc\\v nebo 
„karijská hymna", jak ji on nsizýval. 

— No. pánové, tuto „hymnu" s těžkém skládal 
skutečný vyhnanec: zná špatně vyhnanství. kdo na 
př. ..zarezovatělé okovy" považuje za přívlastek zvlá- 
štř těžkých útrap. 

— Proč to? 

— Však sami uvidíte, zarezovatí-li vám okovy 
při stálém nošení. Naopak, budou se lesknout jako 
zrcádko! Ale každým způsobem nejsou ani slova, 
ani motiv špatné. — co je pravda, to je pravda . . . 
Hleďte, jsem až k slzám pohnut . . . Avšak máme 
čas jíti do světlíku. 

Ve světlíku bylo rozdělení pracujících téměř již 
skončeno. 

— A. páni tuláci. — přivítal nás Pětuškov. — 
zrovna jsem již myslil, že jste se dali na útěk! No. 
poraďte mi, Mikolájiči, kam mám nováčky umí- 
stiti. Vždyť vrtati se jim snad nehodí? Kolera vezmi 
to vrtání! 

Nováčci však vyslovili přání, že rozhodně zkusí 
vrtat a já jsem je zavedl do horní šachty. Štejn- 
garta, tak jako kdysi mne, namáhalo vystupování 
na horu I zachvacovala ho ustavičně záducha. Ba- 



360 



šurov za to chodil lehce a volné: Jaa rodem z Kry- 
mu, byl navyklý chAzi po horách. Bez 2vl&dtního na- 
máhání naučil se i velmi dobře vrtati, zatím co 
Štejngartovi se toto umění špatně dařilo. Ustavičně 
tlou'kl se kladivem do ruky, křivil nebozez a .byl těmi 
nehodami velice rozmrzen. Ale když se práce trochu 
dařila, začínal prvý zpívati při družných ranách tre- 
fitaneckých kladiv: 

„Rány kladiva od věků po věky . . /* 
A fiadurov se připojoval. A když na temném dně 
chladné, nepřívětivé studně rozléhaly se zvuky „vy- 
hnanecké hymny", stoupající vzhůru brzo jako trpká 
žaloba, brzo jako hněvivá výhrůžka, bylo v dugi jaksi 
těžko i sladko . . . Zvláště verg — 

„a tma a smrt panují nad světem — '' 

činil silný dojem, a vyvolával u mne po každé mra- 
zení po celém tě:le . . . 

A náhle ze života se radující Valerlán přešel 
k veselé písničce Bérangerově: 

Vínem ěífte září 
veselí nás čeká. 
Volají přítelkyně naše: 
„Štěstěno, vejdi!" 

A kletpajíee společně rychle kladivy na nebozezy, 
vpadalj jsme vfrichni sborem: 

„Ťukl Tuk!" — Jaký jde host? 
„Ťnk! Tuk!" — Na Lízu čekáme. 
„Tuk! Tuk!" — Štěstěna ten host. 
„Tuk! Tuk!" — Neotevíráme! 

Slabému a nervoenímu Štejngartovl vrtání ovšem 
brzo nesloužilo, jak mu Pětuškov prorokoval, i za- 
měnil mu je za hodnost nosiče nebozezů. Záducha, 
rozumí se, brzo přestala a stal se z něho výborný bě- 
houn. To nepřekáželo ostatně Sochatému, aby ne- 
vtipkoval nad ním a neříkal mu „buronos** (buř — 
nebozez), nýbrž burenos (burja — bouře) a rozuměl 
tím, že by spíše jeho samého vítr a bouře mohly 
nositi po kopci, nežli aby on tahal na plecích 
těžké otepi nebozezův. Mnoho stravy pro vtipy a 
žerty TŮzného druhu dodal všem Štejngart. který 
jednou přišel po skončení prácí do věznice a jak se 
při prohlídce u vrat ukázalo, přinesl v roztržitosti 
za ůadry dva krátké nebozezy . . . Dozorce, který 
UvMnil tento objev, byl s počátku zmaten, jakoby se 
rozmýšlel, nebylo-li by záhodno zavésti pro tu věc 
vyšetřování, avšak brzo vpadl do obecného veselého 
tonu a začal ae rovněž smáti. 

— Zeď věznice chtěl provrtati a útěk provésti! 
— špičkovala kobylka, rozbíhajíc se s hlukem po ko- 
morách. 

O nějaký čas později našlo se ostatně pro Štejn- 
garta mnohem vážnější zaměstnání, než je vrtání a 
nošení nebozezův; zaměstnání, které ho najednou 



povýšilo nejen v očích trestancův, nýbrž i u před- 
stavených mnohem více než oba naše předchozí 
fondy. Jednou, pozdě večer, zachrastil v nafií komoře 
zámek, dvéře se rozlétly a silně poleíkaly karbaníky, 
kteří v koutě seděli; přišedší dozorce vyzval mého 
soudruha k ženě správcově, která nenadále onemoc- 
něla. 

— Sám velitel vás prosí, abyste se na ni podíval 
— pravili lichotivě. 

Štejngart se spěšně oblekl a odešel. Vrátil se 
teprve po dvou nebo třech hodinách a netoliko že 
prohlédl nemocnou, nýbrž připravil jí osobně pomocí 
felčarovou i potřebné léky. Prvý případ medicínské 
prakse Stejngartovy byl velice šťastný: nemocná na 
druhý den cítila se úplně pozdravena a sláva Jeho. 
jako znamenitého lékaře, rozlétla se daleko vůkol. 
Po dozorcích a jejich ženách a dětech zaičala se k ně- 
mu obraceti všecka Šelajská vyšší společnost — ko- 
záčky kapitán s rodinou, jeho pobočník, Monachov. 
písaři z vězeňské kanceláře a na konec sám Lučeza- 
rov, který pocítil k mladému lékaři velkou sympatii: 
dal mu dovolení, aby za přítomnosti dozorců v ka- 
ždém Čase i v noci navštěvoval nemocniční lékárnu 
a když ho nemocní volali, aby vycházel — rozumí se 
s vojenským průvodem — za vrata věznice. Nezříd- 
ka Stejngarta vyvolávali přímo z dolu, vytrhujíce 
ho z práce a jindy ho docela neust ano vo valí po celý 
týden do dolu. Valem hrnuli se k němu 1 vézeAští 
osadníci. Opilec felčar zůstával úplně pominut, a věci 
dospěly tak daleko, že on pouze formálně osvobozo- 
\al trestance od práce nebo ukládal je do nemocni- 
ce na lože, ve skutečnosti vše řídil Štejngart. Bě- 
hem doby začalo to hněvati samolibého Zemljanské- 
ho a «tal se naším úhlavním nepřítelem . . . Avšak 
zatím radoval jsem se od srdce z toho, že okolnosti 
vytvořily se pro druha mého tak příznivě, a že pobyi 
ve vyhnanství mohl se pro něho státi užitečnou 
praktickou řřkolou pro naučení oblíbené vědy. — „pá- 
tým ročníkem akademie", jak se sám vyjádřil. Vidél 
jsem ho v dobré míře, veselejšího, celou bytostí po- 
hříženého do svého nového zaměstnání, nemajícího 
ani dostatečného volného tELsn k tomu. aby byl těžko- 
myslný a aby se trápil svými osobními žaly a útra- 
pami. A to bylo rovněž velikým blahem pro toho. 
koho čekalo, aby prožil na jeden rok v Selajském 
dolu! 

Za růžemi a vavříny následovaly svým časem i 
bodliny a trny, budu o nich však pozdéji vypravo- 
vati. 

(Pokračování.) 



Majttel, redtoktor a vydavatel Dr. J»n Herbcn 
Tíeikem E. Beauforta y Pi^a^e. 



v Fráze, dne 20. listopadu 1904. 
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GUSTAV R. OPOČenSKÝ: 

STESK SATAMÚV. 

iiá každá myšlenka je novými hříchem kleta, 

sním bohem být a pánem všeho světa — 

mé sny jdou v moře daleka. 

\ad sluncem polárním i nad ledovci mrazu 

Lt pekla brány na skalnatém srázu 

nepřítel stojím člověka. 

A v nenávisti všedi a věky přemáhaný 
jsem v stálém výboji na všecky světa strany 
a v stálém, boji s člověkem. 
■Tu v ohni (íeysirů se vznáším, sirném kouři 
lu větrem oblétám, jenž od severu bouří 
ve zkázy chvatu odvěkém. 

To dávno už, co zem se ve základech chvěla, 

kdy z nebe vyhnal jasný meč mě archanděla 

a v temnou svrhl tiš. 

2l>ět cesta zavřena a pevná nebe brána — 

má pomsta na zemi je pouze odkázána 

a boj miij v lidskou říš. 

A denně sedím tu a denně zírám němý, 

iak tepnami jde dole život všemi 

a každý slyším pláč a smich. . 

A vidím: lidstvo roste, roste-denně vzhůru 

svou smělou hlavu zdvihá do azuru 

ji koupá v nových nadějích. 

Dřív tolikrát jsem zvábil je vždy novým svodem, 

svým červánkům dal zaplát nad východem 

o vítězství můj zpival ret — 

ať Evy jablkem neb Lilith nahým klínem 

ať kouzlem hříchu nebo vášně vínem 

jsem získal je — byl u nohou mých svět. 

\'šak dnes už Satan o vládu se leká, 

mně zdá se, diimysl můj slab je na člověka, 

má trhá pásma utkaná. 

Je otřesena už má v světě moc a vláda 

a do duše mé jistota se vkrádá 

o malomoci Satana. . . 

A lidstvo roste . . . Roste k zlatým hvězdám 

vzhiiru 
a směle zdvíhá hlavu do azíín. 
k splněni velikých svých tuch. 



— Ať v ohni gyesirů se vznáším, sirném kouři 
neb vělřtm oblétánt. jenž o<l severu bouří 
jít-mpřec jen mrtvý, starý bBb . . . 

Však přece každým dnem zas nové plány snuji 

o nové zradě sním a léčky připravuji, 

mé Sny jdou v moře daleka. 

Xad sluncem polárním a nad ledovci mrazu 

u pekla brány na skalnatém srázu 

nepřítel stojím Člověka. 



JUUUS HIRSH : 

NA STOPE ZAŠLÉ SLÁVY. 

Jen mfito mest zaloíenfch a kvetoucrch v dávné 
dotté zachovalo svQ] vfzn&m do přítomnosti. Nehle- 
dlme-11 na starověk, i velkoměsta atfetinfho vékii 
pozbyla sve dQIeZitostl n&Bledkem stnenenřcli po- 
měrů, hlavně obchodních po objevent Ameriky, kte- 
rá dala plavbé mořské aovf smér, a t6£ následkem 
události polltlck^cb. Potulky po takov^cb mtstech 
dávné slávy a n&vátéva němfch svědků, velkých udá- 
losti patřf k největším požitkům turistovým. A tak 
jsem se pfl tetofiofm svěm pobytu na Baltě uchopil 
přlloiltoBti, abych navštívil některá starobylá města 
Skandinávských ffáf. 

Vatoupll Jsem na parník vyjfždřjfci ze Svine- 
míinde krátce po poledni. Jeli Jsme podél bfebu. 
na kterém se rozprostírá fada lázeiOskřcb mfat, Jlchí 
bílé domy a vlily Bekrásně odráíell od tmavozele- 
ných bukových lesů. 

Pomíjíme Ablbeck. Herlngsdorr. Bansin, Zinno- 
wlt2. leílcl na úpatí Steckelbergu. blfjíe něhoi le£ela 
pyíioá slovanská Vineta, o nI2 povést bl&eá. ie spo- 
ífvá na dně mořském. Jedeme dále podél břehu tél 
druhdy slovanské Rujany do Sasnlc. Přistáli Jsme 
k veferu. Ale teprve v 1 hodinu v noci opustila při- 
stav vétsi lod, která nás mela převésti do ávédska. 
V dáli plál maják na temeni Arkuna, kde v době 
dávno minulé hořely obně na oltáři k oslavě boha 
Svanlovlla. Vhodný flvod k mému výletu. 
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v 6 hodin ráno jsme v malém švédském prísta- 
vu Trelleboi*g. Odtud pouze 43 km. vzdálen jest 
Lund, někdejší Londinum Gotlu)rum též Metropo- 
lis Daniae nazývaný. Již v roce 1048 bylo tam zalo- 
ženo blekup«tví; padesát let pozdéji byl biskup po- 
výšen na arcibiskupa, stav se zárovefl primasem 
Skandinávie. V době «vého největšího rozkvětu mě- 
lo město Lund přes 200 tisíc obyvatel, více než 20 
chrámů a mnoho klášterů. Tam jsem chtěl nej- 
dříve. 

Vlak, v obou třídách (ve Švédsku mají vlaky 
pouze 2 třídy) k tiplnému pohodlí cestujících zaříze- 
ný, projíždí požehnanou krajinou, o níž mezi Švéd- 
. skem a Dánskem vedeny byly krvavé války. Vyso- 
ko a hustě stojí žito a pšenice, na žlrných lukách se 
pase krásný skot i koně — tu< a tam spatřujeme 
hustý les jehllěnatý — míjíme četné vesnice s bílými 
kostely, jednotlivé dvorce, skoro všechny dřevěné, 
přízemní, některé pestře natřené. Po jízdě asi hodi- 
nu trvající dorazíme do starého universitního města. 
Kdysi mohutné město, kleslo téměř na vesnici. Po- 
blíže nádraží je několik domů rázu městského, jinak 
jsou domy většinou Jednopatrové i přízemní, v od- 
lehlejších částech města slámou kryté, poskytující 
obraz spíše vesnice než města. 

Z nádraží jdeme jen několik minut a stojíme 
před chrámem, který působí mohutným dojmem 
na pozorovatele. Stojí na volném prostranství, na je- 
hož severní straně je sad starými, košatými lípanil 
osázený. Ostatní strany uzavírají domy, jež jsou ne- 
úhledné, tak že velkolepá stavba tím více vyniká. 
Průčelí 8 monumentálním portálem a okrouhlými 
oblouky spočívajícími na sloupích, jest sevřeno vě- 
žemi, které Jsou na tři patra rozděleny, podobnými 
oblouky a alouipy jsou zdobeny. Zvláště krásaý jest 
kůr, který se končí otevřeným sloupořadím .lad vly- 
sem. I vnitřek jest architektonicky krásný, hlavně 
kněžiště, ke kterému vede 17 stupňů a které jest 
zdobeno krásnými moderními freskami na zlatém 
podkladě a umělecky provedeným mramorovým ol- 
tářem. íPřece jen cítíte, že tu něco chybí; prostor zdá 
se prázdný; do těch starých románských a gotických 
chrámů Jejich šerosvitem patří též předměty — ka- 
tolického kultu, k Jichiž účelům byly postaveny. — 
Pozoruhodná Jest krypta, nesená 24 sloupy různého 
tvaru; v Jedné z nich jsou vytesány postavy muže 
a ženy, postavy to obra Fina a jeho manželky. S tím- 
to sousoším souvisí pověst o zbudování chrámu. Na- 
jal je totiž «v. Vavřinec, aby chrám vystavěli. Oni 
díla toho se podjali s podmínkou, že budou odměně- 
ni od světce sluncem, měsícem neb jeho vlastníma 
očima, ovšem neuhodne-li Jejich Jména. Na štěstí 
zaslechl světec Jméno obou manželů od ženy, když 
zpívajíc uspávala své dítko. Tak si zachránil oči. 
Rozzlobení manželé chtěli chrám strhnouti, ale svatý 



Vavřinec proměnil oba obry v kámen, jak to v kryp- 
ta* lze bpatřlti. Chiám Lundský jest nejen z nejstar- 
ších církevních budov, bylť Již 1145 sv. Eskilem, An- 
gličanem a apoštolem Sodermanlaudu posvěcen, ale 
vedle chrámu Trondheimského, ještě nedokončené- 
ho, nejvýstavnější na celém skandinávském severu; 
jest to jedna z těch málo budov, které jsou vysta- 
veny z ušlechtilejšího materiálu než z cihel. 

Opodál chrámu jsou staré universitní budovy, 
lípami zastíněné, na místě bývalého arcibiskupské- 
ho sídla, jehož poslední vládce byl zavedením refor- 
mace Christianem I Jí. r. 1536 vypovězen. Uuniversi- 
] ta byla tam založena o 30 let pozdéji. Nyní jsou tam 
I uloženy sbírky a knihovna. Nedaleká nová, hlavní 
universitní budova, monumentální stavba slohu ře- 
cko-rennalsanéního. dokončena byla r. 1882. Poně- 
vadž byly teď právě letní prázdniny, byla uzavřena, 
vůkol ticho a piázdno. (Jprostřed sadu stojí osamo- 
cený bronzový pomník T e g n e r ů v, pěvce Frith- 
Jořssagy. Tegner přebýval v Lundě v letech 1813 aŽ 
1826. Viděl jsem Jeho obydlí. Jest to pfízemnl do- 
mek, neúhledný, s deskou, na památku někdejšího 
slavného obyvatele. 

Odtud Jel jsem do M a 1 m ó. I*řijel Jsem tam 
o 1. hodině polední, abych mohl v hdtelu poobědvati. 
Strava ve Švédsku zasluhuje zmínky, nebo tak levně 
a dobře v celé Evropě se nejí. Před obědem Jedí se. 
podobně jako v Rusku, lahůdky a pálenky zv. Smor- 
gasbord. jichž velký výběr stojí k volnému použití 
na stole uprostřed jídleny. — Malmo — hlavní pří- 
stav úrodného a bohatého kraje Skánc — bylo Již 
ve středověku značné město a udrželo si podnes svůj 
význam. Má asi 60.000 obyvatel. Na pohled Jest zcela 
moderní. Některé staré budovy. Jako chrám sv. Pe- 
tra, gotická cihlová stavba s počátku XIV. století 
a radnice ze XVI. století jsou obnoveny. Stará tvrz 
„Malmóhns", ležící^ západně od města, ve které byl 
od r. 1573 uvězněn a zemřel (Bothwell, třetí manžel 
Marie Stuartovny, proměněna jest v káznici, cizin- 
cům nepřístupnou. 

Cesta vede mne dále na sever ke klíCnímu bodu 
S u n d u, kde úžina není širší než 4 km. Místo to 
činí držitele svého noobmezeným pánem severního 
moře. Proto bylo o úžinu dlouhá léta bojováno tu 
mezi Hansou a Dánskem, tu mezi Dánskem a Švéd- 
skem. Válek těch se súčastnily i Holandsko. An- 
glie. Francie, Jednak činně neb aspoň peněžními pod- 
porami jedné neb druhé straně — jak právě byla 
nálada politická. Na straně severovýchodní leží Hel- 
singborg, pod jehož hradbami se srazili Dánové po 
dvakrát vítězně s Hansou v r. 1362 a 1535. Teprve 
v r. 1658 se podařilo Švédům vytlačiti Dány a za- 
brati jižní přilehlé kraje skandinávského poloostro- 
va. Dnes jest Helsingborg velmi •čilé a pěkné 
město. Na příchozího činí daleko spíše velkoměstský 
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(lojem než Malmij, aCi\<»liv má sotva polovici oby- 
vatel. Podél přístavu se táhne krásné nábřeží s ně- 
kolikapatrovými domy a imposantní radnicí, před níž 
stojí jízdecká socha Magna Stenbocka, chrabrého 
vojevůdce Karla Xll. Ze starého opevnění zbyla jen 
31 ra. vysoká věž nad městem z cihel uprostřed sa- 
du Konung Oscartcrras na výžině. Úzké, téměř sráz- 
né schody s vyšlapanými stupni, jichž spolehlivý 
Bádecker udává na 146. vedou na horu. Ne bez ná- 
mahy se dostanete nahoru, leě námaha vás odmění 
rozkošnou vyhlídkou po okolí. V záři slunce se lesk- 
noucí a loďmi jako posetá hladina mořská, zelený 
kraj s městem, vesnicemi a dvorci leží pod vámi; 
naproti vynořuje se dánský ostrov Sjaelland s Hel- 
singorem, vedle něhož Ční hrad Kronborg, jižně spa- 
tříme Hoen a severně obzor síří se až k mysu Kul- 

len. — 

(Pokračování.) 



JOSEFINA KLU/iPARTOVA: 

ANOMYIiNÍ LIST. 

Slečno Elso, kde ty časy, 
kde ty doby smíchu, krásy, 
kde je našich šestnáct letí 

J. S. M a c h a r. 

•Od několika dnů chodila Tonda pobledlá 
a s očima začervenalýma. Skoro bez jediného 
^lova chodívaly jsme teď spolu k naší škole 
v zamlklé Bartolomějské ulici. 

Věděla jsem, jaká jest příčina jejího zá- 
rmutku: on se hněval. To nebyla věc neoby- 
čejná: stávalo se tak velice často: pohádali se, 
rozhněvali se — jenže pravidelně slunce neza- 
pálilo nad hněvivostí jejich. Ale tentokrát byl 
zatvrzelý, ukrutně zatvrzelý. V'čera byl Ton- 
(lin svátek, a on ani nep^ratuloval ! A ona tolik 
doufala, že den jejích jmenin bude i dnem vzá- 
jemného smíření, Xe. tohle už je k zouíáuí! 
Tonda byla dnes ještě rozmrzelejší než jhidy. 

'Když jsme se rozcházely na schodišti 
školní budovy, promluvila konečně: ,,Tak 
ráda bych lě o něco prosila — ale . . ." 

..Xu. pověz!** 

Zamyslila se, pak zavrtěla hlavou a řekla: 
..Já raději přijdu večer k vám.*' 

Ach on, její miláček, její hrdý hoch! 

Byl vysoké strhlé postavy, mužně krás- 
ných, pravidelných rysu v obličeji, a měl tak 
neodolatelné, snivé modré oči. A ta jeho zvlášt- 
ní, elegantní chůze! Když tak šel v dlouhé 
řadě svých kolegu, prozrazoval se již z dáli 
pyšným, rytmickým krokem, jenž celému je- 
híT zjevu dodával řídkého půvabu. Matka Cír- 
kev měla málo tak hezkých budoucích svých 
služebníků. \\y\ al umném pražského arcibi- 
skupského semináře . . . Chodíval s ostatními 



druhy každodenně přes. Karlů v most do za- 
hrady na svahu Petřína. A cestou mnohé dív- 
čí oko toužebně se za ním ohlédlo a nejedná 
mladá ústa zašeptala: Škoda, škoda! 

Prese všecka častá nedorozumění Tondu 
měl upřímně rád, jako ona jeho. — 

Toho večera po svém svátku mne Tonda 
ojjravdu navštívila. 

„Holka drahá," povídá a chápe se mé ru- 
ky, „ty mne musíš z toho vyvést, ty se nade 
mnou jistě slituješ!** 

„Prosba tvoje týká/ se snad vašelio hně- 
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„Ovšem — čeho pak jiného?!** 

„Mluv tedy!*' 

„Poslvš, budeš tak laskavá — ale neměj 
mi za zlé! — víš — po — zkrátka: napíšeš ' 
dopis . . .'* 

„Ale, Tondo, já, j á — a snad dokonce 
j e m u ?'* 

,.Ano, má drahá, jemu, jemu! Ty máš 
šťastnou ruku a dobré nápady! Tedy: napíšeš 
anonymní dopis . . .** 

..Tondo, to by byl můj první anonymní 
dopis !** 

„Inu. musí být anonymní! On nesmí vě- 
dět, kdo to psal. Tvého rukopisu nezná, to se 
dobře hodí. A vždyť to konečně nebude nic 
Urážlivého. Muj plán je takov'ý : nějaká sou- 
citná d u š e. jíž záleží na mém klidu a ve- 
selé mvsii, a která dobře ví, že štěstí mého 
srdce závisí na jeho lásce, domlouvá mu vlíd- 
ně, že už je to'ho hněvu tak právě dost...'* 

Ach, Tonda uměla prosit, a měla jsem ji 
tolik ráda! 

A soucitná duše. tedy psala, psala věrně 
dle plánu ..nešťastné'* Tondy. Ještě ten večer 
v ])ul hodince ])yl s])áchán sentimentální ano- 
nymní list. Ona seděla vedle mne na pohovce, 
jakoby mé šťa>lné ruce chtěla inspirovat ty 
dobré nápady. Ro/umí se, že soucitu á <\ u- 
še mimo jiné na])^ala i toto: ,,Ona. ubohá, 
nemá ani nejmenšího tušení, že Vám píši. Za- 
přísahám \'ás. abyste jí nikdy neprozradil, že 
íste dostal tyto an<Mivmní řádky!** 

A ted — dopis musí být zapečetěn ! 'Ho- 
nem nějaké razítko! Ach, mohl bv třebas po- 
znati soucitnou d u š i <lle začátečních pí- 
smen jejílh> jména. Dobrý nápad přišel jak 
na zavolanou: v krabici s potřebami k šití vy- 
hledaly jsme malý okrouhlý mosazný kno- 
flík. r»vl jemně rýhován a v prostřed byla vy- 
ryta hladká, lesklá 'hvězdička. Jak symbolická 
to bude pečeť! Ta hvězda! Hvězda naděje a 
míru! 

rV^čeť jak náleží se povedla. 
Touila hvězdu naděje a míru vřele zlíbala, 
ivclile mi pcděkovala a pospíchala s dopisem 
na ])()štu. — 
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Anonymní list vykonal sv\é pus^lání ; o n 
se obměkčil — a psal. Tonda ke mně přiběhla, 
záříc štěstím a vděčností. Jak krásně píšef 
Ja'k jest jemnocitný a taktní! Ani nejmenší 
narážky neudělal, že psal snad pod dojmem 
anonymního listu. 

iXemyslí snad ona, že jako krajané — po- 
ťházeliť oba z jedné vesnice — a dobří přá- 
telé měli by už za/nechati těch malicherných 
rozmíšek? Bylo bv mu potěšením, kdyby mu 
napsala, že toho a toho dne chtěla bv se s ním 
zase jednou sejíti k přátelskému rozhovoru a 
zábavě, 

„Dovolíš/* povídá mně Tonda, „abych mu 
odpověděla hned zde u vás? V^iš, naše ma- 
minka . . ." 

Podala jsem jí listovní papír a obálku a 
ona oKlepsala stručně a přívětivě: Toho a toho 
dne v tu a v tu hodinu na známém místě . . . 

Zapeicetěné psaní nastoupilo cestu svého 
anonymního předchůdce do šedé, starobylé 
budov v v ulici" Křižovnické . . . 

Soucitná duše radovala se ze štěstí 
Tondina. 

Ale pohádky končívají ledakdys všelijaik 
IKxiivmě. Tak bvlo i s historií mého anonym- 
ního dopisu. Ta vyzněla tra^ikomicky. 

Po rendez-vouis zašla k nám, Tonda — a 
zpola se smějíc a zpola slzíc, objala mne a 
zvolala: „Holka, my jsme to vyvedly! No. my 
jsme husy!" 

„Co se stalo?!** vyzvídám spěšně. 

„Tak víš, co bylo jeho první, když jsme 
se setkali? Pohleděl mi bvstře do očí, usmál 
se ti tak čtverácky a povídá tónem, jehož iro- 
nii a humor nedovedu napodobit : „Vy jste vě- 
děla o anonymním listě! Vy jste o něm mu- 
sila' vědět! V v jste se snad dokonce soucit- 
né duši do péra dívala!** A než jsme se 
z překvapení a rozpaku probrala, vytáhl z ka- 
psy dva listy — muj a tvůj o'ba na stej- 
ném listovním papíře a — slvš, slyš: (>l>a/ opa- 
třené jednou a touže pečetí!... Ó, ta prorad- 
ná, lstivá hvězda! A ten jeho pohled! A ten 
jeho smích !**... 

Zrádná hvězda zapadla v popelu naší pro- 
saické kuchyňské plotny. — 

Moje přitelkync Tonda před lét v zenTře- 
la . . . Jak by byla skončila láska její k alum- 
novi, kdož ví . . . 

Já ji jen vidím, jak tenkrát, dopověděvši 
konec historie mého anonymního listu, se 
nmou několikráte po pokoji se zatočila, a sly- 
ším ji, jak s úsměvem na rtech a se slzou v oku 
volá: „Ale o n se už nehněvá — a to je hlavní 
vcc ! 



A VEL HOENSBROECH : . 

KLERIKALISMUS, 

JEHO PODSTATA A BOJ PROTI NĚMU. 

(PokračOT&ní.) 

„Nikoliv šavlemi a kyji — Čteme u A t h a- 
n a s i a -^ zvěstuje se pravda, nýbrž učením 
a napomínáním.** Není každé toto slovo zavr- 
hováním klerikálních, papežských záikonův 
.pn^ti kacířům a soudův inkvisičních?*) 

Také v přítomnosti náboženští katolíci 
s pravým křesťans(kým pojímáním shodují se 
se S)vědky staré doby. Ovšem, jsou za to po- 
dezříváni od kleriikalismu, že jsou „liberálové**. 

68. Kdvž se mluvívá o hrůzách inkvisič- 
ní'c<h a krvavých rozsfudcích „náměstka Kri- 
stova*', tu klerikalísmus mívá stále stejnou 
odpověď pohotově: na nekatolické, protestant- 
ské. kalviiTsiké straně vyskytly se také takové 
věci ; Kalvín dal Serveta, Jindřich, a Alžběta 
Ang^lioká dali mnoho katolíkův popraviti. A 
otupělý smysl klerikálních zástupů v, nevizdě- 
laných i vzdělaných, upokojuje se touto od- 
pověidí. 

Byl Kalvín, byli Jindřich a* Alžběta, byl 
vůbec nějaký protestant, který se dopustil 
ukrutnosti proti katolíkům „náměstkem Kri- 
stovým"? Existovalo kdy na straně nekatoli- 
cké trvalé zařízení, inkvisice, k jejímuž 
železnému zařízení náležela mtičidla a hrani- 
ce? „Náměstek Kristův!" Zdali co patří k víre 
a k mravům, t. j. k olK)ru, na němž „námě- 
stek Kristův" jest neomylným, pak to jest 
zajisté jeho chování, jeho výroky proti kací- 
řům : a jestliže co, pak krvavé ukrutnosti proti 
jim^věrcům od papeže samého, anebo s jeho 
schválením prováděné jsou nejpádnějším dů- 
kazem jeho neomylnosti, jeho neshody s Kri- 
stem. 

69. Nemohu ukončiti odsitavec o iinkvisici. 
abych nepustil paprsek světla na nepravdivost 
klerikálního tisíku a na vědeckost klerikální 
„vědy". 

Dne 15. května 1897 časopis G e r m a- 
n i a, ústřední orí^rán klerikálního centra, jak 
se í?ama zove, měla dirzost vypravovati svým 
čtenářům na čelném místě, že v osmnácti sto- 
letí'ch od Petra až po Lva XIII. trpěli trest 
smrti jenoln čtvři kacíři a sice nikoliy .podle 
práva církevního, nýbrž státního. To prý jest 
zjištěno sDeciálními studiemi se sťrany kato- 
lické, starokatolické a protestantsiké. 

•) Nic nemění na včel. že TertnHian. Lactan- 
tiu3 a Athanaaius obracejí svá slova proti pronásle- 
dovatelům křesťanství. V Jejich slovech vyjádfena 
je véeobecné z&sadnf odsouzení kajMého násilí a 
každého rátlak na náboženské přeavédCení vůbec. 
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Podí^bně si počíná „S t a a t s 1 e x i k o n, 
vydaný z uložení společnosti Goerresovy ku 
pěstování vědy v katolickém Německu", (5 
svazků, Freiburg 1889 — 1897). Je-dná na 15 
sloupcích o .Jnkvisici". Z dloul"^ a ze široka 
omlouvá se španělská inkvisice, avšak ani slo- 
va, ba ani zmínky nemá o krvavých činech 
římské inkvisice. Spisovatel člániku jesuita 
í> 1 ó t z e r, vyHčuje .;,nej vyšší tribunál ve vě- 
cech víry" zcela nevinně. 

Proč taková neupřímnost a tanková „vě- 
deckost**? Pravda o počínání pajpeiův proti 
kacířůra jest stejně zničující obžalobou proti 
nim. Jako zde v tomto bodě, tak také všude 
jinde. Jenom klam a mam na jedné, nevědo- 
most a díivěirivost na druhé straně umožňují 
udržovati klerikalismus. 

70. S papežskou ink visící nej úžeji spojeny 
jsou krv^avé procesy proti čaroděj ni- 
c í m. 

Šílení čaroděj-nické a jeho ukrutnosti jsou 
nejvlastnějším dítětem klerikalismu. Nejenom 
nej'zurivější nesnášenlivost, spojená s nesmysl- 
nou tpověrou, zde vystupuje, nýbťž rozšíření 
tohoto šílení s užíváním mučidel a trestu smrti 
proti čarodějnicím bylo mocným prostředkem 
k prosazení klerikálního systému. 

Vědecká světla a opory klerikalismu, pře- 
tlevšim Tomáš Aquinský, byli zastanci 
víry v čarodějnice. Obcování s ďáblem a z to- 
ho zplozené |x>tomstvo, byly stálými kapito- 
lami klerikální vědy a zbožnosti až po naše 
dny. 

Řehoř* IX. a Innocenc VIII. přiti- 
skli tomuto náboženském-u šílenství papežskou 
pečeť v bullách z let 1231 a 1484. Krvavé pro- 
následování takových „hrůz** doporučuje se 
od „náměstka Kristova**, a „učitelé pravdy" 
dávají zprávu o nočních schůzikách, kterých 
se ďábel Mičastnil v podobě ropuchy, kocoura 
nebo kozla. Mukami byly pak od papežských 
inkvisitorův. na př. Konráda z Marbu.r- 
k u, hysterické osoby ženské nuceny, aby se 
přiznaly, že obcovaly tpohlavně s ďáblem-ro- 
puchou a ďáblem-kocourem, a na toto „při- 
znání** upálili ty nešťastné tvory. 

Známý jesuita Fr. von Spee do- 
znává, ž-e zakořenění šílenství čarodějnického 
mají za vinu papežští inkvisitorové. „Příšerná 
.^ava se mne zmocňuje a již dávno se mne 
zmocnila, že bylo vyvoláno ono množství čaro- 
dějnic v Německu od ink visi torů v jejich ne- 
rozumnými trestv mučením." 

E. Papežská tolerance a parita 
(rovnoprávnost.) 

Předcházející odstavec osvětluje toleran- 
ci a paritu až dostatečně. Obírám-li se oběma 
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body ještě dále, děje se tak pro zvláštní důle- 
žitost, kterou mají pro soužití příslušníkův 
různých náboženstev; děje se také 'také pťoto, 
že tolerance a parita jest neustále v ústech 
klerikálního tisku. 

Jaik tedy vypadá- tato klerikální „toleran- 
ce'* a „parita"? 

71. Základní z^ikon klerikální „toleraiíce" 
a „parity" jest : jenom křesťanství ve 
formě klerikalismem mu dané, t. j. 
jenom v římské církvi má opráv- 
něnost, všechny jiné formy kře- 
sťanství, a všechna nekřesťanská 
náboženství teprve existují ne- 
právem a musejí býti odstraněna. 

„Všechny ostatní společnosti náboženské, 
které si přisvojují jméno církev^ jsou puzeny 
duchem ďáblovým a vězí v záhubných 
omylech," zní formulace této zásady v úřed- 
ním C a t e c h i s m u R o m a n u. 

Položil-H by se této „zásadě" za základ ten 
smysl: poněvadž jest jen jeden pravý Bůh 
a proto jen jedno pravé náboženství^ to 
jest jen jeden správný poměr k Bohu jest 
možný, tu má — poněvadž jenom pravda, 
a nikoliv omyl, jest oprávněna — také jedině 
křesťanství právo existovati a — poněvadž 
pravda konečně a naposled všude odstraňuje 
omyly, tu dobude také . křesťanství vítězství 
nad všemi ostatními náboženstvími. Kdyby to- 
to, jak praveno, byl význam této věty, neilalo 
by sel mnoho proti ní namítati, avšak smysl 
klerikální zásady o toleranci a paritě jest zce- 
la jiný. 

Existenční právo Tvlerikálního křesťanství 
nespočívá na jeho vnitřní pravdě — při- 
jimá-li se, že obsahuje vnitřní pravdu — 
nýbrž na vnější možnosti d o n u c o- 
V a c í. Vítězství jeho nad jinými formami kře- 
sťanství a nad ostatními náboženstvími není 
d u c h o v n í vitězství světla nad temnost^, 
nýbrž hmotné vítězství fysicky mocnějšího 
nad slabšími, vítězství, dobyté nucením a ná- 
silím, potlačováním a znásilňováním, 

72. 'Kanonické právo učí tomu s hrozivou 
zřetelností. V žádném trestním zákoníku 
světské íípravedlnosti nenalézají se tvrdší u- 
stanovení, nežli v této „cautio criminalis" kle- 
rikalismu, které jakožto podstatná součástka 
„náboženství Ježíše Krista" ovládala a ještě 
dc jure ovládati má křesťanský svět násilný- 
mi skutiky. 

Církevní censury, papežské exkomunika- 
ce a interdikty dýší duchem nejnepřátelštější 
a nejnásilnější nesnášenlivosti. 

Exkomunrkovaní jsou vyloučeni ze spo- 
lečných modliteb přímluvných, církev a její 
sluhově nevykonávají za ně více žádných mo- 
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cllitcb, zavřeny jsou jim chrámy a přístup ke 
slui'bám Božím, vstoupí-li do nějakého koste- 
la, .m'U€ejí býti z něho násilím vyvedeni, nebo 
když to nelze užiniti, mají se bohoslužby pře- 
rušiti, jsou-li jejich mrtvoly náhodou pohrbe- 
ny ve svěcené z^mi, mají se vykopati a místo 
pohřební, které bylo jimi poS'kvrnéno, mu-sí 
býti znovu vysvěceno, žádný ipřátelský po- 
zdrav, žádné prokazování zdvořilosti, žádné 
společenství rodinné ne«mí jim býti dopřáno. 
A to vše nařizuje papež jakožto ,, námě- 
stek 'Kristův*', v ..následování** a „napodobe- 
ní** toho, kterýž seděl u stolu s celníky a ve- 
řejnými hříšníky, kterýž se modlil za svoje 
nepřátely, kterýž přišel, aby zbloudilé zpět 
přivedl, rány hojil, kterýž doutnající jiskry 
neuhasil' a třtiny nalomené nedolomil! 

(Pokračováni.) 

PŘÍTEL, JENŽ MNE LITUJE. 

Ze vdech těch sv^ta radostí 
mne neuSetfirs jediné, 
otčíme ktutý, Osude! 
ty neúprosný katane. 

Dětinství ráj, JinošlBký žár 
i mužných ňader vs^plánutí, 
vSe zdusil hríVzný upír tvůj. 
a pokálely harpyje. 

Jak laskav jsi, j'ak soucitný! 
Vždyť sešleé, když je nejhůře, 
kdy% klesám mdlobou pod křížem, 
mné Cyrenského Simona; 
jak laskav >si. jak soucitný, 
bych snáze snesl rány tvé, 
ty balsám' na ně sesíláš: 
přítele, jenž mne lituje! 

Ten přítel můj vyslechne žal 

— sdělený bol je bolu půl — 
on viny mojí zváží tíž 

se shovívavým úsměvem, 
on hněvu mého krotí žeh 
a lÍd'skou slabost omhiví, 
a napomene otcovsky, 
bych krotil řeCi zlobné ton. 
On provází mne k pranýři 

— o hleďte lidé. jaký rek, 
jenž nepovrhne přítelem 
ni v trudných dobách potupy! 

A v nevděku když Šílenství 
jej zpupně, 8«puirně odmítám, 
útrpně krčí rameny 
ten přítel — jenž mne lituje! 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Vdovce. 

Jistě nmohé z našich děti zná pěkný 
obraz nedávno zemřelého malíře Em, Li.šk\ , 
pod nímž čteme nápis: Vdovec. Modravý pří- 
svit noci, ozářené úplňkem, proniká tu do 
malé, chiudé jizby, v níž u kolébky dítěte po- 
dřimuje mladý ještě muž — vdovec — a k dí- 
těti schvluje se světlá, tajemná postava, stín 
zemřelé matky. Poslyšte, jaký děj vymyslil si 
k tomu jeden z mých chlapců, žák II. třidy 
měšťanské školy: 

V horské vesničce žil chudý chalupnik 
se svou ženou. Oba byli pracovití, hodní lidé. 
'Méli se rádi a byli šťastni. Neměli však dítek, 
ač po nich toužili. Bylo jim někdy smutnc a 
tes'kno. 

Ale jednou k večeru, když chalupnťk p<> 
celodenní namáhavé práci vracel se domu, vy- 
bělila mu žena radostně vstříc. Měla na rukou 
malé děťátko, které jim vrána přinesla. Cha- 
lupnik nevěděl radostí, co bv dělal, brzy ženu. 
brzy děťátko objímal, takže se žena bála, aby 
ho neivmačkal. Byl to šťastný, veselý život I 

Říkává se však. že štěstí o berlích se vle- 
če a neštěstí na 'koni přijíždí. A ta'k to bylo 
v chalupě. Za nedlouho po narozeni dítka — 
holčičky — žena se roznemohla a skonala. To 
byla hrozná rána pro nebohého chalupníkal 
Posledně ji vyprovázel, ještě jednou naposle- 
dy ji zulí'bal a pak ji .do černé, chladné zenic 
zahrabal. Kudv chodil, všude slzel a v zamv- 
šlení ani hlavv nepozvedl. 

Po .pohřbu odebral se do své chalupy. By- 
lo to již k večeru. Smutně vešel do světnice, 
ani nerozsvítil, svlékl jen kabát a posadil se 
na duibovou truhlici. Před sebe postavil ko- 
lébku, chvíli nemluvně kolébaje. 

Do neveliké světnice, chudě, ale čistě 
upravené, padala jasná zář měsíce, ozařujíc kfv 
lebku, v níž spokojeně dřímalo nemluvně. Ve 
světnicí bvlo smutno, jen hodin v bylo sly- 
šeti: tik, ta>k, tik. tak. Muž u kolébkv hlavu 
má svěšenou a kalné oko jeho chvílí pohlédne 
truchlivě na dítko: ,,Oh. mé robát«ko, co si 
])očneš bez matičky?..." 

Usnul ... a hle, co to? Před ním zjeví se 
jeho milá žena v měsíční záři. Oblečena jest 
v bílé roucho, nad dítě se schvluje, žehná mu 
a líbá ie . . . 

Chalupnik sebou trhl — procitne. Protře 
si oči, nemýlí-li se. Ach. byl to, bohužel, je- 
nom sen ! . . . 

A smutné ticho bvlo zais přerušováno ho- 
dinami : tik, tak, tik, tak ... 

Ant Ramho»»sck. 
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VE SVĚTE VYVRŽENÝCH. 

ZApisky bývalého sibiřského vyhnance. 
Napsal L. IWIclWn. (PodcrafčOYáJií.) 

Pouze za pajwintch veCerů. když život v komoře 
utichal a spolubydlitelé naši již hlasitě chrápali, 
mohli jsme jako dfíve apolu od srdce besedovati, a 
těmto besedám nebývalo konce ani do půl nozi. Le- 
žíce na svých podestýlkách s hlavou u hlavy sklo- 
něnou, šeptem }sme nékdy hovořili až do samého 
svítání, zvláště když bylo v předvečer svátku a dru- 
hého dne nečekala nás práce. O čem všem jsme my 
nehovoří valí v ony tiché vězeňské noci! . . . 

Jednou zrzavý 2ebrejčík, jeden z nelbllžSích sou- 
sedů našich na pryčnách, přistoupil ke mně v chod- 
ba trestnice a tajemně ml pravil: 

— - Víte, Ivane Nlkolájeviči, na co se Vás chci 
zeptat Odkud jste dostal ty knížky, z nichž jste se 
sám učil? 

— Jak to: sám -se učil? 

— Ale tak. Velice dobře rozumím nyní, že ony 
knfžky, z nich* J&te náxnl předčítal, jsou jen tak 
ledajaké, nesmyslné knížky pro prostý lid, jak jsme 
my, hlupáci. Nu, abych to přímo řekl: bílé knížky, 
jako je bílý — papír a nic více. Je to všecko se- 
psáno pro staré baby a děti. Ale vy sám se soudruhy 
jste se ve skutečnosti učili patrně z černých 
kněb . . . Veltce dobře to nyní vidím. 

— Co pak to mluvíte? Jaké pak černé knihy? 

— No, jen se mnou tak nemluvte. Vždyť já ne- 
jsem nějaký Luňkov nebo Sochatý . . . Takový dneš- 
ní trestanec podle rozumu a docela dnešní, jako 
nemluvně ... No a já jsem se padesáti let dožil 
a také něco pochopím. Měl jsem sám babičku, po- 
vím vám to přímo, nebudu se tajit, ta byla véďmou. 
tak tedy! 

:VytřeStll jsem oči na bláznivého dědka; on byl 
jak obyčejně komicky vážný a důstojný. 

— Vždyť slýchám vaše rozmluvy ... Vy my- 
slíte, že spím v noci a já docela nespím, t. j. jedno- 
duše ani očí nezavírám! A tak do toho vnikám — 
nu abycb přímo řekl, obě iiSl nastavuji vašim ře- 
čem! 

— Připusťme, to není příliš chvalné, naslou- 
chati, ale co pak jste vyrozuměl z našich hovorův? 

— No. to jsem vyrozuměl, že každý z vás má 
svého ďábla! . . . 

— Ďábla? Jaký to nesmysli Odkud jste to 
vzal? 

— Vidíte, odtud Jsem to vzal. Vždyť u vás, když 
ne každým pátým slovem, tedy jistě každým desá- 
tým bude jistě ďábel. Jeden řekne: „Můj ďábel je 
takorý**'a druhý odpoví: „Nikoliv, můj ďábel je ta- 

Rozesmál jsem se, ačkoliv jsem dlouho neroz- 



uměl smyslu těchto slov Žebrejčfkových. Štejngart. 
jemuž sdělil jsem o této l)e8edě, nazval je prostě 
blouzněním bláznovým. Ale po néjakém čase pravil 

mi, směje se: 

— Ale víte, vždyť jsem teprve pochopil, o Jakém 
ďáblu vám Žebrejčík povídal! Jak živ toho snad ne- 
uhádnete: to je ideál! ... 

V. 

Ukradený manifest. 
A znova nastalo jaro . . . Každým rokem jaro 
probouzí v duái trestancově zapomenutý sladký bol, 
muka naděje i zoufalství. 

Vádchni lidé žijou, 
jako květy Icvetou — 

žaluje si vězeňsiká píseň, která dle vší pravděpodob- 

« 

noiťti nebyla složena v žádnou jinou. dobu. nýbrž jistě 
v jamf dobu: 

Ale moje hlava 

vadne jako tráva! 

ať zajdu, kam zajdu, 

do bídy upadnu. 

Ať kde chci, hledám rady — 

nikdo nepoví mi pravdy. 

Svět opustím, zanechám, 

klášter si raději vyhledám! 

A trpkou Ironií nad sebou samým, nekonečně 
dojemným smutkem zvučí tento slíh pěvcův, že se 
stane mnichem, kdelžto řádky po tom v písní násle- 
dující*) mění netoliko rozměr, nýbrž i smysl verše 
odkrývá, abych tak řekl. v zoufalství vSrecky svoje 
karty — praví: 

Zapěj, zapěj, nám, skřivánku, 

zapěj z jara na oblevé. 

na hedbávné, měkké travlčce! 

Vydej hlas svůj přes černý les, 

přes černý les, za ličku Moskvu, 

za Moskvu řeku do věznice kamenné . . » 

Pod oknem -sedí tam vSzníček, 

mladý vězníček, ach! rozbojníček. 

Nesedí tam rok, ani dvě léta, 

on sedí ve vězení právě osm let. 

Na devátý rok začal psaní psáti, 

začal psanli psáti otci svému i mateři. 

Otec s matkou psaní nepft^alL 

NepřijaH, vrátili je: 

„Protože u nás v rodině zlodějů nebylo.. 

zlodějů nebylo, ani rozbojníkův." 

Jediný zpěvák Rakytin přidával n&kdy k této 
písni Ještě jeden verd, kterého druzí vězeňští pěvci 
neznali: 

Mladá iena slzami se rozplakala. 



*) Možná, ovšem, že jsou to 1 dvd rozdílné 
písně, avšak Jedná se o to, že od lepších trestanec- 
kých zpěváků, na »půéob Juchoreva, slýchal jsem 
je vždy v celku, bez nejmendt pferýrky a ani vSich^ 
ni ubezpečovali, že Je to Jedna písefi. Pokn. aut. 
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Ale při tom zůstával, ač prosil jsem ho naléha- 
vé, aby si vzpomněl třeba den na smysl tlaUfch ver- 
gův, hlavné nad .čím se mlada žena ,,rozplakala". 
Ostatně, osykovému zvonku* nebylo těžko d&ti vlast- 
ni odpověď na tuto ot&zku: 

— Ech, Ivane Nlikolájevlél! pro co jiného by 
ona, podlá, plakala, než pro to, že se třeba vrátí 
zlodéj-tulák, a ona má již jiného onačejšího chlapce 
patrně ...» 

Já sám trávil jsem již třetí jaro v Šelajském 
dolu a pokaždé zakoušel jsem onen zvláštní sladký, 
zvláště srdce svírající boL Avóak nyní po třetí, když 
se opět zazelenaly vůkolní pahorky a když z hloubi 
oživené taj^ nesly se do věznice oživující >jarní zvon- 
ky a vůně, ťu v mé duši, dlouho dřímající a nyní 
zbuzené přejezdem soudruhův a besedami s bimi, ne- 
bývalou dříve silou probudila se touha po životě, 
svobodé a Štěstí ... V ony dny, kdy práce u Pal- 
člkova v kovárně "bylo docela m&lo, bral jsem na 
sebe povinnosti nosiče nebozezů v v jedné ze šachet, 
a naslouchal jsem tam při pití čaje před hořící hra- 
nicí dřeva s žádostivostí nekonečným vypravováním 
.trestancův o útěkách, a v nejtajnějších hlubinách 
duše souhlasil jsem s tím nesmyslným blouzněním 
o osvobození. Dole pod našima nohama rozprostírala 
se zelená, vonná tájga, plna svých divukrásných tajů 
a lákadel, kouzelná, mladistvá, strhující — a cestu 
k ní přehražovala procházející se kozácká stráiž, se 
zbraní v rukou. .Stáli tam ostatně všeho všudy pouze 
dva lidé na dvou protivných stranách čepice (stře- 
chy šachet); ^ostatní složili si ^braň do pyramid a 
seděli jako my, opodál u své hranice a trestanci, 
často pokřikovali posměšně na tyto strážce zákona 
a chlubili se, že kdybys se jim jen zachtělo utéci „na 
urá", že by „kozačiska" nestačila ani po nich vy- 
střeliti . . . Zvláště rád vychloubal se tímto způso- 
bem Sochatý, skutečně známý svými odvážnými 
útěky. 

— Utekl jsem z Irkutské véznice, jak pak bych 
neuitekl odsud — pohrdlivě řval, vyvaluje své telecí 
oči. — Tam nestojí takovíto duchové, ne takové pně, 
nýbrž skuteční vojáoi. Skočili jsme ve čtyřech se 
zdi, skolili jeden za druhým. Já první . . . Padl jsem, 
vyskočil na nohy — pamatuji se. že jsem si kolínko 
pořádně o kámen narazil! — a přímo jsem běžel do 
města. V6ják nesměl vystřeliti, protože byly domy 
blízko. A zatím on, ducb proklatý, pozdvihl poplach, 
hvízdal a křičel, — a hle, i ti tři moji soudruzi byli 
v patách za mnou ... A také utekli. 

— (Přece vás však chytili, iPetine. 

— To se stalo aiž potom, ani ne již v Irkutsku, 
ale já vypravni:)l o tom, jak obratně jsme se z trest- 
nice dostali. 

"T* Nyní snad už nemáte nohy tak čiperné? hle- 



díte zde již kolikátý rok a budete nepochybně i dále 
sedět 

Pětin opovržlivě frknul. 

— To neznáte ještě Petina-Sochatého! Neutí- 
ká-li dosud — to znamená, že se mu ještě nechce. 
Ale zachce-Ii se mu, — neudrží ho Sestioký ani den. 

Jeden čas zdálo se mi, že ÍPetin i skutečně cosi 
zamýšlí. Chodil zlostný, zádumčivý a zahodil své 
učebné sešitky. A jednou dozorce (bylo v nejprvnéj- 
ších dnech květnový<:h) , nalezl při prohlídce šachty 
téměř celý pytel režných sochařův, schovaných za 
opevAovacíml trámy. V hlavách představených: se 
ihned vynořila myšlenka, že osnuje se útěk; kozáci 
stali se ostražitějšími, přidali stráží a přestali pou- 
štěti trestance třeba jen na jediný krok od čepice 
bez zvětšeného průvodu vojenského. Suchary mohly 
býti ovšem nastřádány kýmkoliv ze španky l.pro 
účely nevinnější, avšak Pětin tak velevýznamně 
frkal, když mezi trestanci povstala řeč o tom ukrytí, 
že mimoděk nutil, aby byl podezříván. Poizději se mi 
přiznal v přátelském hovoru, že útěk byl již docela 
hotovou' událostí, mnohem dříve ještě, nežli dozorce 
našel suchary, čekalo se však na soudruhy; mluvil 
s rozhorlením' o dvou, třech trestancích, kteří se 
těšili ve věznici veliké pověsti „hromotlukův", ale 
v rozhodnou chvíli se zalekli a couvli. 

— A jednomu nelze nijakým způsobem samotné- 
mu utéci! 

— A proč? 

— Proto, že ho v první noci ospalého y lese 
chytl . . . Vždyť bude hon na něho. ffii musí uši 
dobře nastavovati* A také o hladu nemiůžeš pio celé 
cestě býti. A jak si budeš bez soudruhů stravy do- 
bývati? 

— Mně se zdá, Petine, kdy-ž se již puatí někdo 
na útěk, že musí býti odhodlán i hlad snášeti. Deset 
dní budete hladověti — nezemřete, a za ten čas. Bůh 
ví, kam až můžete utéci. 

— Hle, jak jste obratný! Nikoliv, já k hladu ne 
svolím . . . 

— To je to. Zdá se, že (Luňkov o vás povídá 
pravdu, že jste laciný. 

— Ano, já mu, neřádovi, hlavu srazím! Cím pak 
je on sám? Čemu může on v těchto věcech rozuměti? 
Věčný obyvatel věznic! 

— A což vy, Ivane Nikolájeviči, neseberete se 
sám? . . . obrátil se Sochatý ke mně jednou důvěr- 
né, ceně zuby: — Stále se vyptáváte a zajímáte 
o to . . . Což, já bych si vás třeíba i átengora voal 
za soudruhy. 

(Pokračování.) 



Majitel, redaiktor a vydavaitel Dr. J-bjx Herben. 
Tl8.1tem B. Beauřofta v Praze. 
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Z KLASICKÝCH PÍSMÍ.*) 

(HUDBA OD FR. SCHUBERTA.) 

meklidná" láska. 

(W. Goedie.) 
Chci v Ů66Z se dftti 
a s TfitiT ImáU 
se údollmt, 
lide Jsou mlh dfmj, 
sUle r před, 
sUle v před. 
bei pfeBtánf v let! 

KadB Bkne strasti 

cht&l brch se Mtl, 

nei tolik slasti 

tu anUeje Iltl. 

Dřou u bytoatl 

t& veekera pflieti, 

ach, T sobfi hosti 

tak BTlUtDl tr^iefi! 

Jak, abych vzHť? 

Mftm T lesy Jit? 

UafDO váe chtíti! 

Koruna £ItI, 

slast neklidná 

tra, liako mft! přcloiM E. Chalupný. 



KAREL SCHEIMPFLUG: 

PERLY V OCTE. 

VI. 

Králové houslistů. 

Nedivte se nadšeným ovacím, které jej 
nvkalv, sotva se zjevil ve světle rampy. Král 1 
Jaká kouzlo dřime v tomto slově! Zvláště 



•> překlady tyto, stejné Jako n&které, li před 
deiai di^Mu otUtfine v Seaedftcli Času, Jsou pfeklAr 
dAnr fl přeenfm ohledem na hudbu. Zejména r písni 
OoethovS kvantita každá slabiky pfekladu Je vo- 
lena « ohledem na hudební deklamacl. Jak se molno 
pFew&dCitl grovnAnfm b origin&lem a s hudbau. Po- 
dobné Je tomu B deklamacf kontexa a s vokallBacI. 



nám Čechům nepoštěsti se tak snadno spatřiti 
korunovanou hlavu. A tato byla tak blaho- 
sklonná, že se nezdráhala zanésti svou zář i 
v náš šedý, maloměstský kout, A není jedním 
z nejmenších vladařů světa tento vládce v říši 
tónů. Po několik měsíců čítali jsme ve svém 
listě skoro denně enthusiastické zprávy o jeho 
■vítězstvích na východe i západě Evropy. V Pe- 
trohradě mu vypráhli studenti koně a dovezli 
jej sami do hotelu; královna rumunská po- 
zvala jej k sobě a sama jej doprovázela na kla- 
víru; v Londýně hrál v křišťálovém paláci a 
stará královna Viktorie, vládkyně tří set mi- 
lionů poddaných, připjala mu vlastnoručně 
pod várkový řád. 

A zde tedy stojí před námi! černě odén. 
miadý, bledý, s jemným knírkem a niohiitnou 
hřívou řerných' vlasů. V .pravici drží své ží- 
něné žezlo a pod levou paží tiskne lehce hou- 
sle. Jeho snivý pohled bloudí hledištěm. 

Mrazivé zachvění proletí obecenstvem, 
když pozdvihne housle a první tóny vytrysk- 
nou z pod jeho smyčce, Hraje. Nasloucháme 
nejprve s polootevřenými ústy a rozšířenými 
zraiky, hlavou lehce nachýlenou v před. Po- 
tom se nám znenáhla rty svíraji, zraky úží a 
klesáme pohodlně v opěradlo sedadla. 

Hraje. Ale jak podivné hraje! Slavnostně 
vypjaté tóny vlekou se pomalu sálem, sílíce 
nebo slábnouce; pak si několik tónů čile po- 
skočí (jaiko by si děti zadováděly) , ale hned 
zas ustanou (to se v okně objevila přísná tvář 
kantorova), pak jako by si někdo zanotoval 
několik taktů písničky, ale ostatek pohltilo ne- 
odolatelné zívnuti. Není to veselé a není tn 
smutné, není to valčík, pochod ani mazurka 
a nemá to koustka melodie, již tv si mohl člo- 
věk zapamatovati a zítra zahvízdati. Podivná 
hudba, naškrobená a fádní, jako trůnní řeČ. 

Co pak povídá program? Beethoven... 
Hm . . . Nesmíme projeviti, že se nudíme. Ří- 
ká se, že Beethoven ... A pak Petrohraid, Bn- 
kurešt. Londýn, novináři, podvarkový rád... 
Ne, nesmíme. A králům třeba odpustiti nějaký 
nepříjemný rozmar. 

Zatím můžeme trochu pozorovati. Vskui- 
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ku. hezký hoch a ještě tak mladý. Má krásné, 
černé, kadeřavé vlasy a snivé oci. Je však tro- 
chu bled a vypadá nevyspale — patrně násled- 
ky uměleckého života. 

— Všimla jste si, pani radová, toho bri- 
lantii na pravé ruce? Ten má asi pěknou ce- 
nu . . — 

— -Nil, to víte! 'Dar ruanunské králov- 
ny... — 

— Jsou to housle, pane Piskáčku, co? 
Ten zvuik, ta čistota a sila! 

— Inu, za čtyřiadvacet tisíc, může již ně- 
co být. Vždyf by si člověk za to koupil pěkný 
dům. — 

Ta skladba jest však opravdu protivná a 
ke všemu nemá konce, jak se zdá. Bůh ví, 
proč všecky fádní véci trvají tak dlouho. Nu, 
nu, nu . . . zdá se, že se přece nějak rozehře- 
je ., . AchjL nic ! Už se to zas vleče jako rekvie. 

O čem bych se jednou tuze rád přesvěd- 
čil : zdali se všem těm novinářům a kritikům, 
kteří takovéhle věci vychvaluji, zdali se jim 
také libí? A tomu učiteli vedle, který má obli- 
čej vyjevený nadšením, kdybych se tak mohl 
teď podívati do duše, je-li vskutku tak une- 
sen, či tváří-li se tak pouze, aby byl povazo- 
ván za znalce. 

Vida, přece konec ! A hezky se kloní, 
opravdu, g^raciosně. Xu, musíme ta'ké zatle- 
skat — mladý člov^ek . . . krásný brilant . . . an- 
glická královna — něco na něm rozhodně jest 
a něco z něho bude. Tak, ještě jednou — jak 
se vlídně usmívá, nezdá se být pranic pyšný 
na svou mladou slávu — bravo J Ještě jednou, 
ještě ... ať má radost. 

— Co pravíte, pane utčiteli? Nu, hezky 
hraje, bez odporu. Ale. víte, Joachim — .slyšel 
jsem před léty Joachim a . . . Rudme si upřím- 
ní, to naše listv přece trochu nadsazovaly. — 

Ticho. Hraje zase. Ó. 6 . . . to . . . to je 
jiná! Trůnní řeč jest od b v ta a král pořádá 
hostin v a udílí řády. 

Odněkud z pravá nebo z leva vyskočí ta- 
ková drobná notička, odrazí se lehounce od 
podlahy a vymrští se do výše. A za ní druhá, 
třetí, čtvrtá . . . než se nadějete, je jich plná 
síň, tanci, cupou, vyskakují, honí se výskají, 
smějí se a tleskají. A jsou pořád rozpustilejší, 
rychlejší, divočejší. Budou to asi šestnáctiny, 
ne-li dvaatřicetiny. A on při tom stojí tak klid- 
ně a jen je tak sype z rukávu, jako kouizelník 
papírové stužky. Rychleji a rychleji, až sluch 
přechází z toho reje. Ne, téhle rychlosti již 
nelze stupňovati, myslíte; musí ochabnouti, 
musí zemdlíti. Kdež! Notičkv se náhle vez- 
mcni dvě a dvě za Tuce a všecky ty obraty a 
skoky provozují v párcích. Potom do toho 
vpadnou vysoké a jasné zvuky, jako když ptá- 
ček zapípá. Flageolety! Ach, jak je to něž- 



ňounkc, jak sladké — pili byste je zrovna. 
Xežli se však vzpamatujete ze svého okou- 
zlení, zadrnká to jako harfa a v reji se mi hájí 
lisečná pizzicata. 

A tento rej sdílí se nárazy naší krvi, že 
je těžko se, přemoci, aibychom vydrželi klidně 
seděti, hlava hoří sladkým opojením,, jako po 
šampaňském a oči žen jsou rozzářeny jako po 
ohnivém vyznání lá?'ky. Tančili a zpívali by- 
chom nejraději, každý čeká jen, až začne soti- 

sed . . . 

(Dokončení.) 



JULIUS HIRSCH: 

NA STOPĚ ?AŠLÉ SLÁVY. 

(Pokraíčovtol.)* 

Převoz do Helsingoru trvá parním prámem 
asi 20 minut. Mésto s S-IS.OOO obyvateli je velmi sta- 
ré a neúhledné a úzkými ulicemi. Na severním konci 
leží K r o n b o rg. Jdeme z nádraží podle přístavu, 
ve kterém odpoCívaJÍ lodi vSech národů, podél lodě- 
nic a továren a přijdeme ze čtvrt hodiny k hradbám; 
mosty a průjezdy dojdeme k zámku, imposantní bu- 
dově j'edné z nemnohých staveb z pískovce v Dán- 
sku stavěnýc'h. Zámek byl vystaven od krále Pre- 
derika II. (1577 — 86) v dobé, kdy po pádu Hansy 
Dánsko zmocnilo se Sundu. Znifen byv požárem, byl 
cd Christiana IV. v letech 1635^ — 37 obnoven. Monu- 
mentální] branou renaisančního slohu vejdeme do 
vnitřního dvoru, odkud l^e pozorovati architektoni- 
cky nejkrásnější ěásti věže a Štíty pocházející z do- 
by Christiana V. Budova proměněna nyní v kasárnu! 
Na prostorném dvoře cvičí se vojáci v stínu vyso- 
kých zdí ve hmatech a obratech. Zde cítí se člověk 
o století zpět. Kdežto venku pracují tisíce pilných 
rukou, znějí údery kladiv, signály lodí, obchod mezi 
národy sprostředkujlclch, neslySÍĚ zde leč stejno- 
měrný krok ospalých stráží a údery pažeb o dláž- 
dění. Na hradbách vystrkuje několik baterií hro- 
zivě do okolí lesklé hlavně, jako by chtěly zabrániti 
cizím lodím vjezd do přístavu. V dobách, kdy úžinu 
ovládala Hansa — bylaC Gibraltarem severu — brala 
clo od lodí cizích států ,je2 proplouvaly úžinou. Po 
nich právo to přešlo na Dány, od nichi r. 1857 bylo 
odkoupeno za více než 30 milionů tolarů dánských 
od států, které úžiny potřebovaly. Sály zámku, po- 
kud neslouží úřeJům voýenským .neposkytují nic 
pozoruhodného. Historický zájem budí poněkud po- 
koje, v nichž byla uvězněna r. 1772 královna Karo- 
lina Mathilda, choť Christiana, VU.. byvši obviněna 
(asi neprávem) z cizoložství s pověstným* ministrem 
Struenseem. V dánské národní pověsti hraje Kron- 
borg úlohu ja'ko Blaník u nás, nebo Kytfháuser 
v Němcích. V hlubokých kasematech spí rek tiol- 
ger, jehož vousy prorůstají stůl mramorový, u né- 
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hož seJí. Až Dánsko se octne v nebezpečí, Holger 
objevf se a zachrání vlast. 

Více než touto bájí jest , známo jméno Helsiti- 
goru vlivem Shakespearovým, v jehož Hamletu 
i>e objeví duch. zavražeděného krále na „Platform be- 
řore the castle of. Elsinore", ja.ko tuto platform (teras) 
se jeví nynější praporní baterie. Christian IV., který 
zámek v nynější své podobě zbudoval, byl pravý 
král své doby , — doby Ludvíka XIV. Despota, který 
považoval zemi a lid za svůj osobní majetek, pama- 
toval proto na povznesení národa, protože jeho 
vlastní příjmy závisely od něho. Při tom byl bo- 
jovný a milovníkem nádhery. Vrhá to divné světlo 
na povahu lidskou, že právě tací panovníci bývají 
nejpopulárnější! íByl to týž Christian, který ae za- 
stal českého krále Bedřicha Falckého a protestant- 
ské vfry v 'Německu, ale z pouhé řevnivosti proti 
Švédůin. hlavně proti králi Gustavu Adolfovi zmařil 
spolek protestantské ligy se Švédskem; chopil se 
pak sáin velení vojsk ve válce proti císaři Ferdinan- 
dovi, jejíž výsledkem byía porážka u Lutter. Z doby 
jeho pocházejí nejkrásnější zámky v království, rov- 
něž 25 km. vzdálený od Helsingoru Frederikaborg 
u Hilleřódu. 

Jedeme vnitrozemní drahou, která spojuje Hol- 
síngor 9 hlavním městem. iDráha jiná je pobraní. 
Krajina, kterou projíždíme, přiipomíná nám Cechy. 
Vzorně obdělaná pole s pšenicí hustě stojící, krásná 
Inka, úpravné dvorce a statky — vše svědčí o zá- 
možnosti lidu. 

Malé. čisté městečko se rozprostírá kol jižního 
břehu* Frederiksborského jezera. Náměstí je bezpro- 
středně u jezera proti němuž je uzavřeno balustrá- 
dou, ozdobenou pomníkem Frederlka VI 11., pod nímž 
?e dostalo Dánsku nynější ústavy. Odtud jest krásná 
vyhlídka přes hladinu jezera na Frederikborský zá- 
mek. Mohutné červené stavení pů«obí odtud mno- 
hem imposantně ji než z blízka. Jest totiž příliš ma- 
sivní* a postrádáme architektonických a ornamentál- 
ních ozdob, na které jsme uvykli při budovách z ka- 
mene, a jichž přirozeně při stavbách z cihel není. 
Zde si architekt ovšem pomáhá, užívaje pro některé 
části pískovce, tak na oblouky hlavních bran, jme- 
novité při portálu hlavní budovy, nad kterým se 
klene renalsanční loggia. Vlastní zámek je čtyř- 
patrová budova, k jejímuž průčelí se pojí 2 křídla. 
Proti předvoří nízké křídlo ji uzavírá. Ve středu to- 
hoto prostoru jest krásná vodní fontána, nápodobení 
staré fontány, kterou Švédové 1659 odvezli. Zámek 
stojí na ostrově, př^d nímž dva jiné ostrovy se na- 
lézají, z nichž jeden s byty liřednfků a mohutnou 
v^ží tvoří před dvoří, kdežto na vzdálenějším jsou 
umístěna stavení hospodářská. Do roku 18.'>9 býval 
zámek obydlen královskou rodinou; v tom roce 
velká ^áflt jeho shořela. Zdá se, že apanáže dán- 



ských králů nestačí na znovu zbudování zámkii, kte- 
ré jejich absolutní předkové vystavěli. I v Kodani 
ční -do výše zdivo královs-kého paláce ťoku 1868 
vyhiořelého. Časy se změnily. Jiné kruhy vládnou 
nyní penězi. V Dánsku, kde podmínky pro průmysl, 
tedy pro vývoj průmyslových baronů, nejsou zvláště 
příznivý, je více všeobecného, mírného blahobytu\ 
méně těch. kteří na útraty druhých miliony nahro- 
maďují; nic méně je možno při dnešním kapitalisti- 
ckém řádu hospodářském, aby podnikavý člověk 
nabyl značnéiho jmění, aniž byl hrubým vyssavate- 
lem. Takových mužů je v Dánsku dost. Jeden z nich 
jest sládek Br. Jacob^on, jehož jméno je sloučeno 
se všemi dobročinnými a kulturními podniky Dán- 
sfka. Též pro novostavbu Frederiksl)orgu věnoVal 
600.000 korun dánských (asi 800.000 K). jež byla 
úplně provedena soukromými prostředky. Nebyl 
ovšem palác už odevzdán svému původnímu účelu, 
nýbrž jest podobně jako Versailles přeměněn v mu- 
seum. V něto nahromaděné poklady, zámecký ko- 
stel (korunovační to kostel králů z rodu oldenbur- 
ského) ^se svým akvostnýmí zařízením z doby Ohrl- 
stlaná IV.. rozsáhlý park ve slohu Ludvíka XIV. za- 
řízený, mluví o lesku minulých časů. 

(Pokračování.) 

KRÁTKÁ PÍSEŇ 

O tom, jak vyrukovali „Zvonaři" proti „Májistům", — 
s praktickými radami a poukami na konci. — 

Namířili z leva 
kanonýři jaří, 
namířili z pravá 
kanonýři staří — 
v tom je popad strach: • 
Jak pak, milí braši, 
když se kanón splaší? 
A když není kuráž? 
a když není prach? 

Zanechme těch špásů. • 
pošlém sváry k ďasu — 
ať si je tam má! 
Buďme jako prve, 
vžd3rť jsme z jedné krve! 
Ať si všecko praská, 
svornost mocná páska, 
nájs nechť objímá! — 

Řekli si tak tiše 
a šli domů v pýše 
s svými prapory. 

Smysl pro čest, synu, 
cti jak medicínu, 
zebou-li tě nohy, 
kup si bačkory! 
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PAVEL HOEIHSBROECH : 

KLERIKALISMUS, 

JEHO PODSTATA A BOJ PROTI NÉMU. 

(PoIcračoT&ní.) 

73. Koho stihají hlavně tresty vyobcová- 
ní z církve? Podle bully Coena-e Domini: § i. 
Všechny 'kacíi*e a každého jednotlivého z nich, 
všechny, kteří jsou jim nakloněni, jim ochra- 
ny pos-kytují, jim jsou príznivi, nebo je obha- 
jují. § 2. Všechtiy, kteří se odvolávají z roz- 
sudku papežova ku všeobecnému koncilu. §11. 
Všechny, 'kteří vztahují ruku na kardinály, 
arcibiskupy, biskupy římské církve. § 16. 
Všechny^ kteří zabraňují vnitřnímu i vnější- 
mu soudnictví církevnímu a používají k tomu 
soudnictví svět^kého.^§ 15. Všechny, kteří po- 
tahují církevní osoby před světský soud, kteří 
hledají ochrany před církevními tresty u sou- 
dův světských. § 20. Všechny, kteří sami nebo 
skrze jiné, nepřímo nebo bezprostředně zabí- 
rají usedlosti a práv^ církevní. Všechmy, kteří 
se zastávají některéluo učení od papeže odsou- 
zeného, ať 0'bsahu náboženského nebo věde- 
ckého. Všechny, 'kteří útočí na osoby duchov- 
ní nebo řádové, třeba že útočící jsou pouhé 
děti. ano. kdo útočí na koně, na kterém du- 
chovní sedí, propadá exkommunikaci. 

74. Tyto těžké tresty církevní staly, se 
klerikalismem v katolickém náboženství tak 
častými, že sám Jesuita F a u r e nemůže 
jinak, nežli vysloviti* svoji hanu: ..Může se 
říci, že podle sh^hu kuriálního zakončuje cír- 
kevní dekret právě tak pravidelně v3''hrožová- 
ním excommunicatio latae scntentiae, jako 
žalm v brevíři končí na Gloria Patři. Nebylo 
přepínáním, když Benátčan S a n u t o ve 14. 
století tvrdil, že ])olovina křesťanův jest ex- 
kommuniková,na, a právem byla ve Francii 
vznesena 'hrozná žaloba, že „na každý den, 
kdy biskupští- officiálové měli sezení, více než- 
li 10.000 duši bylo svrženo s cesty spasení <lo 
rukou satanových." „Penězi bylo se lze sku- 
tečně vykoupiti z vyobcování, avšak žádaly 
se sumy často závratné.** Doellinp^er. 

75. Vedle exkommunikace hrál v klerika- 
lismu velkou a přímo hroznou úlf)hu i n t e r- 

! i k t. K 1 i m e n t V. vvdal Benátčany v plen 
a otroctví. Řehoř XI. ..interdikoval" Flo- 
renčany až do sedmého pokolení. Bonifác 
VIII. dal mě^sto Palestrinu shladiti se země a 
její obyvatele odvléci. 

Slovem ,, náměstkové Kristovi*' vztahova- 
li pod záminkou náboženských zajmuv svoje 
železné „ruce pastýřské" na jednotlivce, na 
města i národy. 

Před bullou Pia IX. Apostolicae sedis 
z roku 1869 existovalo iio exkommunikaci 



latae sententiae; v této bulle ještě 37 exkom- 
munikaci bylo výslovně potvrzeno. 

76. Jak frivolné bylo užíváno duchovně 
náboženských trestů v, ukáže několik 
přikladův. 

Martin IV. exkommunikoval a interdi- 
koval v roce 1282 krále Petra Ara$ronského, 
ponévadži uplatňoval svoje* práva na Sicílii 
proti/Karlovi I., kterýž byl ve spolku s pape- 
žem. 'K 1 i m e n t IV. prodal v roce 1265 po- 
lovic jižní Itálie Karlu z Anjou za roční úrok 
z 8000 uncí zlata a prohlásil při tom, že Karel 
bude exikomunikován, nedodrží-li první ter- 
mín platební; zamešká-li také druhý termín, 
pak už propadne on a celý národ interdiktu. 
t. j. tedy budou zbaveni služeb Božích a svá- 
tostí. Lev X. vyhrožoval v roce 1S16 exkoni- 
muiníkací latae sententiae za otištění díla — 
Tacitova. S i x t u s V. vydal hrozbu nad va- 
tikánskou bibliotékou : „Kdo knihv zcela nebo 
'částečně' odnese, nebo poškodí, má býti ihned 
vyloučen ze společenství věncích, jest proklet 
a obtížen 'klatbou; a může býti jenom od pa- 
peže osvobozen." Smysl nábožensikého obsa- 
hu exkommunikace a interdiktu docela ušel 
papežům v jejich snaze po světské moci. 

77. Při takové ., toleranci" ku vla.stním 
souvě-rcům není divu, že o toleranci a paritě 
vůči nekatolíkům vůbec není řeči. 

Když Jindřich z V a 1 o i s pří.sáhniu 
zachovávati svobodu nábožens^kou v Polsku, 
sdělil mu kardinál poenitentiář, že tato přísa- 
ha jest těžkým hříchem, vina však že se zmen- 
ší, jestliže ]'} složil s úmyslem nedodržovati ji. 
Vůbec bylo všeobecným názorem theologův, 
že naproti kacířům netřeba držeti daného slo- 
va ani v občanském styku. 

'Benedikt XIV. naříká, že 'katolíci mu- 
sejí se stýkati s kacíři. Jeho velice význačná 
slova znějí : ,.Tak smutné jsou poměry časo- 
vé, že v- mnohých (krajinách, kde panuje ka- 
cířství á beztrestně se roztahuje, katolíci jsou 
vystaveni kruté nutnosti, obcovati společen- 
sky a přátelsky s kacíři. 

Týž papež dal do nového vvdání F^ontifi- 
cale iRomanum, jím uspořádaného, slova do 
přísaihy biskupské: „Podle sil svých budu ka- 
cíře pronásledovati a potírati." On i Pius VI. 
prohlásili, že kacíři musejí býti nuceni, aby 
přijímali římskou víru. 

78. První článek konkordátir uzavřeného 
v roku 1855 s Rakouskem zní: ,,Římsko-kat(»- 
lické, apoštolské náboženství má býti v celém 
císařství a zůstávati neporušitelným se vše- 
mi právy a přednostmi, které má podle bož- 
ského nařízení a fxjdle kanonických ustano- 
vení." Druhý článek uznává, že papež „z moci 
božského práva" má primát. Tím, že se Činí 
nároky na „božské právo** výhradně pro ka- 
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tolické náboženství, jest vyloučeno ostatním 
náboženským vyznáním právo na existenci a 
pravdu. 

S odkazem na „ustanoveni kanonická'* 
prohlašují se hierokratické, t. j. klerikální zá- 
sady kanonického práva za směrodatné pro 
Rakousko. Parita pro katolíky a nekatolíky 
nemůže tedy existovati, neboť kanonické prá- 
vo znamená neomezenou samovládu Říma. 
Tímto směrem braly se také skutečně snahy 
kurie po čas vyjednávání konkordátního. 

79. Se schválením církevním vydal dne 15. 
února 1867 generální kapitán ^o\é Kastilie, 
hrabě z Cheste, edikt : „Každý bude od- 
souzen k smrti, kdo píše spisy proti římské 
církvi." 

Pius IX. praví v breve ze dne 4. března 
1876 ajrcibiskupovi toledskému : .Ještě jednou 
protestujeme proti tomu. aby tolerance neka- 
tolických kultů byla zákonitě požadována. 
Týž papež pronáší trpkou stížnost, ze v Ra- 
kousku 'katolíci jsou zákonitě nuceni „nechá- 
vat nohřbívati mrtvoly kacířův na svých hřbi- 
tovech, když kacíři nemají svého vlastního". 
Nazývá tento zákon „zákonem hanlivým, za- 
traceni hodným, odporným." 

iNa dotaz, zdali milosrdným sestrám jest 
dovoleno povolati „kacířského duchovního", 
aby přispěl „umírajícímu kacíři", kongre- 
.qface sv. officia dne 15. března 1848 odpově- 
děla záporně. V jednom Lvem XIII. schvá- 
leném „poučení" kardinála vikáře ze dne 12. 
července 1878 stojí: „Papeži zvláště vyhraze- 
né exkomunrkaci propadají ti, kteří tisknou 
pozván'kv" ke kacířským kázáním. Všem jest 
nejpřísněji zakázáno navštěvovati i z pouhé 
zvědavosti protestantské chrámy. Všichni, kdo 
poslouchají ze zvědavosti protestantská ;ká- 
zání, nebo třeba jen zevně se účastní nekato- 
lických ceremonií, nebo za peníze zpívají, ne- 
bo na varhan v hrají v protestantských koste- 
lich, sazelči a tiskaři, kteří z bázně před svým 
clilebodárcem, aby nebyli propuštěni, sázejí 
kacířské spisy. íéžce hřeší. Sazeči, kteří spolu- 
piisobí při spisech, 'které obraňují kacířství, 
propadají exkommunikaci papeži zvláště vy- 
hrazené. Stavitelé. stavbyve<loiicí a dílovedou- 
oí. kteří se účastní na stavbě nebo na vyzdo- 
Ivování protestantského chrámu, dopouštějí se 
•^mrtclnéhb hříchu." 

80. Kacíři jsotii podle klerikálního pojí- 
mání šílenci, a má se s nimi také tak zachá- 
zeti. Tak píše suchými slovv kardinál T a r- 
q u i n i ve svém daleko rozšířeném díle Insti- 
lutiones juris ecclesiastici publici : „Co se tý- 
če kacířův, jest pro ně, po'kud se nalézají v 
dobré víře, směrodatným totéž, co pro šílence, 
také se jim nepřipočítává, co konají v šílen- 



V ČEIi TO VĚZÍ? 



stvi. 



(( 



(Pokračování.) 



Jeden známý dělník stále opakoval, že ničeho 
neužije. Namítl jsem mu, ie není cílem človékovým, 
aby užíval. Uvedl jsem. že lidé vyš&ího charakteru 
neužívají, ani když mohou. Povídal jsem o Tolstém 
a o jeho u^ení: lidé si navykli na zbytečné věci — 
na všeliké kartáčky, řetízky, matrace atd. 

„Není třeba užívat," pravil jsem konečně, „Člo- 
věku postačí voda a prostá halena; Tolstoj chodí 
bos jako sedlák, ač mohl by se oblékat do hedvábí; 
poznal, ž© jest lépe vésti skromný způsob života, 
než-li užívati.'* • 

Pamatuji se, že ml na tato slova dělník odpově- 
děl velice rozhorleně. Tehda Jsem jeho nevoli ne- 
chápal a o to se zde právě' jedná. Neboť dnes úplně 
pochopuji, co chtěl říci, když pravil: „Kdybych já 
byl hrabětem Tolstým, třeba bych taky nosil hrubou 
halenu a chodil bos, ale protože jsem chuďas, mu- 
sím se stydět, mám-li o&umělejáí hadry než ostatní . . . 
Jemu dělá hrubá halena čest, ale mne před světem 
snižuje!" 

Přliznávám se, že tenkráte mi to připadalo ne- 
mužné a dosti hloupé. Ale časem poučil jsem se o 
mnohém a mnohém ^ a také o této věci. 

Stalo se to takto: 

Poslední dobou ztenčily se moje příjmy tou mě- 
rou, Že mi zbylo sotva na chleba a tak — třebaže 
mi neušel smutný stav mého oděvu — přece nemohl 
jsem pro svůj zevnějšek ničeho učiniti. V neděli se 
ml pak stávalo. Že jaem se dostal do proudu obecen- 
stva na korsu. Tu zmocňoval se mne pocit, že jsem 
tady nevhodný. Byl jsem přesvědčen, Že každý se 
upřeně dívá na roztřepené moje nohavice a na seSlý 
kabát. Snažil jsem se, co možná se pn'krčiti a co 
nejrychleji, proklouznouti promenániou, a bylo mi, 
jako bych se byl zbavil něčeho nečistého, když ukryl 
jsem se v postranní ullci^ 

Ale včera v sobotu přiSel krejčí a přinesl ml no- 
vý oblek. Zkusil jsem ho a poznal, že ml padne vý- 
borně. Látka byla pevná, vzorek moderní, střih úplně 
podle mého vkusu. Pověsil jsem své nové šaty s u- 
spokojením do skříně a co byste myslili, že se stalo 
druhého dne ráno? Mám ovšem demokratické názory 
a protiví se mi od jak živa všecko šosácké nedělní 
flntění. Zdá se ml však, že od té doby. co umístil 
jsem nové šaty v almaře, mé přesvědčení se jaksi 
upevnilo. 

Ba, co záhadnějšího — ač byla neděle — ani 
.jsem nových šatů neoblékl. A když jsem pak šel 
po hlavní ulici, obživla pojednou v mé paměti slova 
onoho známého dělníka. Neboť jsem se musil divit 
klidu, se kterým jsem si pojednou vykračoval ve 
svých starých otřepaných kalhotech a kabátu pokry- 
tém lysinami. Nepociťoval jsem ani dost málo dři- 
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včjších rozpaků, nekrčil jsem se již a na dotérné po- 
hledy odpovídal jsem stejnč směle. S tváří spoko- 
jeného člověka prošel jsem mezi krajkami a cylindry 
a ani mi nenapadlo utíkat do postranních ulic. 
Ptám se: v čem to vězí? 

Pista. 



DROBNOSTI. 

Spisovatel o nakladateli. Spisovatel ruský A. Z a- 
r 1 n napsal v Birž. * Vědom, tento nekrolog. Něco 
u .nás tak nezvyklého, že čeŘtí spisovatelé se jistě 
nad ním zamyslí. ^ 

Marks umřel. Adolf Feodorovlč Marks, vydava- 
tel ,.Nivy'*: Vysoký, silný, s Šedou bradou, s dobrá- 
ckým pohledem přes brýle. Tak jsem ho uzřel po- 
prvé před 1^ lety; právě tak viděl jsem ho nedávno, 
ani ne před 2 — 3 nedělemi a myélenka o jeho smrti 
příčila se jaksi představě o jeho energii a jeho ne- 
únavné člnnoeti. Výslovně: příčila se, — tak byl 
si len. 

Na 261etém jubileu svého děcka, svého časopisu, 
při slavnosti vysvěcení «vé nové tiskárny i při trud- 
ném pohřbu svého společníka a přítele J. O. Griin- 
berga. byl nejstarším ze všech přítomných, avšak 
podle energie a podle své svěžesti — »dál se býti 
mladší všech, 

A zemřel. Zemřel při práci, zemřel radostnou 
smrtí, „náihlou smrtí". 

Pro miliony Čtenářův zemřel „Marks. vydavatel 
Nivy" ' — nejrozšířenějšího časopisu na Rusi. Al0 
pro nás. nevelikou hr&t spisovatelů, zemřel — přítel. 

Ano „přítel spisovatelův". To opakují mnoaí 
z těch, kdo s ním měH co jednati. Já sám znal jsem 
se 8 ním po 1& let a obraz jeho zůstane na vždy 
vtisknut v mé duši. 

Neúnavnou prácí zbudoval svůj blahobyt a u- 
spěch svého časopisu. Pr\:ých místností redakčních 
jsem neznal. Praví se. že se skládaly ze tří světniček. 
Avšak potom uviděl jsem ho s Griinbergrem a s ne- 
božtíkem Kljušníkovem na Něvském prospekte, na- 
proti Mořské. Jak přátelsky spolu pracovali a jaké 
vážnosti a pozornosti těSil se u nich spisovatel! 

Potom se redakce přestěhovala do nádherných 
místností. Abonentův počítalo se na sta tisíce, ale 
Adolf Feodorovlč zůstával v chování svém ke spi- 
sovatelům týmž delikátně pozorným člověkem. 

— Spisovatel a vydavatel musejí jíti vždy ruku 
v ruce. Pomáháme si druh druhu. — říkával a sku- 
tečně to bylo jehn základním názorem o poměru ke 
spisovatelům. 

Smrt A. P. Čechova vyvolala výčitky proti Mark- 
sovi se strany závistivých nakladatelův. AvAak prá- 
vě, z těchto nakladatelů žádný nenabídl zemřelému 
spisovateli toho, co nabWl mu Marks. A kaž.lý, kdo 



zasvěcen byl do poměru jeho k témuž Antonu Pá- 
vlovičl (Čechovu), ví, na kolik byly tyto výčitky 
zlomyslně nespravedlivé. 

Zesnulý A. F. Marks vydal Tuťgeněva. Dosto- 
jevského, Gončarova, Grigoroviče. Lelkova, Čechova. 
Šellera, Qorbunova a v tom spočívají jeho nesporné 
historicko-kultumí zásluhy. 

Pisemskij na vrcholu své slávy prodal úplné vy- 
dání svých spisů v s právem vlastnictví za 10 tisíc 
rublů! Marks nabídl Čechovu 75.000 rublů v! V tom 
je již rozdíl — a zároveň s tím i za zvýšení řádko- 
vého honoráře, i za zvýšené oceňování práce spiso- 
vatelské byl Marks jedním z prvých, komu díky vy- 
sloviti musí ruský spisovatel. Je těžko psáti vzpo- 
mínky na člověka, s nímž smrt právě byla přervala 
mnoholeté' přátelství obcování. Obraz jeho je ještr* 
příliš živý a jasný, avšak jest-li — mimo mne — 
oberou si to za stejný úkol všichni spisovatelé. ktePt 
ho znali — veřejnost uvidí postavu vynikajícího vý- 
znamu v hiistorid našeho literárně-osyétného díla. 
Pokoj tvému popelu „příteli spisovatelův I" 

Přelož. B.-H. 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Fandův kůň. 

Xeniyslote, že má Fanda rád nějakého 
pěkného kaně. to byste se zmátli. Pěkného hou- 
pacího koně si anj nevSimne, jen toho nej- 
horšího všude s sebou vláčí, ba i do postele si 
ho bere ; spi s ním, ji s ním a když ho chvilku 
nevidí, už má strach, kde je. — Býval pěkný ten 
jeho kůň, ale už dávno není. Hlava se mu ulo- 
mila a ztratila, nohy všecky čtyři jsou chromé. 
Na místě, kde se odštípla hlava, namalovala nui 
Mařka inkoustem oči a nějaký podivný nos . a 
hubu, tak že ten kůň vypadá, jako ty podivné 
fip^ury před egyptským chrámem, jak to má 
Marka vyobrazeno v dějepise. ^ 

Hrozně vypadá ten ubohý koník, ale Fanda 
by ho nedal za živý. svět. Když jel tatínek do 
Prahy, ptal se Fandy, co mu má přivézt. „Nic, 
tatí, nic !'* bránil opravdově Fanďa. To náiu bylo 
divné, nic nechtitř z Prahy! Ale brzo jsme po- 
chopili : Fanda se bál. aby mu tatínek nepřivezl 
koně, že by pak snad starý chuďas koník byl 
odstrčen, anebo že bychom ho spálili, jak často 
vvhrožujcme Fanílovi, když není hodný. — 
Nechce-li Fanda při uČení být pozorný, položí 
Lidka, která ho učí. koníka na stůl a vezme d«^ 
ruky malou vařečku. A jak Fanda něco Špatně 
řekne, klep ! uhodí Lidka koně vařečkou a 
Fanda se div nezblázní, .,Budu hodnej. už btidiu 
hodnej !" slibuje. 

Růh ví, proč toho koně tak miluje! Když se 
ho na to zeptáme, říká : Protože je chudák ! 

K. P. 
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VE SVĚTE VYVRŽENÝCH. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhnance. 
Napsal L. Meléin. (PoTcračování.) 

— A jaký byste z nás měl užitek? Máme oba 
špatné oČi> to znamená, ie bychom byli špatnými 
hlídači ; a- nohy Jsou na tom Jegtě hftf e . . . Slovem, 
byli bychom vám jen na překážku'! 

— !Za to máte zase peníze. A šaty ze svobody 
byste také mohli ze skladiště dostati. 

— Aha, vida, čeho je vám od nás třeba! A po- 
tom* byste si vzal od nás, co piotřebu^ete. a při pří- 
ležitosti byste nás třeba i „přišil" co? 

— No. jak vy o mné smýšlíte. Ivane Nikolaje- 
vifii! Děkuji vám uctivě! Nikoliv, na Sochatého lze 
spciehnoutl. jako na kamenný sloup. Nebylo ještě 
případu, aby své soudruhy pťod&val. Ale vám je 
vždycky milejší nějaký lichotník. neřád trestnicliý. 
který umí podlízat. 

A Pětin se tvářil, jakoby se na mne byl vážně 
rozhněval. Avšak sám, rozumí se, velmi dobře chá- 
pal, že jsem s ním mluvil pouze žertem o sv^m účas- 
tenství při útěku; alespoň on 1 druzí trestanci ne- 
jednou mluvili o mně i o mých soudruzích: 

— Vy se k nám nehodíte. Mikolájiči: nejste náš 
bratr. Vy buď musíte zemřít ve věznici, nebo z ní 

I 

vyjfti zákonitou cestou, nic jinak. A proto, jak pak 
byste utíkal? A kdyby váa převléklj za samého čerta 
ani ne za čeldona, první dítě, které vás potká, pozná 
vaši osobnost. 'Řeč a chování všecko, všecko je přece 
na vás jiné! 

A skutečně, přátelé trestanci měli v tomto pří- 
padě pravdu. Buď zemříti na nucené práci, nebo ae 
dočkati zákonitého východu z úí — nic jiného nás 
neočekávalo . . . 

Onoho jara, jež jsem líčil, celý trestanecký svět, 
nejen v Sibiři, nýbrž i v Rusku prožíval nebývalé 
rozčilení; přihodila se v. životě tflrestaneckém udá- 
lost, skutečně nepravděpodobné vážnosti. S počátku 
trousily se Jakési prázdné, kusé pověsti, vycházející 
větším dílem z pramenů dosti kalných a lehkováž- 
ných. Takový IKarpuška Lipatov chodil po komorách 
a „breptal": 

— No, křesťané pravoslavní, slyšte, co vám 
KarpuSka poví. Vy se pořád posmíváte a posmíváte 
Karpuškovi, a on vám přinesl takovou zprávičku, 
že tak hubu otevřete! Teď ai nebude ze mne ani 
řelčar šašky tropit. Heknu mu: Dej ml, cikánská ty 
larvo, pravé chananie; takové, aby do nosu štípala, 
aby kosti propláchla tak jako tvůj spiritus, a ne 
aby . . . 

— Ale mluv, zrzavá tlamo. oČ se jedná! 

— O to se jedná, že Hosudar Amperator nás 
všecky pustí na svobodu. 



— Cha-cha-chal Jdi si ke všem čertům, žvanlle 
nesmyslný! Odkud to můžeš věděti? 

— Nikoliv, starouSci, — advihá se nenadále 
z koutu nějaká dosud mlčící postava. — Nikoliv, sta- 
roušci, on je hlupák, hlupák/ ale tentokrát mhiví 

^ pravdu. Ještě když jsem do iSelaJe "šel, ta^k na cestě 
jeden etapní důstojník vyšel k nám a pravil: „Hoši. 
netruchlete! Brzo vás dojde od Hosudara Ampera- 
tora veliká milost." No tak! 

— Brzo, bratře můj, slunéčko vyjde, ale do té 
doby rosa oči vyžere! Dávno již se mluví o tom vel- 
kém manafestě, a pořád nikde nic. 

— Počkej, musí se napřed sejíti synod a výnoa 
sestaviti. Ty, veliká kotrbo, jak pak jsi's to myslil? 
Což je to snadná, věc? Sedne se za stůl, vezme se 
papír a skříp-skříp-skříp a už je to snad hotovo? 

Dávno již mudrovalo se podobným způsobem a 
hovořilo, ale nikdo tomu nepřikládal většího význa- 
mu. Avšak jednou, v polovici května, krejčí Bulanov 
přišel od kozáekého kapitána, pro jehož rodinu šil 
a sděloval již skutečnou sensačnf novinu: Vyšel Ko- 
nečně manifest, onen „veliký" manifest, který všich- 
ni tolik let očekávali, ale sibiřské představenstvo 
dosud tají před trestanci listinu, protože je poleká- 
no neslýchané ohromnou milosti a neví, co počít: 
kdyby propustili najednou všecky vyhnance, nedo- 
jde-li ke vzpouře? . . . 

— Co to pra-víS?! — pronesl téměř každý po- 
sluchač, zblednuv náhle, tichým, od rozčilení kles- 
nuvším hlasem. * 

Rozmluva konala se v dílně, kde zhotovov&ny 
byly oděv a obuv pro trestance, kde véak vedle mi- 
strův byl stále přítomen dav jiných Udí. Obuvníci 
upustili z rukou svá kopyta, krejčf poztráceli jehle. 
Všichni obstoupili šibalského tlučhubu, jehož tvář 
vždycky se usmívající byla tentokrát vážoái, ba té- 
měř až přísná. . .' 

— Je-11 možná, bratří, aby všecky propustili? 
Kdo pak ti to řekl, iBulanove? 

— Sama kapitánka. — Já ti — praví — Bula- 
nuško, povím, aby pán nevěděl, protože to dosud ná- 
ramně přísně tají. Potěš ty své soudruhy-trestaneč- 
ky: dvě třetiny z celého trestu slevuje se jim po- 
dle manafestu! 

— Dvě třetiny? No, to znamená, že ne vypustí 
všech najednou? 

— Prasečí hlavu máš! — zahlučela nenadále ko- 
bylka, vrhajíc se na zklamaného soudruha, zahlučela. 
jakoby se byla probrala z těžkého ztrnutí: — Tobě 
je toho ještě málo? . . . 

— A na zákonitou třetina jsi zapomněl — přl- 
fjtoupil k němu mezi jinými i Šmatov (zvaný Qnus, 
jenž jak obyčejné těžce a přerývaně dýchal, živě ru- 
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kou grestlkuloval a gevelil dlauhýml švábími kníry. 
— Na záJconitou tfetinu jsi zapotoněl? Viáyt ti ji 
nikťlo nevezme.*) No, vfiak ono to vyjde na to. Že 
při dvou třetinách cárského manafestu všichni vyjde- 
me na svobodu, vyjma dlouhotrestné! 

Se zběsilou radostí a střemhlavým spěchem roz- 
létli se vězeňští „zpravodajové" po komorách, a 
brzo celá vězejiská osada věděla novinku a posuzo- 
vala ji se všech stran a ve všech podrobnostech. 
Když jsem se vrátil z dolu, uslyšel jsem o ní I já 
se soudruhy, ale my. jsme se začali smáti lehkověr- 
ným. Trestanci se až poněkud urazili, ačkoliv ani 
v jediném z nich nebylo ještě neochvějně pevného 
přesvědčení. 

— ! Ale já hned zaběhnu ke správci, — rozhodl 
se Juchorev: — vytfesu rovnou ze fiéplavého ďábla 
matku-pravdu! 

Když se vrátil z toboto rekognoskování, vrhl se 
s nejtyrdšími nadávkami na Bulanova a na všechny, 
kdo avětili Jeho zprávě: správce se zaklínal a Bo- 
hem dokládal, že Lučezarov nižádné listiny odnikud 
nedostal, a že Je to vše poubý trestanecký výmysl. Ko- 
byJka svěsila nosy. Když všeobecná rozhořčenost 
se vylila na krejčího, který zvfHl obecný mír, věz- 
nice ztichla a stala se, Jak se sdálo, dvojnásobně 
smutnou a zasmušilejší, než byla dříve. Tak minul 
den nebo dva. 

A zase začalo nové jakési šuškání po koutech . . . 
„Manafest", „dvě třetiny", „mllosť* -- zalátaly opět 
k našemu sluchu, nebudily ostatně s naší strany vel- 
ké pozornosti. Avšak i my mimoděk jsme nastavili 
uši když jednou Juchorev přišel od správce a pro- 
hlásil: 

— Ale vždyť ono jen přece cosi je . . . Šidí mne, 
šelma křivojazyčná, tají to! 

A tébož dne otevřeně začali mluviti, že prý sám 
áestloký některým z volného sboru ohlásil velikou 
milost, a to, že v nejbližších dnech bude ve věznici 
modlitba, po níž přečtou o dvou třetinách. 

Což, opravdu „cosi je", o tom nebylo lze téměř 
ani pochybovati; zbývalo jen zachovati se skepticky 
k pověsti o tak veliké úlevě trestu. Ostatně Bašurov 
byl hotov uznati již 1 ty dvě třetiny (tím více, že 
i pro nás to byla dosti lichotivá perspektiva) a pouze 
my dva se Stejngartem úporně nepodávali jsme se 
všeobecnému optimismu. 

— Je-li to možno? — pravili Jsme: — jak by 
se mohla vláda odhodlati najednou a současně vy- 
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*) Jedná se totiž o to, že trestanci II. a III. řádu, 
odsouzení na 12 let včetně do vězení a pevností, bý- 
vají z nedostatku těchto posíláni obyčejně do dolů 
( — pobyt v dolech považuje se podle zákona za nej- 
těžší trest — ) a těší se pak tak zvané důlní sl€vě 
po 4 měsících z každého roku. Vyhnancl I. řádu této 
slevy nemají. Pozn. autorova. 



pustiti na svobodu div ne několik desetitisíc lidf. 
které v předvečer považovala ještě za nebezpečné 
živly pro společnost a držela je aa řetězích? 

— A proč by ne? — namítal nadšený Bašurov: 
— předně 1 když budou propuštěni,* zůstanou přece 
v Sibiři, na niž všichni přivykli hleděti jako na 
stoku společenských nečistot; no a za druhé nebude 
ani žádného nebezpeČÍL jen když se postarají dáti 
tomuto lidu práci a kousek chleba. 

— Ale odkud jen vzíti tolik kouskův? 

— Jak to, odkud? Vždyf ve věznici je musejí 
stejně krmiti? Ale vy zapomínáte, pánové, Ještě na 
Jednu vlastnost lidské duše: aC zločinná, je přece 
jen lidská . . . Vždyť podobná „milost" vyvolala by 
v lidech takový výbuch enthusiasmu, takové povzne- 
sení ducha, že — kdož ví? — možná, že by se ti lidé 
mohli mravně obroditi ... Vy se smějete, Ivane Ni- 
kolájiči? Nu, když i ne docela se obroditi, tedy aspoň 
se mohou státi přístupni mravnímu vliru. Je třeba 
pou*ze nepropustit okamžičku, je třeba, aby vláda a 
veřejnost se postarali, aby zaseto bylo dobré símě 
do této rozměklé půdy. Podobným semenem zdá se 
mi, mohla by se přede vším Jiným Jeviti důvěra 
k nešťastnému, zavrženému člověku! 

Takového způsobu vedli Jsme theoretické spory 
za příčinou sensační pověsti, kloníce se brzo na stra- 
nu víry, brzo na stranu — pochybností. 

Beseda v dolu s Pětušltovem mně uaičlsto po- 
pletla rozum. Zaklínal se a (Boha. diovolával, ie sám. 
vlastníma očtma četl listinu a že se v ní přímo mluví 
o dvou třetinách slevy trestu. 

— Slyšel Jsem včera — dodal Pétufikov, — Jak 
sám Lučezarov pravil vojenskému veliteli: „Dle roz- 
počtu zůstane ve věznici všeho všudy sedm Udí." 

— To znamená, že přece Jen zůstanou? Kdo 

je to? 

— Někdo z věčných, z takových, koho vůbec 
nelze propustiti . . . 

— A já jsem myslil, že 1 véznlci vystěhují a všem 
dozorcům, Že slu<žbu vypovědí. 

— Proňovi hned sklesla hlava. „A co bude nyní. 
pravil, s instrukcemi? Pro koho budou?" No, potěšil 
jsem ho: kdyby jen jediný trestanec ve věznici zů- 
stal, zůstali by i dozorcové! Jeden nad druhým by 
měl stráž, dokud by novou kobylku nepřihnali . . . 
Cha-cha! Kolera ho chyť! 

To, co mohlo sníti se pouze v blouznivých snech, 
nyní uskutečňovalo se za bdění. Musil jsem i já na 
konec uznati, že hlas lidu — hlas Boží ... A bouř- 
livá radost zachvátila duši, opájejíc ji růžovými na- 
dějemi! Skončena dlouhá muka, rozváta Jsou temná 
kouzla . . . Svoboda! Svoboda! (Pokračování.) 



Majitel, rediaktor a vydavaitel Dr. Jan Herben. 
Tiskem E. Beaoíorta v Praxe. 
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Z KLASICKÝCH PÍSMÍ. 

(HUDBA OD FR. SCHUBERTA.) 
Z cyklu : Zl/iní CESTA (V. Mullerí : 

4. ZTRNUTÍ. 

Jft bled&m T sD^hu marnS 
ta Btopu ztracenou, 
kde on& se mnou vedla 
se niTou selenou. 

A ctacl tn půdu líbat, 
roztarit snfh a led 
sli vroucfcb proudem horkfm, 
až b7cb tu zetnt stalěď. 

Kde najdn Jaký kvítek, 
kde tr&vnfk zelený? 
Teď kvttl zbledlo, zvadlo, 
dm mrazeiD spftlený. 

Col na památliD vzít bycli 
si nesmél odtud ntc7 
At stlcbne ial, kdo pak ml 
co mOfe a ni Hc'? 

Teď, v srdci ztuhlém, Jejf 

ztrnulý obraz mftm; 

a2 roztaje brud, zmlzt 

mt tél ta tv&F ta tam 

23. TŘI SLUNCE. 

Tn slunce 3t&t Jsem v nebi zfel, 
a v nS se dlouze sableděl. 

I ona st&la utkvělá. 

Jak by se louílt nechtěla. 

Ach, slunce, nejste mými. ne — 
vy svftHe Jen pro Jiné! 

Ba, dHve J& jsem tU m«l tH. 
teď pryC uí Jsou dvi nejlepai. 

Ty poslední, tU pod zemi 
Jdi! Po tmi lepe bude mi. 

Přeloíit E. Chalupný. 



Lev TolstQJ : 

ČASOVÉ ÚVAHY.*) 

Proilvftmc kritické dny. Válka Jako bouFe v pM- 
rodé vyvolává v duchu lidském blahodárnou zménu 
v tom smyslu, iíe hnuti dfive nepozorované stává se 
viditelným. Jest to hnuti sméřujlcl k rozvoji svědo- 
mí. Doby jsou kritické a tím ne^bytnéjgl Jest žiti 
svědomité. 

Každý zápas tisku, nejen ruský, ale i clil nebo 
revoluční, proti panujícímu zlu jest jalový. Jest to 
toté£ jako fezatl plevel: znovu vyhání Jefit6 s větM 
bujnostt Jest tfeba vytrhnouti kofen. A to moíno 
učiniti Jen v n&boienské oblasti. Ona toliko Jest moc- 
ná a nepfekonatelná. 

Myslím^ £e máte poslouchati toliko svého srdce, 
abyste poznali. Jak máte jednati. V»íte-H v Boba a 
v Jeho zákon, ne ve slova, ale věřlte-lf skutečné. 
ncmQiete býti na rozpacích, co máte Clnltl. Ctěte Ma- 
touše kap. X. verBe 36., 27.. 28., 29.. 30., SI., 32. a S3. 
Tam Jasn6 se praví, jak má jednati ten. kdo véfl 
v Boba a v Jeho zákon. A Jedn&te-lt ze strachu, před- 
stlráte-li, ie véfite v pravoslaví, pak Jest lepe po- 
pHtl Boha. netMf takový čin ukaiuje, ie nevčHte 
ani v náboženství ani v pravoslaví, ale i% »e staráte 
Jen o věci pozemské. 

Není v tom nic zlého a ani Já, attl£ kdo jiný ne- 
vyčte takovým lidem, ie nemají nábofenstvl. Ale 
Spatně jest. Ihou-II Udě, pfedBtlraJI-ll, ie mají nábo- 
ženství, pllsnl-ll JiDé, že nevěH jak se slufií. To Jsou 
pravé ti pokrytci, o nlchí mluvt Kristus. 

Jednbn e n^dOletitdjatch inotlvů činnosti lid- 
sko Jest hypnoea. Jest velmi prospěSno, uiIvá-11 se 
této Bily pro dobrou věc a dobré city, nelw pro Indi- 
ferentní skutky; lidé nemohli by £Itl bez této schop- 
nosti. Ale Jest to něco hrozného, uSIvá-ll ee této ally 
k tomu, aby vyvolala Eié city, klamné myfilenky a zlě 



) PAvodnl, posud neznámý, článek " 
dne 26. Uatopadu 1904. 
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skutky, co se čintvá vždy v hypnose vládní a nábo- 
ženské — takové, o nichž chci mluviti. 

Spatní lidé spojili s myšlenkou Boha tolik lži 
a zla, že čestní a poctiví lidé dneška propracovali 
se k tomu, že schopni jsou védomé obrany proti 
této hypnose, pravé jako se dobrovolně zdržují zí- 
vání, zívá-li nék-do před nimi. 

Opakuji: s dobrými lidmi dneška, kteří málo 
přemýftl^jl, přihodilo se totéž, co cestujícím, kteří 
pozváni byvše několikráte na nocleh, byli oloupeni 
a když slyšeli od. jiných cestujících podobné zprávy, 
nešli si potom nikam odpoGinout a ze strachu, aby 
nebyli oloupeni, nepřijali ani upřímného pohostin- 
ství; a nešťastníci cestovali bez ustání, pokud je no- 
hy nesli. Totéž děje se s naší mládeží. 

Tím způsobem zlo způsobené podvodníky a nábo- 
ženskými hypnotiséry neomezuje se pouze na ty, 
kteří podyádějí, ale zachvacuje i ty, kteří zamítají 
slyšeti o tom, co samo nutnd jest lidem, a zdráhají 
se mysliti na to. 

Poslední dobou obíral jsem se sepisováním den- 
ní četby, skládající se z nejlepších myšlenek našich 
nejlepších spisovatelů. =Prl čtení netoliko Marka Au- 
rela, Bpikteta, Xenofonta, Sokrata, mudrců bramán- 
ských a čínských, Seneky, Plutarcha, Oicerona. ale 
i novějších spisovatelů: Montesquleua, Rousseaua. 
Voltaira, Lessinga, Bmersona. Channinga, Parkera, 
Roskina, Amiela a ostatních (jest tomu ^va měsíce, 
co nečtu novin ni revuí) divil jsem se čím dále tím 
více a zhjTOzil se nikoliv nad nevědomostí, nýbrž nad 
„civilisovanou" surovostí, v níž naše společnost vězí. 
Poulení, kultura je nám dána. abychom se radovali 
z duševního dědictví zanechaného předky, abychom 
se mu) přizpůsobovali, a my zatím čteme 2k)lu, Mae- 
terlincka, Ibsena a j. Jak chtěl bych odpomoci poně- 
kud hroznému tomuto neštěstí, horšímu války, neboť 
tato surovost civillsovaná. a následkem toho sama 
sebou spokojená jest nejhroznější; z ní prýští všech- 
ny hrůzy a v počtu jich i válka. 

Jak lidél žijí špatně, bezbožně, jsouce si méně 
vědomi smrti než svého pozemského putování. Ne- 
třeba mysliti na smrt, třeba žíti a dívati se jí v tvář. 

Celý život stane se pak slavnostní, důležitý, 
opravdu užitečný a radostný. Se zřetelem k smrti 
nenfi možno, aby člověk nepracoval horlivě, neboť 
ona může v každém okamžllcu přeruSiti jeho práci; 
a též se zřetelem k smrti, nemůže člověk činiti nic. 
co by nebylo nutno pro celý život, totiž pro Boha. 
A pracuje-li takto, život stává se radostný, není již 
bázně před smrtí, kteráž otravuje život lidí. Strach 
před smrtí Jest nepřímo ůměmý s dobrým Žitím. 
Je-li život .svatý, klesá na nulu. 

A tento vztah mezi životem a smrti může býti 



způsoben výchovou. Ale nám se této výchovy nedo- 
stalo a musíme pracovati sami o sobě. A přece Jest 
společná náboženská výchova možná. A Jaké by to 

bylo dobrodiní! . . . 

Přel. Rich. Navrátit. 



KAREL SCHEINPFLUG ř 

PERLY V OCTE. 

I • , ■ 

VI. 
Králové houslistů. 



(Dokončení.) 



A tak to jde dále po celý večer, čísla jsou 
stále effektnější, štědrost našeho krále roste. 
Tartini, Bazzini, Pa^^anini, Ries, VVieniawski... 
Tance skřítků, Ďáblův trilek, Rej čarodějnic, 
Motto perpetuo . . . Dvaatřicetiny ustupují čty- 
řiašedesáítinám (nebo co to jest), flageolety 
se zdivojuji a zaznivají současně s pizzicaty 
v arpeg.giích — jako by hrály najednou troje 
housJe, nebo jako by náš král měl u levé ruiky 
nejméně patnáct prstů. A když je naše-extase 
vyhnána k závrati, nás král se slibně usměje, 
nasadí sordinku a zahraje nám serenadu. Pro- 
stou, volnou, měkkou, snivou . . . tóny její cho- 
dí po špičkách, v 'bílých sukýnkách, modré 
zra'ky upřeny k stříbrnému měsíci, v jemn-ýcli 
prstících kytičku fialek a na tváři úsměv slad- 
ký, jako med. 

Ó, ó, královská Milosti, poruč, pokyn, na- 
še hlavy, naše srdce, všecko jest tvým a pře- 
devším naše dlaně, tv beziúčelné, nemotorné 
dlaně, jež neumějí hráti bublavých arpeggií 
s pizzicaty, ani flageoletových dvojtónů! Va- 
vřínové věnce, stuhy, palmy! Ohluišíme ho ry- 
kem svých ovací, utýráme žádostí: ,»Opako- 
vat !" Paik ho zavezeme do vyzdobeného sálu, 
posadíme v čelo stolu, okrášleného kyticí a 
složíme mu k nohám projevy^ své loyality pří- 
pítky a řečmi, všichni po řadě, počínaje ředi- 
telem pěveckého spolku a 'konče místním kan- 
didátem poslaneotn^í. 

Náš národ může hleděti klidně budouc- 

no.sti vstříc, dokud rodí takové syny. — 

— . . . . a kdežto jiní králové udržují si po- 
slušnost svých poddaných mohutnými armá- 
dami, stačí našemu králi pokyn jeho žezla, aby 
všichni poddaní leželi u jeho nohou. — 

— Co Čech,. to muzikant. Ten národ ještě 
nezhynul, dokud mu věštec zpívá. — 

— A tak se na/plnilo mnohem více, než 
hrdý sen našeho velikého Přemysla Otakara: 
český král vládne dnes nejen celé střední Ev- 
ropě, ale celému světu! 

Přijdeme domů pozdě v hoci, vstaneme s 
bolavou) hlavou, budeme dlouho vzpomínafti 
na návštěvu „svého" krále (neřekla-H Jeho 
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Milost, že večer, zaiitý mezi námi byl jedním 
z nejkrásnějších jeho života?) budeme čítati 
s blaihým uspokojením o jeho úspěších ve svě- 
te. A naše dcerky budou/ dlouho vzdychat 
před usnutím na svých panenských ložích, ko- 
chajíce se vidinou zajímavé bledé tváře v pří- 
boji vzedmutých vln černých kadeří . . . 

Pak. . . pak se jednou dovíme z novin, že 
máme n o ;v é h o krále houslistů. Jak se to 
stalo, umřel-li dřívěj&í král, vzdal-li se trůnu, 
nebo byMi sesazen, toho se nikde nedočteme. 
Ale fakt je tu: máme nového ikrále, my i celý 
svět. A třeba to nebylo nikde přímo vyslove- 
no, vycifujeme určitě, že dřívější král byl u- 
Ixxhým břídilem proti novému. Cožpak ru- 
munská královna jest náruživou pianistkou a 
šťastna, může-li doprovázeti obstojného hu- 
debníka; petrohradští studenti vypřahiijí ko- 
ně každé hezké baletce, a stará Viktorie zve 
si kde jakého virtuosa, neboť se jí při zvucích 
hudby nejsladčeji — spí. Ale tady . . . tady zá- 
ří hvězdy první ivelikosti a úspěchy hranicí na 

zážrakv. 

•^ 

Císař Vilém II. pozbyl po jeho přednesu 
variací na anglickou hymnu na hodinu řeči; 
ruský CcíT, vyslechnuv jeho „Hymnu na svo- 
bodu", udělil říši demokraťickou iiiřtavu ta 
všem politickým vězňům sibiřským amnestii, 
vážný sbor římských kardinálů pustil se' při 
jeho „Bal champětre" do tamce, sultán pro- 
vedl ho všemi kouty svého harému a admirál 
Dewey. vítěz manilský, jímž nezachvěl po- 
hled na hořící a tonoucí španělské loďstvo, 
plakal při zvucích jeho ukolébavky jako dítě. 
Báječné housle, posáizené dvaašedesáti kohi- 
noory, zvící lískových ořechů, darovala mu 
slečna. Alice Rockefellerová v upomínku na 
.šťastný výsledek souboje, který podstoupila 
o jeho ruku se slečnou Mary Carne^ieoyou. 
(Svaiťba bude v květnu.) A neklamou-li vý- 
klady páně Flammarionovy, i obyvatelé Mar- 
su projevili v'ťěchto dnech svěítelnými siginá- 
ly přání, aby je náš král navštívil. 

'Dov^edete se vžíti v nadšení, s nimž jsme 
ho přijali? 

Jest ještě o nějaký rok mladší než jeho 
předchůdce, má ještě o nějaký půlton bledší 
pleť, ještě o nějaký cen^timetr delší černou hří- 
vu a také brilant v jeho prstenu zdá se býti 
o nějaký karát těžší. 

Oppjné dojmy první královské návštěvy 
se vracejí, ale ve zvýšeném lesku. Zase se pře- 
trpí něja>ký „velký koncert" chladný a fádní 
jako trůnní řeč a zase kráčejí sálem Tartini, 
Bazzini, Paganini . . ., zase dovádějí} Tance 
skřitků, Ďáblovy trilky. Motta perpetua, zase 
se s>npou| dvaatřicetiny a čtyřiašedesátinv jako 
kroupy, kadence vystupují jako rakety, pizzi- 



cata proskakují bubláním arpeggií a souičasně 
švitoří flageoletové dVojtony a vlní se táhlé 
trilky. A zaise, když je naše krev rozehřátá na 
bod varu, nalije se do ni sladce tišícího oleje 
nějaké serenady, oikolébavky nebo barcarolly 
se sordinkou. 

A bože! ty prostředky ku projevu vděč- 
nosti a nadšení jsou tak cli/udy! Neurazí se, 
podáme-li mu stříbrný věnec? pouze stříbrný 
— jemu, jenž má i krabičky na sirky posáze- 
ny safíry? A co dále? To vypřahování koní je 
již tak všední a vésti jej do besedy pod balda- 
chýnem v průvodu pážat v růžových trikotech 
nelze při tom hanebném počasí. Bude arci 
slavnostně vyzdobený sál, bude banket po 
třech, zlatých za osol>u, budou řeči a přípitky; 
vše to jest však už přece jen známé a' všední. 
Na štěstí je tu geniální vynález konce století, 
jsou tu pohlednice. Světlotiskové a litografo- 
vané, krajinářské a figurální, naše dámy jich 
přinesou koše a náš král bude mít do rána co 
podpisovat. 

A pak? 

Pak se dovíme za nějaký rok, že máme 
zase nového krále. A zase jdou novinaimi zprá- 
v}^ o vladařích a admirálech, amerických mi- 
lionářích, anglických podivínech a statisíco- 
vých honorářích za turnée Spojenými Státy. 
Čteme to však dost klidně, rozumí se to u na- 
šich houslistu již samo sebou. 

Co je však velmi podivno : k n á m nový 
král nepřichází. Místo něho přijede k nám 
znovu' ten král nebo exkrál číslo i. Co ten 
tu hledá? Je mu již třicet let. a jeho jsme pře- 
ce již viděli — terf chceme zase viděti nej- 
novějšího krále. 

Je tu náhodou několik lidí, kteří m«ají 
měkké srdce a tv •» • * "'^ť; zaagitují po mě- 
stě nu a . . . dopadne to dobře. Přízemí se 
přece jakž takž naplní a jedno číslo musí bý- 
valý král dokonce opaikovat. Potom se roz- 
svítí dv^a plynové plameny v líiodrém salonku 
vedle besednrho sálu, jeden stůl se prostře či- 
stým ubrusem a k němu zasedne bývalý král 
s jednatelem besedy, ředitelem pěveckého 
spolku a několika učiteli. Král si objedná 
beaf steak s vajíčkem a jeho společníci kra- 
bičku' sardinek v oleji, trošku si popovídají, 
vypije se nětkolik síkleniček piva a p jedenácté 
jdou všichni spát. 

A noví králové nastupují na trůn, skoro 
každoročně jeden. Je nám čím dále tím zřej- 
mější, že v tom království! 'houslistů .panuje 
nějaké hrozné mnohovládí, nebo spíše, že to 
je s tím kralováním pouhý novinářský tlach. 
Máme teď sedm živých, panujících králů a ]^ 
se tuhle dolčítáme, také Němci, Francouzové, 
Angličané ma/jí své. 'Možno, že ostatní svět 
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právo na trůn našich králů ani tak jednomysl- 
ně neuznává, jak by. nám» noviny rády namlu- 
vily. Eh, kdo by si tím lámal hlavu, houby na 
tom záleží! 

Ale jednoho z těch nových králů, právě 
toho nejnovějšího napadne pošetilost, že nám 
ohlásí SIVOU! návštěvu. Ch-udák, ten pochodí! 
Takovou u'bohou reklamu má, zase ien ty pe- 
trohradské stu-denty (tentokrát, ,pro změnu, 
nosili prý našeho ikrále na ramenou) a nějaké 
tnumfy v Kromenzi. (V Kromenzi !) Arci, 
také o dceři nějakého amerického milionáře se 
kdesi cosi psalo; ale slyšel kdo jakživ o něja- 
kém panu-Knig^htovi? Celé jeho jmění páěí se 
na padesát milionů — tedy sotva tolik, co má 
Rockéfeller ročních příjmů! A za tohle chce 
ten člověk zlatku za sedadlo! 

^ Sedí nás v celém divadle asi tři^ret osob. 
Světel hoří jen polovina a třeseme se zimou. 
Je také mladý, bledý, vlasatý ten nejnovější 
«král a na prstě se mu také cosi třpytí ; bezpo- 
chyby nějaká imitace, Scharfova, neb Cleyova. 
Trůnní řeč nám odpustil, vycítil asi náladu. 
Jde to hned z počátku obvyklou cestou : Tar- 
tini, Bazzini, Ries . . . Tanec skřítků, Ďá- 
blův trilek, Motto perpetuo. čtyřiašedesátiny 
s arpcig^gienii, flageoletvi a pizzicaty. . . a na- 
po^sledv serenada, ukolébavika či barcarolla se 
sordinlkou. S počátku je stísněn trémou, pa- 
trně násled^kem slabé návštěvy; pak se roze- 
hraje a jde to dobře. Což nám ovšem nevadí, 
abychom se upřímně nenudili. Jen ty flageole- 
ty člověka tak trochu vyruší, a i ty pozbyly 
již svého zázračného účinku. Z koncertu jde- 
me rovnou domů. Koně vypřahovat bylo by 
novému králi těžko, jde do hotelu pěšky a 
housle si nese pod paií. 

Pak přijede po čase ještě jeden král. Sejde 
se mu večer osm osob, odloží tedy 'koncert o 
několik dni. Zatím' obchází se svým impresa- 
riem po domech a nabízí vstupenky. Prodali 
jich přece ke dvaceti, milý král si odehraje 
svůj program (viz výše), impressario zaplatí 
deficit a cd jedou. 

A tec? doufáme, že budeme míti od vás 
již pokoj, královské Milosti? Už to umíme 
všecko nazpaměť, Tartiniho, Bazziniho, Uie- 
se. Tanec skřítků. Ďáblův trilek^ Motto per- 
petuo i serenadu se sordin'kou. Víme, že umí- 
te sypati krátké notičky, dvaatřicetiny, 'čtyřia- 
šedesátiny, nebo co to jest. umíte hrát kaden- 
ce a trilí!<y. arpeggie promíchané pizzicaty a íla- 
geoletové dvojlony. Je to všecko velmi hezké 
a snad i dost nesnadné, ale — dále jste to ne- 
přivedli. A my chceme přece vidět nějaký po- 
krok, chceme slyšet nebo vidět něco nového. 
A proto, chcete-li zase dobyti našich srdcí a 
našich tobolek, musíte hráti své kadence, 



arpeggie s pizzicaty a flageolety stojíce na 
hlavě, houpajíce se na vysuté hrazdě, kráčejí- 
ce se zavázanýma očima po drátěném laně, 
nebo musíte současně házeti osmi hořícími po- 
chodněmi, anebo polykat živé holuby. 



lULIUS HIRSCH: 

NA STOPĚ ZAŠLÉ SLÁVY. 

(Dokončeni.) 
O kvetoucím hlavním městé Dánska, které svý- 
mi krásnými boulevardy a nábřežím, imposantním 
přístavem, velkolepými musei, svědčí o hmotné 1 kul- 
turní vystpélosti malélio pilného národa, ňa tomto 
mřsté zmiffiovatl se nebutiu — navštívíme bývalé 
hlavní mésto, na Jehož místo nastoupila Kodafi Ice 
konci první polovice XV. století. Jest to Roskilde 
od Kodaně 32 km. vzdálené na západosjaellandské 
dráze. Ji>ž z daleka vidíme, kterak dplčaté věže a 
střechy vyěnívají z husté zeleně stromů. Nádraží 
jest velké s prostranným perronem a poukazovalo 
by na větší město než Roskilde, jež má pouze 8000 
obyvatel, ale ulice městečka jsou dlážděny a Čisté. * 
'Polohy jest pQvabné, leží na nejjiižnějším cípu iRos- 
kilského zálivu, který až sem do .délky 40 km. do 
vnitrozemí vniká. Osudy města připomínají Lund ve 
Švédsku. Za svéiho rozkvětu mělo prý přes ;100 tisíc 
obyvatel; po přeloženi residence královské do Ko- 
daně, zachovalo si význam jako sídilo biskupské do 
reformace. Od té doby zmizely všechny kostely a 
kláštery až na kathedrálu s hrobkou králd dánských. 
Nejstarší ovšem dřevěný kostelík vystavěl v 10. sto- 
letí král Herald TSlaatand. Již v 11. století byl zbu- 
dován velký kostel o 3 lodích z kamene, který byl 
r. 1084 vysvěcen. Nejstarší a zákfladnt Části nynější- 
ho chrámu pocházejí' ze 13. století .neboC stavba 
Ještě nedokončená zničena byla požárem v r. 12^2. 
Při obnově své kostel opatřen byl zachovalou dosud 
klenbou hlavní lodě. Lze tedy tuto část lodi poklá- 
dati za nejstarší. Značnou š-kodu způsobil požár, 
který vypukl r. 1433. Od té doby stále se přistavo- 
valo. Tak severní věž pochází z XV. stol., měděná 
střecha ze stol. XVI. Hlavně pak kaple zvenčí při- 
stavené zp&sol>ují. že nám stavba nepodává Žád- 
ného celkového obrazu. I vnitřek podlehl značným 
změnám. Za reformace bylo přes 40 oltárft odkli- 
zeno, mnohoj cenných předmětů odstraněno. Nic- 
méně i tak působí trojloďovjý prostor vysokými, 
četnými okny osvětlený dojmem příznivým. 'Sotva 
vejdeme do vnitř, padne nám do očí bchatě zlacená 
a malovaná lože krále Christiana IV. naproti var 
hanám podobné zdobeným. Na kůru jest velká du- 
bová stěna, mistrovské dílo renaisančnlho slohu. 
Dle pověsti chtěl jt nizozemský plavec, přijížděje 
z Gdánska. podloudně přenésti. Byl však zachycen. 
Udal pak za ni velmi nízkou cenu, že ji král Frede- 
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rik II. odkoupil, obraz pak v zámku Predeiiksborg- 
ském umístil. Christian IV. ji daroval kostelu zmíně- 
nému. Dvě i^dy lavic s řezbami vysoce zajímavými 
gotickými, představujícími výjevy biblické, pochá-zejí 
dle nápisu z r. 1420. Za oltáfní stěnou jsou dva nej- 
starší zachovalé královské náhrobní pomníky. A to 
Krišťofa, posledního muS^kého potomka královského 
Todu Elstrltidů. který padl v bitvě proti Hanseatům 
r. 1363. Hrob jeho byl t. 1687 rozbořen. Zachovala 
se však alabastrová socha, představující ležícího mla- 
dika v rytířském zbrojení. Druhý náhrobek je skvost- 
ný sarkofág královny Margarety, jež pod svým že- 
zlem spojila všechny tři říše skandinávské; je z čer- 
ného mramoru s její ležící podobou z alabastru. 
Čtyři daléí mramorové, figurálně bohatě zdobené 
rakve jsou poměrně mladšíhío data. Odpočívají tam 
Christian V. (f 16^), Prederik TV. (f 1730) a jejich 
manželky. Při obnově této části kůru bylo pro tyto 
nové hrobky mnoho vá*n6 poškozeno a zničeno na př. 
hrobka Kristofa, několik starých hrobíi biskupských 

I a hlavní oltář s obrazy ze 14. století, ve kterém, 
mimochodem poznamenáno, byla uložena hlava pa- 
peže Lucia, patrona kostela. 
(Pozoruhodné >sou i fresky na pilířích choru z r. 
1621, bohužel tak nešťastně restaurované, jako ně- 
I které obrazy na 'Karlově* Týně. Představují první za- 
kladatele a příznivce původního chrámu, jlchŽ ostat- 
ky jsou prý »de zazděny, mezi nimi ostatky krále 
Haralda Blaatanda (f 988). krále Bstridsena (f 1077) 
a jeho matky Bstrithy. biskupa Viléma, který začal 
stavbu prvního kamenného kostela; ještě před ně- 
kolika lety bylo r«e viděti skulinou zdiva část jeho 
kostry. S kaplí lodě chrámové obklopující je nej- 
*arší zasvěcená sv. 3 Králům, vystavená od Chri- 
stiana I., prvního panovníka z roiu nyní panujícího 
oldenburského r. 1469. Jest v každém ohledu nejza- 
jímavější. Fresky jsou velmi zachovalé, restauracemi 
nepoškozené z 1.5. stol. Do sloupů nesoucích klenbu 
a sestavených ze dvou kusů starých vyrjrty jsou vý- 
sky rozličných panovníků, kteří chrám navštívili. 
Podnět k tomuto měření dala z.námka, o níž šla po- 
věst, že značí nadlidskou výši těla Christiana I. Aby 
se výška skutečná zjistila, dal Christian VIII. hrobku 
otevříti a kostru změřiti — měla 72". Nesvědčí to za- 
jisté o velké pietě k předkovi. Při té příležitosti byl 
z rakve vyliat meč a visí nyní na stěně. Není ne- 
obvykle dlouhý. Historicky ověřené známky jsou no- 
vější. Nejvyšší zde měřenou osobou byl car Petr 
Veliký, 79" vysoký. Car Alexander III. měl 73". ny- 
nější král dánský Christian IX. má 71". Také král 
řecký Jiří a mnoho jiných osobností královských 
bylo zde změřeno. Zakladatel této kaple a jeho choť 
odpočívají v poízemní klenbě pod jednoduchými ka- 
meny. Tím nádhernější jest sarkofág Christiana III. 
(t 1559) zhotovený antwerpským umělcem van 



Vriendlem. v čisté renaisanci provedený. Představuje 
krále ležícího v plné abroji na skvostné posteli, je- 
jíž nebesa spočívají na 6 sloupech; 4 postavy v řím- 
ské^m rouše zdobí rohy. Vedle stojí sarkofág krále 
Frederika II., slabá napodobenina prvého. Kromě to- 
ho i několik jiných králů je tu pochováno. Kaple 
Chrilstiána IV. je zbudována dle jeho vlastních plá- 
nů. Christian VIM. ji dal vyzdobiti skvostnými fre- 
skami od předních dánských malířů. Mohutným do- 
jmem působí hlavně vzkříšení Kristovo od Marštrau- 
da. Z pěti rakví tam se nalézajících nejvíce nás zají- 
má rakev zakladatele, s jehož stopami činnosti stále 
se potkáváme. Jest poměrně jednoduohá z dubové- 
ho dřeva, černým aksamitem potažená a stříbrnými 
deskami zdobená. Na víku jest meě. jímž prý bojoval 
v nešťastné bitvě u Lutter. Kaple Frederika V. stojí 
na místě staré kaple „Matky Boží", r. 1310 od bisku- 
pa Olafa vystavené a r. 1772 zbořené. Stavba nové 
kaple byla teprve r. 1826 dokončena. V ní jsou po- 
chováni všichni členové královského roku dánského 
od Frederika V. počínaje, částečně v nákladných 
mramorových, částečně v jednoduchých rakvích. Po- 
slední, kdož tam odpočinku došli, ísou bratr nynější- 
ho krále rakouský polní maršálek princ Wilhelm V., 
Glůcksburg (t 1893) a králova choť Louisa (t 1«98). 
V místnostech kostela umístěno jest mnoho zajíma- 
vých předmětů, jako zbraně, brnění vyřezávané ná- 
řadí kostelní a m. j. Památné j.sou v hlavní lodi ho- 
diny z konce XIV. stol. se dvěma figurami muže a 
ženy, které bijí hodiny a čtvrti, a se sv. Jiřím, kte- 
rak na koni zápasí s ještěrem. Když figury ua zvon 
uhodí, dupne kůň na ještěra, tak že tento bolestně 
vykřikne. 

Opouštím chrám s city různými. Převládá však 
lítost nad tím. co zde z fanatismu bylo zničeno a že 
i myšlenky nejvznešenější .nebyvše davem pochope- 
ny, nerozumem jeho bývají potlačovány. Znamená 
zajisté reformace ohromný pokrok v duševním vý- 
voji lidstva, ale zničila nejeden plod — umění, které 
přec bylo tehdy skoro úplně ve službách církve. 
Trvalo pak to dlouho, než pustilo kořeny do nové 
půdy a jiné pokolení s větším porozuměním snažilo 
se zachovati, co cenného a krásného zbylo z dávných 
dob zašlé slávy.*) 



PAVEL HOENSBROECH : 

KLERIKALISNUS, 

jEHO PODSTATA A BOJ PROTI NĚMU. 

V) Papežské právo nad školami 

a vědou. 

Všeabecná pravda, že budoucnost má v 
rifkou ten, kdo má v rutkou školu, jest i kleri- 

*) V min. čísle čti: Helsingór má 15.000 oby v. 
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kalismu dobře známa, a tak jest nui otáz-ka 
školní otáakou všech otázek. Jeho ., práva" na 
školu jsou neomezená. 

8i. „Řekněme bez okolkův, píše Jesui- 
ta von Hammerstein, že vešlkeré škol- 
ství státní,- nejen školy národní, nýbrž taiké 
jeho gymnasia, jeho university, jeho 
kadetní školy, podléhají až do jisté mí- 
ry církvi, a to direktně v náboženském a mrav- 
ním oboru, indirektně ve světském, pokud se 
vztahuje k náboženství a mravnosti . . . Indi- 
rektně podléhá taiké zde celé právo, které jest 
vyhrazeno občanským obcím a státu .v příčině 
vychovatelském a škols^kém, plnomoci cír- 
kevní. Ona má souverainní právo zaikládati 
školy jakéhokoliv ďruhu, od školy národní až 
po universitu, a vésti je podle svého dobré- 
ho zdání neodvisle od jakéhokoliv 
vměšování se státního dozoru; ani 
zdravotní dohled, ani pěstování 
národního ducha nemůže poskyt- 
n o u t i s t á t u: z á m i n k u, a fc y z a k r o č o- 
val proti vůli církve. Právo státní na- 
proti tomu i pro světskou stránku školství jest 
daleko omezenější a má zvláště na školství ná- 
rodní v katolidkých krajinách sotva jaký vliv. 
Xebof jeho postavení naproti vychovatelství 
jest naprosto subsidiární a může jenom po- 
tí'c])ou jeho f)ýti vměšováni odůvodněno. Ta- 
to potřeba však nevzniká tam, kde církev mů- 
že se svobodně rozvíjeti; neboť ona pak pe- 
čuje přebohatou měrou o nutností, takže stá- 
tu nezbývá, nežli podati církvi pomocnou ru- 
ku. Na školách, na kterých církev a stát spo- 
lečně pracují, náleží hegemonie církvi." „U- 
čebnice a učitelé, kteří j«ou prohlášeni od cír- 
kve za škodlivé a nebezpečné víře a mravům, 
nesmějí býti užíváni na školách státních. Vše- 
chny státní školy jsou podrobenv církvi, pří- 
mo ve věcech náboženských, nepřímo ve svět- 
ských předmětech vyučovacích. Školy církev- 
ní však, i takové, 'které jsou řízeny nábožen- 
skými společnostmi, jsou od státu a jeho ú- 
řednikův zcela neodvisle. Státu není dovoleno 
dohlížeti na církevní školy a předpisovati jim 
ulčební plán." 

82. Zcela stejného tónu jest k.nížka, vyšlá 
rokli 1897 v Mohuči. ,,Der Zerstoerungsgeist 
der staatlichen Volksschule". Spisovatel se ne- 
jmenuje, jest však dostatečně ověřen církev- 
ním dovolením tis^ku, protože se počítá k „vyš- 
ším desetitisícům" klerikálním. Několik uká- 
zek jeho fanatismu a jeho zásad: ,,V křesťan- 
ské škole národní musí náboženské vzdělání a 
vychování tak ovládati a pronikati ostatní 
předměty vyučovací, že tyto proti oné hlavní 
úloze vypadají jenom jako přídavek." Jak ve- 
lice jsou , .ostatní předměty vyučovací" jenom 



„přídavkem", vychází z toho, že i „psaní a 
čtení" pokládá za dosti zbytečné: „jakoby 
člověk který neumí čísti a psáti, přestával už 
býti vzdělaným ( !) člověkem". „Jest nezvrat- 
ným požadavkem zdravého rozumu ( !) lid- 
ského, aby konfe^ionální škola stála úpl- 
ně a zcela, učitelský personál a 
školní knihy, m e t h o d y vyučovací 
a v y c h o v á v a c í pod b e z p r o s t ř e <1- 
ním dozorem a vedením příslušné 
konfesionářlní autority, t. j. círJcve." 
Z ť>ho vypiv »'?. !'Lodvratný důsledek", že 
musejí býti zakládány konfesionální semináře 
učitelské, „které pod přímým a naprosto ne- 
odvislým vedením a dohledem příslušné kon- 
fesionální autority se nacházejí". Kdo takové 
požadavky a důsledky neschvaluje, proviňuje 
se „hrubým znásilňováním svědomí". Spiso- 
vatel doikazuje ze slov Pí^ima Mat. 28, i&— 20. 
„Jdouce, učte všechny národy*' atd., že jenom 
círikev má skutečné právo na školu: „Církev 
jest podle božského nařízení nejprve oprávně- 
ný školní úřad v křesťan.Síké společnosti". 

(Pokračování.) 



DĚTSKÝ KOUTEK. 
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Hanácké nebe. 

Spisovatel Otakar Bystřina vypravuje v 
nejnovější knize své (Hanácká legenda s o- 
brázky A'doifa Kašpara), co je to hanác4cé 
nebe. 

Jednou žil v Tovačově pan děkan a byl 
veliký šprým ař. Šprýmaříval často i s kaza- 
telny. Aby své farjií ovečky návnad i 1 toužit 
po ♦nebi, vylíčil jim nebe naplněné vším, co 
Hanáci rádi jedí. 'Kázal (v hanáckém nářečí) : 

..Milí fárnici! Představte si veleká.nské 
rebnik. plné rozpuščené putrečke- (máí>la). 
V iprostřediku teho rebnika velekáns^ké .kopec 
ze stróbamyho perníku. Kolem do kola teJio 
rebnika ležijó Hanáci na bruchách, hubě majó 
otevřeny a čekajó. 

IXa vrchu teho f)ernikovyha kopca stojijó 
andílci, dělajó šeške tvarohovv, trnkama (po- 
vidly.) naditý — a jak nekeró veplácajó, polo- 
žijó ju na ten nastróhantl pernilc ; seška se 
pěkně kotóli — ováli se, a důle — žbluň.k do 

teho rozpuščenyho másla, a pěkně plová 

— přímo do huibe Hanákovi, co na břehu na 
bruchu leží. Ten — chlamst? a už je šeška 
v něm ! — 

A to je všecko ešče hadra proti blaženosti 
nebesiké!*' — 
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VE SVÉTE VYVRŽeiHÝCH. 

Zápltky bývalého tibiřakého vyhnance. 
Napaal L. Meliin. (P<ykrft6oT&ní.) 

Byl }asný Jarní den, dvan&ctého května, když 
ustanovena byla modlitba a z té pfíSiny odvolány 
práce. Do prostřed dvoru věznice již záhy z rána po- 
stavili stĎ-l, pokrytý čistým bílým ubrusem. Správce 
rozložil na něm baličky voskových svící. 

Kobylka kupila se ve dvoře s radostně zářícím) 
tvářemi. Mnozí nastrojili se do čistých košil á na- 
mastili si vlasy tutkem. Nebylo slvšeti ani nadávek, 
ani obTyklých hádek. Večera jefttě zapřísáhlí nepřá- 
telé — dnes besedovali klidně a po přátelsku. Ju- 
chorev s dvěma nebo třemi ze svých přátel, vězeň- 
ských! vfidcftv, procházel se svým obvyklým hrdin- 
ským krokem pod prů-čelfm trestnice, a z jeho ho- 
voru s nimi dolétaly chvílemi k mému sluchu od- 
dělené fráse: 

• — Pustím se opět na Olekmu! . . . Jako čert 
vrhl Jsem se ▼ Zabajkalí do Života! . . . Tam jsou 
1 ženské, podle mého, sladSf a líh sílněJSÍ. 

Přlfili ke mně také moji přátelé Cirok a Nosaj- 
cev, oba slavnostně — sluSní, lehcei se usmívající. 

— Nu což, Mikolájiči. i my dočkali jsme se 
svátečku? 

— 7Ak se to být sen, pouxe jako sen! Každou 
phvfn st protíráš oči — ze strachu, abys se nepro- 
budil. 

— Nu, co vy nyní, Nogajceve, počnete? Vrátíte 
se domft? 

— Vrátím se. rozhodné vrátím. Mám tam dě- 
dečka . . , Velice nme měl rád dědeček! 

— Jak se tam budete &ivit, čím? 

— Je opravdu divné, nač se ptá§ . . . Což, ne- 
mám rukou, nel>o co? Nebo my slíd, když }sem jed- 
nou v životě/ jednoho nebo dv«i neřády zabil, že budu 
zase čuměít nékde ve vězení? Víft sám, MIkolajiči. že 
jsem ve vyftinanství nerad lenoSil. No, a že jsem tak 
sádlem zarostl, což pak je to samo sebou? To je ne- 
moc. To je nezdravý tuk; stal se ze mne nemocný 
Človék) ve vyhnanství . . . Ale de^ mi svobodu a 
svobodnou stravu a stane se ze mne opět pořádný 
člověk! 

Cirok) poslouchá pozorně řeči Nogajcevovy a 
tvář jeho stává se stále vážnějAÍ a dtatolnějfií. 

— Svatou pravdu mluví Nogadcev, — prohlásil 
přesvědčeným tonem: — což může snad ve věznici 
býti člověk člověkem? 

— A vy. Cirku, nebudete Již hlídače Škrtit? — 
mlmodék se tážu, připomínaje tak, Se tento člověk 
před věznicí byl mnohem méně Člověkem, než ve 
věznici, — tážu se —1 a téměř současně Již lituji 
své otásky. , 



Tvář Cirková přijala výraz nejvýS rozhořčený. 
— Ech, Mikolájiči! — smeká čapku a energicky se 
škrábe na zátylku a toto „ech!'' zní čímsi na způsob 
výčitky. 

Napadají mi samy sebou úsudky Valerianovy o 
oki^mžiku příznivém pro mravní obrození: není-Ii 
vskutku v těchto úsudcích nějaká část pravdy? 

— Seřadit se! — rozlehlo se náhle ohluéujicí 
zvolání dozorcovo a vše se rozhýbalo. Trestanci se 
téměř okamžitě postavili v řad. Vrata se rozlétla 
a pochodovým krokem vešla do nich celá rota míst- 
ních kozáků s mladým praporečníkem v předu. Bylo 
slyšeti i jejich velení a kozácl seřadili se v právo 
od trestancův na puntík stednýml řadami. Bylo pa- 
trno, že očekávala se velkolepá, úctu budicí cere- 
monie. 

Dozorce již ani nemukal, když v zápětí na to 
do vrat vstoupil stařec kněz s urostlým, representa- 
tivním diákonem, kteří přijeli ze "závodu, kozáčky 
kapitán, tlupa dozorcův a kancelářských písařův a 
v čele jim Sestloký v ruce s papírem, při jehož pou- 
hém shlédnutí srdce všem v těle se sevřelo a sladce 
omd lávalo. Na 'konec vpustili trestance z volného 
sboru a seřadili Je na levém křídle v oddělenou četu. 
Vše to stalo se rychle, s neobyčejnou pompou a 
velkolepým pořádkem. 

— Požehnej, Vla-dy-ko! — vřísknul statný, rar 
menatý diákon, přerušiv nenadále úctyhodné ticho a 
bohoslužba začala. Všichni jako jeden muž se hlučně 
pokřižovali širokým křížem. Jistotně křižovali se 
i ti trestanci, kteří nevěřili do slova, jak se říká, 
ani v čerta, ani v ďábla a kudy chodili, se roubali 
a prohlašovali se za nejkrajnější atheisty. Bylo>ll to 
upřímné dojetí, vážná ochota obroditi se? Neměla-li 
na to z části/ vliv přítomnost četných představe- 
ných? ... 

Před „mnoholetí" (modlitba za dlouhé žití pa- 
novníkovo) přiblížil se slavnostní ke stolu chrabrý 
kapitán, zvolna rozevřel tajemnou listinu, kterou po 
celý čas držel v rukách, přelétl plesajícím pohledem 
zástup oholených trestaneckých hlav a pronesl hla- 
sitě: 

— Tak vidíte, bratří, dočkali jste se veliké mi- 
losti . . . JPoslyšte výnos, 'který obdržel jsem od vo- 
jenského gubernátora. 

Kdyby byla moucha přelétla v tu chvíli po vě- 
zeňském dvoru, tu by její šelest nepochybně byli 
všichni slyšeli. Kdesi daleko, za vězeůskými vraty, 
kdosi zakašlal; ivysoko pod nebem zašveholila vlaš- 
tovka ... 

Lučezarov četl nahlas, neobyčejné zřetelně a 
výrazně, netoliko hlasem, nýbrž i pohledem a ge- 
stem ruky zdůrazňuje následující slova: „Pod pod- 
mínkou dobrého chování, upřímného pokání a do- 
brého mínění představenstva, lhůty trestu soudem 
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trestancům vyměřené mohou být zmenSeny do dvou 
třetin!!!" 

Jako by se téžký kámen všem svalil s prsou: 
nyní jíž všichni na vlastní uši slyšeli to, čemu dříve 
musili věřiti pouze na zUkladé domyslův a pověstí, 
byť I nejhodnověrnějšíeh. Kobylka hluboce zavzdy- 
chala, pokřižovala se a radostně se zakolísala . . . 

— Sláva Tobě. Pane! — bylo slyšeti hlasy star- 
cův. 

Luřezarov zatím pokračoval ve čtení guberná- 
torské listiny bod po bodu, ačkoliv ho nikdo již nepo- 
slouchal a nikdo mu nerozuměl. 

— Nu, tak tedy: do dvou třetin se vám 
slevuje! — vítězoslavně prohlásil ještě jednou, ukon- 
čiv čtení a vysoko zvednuv li«tlnu ve vzduchu. 

Bylo patrno, . . . chrab/rý kapitán sám upřímně 
plesal. Temné rudá jeho tvář s dlouhými žlutým 
kníry nezdála se tentokráte být hroznou, nýbrž zu 
řila dojetím . . . 'Ba i celá mocná postava Lučeza 
rova přijala na se, ijak se zdálo, proti obyčeji mens 
rozměry, proměnivši se v postavu obyčejného smrtel 
nika . . . 

tšestioký pohlédl potom pozorně na obě strany 
trestaneckých řad a popošel bystrými kroky ke mně 
a podav mi listinu, plavil laskavě: 

— Podívejte se joStě jednou a vysvětlete Jim 
v komorách, jesMi snad něčemu nerozuměli. 

To bylo poprvé, co mně říkal v y bez všelikých 
okolkův při tak velice oficiálním okolí. 

Zatím kněz, 'krásný stařec s dlouhými bílými 
vlasy, také dojemně promluvil: 

— » Tak vidíte, synáčkové, Jaká milost vás po- 
tkala! íMožná, že něikteří z vás Jí ani nezasloužili, ale 
I těm budou odňaty dvě třetiny tre»tu. No, pomodlí- 
me se Ještě jednou důtklivěji a vroucnějl! 

A znova začalo vroucí modlení! 

— Hoši, kdo si chce svíčky koupit, at si bele! — 
skočil k řadám tre»tanců)V tlustý a Jako cihla čer- 
vený správce se svazkem voskových svíček v rukách. 
Rozebrali Je rychle od něho (on výborně zapomínal, 
kdo vlastně). Brali nejen zbožní stařečkové, nýbrž 
i k náboženství lhostejný „mladík", nejen zámožní 
lidé, nýbrž i takoví, kteří v kanceláři neměli nic 
víc zapsáno než deset kopejek. Diákon, nakažen vše- 
obecným nadšením, prostě přepínal hlas. když pro- 
zpěvoval mnoholetí a když mohutný bas jeho za- 
hřměl „mnogaja Ijeta" zajatým, uvězněným a potom 
i Jejich představeným, tu trestanecký sbor vřískl 
mu v odpověď tak upřímně, tak hromovitě. že prav- 
děpodobno bylo ho slyšeti na nejv:&dálenějších kop- 
cích; alespoň sup tIbIcÍ v nebeské modH v podobě 
maličké tečky. Ihned ztratil se mým očím . . . 

Bujnou vlnou, proudila plesající kobylka do chod- 
by věznice, obklopujíc mne a hlasitě žádajíc, aby 
Ještě Jednou přečtena byla drahocenná Ustina. 



— Písmeno po písmeně se jí naučíme! Cti, Mí- 
kolájičl, čti! 

Podívali Jsme se teprve nyní se Štejngartem na 
sebe a Já Jsem uviděl, že máme Jednu a touž my- 
šlenku v hlubinně duše. 

— Počkejte, bratří, — obrátil Jsem se k zástupu, 
sotva vlastní rozčilení potlačuje: — «vždyC tu Je ve- 
liký omyl, nedorozumění . . . Žádné dvě třetiny se 
nám neslevují, všeho všudy pouze jedna třetina, ale 
ani ta není zcela jista v celku a u každého. Mohou 
sleviti i méně, mohou i vůbec ničeho nesleviti. 

— Co to pravíš? Posmíváš se nám, nebo co? 

— Ani trochu se nesměju; avšak i velitel i kněz 
i vy všichni nelrozuměli Jste listině, Jak se Jí roz- 
uměti má. 

*Po minutě ohromeného mlčení zdvihl se nevylí- 
Čitelný hlomoz. Rozléhalft se zbě^silé <hlasy: 

— Co on to plete? Chce nás obloupit! 

— Neposlouchejte ho, bratří! Vždyť Jsme to sa- 
mi, na vlastní uši slyšeli! 

— Vezměte mu Ustinu a sami Ji čtěte. Kdo umí 
číst? 

— Tito Iddě sejí vždycky zmatky, vždycky před- 
stavené očernitl hledí! — zaslechl Jsem v «adních 
řadádi avonivý hlas Bogodarova. vyhnance šlechtice, 
který kdysi prošel Ví. třídu irkutského gymnasia a 
odsouzen byl pro padělání do Sredněkolymska a od- 
tud pro vraiždu. v opilém stavu spáchanou, — do Se- 
lajského dolu. Byl to souchotinář, rozezlený proti 
všemu na světě a strašně sanioMbý člověk, domýšle- 
jící si o sobě, že je vysoce vzdělaný (a ve skutečno- 
sti neuměl správně psáti) a hluboce nenáviděl mne, 
rovněž bývalého šlechtice, vládnoucího akutečným 
vzděláním. 

— Je jim nepříjemno, že vláda projevila tako- 
vou lidskost! ... — hlasitě, neostýchaje se nás, kři- 
čel dále Bogodarov a bylo lze sem tam zachytiti 
I souhlasné mručení. V zápětí na to se Bogodarov 
kamsi skryl. Ukázalo se potom, že běžel udati Šesti- 
okěmu, že já se soudruhy bouřím trestance a vyklá- 
dám jim. že není a nebude žádných dvou třetin, 2e 
je to pouhý klam. On sám potom kobylce vyprávěl, že 
prý se áestioký strašně rozhněval a zakřičel: 

— Pověz mu (t. j. mně), že Jsem ho doposud po- 
važoval za osvíceného Člověka, ale on se ukázal býti 
jednoduše — oslem! 

Nevím, zda-li se chrabrý kapitán tak ostře vy- 
jádřil, ale že byl silně podrážděn mou námitkou proti 
obecnému (a zároveň též jeho, Lučezarovu) mínění, 
to je úplně pravděpodobné. 

(Pokračování.) 



Majitel, redaktor a vydaraifcel Dr. Jan Herben. 
Tiskem B. Beauforta ▼ Prase. 
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LOUIS KŘIRAVA : 

PLZEň. 

Úryvek z básně BORY. Letni motiv. 



.Silnici jak psi zaipražení 
táihnou v svém tupém ponížení 
tres-tanci káru. S blýsknavou 
za nimi puškou dozorce jde 
chůzi linou a zdlouhavou. 
Mijeji zvolna kasárny. 
Pcd popruhem zrychleně dýchá 
vyvrhel lidstva nezdárný. 

\ojenská stráž do cesty zívá; 

bez účasti se v nebe divá, 

v nebe modré a zánvé; 

zří na cvičiště neživé, 

zn v právo k BorŮTn. odkud z ticha 

z hospody v levo fiiínice 

šumařská z dáli hudba vz-dychá . . . 

Xaproti -domu, v jehož síni 

záhadný dirigent prst slini 

k obraceni not .špinavých — 

tres^tníce strmí. Do světa 

chlíwlTioii svou ivážnoii žlutí sviti 

irestniťe hvěizda prokletá. 

Od Plzně .kráčím. Svit polévá slunce 

nedělní kraj . . . Xa cestu si lehá, 

po žlutých zdech prou.dí a v stromoví běhá . 

Raněné oči aavirám. 

Do snů, jež sluncem vzbuzeny kráčí, 

drsjíě se v duli žluť strmých zdi tlaíí . . . 

v illuse o šťastném Českém kraji 

hrany se ostré zarývají. 

II. 

Tolik, o, bídných ! JicJi hněv a žel 
ve žlutých zdech těch zkameněl ! 
Věřit, že pno mnohé návratu není. 
žiivot že zúžit lze do kameni! 
Hrázeroi žlutého rybníka 
20U'£alství temné proniká . . 



7. oken se tísni eaij* a touhy, 

naděje ve dny budoucí! 

()h, umí provazec mstivý, dlouhý 

revolty poutat budoucí 

do krvavá rozšlehait záda 

za čin, v něii vrhnout zná čivů zrada, 

za hříchy lidské výchovy 

ikol nohou klásti okovy . . . 

Proč děli v mysli mám . . , lehající 

v nečisté, stuchlé ve světnici. 

predměp-tí život, bahno jeho? 

Tonuti života zbídačelého? 

Cihel co. malty ve vězeni 
k potřebě lidstva se ne.proměaií 
pro ukutí těch, jež rozum střídmý 
nehodné uznal v děsné chvíli 
pna lepši život mezi lepšími lidmi!! 
Voják, jenž opodál tohoto hnízda 
vyvržených si lhostejně hvízdá, 
netuší, po ch\-ili krví že rudé 
neznámým dohnán počinem 
hlavu svou zvlhlou že svírati bude 
za zdí tou. pokrytý od hlavv k patě 
pnivrženim a zločiiiem ! 

Silnicí jak psi zapražení 
táhnou v svém tiupém poníženi 
trestanci káru . . . S blýsknavou 
za nimi pu.škou dfizorce jde 
chůzí linou a zdlouhavou. 
-Mijeji ZíVoLna kasárny. 
Pod popruhem zrychlené dýchá 
v\iThel lidstva nezdárný. 

STŘEDOŠKOLSKÁ 

ČETBA ŽÁKOVSKÁ. 

Věstník českých profesorů při- 
nesl v prvním čísle nového ročníku nevelkou, 
ale zajímavou stať řed. F r. R u t h a, v níž po- 
dán seznam knih půjčovaných ze žáikovských 
knihoven středošíkolskýoh. Ke konci připojena 
poznámka, v níž. velmi opatrně ovsem, nazna- 
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ceno. ikteré z knili tu neb onde do -knihoven 
zařazených nezdají se pisateli dost přípustný- 
mi. Jsou mezi nimi na př. Čechovi Adaniité a 
EvR^i^a, Hálkiiv Alfred, líeydukovi Bohatýri, 
Jiráskovi Skaláci a Ráj světa, Raisův Pantáta 
Bezouse^k, Sliakespeariiv Romeo a Julie, Šmi- 
lovsikého Parnasie. Člájiek některé lidi popu- 
dil. Co už by tedy v té středoškolské knihovně 
žá=kovské smělf) zůstat? Ze tak už dost žáci 
vyšších tříd hledi ke knihovnám šíkolním s ne- 
důvěrou a s opovržením. Že, čím úzkostlivější 
výběr se jim na'bízí, tím víc učí se shánět po 
čethě jiné, na kterou nrkdo jimi nedohlíží. Že 
se škodlivost knih nerozumně přeceňuje. Atd. 
Zkráitka žádají, aby žákovs.ké knihovny středo- 
školské byly co nejméně obmezovány ve 
svém výběru; tvrdí, že článek řed. Rutha, pres 
svou zdánlivou opatrnost yýrazu, zase ještě 
zhorši dosavadní způsob a že může mnohé- 
mu 'kniho-vníku přivodit nepříjemnou mrzu- 
tost. 

Otáizika je však složitější, nežli se zdá. a 
nelze ji odbýt jen tak nějakým zabouřením. 
Byla Jiwiohokřát a všude přetřásána a to nej- 
konnpetentnějšími spisovateli. U nás Durdík 
napsal k ní klasický článek, v němž rozhodl, 
že n e -n í knih nebezpečných, že jsou jen 
knihy — nepřiměřené pro jistý věk a du- 
ševní obzor čtenář-ův. Tedy přece jen taiké — 
nepřiměřené! Světlá naopa'k píše o od- 
poru matek proti lektuře dcer: „Obavy matek, 
aby nedostaly se dívkám do ruky knihy, v 
nichž jsou líčeny stinné stránky s-polcčenstva 
i člověka, jsou často přehnán.y. Což, usly- 
ší-li dívka o nich některou všetečnou přítelkou 
neb udá-li se jakási výstřednost v jejím kru- 
hu, již nemůže ani nejopatrnější matka před 
ní skrýti? Mnohdy sezná takovou nepředvída- 
nou náhodou jen v á b i v o u stránku po- 
klesku, i nemá tolik ještě zkušenosti, aby 
předvídala nevyhnutelné smutné následky. Ta- 
kový případ působí zajisté mnohem š k o d 1 i- 
vě j i v mysl její než spis, v němž sezná snad 
podobnou chybu, ale zároveň bídu i žel, skrý- 
vající se za lesklou rouškou její, ale i pohnut- 
ky a příčiny, z nichž vyplynula. Proč by 
utrpěla bezúhonnost povahy a či- 
stota duše u dívky, s e z n á-1 i slabo- 
sti, jimž podrobeno její pohlaví? 
Xaopak důležito, aby byía upozorněna 
svědomitou matkou na v š e ck a skaliska 
a propasti, které se vyskytnou v cestě její. 
Nevědomost není ještě nevinno- 
stí, nemůžeme toho nazvat poctivcem, kdo 
neodcizil věc, poněvadž o ní nevěděl . . ." 

Světlá mluví asi nejvíce vhod těm, kdož 
by chtěli úplnou volnost pro četbu našich stu- 
dentů. Francouzi mají o věci dokonce celé 



dran>a*: jinienuje se 1 e F i I s d e TA retin a 
jest od vikomta de F^ornier. Předvádějí se v 
něm zhoubné účinky, jež knihy pověstného 
Beuátčana mají na jeho syna Orfinia. \'olá se: 
„Prokleta budtež nebem díla zhýralská ! 
Jejich vliv, ach. lichotě našim- mrzkým ná- 
klonnostem, začíná u zaslepených nebo zlých 
králů. Brzy však nakazí massu lidovou a nadě- 
lá tím více zJa, čím níže sestupuje , . .'* Du- 
máš mladší byl patrně téhož názoru, když v 
jedné své předmluvě pravil k dámě, se kterou 
hovoří: „Jsme zde, abychom si porozprávěli 
že? Jsme všichni lidé, kteří víme více nebo 
méně, co znamená život, neboť myslím, že 
ani jste nedala této knihy s v' ý m 
dcerám, anižejstejine v edlanamé 
kus y, můžeme tedy mluvit svobodně a hlav- 
ní volně." Cítil by se Dumas vázán a tísněn, 
kdyby musil mít zřetel k tomu, že jeho obe- 
censtvem n(,\isou jen lidé dospělí, nýbrž také 
nedospělí. Dumas nebyl při tom o nic šosáctěj- 
ší, nežli mladý Goethe. který už r. 1765 v listě 
svém sestře Cornelii přísně reguluje její čet- 
bu. Radí jí číst den Zuschauer, dává jí 
návod, jak jej má číst, a dodává: „To je lepší 
a užitečnější, než kdybys byla četla dvacet 
románů. Ty ti tímto zakazuji ůpln ě.'* 
Xechť jen si 'kdokoli, názorů sebe volnějších, 
pomyslí, že by viděl studenta, jak obchází sou- 
druhy s exem-plářem Shakespearova Romea 
a Julie, v něm/ž podškrtal některé verše, a 
jak jim je předlítá s jistými úsměohy a s ji- 
stými poznámkami: nevyrazil by mu 'knihu z 
ruky? nepřipadlo by mu, že je znesvěcením, 
dovolit ji číst takovému stvoření ? 

Ano, ale jde z toho, žeRomeoaJulie 
nemá být v žákovské knihovně středoškolské? 
Nebudou zase jiní, kteří Shakespearovu tra- 
gedii budou číst bez nejmenší stopy nízkých 
myšlenek a jen s opravdovým, čistým zápa- 
lem ? Bylo by velmi smutným s v ě- 
dectvímpropaedagogiku našich 
středních škol, aby tomu tak neby- 
1 o. Jaké občany a jaký dorost národní by nám 
to vychovávaly? Jaikou chabou havěť lehko 
přístupnou všemu špatnému? Ja'k to připra- 
ven, jak vyzbrojen půjde do života oktaván. 
který nemůže číst Svobodův Roz-klad, aby se 
nezkazil? Jiráskův iRáj světa, aby si nenaplnil 
hlavu sprostými představami a choufkami? 
Tím, že určité knihy se mu nedají, tím věc 
není přece vyřízena, tím svědomí vychovate- 
lovo nemůže být uspokojeno. Jeho snahou 
musí být, aby jeho žák mohl konečně číst 
každou knihu, bez nebezpečí, že ona mu 
v něčem ublíží. Musí se o tom jako o všem 
přesvědčovat, musí k tomu navádět, musí umět 
řídit žáka, jak má na kterou 'knihu hledět, 
jalcý její velký cíl má mít na mysli, co ^ušlech- 
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ťu jí čího má si z ní osvojit. Učitel bude s p o- 
lu odpověden, bude-li jednou žák knihy, 
jež mú odepřel, číst s újmou mravů a názorů; 
bude-li jeho mír jednou porušen obrazy vášně, 
jež měla mu být nejposvátnějším projevem ži- 
vota (krásně o tom Ruskin ve své předmluvě 
ke Grimmovým pohádkám) ; bude-li knihami 
stržen ve . vír směru a proudů, jež zničí jeho 
lidskou důvěru. 

Řekněme jen přímo: středoškolský žák 
naučí se mnohým a mnohým věcem, ale — 
naučí se číst? Týden co týden vrhá se me- 
zi žactvo spousta knih, beze zřetele k tomu, 
jak jsou cenné či necenné a jak se přečtou či 
nepřečtou. Pod záštitou nezávadnosti 
může tč> být třeba nejprázdnější brak nebo 
ai^poii knihy, na něž je hříšně škoda času vzhle- 
dem k jiným, nekonečně 'potřebnějším a vy- 
datnějším. Rozdělíme-li s Ruskinem (Sézam 
a lilie) knihy vůbec na knihy hodiny a na kni- 
hv všech dob, na knihy, jež mají hodnotu žur- 
nálu čteného k snídani, a na knihy, jež jsou 
uměleckými díly- psanými pro věky, pak dluž- 
no říci, že naše studentstvo opatřuje se Četbou 
bez tohoto rozdílu. Učí se číst cokoli, učí 
se miařit čas něčím, co dnes přečte a zítra za- 
pomene, učí se ne zabÝvat se knihou jako ne- 
činí vzácným a trvalým, nýbrž odbývat ji pou- 
hým přečtením, jen aby už zase 'byla nová. 
Mlailý člověk vyjde ze školv a místo, aby v 
prázdné hodince vyhledával společnost dušev- 
ních králů a královen, bude ji protlachávat 
s kočími a služkami. Místo aby raději o b m e- 
z i 1 počet svých knih. ale za to „jako auštral- 
>ký horni'k** vnikal do jich ducha, bude zase 
hltat knihu za knihou, jak mu přijdou pod ru- 
ku, bez výběru a bez zahloubání. Jakého mě- 
řítka dostalo se mu školskou knihovnou pro 
to, co má být čteno, a proto, co n c m u s í 
být čteno? Kdo- mu pověděl, j a k se které kni- 
hy čtou 3 

„Xejvíce zaráží," píše řed. Ruťh, „jak 
vedle bcllctrie málo se čte spisii věde- 
ckých." Povážíme-li, že student -zabývá se 
vědou jinaik celé dnv, můžeme to částečně o- 
mluvit. Mc důležitý rys v tom vězí přece: stu- 
dent se učí pokládat knihu více jen za pouhý 
prostředek žába v y a to lehké, hravé zába- 
vy. Půjčují se mu — zábavné knihy. Půj- 
čují se mu zcela, tak, jako se hraje na Smícho- 
vě dívpifllo. Knihy, z nichž se u Čí, jsou — ne- 
7. á b a v n é." Zábavným je jen román, no- 
vela, povídka, kde se vypravuje nějaká napí- 
Kav^á, sensaČní, veselá historka: tv jsou zase 
výhradně pro — zábav u, aby se tak tmchu 
zapomnělo na tam ty mrzuté, z nichž se zkou- 
ši. Není to zase jen cesta k tomu. aby student 
podceňoval význami dobré knihy? Aby 



si odnesl mylné ponětí o něm? aby třeba, 
zvážní-li jednou, stal se lhostejným ke knize 
jako k něčemu zbytečnému? Ne každý má 
vždycky chuť se bavil ! ne každému připadá 
vždycky dost dlouhý, aby na to mél kdy ! Ji- 
nými slov}' : nutno především zlepšit ce- 
lý pojem studentův o knize, která se 
mu půjčuje. Musí vědět, proč ji Čte a co v ní 
má hledat. A musí to nejen vědět, nýbrž .musí 
se mu to stát přirozeností. Musí umět 
vážit si knihy jako štědrého a bohatého dárce, 
fbez jehož darů žil by život mnohem utbožší, 
jak zdroj povznášejících, posilujících a objev- 
ných pohledů na svět a člověokou existenci. 

Ať jen tedy ve středoškolské 'knihovně 
bývají všecky knihy skutečně .cenné a 
platné!. Jen dostane-li se jich vždyckv toli- 
ko tomu, kdo jich umí s pravým prospěchem 
užit. A je-li čeho dbát, tož právě jen toho, 
aby uměl ! 



GOTTFRIED KEiLER: 

RATZEMBURK. 

Ratzenbur<k velkoměstem chtěl být dříve. 

tož honem staré lípy skácet dal, 

dal sbořit věže. uliřky své křivé 

si podle šftůry pěkně narovnal. 

V nábřeží změnil potoční své stráně 

a od dolní až ku hoření bráně 

si zřídil rovný, dlouhý boulevard; 

tu vidět denně s konce přímých čar 

jak husopaska Kačka — z městských dcor — 

se pohybuje elegantně líně, 

jak důmyslně ve své ikrinolině 

ze sudu obruč nosí místo per. 

Tak všecky plány povedly se lehce. 

však Ratzen'burk už nikdo vidět nechce. 

Gem. 



IvanHálek: ZE ZÁPISKŮ 

SLOVENSKÉHO LÉKAŘE. 

(Z horní Trenčanské stolice.) 

II. 

Před mými okny zastavuje selský vozík. 
Vozka pomalu obrací, pomalu slézá, .pomalu 
vypřahuje postraněk, vytahuje z vozu seno a 
klade je před koně. 

„Oni sú pán velkomožný doktor?'* 

, Velkomožný priam niesom, ale doktor 
ano !* 

.,Ale dali jich pekne prosit', keby sa jim 
h'ibil(» tam do nás." 

.A odkial ste?* 

„Od kaplinky hned výše fary." 
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,Ale z (Ivtorej dcdiny mi najprv povedizte/ 

„Z Oščadnic." 

.A k-do je u vás chorý?* 

„Moja švasriná, Homolicka." 

.A co?* 

,,Ale — noraóže sa volajako oslobodiť od 
diefaťa. Už druhý den sa trápi. Už je aj málo 



zíva. 



n 



.Teda k porodu?* 

,>No, k porodu/* 

Zatím, co si chystám potřebné věci, tážu 
se dále: 

,Babicu'la je pri nej?* 

,Je, ale sa na to nebere. Vícera ještě jej 
pomáhala, už sa řdálo, že cosi bmle, ale dnes 
už nechce. Hybaj, povedá, do doktora, s tým 
já mám pokoj. — Teda na co je taká bába!" 

,A co mi odkázala?* 

.•Xuž čo — len aby c?a lúbilo -prísť, aby sa 
ponáhlali." 

Jedeme špatnou vozovou cestou. Jedeme 
hodinu ; začíná se smrákat a do údolí snáší se 
m!ha. Za kostelem obracíme do druhého údolí 
a nejedeme už cestou, ale potokem. Je už úplná 
tma a jedeme posud. Lucerny, rozumí se, ne- 
máme. Koník je malý, polský, za 70 rýnských. 
Cestu zná dobře a do vrchu vydrápe se jako 
kočka. Tomu je možno svěnt se i bez lucerny. 
Bujný není: u našeho sedláka kůň nezbujní. 
Lekavý rovněž není; pirivyknul všem trudům 
života, čeho bv se ještě bál. Kdvbvch bvl bud- 
histou. jistě už jen pomyšlení, že by se má du- 
še mohla jednou vtělit do takového koně, po- 
hnula by mne k cnostnému životu. Horšího 
údělu neznám, než být koněm na Kysucách. 

V mlze proniká několik osvětlených oken. 
Zastavujeme u skupiny stavení. I' jedné clia- 
lupy povstávají ženy, iialice se před mí»krou 
mlhou do bílých plachet. Ze stavení slyšet je 
několik ženských hlasů modlících se s])orem a 
chvílemi pi^ehlušcvaných bnlcstnvm. hlasitým 
nářkem. \'cházím dovniti". \' jizbě je sychra- 
vo, ale dusno. Xa vychladlé peci stojí několik 
začazených hrnxrú. Ty vidím nejdřív, protože 
lékař 'douci k rorcdu nejprve se ohlíží po 
< vare ně vodě. — Modlící se hlas v umlkají, 
klečící žen v vstávají pomalu se země a 7-a 
mnou tlačí so do ii/.bv tolik novvch žen, kolik 
Í!ch jen světnice může pojmout. \'šeohnv man 
si co pí>víilat. a!e mluví nvní septem. Je<lna 
starši žena bére mi z ruky kal)elu a praví hla- 
sitě: 

..Oj zle je s itámi. pán d< k torech, k, zle." 

,Vv ste babicula?' 

— Ona, odpovídá za ni f^azda. patrné muž 
rodičky, který se stal jaksi nepatrným a zby- 



tečným v tom shluku žens^kých. — A můdrá 
babicula! Má aj examentu složenu. — 

„Múdrý je pánboh. Já som len učená,** 
brání se babka. „A či ma už nepoznajú, pán 
doktorko? Veď sme už mali spolu robot ti, 
hlaďže, tam u Švancary." 

Ve světnici není hnutí. Asi sedmiletý 
chlapec hledí se skrýt kdesi na peci. Třeba 
nejprv trochu prostoru, zbvtečné diváky od- 
stranit a jen ti^i, čtyři ženv ponechat v jizbě. 
— Na stole hoří malý, čadivý kahánek. který 
nestačí osvětlit ani malou část světnice. 
V temném koutě na posteli ve špinavých ka- 
nafasových peřinách leží rodička a dívá se 
plaše a prosebně. Vztahuje ruku po mé tváři 
a chce mne hladit. 

,.Xcch mi len nebližia, pán velkomožný !** 

„Ticho len, ticho." okřikuje ji babka. „Ve<r 
oni budu pomalí s tebú robiť. neboj sa ty nič.** 

,\'odu ste přichystali?* dbracím se k ba- 
bičce. 

„Máme,** odpovídá sebevědomě. 

,Ale ste ju svařili?* 

„Oj nie, nič sme s nou nerobili. Ako ju 
z potoka doníesli — ta.ká,** odpovídá babka 
stejně sebevědomě. Myslí patrně, že bv to by- 
la těžká chyba, kdybv ji byly svařih'. 

.Ale babka, balxka. vecf to je prvé — sva- 
řená voda.* 

„Xo prečo ste ju nešvařily?** obrací se bá- 
ba k ženám. 

,A či nám kdo kázal? 

Okázalo se, že v oněch vvsokých oČaze- 
ných hrncích jest sice dosti vody, ale ve všech 
těch nádobách že jest na stěnách u>azen celý 
nános vařených zemáků. Vymývat to, bylo by 
njarno. Xebyly mytv sna<l oď té doby. co se 
iich začalo užívat. 

.Xože. ženičky, či byste nenašlv u sň^c- 
dov nějaký nový hrnec!* 

Xšechnv ženy zahovořily najednou : 

..KecT u nás takých čistých nemáš.** mini 
jedna. 

..Kdeže, brže mój. či máš Čas kolo toho 
chcdiť? \*e(r to není ako u pánov. U pánov — 
to iá viem.*' 

..Ale tak sa mi vidi, že Žofka má taký 
no\ v.** 

„Ale nepočúvajte. Žofka má inakši, ona 
má taký světlý, polievaný.** 

..A či by nemohol b>t' aj taký?^* 

.Móze,* odpovídám, .báriaký. len čo by 

hol čistý a čo bvste ho chvtro doniesli.* 

,.\'eir prečo ste ho prvcj neprihotovily?** 

ozývá se ještě babka. — 
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Rodička ncí^poiiští se mne oči. Sleduje 
každý můj pahyb, jaikoby čekala, že už už ji 
přinese něco bolestného. V napjatém očeká- 
vání zapomíná i naříkat. 

,Žije dieťa?' o:bracím se k babičce jeti 
tak naizdarbiih. Vím, že to nepozná. 

,,Čuješ je v sebe?" táže se zas ona rodi- 
čky; ale spokojuje se i bez odpovědi. „Kdož 
lio ta-m vie. Veď není možná vec sa v tom 
vyznať. Ako6Í všetko je v kope, i ručťčíky i hla- 
va i nožky." 

(Dolcoočení.) 



DROBNOSTI. 

Na stopě zašlé slávy. 

K cestopisu v Č. 46. Beised Času zahájeném do- 
volil bych si připojit něílcolilí poznámek. Slova „vlak 
projíždí požehnanou krajinou, o niž mezi Švédskem 
a Dánskem vedeny byly krvavé války", obsahují sice. 
pravdu, ale pravdu tak necelou, jako kdyby skandi- 
návský cestovatel napsal o Kladsku, že je to kraj, na 
který si činily koruna prufifeá 1 česká nároky. Jako 
Kladsko je stará Seská země. tak 1 Skansko jest 
žsemf dánskou, mnohem vetší měrou, než Blekinge 
a Halland, které stejným mírem roeskildslkým přeSly 
v držení Švédů. Jestliže pan Hirsch se dostál do vlast- 
ního Švédska, — nevím to podle části cestopisu do- 
sud uveřejněné. — pak mohl poznat sám rozdíl mezi 
ním a Skansícem, jehož domy, nivy, lidé, dobytek, 
strava vše mnohem spíše upomíná na blízký 'Sjál- 
land, než na kraje švédské za lesy. A nářečí je čisté 
dánské přes pošvédStění 1 déle dvou století trvající. 

Je v tom tragická dějin, že břehy Sundu, této 
krásné tižiny, této silnice, stvořené k přátelskému 
styku, jsou v rukou dvou mocí, jež jí vedly celní 
hráz a chrání ji pevnostmi pro případ vállíy, které se 
každý hrozí, byf jen proto, že by před obléháním Ko- 
daně musily být poraženy buky obory Její, ty vele- 
bené buky, jimž není rovno. 

Zvláště osudným jeví se toto neblahé rozdvojení 
Sundu v případě pro nás Pražany zajímavém: ostrov 
Hven, íkdysi léno slavného Tychona Brahe, je v ru- 
kou švédsfltých; rok co rok odbývá tam* královský 
rod Švédský velký lov na. zajíce. Ale pozůstatků po 
Brahovi si nikdy nevšímají princové, o ty se starají 
nřkteří Dánové. Harald Mortensen, na něhož si snad 
Ipckdo vzpomene, kdo se účastnil Tychonovy slavno- 
sti v Praze a viděl ho lesknout se v červeném ka- 
bátě král. dán. Ilstonoše, tento Mortenuen napsal 
brožuru a několik článku o zříceninách na Hvenu, 
které má v evidenci jako nikdo jiný. 

Před třemi roky při slavnosti Brahově uložil 
král švédský fíš&kému „antikváři" Brov Hlldebran- 
doví a dánskému astronomu proif. Thieleovi, aby 



společné dbali o zachování zřícenin na Hvenu, ale 
prof. Thiele (známý jako host dánský při slavnosti 
v Praze) v otevřeném dopise ze dne 30. září letošní- 
ho r6ku vyčítá Hildebrandu, že soustavně se vyhýbal 
jakémukoli vyjednávání o té věci, a že by nepatrné 
vykopaniny byly bývaly zničeny <hned prvním mra- 
zem, kdyby Je Thlele nebyl na vlastní odpovědnost 
dal přikrýti; pak při mezinárodním sjezdu hvězdářů 
v Lundu, že dal Hildebrand zříceniny odkrýt znovu 
a tak málo o ně dbal. že jakýs !Němec, hvězdář- 
ochotník Archenhold z 'Berlína, si troufal na jaře le- 
tošního roku samovolně kopat na Hvenu a odvezl 
odtamtud nástroje a části Jloh dokonce se svolením 
úřadů. (?)•) 

Hildebrand odpovídal sice, ale tak, že rozhořčen 
ní nejen v Dánsku, nýbrž 1 v astronomických kruzích 
švédských je veliké. 

Vidíme, že rána půl třetího století stará něíkdy 
ještě krvácí. 

Zda-li Kristiána IV. právem lze nazvati despotou, 
pochybuji. Vždyť byl pouze hlavou stavovského, 
vlastně šlechtického státu, který samostatně ani ne- 
mohl jednati. Teprve jeho syn zavedl samo vládu, 
když páni šlechtici pravé jako jejich druhové v Če- 
chách, byli tak důkladně šetřili při obraně země. 
že málem polovice její byla ztracena. 

» 

Ratzenburk, báseň' Kellerovu. otiskli jame z no- 
vého časopisu Krása našeho domova, Jejž 
rediguje prof. Jiří V. Klíma (Vinohrady, Moravská 
1117). „Krása našeho domova" Jest měsíčníkem a 
orgánem svazu českých okrašlovacích s-polků v "Če- 
chách. 



DĚTSKÝ KOUTEK. 

Naše děvčata. 

U nás máme tři děvčata, dvě Mařenky a Ka- 
čenku. Starší ^fařeiika je druhých dvou sestřenicí 
a jest u nás, aby m-ohla choditi do české školy. 

Všechna děvčata máme rádi, ale nejmladší 
Kaíeíiiku nejvíce, poněvadž nás všechny dobře 
baví. Jest tlustoučká jako soudek, jen se batolí, 
ale šelmovstvím chvíli neposedí. Točí st jako 
vřctánko, směje se, až se na zem převalí a nikoho 
se nebojí — ani kominíka ne! Kačenka má ráda 
papíry, zvláště barevné. Nosí je s seibju, chlubí 
se jimi každému: „Podívej se, co mám! To mi 
dal tatínek !** a schovává je jako pokla<l pod paží 
nelx) do zástěry. Často se jí Mařenky vysmÍN^ají, 
že s papíry spává, ale ona si z nich nic nedělá, a 

♦) Týž podnikavý pán objevil také v Praze ná- 
stroje Tychonovy a doufá, že je odveze, neučlnll-li 
toho již. Snad by naši odborníci mohli tomu ješté 
předejít, kdyby se v fas o véc postarali. 
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jak najdi- nelx^ dostane papír, u/. Ido nq)iK*i í z ru- 
ky. iK>kiid neuMuila. 

Starší Mařenka Chodi prmí rok do skj'v. 
\' Trutnove by niusila do německé, i)rotc)že česká 
dvoj tri dni pro Tnitnijv lu postačuje. Aby se ne- 
učila a s\xA\i nemučila cizím jazykem, .jest u nás, 
11 dědečka, a chodí áo naší školy. Ale má smůlu 
s panem učitelem: špatné čte. A třeba ji doma 
tetička učila, neMe ji to nijak. .\/ posledně se 
mi chlubila, že již umí a že pan učitel ji už ni- 
.•^taví pf-ed lavice. 

^^adší Mařenka se stará o hospodářství. 
Ptává se babičky, kolik slepic má, nesou-li, co dě- 
lají telátka a k<le jsou na poli. Malá hospodyňka 
si také v2]X)miná často na maminku, jež jim ze- 
ni řela lelv^s na jaře. l>a ciia nejvíct- se ^tará o Je- 
níčka, ani ne dvouletého a pozoruje každé jeho 
šil alství a každý krůček. 

Xaše dČNxata si hrávají různě, ale nejčastěji 
na domov. Kaž<lá má svůj dům, tam je hospo- 
dvni, vaří z jablka a »z cukru, peče z chleba buch- 
ív a zve siuisedky na návštěvu. Říkají si .,paní*\ 
někdv také ..milostpaní" a dávají si jména zná- 
mých i^aní z naší vsi, Mařenkám se hra daří, ale 
Kačenka se často plete a tak všecluio zmtxlrchá. 
že bývá křiku dost a dost, někdy i pláČi. často 
však vMTiíclut až příliš. 

Xeikivno přišla Kačenka na návštěvu a p í- 
vidala: ..Pani Xováková, spíte?** 

..Xespíme. u nás je bílý den!** 

„I" nás je čerň v den!** vvkřikla Kačenka. 

..To se neříká, že je čeniý den !** 

„.V říká a u nás je!** vídala Kačenka. Z toho 
povstala há^lka. Kačenka zašla do koutka, popla- 
kala, ale za chvilku kráčela znova na návštěvu 
\'šak byla . i)atmější, aby se ji nevysmáli. 

Hanuš Sedláček. 



VE SVÉTÉ VYVRŽENÝCH. 

Zápisky bývalého sibiřského vyhn^ince. 
>?ai>s}i1 L. Meliin. (PoVra^vánf.) 

Trestanci zatfm dále se roz^Jilovali a hlii<?e!!. Cím 
déle Četu jim listinu vlastní jejich řtenáti. tím 
silnřjí zakořeftovalo se v nich přesv*>dC'ení o dvou 
třetinách. Sotva že četba dospCla k ř»\ilkum: Pil 

podmínkou a t. d lhůty trestu soudem trestá nci^m 

vymť^řené mohou být zmenšeny do dvou třetin — po- 
sluchači přicházeli hned v zuřivé nadšení, mávali 
lukama a se zápalem křičeli: 

— Nu, a O' co se pře? Vždyť je to tu napsáno? 

Nejsme přece Uké hluM . . . Nebo nás považují vů- 

bev' za hlnpáky? Ti. vysixerozumní . . . Učili se. 

učili, ale rozum se jim >iž vykouřil: 

Mnozí z trestancův přestali v ty dny d«Kela se 

mnou mluviti a chodili kolem mne nepozdravujíce, 
jak vždy dříve činili, odvraceli hlavu stranou, a nč- 



kteří zase naopak, hleděli mi drz^ do očí s nepokry- 
tým výrazem nenávisti a opovržení. Poměrně ne- 
mnozí pouz^ zachovali ke mné předešlou vřelost v ob- 
cování. 

Tak Kuzma 'Čirok pravil mně s dobrodušnou 
výčitkou: 

— Vyiostl jsem uprostřed lesních pařezů, Mťko- 
lájiči. a sám nejsem víc než permjácký peň ... Co 
lidé praví, tomu i včřím. No, přece jen však musím 
si myslit, že jsis dal tentokrát ránu I Je to velice 
zřetelné napsáno v listině, — já dokonce rozumím, 
že dvě třetiny a ty soudíš, — Jedna třetina! 

— Poslechněte, Cirku, Když Já, dejme tomu, ne- 
budu míti chleba a uvidím u vás celý krajíc, přijdu 
k vám a řeknu po přátelsku: „Kuzmo, dejte mi chle- 
ba, zmenšete svou porci do dvou třetin." Kolik pak 
necháte pro sebe a kolik dáte mně? 

— No. dám ti třetinu a sobě nechám dvě třeti- 
ny! — rozhodl Čirok, ani se nerozmýšleje. 

— Aha, když se věc týká vašeho prospěchu, tak 
jste to pochopil? Proč tam, kde je nevýhodno pro 
vás nechati si dvě třetiny, necháváte si pouze jednu 
třetinu? 

Čirok v silném rozčilení škrábal se na hlavo 
i na břiše. 

— Ach Mikolájiči, Mikolájiči. Nedráždi mého 
hněvu, umlkni! 

Mezi nemnohými jinými „vážnými** a staršími 
z trestancův Juchorev ani o vlásek nezměnil svého 
rhcvání ke mně a k soudruhům. Jako vždy honosil 
ee svým vyhnaneokým opovržením k milostem všeli- 
kého druhu. 

— A napllju jim na to. — pravil, potřásaje jako 
lev svou mohutnou hlavou: — Dají-li třetinu, vezmu 
třetinu, se zlého psa špetku chlupů ... A, ostatně 
nejlépe je spoléhati sám na sebe! 

A přidav jadrné slovo, odběhl jak obyčejně leb- 
kou chůzí po svých záležitostech. Co se však týče 
smyslu listiny, o tom jsem nepochyboval, že jí v 
Moubi duše rozunié^l právě tak jako všichni. 

Po skončení jednoho z prudkých sporů -mýcli 
s trestanci, jehož účastnil se dozorce toho dne službu 
mající, — vyzval mne LuĎkov tajemné stranou a 
plavil: 

— Ivane Nikolájevič'. jsem zúplna hotov vám v«'- 
riti. Rozumí se. co jsme proti vám nejen my. nýbri 
i íám Šenijký. Ale jen jedno vám oradím: nechl«» 
si to pro *ebe. co si myslíte . . . No. což když se t > 
najednou donese vyšším představeným? Oni se toh.) 
uchytí a nedají nám dvou třetin... Vždyť je to pí j 
nás lépe. Ivdyž oni tomu špatně rozumějí . . . 

A Luákov hledřl na mne tak dojemně prosebn-*. 
k iyž to pronííšel, že js^em nebyl s to, abych se za- 
smál. 

Zatfm Lučezarov. rozzuřen v prvé náhlosti. za- 
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řal nepochybné uvažovati. K<iyž na jedné tu veřer- 
ních přehlídek kdosi z trestancův se ho tázal, oprav- 
du-li se odpouštějí dvé třetiny vyhnancům, tu chrab- 
rý kapitán odpověděl již trochu rozpaCitě, vrhnuv 
kosý pohled stranou ike mně. 

— Poslal jsem dotaz vrchnímu veliteli vyhnán- 
ství ... V gubernátorském výnosu jsou vskutku v 
tomto bodu trochu nejasné výrazy ... V každém pří- 
pade buide však otázka brzo vyjasněna. 

Pětuákov rovněž nejednou začínal se mnou spo- 
ry v dole. Rozuměl listině jako všichni ve prospěch 
trestancův a, na půl v žertu a na půl vážně vyřítal 
mi samolibost, a přání být jiným než druzí. 

— Vím dobře, že jste lidé učení a my že jsme 
pně z tajgy, přece však, když, ne my, tedy aspoň 
ten Monachov s Lučezarovem mohau tomu snad ne- 
méně rozuměti? . ., Oni se tsiké něčemu učili ... Ba 
co! sám prý vrchní velitel, jak slyělm, vysvětloval, 
že se slevují dvě třetiny . . . Což pak je možno, aby 
nikdo, při koleře, nikdo a nikdo mimo vás jediné 
v celé Sibiři neuměl čísti?! 

— Nikoliv, že by Čísti neuměli, IliCi, ale nastro- 
jili si vše ve prospěch dvou třetin . — a tak to i chá- 
pou. Podívejte se, povězte mi toto: dejme tomu, že 
byste dostával 90 rublů služného na měsíc. 

^— Och, to by bylo výborné, koleroí 

— Dejme tomu, že by vám za nějaké provinění 
zmenšili toto služné do dvou třetin. Kolik byste po- 
tom dostal? 

— '- Dříve, pravíš, jsem měl 90? Nu, rozumí se, že 
by mi zůstalo 60 rublů. 

— Nu tak vidíte sám, že to vychází po mém. 

— Jak to? Co to je? Jak pak po tvém, kolera 
tě zahlaď? — vyskočil z místa Pětuškov a pokra- 
čuje ve sporu, dal do sázky svého zamilovaného 
koně Voronka proti 50 rublům s mé átrany . . . 

Řeč o tom, že tři vzdělaní trestanci začali mu- 
drovat, valila se jaiko sněžná lavina po šelajakém 
okolí a brzo sé o tom dověděli a mluvili o tom také 
v závodě. Veřejné nllnění nebylo na naší straně, a 
všichni se zjevnou škodolibostí očekávali rozhod- 
nutí vyššího představenstva; rozhodnutí, které nás 
na konec mělo zahanbiti a pohaniti. 

í — A což, Ivane Nikolájeviči. — pravil mi žertovně 
jednou Štejngart: — vždyť největší nepříjemnost 
nastane pro nás nyní, jest-li představenstvo na vzdo- 
ry přijme a užije v náS prospěch těch dvou třetin? 
Nebylo by snad lépe zůstati třeba ve věznici, ale za 
to v hodnosti vítězů? 

— O ne. já nesouhlasím, — odvětil jsem rovněž 
v žertu: — po mém je lépe propadnout, ale dostat 
dvě třetiny! 

Čas zatím ubíhal. Většina trestancův očekávala, 
že začnou propouštěti z věznice, — nejpozději — za 
několik dní, a někteří byli sfelamáni, když je nepro- 
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pustili hned po modlitbě a když večer dělali jak oby- 
čejně přehlídku, četli pořad pracovní a zamkli je na 
zámek. Druhého dne kdosi roznesl pověst, %q z cho- 
robince V Aleksandrovském závodě všichni trestanci 
dávno jsou propuštěni a sedmdesátiletí choří, že se 
procházejí po krčmách a chlubivě že šišlají bezzubý- 
mi, ústy: 

, — My ještě zahromujeme, bratří! ... 

Avšak pověst tato byla brzo zavržena. Dni ply- 
nuly po dnech. Přehlídky, práce, celý stroj vyhna- 
neckého života pokračoval ve svých kolejích; něžná 
nálada dozorcův i samého Sestiokého proměnila se v 
předešlou vážnost a přísnost, a kobylka rychle za- 
čala klesati na mysli. Potajmu ^věřila dále ve dvě 
třetiny, avšak zjevně stále častěji a častěji slyšeti 
bylo hlasy: 

— Pravdu má Ivan NikolájeviČ, pravdu měl: — 
ani k té jedné třetině nám nedají při voněti! Jaký pak 
může býti zákon v Sibiři? Jedním slovem — čistý 
soud! 

< 

Uprostřed .léta již nikdo vůbec ani nemluvil o 
maniíestě. O provádění jeho nebylo ani slechu, ani 
vidu. Konečně v měsíci zářt roznesla se pověst, že 
v Zerentujském dole ohlášena byla sleva trestu o 
dvě třetiny.- 

— O dvě třetiny? 

— Ano. — pravili přesvědčivě zpravodajové. 

— Ale jak to? . » . Je-ll to onen Malyšev, kterého 
znám, tedy by mu zbývalo pouze několik měsíců a 
je odsouzen na dvanáct let. 

— A já znám Sucho pjatova ' — vskočil do řeč i 
jiný z posluchačův: — Byli jsme v týž den odsou- 
zeni, jenom že mně rok přidali ... To znamená, že 
on již beztoho přeseděl, protože i mně v tyto dny 
trest vyprší! 

— Jaiké pak jsou to dvě třetiny? 

: — Nu, ano, možná že to není ten Suchopjatov, 
nýbrž někdo jiný . . . 

A tak jednoho překrásného večera LuČezarov 
předčítal na přehlídce, že tři trestanci, nalézající se 
v išelajském volném sboru, podle manifestu vyjdou 
do osad. O těchto trestancích Již všichni věděli, že 
jednomu zbýval do osad měsíc a druhým dvěma že 
zbývalo po dvou měsících! Kaidá pošta začala nyní 
přinášeti podobné slevy trestancům, větším dílem 
trestancům z volného sboru, jejichž tresty beztoho 
končily se v nejbližší budoucnosti, a jednou došel 
i úkaz o roční slevě trestanci, kterému právě večer 
před tím skončilo vyhnanství! . . Sklamání bylo nej- 
úplnější. VyhnancI hlasitě reptali. Ivani více než kdy 
jindy se chvástali, prohlašujíce, že oni se o žádné 
milosti neprosí, ale drobná španika bručela, že si- 
biřské velitelství ,ukradlo" jí dvě třetiny. 

— Kdyby asrpofi jeji jednu úplně dali, — ale tak- 
to nevychází to ani na Jednu! 
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Rozhodli se, ž« se obrátí na Seatiokého o vysvět- 
lení. Statečný- kapitán, Jakoby se ani nechumelilo, 
odpovéděl b převelikým aplombem: 

— Chlapectvím bylo mysliti, že vám odpustí celé 
dvě třetiny! V listině byla opravdu jistá nejasnost, 
ale Já vás tehdy varoval: Neklaďte v to veliké na- 
děje, počkejte do vysvětlení! 

— Ale bude-li alespoň ta třetina slevena, pane 
veliteli? 

— Třetina zcela Jistě. iMusí se Jen vyčkati, až 
dojde řada na každého. Najednou nelze všem ma- 
nifest přizpůsobiti, vždyť Jsou vás celé tisíce . . . 

O této fysiciié nemožnosti mluvil později k tre- 
stancům šelajským i sám vrchní velitel vyhnanství. 
Avšak já Jsem Jí nikdy nepochopil. Jako Jí nechápu 
do dneška. V ředitelství něrčinského vyhnanství 
pracují celé desítky úředníkův všech možných ti- 
tulův a přijmuv; zatím, myslím, že by dva až tři 
dobře gramotní a svědomití písaři bez zvláštní ná- 
mahy za nějaký měsíc mohli sečísti tresty dle proto- 
kolův a odečísti od nich třetinu, všem 3000 lidí, kteří 
se nalézají v něrčlnském vyhnanství. Kancelářská 
zdlouhavost dovtípila se však, že Je na tuto dosti 
nevtipnou práci třeba Jednoho až dvou let! 

Život ve&el na dobro v obvyklé koleje. Růžové 
Huse se rozprchly. Během celéfho roku „po obědě na 
záikusek", ja4c vtipkovali trestanci, ohlašovaly se 
slevy málotrestným. Na díouhotrestné, zdálo se, za- 
pomněli lupině. Ovšem že i při odpočtení jedné třetiny 
zůstával na jejich bedráúh ještě dostatečný počet 
let vyhnanství, 1 i\ebylo tedy zvláště nutno spěchati 
s prohlašováním „milosti", avšak nespokojenost 
dlouhotrestných měla 1 svou nikoliv neodůvodněnou 
příčinu. Oni zejména doufali (a mně samému zdála 
se tato naděje býti spravedlivá), že jim bude nejen 
celý trest zmenšen na jednu třetinu, nýbrž že právě 
v takové míře zkrátí se i doba „zkušební", která 
má se odseděti mezi zdmi věznice a proto předsta- 
vuje nejtěžší Část vyhnanství. Naděje tato vzala 
však za své, Ja^o mnohé jiné naděje, a když uplynul 
rok, Lručezarov ohlásil nám vysvětlení, íkteré byl 
odkudsi dostal, 2e zkušební lhůty musejí zůstati na 
vlas tak, jak byly před manifestem. ♦) To bylo Jed- 
no z nejtrpčích zklamání pro díouhotrestné . . Věčný, 

♦) Vězeňská lhůta vyhnancův závisí na čísle let 
celého přisouzeného trestu. Tak, u věčných rovná se 
11 rokům; u odsouzených na 16, 17, 18, 19 a 20 let 
— sedmi rokům, na 13, 14 a 15 let — pěti rokům, 
10, 11 a li2 let — půlčtvrta roku atd. Vyhnanci, 
kteří mají větší trest než 12 let, čítají se do prvého 
čili důlní)ho pořadu a netěáí se v obyčejnou dobu 
Žádným flevám, kromě dvou měsíců z roku za dobré 
chování. Vyhnanatví malotrestných, díky veliké důl- 
ní slevě i v obyčejnou dobu, zkracuje se téměř na 
polovinu. Takovým způsobem, čím delší trest vy- 
hnancův, tím horší Jest Jeho postavení ve všech 
směrech. Pozn. autorova. 



u něhož užili manifestu, stal se 20tiletým vyhnan- 
tem, 20tiletý — 13tiletým vyhnancem, ale toto zkrá- 
cení bylo málo potěšitelné v daleké budoucnosti, 
když v daném okamžiku prvému z nich nastávalo 
jako dříve odseděti si ve věznici Jedenácte let. dru- 
hému — sedm let s hlavou znetvořenou holením a 
s nohama zakovanýma v okovy. 

Ale byli Ještě Jiné rysy v přispůsobování mani- 
festu k vyhnanství, které zavdaly vyhnancům pří- 
činu mysliti, že místní velitelství jim „ukradlo" car- 
skou milost. V manifeste byla, pravda, řeč o dobrém 
chování, o pokání a o jiných podmínkácfti Jeho užití, 
a řeč tuto slyšeli všichni vlastníma ušima, avšak 
každý chápal věc tak. že pozornost bude obrácena 
na chování Jeho pouze v dobu manllestu nejbližší, 
na žádný způsob však ne ke všem těm proviněním, 
která byla pozorována a zapsána do knihy života 
před třemi, čtyřmi, ba až desíti lety. Jaký byl však 
obecný úžas, když ve skutečnosti ukázali se býti 
v S i c»h n I takoví trestanci „vyňatými" z manifestu! 
A přede všemi Jinými tak zvaní uprchlíci, t. J. tre- 
stanci, kteří kdysi udělali pokusy utéci z vyhnan- 
ství! Tvrdost ze}ména této poslední výjimky zvláStč 
ostře bodala v oči, jakož jsem Již nejednou měl pří- 
ležitost ukázati, jak přísně a Časem 1 nespravedlivě 
trestáni bývají na&ím zákonodárstvím útěky a Jak 
svou úplnou beznadějností temný bývá osud uprch- 
líkův ve vyhnanfitYÍ. 

— Sibiřské velitelství ukradlo nám manafest! 
Čistý soud! — říkala kobylka, zouifale mávajíc 
rukou: — ach, Jak pak by našinec neprohrál! 

Mnoho urputných nadávek sypalo se v ty dny 
na adre&u představených, avšak snad nejvíce ze 
všech dostalo se Jich starci knězi, na něihož z Jakési 
příčiny svalovali všecku vlnu. 

— Dlouhovlasý ďábel! No, nyní, synáčkové. 

pravil, pomodlíme se vroucnějl, — tropili si posměš- 
ky z něho, překypujíce nepochopitelnou zlobou. — 
protože i ti z vás, kteří toho nezaslouží, 1 ti dosta- 
nou dvě třetiny"! ... Oh, ty hřívo neičesaná, aby se 
ti na nic udělalo! Dostali Jsme!... Dvě třetiny... 
Oh, koňské plemeno! 

Nemilosrdně byli vysmíváni i ti trestáno!, které 
viděli stavěti svíce po čas modlitby. Usvědčení zapí- 
rali a zase se své strany ukazovali na druhé. Jedni 
se rděli v rozpacích, jiní hrubě a kousavě odse- 
kávali. 

Nemálo zábavných a zároveň smutných výjevů 
odehrálo se za tou příčinou. 

(Pokračování v příštím ročníku.) 



Majitel, redlaiktor a vyúaTtttel Dr. J«n Herben. 
Tiskem E Beauforta v Prazo. 
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KAREL HORKÝ: 

PTÁK. Lenočce Wernerové. 

Pták šedý slétá často, ke mně. 
nad hlavou tiše šelesti, 
na nioje ránié seilnc jemně 
a mávne křidlem bolesti. 

Je stálým hostem mého stolu, 
kde mnohou chvíli proteskní, 
pak s ramen slétá tiše dolů 
a hledi v pismo groteskní. 

Na moje péro zirk /věda , 

i v kalamář se zadívá, 

dráp zatne v arch a „s bohem" nedav 

zvedne zas křidla šedivá. 

Lenočko. dnes byl zase u mne. 
seď tiše na můj pisací stůl, 
měl oči jaksi příliš dumné 
a krklloma mne ovanul. 

To psal jsem zrovna psaní pro Vás . . . 
fsem blázen, či sním pohádku? 
Můj šedý pták měl v zobci provaz, 
za sivým uchem násadku. 

Po celý čas se nehnul s mista 

a přítulný byl nadmirn 

Lenočko moje, dosutl čistá 
je ona čtvrtka papíru. 

Ptálc odlet' zas, však nad mou hlavou 
dech jeho křidel šelesti . . , 
Lenočko, Vaši hlavu plavou 
zadrhne smvčka bolesti. 



MUŽ A ŽEMA. 



(Z Béllnského spisu o Pu3kÍno\iJ 
„V nasr době lltl a působiti ve etéte vefejnosti 
Jest nutnosti nejen pro muže, aft>rí prftvě tak 1 p r o 
lenu: neboť nage doba Jií uznala, le Je lena prftvS 
tak ClovSketn Jaíto muž a uznala to nejen v theorll 
(Jak to uinal Již atředovĚki, nřbrt 1 v praksl. Je-H 
muži k hanbě bftl aamcem i toho důvodu, že Je Člo- 
věkem, nikoli ivIFetem, také žene je k hanbé bftl 



samici Z toho dfrvodu. že' Je také flovekem — ntkoU 
zvířetem. OmezMI m«ž kruh Její pílsobnostl na 
skromnost a nevinnost, dokud Je iena dívkou; na lož- 
nici a kuchj-nl. kdyí se provdft (Jak se to d?lo ve 
atfedovéku) — nezbavuje tím ženu lidakfcb prív, 
nesnižuje ženu na samici? Ale. feífne se mnů: žena 
stane se matkou a určeni matifino je posv&tné a 
vzneSené, stane se vychovatelkou détl avýoh. Zna- 
menité! Ale vídyc vychovftvatl neznamená lykrmitl 
a vyhýCkatl (na první staClla by kráva nebo koza, na 
druhé chůva), nfbrž dáti smĚr srdci i rozumu, ~ 
a k tomu snad matka nepotřebuje pevné povaby. vě- 
domosti, rozvoje a přístupnosti ku vSellkJm lidským 
zájmům? . . . Ntkoll, avét uménl, vřd. slovem avéi 
veřejnosti masl bftf žene právě tak otevřen Jako 
muži. z toho důvodu, že ona jest pr&vě tak jak on 
především — Člověkem, a potom teprve milenkou. 
fenou, matkou, hospodyni atd. Tu pak ov^m pomér 
obojího pohlaví k láace a Jednoho pohlaví k druhému 
v lásce nabude Jiné povahy, než mei doaud. 2ena, 
Jež dovede toliko milovati muže a détl sví. a Jinak 
ňiCebo nezná, po ničem netouží. — Je právě tak 
smeaná, ubohá, lásky mužovy nehodná. Jako Je sm6S- 
nf. ubohý a ženiny láaky nehoden muž, jenž se do- 
vede toliko zamilovat, a milovat ženu a děti své. Pi>- 
nívadž nyní láska opravdu iidská může se zakládati 
PÓuze na vzájemné ůcté eiovéka k 1 1 d s k é d A s t o ]- 
nos ti druhého Elověka, nikoii Jen na vrtochu citu 
a na choutce ardce — láska naSI doby má ráz docela 
Jiný, než mívala dfive. Vespolná úcta přátel k lidské 
své důstojnosti vede k rovnosti a rovnoat — k ne- 
nucenoati v obcováni. Muž pfestává býti svémocným 
pánem a žena otrokynl, a stanoví se pro obé stíraný 
stejná práva a stejné povlnnoali: poruSMI je jedna 
strana, přestane Je uznávat 1 druhá strana. Vérnost 
přestává býti povinností, neboť znamená vlastní 
Jen uslavlfnou pMtomnost lásky v srdci; nenl-ll tu 
ta-kového citu — 1 věrnost pozbývá aveho významu; 
trvá-ll cit dále, — věrnost také nemá smyslu; neboť 
Jakou máme zásluhu, Jsme-ll věrni svému átěstl?" 
(9to]I za uváíenou, že tato slova BěUnský psal 
v létech 184S— lg4«. když psal o PufikinovU ) 
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Ivan Hálek = ZE ZÁPISKU 

SLOVENSKÉHO LÉKAŘE. 



(Z horní Trenčanské stolice.) 



(Dokončení.) 



Dítě posud žije. Si^e známky života rychle 
mizi. Je třeba počínat si rychle. Nejprv třeba 
přenést postel z konta do prostřed jizby, aby 
byla odevšad přístupna. 

Ja — .prenášat. Tu věru neprenesieš. Jak 
s ňou porúsaš, rozpadne sa. Veď to je len taká 
mrcha postel," hlásí gazda. 

Postel jest konečně přece přemístěna, 
v peci se topí. Zbývá jen ještě hrnec na vodu. 
Zenička, která odběhla proii, vrací se s prázd- 
ným. Okázalo se, že Zofka žádá si nejprv za- 
platit, pak teprve půjčí hrnec. — Na konec 
i to nějak obstaráno, přípravy zkončeny — a 
vše pro mne mizí. Zůstává jen rodička a plod, 
z néhož uniká život. V prostřed mé práce 
opouští mne babička, jež stála po mém boku. 

„Pocfte zas, vy," povídá drii^hé ženě. „Už 
sa nemóžem priaerať. Mám mákké srdco, už 
bysom to dalej nezdržala. Idem jej zas pri- 
držať krky, co by jej nezhrubly" — a odchází 
k hlavě naříkající rodičky. 

Život plodu asi neúprosně mizí a moje 
práce pokračuje pomalu. , Sotva príde živé na 
svět,' pravím. 

Do dveří zatím nahrnulo se zase plno 
žen. — 

„Kety někdo nad ňou preriekal tých se- 
dem nebes zámkov," míní jedna. „Že vtedy 
dieťa nemóže zomreť v mateři, kecf 
sáta modlitba nád ňou čít a." 

„Veď ju máme kdesi," hlásí se rodička 
sama. „Ještě tretieho roku ju kdosika doniesol 
z Kalvárie. Pohladaj Agneska." 

Agneska hledá na polici a roditčka pro- 
vází ji zrakem. 

„Tam nie, napravo hladaj . . . tam, tam." 

Agnesa vytáhla jakýsi zamazaný, slože- 
ný, potištěný papírek. Ale nebylo nikoho, kdo 
by to byl přeříkal : nikdo z přítomných ne- 
uměl číst. 

„Ale co by, co,** praví ona první ženička. 
Len jej to položte na život. To tiež pomáhá." 

Složený papírek umístily jí na prsou. Ro- 
dička se uspokojila. 

„Trp len, trp, veď už pánbožko pomóže. 
Už ťa len akosi osvobodí," domlouvají jí že- 
ny. Ale práce je obtížná, po-kracuje zvolna a 
dítě, když přišlo na svět, nedýchá. Pokouším 
se umělým dýcháním vrátit je životu. Moje 
pokusy nedocházejí však u ženiček souhlasu. 

„Už nech sa neunúvajú, pán doktoríko. 
Ked ani tých sedem nebes zámkov 
nezpomohlo — už je darmo. Pánbož- 
ko ncchr?! ho mať na živu." 



, Sotva bolo by aj tak ostalo/ pravím po 
marném úsilí na útěchu. 

„Ale čo tam ! Zomreť věru musíme všetci. 
Beztak čím dělej žiješ, tím viacej hriechov 
narobíš. To len k e b y k r s t u bolo do- 
šlo!" 

Béru do rukv modlitbu, složenou na 
prsou- rodičky, *a čtu mechanicky nápis: „Se- 
dem nebes-kých zámkov". 

Xyní ženičky oživly. Zrovna jako by 
hlavní věc nebyla odb\^ta, ale jako by teprve 
teď měla počít. 

„Co má teraz užívat? — A či to mlieko 
móže byť kyslé lebo sladké? — A či možno 
jej dať fajnové vařené víno? — A či ju čím 
mastiť — A či ju nechať zasnút alebo ju pre- 
berať (probouzet)?" 

Rodička, zakrytá po bradu do, 'peřin, hle- 
di na mne blaženým pohledem. 

U její postele ocitla se najednou i židov- 
ka krčmárka. 

„Co robíš, Hana moja?! Bude z nej čo? 
Wird sie gerettet?" Její zájem má nepochybně 
reálnou basi. Vážila cestu celých lo minut po 
tmě. ,,Gott sei Dank, armes Weib ! Ale prečo 
ste neposlali odrazu, pre pána doktora, keď 
som vámi kázala. Dieses Volk. Kein Gefůhl 
haben diese Leute. Es ist ihncn leid um das 
Geld. Aber saufen, das wissen sie." 

,A kdo jim předává pálené, paní Adler- 
ka?* tážu se jí. 

Směje se; pokládá to patrně za dobrý 
vtip. — 

Unaven, zpocen, vycházím do noční tmy. 
V dolině leží hustá mlha. Nevidět na krok. 
Vycházím z osvětlené světnice, a ku podivu c 
mně se zdá, jako bych vycházel ze tmy do 
světla. 



Žena a šestileté dítko. 

,Choré je to děvčátko?* 

„Nuž, že by už priam choré bolo — není. 
Nohy by chodily, ruce by robily aj hodné (vel- 
ké) je na svoje léta — len reci ništ.*' 

.A očuje do-bre?' 

„Oj čuje ono, pán doktorko, dobré čuje. 
Keby blecha malá hlas, aj tu očuje. A také 
ohavné dobré dieťa to je; na všetko múdré. 
Ale vediá, to bolo tak: Ono je ze závitku (ne- 
manželské). A náš pánko, keď také děti kr- 
stia, to už jim tóbia dávať za trest všlijaké 
cudné mená, čo by boly poznamenané na vždy- 
cky. Teda nám ju pokratili Jed vička a my 
sme sebe myslili, že Jevíčka (Eva), aj sme 
ju volali Jevíčka. A naraz, keď bolo zavčie- 
rom štěpené (očkované) dozvieme sa, že sa 
tak nevolá. Teda my už len sebe -vinu dává- 
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me ; isto to preto ostalo němé, že 
sme mu to'krstné méno změnil i." 



Přišla ke maiě žena se zakrvavenou tvá- 
ří i šatem na prsou. \'čera byla pobita. Za- 
krvavenou tvař neomyla, nýbrž nechala krev 
zaschnout a takto znetvořena přichází si pro 
visum repertum. 1 kámen donesla pečlivě za- 
balený v šátku. Tím prý ji sousedka udeřila 
do hlavy. 

,Co .s tím .kameňom?* povídám, .to pred- 
ca vám nikdo nemusí veriť, že zrovna tím 
vás udeřila.' 

,.Pán velkomožný doktor, nech mi dajň 
břitvy aj noze, já ňa ne holýma koleny klak- 
nem a jednu rajfkú přísahu budem prísahať." 
O svojí sok3''ni vy))rávéla takto: 
,,( )na má matku takú bitnú, otca takého 
bitného, všeťko je to od kořena také. — Xaj- 
váčšai útěchu už má z toho, keď sa v manžcl- 
>kom stave vádia. To už chodí pódhuškávajii- 
ci tých mužov a keď sa kde s daktorým po- 
berie, už mu hovoří : Tv taký a taký, prečo si 
nevypiješ, prečo si 'klobásu nekiipiš a nezješ? 
Aj mojmu chlapovi tak povedala za to, že som 
za nim přišla do krčmy, aby nepil. — Raz 
zase mu nahovorila. že náš chlapec jej ukradol 
obručku (prsten) a že ju ve škole předal za 
dva kraiciary. .A mój. jak dř>niov přišel, schytí 
chlapca a dá sa ho trepať. Hovořím mu : Ty 
jeden vinovatý Člověče, to neukradol Marek, 
ale ktorýsi ínší. Ale on len bije a bije. Kccf 
ty věříš — reku — takej flandre viacej ako 
mne sesobášenej žene — teda ma^j od tenij- 
ška so mnou pokoj." — 

Pod dojmem tév'lun v lálostí vznikla hád- 
ka, při které ona sousedka moji žak^bnici z))i- 
la, ,,ak() ju ani vlastní muž nikedv nezbil." 

,.A vy ste jej nič neurobili? Vv ste len 
d rzal i?" 

„Xech mi veriá — nič. Až len keď už ona 
tým kam enom do mna. potom som aj ja vzala 
kameň a hodila na nu, ale som ju nechoela 
trafiť. to mi móžii verit. aj svědka mám na to, 
že sf)m nechcela/' — 

Když byla krev s tváře sm\ ía, ukázalo 
se. že na j>()vrchu žádné ránv není : krev po- 
cházela z nosu. Domlouvám jí. abv se pro ta- 
kovou pletku nesoudila: nakonec odsedí to 
obě dvě. Zenička zůstává neoblomná. 

,,Ke(r jej neči kráva nrejde cez zemáky, 
to ona í>dra^u ide inštanciu (žalobu) písať. 
A já ju nebudem žalovať?" 

Pí)koušim se ještě i tini způsobem : 
„Ste predca křesťanka a kresťania majii 
prepáčiť bližnímu. Není tak?" 

,,Veď tak je, tak. .Me keď ona ani ne- 



ní z našeho placu, je len prindená, 
ani tej role toíko n.emáakomy, a my 
musíme při nej čušať (být ticho), len ona si 
chodí vykřikuj úci. Takú opicu — tu zas třeba 
trocha pritiahnijť.** 

A^isum repertum jsem jí nevydal a vy- 
ložil, že ani žádný druhý lékař ho nemůže vy- 
dat. — 

,,Keď nevydajú — nech ne výdajů. Ale já 
sa jej predca vypomstím, takému hydu, nech 
ma to stojí čo chce — pojdem k luteránom a 
dám za ňti odsliWiť omŠ u." 

U ná.s věři. že v evaní^elických koste- 
lích 'sloužívají tak zvané ,, černé omše" nebo 
,,omše za křivdu", které přinesou neŠtě«stí 'to- 
mu, za něhož bvlv sloužen v. 



Jindy nalezl jsem v Čekárně mladého sed- 
láka, jenž četl ..Kristovu rcč na bore" z v/dá- 
ní Makovického. To bývá dost zřídka, že by 
kdo sáhl po knížce. Jednak proto, že málo kdo 
umí číst, jednak proto, že i když umí, bojí se 
vzít do ruky knihu se stolu. 

,.Keď už je čo taikého pěkného nábožného 
ako toto — to věru lúbim." 

Dal jsem mu onu knížku a ptám se ho, 
co si .přeje. Nemocen není, ale zbil ho „Ame- 
rikán" (navrátivši se emij^rant americký), má 
na zádech několik modřin a chce visum re- 
pertum. 

-Zdali by se s tím svým nepřítelem ,,ne- 
pokonal po dobrotě**? 

..Ještě čo - — ten sa bude s vámi jednať, 
taký laj^an?" 

Zdali by mu to tedy neodpustil? 
..Aby mna do smrti u-bil ?f' 
Požádal jsem ho. aby mí okázal onu kníž- 
ku, 'která se mu tak libjla. našel jsem místo 
kde Kristus zapoviriá soudit a i^řečetl mu je. 
,,N(>že, to povedá Ježíš. A v v ste predca 
křesťan — teda čo urobíte? Pojdete sa predca 
siidiť?" 

„No pravda/* 

, Dolare. Ale lekárske svědectvo střijí dive 
'Jatovky. To predca viete.' 

,.,A nedočkali by mne pán doktorko?" 
,Nie. Až donesiete dve zlatovk^- vtedy 
dostanete svědectvo." 

Mlčí. přešlapuje, pocesává se za uchem. 
..Teda vedia oni Č(\" praví po chvíli. ..kecT 
pán Ježíš káže sa nesúdit. • — já sa predca len 
pokonáni po dobrotě." 

Radil jsem nemocné, abv si vzala vysvěd- 
čeni od notára a dala se přijmout ve stoliční 
nemocnici. 
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„Akuže tam pójdem/' praví, ,Ja som nie 
naučená po pánoch, sko budem ten špitál hla- 
dať. Ani muža už nemám.*' 

,A na co je vám při tom muž?' 

,,Nuž, na čo. preclca chlap u'ž len je chlap, 
na všetko múdrejší." 

,A váš bol m.údrý?* 

„Že by zas priam taký múdrý — to nebol. 
\'c svetc nikde nepochodil. Ale aspoň v 
tých árcštpch co sa na sede 1." 



Bvla u mne zase Dotková. 

,.Ale idem tež ku nim, ako ku našemu pá- 
nu velkomožnému doktorovi, že co by ini na- 
radili: Strašné sa pajedím (hněvám). A keď 
na mna ten jed pride. to už tak oslabnem — 
strach věcitý. Hovořila mi jedna žena tam od 
nás,^ hybaj, povedá. ku pánu doktorovi, nech 
ti ďajlú tie kvapkv, co .su proti jedu (hněvu). 
Pýtám sa, ako sa volajú — a že toho mi ne- 
třeba, len tak abysoni jim hovořila, oni že už 
budu vedeť.'* 

,.\ prečo sa tolko pajedíte?' 

,.Ako sa nebudeš pajedit. keď máš taký 
trest. Mám. vedia, služku, takého ťresta. Malé 
dievča, ani triná^ť rokov nemá, ale také otrie- 
skané. V>ž(lv dudre. . \'ždv vždvČučky, vždy. 
To chodí po izbé dudrůci, a keď sa rozjedí, 
tak bude fučať od jedu a tak buide kričať, až 
celý plac pojde na balamút. A vtedv už nedaj 
bože niečo jej .neurobiť po voli. A] na to moje 
najmenšie dieťa, taiké dohrizné. také milé, čo 
nemožná véc — aj na to dieťa bude duďrať. 
Raz jej cosi nechcelo spravit a ona si takto 
predell stane a povedá mu: „Tri sta šlakov do 
tvojeho Apolitána.'' 

.Aikého to A politá na?' 

..Xeviem, vecT já jim raz ncviem povedať, 
akého to .-X polítána. Ani u nás v celom placu 
nikdo nevie. čo je to za měno. — Druhý raz 
>a na mna rozpajedila a kričala: V v suka sta- 
rá, rozšklebenica, já vás rozdrapím na dva 
kusy. — Nože, pán doktorko mój upřímný, 
ako sa nemáš napajediť. keď s tc'l)ou tvoja 
shižka tak robí. \'eď já do nemoci upadnem 
pri takej devke. pri takom trestu. Už len jich 
na stotisíckrát Inidem prosit, nech mi len daj-ů 
takej vodíky, abysom sa nepajedila.'* 

.Ženička moja, vodky proti jedu niet; ale 
je inší prostriedok pro vás a lačnější než apa- 
tyka: dajte tu služku jednoducho preč !" 

Zamyslela se. — „Teda oni mi len tafkú 
radu vvdajů, abvchom ju dala preč?" — Vi- 
dé?t, že je zklamána. Ale po chvíli jaksi se 
vzchopí ai povídá: ,.Takýi had, taký zázrak 
škaredý! Ale já jich posleohnem ako mi káiú. 



Jak pridem domov, já ju — 'r.au«" (= heraais 

= ven). 

I * * 



Předepsal jsem lék a pravím: „Každú ho- 
, dinu mu dáte ližičlku' užrvať. Nie .polievkovú, 
' lež taiků malú, kávovni/' 

' ,»Veď viem, taikú cíňanku. Veď máíne 

■ také." . 

' ,A budete vedet, kedy mu to dávat? Má- 

te hodiny?* 

„Hodin nemáme, to už musíme tak len. 
A na čo sú nám tie hodiny, veďmámeko- 
h ú t a:" 

„A súsed váš jich tiež nemá?" 
,čo by ten mal Ixnliny — ten má kobúty 
až dva.' 



Xá|)is na lahvičce nemá pro naše lidi vel- 
ké ceny — nedovedou si ho přečíst. Proto ne- 
zbývá, než radu několikráte opakovat a potom 
ještě zkusit, dobre-li to pamatovali. Když se 
pak definitivně tážu : „Teda ako sa to má uží- 
vat'?** — dostávám za odpověď: „Nui, tak 
ako kážu." ,,A ako som vám kázal?" Přestáv- 
ka, pak »kiajicné doznati í : „Keď už srmi to za- 
budla." A obyčejně ještě na omUwu : „Keď už 
mám tu hlavu takú utrápenu." 

Dnes radil jsem ženě, aby svému dttěti 
př-ipravila hořčičnou lázeň. „Necháte je v kú- 
pelu desať minut. Dělej neslobodno, lebo by 
je ten kúpel velmo oslabil. — - Teda aiko dlhf) 
že je tam necháte?'* 

,,Nuž — a»ko budem mať kedv čas. Keď 
mám čas, nech si leží ai pol hodiny." 



KONRÁD POSPÍŠIL: 

PRAVDA. 

^U kasy nádražní kupuje stará paní lístky pro 
sebe a pro svou vnu^^ku. iPro tuto žádá lístek polo- 
viční. „Kolik let je slečince?" ptá se tSřednřk. „Dp- 
vét." odpovídá paní. „Ne, babičko, ty se mýlí§; de- 
set je mil** odporuje vnučka s <idivem. jak jen můžp 
to babička Hkat. když přeoe ví, že je starěí. Úfedník 
se usmívá dčtské n^ivnosti, nicméně dáv& staré paní 
poloviční lístek, zamlouvaje jakousi zdvořilou frá^I 
její rozpaiky. "" IV.tfi 

„Ne, pane," ozve se dévče, „mné dejte lístek 
celý; babička se zmýlila, mně ^už >e deset." 

Tu zas úředník byl v rozpacích, a babička usmí- 
vajíc se zaplatila lístek celý . . . Napadla jí asi slova 
písma (třeba pozdě): Nebudete-li jako toto pachole, 
nevejdete do království božího. Mně zae napadlo, 
jak by bylo asi v království Pravdy. 
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PAVEL HOENSBROECH : 

KLERlKALISliUS, 

JEHO PODSTATA A BOJ PROTI NĚMU. 

(Pokračování a dokončení.) 

„Jestliže tedy stát dotýká se tohoto božského 
práva církevního na ákohi, proviňuje se revo- 
lucionárskou vz]X)urou proti korunní mu prá- 
vu božství Kristova; jeho počínání jest f e- 
lonieausurpacev nejvlastnějším a nej- 
horším smyslu slova/' Základní právo státní 
na šíkolu, založené na životním interesu stát- 
ním, vzdělati pořádné občany státu, činí se 
směšným: „Leží v zájmu iStátním, a'by měl 
statné vojáky, tedv přísluší mu výhradní prá- 
vo vedení a dohledu na uzavírání sňatlkův. Le- 
ží v zá.jmu státním, by měl zdravé obyvatel- 
stvo, tedy jest plození a udržování jeho vý- 
hradní záležitostí státní. Má se tuidíž pěstovati 
mainželský život ve jménu a na rozkaz státní. 
Má stát tudíž výhradní právo umísťovati a do- 
hlížeti na veškeré chůvy a opatrovnice détí. 
Tedy má stát právo na vrchni dohled k ve^ 
škerj^m kuchyním a špižírnám, nalézajícím se 
v jeho pomezí. ,, Křesťanští rodičové'*, volá 
spisovatel, jak dlouho ještě chcete vydávati 
svoje dítky* tomuita duše vraždícímu vlkovi 
v rouše ovčím, t. j. státním školám?'* 

,.L o u p e ž dítek jest zločin, který 
vzbuzuje nejhlubší mravní odpor nejenom 
proto, že lupič dítek vztahuje ruku na ti), co 
mají rodičové nejraději, nýbrž také protože 
provozuje surové znásilňování na bezbran- 
ném -děcku. iXepoměrně surovější však a ne- 
mravnější jest ona loupež dítek, která provádí 
se den ze dne v moderní státní nucené škole 
národní. Křesťanské dítky bývají proti vůli 
svých rodičův nuceny do školy, která podle ná- 
boženského přesvědčení svědomí rodičův zne- 
možňuje křesťanské vychování a ohrožuje 
věčné spasení nesmrtelných duší dětských. Po 
léta jsou křesťanské dítky proti výslovné vůli 
svých rodičův násilně přidržovány v této 
škole. Xej urážlivější na tomto státním lupu 
dítek jest, že se príivádí ,,ve jménu zákona*', 
tedy „legálně". Pod larvcai „ochrany právní" 
uráží se bezbranné dítko surovvm násilím ve 
>vém' neporušitelném právu na křesťanská^vy- 
chování : pod larvou . „státního práva** odstr- 
kuje se stranou surovým násilím božiské prá- 
vo církve na křesťanské vychovávání dítek jí 
náležejí-cích. Proti ministru kultu, který stojí 
v čele státního školství. í>brací se slovo bibli- 
cké : ,,Lépe by mu bylo, kdyby mu žernov 
osličí byl uvázán okolo krku. a do moře uvr- 
žen." „Moderní moloch státní nucené šíkoly 
národní nutí všechny křesťanské rodiče, aby 
mu svoje' dítky vkládali do jeho ^kovových ru- 



kou, aby padly tělesně i duševně za oběť libe- 
rálně atheistiokým modlám státním." 

iDále ztěží může býti hnán klerikální fa- 
natism. 

83.' Tyto bezmezné požadavky nejsou 
však snad pou;hým souikromým míněním jed- 
notlivých fanatikův, nýbrž úřední klerikaMsm 
— abych se tak vyjádřil — činí nároky na to- 
též. — 

•Dva konkordáty nové doby podávají o 
tom důkaz. 

•Rakouský k o n k o r d á t z roku 1855 
obsahoval ustanovení: „ČI. 5.: Biskupové z 
moci svého úřadu pastýřského vedou nábožen- 
ské vychová^ní ve všech veřejných a neveřej- 
ných školách, a bdi pečlivě nad tím, aby při 
žádném předmětu vyučovacím se nic nevy- 
skytlo, co by odporovalo náboženství katoli- 
ckému. Cl. 7. Pro katolickou mládež určená 
g\^mnasia a střední školy obsazují se jenom 
katolickými profesory a učiteli. Cl. 8. Učitelé 
národních škol na školách katolických jsou 
podrobeni církevnímu dohledu. Dioecesalniho 
vrchnílio dozorce šikolního jmenuje císař z na- 
vržených biskupem osob v dioecesi. Biskupovi 
jest volno, není-li ve škole dostatečně posta- 
ráno o vyučování náboženství, jmenovati pro 
to duchovního." 

'Konkordát s Equadorem z roku 1862 jde 
ještě dále: „Vyučování ve všech stupních má 
se říditi podle zásad katolické církve. Bisku- 
pové mají výhradní právo, označovati 
knihy, kterých se má užívati při vyučování 
církevním a vŠem vědám, které stojí ve spoje- 
ní s vírou a morálkou. Nad universitami, kol- 
legiemi a primárními školami mají biskupové 
právo vrchního dozoru." » 

84. S ovládáním školy souvisí jakožto 
nutný předpoklad anebo následek ovládá- 
ní v ě d y. Vatikánský koncil pozvedl toto za 
učení věroučné : ,. Církev, která s apoštolským 
úřadem učitelským má zároveň rozikaz chrá- 
niti podklad víry, má také božské právo a po- 
vinnost odsuzovati nepravou vědu, aby nebyl 
každý oklamán ničemnou filosofií. Všem vě- 
řícím jest tudíž zakázáno uznávati učení, kte- 
ré protiví víře, zvláště odsou<lila-li je církev, 
za oprávněné výsledky vědecké, spíše musejí 
taikové míněni pokládat za omyly, které mají 
oklam ávatelný vzhled pravdy." „Jestliže kdo 
praví, zní kanón 2, téže kapitolv. že lidské vě- 
dy smějí se svobodně rozvíjeti, takže jejich 
tvrzení, i když odporují zjevenému učeni víry, 
dlužno pokládati za pravdivé a církev nemů- 
že jich odsouditi, jest proklet." 

Podrobně mluví o vrchním dozorčím prá- 
vu papežově nad veškerým oborem vědním 
kolínský provinciální koncil z ro- 
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ku 1860: „Ačkoliv církev neučí vědám přírod- 
ním, přece jí přísluší právo^ poněvadž jest 
strážkyni zjeveného učení, odsuzovati filoso- 
ficdcá učení, která odporují zjevení nebo při- 
vozují převrat, ve víře. Z toho následu-je, že 
. dlužno se vzdáti učení, která jsou odsouzena 
církví, že nesmějí býti staveny systémy, které 
odporují učení církevnímu a církevnímu du- 
chu, že filosofie musí býti přiměře- 
ně přetvoro vána podle příkladu 
církevních otcův a nejvýznačnějších 
theologův tam, kde se dotýká nějak zjevení v 
duchu církve." 

Tedy na neomezené panství nad vědou či- 
ní církev a papež nároky pro sebe. Filosofie 
a vědy přírodní, o theologii se to rozumí sa- 
mo sebou, mají poslouchati jejich placet, non 
placet ne.bo placet juxta modům a říditi se po- 
dle toho. A tak tomu musí býti, chce-li kleri- 
kalivsmus podržeti vrch. Z jeho oboru vládní- 
ho musí pečlivě býti odstraněno všechno, co 
by mohlo způsobiti podrobeným duchům po- 

chvbnosti o něm. 

"' • 

85. Velmi poučný je článek 9. Rakou- 
ského konkordátu: „Biskupové mají 
plnou svobodu cenzurovati knihy^ které jsou 
nobezpečné náboženství a mravům. Také vlá- 
da má užiti každého úlčelného prostředku, aby 
zamezila rozšiřování talvových knih." Stát se 
svými donucovacími prostředky zabírá se od 
církve pro její služby, aby se zabránilo svo- 
bodnému vědeckému hnutí a abv se ve&keré 
spisování zavedlo do kolejí klerikálních. Ne- 
boť rozsudek, zdali a (které knihy jsou „nebez- 
pečné pro náboženství a mravnost" přísluší 
samozřejmě jedině a pouze papeží, a ohrožené 
„náboženství" není nikdo jiný. nežli klerika- 
lismus. 

8ó. Papež jest nejvyšším soudcem nad 
vědami. On má nejenom ..autoritu neomylno- 
sti", nýbrž také „autoritu všeobecné církevní 
péče", jejíž rozhodnutí nemají sice ,, neomyl- 
né pravdy", avšak „neomylnou bezpečnost". 

87. V procesu (ialileiho ,. opravoval" pa- 
pež astronomickou vědu. Také medicína a 
zvláště gyn a ekologie jest p<kI jeho dozorem. 
Dne '^i. května 1884 vydala kongregace sv. 
officia dekret, ve kterém se prohlašuje kTanio- 
tomie v chirurgii za nedovolenou. 

SS. Ccho bv se měl svět varovati, kclyby 
papež mohl nerušené vládnouti nad vědou a 
spisovatelstvím, dokazuje projev Lva XIII. 
z roku 1897. Xcz-bytno jest zabývati se tím. 
Dne 24. ledna 1897 vvdal papež „Konstituci": 
Officiorum ac munerum, jejíž (>l)sah jest 
obnovením a novým formulováním klerikál- 
ního zákazu knih, od staletí stávajícího. Tato 



„constitutio apostolica" tvoří slavnostní a 
úřední postavení ,, moderního" klerikalismu 
vůči vědě. Ukazuje s nepochybnou zřetelno- 
stí. co může náš svobodný život duševní oče- 
kávati od vlivu a panství Říma. Jest to zno- 
vuzřízený Index. Zákazy knih jsou velice sta- 
ré v křesťanství. Avšak zvláštnost starokře- 
sťanských zákazů v -knih se ponenáhlu — jako 
mnohé jiné — .podstatně změnila klerika- 
lismem. 

,,Za nejstarší Index zakázaných knih po- 
kládá 'Se obyčejně výnos pa.peže Gelasia r. 496. 
Avšak, poněvadž toto Decretum Gelasianum 
obsahuje pouze odsouzení jistých knih, ni- 
koliv však zákaz jejich Čtení vůbec pod tre- 
stem, nehodí se označeni Index v klerikálním 
smyslu na tento výnos. 

První skutečný Index vyšel 1559 za Pa- 
vla W. „Index auctorum et librorum — se- 
znam spisovatelfív a knih, kterých řim.<ká a 
všeobecná inkvisice nakazuje se střežiti všem 
křesťanům pod hrozbou censurv a trestů." 
Koncil triilentský dal ho přepracovati a připojil 
k němu. ítak zv. regulae Indicis, t. j. ipředpisy 
o knižnictví vůbec. Pius IV. uveřejnil r. 15^14 
tento ,.Tri<dentský Index", který od Sixta V. 
r. 159Ó a Klimenta VIII. r. 1596. znova byl 
pozměněn a rozšířen. Mezi čtvřiceti, během 
času uspořádanými, novými vvdáními tohoto 
Indexu jest nej<lůležitějším vydáním Bene- 
dikta XIV. z r. 1758, neboť tvoří základ pro 
všechny pozdější až do r. 1894 wdané. 

Konstitucí Lva XIII. ze dne 24. ledna 
1897 j^^t tedy klerikální právo indexu úplně 
znova utvořeno, t. j. všechna dosavadní u-sta- 
novení o zákaziii -knih, vydaná papeži nel>o 
koncily. Lev XIII. zrušil ..souverainním" ak- 
tem zákonodárným a utvořil nové „právo". 
jež zní : „'My chceme, abv tato naše konsti- 
tuce měla od nvnějška jediné a ,pouze zákí^ni- 
tou platnost. Na rozkaz r eis větě jšího koncihi 
tridentského vydaná ..pravidla", „poznámky", 
„instrukce". ,, dekrety", „napomenutí", slovem 
všechny a každé rozkazv a nařízeni vydané 
od našich předchůdcův, zrušuieme tímto s vý- 
jimkoví konstituce Iienedikta XI\'. ívolicita et 
provida r7.S.S. kteráž má jako až podnes i v bu- 
doucnosti podržeti svou platnost." 



Poznámka. Tyto kapitoly Hoensbroechovy 
nejsou ve skutečnosti článkem 88. ukončeny. Musíme 
je však přetrhnout, třebas docházejí u řtenářstva ve- 
liké obliby, ponévadi pí'íští číslo věnováno bude na- 
šim dřtem a číslo povánoční bude již posledním čí- 
slem ročníku. Možná, že v novém rooníku budeme 
v kapitolách pokračovat, možná také. že i se zbytkem 
v Besedách Času nedotlšténým vydáme je v Knihov- 
ničce Času. 
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HRA PAŠIJOVÁ. 



II. 

,JZ\e, chudáku, tě zcuchali!" 
děl ša&ek ke mně po chvíli; 
„však dobře tak, neměl jsi hrát. 
vždyť dobře znal jsi finále. 

MéVa Mesiáše — první part — 
nuž patř, íak vzchází símé tvé: 
hle, učeníci na tebe 
tam vyplazují jazyky! 

* 

Ví«, jak si váží odkazu! 
Tvé roucho kněžské na ruby 
tu jeden, na se nAvléknuv, 
skotákům dělá maákaru; 

a jiný' dťahou vázu sňav 
se římsy tvého oltáře, 
a nabrav prsti zmrvené 
tam vsadil — mořskou cibuli! 

Z modliteb knihy duše tvé 
ten skládá listy v koníky 
a onen čáku třírohou, 
chtě na vojáky sobě hrát. — 

Proč nehrál's raději Piláta? 

Vděčná to věru partie: 
nad nevinnými ruce mýt 
a lotry pouštět v milosti ... 

flvou togu římskou bělostnou 
pak odměnou jsi mohl mít, 
když nechtěra chytře shrábnouti, 
jak ten tam třicet stříbrných . . . 

Co na tom? Třeba žoldnéře I 

JeC v kalné vodě dobrý lov: 
pacholků měl bya legii 
a moh' bys atamanem být! 

Ó, bloude, bloude bláhový! 
teď principálu trucuješ? 
Ten za tebe jich deset má. 
jak vlídné oko ukáže . . . 

6, bloude, bloude, ubohý! 

On z^ jednoho deset má; 

dle toho také cení nás, 

až na osla — ten v kursu výš! 



K. P. 



RUSKÉ OBRÁZKY. 

Skutečně neuvěřitelná historie 
sděluje se telegraficky z Tiflisu : 

Před zvláštnim vojenským soudem stál taní 
náčelník zakaspické kozácké brigády gen. Ko- 
valev pro ztýráni vrchního lékaře středně-asijšké 
dráhy Zabuskova. Dne 14. března 1904 Kovalev 
poručil svému sluhovi nařezati pruťů, zavolajti 
sedm kozáků a pozvati k sobě Zabuskova pod 
záminkou, že je nemocen. Doktor přijel a generál 
ho po ruském zvyku pohostil . . . Xa dané zna- 
mení vyřítili se však na lékaře klidně pojídajícího 
skrytí kozáci, svlékli ho, zmrskali pruty a potom 
propustili. Xa jeho těle zjištěno 42 ra»n. Kovalev 
před spudem přiznal sice, že překročil svoji moc, 
zapíral však úmysl lékaře ztýrati. Vymlouval se 
na neipříčetno^t v «okamžiku, kdy přečin spáchán, 
jiných motivů neudal a předvolání svédfků se 
vzdal. 

Vzhledem k tomu, že věc udala se před vy- 
dáním carského manifestu, jímž za příčinou na- 
rození následníkova všechny přečiny se promíjejí, 
generál vyvázl bez trestu, ale byl zbavea svého 
úřadu. Bude-li tento neuvěřitelný případ vojácké 
svévole později objasněn, neopomenu Vám o něm 
ještě napsati. 



Ti f liská událost připomíná mi historii, kte- 
rou před třemi léty v Kijevě vyprávěl mi můj 
otcovský přítel p. D. : Kdesi v Tuťkestaně žije 
pod dozorem gubemátora, který je zan zodlpově- 
den, jakýsi ru^ský velkokníže. Jedni ří- 
kají o něm, že je pomaten na duchu, druzí, že 
prý ho tam petrohradský dvůr vypověděl pro 
neplechu, již ustavičně tropil v Evropě . . . 
Jednoho krá siného dne velkokníže si usmyslil dáti 
vyměřit své rozsáhlé statiky inženýrem H., jenž 
těšil se po celém Turkestaně nejlepší pověsti. 
Vvzval jej tedy, aby k němu přijel pracovat a 
slíbil mu značnou náhradu. Xáš krajan, p. H. je 
totiž Čech, ale — odmítl ! Bvló mu totiž známo, 
že velikij kňaz má ve zvyku — neplatit. Nu, 
vždvť.je to pomatený člověk! 

Jede jednou náš inženýr kamsi za svými 
věcmi, když tu pojednou ve stepi, jako by ze ze- 
mě vyrostli, ukáží se jezdci a rovnou ženou se 
k jeho vozu. Milého krajana zajali a zavezli 
k velkoknížeti, kdež nezbylo mu než ujati se mě- 
řičských prací. Pracoval, pracoval, a ikdyž byl 
hotov, žádal od velkoknížete honorář před časem 
nabízený. Ten se však zdráhal platiti, i pravil in- 
ženýr, že se spokojí s 50 rubly, aby měl aspoň 
na zpáteční cestu do Taškentu. To rozezlilo 
,,Jeho výsost" tak, že dal inženýra odvléci v step 
a tam až po hlavu> zakopati do země ; na to 3 dru- 
žinou kozáků dvakráte hinal se pres jeho hlavu. 
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Preilstavte si muka inženýrova, který dvakráte 
již již cítil, jak kopyta drtí mu hlavu, představte 
^i jeho muka při přípravách k zakopá^ní a při 

ném . . . 

Po druhém útoku pana H, vykopali a pro- 
pustili — bez penéz! 

Vletavin. 



DROBNOSTI. 



Bdlln^kého názory. Pan dr. Kolman přeložil do 
Světové knihovny Ottovy spis ruského slavného krl- 
tl-ka V. G. Béllnského o PuSkinovi. Kniha 
V2á.cná, neatAmouct. Některé její výroky jsou raženy 
Jako na dnešní nade poměry. 

„Nejlepším a v pravdě ne jch valnějším důkazem 
PuSkinovy velikosti Jest okolnost, že hned při svém 
v«tupu na pole literami uvítán byl všeobecnými po- 
chvalami nerozumného enthusiasmu a divokým spť 
Unfm lidí, kteří ve vzniku jeho básnické slávy uvi- 
děli smrt starých literárních ná-zorů a apolu i svou 
vlastní mravní smrt, — že vášnivé pochvaly a na- 
dávky ani na minutu neumlkaly po celý jeho život, 
ba ani po jeho smrti, a "Se každé nové jeho dílo bylo 
jablkem sváru pro Ct-enáře 1 privilegované soudce li- 
terární. Teď tichnou tyto hlasy: a to Je znamením, 
že Puškin náleží minulosti, neboť vášnivé posuďky 
stihají toliko předměty tak blízké zrakům vrstevní- 
ků, že jich nedovedou jasně a plně pozorovati právě 
pro tuto blízkost. Úsudek vrstevníků vždycky bývá 
etranický; ale tato stranlckost vždy mívá zákonitou 
a podstatnou .příčinu, jejíž vysvětlení jest také úko- 
lem opravdové kritiky.'* — • 

„Poesie Puěkinova k<u .podivu vémě líčí ruskou 
skutečnost, zobrazuje-ll ruskou přírodu nebo ruské 
karaktery; z toho důvodu veřejné mínění nazvalo 
PuSkina básníkem národním, básníkem lidovým. To- 
to tvrzení je z ěásti jen správné. Lldovýmbásní- 
kem určitého národa je ten, jejž zná všechen lid, 
jako na př. fVancIe zná svého Bérangera; národ- 
ním básníkem jest ten. její znají vzdělanější 
třídy národa. Jako na př. znají v Německu Goetha 
a Schille^^a . . . Národní básník vyjadřuje ve svých 
dílech základní, nerozeznatelný, nevyslovitelný, pod- 
statný živel, jehož předsUvitelem Jsou lidové massy 
národa i určitý význam podstatného toho živlu, jak 
se vyvinul v životě vzdělanějších vratev národa.** — 

„Každá doba má zvláštní potřeby; a dnes ani 
prostřednímu talentu, nerci-li geniovi, nelze vystou- 
piti na pole literární dílem, jakým Je na př. P u ě k i- 
n o v o Rustan a Ludmila. W i e 1 a n d ů v Oberon, 
anebo snad i Ariostův Orlando Furioso; avšak 
všecky tyto žertovné, okouzlující, rytířské a pohád- 
kové báané na^psány byly v čas a proto byly pře- 
krásné, hodný pozornosti a podivu.*' — 



dEtský koutek. 

Německý Mikuláš. 

Vedle českého jest i německý Mikulá<š. 
Razho<Hi tak žáčkové první třídy obecné ško- 
ly v méstě severních Cech, kde žije české oby- 
vatelstvo s německým. 

Bvlo v den po mikulášské nadílce. 

Ve škole před vyučováním chlapci ne- 
mluvili .než o sv. 'Mikuláši, a co komu nadělil. 
Hlavy v hromadě a z hloučků slyšet? ien a jen 
slova „Mikuláš'* a „nadělir. 

— Mně nadělil jablka, ořechy a fíky, chiu- 
ibil se Kmochův Jaroslav. 

„K nám Mikuláš přišel, měl dlouhé vou- 
sy, a nadělil mi jablka, cukroví a taky metlu 
se stuižkou," povídal Václlav Zeman. 

— Mně dal do čepice za oknem jen uhlí 
a šišky.*) stěžoval si Kolský, žák ne vždy 
hodný a pilný. 

Z hloučku chlapců zazněl smích nad tím 
nadělením. 

„U nás Mikuláš nebyl, aie .nadělil mi za 
okno na talíř," řekl Emil 'Davídek a dodal roz- 
umně: „On nemůže přijít ke všem dětem, když 
je jich tolik." 

— Kolem našich dveří šel. Slyšel jsem 
zvonek, vypravoval Frantiéek Krotkých. Ale 
to byl německý ^v. »Mikuláš, šel k německým 
dětem u nás v domě. Maminka šla za ním se 
podívat a tatínek povídal, že to není český 
Mikuláš. 

Podiv zíral z očí *hoc'hů. A svorně při- 
svědčili a rozhodli, že jsou teda Mikulášové 
dva, "český a německý. 

— Co bys dělal, kdyby k vám přišel ten 
německý? ptal se Zeman. 

„Ten chodí jen k Němcům," odpověděl 
KrotJký. 

— Ale kdyby si zmýlil dveře — ? namítl 
Zeman. ^ 

,Já bych vlezl pod postel," prozradil 
Hlavsůy Jeník. 

— Já bych se neschoval, modlil bych se 
česky. Řekl bych, že jinač neumím, oravil -Da- 
vídek. SnadS iby mně' trochu rozumě*. Možná. 

že by mi taky něcoi nadělily 

K. H. 

♦) Jimiž se krmí husy. 



Majitel, red»ktar a vydavatel Dr. J«n Herben. 
Tlakem E. Beautorta v Pnwe. 




*BeB«dy Č«io< Tycháiejí laidou tobolu o 8 ttrtnách. Na >BMedy čanic pFadplácf m roJné Ď konin, púUetné 2 koř. 
66 hal., Čtrrtl. 1 koř. 30 luL Jednotlivá £{■!■ po 10 hal. PfedpUtíMí dannlku >Čuu< dostávají >BeMdy Caiai idanna. 



Z obrazu HanuJe Schwalgra. 



C-»1""TT^ 
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STRÝČKŮM A TETIČKÁM. 

Víme to ze zkušenosti, milé tetičky a strý-fikové, 
jak se vám o vánocích povede. Býváte vždycky ví- 
táni, ale přece jen nejvítanější o svátcích Ježíško- 
vých. Oči synovců a neteří jen jen hrají, co to ta 
tetička nese zabaleného, čím se to tomu strýčkovi 
natlouvá kapsa. Ale když se nadívali na vaše dárky 
a ukázali vám své, začne vrkání a žadonění: ,,Te- 
tičko, strýčku, povídejte nám! Povídejte pohádku!* 
Už jste se stokrát a tisíckrát vypovídali ze všeho, 
až vás duše bolela, viďte? Abyste tedy méli letos 
iířco do zásoby. Besedy Času připravily vám tu ně- 
kolik drobotin. Zkuste to s nimi. 



O ZAJÍCÍCH A ŽÁBĚ. 

Zajíci se jednou sešli a naříkali, že jsou 
ukrutně pronásledováni a že se nemohou ničím 
bránit. Konečně se usnesli, že se půjdou všichni 
utopit, protože tak smutný život nemohou snést. 
Rozběhli se tedy k lávce, odkud chtěli poskákat 
do vody. Tam však seděla žába, která se jich 
lekla, skočila do vody a schovala se -pod lávku. 

Když to zajíci viděli, zaradovali se: ,, Přece 
je někdo, kdo má před námi strach!" a tak se 
radostí dali tomu do smíchu, že jim pysky pra- 
skaly. Od té doby zajíci mají pysky puklé. 



O HNÍZDĚ DIVOKÉHO HOLUBA, 

Když náš milý Pán Bůh stvořil ptáky, uká- 
zal všem a každému z nich, od čápa až ke stří- 
zlíčkovi, jak mají stavět svá hnizda. Divoký 
holub byl jeden z prvních stvořených ptáků a 
byl již od lítání unaven, když Pán Bůh přišel 
ptáky učit. Posadil se v ráji na větev a zaspal 
celé poučováni. Když se probudil, Pán Bůh byl 
už pryč, a ostatní ptáci mu jen vyprávěli, co se 
naučili a začali stavět svá hnízda. Holub seděl 
a plakal celý den. 

Když druhého dne Pán Buh přišel opět do 
ráje a chtěl dělat Adama, řekl plačícímu holu- 
bovi : ,,Dncs nemám kdy, havran tě tcnnu nauči." 

Havran tedy začal klásti stéi^la slámv na 
větve a holub se na něho díval. Byl však velice 
nedočkavý. Sotva viděl několik dřívek a stébel 
na větve položených, zavrkal: „Už vím! Už 
vím!'* To rozzlobilo liavrana, uletěl holubovi, a 
od té doby divoký holub staví si taková bídn:- 
hnízda, že jimi vidiiiie měsíc, slunce i hvězdv. 



PROČ MRAVENEC MÁ PŘERAŽENÝ KŘÍŽ. 

Mravenec jednou našel na poli, kde oběd- 
vali oráči, drobínek chleba. Vzal ho a šel žalovat 
Pánu Bohu: „Podívej se, Pane Bože," povídal. 



„jak si sedláci neváží tvého daru. Dobře bys 
udělal, kdybys je potrestal neúrodou." Pán Bůh 
však uznal, že ubozí oráči nemohou si na poli 
prostírat ubrus, ani že se nemoíhou zdržovat sbí- 
.ráním drobtů po jídle, roíšhněval se na udavače 
a shodil ho s nebe. 

Zrovna po hlavě clete! mravenec na zemi 
a přerazil se v kříži. A od té doby vidíme 
všechny mravence na památku potrestaného 
udavačstvi se zlomeným křížem. 



PROČ VŮL CHODÍ POMALU. 

Když Člověk ponejprv uviděl vola, zpozo- 
roval také, že má velikou sílu ; i začal ho zapřa- 
hat do vozu, orat a tahat s ním. Vůl poslouchal 
člověka, oral a tahal nejtěžší břemena tak rychle, 
jako když kůň běhá. Když po několika letech 
práce nepřestávala, ptal se vůl pána: 

„Kdy pak konečně boidu si moci odpoči- 
nout?" 

„Nikdy," řekl člověk, „ty budeš pracovat 
až do skonání." 

„Ah, když je tomu tak," řekl vůl, „to já 
s prací nebudu spěchat." 

A my vidíme nyní, jak vůl stále chodí porna 
lým krokem. 



O JAHODÁCH. 

Jednou šel nepřejícný a lakomý chlapec do 
lesa a nasbíral si jahod. Když mél plný košíček 
a vracel se, tu ho potkal Kristus Pán a ptal se 
ho vlídné: „Co pak máš v tom košíčku?" La- 
komý chlapec si myslil, že ten pán bude chtít, 
aby mu dal trochu jahod, a proto selhal a řekl: 
„Nic nemám v košíčku." „Aj," řekl Kristus, 
„když nic, tož ti to také nic platné nebude !'' 
A od té doby se nikdo ještě jahodami nenasy- 
til, i kdyby jích sebe více snědl. 



JAK POVSTALO NEPŘÁTELSTVÍ 

MEZI PSEM A KOČKOU. 

Zvířata se jednou radila o velmi důležitých 
věcech. Bylo svoláno shromáždění a každý druh 
zvířat poslal na ten sněm poslance. Přiletěli 
ptáci i ryby připlavaly i čtvernožci přiběhli ze 
všech stran. Už byh všichni pohromadě, jen 
velbloud chyběl. Dlouho a dlouho nepřicházel, 
a jednání nemohlo být započato protože v kaž- 
dém shromáždění musí být velbloud, což pocho- 
píte, děťátka, až budete chodit do shromáždění. 
Xa konec rozhodla se zvířata, že pošlou někoho. 
aby velblouda hledal. Losovali mezi sebou a los 
padl na psa. Pes řekl: „Jak pak mám velblouda 
přivést? Vždyť ho neznám, protože jsem ho 
nikdy neviděl !" 
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„Toho lehce poznáš/' řekla zvířata, „má 
přece hrb na zádech/* Pes tedy odběhl a hledal. 
Za krátko potkal kočku, která se právě hrbila, 
jak činívá vždy, když se zlabí. Pes zdorile ji 
pozval, aby šla s ním, a ona šla pořád se stále 
vztýčeným hřbetem. Když přišli do shromáždění, 
řekl pes: „Už vedu velblouda!*' a představil 
všem kočku. Kočka se urazila a zviřata dala se 
do velkého smíchu, a od té doby pes a kočka 
se nemohou navzájem vystát. 



ženka slitovala nad ním a řekla skromně: „Jest- 
liže ti postačí můj špatný pláštík, můžeš si ho 
vzít." A sníh si její bílou barvu vzal a stal se 
bílým. A také od té doby je nepřítelem všech 
květin, vyjma sněženku, které neublíží a která 
j roste třeba pod ním. 



PROČ SE PSI NAVZÁJEM OČICHÁVAJÍ. 

Jednou šel sedlák se svým psem na hon a 
ulovili divoké prase. Když se dělili, sedlák ne- 
chal si všechno maso a psovi dal jen kosti. Pes 
se rozzlobil a radil se s příbuznými, co by měl 
dělat. Psi se uradili, že má sealáka žalovat u sou- 
du. „Pán Bůh," pravil jejich zástupce u soudu, 
„stvořil psy spíše k tomu, aby jedli maso. než 
sedláky." Soudce řekl: „Sedláče, otevři ústa!" 
a prohlédl si sedlákovy zuby. Potom řekl : ,,Pse, 
otevři hubu!" a prohlédl si psův chrup. A po- 
tom rozsoudil: „Pes je práv, jemu patří maso 
taky." Psi napsali rozsudek na kousek kůže, 
a dali ho do olověné škatulky, aby byl dobře 
uschován. Pes, který vyhrál, strčil tuto draho- 
cennou listinu pod ocas, pevně ji ocasem sevřel 
a pospíchal domů. Když přišel k řece, viděl svou 
podobu ve vodě, ale protože myslil, že je to ka- 
marád, honem mu radostně vypravoval, jak vy- 
hrál nad sedlákem. Podle psího způsobu vesele 
zavrtěl ocasem a bác ! listina spadla mu do vody. 
Naříkal ouvej ! ouvej ! a skočil za škatulkou, ale 
protože neuměl plavat, utopil se. 

Psi se však přece o příznivém rozsudku do- 
věděli jeden od druhého a doufají ještě dnes, 
že najdou toho psa, který lištnu nosí pod oho- 
nem. A proto, když cizí pes přijde, hned ho 
očichávají, není-li to snad on, který nosí scho- 
vanou listinu. 



O SNĚHU A SNĚŽENCE. 

Když Pán Bůh stvořil trávu a květiny a dal 
jim krásné barvy, kterými se podnes pyšní, 
obrátil se ke sněhu a řekl mu: „Ty si musíš 
sám barvu vybrat, protože všechny barvy ka- 
zíš." Sníh šel k trávě a řekl : „Dej mi své ze- 
lené barvy!" Když nedala, šel k růží a prosil 
ji: „Dej mi své červené barvy!" Když nedala, 
šel ke slunečnici pro žlutou barvu a vůbec ke 
všem, protože byl ješitný a chtěl mít plášť ze 
všech barev. Ale tráva i květiny se mu vy- 
smály ai poslaly ho pryč. 

Tu se sníh posadil ke sněžence a řekl za- 
rmouceně: „Nedá-lí mně nikdo barvy, budu ta- 
kový jako vítr, kterého není vidět." Tu se sně- 



MAniNKÁn. 



Každé mamince se časem přihodí — však to 
zkusíte, které jste ještě nezkusily! — že její chlapci 
nebo dévčátka řeknou: „A už dost. Už máme dost. 
maminko, těch starých pohádek." Omrzeli je prin- 
cové a princ©z.ny, čarodějníci a draci, nechtr-jí sly- 
šet o kaťkulce. ať ji třeha vlk opravdu sežere! Po- 
pelka, Petro vští — všecko omrzelo. Zas něco ji- 
ného! Ale co? Maminka je jak od mravemů postí- 
pána a přece neví. co vymyslit. Tuhle jsme našli 
takový recept, o čem se mají povídat nové pohádky, 
O tom, co stojí, leží, běhá a žije kolem nás. Je v té 
pohádce uložena opravdová moudrost. Vždyť náš ro- 
dinný stůl, naše obrazy, naše okna a dveře — jako 
by byly kusem našeho života vlastního. Jak málo 
třeba k tomu oživit tyto předměty. A potom od bliž- 
šího ke vzdálenějšímu — naše pole, lesy, řeky — 
látky na pohádky dost! 



O ČEM P1A)Í SE VYPRAVOVATI 

POHÁDKY? 

iKdyž děti se chystaly na procházku, povídaly 
mamince: „Až se vrátíme, budeš nám vypravovat 
hezkou pohádku, ano? Ale ne o Červené Karkulce, 
ani o kocourovi v botách, — pohádku dočista novou, 
které Ještě neznáme!" 

Když děti odešly, maminka uklízela dětský po- 
koj. Rovnala, oprašovala a přemýšlela o té „po- 
hádce dočista nové", které si přály její dětičky. Ale 
nevěděla, o čem by měla povídat v té iwhádce. Ne- 
chtěla o strašidlech, ani o zlé čarodějnici, to bylo 
příliš ošklivé a smutné. Ne, ne, maminka chtěla po- 
hádku hezoučkou, ze které by nešel strach a která 
by nerozplakala. Ale o čem tedy má být ta pohádka? 

Na 2idll ležela panenka, chudák napolo jen 
oblečená. Maminka ji zdvihla a v tom si řekla hla- 
sitě: 

— Což abych tu panenku dala do pohádky? 

Ale tu uslyšela hlásek, docela tenounký hlásek 
panenčín, který pravil: 

— ó prosím vás, mne do pohádky nedávejte! 
Vždycky o mně vypravují pohádky malým dětem 
a vždycky se tam se mnou dějí šeredné věci! Tu 
spadnu a urazím si nos, tti mně omyjí obličej tak, 
že zůstanu bez barvy, anebo dokonce mě provdají 
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za Kašpárka, který Je tak ofiklivý a má hrb. Ne, 
ne, Já nechci přijít do pohádky! 

' — Nu, řekla ei maminka, což kdybych udělala 
pohádku oHlřeyěnómkoniT 

Ale u2 «lyfiela z kouta od kamen stařecký chrap- 
lavý koníkŮT hlas, který prosil: 

— Milostpaní, nedávejte mne do pohádky, pro- 
sím vás! Děti se nme tolik nata(haly, oěkubaly mé 
a bily, že už mám ocas a uM napolo utiť^emé^ a že 
Jsem ztratil všechnu arsť. Mám už Jenom tři kolečka, 
a kulhám Jako starý dědek. Chtěl bych přijít raději 
na půdu, tam bych si v klidu odpočíval; ale přijít 
do pohádky, to nechci! 

— Rozhodně, nemám štěstí, Tekla si maminka. 
• — Ah! mám nápad!... olovění vojáci! 

Tady Jaou; to Jsou chlapíci, kteří se nebojí ničeho, 
ty ei 4ám líbit! 

A vzala do ruky generála, který seděl vzpřímen 
a hrdý (ua fivěm vraníku. 

Generál Jí však povídal: 

— Milostpaní, vojáci Jaou lid zuřivý, který ne- 
zná než rány rozdávat nebo dostávat. Jedna, dvě! 
K líci zbraň! piř! paf ! puf ! ... to Je všecko, co do- 
vedou říci. Nemají co povídat malým dětem, aby se 
Jím to líbilo; nedávejte nás do pohádky! 

— Nuže, teď opravdu nevím, o čem povídat po- 
hádku, tekla si maminka. 

A v zamyělení vzala /hadřík a začala otírat vše- 
chen nábytek. Když se přiblížila ke skřini Be zrca- 
dlem, slyšela. Jak ekřfft Jí praví: 

— Já bych chtěla, aby ae o mně povídala po- 
hádka! Povídá se vždycky Jen o pannách, o kašpár- 
cích a o vojáčcích, ale nikdy nikomu nenapadne 
vypravovat o zradlové skříni! A přece, já bych pěkně 
dovedla povídat malým dětem! 

— A co bys Jim řekla? ptala se maminka. 

— Kdykoliv by se ke mně pi4bl1ižlly.. — odpo- 
věděla skříň. — ukázala bych Jim jejich tvářiCky 
ve svém zrcadle a řekla bych Jim: Podívejte se, 
obličej růžový a umytý je stokrát hezčí než tváře 
pomazané inkoustem, anebo ústa s kníry od barev! 
A řekla bych Jim taky, že děťátko s tváří veselou 
a usměvavou Je mnohem roztomilejší než děťátko 
rozdurděné, které vzdoruO'e a fňuká! To všecko 
bycih Jim pověděla! 

— Dobře mluvíš, řekla maminka. 

Na to přišla k bíle postýlce, a uslyšela hlas 
podušky: 

— O, dejte mne také do pohádky, pěkně vás 
prosím! Řeknu vašim dětičkám: Chcete4i mít hez- 
ké sny v noci, musíte být celý den hodné! Pozo- 
ruji a pamatuji si, když děti se dhovaj dobře, a večer, 
když na mně usnou, pošlu k nim všecky hezounké 
sny, aby tančily kolem Jejich hlaviček! 

— To bude velmi heské! řekla maminka. 



Potom přišla k oknu, a pomyslila si: Ono vidí 
mnoho věcí, které se dějí na uUci. Možná, že by 
také dovedlo mluviti y pohádce. 

A Bklenéné tabule ihned volaly: 

— Ale ovšem, ovšem! Kdykoli děti ge zadívají 
ven oknem, místo aby se učily svým úlohám, řekne- 
me Jim: Podívejte se na všecky ty lidi venku! Tam- 
hle Jde pekař, který nese tělžký koš; tam kočí čistí 
svého koně; metař seškrabuje bláto s cbodníkft... 
Všichni tito lidé pnumjí, ať Je hezky ať prší nebo 
mrzne! Tedy nebuďte vy leniví! Honem se vraťte 
na svoje místo, hleďte se do^ře naučit: a, e, i, o, 
u, y! .. . 

' — To se mi líbí, řekla maminka: Jste bodné. 
Jasné tabulky, a dáváte dobré rady! Dám vás do 
své pohádky. 

I sedla maminka na stoličku blíže kamen, aby 
o té nové pohádce přemýšlela. A hle, i stolička k ní 
promluvila tiše, tichounce: 

— Nezapomeňte na mne ve svě pohádce, budu 
vypravovat vaáim dětem o tom. Jak byly malé, do- 
cela maličké, Jak jste na mně e nimi nsedala k te- 
plým kamnfkm, Jak Jste Je na klíně uspávala, hou- 
pala, komejšila. Jak ča^to byly mreuté, rozplakané, 
zlostné, Jak křičely a pittěly Jako rozzlobený ko- 
courek a jak Jste Je vy proto i^ce měla velice ráda! 
Jak velkou práci mají maminky se svými dětmi, 
když Jsou maličké a Jak potom, když ty ubohé ma- 
minky sestárnou, děti mají zase pro ně pracovat 
a Je opatrovat. — Tohle povím vaSim dětem, dáte-li 
mě do své pdhádky zároveň se skříní, poduškou a 
oknem! — 

A když dětičky přišly domů, maminka vy- 
pravovala pohádku o skříni, podušce, okně a sto- 
ličce, a dětičkám se ta pohádka tuze li^bila. 

Napsal B. Vals v časopise |ean Pierre, 
přeložila li. Foitlová. 



NEJKRÁSNĚJŠÍ OČI. 

Tři chlapečkové šli po lukách. Po cestě ve- 
sele si vypravovali o ptácích, kteří měli v břehu 
hnízdo a vajíčka; povídali si také o lučních kvě- 
tinkách, které tam rostly ; mluvili o svých hrách 
a starostech a Buh ví o čem ještě. Povídali si 
také o barvě lidských očí. „Mně se n-ejlíp líbí 
černé oči, protože se nejvíc svítí a protože jsou 
nejkrásnější," pravil nejstarší. „Ne, nejhezčí 
jsou modré — modré tak jako obloha a jako 
pomněnky," tvrdil mladší. Ivánek řekl: „Nej- 
trásnější oči má maminta." „A jakou mají bar- 
vu?" „To já nevím, já vím jenom, že jsou ze 
všech nejtrásnějsí." M. 
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ČTENÁŘŮri DřTSKÉHO KOUTKU. 

Malý hrdina. 

Skoro před třiceti lety byl jsem učitelem 
v malé vesničce, kde bylo sotva patnáct niucnýdh 
chalup kolem rybníka roztroušených, chatrný, 
vetchý kostelík, stará fara se školou spojená 
a — nic víc jen lesy kolem, tak blízko, že bys 
rukou dosáhl. Lesy byly přívětivé v zimé, kdy 
vzdychaly pod tíhou sněhových peřin, a krásné 
na jaře, když zdobilo je jasně zelené hedbáví 
bukového listí. 

Ty lesy měl jsem tak rád, že dosud nemohu 
na ně zapomenout ; tv lesy a ty děti, co ke mně 
chodily do školy. 

Byly to děti chudé: v plátěné kabele nosí- 
valy své školní věci a bramborové placky na 
poledne — to byl celý jejich oběd. Krajíc čer- 
ného okoralého chleba mívaly jen ty bohatší 
ze statků. A měly. chuděrky některé daleko 
7 domova sem do školy: hodinu, ba půl druhé 
hodiny cesty. Bývaly často umoklé, zkřehlé, 
unavené neschůdnou cestou, když bylo deštivo, 
blátivx), nebo zaváto sněhem. Domácích dětí 
byla špetka; proto také za špatného počasí bý- 
valo ve škole málo dětí přespolních. Ale jeden 
klučina nechyběl nikdy: náš malý hrdina, Václav 
Brodníček, kovářův synek z vesnice hodinu 
cestv vzdálené. Nelekal se nepohody, ani deště, 
ani bláta, ani zimy, ani závějí ! 

Když byly největší závěje, přicházel do síně 
se smíchem, setřásaje s kabátu a čepice sníh 
a dupaje nohama, na něž nalepilo se sněhu. „To 
isem se dnes naválel v bílých peřinách," říkal, 
usedaje do lavice. Byl to čtverák. Bavíval za 
Doledne všecky žáky svými vtipy a nápady, a 
ťo čtveráctví mu tak slušelo: červený, baculatý 
hošík jako jablíčko, s modrýma, velkýma, do- 
bráckýma očima a důlkem ve tváři každému rá- 
zem se zalíbil. Všickni ho také měli rádi. Když 
isem se dětí ptal, koho mají ze všech nejradši, 
říkávali : Maminku, tatínka, pana učitele a Brod- 
níčka. Byl čerstvý a obratný, ač byl zavalitý 
jako hříbek, do všeho jak oheň a síly měl na- 
zbyt. Kdykoliv vykonal nějakou těžkou práci, 
a divili se mu, říkával: ,,To nic není, to je jako 

nic r 

Ačkoliv byl takový silák, že i pytel brambor 
zmohl a na zádech odnesl, přece se neprával. 
Když jej zlobil některý malý capart, říkával mu: 
„Mlč, dej pokoj ; kdybych té smáčkl, mohl bydh 
ti ublížit." A starší dávali pokoj dobrovolně, 
měli rozum. Jen jednou největší z druhého od- 
dělení. Baloun, začal si Brodníčka dobírati. Hí- 
kal mu: Vašíčku, dej si vařit kasičku! Václav 
se hned rozzlobil Řekl jen: Jsem tak dost 
malej, 'eště mi říkej Vašíčku ! Ale Baloun ne- 
přestal; jako sršeň dorážel na Brodníčka; měl 



chuť do pračky. Bylo to za poledne venku na 
návsi. „Přestaň r napomínal ho Brodníček; ale 
marně! Zdvihli se k zápasu. — „Goliáš s Da- 
videm!" volaly děti. Baloun povídá: „Já jsem 
obr Goliáš, David mne však nezmůže! Pojd, 
Davídku, ať dám tvé tělo ptákům nebeským!" 
volal, jak to slyšel z bible. Brodníček si na- 
olivnul na dlaně a řekl krátce : Kde chceš ležet? 
a nez Goliáš odpověděl, uchopil jej za nohy, 
sevřel je v kolenech a položil pěkně Goliáše na 
trávník. Chvíli jej podržel jako v kleštích, až 
slíbil, že dá už pokoj. Potom ho pustil. Baloun 
všecek červený studem, ani se neohlédnuv, utekl 
za kůlnu a tam se schoval. Děti jásaly nad ví- 
tězstvím Davidovým, až vyplašily líčata u ryl> 
nika. 

Po prázdninách přivedl si Václav do školy 
společnici: sestřičku Kačku, malou, baculatou 
a červenou jako on sám. Kvočna neopatruje tak 
něžně svých kuřátek, jako Václav opatroval 
Kačku. V ní byla jeho chlouba, bohatství, 
všecko. Když jsem ji pochválil při učení, zčer- 
venal Václav do krve a oči mu plály radostí; 
ublížiti Kačce nenapadlo nikomu, a bylo by se 
také nikomu nevyplatilo: byl tu Váša! Po cestě 
neměl na mysli než svou baťorku, jak Kačce 
říkal; přenášel ji přes potok, nosil její kabelku 
a stále se jí ptal: nebolí tě nožky? 

Za pěkného podzimku bývaly to cesty ve- 
selé; hůře bylo, když napadlo sněhu. — Bylo 
i)řed Štědrým dnem. Z rána bylo ujeto, takže 
přišlo do školy dost děti, ale v poledne bylo již 
sněhu po kolena a stále hustěji chumelilo. Pu- 
stil jsem přespolní děti o hodinu dříve, o druhé. 
Brodníček s Kačkou vyšli sotva za rybník a již 
tam zapadli po pás. Volal jsem na ně, aby po- 
čkali, až pro ně přijdou, ale nadarmo; Kačka 
prý by se bála, že tu musí zůstati přes noc. „To 
nic není, to já už kolikrát přešel větší závěje," 
namítal hoch živě a rousal se chutě dále. V lese 
to ušlo, ale když vyšli z lesa, nebylo po cestě 
ani stopy. Václav zapadal po pás, klouzal s mezí, 
orodiral se však statečně, aby Kačka mohla za 
ním. Nicméně Kačenku znavila těžká chůze syp- 
kvm sněhem tak, že nemohla dále a chtěla used- 
nout na kámen u božích muk a odpočinouti si. 
Ale Václav věděl, zdřímne-li únavou někdo ve 
sněhu, že bývá po něm veta. Proto nedbaje, že 
z něho pot řine, vzal Kačenku na záda a nesl. 
Ale klopýtal s ní, by^ uondán k smrti a Kačka 
nochopila, že ji nemůže chudák Vašík déle nésti 
i nedala jinak a slezla. Zase potom chvíli šlo -se 
jim lépe po mezi, až nastalo horší ještě prodírání 
sněhem, když přišli pod kopec. — Šero houstlo. 
I Obloha, pole a zaváté lesy, vše splývalo v jednu 
i šedou hustou mlhu. Václava opouštěly síly a 
dech mu nestačil, velké krůpěje potu stékaly mu 
za krk a kanuly s čela, Kačka jen se potácela 
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mdlobou. Tu ozval se štěkot psů : bylo vyhráno, 
nezbloudili ! To vzpruiilo znovu Václava ; po- 
padl Kačku do náruči a nedbaje potu vlekl ji 
jako „mourovatá myšku'*, jak doma potom žer- 
tem vypravoval. 

Konečně byli u křížku za humny, kde po- 
tkali otce, který vyjel teprv se sáňkami pro ně, 
nevěda, že pan učitel pustí děti o hodinu dříve. 
,,Nu ty sis dal!** vytýkal Vášovi, ale ten proho- 
dil veselé své „To nic není!** Na sáňky neusedl 
Václav, věda, že je příliš uhřát, jen Kačenku 
zabalili a posadili; tatínek táhl, Vašík v zadu 
tlačil a za chvilku byli doma. 

Doma se matka zhrozila Vaška, jak byl 
uhřát a zpocen. Hned se převlékl a chodil chvíli 
po světnici, aby se ochladil : bylo se co báti, aby 
se nerozstonal. Po obědě, vlastně již po večeři, 
šlo na něho spaní, nicméně přemohl se, čekaje, 
až Kačenka usne, aby mohl lepiti řetězy na stro- 
meček, jímž chtěl sestřičku zítra překvapiti. 

V noci nespal klidně jako jindy; pořád se 
mu zdálo, jak se Kačenka topí a on pro ní plove, 
tu zas, jak hoří ve vsi, a Kačenky nemohou 
nikde najít, a jiné a jiné hrůzné věci viděl ve 
snu. Ráno byl všecek zemdlený, Sylo mu zima 
a bolely ho nohy; přes to však nedal si zachrá- 
niti, vzal sekyrku a sáňky a dojel do paseky pro 
stromek. Přivezl pěknou jedličku, podstavec 
měl od strýce koláře, a šel do komůrky strojit 
stromek, aby to Kačka nevěděla. Nadarmo ho- 
nila jej s tím matka do světnice, bojíc se, aby 
nenastydnul v nevytopené komůrce, Váša nedal 
si říci. Že prý by Kačenka neměla večer tako- 
vou radost, kdyby viděla stromek za dne. Ře- 
tězí a sáčky z barevného papíru měl již připra- 
veny, nalepil si jich za večerů, vždy když Ka- 
čenka usnula. Do sáčků dal po dvou cukrátkách, 
která včera koupil, zavěsil oříšky a jablka, upev- 
nil svíčiČky; všecko sám jediný. To bylo vše 
velmi hezké, ale Vašík nastydl! Večer už nebyl 
ve své míře, žertoval už jen, aby nepoznali, že 
mu není dobře a aby sestřičku nezarmoutil. Byl 
šťasten z její radosti a překvapení, jež jí způso- 
bil. , .Černého kuby", na něhož se celý týden 
těšil, snědl sotva dvakrát na lžíci. • Matka se 
ulekla; viděla, že to s Vašíkem není v pořádku; 
sáhla mu na dlaně, ty byly jak oheň — ani ja- 
blíčka neokusil, ulehl a bylo mu zle! Stonal po 
celé svátky a stonal icště po svátcích. — 

Ve třídě bylo neveselo ! Každou chvíli po- 
hlíželi žáci na prázdné místo, kde sedával Brod- 
níček. Počty vázly, všecko vázlo, nešlo to jako 
iindv; všickni jsme myslili na Brodníčka, Vzpo- 
mínali jsme, jak se sniával, když se něco vese- 
lého vyprávělo: hohohoho! tak podivně a do- 
brácky, že se pak děti zase rozesmály tomu jeho 
smíchu. A Kačku neměl kdo vodit, teprve třetí 
den přišla s děvčaty kolářovými. Seděla ve škole 



jako puťka a když jí vzpomněli na Vašíčka, dala 
se do usedavého pláče. 

Smutno bylo po celý týden, přicházely 

zprávy neblahé! 

Václav měl prudký zánět plic, pan doktor 
prý nedává velké naděje. „Děti vstaňte,'* řekl 
jsem, ,^pomodlíme se za Václava !** Byla to mo- 
dlitba, jaká má být, šla z celého srdce, ze vši 
duše; modlili jsme se takto: 

„Ježíšku milý, ty's učil lidi, jak se mají mít 
rádi ; a my máme Brodníčka tak rádi ; ty's. uzdra- 
voval nemocné a těšil zarmoucené: uzdrav nám 
našeho spolužáčka a potěš rodiče zarmoucené i 
nás. Za to tě prosíme vroucně. Amen.** — Děti 
se modlitbou upokojily, osušily slzičky a věřily 
pevně, že jejich modlitba nebyla nadarmo. 

Ale Bůh rozhodl jinak — jako často činívá, 
dávaje právě nejkrásnějším květům mříti v pr- 
vém rozpuku — snad aby jich nepošpinil svět . . 
Kačenka osiřela; nikdo víc nevodil baťorku a 
neprošlapával jí cestičku do školy . . . 

To je všední pří^běh — viďte děti, — nic 
neobyčejného — ale je to pravda, a to je hlavní 
věc! Věřte, že kdyby bylo hořelo — jak se zdálo 
před nemocí Vášovi ve snu — byl by i do pla- 
menů skočil pro svou baťorku; ale vléciji půl 
hodiny cesty sněhem, s nasazením vlastního ži- 
vota, není menší hrdinství! K. P. 



Bělohlávek. 
Napsal A. P. Čechov. — Z ruštiny přeložil Gem. 

Hladová vlčice vstala a vyšla si na lov. Její 
tři vlčata sladce spala skulená v klubíčko, aby 
jim bylo pěkně teploučko. Olízala je na rozlou- 
čenou a odešla. 

Bylo už na jaře v březnu, ale v noci stromy 
svištěly mrazem jako v prosinci a sotva jste 
vyplázli jazyk, hned začal nesmírně štípat. Vlčice 
byla slabého zdraví, bojácná, lekala se nejmen- 
šího šustotu a pořád jen vzpomínala, aby doma, 
dokud bude pryč, někdo vlčatům neublížil. Cích 
lidských i koňských stop, kmeny stromů, slo- 
žené klády i temná rozjetá cesta, vše ji lekalo; 
zdálo se jí stále, jakoby za stromy ve stínu stáli 
lidé a kdesi za lesem jakoby vyli psi. 

Nebyla už mladá a čich ji opouštěl, tak že 
se stávalo, že liščí stopu považovala za psi a 
jindy zas, že ošálena čichem zbloudila z cesty, 
čehož v mládí nebývalo. Pro. slabé zdraví nelo- 
vila už telat ani tučných beranů jako dříve, 
z daleka se vyhýbala kobylám s hříbaty a živila 
se jenom zdechlinami; čerstvého masa málo kdy 
se jí podařilo okusit, — jenom z jara, napadla-li 
zaječici a vzala-li jí děti, nebo vplížila-li se do 
selského chléva, kde byla jehňata. 

Čtyři versty od brlohu u silnice stála há- 
jovna. Tam bydlil hajný Ignát, stařeček sedm- 
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desátiletý, který stále jen kašlal a sám k sobě 
hovořil ; obyčejně v noci spal a ve dne chodil 
po lese s puškou jednuškou a plašil zajíce. Nej- 
spíš že z mládí býval strojníkem, protože po- 
každé, prvé než se zastavil, křikl sám na sebe: 
„Stůj mašino!" a než zase šel dále: „Pustit 
páru!*' Alíval sebou ohromného černého psa ne- 
určitého druhu, jmenoval ho „Arabka". Když 
mu Arabka utekla daleko napřed, volal na ni : 
„Zpáteční páru!'' Jindy zas si zpíval, pri tom 
však stále klopýtal a často padal (vlčice myslila, 
že jím tak vítr klátí) a volal: „Mašina vyjela 
z kolejí !" 

Vlčice vzpomínala, jak se v létě i na pod- 
zim kolem hájovny pásával beran a dvě jar- 
čata. Když nedávno běžela kolem, zdálo se jí, 
jakoby jehnata v chlévě mečela. I nyní, plížíc se 
k hájovně, představovala si, že březen je doba, 
kde v chlévě už dojista jsou jehňátka. Trápil ji 
hlad, těšila se na jehněčí pečínku, zamlaskala 
a oči jí svítily ve tmě jako dva plamínky. 

Chaloupka Ignátova, jeho kůlna, chlév 
i studna byly vroubeny vysokými hromadami 
sněhu. Bylo ticho. Arabka jistě spala pod kůl- 
nou. Po hromadě sněhu vvlezla vlčice na chlév 
a jala se tlamou i tlapami rozhrabávat slaměnou 
střechu. Sláma bvla shnilá a křehká, tak že se 
vlčice div do chléva nepropadla. V tom jí přímo 
do úst zavanula teplá pára, zápach hnoje a ovčí- 
ho mléka. Dole jehňátko ucítilo zimu a sla- 
bounce zamečelo. Vlčice nahnula se do díry a 
spadla předními tlapami i hrudí na něco měk- 
kého a teplého — snad na berana — ale v tom 
v chlévě něco zapištělo, zaštěkalo a zavylo te- 
nounkým hláskem, ovce ucouvly ke stěně a po- 
lekaná vlčice popadla do zubů, co se dalo. a vy- 
skočila ven. 

Utíkala napínajíc všeckv síly, ale tu Arabka 
ucítila vlka, zuřivě zavyla, v kurníku polekané 
slepice zakdákaly a Ignát vyšel na zápraží a 
křičel : 

„Plnou parou! K píšťalám!'' 

A pískal jako mašina a potom go-go-go-go ! 
A lesní ozvěna mu odpovídala. 

Když ponenáhlu všecko utichlo, vlčice se 
trochu uklidnila a začala si všímat, že kořist, 
kterou držela v zubech a vlekla po sněhu, byla 
těžší a jakási tvrdší než v tu dobu jchňata bý- 
vají, a voněla jaksi podivně, docela jinak než 
jťhně a vydávala jakési podivné zvuky . . . 

Vlčice se zastavila, položila své břímě na 
sníh, aby si odpočinula a chtěla se dát do jídla, 
ale odskočila s nechutí. Nebylo to jehňátko, ale 
psíček. černý psíček s velkou hlavou a na vyso- 
kých nohách, psíček velkého druhu s takovou 
bílou skvrnou po celém čele, jako měla Arabka. 
Soudě podle způsobů, byl to nevzdělanec, — 
docela sprostý hlídač. Olízal si pokousána, bo- 



lavá záda a jakoby se nic nestalo, zavrtěl oca- 
sem a zaštěkal na vlčici. Ona zavyla jako pes 
a utekla od něho.' On za ní. Ohlédla se a vyce- 
nila zuby ; zastavil se v rozpacích, ale pomyslil 
si nejspíš, že si s ním hraje, protože natáhl tla- 
mu směrem k hájovně a rozštekal se zvučně a 
radostně, jakoby volal svou maminku Arabku, 
aby si šla také poihrát sním a s vlčicí. 

Už svítalo, a když se vlčice plížila osyko- 
vým houštím k doupěti, bylo už viděti každou 
větévku, tetřevi se už probouzeli a překrásní 
kohouti často poplašeně vylétli, znepokojeni ne- 
opatrnými skoky a štěkotem psíčkovým. 

..Proč za mnou běží?" — myslila si vlčice 
nevrle. „Jakoby chtěl, abych ho snědla." 

Bydlela i s vlčaty v nehluboké jámě; před 
třemi roky prudká bouře vyvrátila vysokou 
starou sosnu i s kořenem a tím povstala jáma. 
Nyní bylo na jejím dně suché listí a mech, vá- 
lely se tam kosti a rohy z býka, s nimiž si vlčata 
hrála. Procitla už a všechna tři, podobná si jako 
vejce vejci, stála řadou na okraji své jámy a vi- 
douce, že se maminka vrací, pomrskávala ocasy. 
Psíček spatřiv je, zastavil se opodál a dlouho se 
na ně díval ; vida, že i oni pozorně si ho prohlí- 
žejí, začal na ně štěkat rozhněvaně jako na cizí. 

Už se rozednilo a slunce vyšlo, sníh kolem 
se zatřpytil a psíček dosud stál opodál a štěkal. 
Vlčice kojila vlčata, která ji píchala tlapami do 
suchého trupu a sama při tom ohryzovala koň- 
skou kost bílou a suchou; měla hlad, hlava ji 
bolela ze psího štěkotu a nejradějí by se byla 
vrhla na nezvaného hosta a roztrhala ho na 
kusy. Konečně se psík unavil, až ochraptěl. Vida, 
že se ho nikdo nebojí, ba ani si ho nevšímá, po- 
posedal a poskakoval nesměle k vlčatům. Nyní 
při denním světle dobře ho bylo vidět. Měl ve- 
liké bílé čelo a na čele hrbolek, který mívají 
jen velice hloupí psi ; oči měl malinké, modré. 
a kalné a výraz celé jeho tváře byl neobyčejně 
hloupý. Přiblíživ se až k vlčatům, natáhl široké 
přední tlapky, položil na ně tlamu a začal : 

„Mna, mna, . . . nga, nga, nga ! . . ." 

Vlčata nevěděla, co povídá, ale vrtěla ocásky. 
Psík udeřil tedy jedno z vlčat tlapkou po veliké 
hlavě. Vlče mu také dalo tlapou do hlavy. Psík 
postavil se k němu bokem a úkosem se na ně 
podíval vrtě ocáskem, potom najednou vyskočil 
a běžel několikrát kolem do kolečka po sněhu. 
Vlčata se hnala za ním, on upadl na záda a zvedl 
všecky čtyry, všechna tři vlčata se naň převalila 
a pištíce rozkoší, začala ho kousat, ale ne tak, 
aby ho to bolelo, jenom tak škádlivě. Vrány se- 
děly na vysoké sosně, dívaly se na tu pračku a 
velice se rpzčilovaly. Bylo hlučno a veselo. Slu- 
níčko už připalovalo jako na jaře a bažanti často 
přeletující sosnu bouří vyvrácenou, vypadali 
v záři sluneční jako smaragdoví. 
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Obyčejně učívají vlčice své děti lovu. dáva- 
jíce jim konst na hraní, a i nyní vlčice vidouc, 
jak vlčata se honí po sněhu za psíkem a perou 
se s ním, pomyslila si : 

„Aspoň se pnučí." 

Když si vlčata už* do sytá pohrála, zalezla 
v jámu a ulehla spát. Psík si zavyl trochu hla- 
dem, potom se také natáhl na sluníčko. A když 
se probudili,, znova se dali do hry. 

Celý den a celý večer vlčice vzpomínala, 
jak minulé noci v chlévě mečelo jehňátko a jak 
tam vonělo ovčí mléko a laskominami cenila zu- 
by a neustávala hladově hryzat starou kost, 
myslíc, že je to jehňátko. Vlčata pila a psíček, 
kterému se chtělo jíst, běhal kolem a očichával 

sníh. 

„Sním ho," rozhodla se vlčice. 

Přistoupila k němu, ale on olíznul jí tlamu 
a zapištěl mysle, že si s ním chce hrát. Dříve 
jídala psy, ale tenhle psík silně páchl psinou a 
měla tak slabé zdraví, že už tecf nesnesla toho 
zápachu; zošklivil se jí a odešla. 

K večeru ochladlo. Psíku se zastesklo a 

utekl domů. 

Když vlčata tvrdě usnula, vlčice se zas vy- 
dala na lov. Jako minulé noci lekala se nejmen- 
šího šustotu, lekala se kmenů, dřev,' temných 
osamělých keřů jalovcových, které se z dálky li- 
dem podobaly. Běžela podél cesty po sněhu. Tu 
daleko před ní na cestě mihlo se něco temného. 
Zbystřila zrak i sluh : opravdu cosi kráčelo před 
ní i odměřené kroky bylo slyšeti. Není to jeze- 
vec? Opatrně, sotva dýšíc, uhýbala stále v bok, 
obešla temný předmět, ohlédla se po něm a už 
věděla, kdo to byl. To volně, krokem vracel se 
psíček s bílým čelem domů do hájovny. 

„Zas by mi překážel," pomyslila si vlčice a 
honem utíkala napřed. 

Hájovna byla už nedaleko. Vylezla zase na 
chlév po hromadách sněhu. Včerejší díra byla 
už zakryta čerstvou slámou a po střeše táhly se 
(Ivě nové lati. Vlčice začala rychle rýt nohama 
.1 tlamou, stále se ohlížejíc, *nejde-li psíček, ale 
sotva že ucítila teplou páru a zápach hnoje, 
vzadu ozval se radostný štěkot. To se vracel psí- 
ček. Vyskočil k vlčici na střechu, potom do díry 
a pocítiv, že je doma v teple, poznav své ovce, 
zaštěkal ještě zvučněji . . . Arabka pod kůlnou se 
probudila a ucítivši vlka, zavyla, slepice zakdá- 
kaly a když na zápraží se objevil Ignát se svou 
jcdnuškou, ustrašená vlčice byla už daleko od 
hájovny. 

„Fuitr^ zapískal Ignát. „Fuit!" 

„Vem si ho! 2eň ho plnou parou!" 

Spustil kohoutek, puska selhala, spustil po 

druhé, opět selhala, spustil po třetí a ohnivý 

sloup vyletěl z hlavně a hromová rána zatřeskla. 

,.Bu I bu 1" Až ho to do. ramene uhodilo. Vzal 



do jedné ruky pušku, do druhé klacek a šel se 
podívat, co by to bylo. 

Za chvílečku vrátil se do světnice. 

„Co je?" ptal se diraplavým hlasem krajan, 
který tu u něho noclehoval a jejž hluk probudil. 

„I nic," odpověděl Ignát. „Nás Bělohlávek 
se při velebil do tepla k ovcím na noc. Ale nemá 
nápad, aby šel dveřmi, umínil si, že bude chodit 
střechou. Na dnešek v noci rozdrápal střechu 
a šel si tudy na procházku, ničema — a teď se 
vrátil a zas rozdrápal střechu.*' 

„Hlupák." 

„Ano, kolečko mu přeskočilo. Já k smrti 
nenávidím hlupáků!" — vzdychl Ignát leza na 
pec. „Nu, člověče boží, vstávat je ještě Ibrzy — 
budem spát plnou parou." A ráno zavolal si 
Bělohlávka, vytřepal ho za uši, až ho to bolelo, 
potom mu našvihal osykovou větvičkou a pořád 
nakazoval : 

„Budeš chodit dveřmi! Budeš chodit dveř- 
mi! Budeš chodit dveřmi!" 



WORPIAN GALE : 

KLUKOVO PŘÁNÍ. 

Jsem trestán za den aspoň dvacetkrát, 
že v příkopě si s blátem hraju rád, 
ta naše chůva pořád huibuje 
a pořád tatínkovi žaluje. 

Až jednou vydělám si hodně zlata, 
tož koupím velký příkop plný bláta 
a v něm se budu válet kolik let, 
sám kominík mi bude závidět. 
(Z angi.) Gem. 

DROBNOSTI 

Tři králové (náš dnešní obrázek) vybráDÍ Jsou 
z díla Schwalgrova, které vydala Unie. Přáli by- 
chom většiné našich drabný^ch čtenářů, aby se mo- 
hli radovati z celého Hanuše Schwalgra. Nenf to 
arci tak snadné, nebo€ dílo stojí 66 korun. Ale za 
to ty obrázky Schwaigrovy! To je malíř! Umí bar- 
vami vypravovat pohádky a (Sertovské kousky stra- 
šidelné, jako žádný jiný pohádkář. Jeho krysař, vod- 
ník, lesní skřítkové, Krakonoě, Věčný 'žid, O dlou- 
hém, širokém a 1)ystrozra'kém, Muk, ježek čenichem 
— nu to jsou Tcousky, až »e srdce třese I To arci 
není všechno: Schwaiger umí mistrovsky malovat 
svaté rytíře (Jlfího, 'Huberta), Slováky, Valachy, 
Holanďany, jejich domy a lodi a život v nich, vše- 
cko, nač se podívá. Musí se tedy Šetřit a^^ skládat 
korunka ke korunce, neboť takové potéšení stojí 
za to. — TI tři králové nebo-U mudrci od východu 
jsou z paravanu průhonického — střední pole; patří 
hr. Sylva-Taroncovl. 



Majitel, redlsuktor a vydavaitel Dr. Jan Herben. 
TMtQm E. BMDutorta y Px^Bce. 
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